Т1118  18  а  сИ^ка!  сору  о^  а  Ьоок  Ша!  \уа8  рге8егуе(1  ^ог  §епега11оп8  оп  ИЬгагу  811е1уе8  Ье^оге  к  \уа8  саге^иПу  8саппе(1  Ьу  Соо§1е  а8  раП  о^  а  рго]ес1 
1о  таке  Ше  \уог1(1'8  Ьоок8  (118С0УегаЫе  опИпе. 

И  11а8  8игу1уе(1  \ощ  епои^И  ^ог  Ше  соруп^Ы  1о  ехр1ге  апё  Ше  Ьоок  1о  еп1ег  Ше  риЬИс  с1ота1п.  А  риЬИс  ёотахп  Ьоок  18  опе  Ша!  \уа8  пеуег  8иЬ]ес1 
1о  соруп^Ы  ог  \у1108е  1е§а1  соруп^Ы  1егт  11а8  ехркеё.  \У11е111ег  а  Ьоок  18  1п  Ше  риЬИс  (1ота1п  тау  уагу  соиШгу  1о  соиШгу.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8 
аге  оиг  §а1е\уау8  1о  Ше  ра81,  герге8епип§  а  хуеакЬ  о^  Ы81огу,  сикиге  апё  кпо\у1е(1§е  111а1'8  ойеп  сИШсик  1о  (118С0Уег. 

Магк8,  по1а11оп8  апё  оШег  таг§1паИа  рге8еп1 1п  Ше  оп§1па1  уо1ите  \уШ  арреаг  1п  11118  Й1е  -  а  гет1п(1ег  о^  11118  Ьоок' 8  \ощ  ]оигпеу  ^гот  Ше 
риЬИ811ег  1о  а  ИЬгагу  апё  йпаИу  1о  уои. 

118а§е  §ш(1еПпе8 

Соо§1е  18  ргоиё  1о  раПпег  \у11И  ИЬгапе8  1о  (И^Шхе  риЬИс  (1ота1п  та1епа18  апё  таке  1Иет  \у1(1е1у  ассе881Ые.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8  Ье1оп§  1о  1Ие 
риЬИс  ап(1  \уе  аге  теге1у  1Ие1г  си81осИап8.  Кеуег1Ие1е88, 1Ы8  \уогк  18  ехреп81уе,  80  1п  огёег  1о  кеер  ргоу1сИп§  1Ы8  ге8оигсе,  \уе  Иауе  1акеп  81ер8  1о 
ргеуеШ  аЬи8е  Ьу  соттегс1а1  рагИе8, 1пс1исИп§  р1ас1п§  1есИп1са1  ге81псИоп8  оп  аи1ота1е(1  ^ие^у^п§. 

\\^е  а180  а8к  1Иа1  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  ше  о/^ке^1е5  \Уе  дс^щпЫ  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  ^ог  и8е  Ьу  шсИу1(1иа18,  апё  \уе  ^е^ие8^  1Иа1  уои  и8е  1Ие8е  Й1е8  ^ог 
рег80па1,  поп-соттегс1а1  ригро8е8. 

+  Ке/гат/гот  аШотШес!  диегут§  Во  по1  8еп(1  аи1ота1е(1  ^ие^^е8  о^  апу  80г1 1о  Соо§1е'8  8у81ет:  И  уои  аге  сопёисип^  ге8еагсИ  оп  тасЫпе 
1гап81а11оп,  орИса!  сИагас1ег  гесо^пШоп  ог  о1Иег  агеа8  \уИеге  ассе88  1о  а  1аг§е  атоиШ  о^  1ех1 18  Ие1р^и1,  р1еа8е  соп1ас1  и8.  \\^е  епсоига^е  1Ие 
и8е  о^риЬИс  (1ота1п  та1епа18  ^ог  1Ие8е  ригро8е8  апё  тау  Ье  аЫе  1о  Ье1р. 

+  МатШт  аПпЪийоп  ТИе  Соо§1е  "\уа1егтагк"  уои  8ее  оп  еасИ  Й1е  18  е88еп11а1  ^ог  1п^огт1п§  реор1е  аЬои!  1Ы8  рго]ес1  апё  Ие1р1п§  1Иет  йпс1 
аёсИиопа!  та1епа18  1Игои§И  Соо§1е  Воок  8еагсИ.  Р1еа8е  ёо  по1  гетоуе  к. 

+  Кеер  и  1е§а1  \УИа1еуег  уоиг  и8е,  гететЬег  1Иа1  уои  аге  ге8роп81Ые  ^ог  еп8ипп§  1Иа1  \уИа1  уои  аге  (1о1п§  18  1е§а1.  Во  по1  а88ите  1Иа1  ]и81 
Ьесаи8е  \уе  ЬеИеуе  а  Ьоок  18  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  1Ие  Ипкес!  81а1е8, 1Иа1 1Ие  \уогк  18  а180  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  о1Иег 
соип1пе8.  \УИе1Иег  а  Ьоок  18  8ИИ  1п  соруп^Ы  уапе8  ^гот  соиШгу  1о  соиШгу,  апё  \уе  сапЧ  о^^ег  §и1(1апсе  оп  \уИе1Иег  апу  8рес1йс  и8е  о^ 
апу  8рес1йс  Ьоок  18  аИо\уе(1.  Р1еа8е  ёо  по1  а88ите  1Иа1  а  Ьоок'8  арреагапсе  1п  Соо§1е  Воок  8еагсИ  теап8  к  сап  Ье  и8е(1 1п  апу  таппег 
апу\уИеге  1п  1Ие  хуогШ.  Соруп^Ы  1пМп§етеШ  ИаЫИ1у  сап  Ье  ^ике  8еуеге. 

АЬои1  Соо§1е  Воок  8еагсЬ 

Соо§1е'8  т1881оп  18  1о  ог§ап12е  1Ие  \уог1(1'8  1п^огтаИоп  апё  1о  таке  к  ип1уег8аИу  ассе881Ые  апё  и8е^и1.  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  Ие1р8  геа(1ег8 
сИ8С0Уег  1Ие  \уог1(1'8  Ьоок8  \уЫ1е  Ие1р1п§  аи1Иог8  апё  риЬИ8Иег8  геасИ  пе\у  аисИепсе8.  Уои  сап  8еагсИ  Шгои^И  1Ие  ^иИ  1ех1  о^  1Ы8  Ьоок  оп  1Ие  \уеЬ 


адЬ^^р : //Ьоокз . доод1е . сот/ 


НАКУАКВ 
СОЬЬЕСЕ 
ЫВКАКУ 


л 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


77  ^  _  :.^$и-- 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


\ 
I 


СОЧИНБШЯ 


ДЕРЖАВИНА 

»  «шспшыуи  ттАШИ 
Я.  ГРОТА. 


2«  АКАДЕМИЧЕСКОЕ  ИЗДАШЕ. 

(безъ  рисунковъ.) 


Т01Ъ  ЧЕТВЕРТЫЙ. 

ДРАМАТИЧЕСШЯ    СОЧИНЕШЯ 

СЪ  УКАдАТЫШ 

X»  пшгвюп  ^игмгвм»  токип. 


4 


САНКТПЕТЕРБТРГЪ. 

ТИП0ГРАФ1Я  НИПЕРАТОРСКОЙ   АКАДЕИ1И  НАУКЪ. 
(Вас.  Остр.,  9  дкн.,  М  12). 

18Г4. 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо§1е 


.ШЯУАЮ  С011Е6Е  ИСКЩ 

воиснт  гнои 
оирисАТЕ  киьсг 


Напечатано  ао  распоряжев1Ю  Императорской  Академхи  Наукъ.  С.-Пе- 
тербургъ,  Декабрь  1874  гожа. 

Непрем-Ьнный  Секретарь,  Академикъ  И,  Веееловшй, 


0\д\{\2е6  Ьу 


Соо^к 


ПРЕЩИСЛОВШ. 


Согласно  съ  нашею  программою,  этоть  томъ  содержитъ  въ 
себ1Б  драматичесв1д  сочинен1Я  Державина.  Изъ  нихъ  шесть — 
Евпракш,  Грозный,  Дуроика  умнтье  умиыхъ^  Рудокопы,  Лтог 
балнбо  и  Батмепдш  (аосл'&дц1я  дв-Ё  неконченныя)  —  изданы  въ 
первый  разъ  Анадемхею  наукъ.  Только  заглав1я  н-Ккоторыхъ  изъ 
названныхъ  пьесъ  были  изв'ёстны  частью  изъ  Записокъ  самого 
поэта,  частью  изъ  свид^тельствъ  его  современниковъ,  особенно 
Жихарева,  Аксакова  и  В.Панаева.  Высказанныя этими  лицами  су- 
ЯЕдешя  о  его  трагед^яxъ  могутъ  быть  теперь  поварены.  Каково 
бы  ни  было  з^дожественное  достоинство  драматическихъ  его  про- 
изведенШ,  въ  нихъ  заключается  несомн'Ённый  историчестй  инте- 
ресъ  не  только  по  связи  ихъ  съ  другими  литературными  явлешями 
эпохи,  по  ихъ  значешю  для  полной  характиристики  Державина, 
но  и  по  встр'Ёчающимся  зд'ёсь,  какъ  и  въ  прочихъ  его  сочине- 
шяхъ,  прим'&нен1ямъ  къ  современнымъ  обстоятельствамъ.  Кром'Ё 
того,  одн'К  изъ  его  театральныхъ  пьесъ  представляютъ  м'Бста, 
проникнутыя  лирическимъ  одушевлешемъ,  въ  другихъ  видно  за- 
м'Бчательное  знакомство  съ  русскими  нравами,  съ  бытомъ  раз- 
ныхъ  состоянШ  и  народнымъ  языкомъ. 

Деятельность  Державина  въ  области  драматической  поззш 
началась  еще  въ  прошломъ  стол1Ьт1И.  Первые  прологи  его  отно- 
сятся ко  времени  его  управлешя  Тамбовской  губернией  (1 786 — 
1788).  Въ  1790-хъ  годахъ  онъ  предпринялъ  оперу  Батмендгй; 
въ  1804  написано  имъ  большое  сочинеше  Добрыня^  родъ  оперы, 
а  всл1Бдъ  за  тЪмъ  «героическое  представлеше»  Пооюарскгй.  Вскор1Б 
принялся  онъ  и  за  трагедш  всл'6дств1е  соревнованк,  возбужденнаго 
въ  немъ  усп'Бхомъ  Озерова,  и  въ  1 806  году  написалъ  Ирода  и 
Маргамщ/  съ  посвящешемъ  этой  пьесы  РоссШской  Академ1И.  Съ 
тЬхъ  поръ  онъ,  въ  посл^дше  десять  л1Бтъ  жизни,  не  переставалъ 
еъ  изр1итедьною  д'&ятельност1Ю  сочинять  и  переводить  трагедш, 
вомедцц  оперы.  Кром'К  авторскаго  честолюб1я,  имъ  руководило 
при  этомъ  желаше  д'Ьйствовать  посредствомъ  сцены  на  общество. 
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1У  ПРЕДНСЛ0В1В. 

Въ  особенности  считалъ  онъ  оперу  важнымъ  для  этого  средствомъ. 
«Она,  мн1Б  кажется»,  зам1Бчено  въ  его  Разсужденги  о  лирической 
поззги,  «перечень,  или  сокращеше  всего  зримаго  мгра.  Скажу  бо- 
«л-Ье:  она  есть  живое  царство,  поззш;  образчикъ  (идеалъ),  или 
«т'Бнь  того  удовольств1я,  которое  ни  оку  не  видится,  ни  уху  не 
«  слышится,  ни  на  сердце  не  всходить,  по  крайней  м'Ёр'Ё  просто- 
«людиму , . . .  Касательно  же  моральной  ея  ц-бли,  то  чтд  препят- 
«ствуетъ  возвести  ее  на  ту  же  степень  достоинства  и  уважешя,  въ 
«коемъ  была  греческая  трагед1я?  —  Изв'Бстно,  что  въ  Аеинахъ 
«театръ  былъ  политическое  учрежденте.  Имъ  Грещя  поддержи- 
«вала  долгое  время  великодушный  чувствовашя  своего  народа, 
«превосходство  ея  надъ  варварами  доказывающ1я . . .  Нигд'Б  не 
«можно  лучше  и  пристойнее  восп'Ёвать  высок1Я  сильный  оды,  пре- 
«провожденныя  арфою  въ  безсмертную  память  героевъ  отечества 
«и  въ  славу  добрыхъ  государей,  какъ  въ  опер*  на  театр*.  Екате- 
«рина  Великая  знала  это  совершенно.  Мы  видели  и  слышали,  ка- 
«кое  д'Ёйств1е  им^ло  героическое  музыкальное  представленхе,  со- 
«чиненное  ею  въ  военное  время  подъ  назвашемъ  Олеп^  въ  кото- 
^рой  одна  строфа  изъ  16-Й  оды  Ломоносова  была  воспеваема: 

«Необходимая  судьба 
«Во  ВСЁ  народы  положила, 
«Дабы  военная  труба  ч 
«Унылыхъ  къ  бодрости  будила х>. 

«...  У  насъ  изъ  славянскаго  баснослов1Я,  сказокъ  и  пФсень, 
«древнихъ  и  народныхъ,  писанныхъ  и  собранныхъ  гг.  Поповымъ, 
«Чулковымъ,  Ключаревымъ  и  проч.  въ  такъ  называемыхъ  книгахъ: 
«Досугахъ,  Славянскихъ  сказкахъ  и  п*сенникахъ,  много  заим- 
«ствовать  можно  чудесныхъ  происшествШ.  Сочинитель  оперъ  и 
«трагикъ  могутъ  одно  и  то  же  содержаше  обработывать,  пред- 
«ставляя  знаменитыя  д*йств1я,  запутанный  противоборющимися 
«страстями,  которыя  оканчиваются  какими-либо  поразительными 
«развязками  торжественныхъ  или  плачевныхъ  приключетй».  (Соч. 
Держ.  т.  VII). 

Эти  строки  могутъ  служить  ключемъ  къ  объясиешю  всей 
деятельности  Державина  на  поприщ*  драмы.  Уже  въ  первыхъ 
его  сочинен1Яхъ  этого  рода  заметно  съ  одной  стороны  такое 
понимаше  искуства,  съ  другой  действ1е  примера,  поданнаго 
царственною  писательницей.   Позднее  подъ  этимъ  же  даойствен- 
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шпгь  шятемъ  оронзошли  трагед1и:  Еепрансгя  и  Темный  ж 
опера  1]розный.  Занимаясь  теор1еб  разныхъ  родовъ  поэз1и.  Дер  • 
жавинъ,  кавъ  лирикъ,  естественно  примкнулъ  къ  гКмъ  эстетнкаиъ, 
которые  въ  опер'Б  внд'Бли  в1Бнецъ  искуства.  Имя  Метастаз1я 
сохраняло  еще  все  свое  обаян1е,  и  неудивительно,  что  пре* 
етарШ1й  ноэть,  стремясь  къ  слав-Ё  драматическаго  писателя, 
вздр|алъ  между  прочимъ  переводить  оперы  тогдашняго  св'Бтила 
вс1Бгь  европейскихъ  театровъ. 

Въ  вонц'К  записокъ  Державина,  останавливающихся  на 
1812-мъ  год'К,  упомянуты  драматичестя  сочинешя,  написан- 
ныя  или  лереведенныя  имъ  посл<  выхода  его  въ  отставку.  Тъ 
нзъ  нихъ,  которыя  никогда  не  были  изданы,  отыскались  въ  его 
рукопиеяхъ,  доставлениыхъ  намъ  сперва  Л.  Л.  Львовымъ»  а 
потомъ  Д.  В.  ПолФновымъ  и  В.  С.  Корсаковымъ.  Н'Бкоторыя 
оказались  въ  двухъ  и  даже  трегь  разныхъ  спискахъ,  которые, 
разум1Ьется,  потребовали  сличен1я  между  собою  и  выбора  текста 
по  правиламъ,  неразъ  уже  заявленнымъ  въ  нашемъ  издаши. 
Прежде-напечатанныя  пьесы  также  исправлены  и  дополнены  нами 
по  ррописямъ;  въ  такомъ  возстановлеши  нуждалась  всего  бол'&е 
трагед1Я  Темный^  изданная  въ  1852  году  съ  произвольными 
нзм-Ёнешями  и  пропусками.  Въ  тетрадяхъ,  писанныхъ  то  собствен- 
ной рукой  Державина,  то  писарскимъ  почеркомъ,  но  съ  частыми 
своеручньти  его  поправками,  нашлись  и  ташя  пьесы,  о  которыхъ 
въ  его  Запискахъ  не  упомянуто  и  которыя,  сл'Бдовательно,  либо 
возникли  уже  послФ  1812  года,  либо  по  давности  своего  проис- 
хбхден1я  были  забыты  авторомъ.  Такъ  напечатанная  въ  настоя- 
щемъ  томФ  неконченная  опера  ЕатменШ  относится  еще  къ  про- 
шлому стод16Т1Ю ;  къ  поздн1Бйшимъ  же  трудамъ  его  принадлежать: 
оригинальная  трагедия  Ата/батбо^  или  разрушенге  Перустской 
имперги  (также  неконченная)  и  переводныя  оперы:  Титг,  веми- 
стаклб,  Эовирь.  Первыя  дв'Ё  заимствованы  изъ  Метастаз1я;  непо- 
ередственный  источникъ  посл'Ёдней  трудно  опред'Бдить  съ  точ- 
ностью. Еще  прежде  этихъ  трехъ  пьесъ  Державинъ  перевелъ  траге- 
Д1и:  Федру  Расина  и  Зельмиру  Де-Беллуа,  которыя  06*6  названы  въ 
его  Запискахъ.  Указанная  имъ  тутъ  же  комическая  опера  есть, 
безъ  сомн'Бтя,  пьеса  Рудокопы,  издаваемая  нами  теперь,  равно 
кавъ  и  Д!йР<^^^'^  умшье  умныхъ,  названная  имъ  въ  Запискахъ 
сбезд1Блмою1>  (т*  е.  шуточною)  оперой.  ЗагБмъ  изъ  упомянутыхъ 
1иъ  зд'Ксь  драматическихъ  трудовъ  его  не  нашлось  въ  рукописяхъ 


I 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


ТОЛЬКО  одного,  именно  «безд'Ьльной»  же  оперы  Женская  дружба. 
Къ  числу  прежде  изв'Кстныхъ  сочиненШ  его  принадлежитъ  еще 
маленькая  пьеска:  Кутерма  отъ  Еандратьевъ^  при  оц'Ьшг&  кон- 
торой не  надобно  забывать,  что  это  комед1я-шутка,  написанная 
имъ  для  д'Бтей. 

Что  касается  до  переведенныхъ  или  заимствованныхъ  имъ  пьесъ» 
то  мы  не  сочли  нужнымъ  печатать  ихъ  ц'Ьликомъ.  Драматичесгае 
переводы  прежняго  писателя  могли  бы  только  въ  такомъ  случа'К 
им'Ьть  право  на  внимаше  наше,  еслибъ  отличались,  по  крайней  м1- 
р'Ё,  0ТД1БДК0Ю  въязык!;  ИСТИХ1Б;  ноДержавинъ,  ни  по  образовашю, 
ни  по  роду  своего  таланта,  не  въ  состоянш  былъ  придать  переводамъ 
своимъ  этого  достоинства,  т&мъ  бол'Бе  что  ве  могъ  изучать  въ 
поринник'Ь  избранныхъ  имъ  итал1янскихъ  и  французскнхъ  образ- 
цовъ  и  долженъ  былъ  переводить  ихъ  по  подстрочнымъ  передо- 
женЫмъ,  сд'&ланнымъ  ему  пр1ятедями  или  родными.  Изв'Бстно, 
что  Федру  перевела  для  него  такимъ  образомъ  его  племян 
ница,  покойная  Елис.  Ник.  Львова;  въ  такомъ  же  доедовномъ 
переводе  (кажется  Сем»  Вас.  Капниста)  сохранилась  въ  бум^- 
гахъ  Державина  опера  Метастазхя  ЛттьшйРегулъ.  Этотъ  посл'бд- 
шй  переводъ  остался  однакожъ  безъ  дальн'&йшей  обработки. 

По  этимъ  соображешямъ  мы  р'Кшились  представить  читате* 
лямъ  только  отрывки  изъ  переводныхъ  пьесъ  Державина.  Извле- 
чете изъ  Федры^  какъ  напечатанное  еще  при  жизни  его,  пом'К- 
щено  въ  самомъ  текстК  этого  тома.  Сцены  изъ  остальныхъ  пе- 
реводовъ  отнесены  въ  Приложен1Я,  гд'Б  дано  м1Ьсто  и  началу 
оперы  Счастливый  горбут,  задуманной  Державинымъ  въ  подра- 
жаше  одной  изъ  пов'Ёстей  Карамзина. 

По  многочисленности  и  разиообразш  содержащихся  въ  на- 
шемъ  изданш  сочинешй  и  прим'&чанш  къ  нимъ,  необходимо  было 
пособ1е  для  облегчешя  читателю  справокъ.  Съ  этою  цЪлью  и  со- 
ставленъ  прилагаемый  въ  самомъ  конц1Б  настоящаго  тома  под- 
робный Указатель  къ  первымъ  четыремъ  томамъ  сочинешй 
]б[ержавина. 

Я.Гр«1Ъ. 
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ТОРЖЕСТВО 

КФГШЯ  УА  ПРМШЪ  иПШТРИЦЫ  ШТКРИЫ  II, 

ОТПРАВЛЕННОЕ  ВЪ  ТАМБОВ-Ь  ГУБЕРНАТОРОМЪ  ДЕРЖАВИНЬШЪ 

ВЪ  ЕГО  ДОМ* 

1786  ГОДА  28  шня. 

ОСОБЫ, 
С0СТАВЛЯВШ1Я     КАДРИЛЬ     И    ХОРЫ 

(большею  частш  д^ти). 


Хоръ. 

Яковъ  Иваяовячъ  Беклемншевъ. 

Лавревпй  Секеноввть  Журавчеяко. 

Иванъ  Петровичъ  Ивановъ. 

Анна  Николаевна  ^ 

Прасковья  Николаевна  >  СвЬчины. 

Надежда  Николаевна    I 

Княжна  Катерина  Ивановна  Давыдова. 

Кадриль. 
Иваиъ  Михайловичъ  Ушаковъ. 
Елнсавета  Антоновна  Аничкова. 
Александръ  Антоновичъ  Аничковъ. 
Надежда  Матвеевна  Булдакова. 
Михаила  Няколаевичъ  Корнилицыиъ. 
Катерина  Степановна  Бекленишева. 
Николай  Дмитр1евичъ  Хво1Цинск1Й. 


Ф10на  Ивановна  Комсина. 
Николай  Стеоановичъ  Бекденишевъ* 
Софья  Днитрхевна  Хвощвнская. 
Александръ  Николаевичъ  Св-Ьчинъ. 
Евпракс1я  Николаевна  Сатина. 
Борясь  Д|1итр1евнчъ  ХвопцшскШ. 
Елена  Николаевна  Охлебнннва. 
Корннл1й  Андреевичъ  Ниловъ. 
Елнсавета  Андреевна  Алиева. 
Сергей  Николаевичъ  Охжебинянъ. 
Анна  Никятяшна  Салькова. 
Романъ  ведоровячъ  Фонъ-Мелинъ. 
Елнсавета  Оедоровна  Макш-Ьева. 
Бикторъ  Ивановичъ  Комсинъ. 
Катерина  Прохоровна  Брина. 
Александръ  Петровичъ  Чевелевъ. 
Каролина  Оедоровна  Фонъ-Мелина. 


Стихи  ВЪ  хори  соображены  Ч)ыли  съ  нузыкою  г-иа  Паиэ1Элло  *). 


ТОРЖЕСТВО 

вешЕстви  на  ирестодъ  ивератршщ  еватерввн  1р. 

Въ  древшя  времена  въ  Аеинакъ  быль  обычай  составлять 
торжество  богин*  Минерв'Ё,  страну  Аттическую  покровительство- 

*  Известный   итал1янск1й   коянознторъ,   род.  1741,   ун.  1816;   въ  1776  г, 
оылъ  онъ  вызванъ  въ  Петербургъ  и  зд'Ьсь  провелъ  девять  л-Ьтъ. 

Соч.  Дере.  1У.  1 
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вавшей.  Оно  установлено  было  для  поощрешя  къ  доброд'Ьтели  и 
отправлялось  сл^^дующиNъ  порядкомъ:  по  принесеши  въ  храм'! 
жертвъ,  главный  жрецъ  выводилъ  на  народную  площадь  сонмъ 
молодыхъ  юношей  и  д'Ьвицъ,  облеченныхъ  въ  летя  б-бльш  оде- 
жды, украшенный  цветами.  Во  время  шеств1я  они  пЪли  стихи, 
подобные  нижесл'Ьдуюш.имъ,  въ  честь  ихъ  покровительницы.  По 
пршпеств1И  же  на  мЬсто,  хорегъ  показывалъ  нмъ  того  мужа, 
который  бол'Ье  всЬхъ  изъ  зрителей  отличалъ  себя  заслугами  оте- 
честву и  благод*ян1ями  согражданамъ.  Хоры  предъ  нимъ  оста- 
новлялись.  Первой  пары  юноша  и  д'1^вица  подносили  ему  дубовый 
в'1нокъ  и  корзину  съ  цв'бтами.  Схе  было  обыкновенное  воздаян1е 
мужеству  и  благотвореи1ю  въ  древности.  Потомъ  начинались 
пляски. 

Подражая  сему  древнему  авинейскому  обыкновенио,  тамбов- 
ское благородное  общество,  торжествуя  день  восшеств1я  на  пре- 
столъ  ея  величества,  составило  кадриль  изъ  благородныхъ  обоего 
пола  Д'бтей,  который,  будучи  од'Ьты  въ  б-Ьлое  греческое  платье  и 
украшены  цв'1точными  перевязями,  подъ  предводительствомъ  хо- 
рега,  представлявшаго  жреца,  вышли  изъ  представленнаго  въ 
концй  галлереи  храма.  Вовремя  шествхя  ихъсльппно  было  п^ше 
следующего  хора: 

ГШШЪ  БОГИН*. 

Премудрая  Аеина! 
Всещедро  божество! 
Ты  намъ  покровъ  едина, 
Ты  наше  торжество. 

Благоволи  пробавить  б 

Щедроту  къ  намъ  свою^ , 
Почтить  того,  прославить, 
Кто  только  лишь  твою 
Одну  святую  волю 

и  твой  законъ  хранить,  ю 

Счастливить  смертныхъ  долю, 
Не  мстить,  благотворить 
И  по  путямъ  лишь  чести 
Влечеть  къ  себ*  сердца. 
Достоинъ  не  изъ  лести  15 

Тотъ  славы  и  в^нца. 
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Торжество  восшествм  на  престолъ  Екатеринц  11.  8 

По  окончан1И  онаго.  д'1ти,  подошедъ  къ  главнокомандующему 
въ  губернш ',  поднесли  ему:  юноша  —  в*нецъ,  сплетенный  изъ 
дубовыхъ  листьевъ,  а  девица  —  корзину  цв-Ьтовь,  съ  сл'Ьдую- 
щимъ  1фаткиыъ  ирив^тств^емъ: 

ЮНОША. 

«За  оказанный  благод^ян]я  зд']&шнему  обществу  подносимъ 
искренте  знаки  нашей  вамъ  благодарности  и  почтешя». 

«Позволь,  да  радость  нашу  изъявимъ  мы  плясками  и  играми.» 
По  данному  начальникомъ  знаку  начался  балъ,  въ  продолжеше 
котораго  горела  въ  городе  по  разнымъ  публичнымъ  м'бстамъ 
иллюминащя,  озаряя  нижес.1'Ёдующ1я  картины: 

I. 
Солнце  въ  полномъ  св']^'гЁ,  посреди  котораго  вензеловое  имя 
Екатерины  Вторыя  осв'Ёща.ю  лучами  своими  полсв'1та,  на  кото- 
ромъ  сидящ1е  орлы  съ  пламенными  сердцами  поднимали  крылья, 
дабы  воспарить  къ  сему  благотворному  светилу. 

нАддиоь: 

Твой  свгьтъ  нась  еоскриляетъ, 

П. 

Геркулесъ,  въ  груди  котораго  вензеловое  имя  Екатерины 

Вторьш,  облеченный  во  львиную  кожу,  стоить,  облокотись  на  свою 

палицу,  попирая  ногами  гидру.  Леопарды  и  медведи  уб'Ьгаютъ, 

а  младенцы,  играя  вокругъ  его,  разсьшаютъ  цв'Ьты. 

надпись: 

Тебя  мы  не  боимся. 

Ш. 

Аполлонъ  ввАзжает-ь  на  горизонгь  въ  обыкновенной  своей 

колесниц]^,  запряженной  четырьмя  огненными  конями.  Отъколесъ 

его  повсюду  разливаются  розовые  .тучи.  Мраки  исчезаютъ.  При- 

шеств1ю  его  радуется  природа.  Лебеди  и  проч1е  пернатьш  машутъ 

крьиами  и  прославляють  его  пришеств1е. 

надпись: 

Торжествуемъ  прлходъ  своею  благотворителя. 


*  Написано  въ  Тамбов*,  гд*  Державинъ  съ  начала  весны  1786  года 
былъ  губерваторомъ  (правителемъ  нам-Ьстничества).  Это  описаюе  приду- 
мавнато  имъ  празднества  было  лорвоначально  напечатано  1788  г.  т 

1* 
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Танбов^  (ма1.  8-я  д.  х.)  въ  вольной  типографш.  Баос1^дств1и  текстъ 
былъ  несколько  нзм'Ьденъ  при  пон'Ьщеши  его  въ  издан1и  1808  (ч.1У,  1). 

^  Этотъ  стихъ  бьиъ  продущенъ  въ  издании  1808  г. 

^  Ивану  Васильевичу  Гудовичу,  нам-^стнику  рязанскому  и  тамбов- 
скому, остававшемуся  въ  этой  должности  съ  апр'Ьля  1785  по  первые 
и'Ьсяцы  1789  года.  Лраздникъ  былъ  устроенъ,  какъ  говорить  Державинъ, 
въ  честь  генеролъ-губернатора,  пос4>тившаго  л'Ьтомъ  Тамбовъ.  Гудовичъ 
род.  1741,  ум.  1821  г.  Подробнее  о  немъ  въ  Запискахъ  Державина. 
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ПРОЛО!^, 

ВЪ  ОДНОМЪ  ДФЙСТВ1И,   СЪ  МУЗЫКОЮ, 

НА 

ОТКРЫШ  ВЪ  ТАИБ01ГБ  ТЕАТРА  И  НАРОДНАГО  УЧ1ЛЩА, 

ПРЕДСТАВЛЕННЫЙ     В  Л  АГОРО  ДННМЪ     ОБЩЕСТВ  ОМЪ 

ВЪ  ДЕВЬ  ТЕЗОИМЕНИТСТВА  ИМВЕРАТРИЦЫ  ЕКАТЕРИНЫ  П 

НА  ТЕАТРА  ВЪ  ДОИ'В  ГУБЕРНАТОРА  ДЕРЖАВИНА 

1786  ГОДА  24  НОЯБРЯ. 


ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА. 

Пустынникъ Яковъ  Ивановичъ  Бекдемншевъ. 

Ген1й Девица  Анна  Матв'Ьевва  Бибикова. 

Мельпомен  а Д'1^вица  Марья  Григорьевна  Орлова. 

Т  АЛ1Я Девица  Марья  Дементьевна  Чичерина. 

Д'вти Александръ  Антоновичъ  Аничховъ. 

Мальчики  съ  р-ёчьин..  Николай  Д11итр1евичъ  Хвощинсшй. 

Николай  Степановичъ  Беклемишевъ. 

Александръ  Николаевичъ  Св']^чинъ. 

Борисъ  Днитр1евичъ  Хво1Цинск1Й. 

Коряил]й  Андреевичъ  Ниловъ. 

СергЬй  Николаевичъ  Охлебининъ. 

Роианъ  бедоровичъ  Фонъ-Мелинъ. 

Викторъ  Ивановичъ  Коисинъ. 

Адексавдръ  Петровичъ  Чевелевъ. 
Дъвицы  Бкзъ  Р'кчЕЙ..  Надежда  Матв-1^евна  Булд акова. 

Ф10на  Ивановна  Коисина. 

Софья  Дмитр1евяа  Хвощинская. 

Бвиракс1я  Николаевна  Сатина. 

Елена  Николаевна  Охлебинина. 

Елисавета  Андреевна  Ал^Ьева. 

Анна  Никитишна  Салькова. 

Елисавета  бедоровна  Мокш'1&ева. 

Елисавета  Антоновна  Аничкова. 

Катерина  Стеаановяа  Беклемишева. 
Музыка Первый  хоръ  г-на  Журавченка. 

Второй  хоръ  г-на  Раупаха. 
Декоращи  и  ПЛАТЬЕ.. .  Г-на  Барзант1я. 
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ПРОЛОГЪ 
II  0ТКРНТ1Е  ВЪ  ТАМБОВ)  ТЕАТРА  I  НАР0Д1АГ0  ПШЩА*. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

Театръ  представляетъ  ночь  и  дик1й  л-ёсъ,  въ  которыхъ  вид,ны  нрачныя  пеще- 
ры. Свир'Ьпый  в-Ьтръ  клонить  деревья  и  производить  трескъ  и  вой  въ 
пещерахъ,  въ  который  наленьк1я  д1^тн  разваго  состоян1я  отъ  шума  бури 
и  громовыхъ  ударовъ  прячутся.  Музыка  симфошею  своею  изображаетъ 
неустройство  стиий.  По  укрощев]и  бури  выходить  Пустынникъ,  укра- 
шенный сединами,  съ  с^^кирою  въ  рукахъ. 

ПУСТЫННИКЪ*. 

О  дикш,  темный  л'Ьсъ",  но  въ  дикости  прекрасный, 
Стиххевъ  шумомъ  лишь  и  бурями  ужасный! 
Я  годныхъ  много  зрю  на  д'Ьло  зд'Ьсь  деревъ; 
Но  станетъ  ли  моихъ  и  в-Ька  и  трудовъ, 
.  Чтобы  очистить  ихъ?  —  Ахъ,  Н'Ьтъ!  конечно  н-Ьтъ!  5 

По  крайней  м'Ьр*  путь  я  къ  св*ту  проложу, 
Пускай  другхе  кто  за  мною  идутъ  въ  сл'Ьдъ. . . 

{Ру9итг  сучья,  которые,  упадая,  открываютъ  просгькъ.) 

Теперь  довольнымъ  я  къ  покою  отхожу; 
Исполнилъ  я  мой  долгъ:  —  дорога  къ  св-Ьту  есть. 

ЯВЛЕШЕ  П. 

Театръ  представляетъ  на  проложенной  Пустыняикомъ  дороН^  н-Ьсколько  свЪ- 
тилъ,  но  оныя  тотчасъ  закатываются;  восходить  же  выше  всЬхъ  ихъ 
солнце  \  которое,  остановись  на  полуденной  лин1и,  лучами  своими  восхи- 
п^аетъ  вселенную.  Музыка  соотв^^тствуеть  ему  радостными  и  великол-Ьп- 
ными  тонами.  Гешй,  или  Духъ  просв^щетя,  слетаетъ  на  облакЬ,  держа 
одною  рукою  учебную  доску,  а  другою  гриФель.  Видны  при  немь  кинжалъ 
и  маска. 

ГЕН1Й. 
{Сйшедши  еъ  облака,  удивляется  кра^о^пл  и  величеству  свптила) 

Краса  вселенныя,  утЬха,  радость,  честь, 
Светило  славное!  Отъ  сотворенья  М1ра 
Блнсталъ  ли  кто  тебя  любезн'Ье,  св']&тл^й, 
Велякол'6IIН^^е,  отраднее,  щедрМ? 
Достойно  ты  того,  чтобъ  я  съ  круговъ  эеира . 
СлетЬлъ  и  обозр'Ёлъ  величество  твое. 
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Оно  божественно!  Все  чувств1е  мое 
Несм'бтныхъ  благъ  твоихъ  плЬиеыно  красотою: 
Я  воехященъ  тобою! 
И  если  мой  небесный,  чистый  жаръ,  ю 

Усерд1е  и  ч)'вства  благородны 
Теб*  угодны: 
Въ  благопр1ятный  даръ 

Прими  его. 
Отъ  св'Ьта  твоего 
Занявъ  мой  св-Ьтъ,  мое  блистанье, 

Я  приложу  старанье, 
И  л*съ  сей  просв-Ьтить  готовъ. 

(Беретъ  изъ  облака  учебную  доску ,  впшаетъ  на  дерево  и  возглашаетъ:) 

Внимай  меня,  кто  бъ  ни  быль  ты  таковъ! 
Убогш  и  богачъ,  подвластный  и  свободный,  20 

И  пахарь  и  куоецъ,  и  рабъ  и  благородный! 
Послушайте!  себ*  желаетъ  кто  добра, 
Дражайшаго  стократъ  и  злата  и  сребра, 
Котораго  никакъ  не  похищаютъ  воры, 
Не  подкопаетъ  тать:  не  медля,  будьте  скоры, 
Спешите  веб  ко  мн*  богатство  пр1обр'6сть*. 

Я  чувствовать  учу  прямую  честь,  ^ 

Я  разумъ  знаньемъ  наполняю; 

Просите  у  меня:  все  дать  я  обещаю, 

Что  можетъ  честь  зо 

Принесть 
И  сердце  воспалить  къ  поступкамъ  благонравнымъ*! 
Приди,  кто  хочетъ  быть  въ  л'Ьсу  семъ  главнымъ. 

МАЛЬЧИКЪ. 

(Выско^^а  изъ  пещеры,  к2тчитъ:) 
Я! 

ГЕН1Й. 
(П2пиетъ  на  доск1ь  и  воз1Ааги(летг:) 

Учись  начальству  быть  послушнымъ  прежде  самъ! 

МАЛЬЧИКЪ. 
ПОТШУСЯ  быть  П0СЛ}1ПНЫМЪ. 
ГЕН1Й. 

Кто  хочетъ  быть  по^генъ,  тЛтъ  велшай  санъ? 

(Другой  мальчнкъ,  выскакивая  ип  пеу^еры^  кричитъ:) 
Я! 
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ГЕН1Й. 
{Птиетъ  на  досжп  и  воз^лаишетъ:) 

Такъ  будь  великодушнымъ, 
Учись  быть  всбмъ  слугой  ■. 

МАЛЬЧИКЪ. 

Урокъ  исполню  твой. 

ГЕН1Й. 

Кто  хочетъ  пр1обр^сть  себ*  богатство,  славу?  40 

(  Трепггй  мальчит^  выскак%м(яя  ип  пер^ры,  нричитъ:) 

Я! 

ГЕН1Й. 

Трудись! 

МАЛЬЧИКЪ. 

Последую  сему  уставу. 

ГЕН1Й. 

Кто  Х(;4етъ  добрымъ  быть  и  честнымъ  гражданиномъ, 
Любезн^йшимъ  отцоиъ,  послушнымъ,  кроткимъ  сыномъ, 
Супругомъ  ласковымъ  "^^  сосЬдомъ  не  сварливьшъ, 

Судьею  справедливымъ, 
Единымъ  словомъ:  кто,  кто  хочетъ  быть  счастливымъ? 

{Тутъ  множество  мпльчикоеъ  изъ  пеV^/ерь  бнл^тъ  съ  распростертыми  руками 

и  кричать:) 

Я!  я!  я!  я! 

ГЕН1Й. 
{Лиметъ  на  доск^ь  п  возглаишетъ:) 

Учитесь  и  трудитесь! 

МАЛЬЧИКИ. 
{Всн>  вдруп.) 

Будемъ! 
Твоихъ  сов'Ьтовъ  не  забудемъ. 

( Во  все  с%е  явлеше  музыка,  подобно  раздаюу^муся  эху,  отзывается  вояиаше' 
нгемг  Генгя  и  отвп>тами  мальчиковг,) 


ЯВЛЕШЕ  Ш. 

ТАЛ1Я  Н  МЕЛЬПОМХНА. 
МЕЛЬПОМЕНА. 

Въ  семъ  x^>с^,  гд!»  дика,  сурова  такъ  природа, 
Я  сльппу  гласъ  народа.  — 
Учиться  зд'1^сь  повел^^ваютъ! 
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ТАЛ1Я. 
( Глядя  на  доску.) 

И  грамот*  зд^сь  знаютъ. 

МЕЛЬПОМЕНА. 

Зд'1сь  ггашутъ,  кажется,  и  могугь  мыслить. 

ТАЛ1Я. 

Не  можно  ли  ихъ  намъ,  сестра,  къ  себ*  причислить 
И  краю  зд'Ьшнему  услугу  показать? 
Мы  будемъ  представлять. 

МЕЛЬПОМЕНА. 

и  то  возможетъ  статься. 

ТАЛ1Я. 

Пойдемъ  же  попытаться.  —  ю 

Я  вижу  впереди  учителя  съ  д'Ьтьми. 
Наука  можетъ  быть  межъ  зд-Ьшними  людьми 

11р1ятна  и  любима. 

{Подходить  пъ  Ген%ю.) 
МЕЛЬПОМЕНА. 

Мы  странницы,  пришли  изъ  Грец1И,  изъ  Рима : 
Насъ  тамъ  любили  всЬ. 
Я  добродетель  ободряла. 

ТАЛ1Я. 

А  я  порокъ  пересм^хала. 

МЕЛЬПОМЕНА. 
{Къ  Генш.) 

Дерзаемъ  вопросить:  зд^сь  нельзя  .1ь  остаться  намъ? 

ТАЛ1Я. 

И  нашъ  воздвигнуть  храмъ? 
ЯВЛЕШЕ  IV. 

{Въ  еге  время,  кпкг  Генш  раповариваетъ  сь  Музами^  дмпн  снимаютг  съ  дерева 
учебную  доску  и  уходятъ  съ  нею  въ  пегцеры.) 

ГЕН1Й. 

Дражайш1я  сестры!  друзья  мои  почтенны! 

Бьгоъ  должностью  моей  столь  много  упражненный, 

Я  не  прим'Ётилъ  васъ.  Но  васъ  ли  вижу  я? 

Облегчена  теперь  обязанность  моя. 

Какое  счастье!  о  странницы  любезны! 

Вы  ксати,  кстати  зд^сь,  пренужны,  преполезны; 
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Вы  нын*  будете  мн*  помощью  съ  небесъ: 

Сей  л'Ьсъ 
Былъ  множество  в'Ьковъ  ужасно  помраченньшъ, 

Неочищеннымъ^  ю 

Подобно  хаосу  стоялъ, 
Стих1евъ  бурямя  стеналъ; 
Но  некогда  вертепъ  сей  дишй 
Пустынникъ  ревностный,  могущ1й  и  великш 
Очистя,  проложилъ  дорогу  въ  немъ  и  сл*дъ 
Неслыханнымъ  трудомъ  и  поиеченьемъ  дивнымъ, 

По  коей  св'Ьтъ, 
Спомоществуемый  лучами  трехъ  планетъ^. 
Боролся  съ  мракомъ  сопротивнымъ; 

И  Л'Ьсъ  20 

Поднесь 
Едва  лишь  осв^щеннымъ  былъ, 
Иль  только  просв^щеннымъ  слылъ; 
Но  наконецъ  С1е  великое  светило, 
Взошедъ  на  высоту  небесъ. 
Свой  лучезарный  блеске  спустило 
На  этотъ  л*съ. 
Отъ  В'клыхъ  водъ  до  Черныхъ, 
Отъ  тиххгхъ  до  сердитыхъ', 
Б'Ьгутъ  толпы  угрюмыхъ  тучъ;  зо 

Въ  пещерахъ  самыхъ  темныхъ, 
Въ  норахъ,  почти  совсЬмъ  забытыхъ, 
Сверкаетъ  светозарный  лучъ! 
Препоны  н^тъ  ему  нигд'Ь; 
Везд* 
Все  движется,  живетъ,  растетъ  и  расцв-Ьтаетъ, 
Все  яшвотворный  огнь  вкушаетъ,  ощ.ущаетъ; 
Кремень  преобращается  въ  алмазъ^, 
И  испущаетъ  все  благодаренья  гласъ! 
Блистанхемъ  его  и  я  зд^сь  пребываю :  40 

Ему  служу, 
Разсадникъ  св^та  развож} , 
Лучи  къ  простымъ  деревьямъ  прививаю.  — 
Ступайте!  время  вамъ 
Здесь  вашъ  воздвигнуть  храмъ. 
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Ступайте !  голосъ  вашъ  зд'Ьсь  нын']^  будетъ  внятенъ, 
Оберегатель  правъ*  зд*сь  вамъ  благопрхятенъ. 
Ты,  Мельпомена,  намъ  доброты  возвещай 
И  подвизаться  въ  нихъ  героевъ  поощряй; 
А  ты  намъ,  Тал1я,  шпынствомъ  твоямъ  искуснымъ  5о 

Пересм']&хай  порокъ  и  д']^лай  его  гнуснымъ. 
Гд*  грубы  головы,  сердца  не  смягчены. 
Законы  кротгае  тамъ  тщетно  изданы: 
Вы  умягчайте  ихъ  игрой  своей  и  тономъ, 
И  просв^щешю,  наукамъ  и  занонамъ 
Подпорой  будьте  зд'1сь.  Примите  у  меня 
Оруд1е  свое. 

{Вынимая  игъ  облака,  подаетъ  Мельпоменл  кинжалг.) 
МЕЛЬПОМЕНА. 

Велите  твое 
Храня, 
Я  все  противное  законамъ,  правд'Ь,  чести,  во 

Любви  къ  отечеству  и  верности  къ  царю. 
Все  то,  чтб  по  сл^дамъ  пойдетъ  коварства,  лести, 
И  возродить  въ  сердцахъ  крамолы,  бунты,  прю, 
Не  пощадя  себя,  на  жертву  принесу; 
Иль  съ  тЬмъ  умру,  или  отечество  спасу! 

ГЕН1Й. 
(Вынимал  изъ  облака  маску,  подаетъ  Талш.) 

Вотъ,  Тал1я,  теб*  личина  и  твоя. 

ТАЛ1Я. 

я  знаю,  должность  въ  чемъ  моя. 
Подъ  ней  сокрывшись,  я,  какъ  будто  не  нарочно. 
Все  то,  чтб  скаредно  и  гнусно  и  порочно, 
И  такъ  и  сякъ  ни  въ  комъ  никакъ  не  потерплю.  70 

Не  въ  бровь,  а  въ  самый  глазъ  я  страсти  уязвлю. 
Обманщиковъ,  лжецовъ,  ханжей  и  пустослововъ, 
Хулителей,  льстецовъ,  язвителей,  злослововъ, 
Кокетокъ,  игроковъ,  неправедныхъ  судей, 
И  въ  проз^^  и  въ  стихахъ  безграмотныхъ  вралей, 

Безмозглыхъ  стихотворцевъ, 

Безчестныхъ  крючкотворцевъ, 

Кащеевъ,  гордецовъ, 

И  пьяницъ  и  мотовъ, 
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Господъ  немилосердыхъ  во 

И  мудрецовъ  безв'Ьрныхъ 
На  св'Ьжу  воду  я  всЬхъ  выведу  тотчасъ. 
Иному  въ  носъ  щелчка,  другому  иглу  въ  глазъ 

Я  см'кко  покажу. 
Ослины  уши  я  иному  присажу, 
И  доброд'Ётельныхъ  заставлю  имъ  съЛятъся^ 
Плевать  на  нихъ,  мерзить,  освистывать,  ругаться; 
А  буду  только  тЬхъ  хвалою  прославлять, 
Кто  будетъ  нравами  благими  удивлять, 
Себ*  и  обществу  окажется  полезенъ;  — 
Будь  баринъ,  будь  слуга,  но  будетъ  мн*  любезенъ*.         90 

ГЕН1Й. 

Не  сомн'Ьваюсь  я,  нелестные  друзья! 

Не  тщетна  кажется  надежда  въ  васъ  моя. 

Исполня  вы  свой  долгъ,  мой  подвнгъ  подкрепите, 

И  лучшимъ  образомъ  сей  л^съ  вы  просветите. 

Но  прежде  намъ  сего  пристойно  помянуть, 

Кто  первый  проложилъ  въ  л-Ьсу  семъ  къ  св-Ьту  путь 

И  столь  въ  немъ  расширилъ  любезну  светозарность: 

Намъ  должно  торжествомъ  принесть  тЬмъ  благодарность. 


ЯВЛЕШЕ  V. 

Л'1^съ  исчезаетъ.  Театръ  представляетъ  народную  площадь,  украшенную 
велнкол'Ьпною  колоннадою,  въ  конц-{>  которой  виденъ  хранъ  просв-^^ще- 
в!я,  по  сторонахъ  коего  два  обелиска  съ  с1яющиии  медал10яами.  Первый, 
обвитый  кипарисомъ,  показы ваетъ  въ  тускдонъ  св^т^,  подобно  зашед- 
шему солнцу,  вензеловое  имя  Петра  I.  Второй,  обвитый  давромъ,  въ  поду- 
девиомъ  св^т^^,  аредставляетъ  вензеловое  имя  Екатерины  П.  —  Хоры 
п')^вчихъ.  Мальчики  и  д-Ьвочки  въ  б^Ьдыхъ  платьяхъ,  съ  цв'Ьточными 
гирляндами,  выходятъ  съ  об1^ихъ  сторонъ  на  площадь  и  становятся  отъ 
обелисковъ'  вдоль  по  колоннад!^.  Гешй  становится  на  поставдевномъ  въ 
хранЪ  троя-!^;  Тал1я  и  Мпльпомена  —  на  ступеняхъ  онаго,  по  правую  п 
по  л1;вую  сторону. 

ГЕН1Й. 

( Обращаясь  кг  первому  обелиску.) 

Начнемъ! 
И  прежде  п^снь  тому  мы  воспоемъ. 
Кто  въ  св*тъ 
Намъ  показалъ  зд-Ьсь  сл-Ьдъ. 
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ХОРЪ. 
( Тихо,  безъ  музики.) 

Ко  скипетру  рожденны  руки 

Онъ  въ  трудъ  несродный  простиралъ; 

Звучать  доднесь  по  св4ту  звуки, 

Какъ  онъ  секирой  ударялъ. 

Неси  на  небо  гласьк,  в'Ьа^ъ: 

Безсмертенъ  ты,  Великш  Петръ^^!  ю 

(По  окончанш  хора,  Ацмьчики  и  дпвочки  обвиваютг  цветочными  шрляндами 
обелиекъ  Петра  Великаю.) 

ГЕН1Й. 
( Обратлсь  ко  второму  обелиску.) 

Теперь  мы  возгласимъ  то  славное  светило, 
Что  вяпцпхе  лучи  на  край  сей  ниспустило. 

ХОРЪ. 
{Громтласно  съ  музыкою.) 

С1ЯЙ,  любезная  планета, 
Пресв^тлой  красотой  твоей! 
С1ЯЙ,  угЬха,  радость  св-Ьта, 
Для  вечной  славы  нашихъ  дней! 
С1яй,  несм'1тныхъ  благъ  причина, 
Безсмертная  Екатерина! 

{По  окончанш  хора,  мальчики  и  длвочки  обвиваютъ  цветочными  гирляндами 

второй  обелискъ.) 

ТАЛ1Я. 

Начну  я  отправлять  мою  теперь  же  должность, 

И  вамъ  комедио  представлю:  Такъ  и  должно ^К  20 

*  ...  ко  мн-Ь  нетл'1^нно  благо  пр10бр'1&сть  (1789). 

^  Снабжаю  сердце  я  навыконъ  благонравнымъ  (Этотъ  стихъ  стоялъ 

передъ  стихомъ,  начинающимся  словами:  «Просите  у  меня»). 
■  Праведнымъ  и  вс%мъ  слугой. 
'  Супругомъ  рТкдостнымъ... 
л  Хоть  баринъ,  хоть  слуга,  тотъ  будетъ... 


'  Одною  изъ  первыхъ  заботь  Державина  по  прВзд']^  въ  Тамбовъ  бьио 
расоространеше  въ  обществе  образовая1я  илюдскости:  ори  д'^^ятельноиъ 
учаспи  въ  томъ  жены  его,  въ  дом^^  ихъ  устроены  были  танцовальные  и 
друпе  уроки  для  дворянскихъ  х'ЬтеЪ,  а  также  театральный  представлешя 
(тохъ  III,  стр.  606  и  607).  Открыт1е  въ  Танбов']^  народнаго  училища 
описано  довольно  подробно  въ  Запискахь  Державина. 

Прологъ  этотъ  напечатанъ  былъ  тогда  же  отд'к1Ьно  въ  Тамбове,  а 
потоиъ,  1789  г.,  въ  XXX  ч.  РосЫйскаю  веатра,  иодъ  заглав1енъ:  Прологъ 
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на  отнрытге  въ  Тамбова  народнаю  училигца.  Представленъ  и  про  9.  Отд^&дь- 
ный  оттисЕъ  Проюга  изъ  этого  издания  (стр.  245  —  264)  подученъ  нами 
отъ  Г.  Н.  Геннади.  Въ  изд.  1808  г.,  см.  ч.  IV,  п.  Въ  посд'Ьднемъ  издаши 
зам'Ьчены  нами  некоторые  пропуски  и  изм'{1нен1я.  Такъ  въ  первоначаль- 
номъ  издан1И,  посл^^  исчисден1я  д'1^йстБующихъ  лицъ,  подъ  словомъ  Музыка 
о  второмъ  хор^  прибавлено:  «Изъ  оперы  Лльцеста:  Гласъ  славы  прони- 
цаяй  вселеннуо.  За  т']^мъ  сказано  тамъ  еще  сл'Ьдующее: 
«Исполнеше  —  д^^вицы  Анны  Николаевны  Св'Ьчиной. 
«Музыканты  —  служители  Николая  Ивановича  Св'Ъчива. 
аП^вч1е  —  Аеанасья  Михайловича  Сатина. 

«Живопись  —  служителей  Андрея  Михайловича  Нилова  и  Д'1^внцы  Кате- 
рины Юрьевны  Сабуровой. 
«Изобр']&тен1е  декорацгй,  театральнаго  украшен1я  и  платья  —  г.  Барзан-  - 
Т1я,  служащаго  машинистомъ  въ  тамбовскомъ  нам^стничеств^^». 

*  Аллегорическое  отношен1е  къ  Петру  Великому. 

^  Этими  словами  означается  зл'1^сь  тогдашнее  мало  образованное 
тамбовское  общество. 

^  Подъ  солнцемъ  разумеется  зд-Ьсь  Екатерина  II. 

^  Въ  первоначальныхъ  пздан1яхъ  посл*]^  этого  слова  былъ  еще  стихъ: 
Не  просв^щеннымъ. 

®  Трехъ  имдератрицъ:  Анны,  Елизаветы  и  Екатерины. 

'^  Отъ  Б^лаго  моря  до  Чернаго,  отъ  Касп1йскаго  до  Балт1йскаго.  Въ 
первоначальныхъ  издан1яхъ  Пролога  было  тутъ  прим'Ьчан1е:  «Мореход- 
цами почитается  Варяжское  море  за  опаснейшее». 

^  Намекъ  на  однодворца  Захарьина,  скааавшаго  р^чь  при  открыт1и  въ 
Тамбове  народнаго  училища  (томъ  III,  стр.  265  и  606).  Въ  первоначаль- 
ныхъ издан1яхъ  Пролога  объяснено  тутъ  самимъ  Державинымъ:  «Одно- 
дворецъ  въ  речи  своей  назвалъ  себя  серымъ  камнемъ,  испущающимъ 
сильный  искры». 

^  Наиестникъ. 

*®  Эти  стихи  взяты  изъ  песни  Державина  Петру  Великому^  ^уц,  г  ожъ1^ 
стр.  18. 

^  ^  Комедхя  Веревкина,  избранная  для  псрваго  представлешя,  какъ 
сочиненхе  бывшаго  начальника  Державина  въ  казанской  гнмназ1и  и  при- 
томъ  какъ  пьеса,  направленная  противъ  иодъячихъ  и  крючкотворцевъ, 
какихъ  тогда  много  было  въ  Тамбове  (томъ  III,  606  и  607). 
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РОДСТВЕННОЕ  ПРАЗДНЕСТВО 

НА 

БРАЧНОЕ  В0СП0МЙНАН1Е  КНЯЗЯ  АЛЕКСАНДРА  АЛЕКСЕЕВИЧА 
И  КНЯГИНИ  ЕЛЕНЫ  НИКЙТИШНЫ  ВЯЗБМСКИХЪ, 

ПРЕДСТАВЛЕННОЕ  НЕВЗНАЧАЙ 

СЕМЕЙСТВОМЪ  АДЕЕОФЯ  ИВАНОВИ'ФА  ВАСИЛЬЕВА 

ВЪ  СЕЛ*  АЛЕКСАНДРОВСКОМЪ,  ВЪ  САДу, 
1791  ГОДА  18  1юля. 

ДФЙСТВУЮЩХЯ  ЛИЦА: 

_^^^^ атерина  •  ^л^кс-Ьевны  Васильевы,  малол^тныя  д-Ьвицы. 

Помовд....  Марья       /  ' 

РОДСТВЕННОЕ  ПРАЗДНЕСТВО 
ВЪ  ЧЕСТЬ  князя  А.  А.  ВЯЗЕМСКАГО^ 

Зр^^шце  представляетъ  въ  сад}^  бееЬдку  и  въ  ней  сидящихъ 
хозяина  съ  хозяйкою,  украшенныхъ  л']^тами,  почестями  и  добро- 
детелями, окруженвыхъ  ихъ  семействомъ.  Къ  нимъ  входятъ,  въ 
убранстве  Флоры  и  Помоны,  дв*  младыя  девицы  съ  корзинами, 
одна  неся  цв^ты,  а  другая  плоды. 

ФЛОРА. 

И  мы  въ  С1И  М'Ьста, 
Почтенная  чета ! 
Среди  семьи  твоей 
Пришли  соразд'Ьлить 
Приятный  праздникъ  сей 
И  въ  сельскихъ  п^сняхъ  возгласить 
Тебя,  почтенный  мужъ! 
Тебя,  почтенная  супруга! 
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Сколь  счастлива  семья  С1я,  с1я  округа, 

Познайте  то  въ  восторгЬ  цашихъ  душъ.  ю 

ПОМОНА. 

Взгляните  вы  на  вс^хъ  зд^сь  взоры: 
Во  всбхъ  течетъ  зд'Ьсь  ваша  кровь; 
Внемлите  тамъ^поющихъ  хоры: 
Они  поютъ  вашъ  бракъ,  любовь. 

.  ХОРЪ!^ 

(Вдали.) 

Да  царствуетъ  веселье  зд'Ьсь, 
УтЬхи,  радость,  восхищенье! 
Любовь,  твое  воспламененье, 
Твой  даръ  мы  торжествуемъ  днесь. 
О  н^^жные  супруги! 

Се  вашихъ  день  прохладъ,  20 

Се  вамъ  зд'Ьсь  предстоять 
.Ъобезны  ваши  д']^ти,  други 
И  чада  вашихъ  чадъ. 

ФЛОРА. 

За  вашу  къ  намъ  любовь,  за  милость,  за  труды, 
О  счастьи  нашемъ  попеченья 
Я  въ  даръ  С1И  цв'Ьты 

ПОМОНА. 

А  я  сш  плоды 

( Оби»  вмпспм.) 
ХОРЪ. 

Подносимъ  вамъ  во  знакъ  почтенья; 

Примите  ихъ  отъ  насъ,  отъ  искреннихъ  сердецъ. 

Сего  семейства  мать,  и  ты,  его  отецъ! 

( Ставятъ  ^гередъ  ними  корзинки.) 
ХОРЪ  П. 

Мы  васъ  всЬ  любимъ  сердечно,  зо 

Милы  намъ,  милы  вы  в^чно, 
Наши  пленили  сердца; 
Видимъ  въ  васъ  мать  и  отца. 
Будьте  счастливы  и  здравы, 
Полны  угЬхи  и  славы! 
Всяк1й  намъ  съ  вами  есть  край 
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Радость,  блаженство  и  рай, 
Рай,  рай,  рай! 

ФЛОРА. 

.Тюбезная  сестра!  цодъ  симъ  совосклицаньемъ 

Почтимъ  сей  день  своимъ  невинньшъ  мы  плясаньемъ.       40 

ХОРЪ  ш. 

О  чета  почтенна  рода! 
Для  того  теб*  природа 

Бьте  дала, 
Чтобъ  бьиа  его  хвала! 
Мы  твои  усердны  чада, 
Просимъ  небо,  чтобъ  досада 
Васъ  не  знала  никогда; 

Печаль  отъ  Васъ  бы  удалилась, 
Надежда,  радость  водворилась 
Въ  почтенный  домъ  вашъ  навсегда:  50 

Да  мы,  среди  утЬхъ,  забавы. 
Среди  довольствъ,  блаженства,  славы. 
Жить  будемъ  в-Ьчно  безъ  вреда. 

По  окончаши  хора.  Флора  и  Помона  берутъ  другъ  друга  за 
руки  и  начинаютъ  польсшй  танецъ;  проч1е  жъ  молодые  люди  по- 
чтеннаго  сего  семейства  встаютъ  съ  м-Ьсть  своихъ  и  попарно  сл*- 
дуютъ  за  ними.  Потомъ  Флора  и  Помона  подходятъкъхозяевамъ, 
въ  честь  которыхъ  празднество  схе  было,  и  ц'блуютъ  ихъ  руки. 
Подражая  сему,  и  друпед'&лаютъимъ  пристойные  знаки  почтен1я, 
и  гбмъ  оканчивается  С1е  родственное  празднество. 


^  Генерадъ-орокуроръ  князь  Вдаемсшй  былъ  начадьникомъ  Держа- 
вина съ  1777 до  1784  годъ  (см.  томъ  III,  стр.263).  Хотя  поэтъ  и  оста- 
вн1ъ  сенатскую  службу  до  неудооольств1л11ъ  съ  димъ  (тоиъ  I,  стр.  296), 
однавожъ  сохраннлъ  добрыя  отцошен1я  къ  его  дону.  Удомянутый  въ  до- 
дробвомъ  загдав1и  этого  дролога  А.  И.  Васильевъ  былъ  сослуждвцемъ 
Державину  до  сенату  (о  немъ  въ  том'Ь  II,  стр.  421  и  422).  О  сел']^  Алев- 
еаддровс&оиъ,  гд'Ь  дроисходило  дрвдставлед1е,  си.  томъ  III,  стр.  264. 

Бъ  первоначальной  ру&олиси  заглав1е  дьесы  было  сл^^дуюп^ее:  аСе- 
мейвое  праздаество  въ  радостдое  восдоииновен1е  браянаго  сочетав1я 
е.  с.  князя  II  проч,,  дредставледдое  дочитателемъ  ихъ  доброд'Ьтелей  и 
блюститедемъ  вЬчеоЪ  къ  димъ  благодардостн,  А.  И.  Васильевымъ  съ  его 
фамил1ею'>   и  дроч.  Младшая  дзъ  участвовавшихъ  въ  вредставлен1и  Д'Ь- 

Сот.  Дер».  IV.  2 
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вицъ  бы1а  крестницей  Державина  и  впос11^дств1И  вышла  заиужъ  за 
К  В.  Орлова-Денисова  (томъ  II,  стр.  421). 

Напеч.  въ  изд.  1808  г.,  ч.  IV,  IV. 

<  Зд^сь  въ  рукописи  подстрочное  први'1чаше:  «Хоровъсихъ  музыка, 
съ  переменою  словъ,  взята,  перваго  изъ  оперы  Лорета^  втораго  —  изъ 
оперы  До(^й  солдатъ  (Хераскова),  третьяго  —  изъ  торжественныхъ  хо- 
ровъ  г.  Козловскагоо  (ср.  томъ  III,  стр.  608). 
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ПРОЮГЪ  АЛЛЕГОРИЧЕСКИ 

НА 

Р0ЩЁН1Е  ВЪ  еВВЕРФ  ЛЮБВИ, 

ВЪ    ОДВОИЪ    ДФЙОТВПГ. 

1799. 


ДЕЙСТВУЮЩИ  ЛИЦА: 
Любовь.    Д1&вы. 
Жрецы.     Н4родъ. 
Юноши. 
Д'1йств1е  вронсходитъ  въ  С^вер^. 


ПРОЛОГЬ  НА  Р0ЖДБН1Е  ВЪ  СВВЁРФ  ЛЮБВИ'. 

Театръ  представдяетъ  на  раэсв%гЬ  л%съ,  покрытый  ивеемъ.  Въ  среднв'Ь  д%са 
купа  дубовъ,  подъ  которыми  семь  жрецовъ  свдятъ  въ  б'&юмъ  од^яши. 
Предъ  ними  алтарь.  Вдали  видны  каменныя  скалы  съ  висящими  съ  нихъ 
оледев^ыми  источниками.  Музыка  соображается  съ  дикой,  замерзлой 
природой,  сливаясь  съ  шумонъ  в1^тра. 

ХОРЪ  ЖРЕЦОВЪ. 

(Тихгй,  унылый,  бе.п  музыка^  нзъ  тенороеъ  и  бмовъ  составленный.) 

Долго  ЛЬ,  инсемъ  покрытый, 
Будегь  сей  ужасенъ  л'Ьсъ? 
Св'Ьтлы  дни  уже  .забыты, 
Видямъ  въ  стуж-Ь  гн'Ьвъ  небесъ ! 

ЖРЕЦЪ. 

{Теноромъ  поющгй,  приступая  къ  алтарю,  поставляетъ  предъ  нимг  жертвенный 

треножникъ,  покрытый  Оллымъ  полотномг.) 

Съ  первы»(ъ  бы  цв'Ёткомъ  явиться 
Къ  намъ  должна  была  весна; 
Но  земля  бе.шлодна  зрится, 
Холодомъ  умерщвлена*. 

ВТОРОЙ  ЖРЕЦЪ. 
( Старшей,  басомъ  поюи^ш,  сннмаетъ  съ  треноо/енина  покрывало.) 

Часто  покрываетъ  мглою 
Блесни  своего  чела,  ю 

2* 
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Чтобъ  съ  сугубой  красотою 
Поел*  возс1ЯТЬ  могла. 

ХОРЪ  ЖРЕЦОВЪ. 
(Оь  музыкою,  возставъ  и  приближаясь  къ  алтарю.) 

Принесемъ-же  мы  моленье 
Благод^Ьтельнымъ  богамъ, 
Чтобъ  твое  произреченье 
Скоро  совершилось  намъ. 

ТРИ  ЖРЕЦА. 
( Отаршш  и  два  младшге,  съ  музыкою.) 

Боги!  наши  голоса 
Да  коснутся  неба  свода! 
Озарите  небеса, 
И  воскреснетъ  вся  природа!  20 

ХОРЪ  ЖРЕЦОВЪ. 

{Безъ  музыки.) 

Чада!  чада!  къ  намъ  идите 
И  мольбы  соедините. 

{Показывается  народъ,  юноши  и  дтицы.) 

ХОРЪ  0БШ,1Й. 

( Съ  музыкою.) 

(Народъ,  жрецы,  юноши  и  д^ьвшш.) 

О  небо!  преклонись  къ  моленьямъ 
Ты  сокрушенныхъ  нашихъ  душъ. 
Весна,  приди  —  и  дуновеньемъ 
Оковы  мразныя  разрушь! 

Вели  дыхать  благоуханьямъ, 
Вели  раскинуться  цв'Ьтамъ, 
Да  мы  щедротъ  ея  даяньемъ 
Зд^Ьсь  жертвы  принесемъ  богамъ.  зо 

{Подъ  симъ  хоромь  хороводь  д^мицъ  и  юношей  составляютъ  вкругъ  алтаря  и 
жертвеннаю  треножника  медленный  священный  танецъ.  Между  т^ьмъ  стариий 
жрецъ  возжигаетъ  на  треножникгь  оюнь.  Хорь  прерывается  слышимымъ  вдали 
троекратнымъ  гуломъ  грома,  при  каждомъ  коего  отюлоскп  пламя  на  треножни- 
ка вспыхиваешь,  и  хорь,  возобновляясь  трикраты,  постепенно  и  тихо  умолкаетъ,) 

ТРИ  ЖРЕЦА. 

Смягчилося  стремленье 
Холодныхъ  бурь  и  стужъ: 
Услышано  моленье 
Усердныхъ  вашихъ  душъ. 
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ХОРЪ, 

[Народа,  юношей  и  д1ьвгщъ.) 

Услышаны  мольбы  сердечны, 
Молитва  наша  принята! 
О  боги  праведны  и  в-Ьчны! 
Обрадуйте  С1И  м-Ьста. 
Надежда,  угЬшай,  драгая! 
Приди  скорей,  весна  златая!  40 

( Сей  народный  хоръ  пересекается  сильнымъ  громовымъ  ударомъ.   Театрг  посте- 
пенно освпщается,  сходятъ  облака  и  закрываютъ  масть  лпса;  а  сцена  мало  по 
молу  переменяется  въ  весеннгя  явленгя.) 
ХОРЪ  Д*ВЪ. 

Оживитесь,  пошвы  льдисты, 
Распуститеся,  цв^Ьтки, 
Да  сплетемъ  изъ  васъ  душисты 
Милымъ  и  себ']^  в'Ёнки. 

ХОРЪ  ЮНОШЕЙ. 

Разд'Ьлитеся,  зелены, 
Намъ  на  подвиги,  луга, 
Чтобъ  бросать  огонь  военный 
Мы  учились  на  врага. 

{Въ  с%е  время  спускаются  облака  ниже  по  иубимь  упеатра  и  составляютъ  глзъ 

себя  группу.) 

ХОРЪ   ЮНОШЕЙ. 

Посп'Ьваетъ  наша  дань 
Д'Ьвамъ  юнымъ  и  прекраснымъ.  бо 

ХОРЪ  д-ьвъ. 

Ужъ  открылося  на  брань 
Поле  юношамъ  безстрашньшъ. 

(Сги  хоры  одинъ  послгь  друшю  повторяются.) 

0БШ,1Й   ХОРЪ. 

{И^ъ  юношей  и  дпвъ.) 

ВсЬ  угЬхи  об'Ьщаетъ 
Сердцу  радостна  весна; 
Но  еще  не  оставляетъ 
Н'Ёкихъ  намъ  блаженствъ  она. 

Тутъ  указываетъ  народъ  на  сгущенную  группу  облаковъ  и  приближается  къ  ней 

вм1ьс}ть  съ  жреца.чи,) 

ХОРЪ  НАРОДА  И  ЖРЕЦОВЪ. 

( Фуга.) 

Что  за  явленье 
Снисходить  съ  небесъ? 
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Странно  вяд'Ёнье 

Р'Ьдкихъ  чудесъ!  во 

(Нижняя  часть  густыхъ  облаковъ,  садясь  на  землю,  раздвюается  и  появляется 

изъ  нея  розовый  кустъ.) 

ХОРЪ  д-ьвъ. 

Весна  открылась  красотою, 

Сплетемъ  в-Ьнки  соб'Ь  мы  вновь. 

{Подб1ь%€иотъ  къ  кусту  рвать  цвмпы:  вь  немъ  показывается  Любовь  въ  видть  мла- 
денца. Въ  Ые  мгновение  разргьшаются  замерзлыя  воды,  текутъ  водопады,  Л9ьсъ 
и  земля  покрываются  нвптами.) 

ХОРЪ. 
{Изъ  народа,  жрецовъ,  юношей  и  длн}1цъ.) 

Мы  видимъ,  съ  юною  весною 
Родилась  нужная  Любовь. 

{Д^ьвицы  поднимаютъ  на  рукахъ  Любовь  и  несуть  ее,  при  повтох>ен%и  сего  хора^ 
на  алтарь,  украшенный  то^да  же  цв^ьтами,  на  которомъ  и  поставляютъ,) 

ХОРЪ  ЮНОШЕЙ. 

* 

.  1ишь  взглянетъ  только,  всиламенитъ 
Намъ  къ  мужеству  сердца. 

ХОРЪ  д*въ. 
Въ  насъ  пламенну  любовь  родить 
Улыбкою  лица. 

ХОРЪ  0ВЩ1Й. 

О  твердая  любовь!  златая 
Всего  народа  ц^нь  сердецъ!  7о 

Прославимъ,  праздникъ  составляя, 
Въ  теб-Ь  залогъ  благихъ  небесъ. 
юноши  и  дъвицы. 

(Выступя  на  средину  театра  и  о'^^ющаяся  къ  Любви.) 

Сладкая  души  от1)ада ! 
Тяжесть  золотыхъ  оковъ! 
Твоего  едина  взгляда 
Ищемъ,  жаждемъ  мы,  /1юбовь! 

Д1^ВИЦЛ. 

Если  сердце  н'Ьжно,  страстно, 

Милый  мой,  однимъ  тобой, 

И  ты  любишь,  —  все  прекрасно. 

Все  прелестно  предо  мной.  80 

ЮНОША. 

Если  сердце  н'Ьжно,  страстно, 
Милая,  одной  тобой. 
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И  ты  любишь,  —  я  безстрашно 
За  тебя  иду  на  бой. 

ХОРЪ  ЮНОШЕЙ  и  Д1^ВИЦЪ. 

Обладай,  Любовь,  ты  нами! 
Обладай,  взаимна  страсть! 
Царствуй,  царств}^  надъ  сердцами: 
ВсЬмъ  твоя  пр1ятна  власть. 

ХОРЪ  Д-ЁВИЦЪ. 
{Поднося  Любви  розовый  вгьнокъ.) 

Весенни  мы  приносимъ  дары, 
Да  розой  жизнь  твоя  цв^^тетъ!  90 

ХОРЪ  ЮНОШЕЙ. 
(Поднося  л(лвровый  влнокъ.) 

А  мы  теб^  подносимъ  лавры. 
Да  удивится  слав*  св*тъ! 

ХОРЪ  ЖРЕЦОВЪ. 
( Поднося  втьнокъ  дубовый.) 

Явися,  общихъ  благъ  сод'Ьтель, 
Народа  радость  и  краса! 
Любя  святую  добродетель, 
Преклонь  на  насъ  ты  небеса. 

(Весь  народъ  повторяетъ  по€Л1ьдн%е  два  с^пиха окретвъ.) 

( Сей  хорь  сопровождается  трубами  и  литсмрами,  подъ  которымь  корифеи  про- 
изводят^ъ  пляски  и  на  посохахъ,  увлшанныхъ  цвпточными  плетенииами,  состав- 
лянппъ  около  (1лтаря  подобие  храма  Съ  небесъ  спускатпся  къ  Любви  трофеи^  вь 
котлрыхъ  видны  лукъ,  колчанъ  и  плсшенникъш  Она  над^маетъ  на  себя  колчанл, 
беретъ  лукъ  и  пламенникъ,  который  въ  рукахъ  ея  зао/сигается.  Имъ  она  касается 
трофеевъ^  между  которыми  освпщается  вензеловое  имя  новорожденныя.  Жрецы 
подносятъ  къ  Любви  жертвенный  треножникъ,  на  которомъ  она  пламенникомъ 
своимъ  зижишетъ  ароматъ.  На  алтарп  является  огненная  надпись:) 

«Блаженство,  счастье  водворится, 
И  именемъ  ея  весь  С*веръ  о.зарится». 

(  Сей  етихъ  восмьвается  всеобщимъ  хоромъ  и  дгьйствге  тпмъ  кончится^  что  вел 
съ  кол9ьнопреклонен%емъ  поклоняются  Любви,) 


^  «Сей  прологъ  быль  со^иненъ  на  случаб  разр^шенхя  отъ  бремени 
государнни  великой  княгини  Блисаветн  АлексЬевны  великою  княжною 
Мархею  Александровною,  по  соображен1Ю  тогдашняго  времени  и  обсто- 
ятельствъ:  но  какъ  отъ  автора  двору  представленъ  не  бнлъ,  то  и  не 
нгранъ».  Д.  —  Изъ  Объясненгй  поэта  видно,  какой  смнслъ  им-1ютъ  зд^сь 
слова:    «по  соображен1ю  тогдашняго  времени  и  обстоятельствъ».    Это 
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значить,  что  въ  основав1е  своей  аллегор1и  онъ  принялъ  тогдашнюю  хо- 
лодную весну  и  нрим^ннлъ  ее  къ  суровому  характеру  императора  Павла. 
Ср.  томъ  II.  стр.  231  и  232.  О  рохденш  великой  княжны  въ  ма^м'Ьсяц'1 
1799  г.  см.  томъ  II,  стр.  160,  стихотворен!е  Рожденге  Любец. 

Напеч.  въ  изд.  1808  г.,  ч.  IV,  V. 

'  Бъ  начале  1799  г.  была  необыкновенно  суровая  зима;  ср.  томъ  III, 
стр.  608  и  260. 
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НА 

РОЖДЕН»  ВЪ  СШРФ  П0РФ1Р0Р0ДНАГ0  ОТРОКА, 

ПОЧЕРПНУТЫЙ 

ИЗЪ  ДРЕВНЯГО  ВАРЯГО-РУССКАГО  ВАСН0СЛ0В1Я, 

ВЪ     ТРЕХЪ     Д'»ЙСТВ1ЯХЪ. 

1799. 

Д-ЬЙСТВУЮПЦЯ  ЛИЦА: 

Рюрикъ,  ведик1й  князь  новгородсшй,  родоиачальникъ  монарховъ 

русскихъ,  происшеАШ1Й  отъ  сЬвернаго  бога  О  дива. 
Эдвин  ДА,  его  супруга. 
Зничъ,  Я1И  Май. 

ЗимцЕРЛА,  вли  Весва,  его  супруга. 
Лель,  или  Купидонъ,  ихъ  сынъ. 
Валки,  небесвыя  д'1Ьвы,  или  Гращи. 

РЕцы,  ^гослужителн  I    ^  ^^^  ^^^^^^^^^^  ^^  ^,^^^^^^  ^^^  ^^^ 
Барды,  п'Ьсноп'Ьвцы       |      '^ 
Дажъ-богъ,  духъ,  покровитель  СЬвера . 

В-ктрявы,    (духи,  повед-Ьваюпце  стих1ями,  то  есть:  Саламандры, 

Моряны,      (  Сильфы,  Наяды  и  Гнои ы. 

Землявы,    I 

БогъОдвнъи  прочхе         ^  пирующ1е  въ  Валкал^Ь, 

Боги  и  ГЕРОИ  СЕВЕРНЫЕ,  /  ИЛИ  ВЪ  ра'Ь  храбрыхъ, 

Да  годы,  или  ЗеФиры,  ^безъ  р-Ьчей. 

Кикиморы,  или  Мечты, 

Русалки,  или  Нимфы  р'Ьчныя. 

Д'Ьйств1е  ВЪ  Старой  Ладоге,  на  иЬст^,^  гд'Ь  былъ  домъ  Рюриковъ. 
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ПРОЛОГЬ  М  РОЖДЕШЕ  ПОРФИРОРОДНАГО  ОТРОКАМ 

ДЪЙСТВГЕ  ПЕРВОЕ. 
ЯВЛЕН1Е  I 

Театръ  представляетъ  лунвую  ночь  и  рощу  на  берегу  р-Ьки  Волхова.  Н^^сколь- 
ко  купъ  старыхъ  жубовъ.  Въ  ближайшей  изъ  нихъ  виситъ  съ  огнемъ 
лампада.  Н'Ьсколько  скамей  и  арФъ.  Сквозь  шумъ  пороговъ  и  бушующаго 
л^^са  слышны  изр^^дка  звуки  арФъ.  Музыка  соображается  вадимымъ  пред- 
метамъ.  Со  стороны  выходить  барды,  не  нен-Ье  пяти. 

ПЕРВЫЙ  БАРДЪ. 

Бдфлива  нощь! 

ВТОРОЙ. 

А  в-Ьтръ  часъ  отъ  часу  кр'Ьпчаетъ. 

ТРЕТ1Й. 

Л5'на  сквозь  тучъ  едва  на  Волхов*  сверкаетъ, 
И  слышенъ  громъ  вдали. 

{Лупа  покрывается  облаками  и  ближится  громъ.) 
ПЕРВЫЙ. 

Во  кущу  посп^шивгь 
Утреневать  богамъ. 

{Въ  Ые  время  спускается  на  облак1ь  Дажь-боп.) 

ЯВЛЕШЕ  II. 
Тъ  ЖЕ  И  Дажъ-богъ. 

ДАЖЪ-БОГЪ. 

( Не  видя  жреновъ.) 

О  роща,  гд-Ь  Одинъ 
И  Рюрикъ  сЬверный  съ  Эдвиндой  восп-Ьваемъ! 
Жилище  бардовъ,  край,  богами  соблюдаемъ! 
Какую  радостну  теб*  я  в'Ьсть  принесъ! 
Судьбы  провозв-Ьщ}'  теб'Ь  благихъ  небесъ. 

БАРДЫ. 

{Въ  стороть,  между  собою.) 

Ахъ!  что  такое,  что?  кто  сшелъ  со  облаковъ? 

ДАЖЪ-БОГЪ. 

{Не  усматривая  ихъ.) 

АР1Я. 

Д}^ъ  В'Ьсть  радостна  волнуетъ, 
Въ  сердце  льется  живо  кровь ; 
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Мною  богъ  предзнаменуетъ 

Северу  свою  любовь:  ю 

Веселись,  страна  блаженна, 

Озаренна  небомъ  днесь! 

(Гроза  умножается.) 

Молн1я  въ  ночи  блистаетъ,  — 
Это  знакъ  щедротъ  боговъ; 
Громъ  на  Западъ  ударяетъ,  — 
Это  гнЬвъ  на  злыхъ  умовъ: 
Трепещи,  страна  мятежна ! 
Казнь  теб*  детитъ  съ  небесъ  *. 

(Страгино  громъ  ударяетъ,  ?/  роща  молтен  вся  освлщается,  какъ  поо»ар^мъ.) 

ПЕРВЫЙ  БАРДЪ. 

Увы!  знать,  гн'Ьвъ  боговъ! 

ВТОРОЙ. 

о  милосердый  д.ухъ!  и  роща  вся  пылаетъ.  20 

ДАЖЪ-БОГЪ. 

Не  бойтесь!  небо  вамъ  блаженство  предв-Ьщаеть. 

Я  Дажъ-богъ,  я  вашъ  другъ,  я  не  предв^стникъ  б-Ьдъ. 

Пускай  Перунъ  тамъ  гидръ  ст1)'Ьлами  грома  бьетъ: 

Я  вамъ  Одиново  принесъ  благословенье. 

Внимайте:  онъ  вчера,  низведъ  съ  Валкала  зренье, 

Окинулъ  взглядомъ  мхръ;  зря  въ  Запад-Ь  раздоръ. 

На  С*вер'Ь  покой,  склонилъ  съ  улыбкой  взоръ 

И  повел*лъ  боговъ  позвать  на  пированье. 

Усладъ^  исполнилъ  вмигъ  всесильно  приказанье. 

Вс*  боги  собрались,  и  въ  др>  жной  чаш*  медъ,  зо 

Какъ  золото,  блисталъ  розь  па  ланитахъ  цв'Ьтъ. 

Глава  боговъ  сосудъ  изъ  злата  и  порФира 

Вел-Ьлъ  себ*  подать,  гд4  яфебьи  крылись  М1ра. 

Онъ  крышку  снялъ,  и  вс*хъ  прекраснейшей  изъ  Валкъ 

Веселымъ  ман1емъ  очей  онъ  подалъ  знакъ. 

Девица  розову  десницз*  простираетъ 

И  нитокъ  кл^^бъ  златыхъ  изъ  урны  вынимаетъ. 

Разматьгеаетъ  клубъ,  по  возд}'ху  летитъ, 

И  свитокъ  на  помостъ  вдругъ  падаетъ  священный, 

Печатью  огненной  совн*  запечатл4нш>1й.  40 

Богъ-царь  открылъ  печать,  внутрь  свитка  письмена! 

Въ  молча11ьи  чтутъ,  и  вдругъ,  —  счастливы  племена 
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Народовъ  сЬверныхъ!  —  всЬ  боги  воскдвцаютъ: 

«Потомство  Рюрика,  какъ  онъ  подобно  самъ, 

«Войною  нанесетъ  страхъ  Сены  берегамъ; 

«Весь  С'Ьверъ  съединитъ  въ  подсол нечну  едину, 

«Поклонятся  всЬ  въ  немъ  всесильному  О  дину: 

« Героевъ  тьма,  царей,  сольетъ  свою  съ  нимъ  кровь, 

«Отъ  Мая  и  Весны  произойдетъ  Любовь».  — 

Такъ  боги  въ  свитк'Ь  чли,  и  всЬ  единодушно,  бо 

Что  время  Северу  грядетъ  благополучно, 

Вел'Ьли  мн*  предречь  младенца  рождество: 

Устройте  жъ  жертаы  вы,  устройте  торжесгво, 

Идите  сп'Ьшно  въ  храмъ 

ПЕРВЫЙ  БАРДЪ. 

о  благотворный  духъ! 
О  покровитель  нашъ!  Но  чей  поварить  слухъ 
Такому  божескихъ  судебъ  предъизреченью 
И  твоему  предъ  насъ  толь  чудному  явленью? 

ВТОРОЙ. 

Родится  отрокъ  ли,  иль  красна  д']Бва  намъ? 

ДАЖЪ-БОГЪ. 

о  смертны  слабые!  не  мн*,  —  такъ  симъ  древамъ  бо 

Поверьте,  и  зв'Ьзд'Ь  сей,  блещущей  надъ  вами. 


ЯВЛЕН1Е  П1. 

Показывается  межъ  облаковъ  с^^верная  зв'1Ьзда.  На  дубахъ  огненный  надписи: 
Огпрокъ.  Дажъ-богь  на  обдак-Ь  тихо  возносится.  Барды  падаютъ  на  код-]^- 
на  и  съ  умидетемъ  поютъ. 

д  у  8  т  ъ. 

Духъ  добрый,  св'Ьтлый,  лучезарный! 

Мы  в'Ьруемъ  теб*. 
Виждь  наши  души  благодарны, 

*  Внемли  ты  сей  мольб* 
И  вознеси  ее  въ  чертоги, 
Гд*  в'Ьчно  торжествуюсь  боги. 

ТРЕТ1Й   БАРДЪ. 

Нашъ  долгъ  провозв'Ьстить,  что  сдЬлалося  съ  нами. 

{Входятъ  въ  кущу,  принимаются  за  арфы  и  составляютъ  съ  повторенкмъ  оныхть 
о(Ицгй  хоръ,  смотря  съ  восторюмъ  на  эепзду.) 

ХОРЪ. 

Внемлите,  всЬ  народы  св'Ьта! 
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Одиновъ  растворенъ  чертогъ, 

Благословляетъ  С'Ьверъ  богъ,  ю 

С1яетъ  новая  планета! 

ПЕРВЫЙ   БАРДЪ. 

Теперь  юл  лосп'&шимъ  въ  Одиновъ  храмъ 

И  жертву  принесемъ  съ  жрецами  тамъ  богамъ. 

{Уходипп.) 


ДЪЙСТВ1Е  ВТОРОЕ. 
ЯВЛЕН1Е  I. 
Театръ  представляетъ  царство  С'^Ьвера.  Дремуч1й  д']Ьсъ,  покрытый  инеемъ,  по- 
среди коего  готическ1Й  серебряный  черто!^  и  троыъ.  На  возвышен1и  она- 
го  сидять  Рюрвкъ  и  Эдвинда.  Ннже  предъ  ними  виситъ  колыбель  подъ 
туманомъ.  Ее  качаютъ  с^^дые  Мразы  и  Океаны.  Съ  небесъ,  подобно 
д^стнвц'Ьу  къ  трону  облака.  На  нихъ  видны  Мечты  и  ЗеФиры,  поиаваюпце 
иа  колыбель  крылами.  Съ  самаго  верха  слышны  голоса  четырехъ  Валкъ. 

КВАРТЕТ  ъ. 

(Тихо.) 

Спи,  дитя,  ты  спи,  любезно, 
Въ  буряхъ,  мразахъ  возрастай: 
Мужество  теб*  полезно, 
Н'Ьгу,  роскошь  презирай. 
Ты  рожденъ  на  св^Ьтъ  судьбою 
Ради  царскаго  в'Ёнца, 
Въ  нуждахъ  дай  прим'Ьръ  собою, 
Правдой  покори  сердца. 

РЮРИКЪ. 

Военны  зр'Ьлища  вы,  сны,  ему  мечтайте, 

Мечами  о  мечи  въ  слухъ  тихо  ударяйте ;  ю 

Пускай  онъ  въ  юности  привыкнетъ  видеть  брань 

И  поражать,  какъ  я. 

(Мечты^  сошедъ  съ  облаковъ,  въ  балепг^ь  аькутся  мечами  и  предсмавляюмъ  раз- 

ныя  военныя  д7ьйстегя.) 

ЭДВИНДА. 

А  вы,  ЗеФиры,  дань 
Играшемъ  ему  и  резвостью  платите. 
ПорФирородныхъ  долгъ  —  не  брань  одна,  внушите: 
Имъ  надлежитъ  еще  изяп^н'Ьйшая  часть, — 
Быть  кроткими,  какъ  я. 

{Зефиры  сходятъ  сь  облаковъ  и  въ  другомь  балепиь  представляютъ  разиыя  д^ьй- 
стегя  милосерЫя  и  щедр(тъ;  потомъ  совокупно  съ  мечтами  составляютъ  веселый 

таиецъ.) 
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ЯВЛЕШЕ  П. 

Огвяны,  Вфтряны,  Моряны  и  Земляны,  оредводительствуемые  подъ  ве- 
ликол'Ьпнымъ  маршемъ  Дажъ-богомъ,  приносятъ  съ собою  въразиыхъ 
сосудахъ  новорожденному  дары. 

ДАЖЪ-БОГЪ. 

Надъ  вс'Ёмъ  имущ1й  власть, 
Богъ  неба  й  земли  и  всей  Господь  вселенной, 
И  боги  проч1е  изъ  вечности  священной 
Прислали  отроку  дары. 

огнянъ. 
Со  мною  огнь  и  громъ, 
Духъ  мужественный,  мечъ,  ту.гь  стр4лъ,  шеломъ. 

РЮРИКЪ. 

Къ  защигЁ  нужный  даръ. 

(Помаваетъ^  и  духи  клам.утъ  дары  предь  трономг,) 
В*ТРЯНЪ. 

Со  мной  красу  прелестну 
Лица,  пр1ятности  и  чистоту  небесну. 

.       ЗДВИНДА. 

.1юбезный  всЬмъ!  '  ю 

[То  же  по  маноеент  дплаютъ.) 
МОРЯНЪ. 

Со  МНОЙ  —  рождаемы  въ  моряхъ ' 
Кораллы  и  жемчугъ,  и  счастье  на  водахъ. 

{Тоже.) 
ЗЕМЛЯНЪ. 

Со  МНОЮ  прислано  обил1е,  убранство, 
И  злато  и  сребро,  несметное  богатство, 
Которое  творить  блаженство  на  земли, 
И  все,  ч-^мъ  смертные  б.1истали  гд*,  цв'Ьли. 

(Го  же,) 
ДАЖЪ-БОГЪ. 

А  мн*  ему  еще  къ  тому  всЬхъ  благъ  Сод-Ьтель 
Во  грудь  вдохнуть  вел'к1ъ  небесну  доброд'Ьтель. 

(Подходит  кь  колыбели  и  дуетъ  на  м^мденпа.) 
РЮРИКЪ. 

О,  КОЛЬ  прекрасный  даръ! 

ЭДВИНДА. 

11рекрасн'Ёйш1й  изъ  вс^ёхъ!       2о 
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ДАЖЪ-БОГЪ. 

Въ  едшонъ  дар^^  семъ  несчетны  тьмы  ут]^хъ. 

ВСЕ0БЩ1Й  ХОРЪ. 

Ты,  добродетель,  всему  красота. 

Дщерь  ты  небесъ! 
Солнце  и  св^та  ты  ^^^пота, 

Краше  ты  зв^здь! 
Отроку  въ  перси  юны  и  н'бжны 

Чаще  дыхай, 
Въ  сердце  страхъ  Бож]й,  мысли  смиренны 

Въ  душу  вливай. 


ДЪЙСТВ1Е  ТРЕТ1Е. 
ЯВЛЕШБ'Х. 

Театра  лредставляегь  зеленый  священный  холгь;  ил  вемъ  въ  отверзтой  ро- 
VОНА^Ь  премзящвый  храиъ,  а  предъ  ними  дугъ,  окруженный  рощами.  Рю- 
рнкъ  н  ЭдвиндА  сидятъ  въ  сторон'Ь  подъ  баядахияомъ  на  полукруж- 
ношъ  трон'Ъ.  Жрецы  и  барды  внутрь  храма  предъ  алтаремъ,  на  которомъ 
горнгь  благоуханный  огнь.  Надъ  храмомъ  въ  св'1^тлыхъ  облакахъ  виденъ 
Ваххалъ,  тм,^  по  средине  во  всемъ  оружхи  стоить  богъ  Одинъ;  а  по  об% 
стороны  его  друг1е  с-Ьверные  боги,  герои  и  Валки.  Дажъ-богъ  внизу  у 
трона  Рюрикова. 

ДУЭТЪ  ЖРВЦОВЪ  и  ЪАЖКЪ, 

повторяемый  бардами  на  арФахъ. 
ЖРЕЦЫ. 

Се  жертва  непорочна, 
Горитъ  чисН^йшШ  огнь; 
Изображаетъ  точно 
Душъ  нашихъ  пламень  онъ. 

{Имъ  от&1М1ствуютъ,  какъ  9Х0,  съ  Валкала  де^ь  Валки.) 
ВАЛКИ. 

Какъ  розъ  благоуханье, 
Восходить  къ  нему  дымъ: 
Такъ  душъ  сихъ  изл1янье 
Взнесюсь  къ  м^стамъ  святьмъ. 

ЖРЕЦЫ. 

Услышь,  услышь  моленье 
И  нашихъ  гласъ  похвалъ;  ю 

Исполнь  благоволенье, 
Которо  о&Ьщалъ. 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


32  1799.   Прологъ  на  рождешб  порфиророднаго  отрока. 

влдки. 
Услышано  моленье, 
Шснь  ваша  принята; 
Боговъ  благоволенье 
Вамъ:  Май,  Любовь,  Весна. 

0БЩ1Й  ХОРЪ  ЖРЕЦОВЪ  И  ВАЛКЪ. 

{Громогласно.) 

Услышано  моленье,      ^ 
П'бснь  наша  принята; 
Небесъ  благоволенье 
Грядетъ  въ  С1И  м'Ьста.  20 

ДАЖЪ-БОГЪ. 

о,  какъ  я  радз^юсь!  какъ  духомъ  веселюся! 
Молитва  принята!  Дождуся  я,  дождуся, 
Когда  сюда  слетятъ  младьш  божества 
Въ  С1яньи  ихъ  лучей,  во  слав*  торжества. 

СТАРШ1Й    ЖРЕЦЪ. 

(Въ  священиомъ  воеториъ  предъ  алтаремъ.) 

Я  вижу  отроча  неслыханно,  чудесно, 
И  гЬломъ  и  душой  божественно,  прелестно! 
Печатью  въ  вечности  онъ  былъ  запечатл*нъ. 
Во  знакъ,  что  р'Ьдкхй  даръ  имъ  въ  св'Ьтъ  произведенъ. 
Что  съ  клуба  въ  бездну  нить  тянулася  златая, 
То  знаменье,  что  жизнь  продлится  дорогая;  зо 

Что  благовонная  изъ  урны  вышла  мгла. 
То  пользой  осЬнятъ  весь  М1ръ  его  д'Ьла, 
И  словомъ,  будетъ  онъ  великъ  между  царями. 
Уже  растетъ! 

МЛАДШ1Й. 

Но  будто  п'Ьнный  холмъ  встаетъ  межд)^  цв'Ьтовъ. 
Его  священное  названье:  Лель,  .Яюбовь! 

СТАРШ1Й. 

Его  родитель  Зничъ.  Такъ  св-Ьтлъ,  к^къ  Май  лучами. 

МЛАДШ1Й. 

Зимцерла  мать  его,  —  Весна,  заря  красами! 

РЮРИКЪ. 

Ужъ  вижу  обоихъ  я  ихъ  небесъ  въ  лучахъ! 

ЭДВИНДА. 

Летятъ,  любезные,  на  легкихъ  облакахъ!  4о 
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.    ДАЖЪ-БОГЪ. 

Летятъ,  всймъ  мидые,  прекрасные,  младые! 
Летятъ  сюда  отецъ  и  мать  и  сынъ  съ  высоты 
Какое  множество  въ  сихъ  божествахъ  красотъ! 

ХОРЪ  0БЩ1Й. 

Восторгъ  пашъ  умъ  пленить, 

Вся  мл^етъ  кровь: 
Весна  и  Май  летитъ, 

При  нихъ  Любовь! 

ЯВЛЕШБ  II. 

Т«  ж  к,  и  на  св1^тло11ъ  облакй  являются 

ЗНИЧЪ,   ЗИМЦЕРДА  И  ЛЕЛЬ. 
{Поютъ.) 

ТРЮ. 

По  вашему  прошенью 
Съ  небесъ  летимъ, 
Боговъ  по  мановенью 
Природу  обновимъ. 

ЗНИЧЪ.  ЗИМЦЕРЛА.  ЛЕЛЬ. 

я  васъ  лучами  А  я  цв'Ётами  А  я  стрелами 

Потщуся  просветить,  Потщуся  расцветить,  Потщуся  уязвить: 
Наукъ  венцами  Златыми  днями,  Владеть  сердцами, 

И  счастьемъ  над-Ь-      Блаженствомъ  натра-  Любя,  любимымъ 
лить.  дить.  быть. 

(Менутъ  на  землю  цвмпы  м  золотыя  стрплы.) 


ЯВЛБН1Е  т. 

Множество  ЗбФировъ  и  Нимфъ,  выб-Ьгая  изъ  рощей,  оодбираютъ  цв'1&ты  я 
стр-кил:  одни  прикадываютъ  ихъ  къ  груди,  друпе  втыкаютъ  за  аоясъ.  Въ 
кояц-Ьсоставжяюгь  торжественный  балетъ.  РюрикъиЭдвивда  смотрятъ 
съ  трона,  жрецы  н  барды  изъ  храма;  Зничъ,  Зимцкрда  и  Лв1Ь  съ 
обдаковъ,  аДлжъ-БОгъ  близъ  трона. 

РЮРИКЪ  и  ЭДВИНДА. 

{По  оконнаиги  балета,  подогиедъ  къ  облаку.) 

РЮРИКЪ. 

Сойдите,  милые,  боговъ  по  повел']^нью. 

{Въ  сге  время  въ  Валкалп  богъ  Одынь  и  П2юч%€  боги  и  герои  сгьверные  звучатъ 

въ  гциты,  показывая  пиьмъ  свое  согласге,) 

ЭДВИНДА. 

УтЬшьте  нашъ  народъ. 

Соч.  Дврж.  IV.  3 
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зничъ. 
я  яхъ  соизволенью 


Покорствую  всегда. 


ЗИМЦЕРЛА. 

Сойду. 

ЛЕЛЬ. 

и  я  сейчасъ. 

{Облака  ааьдаютъ  на  землю,) 
ЖРЕЦЫ. 

Уже  священный  щитъ  готовъ  теб*  у  насъ. 

(Барды  берутъ  ип  храма  щнтъу  а  ип  рукъ  Знича  и  Зимь^ерлы—Леля,  котораго 

етавятъ  на  щитъ  и  несутъ  на  тронь,  на  коемъ  сидящге  Рюрикь,  Эдвинда,  Зничъ 

и  Згшцерла  принимаютъ  ею  на  свои  руки.) 

ДАЖЪ-БОГЪ. 

Се  отрокъ,  МНОЮ  вамъ,  о  барды!  предреченный: 
Воскликнемъ  гимнъ  ему  торжественный,  свяи:](енный ! 

ХОРЪ. 
{Общт  на  театр^ь  и  еъ  Валкалл,) 

О  юноша!  О  плодъ  прекрасный! 
Намъ  купно  съ  розами  родясь, 
Какъ  утренней  зари  блескъ  ясный, 
Какъ  н'Ёжна  лил1я,  см'бясь,  ш 

Расти,  дитя,  Зимцерлы  въ  лон'б 
И  Знича  подъ  златымъ  щитомъ; 
Блистай  на  Рюриковомъ  трон'б, 
Нашъ  юный  Лель,  какъ  лучъ,  лицомъ! 


^  «Сей  прологъ,  какъ  и  первый,  сочивенъ  въ  одно  время,  иа  случай 
разрФшев1а  отъ  бремеви  великииъ  квяземъ».  Д.  —  Источники  пондт1& 
Державина  о  древнемъ  славянсконъ  о  норманскомъ  баснословен  были 
уже  показаны,  см.  томъ  II,  стр.  168,  и  томъ  III,  стр.  83  и  137.  Почти 
ВСЁ  находящ1яся  въ  этомъ  Пролонь  мнеологичесв1Я  имена  встр'Ьчалнсь 
намъ  уже  и  въ  стихотворен1яхъ  Державина.  О  Дажь-бог^ь  см.  томъ  II, 
стр.  457.  Различное  правописаше  этого  имени  (Даж(^(п«  и  Да^йп-(У(нг)  удер- 
жано нами  согласно  съ  подлиннымъ  тевстоиъ.  Супруга  Рюрика  является 
подъ  именемъ  Эдвинды  и  въ  сочинен1И  Екатерины:  Историческое предета- 
еленге  изъ  оюизни  Рюрика.  Св']^Д']&Н1Я  о  происхождеши  и  родств"!  этого  князя 
почерпнуты  императрицею  и  Державинымъ  изъ  однихъ  и  т^хъ  же  источ- 
нивовъ,  повторяющнхъ  съ  разными  видоизм^нен1ями  и  дополнен1яии 
свид^^тельство  1оакимово&  л^^тописи.  Уже  у  Татищева  (Ист.  Росс,  кн.  I, 
ч.  2,  стр.  556)  читаемъ:  аГостомыслъ  пм'1лъ  четыре  сына  и  три  дочери: 
сыновья  померли,  не  оставя  сына,  а  отъ  дочери  средней,  бывшей  за 
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королеиъ  финскимъ,  роди1ся  сынъ  Рюрикъ» . . .  «Рюрикъ  орише1ъ  нзъ 
Фвн1анд1И  въ  862.  Ии'Ь1ъ  жену  Енвинду^  королевну  урманекую»  и  проч. 
Въ  1оакимовой  же  л^^тописи  {Ист,  Росс,  кн.  I,  ч.  I,  стр.  34)  сказано: 
«ин']^лъ  Рюрикъ  несколько  женъ,  но  паче  всЬхъ  любляше  Ефапду^  дочерь 
князя  урманскаго».  Сходные  ловазашя  находимъ  въ  составленной  но  по- 
ъех^тю  Екатерины  II  Выпмси  хронологической  глзъ  исторш  русской  *  и  въ 
собственномъ  ея  Родословникп  князей  {Зап.  касательно  росс,  ист.^ч.  У) ^т^^иже 
въ  Зерцалп  россгйскихъ  государей  Мальгина  (Спб.  1789.  1792  и  1794). 

^  Тогда  ииператоръ  Павелъ  послалъ  Суворова  противъ  Французовъ  Д. 

^  Усладъ,  по  объяснен1ю  нашихъ  старинныхъ  мнвологовъ,  —  богъ 
пиршествъ  и  роскоши  (см.  М.  Попова  Опиеанге  дрееняго  славенскаю  яшне- 
екаю  баенословгя,  Спб.  1768  г.,  стр.  45).       ' 


*  Тамъ  о  средней  дочери  прибавлено:  «Умида  за  финскимъ  кородемъ 
Людбратомъ,  отъ  яея  Рюрикъ,  Синавъ  и  Труворъ;  меньшая  за  княземъ  сда- 
вяяскямъ  и  отъ  нея  князь  Вадимъ».  Объ  упомянутой  Випглси  хронологической 
см.  Сбориикъ  Отд.  р.  яз.  и  ел.,  т.  I,  стр.  III  и  IX. 

3* 
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ТЕАТРАЛЬНОЕ  ПРЕДСТАВЛЕН1Е  СЪ  МУЗЫКОЮ, 

ВЪ     пяти     Д'бЙСТВХЯХЪ. 

1804. 

ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 

ВдАДим1Ръ,  ведик1й  князь  шевсмй. 

Сидоумъ,  первый  егобояринъ. 

ДоБРЫня,  богатырь  новгородски,  сродннкъ  Вдадим1ра. 

Предана,  княжна  изборская,  нев^^ста  Владим1рова. 

Зм-ьй  ГОРЫНИЧЪ,  V 

ЗмъудАнъ  Змъуллнычъ,  I  царь  и  чарод-Ьй  болгарск1Г|. 
Тугаринъ  Тугаринычъ,    ) 
Способа,  наперсница  Преданы. 
Торопъ,  конюш1й  Добрынннъ. 
До  БРА  ДА,  жрица  и  волшебница  холмогорская. 
.  Срвбробрады,  бояре  Владин1ровы,  составляюице  верховную  Думу. 
Жрецы,  изъ  нихъ  главный  только  съ  р^чьми. 
Сотникъ,  начал ьникъ  стражи  врать  градскихъ. 
Часовой  на  башн-Ъ. 
Два  въстника.  \ 

Герольдъ. 
Бнрючъ,  герольдъ  татарсшй. 

ДВОРЪ   ВЛАДИМ1Р0ВЪ,      — ' 

рынды,  ИЛИ  пажи,  бря- 
рышни,  или  д-Ьвицы,  жи- 
вупия  ВЪ  княжескомъ 
терем'Ь. 

В«ДЬИА. 

Войскн/РУ^^"^^ 
\  татарск1я. 

Народъ. 


Ъс^  безъ  р-]^чей,  а  только  составляютъ 
хоры. 


Д^^Йств1е  въ  столичномъ  городе  Кхев-Ь,  при  окончан1и  идолопоклонства. 


Въ  экземпляр']^  издан1я  1808  г.,  принадлежавшемъ  Державину,  находится 
зд%сь  прим'Ьчав1е,  написанное  карандашемъ,  в-]^роятнО)  подъ  диктовку  его,  ру- 
кою Елис.  Ник.  Львовой :  «Вс!^  д^Йствхя  взяты  част1ю  изъ  истор1и,  часг1ю  изъ 
сказокъ  и  народныхъ  п-]^сней». 
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ДОБРЫНЯ' 

ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 

Театръ  представляетъ  въ  утреннемъ  мрак-Ь  при  р'1&к'1^  Двйпр-Ь  городъ  К1евъ. 
На  стражевой  башв'Ь  часовой ;  вбдвэи,  въ  кустарввк'^,  дожить  градская 
стража,  а  вдали  шатры. 

ЛВДЕШЕ  I. 

Доврыня   и    Торопъ. 

ТОРОПЪ. 

На  княжескомъ  лугу,  въ  зеленомъ  лукоморье, 
Добрыня,  твоего  пустыъ  г>'лять  коня. 

ДОБРЫНЯ. 

Спасибо  Торопу!  ут^шидъ  ты  меня. 

ТОРОПЪ. 

Да  тамъ  же,  на  раздолье, 
Какой-то  страшный  чортъ,  знать  витязь,  князь  татарсюй, 
Къ  наиъ  подсосбдилъ  свой  шатеръ. 

ДОБРЫНЯ. 

Хотя  бы  наприм'Ёръ 
И  царь  чипчатскШ: 
Какая  въ  томъ  б'бда? 

ТОРОПЪ, 

Однакожъ  в^дь  Орда  ю 

Не  шутить  иногда. 

ДОБРЫНЯ. 

Не  бойсь! 

(По  воздуху  летитъ  ошенний  злпьй.) 
ТОРОПЪ. 

Ай,  зм^й!  ай,  зм^й  по  воздуху  летитъ! 
и  сльппь,  какъ  искрами  оретъ,  свистить,  П1умитъ. 

ДОБРЫНЯ. 

Стой-знай,  и  не  страшися. 
Три  раза  молвь:  аминь,  аминь',  разсьшься! 

(Поютъ  въ  два  голоса.) 
ТОРОПЪ. 

Аминь,  аминь,  разсыпься! 
Боюся  я  его ! 
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ДОБРЫНЯ. 

Пустое !  не  страшися, 

Не  будетъ  ничего.  2о 

ТОРОПЪ. 

В'Ёдь  этак1е  зм^и 

Тьмы  д'Ёлаютъ  проказъ. 

ДОБРЫНЯ. 

То  басни  и  загЬи 

И  глупыхъ  бабъ  разска&ъ. 

ТОРОПЪ. 

Влетаютъ  въ  домы,  въ  башни, 
Пролазить  и  сквозь  сгЬнъ. 

ДОБРЫНЯ. 

.1юбовныя  то  шашни, 

Д'Ьвъ  выдумки  и  женъ. 

ТОРОПЪ. 

Ц'Ьлуютъ  и  милуютъ 

Украдкой  и  во  сн^.  зо 

ДОБРЫНЯ. 

Старухи  такъ  толкуютъ, 

И  вздоръ,  поверь  въ  ТОМЪ  МН'Ь. 

ТОРОПЪ. 

Аминь,  аминь,  разсьшься! 
Боюся  я  его! 

ДОБРЫНЯ. 

Пустое!  не  страшися. 

Не  будетъ  ничего. 

И  мы  межъ  гЬмъ,  какъ  зд-Ьсь  встаетъ  заря  златая, 

Природу  осв4щая, 

Хоть  полюбуемся,  на  городъ  глядя  сей. 

{Воса^одитъ  солнце.) 

Какой  восторгъ  очей!  4о 

ТОРОПЪ. 

Ужъ  подлинно  сказать!  —  В'Ьдь  это  Шевъ? 

ДОБРЫНЯ. 

Да,— 
Во  всей  подсолнечной  межъ  городовъ  зв*зда. 

{Поетъ  одинъ.) 

Ахъ!  столица  это  солнышка 
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Святославича,  князя  русскаго, 
Ахъ!  того  ли  Володим1ра! 
Сколько  башень  б^локаменныxъ! 
Сколько  златоверхнхъ  теремовъ! 
Словно  жаръ  они  въ  печи  горятъ. 

ТОРОПЪ. 

И  впрямь,  смотри,  какъ  тамъ  отъ  терема*прекрасна 
Поверхъ  Днепра  струя  что  св'Ьчка  блещетъ  ясна.  бо 

ДОБРЫНЯ. 

Не  въ  семъ  ли  терем'Ё,  что  краше  въ  св4гЬ  н'Ьтъ, 
Моя  возлюбленна  живетъ? 

ТОРОПЪ. 

Твоя  возлюбленна?  —  Ба,  рыцарь  мой  любимый, 
Железный,  каменный,  ялкЬмъ  непоб']^дииый! 
Свое  ли  говоришь  мн^  ты? 

ДОбРЫИЯ. 

Увы,  Прелйпы  красоты. . . 

ТОРОПЪ. 

Ну,  вотъ  теб^  и  сказка! 
А  тамъ,  хоть  объ  закладъ,  не  мудрена  развязка: 
Влюбился  молодецъ 
Въ  владычицу  сердецъ!  во 

{Поетъ  одинъ,  передр(лзнивая.) 

У  ней  очи  соколиный, 

у  ней  брови  соболияыя, 

Поступь  тихая,  павлиная. 

Грудь  высока,  лебединая: 
Не  такъ  ли,  какъ  во  всемъ  красавиц']^  быть  должно? 
Какъ  въ  солнце,  на  нее,  сльш1ь,  посмотреть  не  можно. 

ДОБРЫНЯ. 

Ты  шутишь,  Торопъ,  мной. 

ТОРОПЪ. 

Да  гд-!  же,  разскажи,  когда  въ  нее  влюбился  ? 

Мы  тридевять  земель  про1^хали  съ  тобой; 

А  ты  чрезъ  три  года  мн^  въ  этомъ  изъяснился.  70 

ДОБРЫНЯ. 

Завядала  одна  то  молодецка  грудь. 
Но  слушай,  если  такъ,  —  лишь  скроменъ  будь, — 
Я  тайну  всю  теб*  открою. 
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Ч'Ьмъ  столь  себя  я  безпокою. 
Мн'6  помощь,  в'Ёрный  другъ,  теперь  твоя  нужна: 
Прел'Ёпа  мшая,  изборская  княжна, 
Влюбленною  въ  меня  была  еще  измлада, 
И  словомъ,  съ  той  поры,  какъ  мудрая  Добрада  ^ 
Во  капищ*  0оговъ,  во  Холмоград*,  насъ 

Воспитывала  съ  нею  вм'Ьст*,  во 

Не  выпускаючи  ее  изъ  страстныхъ  глазъ, 
Вздыхаю  я  о  ней,  какъ  о  моей  нев^стб. 
Средь  пиршествъ,  средь  боевъ,  средь  рьщарскихъ  тревогъ, 
Средь  женскихъ  прелестей  заняться  я  не  могь 
Ник'бмъ  другимъ,  какъ  ей.  Везд'6  искали  очи 
Ее  средь  светла  дня,  средь  темной  ночи; 
Ее  одну  люблю,  храню  въ  душ*  моей. 

А  днесь,  о  боги! 
Колико  мн*  явилися  вы  строги! 
Я  слышу,  что  она  въ  столиц*  сей.  90 

ТОРОПЪ. 

Такъ  сильно,  знать,  тебя  кручина  обуяла, 

О  милый  рыцарь  мой!  Да  д*ло-то,  ну,  въ  чемъ? 

(Звукъ  слыгиенъ  рош,  и  тогда  же  упадаетъ  стрлла  предъ  башнею.) 
ЧАСОВОЙ. 
(На  башнп.) 

Къ  ружью!  стр*ла  упала. 

{Стража  становится  въ  порядокъ.) 


ЯВЛЕН1Е  II. 

Тъ  ЖЕ  И  сотникъ. 
СОТНИКЪ. 

Ахти!  еще  и  съ  ярлыкомъ! 
Иль  бусурманска  н'Ька  сила 

Откуда  привалила, 

И  богатырь  какой 

Нахлынулъ  къ  намъ  съ  грозой? 
Да  чтожъ?  в*дь  Русскье  не  кажутъ  тыла, 
Намъ  не  знакомиться  съ  войной. 
Пойду  я  къ  князю  со  стрелою, 
А  вы  зд*сь  безъ  меня  управьтеся  съ  зарею. 

(Уходитъ,) 
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{На  башнл  слышны  бубны  и  еь  сиповками  тихое  ппнге;  стр4лжа^  еняег  шапки, 

преклоняепп  копья,) 

ХОРЪ. 

О  Хорсъ*!  Перунъ!  О  Лель!  О  Лада!  ю 

Храните  князя,  сгйны  града; 

И  тих1й  какъ  зари  восходъ, 

Да  РУССК1Й  такъ  цв'бтетъ  народъ! 

ДОБРЫНЯ. 

Врата  ужъ  града  отворились ! 

ТОРОПЪ. 

И  люди,  посмотри,  какъ  въ  нихъ  зашевелились! 

ДОБРЫНЯ. 

Велшай  КНЯЗЬ  идетъ,  пойдемъ: 
Иль  н^тъ,  останься  зд^сь  съ  собраньемъ  ты  придворныиъ, 
Разведай  о  княжн'6,  разв^^дай  обо  всемъ ; 
Я  жъ.  скрывшись  до  поры,  пребуду  незнакомьшъ. 

(Уходитъ.) 
ТОРОПЪ. 

А!  а!  чтобъ  отгадать,  не  тратя  много  словъ,  20 

Я  вижу,  для  чего  вильнулъ  соколъ  въ  столицу: 
Ну,  спрячь,  поймать  подъ  небомъ  тамъ  синицу. 
Да  что  бы  ни  бьио,  я  съ  нимъ  на  все  готовъ. 


ЯВЛЕН1Е  III. 

Т*»  ЖЕ  И  ВдАдим1РЪ  СЪ  княжбскииъ  жездомъ  йъ  рукахъ,  сопровождаемый 

Силоумоиъ  и  придворными. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Кто  такъ  на  руссюе  пред^Ьлы 
Дерзаетъ  см'Ьло  наст^^пать. 
Метать  на  нихъ  враждебны  стрелы 
И  браннымъ  рогомъ  возбуждать 
Отъ  сна  владыку  полвселенной?  — 
Или  не  знаетъ  онъ,  нев'Ьрной, 

Какъ  страшенъ  руссшй  князь,  какъ  силенъ,  знаменитъ? 

И  можетъ  л  онъ  чьизсъ  въ  брань  вызововъ  бояться? 

Бонна  Росс1янамъ  —  лишь  случай  прославляться. 

Взойди  скор^^е  ты  на  башню,  Силоумъ!  ю 

И  въ  сребряный  ударь  тамъ  д'Ьдовъ  звучный  побить, 

Да  потрясетъ  его  сердца  и  души  шумъ, 

Въ  странахъ  раздавшися  полсвета! 
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СИЛОУМЪ. 

Усердхемъ  къ  теб*  грудб  русская  согр-Ьта: 
Исполнится  сейчасъ  Владим1ра  приказъ. 

{У ходить.) 


ЯМЕН1Е  IV. 
Т-к  ЖЕ  И  ДВА  в-ьстника. 

В-ЁСТНИКИ. 

(Оба  емтьспт,) 

Спасай  и  защип^ай,  ве.1ик19  князь! 

ПЕРВЫЙ  в*стникъ. 
Татары  все  твое  владенье  разорили. 

ВТОРОЙ  в-ьстникъ. 
Разграбили  жилье,  народы  порубили. 

(Оба  вмп>ст1ъ.) 

И  головнею  всю  Россш  покатили. 

ВЛАДИМХРЪ. 

о  боги  праведны!  О  злобный,  строгш  рокъ! 
Для  добраго  царя  какъ  сей  урокъ  жестокъ! 

(Стоить  въ  задумчивости,) 
ХОРЪ  ПРИДВОРНЫХЪ. 

Кто  въ  б'Ьдствахъ  стонетъ,  уиываетъ, 

Велик1Я  души  въ  томъ  н-Ьтъ: 

Война  обиды  отмщеваетъ, 

Въ  соглас1И  содержитъ  св'Ьтъ.  ю 

И  ньш*  ль  въ  Русскихъ  д)'ха  п-Ьту? 

Вели,  —  пойдемъ,  покажемъ  св'Ьту . . . 

(Слыгиенг  звукь  %1^ита.) 
ВЛАДИМ1РЪ. 

Но  ежели  на  брань  идти  мнЬ  неизбежно 
И  проливать  народа  кровь,  — 
Не  должно  ли  сперва  размыслить  намъ  прилежно: 
Начать  войну  велитъ  къ  отечеств}'  ль  любовь? 
Пожду,  что  скажетъ  Д>'ма  мн*? 


ЯВЛБН1Е  V. 

Тъ  ЖЕ,  СИДОУМЪ  и  СГЕБРОБРАДЫ. 

СИЛОУМЪ. 

Щитъ  прогрем'Ьлъ  твоей  стран*. 
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СРЕБРОБРАДЫ. 

Предъ  св'Ьтлое  лицо  явились  Сребробрады: 
Что  повелить  велнюй  князь? 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Отечества  сыны,  щиты,  столпы,  ограды! 
Совета  я  прошу  у  васъ. 

СРЕБРОБРАДЫ. 

Мы  рады. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

По  м'Ьстамъ! 

{Сребробрады  апановятся  еъ  полциркуля,  Владимгръу  сперва  на  правой,  потомъ 
на  лпвой  рукп,  ^^епчетъ  на  ухо  близь  себя  стоящимь  и,  отходя^  ювориты) 

Я  время  вамъ 
Даю  на  размышленье. 

{Сребробрады  тихо  совптуются  между  собою)» 
ХОРЪ. 

Кто  въ  б'Ьдствахъ  стонепь,  унываетъ,  ю 

Велюоя  души  въ  томъ  н'Ьтъ: 

Война  обиды  отмп^еваетъ, 

Въ  соглас1и  содержитъ  св'Ьтъ. 

И  нын*  ль  въ  Русскихъ  духу  н^ту? 

Вели;  —  пойдемъ,  покажемъ  св-Ьт)- . . . 

СИЛОУМЪ. 

( Сребробрадамъ.) 

Князь  ждетъ  р^^шенья. 

СРЕБРОБРАДЫ. 

Сердца  царей  въ  рук*  боговъ. 

СИЛОУМЪ. 
{Будто  про  себя.) 

Не  рубятъ,  не  казнягь  пословъ. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Хотите  вы  принять  посольство  отъ  злодея? 

СРЕБРОБРАДЫ. 

Мы,  тако  разумея ...  20 

{Кланяются,) 

силоУмъ. 
Глаголъ  твой  намъ  законъ  святой: 
ВсЬ  соглашаются  съ  тобой. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Велите  жъ  ин*  принесть  скорее  лукъ  и  страды. 
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СИЛОУМЪ. 
(Отходя.) 

Велико  д'Ьло  есть  советы  подавать, 
Но  бол^е  того  ум']^ть  ихъ  принимать. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

^  вашимъ  разумомъ  спасу  мои  пределы, 

И,  безъ  сомн^^тя,  сов'Ётъ  вашъ  будетъ  благъ; 

Онъ  поданъ  ревностью,  къ  отечеству  любовью, 

И  в'Ьрно  не  въ  однихъ  исполнится  словахъ: 

Не  придетъ  больше  врагъ  багриться  русской  кровью.       80 

ХОРЪ. 

Кто  въ  б'Ьдствахъ  стонетъ,  уньгааетъ, 

Велшая  души  въ  томъ  н^^тъ: 

Война  обиды  отмщеваетъ, 

Въ  согласш  содержитъ  св'бтъ. 

И  ньш*  ль  въ  Русскихъ  духа  н*ау? 

Вели,  —  пойдемъ,  покажемъ  св*ту . . . 


ЯВЛЕН1Е  VI. 

Тъ  ЖЕиСиюУМЪВъ  ведикод-Ьпвомъ  посл'Ьдованш  народа.  За  вимъ  рынды 
ва  богатыхъ  подушкахъ  несутъ  въ  вадучь']^  •'ук'ь,  а  въ  туд*]^  стр'Ьды,  изъ 
коихъ  хъ  одной  привяванъ  ярлыкъ. 

СИЛОУМЪ. 

Насилу  шестеро  мы  лукъ  напрягли  твой, 
Что  прад'Ёдъ  натягалъ  одинъ  твой,  самъ  собой. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Къ  чему  же  съ  пышностью  такою, 
Притомъ  съ  народною  толпою? 
Я  блеска  не  терплю. 

СИЛОУМЪ. 

ЗатЬмъ,  что  я  тебя  люблю. 

(Тихо.) 

Народъ  души  твоей  никакъ  не  постигаетъ, 

На  вн^^пшость  смотритъ  онъ,  по  оной  уважаетъ, 

И  повинуется  охотн*е  тому, 

Неравнымъ  зрится  кто  ему.  ю 

ВЛАДИМХРЪ. 

Куда  пустить  стр'Ьлу:  нах]&во  иль  направо? 
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СРББРОБРАДЫ. 

(Кланяются.) 

Царь  судить  здраво. 

СИДОУМЪ. 

(Указывая.) 

Шатры  раскинуты,  шн'Ь  мнится,  тамъ. 

СРББРОБРАДЫ. 

Такъ,  впрямь 

ВЛАДИМ]РЪ. 

(Спуская  стрплу.) 

Счастливый  пзт'ь! 

ТОРОПЪ. 
(Выскопа  изъ  народа  въ  сторону.) 

Ужъ  какъ 
Воструха  загремела, 
Запала,  засвистела 
И  прямо  къ  небу  полетала! 

СИЛОУМЪ. 

(Къ  народу.) 

Счастливый  это  знакъ.  20 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Знать,  д'Ьло  наше  право. 

(Уходитъу  и  ваь  за  нимъ.) 
ХОРЪ  НАРОДА. 

Стр'Ёла  запала,  засвистела, 
И  прямо  къ  небу  полетала: 
Такъ  д'Ьло  наше  право; 
Царь  судить  здраво, 
Здраво,  здраво, 
Право,  право! 


ДЪЙСТВШ  ВТОРОЕ. 


Театръ  предетавжяетъ  готическШ  здатоверж1Й  княжны  Пред'1^оы  терехъ,  окна- 
ми и  1-Ьствицею  на  берегъ  р1^ки  Днепра.  Противъ  него  съ  другой  сторо- 
ны площадь,  на  коей  для  зрителей  ложи,  а  между  ними  мостъ  чрезъ  р'Ьку, 
вновь  устроенный. 

ЯВЛЕН1Б  I. 

СПОСОБА. 

(Одна.) 

И  мость  готовъ!  —  Такъ,  знать,  ве^[Ико^[^^пный 
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Назначенъ  въ'Ьздъ.  Но  что  зд']^сь  не  видать  Прел^пы 
Въ  ея  прогулки  часъ? 

ПРЕЛ-ВПА. 
(Въ  терелиь  подъ  окошкомг  поетъ^  сопровождая  голосъ  свой  арфою.) 

О  отрада  дней  мучительныхъ! 
Въ  скук*,  въ  грусти  облегченье  мн*! 
Образъ  мыслей  восхитительныхъ, 
Гд*  ты?  гд*  ты?  во  какой  стран*? 

Посреди  ли  л-Ьса  шумнаго? 
Посреди  ли  степи  знойной  ты? 
Посреди  ли  моря  бурнаго?  ю 

Гд*  твои  сокрылись  красоты? 

Пролетая  всю  вселеннзгю, 
Мыслью  въ  ней  тебя  везд']^  ип^; 
Въ  душу  страстно  вспламененную, 
Возвратить  тебя  себ*  хочу '. 

СПОСОБА. 

Что  за  унылый  тонъ? 
И  п'Ьсенки  такой  причина  бы  какая? 
А!  вотъ  она  сама. 

{Лрелппа  сходитъ  по  лпстницп^  а  Способа  устраняется.) 
ПРЕЛ^ПА. 

О  сонъ!  О  страшный  сонъ! 
Мечта  ужасная,  толь  лютая,  толь  злая! 
Казалось,  Зм-Ьй  его  сглотилъ!  —  Я  трепещ}М  20 

Добрады  только  щитъ . . . 

СПОСОБА. 
(Подходя  къ  Прел^т^ь,) 

Давно  тебя  ищу 
Я,  милая  кцяжна!  — Но  что  ты  такъ  уныла? 

ПРЕЛ-ЁПА. 

Какая  радость  мн*? 

СПОСОБА. 

Какъ!  разв*  ты  забыла 
О  счаст1и  своемъ? 

ПРЕЛ*ПА. 

Какомъ? 

СПОСОБА. 

Ну,  что  невеста  ты  владетеля  такаго, 
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Монарха  русскаго,  прекраснаго,  младаго, 
Который  славою,  схяньемъ  окруженъ, 
Предметъ  вздыхан1я  прелестныхъ  многихъ  женъ ; 

О  комъ  ни  написать,  зо 

Ни  разсказать 

Нельзя  красиво; 
А  ты  на  все  С1е  такъ  смотришь  горделиво! 

ПРЕЛ-ЬПА. 

Да  кто  теб*  сказалъ,  чтобы  невестой  я 

Изъ  вс^хъ  моихъ  подругъ  ему  ужъ  нареченна . . . 

СПОСОБА. 

Изрядно,  коль  теперь  усердная  моя 
И  верная  теб'Ь  такъ  сл}'жба  заплаченна! 
Притворствуй,  лицем'Ёрь,  лукавь,  скрывай,  княжна, 
О  томъ,  что  в'Ьдаетъ  ужъ  вся  С1я  страна. 

ПРЕЛ-ЬПА. 

Ахъ!  н*тъ,  Способа,  н'Ьтъ!  толь  скромност1ю  злою  4о 

Не  упрекай  меня. 

СПОСОБА. 

Да  князь  помолвилъ  В'бдь  съ  тобою? 

ПРЕЛ*ПА. 

Никакъ. 

СПОСОБА. 

Да  городъ  весь — 

ПРЕЛ^ПА. 

Шпрасно  до  тебя  дошла  толь  лжива  в^сть. 

^  СПОСОБА. 

Гласъ  Бож1й  говорить,  коль  говорить  столица. 

ПРЕЛ*ПА. 

Не  знаю  ничего. 

СПОСОБА. 

Послушай  же  меня 

Ты,  юная  д']^вица! 
Скажу,  не  льстя  теб*  и  не  маня,  • 

О  чемъ  ьсЬ  знають  совершенно : 
Твоею  красотой  княжое  сердце  пл^^нно. 

ПРЕЛ*ПА. 

Способа,  ты  меня  вь  томь  хочешь  уверять,  бо 

О  чемь,  мн']^  кажется,  нельзя  теб'!  и  знать. 
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СПОСОБА. 
{Разсердясяу  поетъ,) 

Знаю,  знаю  я  неложно: 
Льзя  ль  наперсницамъ  не  знать, 
Что  имъ  надобно  и  должно 
И  что  можетъ  составлять 
Ихъ  госпожъ  въ  любви  успехи, 
Тайны,  радости,  угЬхи? 

Знаю,  знаю  я  неложно: 
.1ьзя  ль  наперсницамъ  не  знать, 
Чт5  имъ  надобно  и  должно  бо 

И  что  можетъ  исполнять 
Ихъ  госпожъ  сердецъ  желанья, 
Вздохи,  грезы,  ожиданья? 

Знаю,  знаю,  я  неложно: 
Льзя  ль  наперсницамъ  не  знать? 

ПРЕЛЪПА. 

Коль  знаешь,  такъ  скажи  пожалуй,  какъ? 
Какимъ  то  образомъ,  какой  сз'дьбою 
Я  стала  у  тебя  невестою  княжою? 

СПОСОБА. 

Послушай  же,  вотъ  такъ: 
По  вол'Ё  какъ  его  зд^сь  собраны  д']^вицы,  70 

Въ  супруги  чтобъ  ему  красн'Ьйшую  понять, 
Къ  великол1^пью  сей  родитель  твой  столицы 
Позволилъ  и  теб*  въ  ихъ  теремЬ  предстать. 
Ужъ  годъ  прошелъ,  какъ  ты  въ  кругу  сего  собранья 
Оспориваешь  ъс^хъ  достоинства,  княжна! 
Хоть  потемняются  предъ  солнцемъ  зв'Ьздъ  схянья, 
Но  часто  безъ  друзей  и  прелесть  не  сильна; 
А  для  того,  чтобъ  нравъ  твой  оказать  и  душу 
И  внутренню  красу  съ  наружной  согласить, 
•  Старалась  я  склонить  наперсницз'  Малушу,  80 

Чтобъ  чрезъ  нее  тебя  предъ  княземъ  отличить. 
Достигла  до  того :  она  мн'Ь  другомъ  стала 
И,  возведя  къ  себ'Ё  ночныхъ  сид^льницъ  въ  ликъ. 
Ни  въ  чемъ  передо  мной  себя  ужъ  не  скрьшала, 
Свободный  даже  входъ  отверзла  и  въ  тайникъ, 
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Отколь  нередко  мы  на  садъ  смотрели  чудный, 

На  васъ,  прекрасныхъ  д*въ!  —  Я  вижу  какъ  теперь, 

Въ  одну  тишайшу  ночь,  въ  блистательный  часъ  лунный, 

Съ  наперсницей  отверзъ  въ  повалушу  князь  дверь 

И,  тихо  проходя  ряды  красавицъ  н1;жныхъ,  90 

Смотр'Ьлъ,  ихъ  обходя,  въ  глубокомъ  спящихъ  сн'Ь; 

Но  св^^тъ  луны  какъ  палъ  на  верхъ  возглав1Й  сн'бжныхъ 

И  ясно  осв'Ьтилъ  ихъ  лица  въ  тишин*,  — 

Как1я  красоты  во  мрак^  возблистали! 

Румянецъ  на  щекахъ,  казалося,  гор'Ьлъ, 

Лилеи  на  грудяхъ  сквозь  тонку  ткань  блистали. 

Великш  князь,  смотря  на  нихъ,  оц%пен'Ьлъ, 

И  долго  онъ,  стоя  въ  безмолвьи,  колебался: 

Не  зналъ,  котор}то  которой  предпочесть; 

Завг]^тя  жъ  между  ихъ,  что  ангелъ  улыбался  100 

И,  руки  вверхъ  взмахнувъ,  хотЬлъ  какъ  бы  летЬть, 

Онъ  взялъ  одну  изъ  нихъ  и,  въ  жилки  голубыя 

Увидя  розову  текущу  тихо  кровь, 

Прижалъ  къ  своимъ  устамъ,  чтя  признаки  благхе. 

«Въ  сей  д'бв'Ь»,  возгласилъ:  «живетъ  моя  любовь!»  — 

Сказалъ  и  взоръ  возвелъ  на  всшедшую  зарницу: 

«О  Лада,  мать  утЬхъ!  такъ  ты  своимъ  лучемъ 

Мн*  показала  всЬхъ  красн^йшую  девицу,  — 

Благодарю  тебя».  —  И  вышелъ  тотчасъ  вонъ 

Изъ  спальни  крадучись  и  тихими  стопами;  но 

Малуш'Ь  повел^лъ  предъ  всЬми  отличать 

Тебя  почтешемъ,  уборами,  столавш; 

Жемчугомъ,  серебромъ  и  златомъ  осьшать. 

И  я  сама  съ  тЬхъ  поръ  богаче  содержуся: 

Ну  поел*  ты  сего  чтб  скажешь  мн*  теперь? 

ПРБЛ«ПЛ. 

Увы! 

СПОСОБА. 

Пожалуй,  хоть  еще  не  в'Ьрь. 

ПРЕЛ-ЁПЛ. 

Тревожуся,  мятуся! 


См.  Дерв.  IV. 
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ЯВЛЕН1Е  II. 

Тъ  ЖЕ  И  ТОРОПЪ. 

(Который,  пришедъ  тихо,  весь  слыгиалъ  разговоръ  Способы,) 
ТОРОПЪ. 

Я  вашей  милости,  царевна,  локлоняюсь. 

ПРЕЛ-ЬПА. 

Кто  ты?  о  чемъ? 

ТОРОПЪ. 

Я  Торопъ  называюсь;  . 
И  вотъ  о  томъ 
Я  даже  до  лица  земнаго . . . 

{Кланяется  въ  землю.) 
ПРЕЛАПА. 

О  чемъ,  о  чемъ? 
и  мн*? 

ТОРОПЪ. 

Отъ  рыцаря  младаго. 

СПОСОБА. 

Да  кто  ты,  говорятъ:  зач*мъ?  и  отъ  какого 
Ты  рыцаря  сюда  къ  кому  пришелъ? 

ТОРОПЪ. 

Я  конюхъ  богатырсюй, 
И  вотъ  пришелъ. . . 

[Въ  сторону,) 

Какъ  бишь? . . .  Захряснуло  въ  ум*,     ю 

{Потираетъ  лобъ,) 
ПРЕЛ-ЁПА. 

Начто  жъ  ко  мн*?. .. 

ТОРОПЪ. 

Поклонъ  отдать  дд']^сь  низюй 

(Кланяется,) 

Пресв'Ётлому  лицу  царевны  молодой 

И  у  нея  спросить:  не  любъ  ли  рыцарь  мой? 

СПОСОБА. 

Начто? 

ТОРОПЪ. 

Въ  прислугахъ  быть  у  ней,  или  въ  посылкахъ. 

ПРЕЛ4ПА. 

Не  нужно. 
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СПОСОБА. 

Слышь,  слуга  не  надобенъ  такой. 

ПРЕЛЪПА. 

Явися  къ  князю  ты. 

СПОСОБА. 

А  кто  же  рыцарь  твой? 

ТОРОПЪ. 

Кто  рыцарь  мой?  — 
Онъ  невидимкой  сталъ. 

ПРЕЛФПА  и  СПОСОБА. 

{Ом1мотся.) 

Вотъ  толкъ  какой! 

СПОСОБА. 

Изволь,  пожалуй,  ты  съ  нимъ  скоро  разойтиться.  20 

{Слышглтея  вдсии  маргиъ  войасъ.) 
ПРЕЛ*ПА. 

Однако  мн'Ё  пора  пойти  принарядиться, 
Чу!  войски  ужъ  идутъ  для  встрЬтенья  посла. 

{Уходитъ.) 

ТОРОПЪ. 

{Лодступя  къ  Спасоб$^,) 

Я  саду  вашему  не  могь  не  удивляться: 

Куда  бы  хорошо,  какъ  бы  въ  него . . . 

СПОСОБА. 

Кого? 

ТОРОПЪ. 

Меня 

СПОСОБА. 
{Съ  насмтикою,) 

Козла? 

ТОРОПЪ. 
(Прюсамяея.) 

Эй,  барска  барыня!  изволишь  насм'Ьхаться, 

Не  выслушавъ,  не  знавъ,  въ  чемъ  д-Ьло  состоитъ. 

СПОСОБА. 

Ба!  кошохъ  балагуръ  совс^мъ  другой  взялъ  видъ. 

ТОРОПЪ. 

Прости,  сударыня! ... 

СПОСОБА. 

Годится  ль  разговоры 
Подслушивать  другихъ?  Ч*мъ  оправдаться  тутъ?  во 

4* 
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ТОРОПЪ. 

Мн-Ь  праведны  твои,  боярыня,  укоры; 
Повинну  голову  не  рубятъ,  не  сЬкутъ: 
Я'присланъ  рыцаремъ  съ  тобою  объясниться 
И  помощи  твоей  намъ  дружеской  просить. 

СПОСОБА. 
{Про  себя,) 

Другая  п'Ьсенка. 

(В?,  слухъ.) 
я  ч'Ьмъ  могу  СЛ>'ЖИТЬ? 
ТОРОПЪ. 

По  обстоятельствамъ:  мой  рыцарь  безыменный 
Желаетъ  разговоръ  им-бть  уединенный 
Съ  Прел'Ьпой,  и  меня  прислалъ  онъ  для  того, 
Чтобъ  попросить  на  то  согласья  твоего. 

СПОСОБА. 

Начто  же  тайныя  съ  девицами  свиданья?  40 

ТОРОПЪ. 

О  нужд'Ь,  можетъ  быть,  поговорить . . . 

СПОСОБА. 

Какой? 

ТОРОПЪ. 

Не  знаю. 

СПОСОБА. 
{Про  себя.) 

А,  ПОСТОЙ! 
Не  отъ  того  ль  у  насъ  смятенья,  воздыханья? 
Изрядно,  господинъ  К0НЮШ1Й!  Мы  пойдемъ 

Отсел*  въ  мой  теремъ, 
И  тамъ  поговоримъ  мы  обо  всемъ  подробно: 
Ты  видишь,  зд'Ёсь  теперь  народно. 

{Укс1зываетъ  на  входящхя  войскау  и  оба  уходятъ.) 


ЯВЛЕН1Е  III. 

Войска  русск1я  и  татарская,  въ  сопровожд.ен1и  народа,  переходить  чрезъ  ностъ, 
каждое  подъ  свримъ  знаменемъ  и  своимъ  маршемъ,  и  становятся  въ  по- 
ря докъ  другъ  противъ  друга.  Въ  ложахъ  зрители,  между  коими  и  Пре- 
лъпА.  На  русскихъ  знаненахъ  летя[ц1й  орелъ  держитъ  ххукъ  гроновыхъ 
стр-^лъ,  а  на  татарскихъ  крылатый  зм'ЬЙ  свистящуюся  луну. 

ХОРЪ  РУССКИХЪ. 

Ступай,  росс1йская  дружина. 
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Куда  твой  князь  и  честь  ве^татъ. 
Перунъ  и  молтя  орлина 
Везд*  восл'Ьдъ  теб*  летитъ: 
Ступай!  ура,  ура! 

ХОРЪ  ТАТАРЪ. 

Гайда^,  татарская  станица, 
Куда  твой  хан7>  и  месть  велитъ. 
Несм']^тной  силы  вереница, 
На  васъ  Магметъ,  Луна  глядитъ: 
Гайда!  алла,  а,1ла! 


ЯВЛЕН1Е  IV. 

Въ  прододжеше  хоровъ  ведвк1й  князь  верхомъ  на  кон')^,  окруженный  богаты- 
рями, въ  многочисленномъ  провожав  1и  двора  и  народа,  въ  чнсж-Ь  кото- 
раго  и  Торопъ,  а  потомъ  Тугаринъ,  въ  личин^^  крокодила,  на  двухъ 
крылатыхъ  треглавыхъ  зи^яхъ^  вы'Ьхавъ  на  колесниц'6,  останавливаются 
у  моста  и,  сошедъ  съ  коня  и  колесницы,  каждый  становится  передъ  сво- 
имъ  войскомъ. 

ТУГАРИНЪ. 

РЕЧИТАТИВ  Ъ. 

Царь  Казанскш, 
Астрахансюй, 
Чипчатской  Золотой  Орды 
Всемощный  п(>ве.1итель, 
Другъ  солнцевъ,  братъ  луны  и  зять  звезды, 
Блистающей  съ  востока, 
€ьгаъ  Магомета,  всЬхъ  сильн-Ьйшаго  пророка, 
Священныхъ  алкорана  словъ 
Благоговейный  исполнитель, 
Б.1ижайш1й  родственникъ  ословъ  ю 

Абубекировыхъ,  престрашный  чарод'Ьй, 
Горынычъ  ЗмМ, 
Надъ  всей  вселенной  князь  князей 
Россшскому  князьку  повел^ваеть 
И  исполненья  ожидаетъ: 
Чтобъ  онъ  ему 
Сейчась  въ  его  гаремъ 
Прекрасную  княжну 
Прел^пу  возвратилъ 
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И  золотой  20 

Казной 

Безсчетно  над^лилъ, 
На  что  онъ  и  ея  согласхе  им'Ьетъ. 
Но  воспротивиться  Владимхръ  коль  посм'Ьетъ, 
То  Русь  всю  истребить  огнемъ  онъ  и  мечемъ. 

ВЛАДИМХРЪ. 

Великш  русскш  князь  5трозы  столь  нелепы, 

Не  сходный  ни  съ  ч-Ьмъ, 

Умнеть  презирать; 
Но  было  съ  Зм'Ьемъ  чтобъ  соглас1е  Прел*пы, 

Ты  ч-Ьмъ  то  можешь  доказать?  зо 

ТУГАРИНЪ. 

Спроси  ее  о  томъ:  она  не  отречется. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Отъ  клеветы  такой  весь  духъ  во  амн*  мятется; 
Но  пусть  придетъ  княжна!  —  Скажи  ей,  Силоумъ. 

СИЛОУМЪ. 

Вел'Ьньемъ  таковымъ  грудь  н-Ьжная  пронзится, 

(Слышно  взвизгиван%€.) 

И  вотъ  ужъ  слышу  въ  лож*  шумъ. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Но  что  же  д'Ьлать  мн*?  Ей  нечего  страшиться; 
Открыть  я  долженъ  ложь  и  дерзость  наказать. 

(Силоумъ  отходить.) 
ТУГАРИНЪ. 

Казнь  можетъ  сила  лишь  одна  определять. 

ВЛАДИМГРЪ. 

Н-бть,  правосуд1е. 

ТУГАРИН7>. 

Ты  можешь  забавлять 
Себя  и  свой  народъ  пр1ятной  сей  мечтою.  40 

Коль  раздавить  тебя  могу  одной  рукою, 
То  истина  твоя,  права,  законъ  святой 
Ничто,  какъ  только  бредъ  пустой. 

ВЛАДИМХРЪ. 

Безстрашный,  твердый  духъ  и  разумъ  просвещенной 
Противное  тому  являли  всякш  ра;^ъ. 
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ТУГАРИНЪ. 

О,  н'Ьтъ!  Агарянъ  родъ  в-Ькъ  будеть  бичъ  вселенной. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Покалсетъ  вреия  то 


ЯВЛЕН1Е  V. 
Тъ  ЖЕ,  Пред-ьпа,  Способа  и  Силоуиъ. 

силоумъ. 
Исполненъ  твой  приказъ. 

ПРЕЛ-ЬПА. 

я,  зд'Ьсь. 

ВЛАДИДИРЪ. 

Скажи,  княжна,  р^ши  мое  сумнЬнье: 
Посолъ  сей  предлагалъ  теб*  со  Зм'Ьемъ  бракъ? 
И  будто  есть  твое  на  то  соизволенье? 

ПРЕЛ'ЬПА. 

Отв'Ьтствуетъ  теб*  мой  огорченный  зракъ; 
Услыша  твой  приказъ,  осталась  чуть  живою. 

ТУГАРИНЪ. 

Пускай  она  одна  поговорнтъ  со  мною. 

(Беретъ  Прел^пу  за  руку  къ  сторонл.) 

Слухъ  о  Горыныч*,  какъ  страшный  громъ,  гремитъ; 

Онъ  звезды  красотой  и  славой  солнце  тйгитъ: 

Я  бракъ  теб^,  княжна,  съ  царемъ  симъ  предлагаю.  ю 

ПРЕЛ'ЁПА. 

Пл'бнись,  кто  хочетъ  имъ,  а  я  его  не  знаю. 

ТУГАРИНЪ. 

Штъ,  в']^роломная!  должна  его  знать  ты, 
Прочти:  вотъ  хартхя,  и  чьи  на  ней  черты? 

ПРЕЛ-ЬПА. 
{Про  себя.) 

Ахъ!  ЧТО  это?  мои! 

ТУГАРИНЪ. 

Ты  то  ко  мн*  писала! 
Я  не  чудовище. 

{Снимаетъ  сь  себя  личину  и  поетъ  окончанге  той  арги,  которую  тьла 
Прелппа  въ  теремп.) 

«Пролетая  всю  вселенную, 
Мыслью  въ  ней  тебя  везд'Ь  шцу; 
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Въ  душу,  страстью  вспламененную, 

Возвратить  тебя  себ-Ь  хочу.» 
Почто  же  лишь  теперь  меня  ты  не  узнала,  20 

Столь  пламенно  свою  являя  прежде  страсть? 

ПРЕЛ^ПЛ. 

(Съ  удивленгемъ,) 

Ты  выдумалъ  С1ю  толь  злую  мн*  напасть ! 

СПОСОБА. 

Сама  ты  въ  терем'!^  такую  п'Ьсню  п^ла. 

ПРЕЛ*ПА. 
{Съ  досадою.) 

Такъ  что  же  изъ  того?  Я  п-бть  ее  хотела; 
Огчетомъ  никому  я  въ  чувствахъ  не  должна. 
Боянова  то  п'бснь,  изв'бстна  ыЛмъ  она. 

ТУГАРИНЪ. 

Н-Ьтъ,  тЬмъ,  коварная,  ты  не  отговоришься: 

Ты  принадлежишь  мн'ё,  и  съ  хищникомъ  простишься. 

{Схватываетъ  ее  и  хочепп  увести.) 
ПРЕЛ-ЁПА. 

О  варваръ! 

{Брос(лется  къ  (Мособ*ь,) 
СПОСОБА. 

Ахъ!  спаси,  спаси,  великш  князь! 

Отъ  лютаго  толь  зм*я  зо 

Спаси  скорее  насъ! 

ВЛАДИМ1РЪ. 
{Брос(лется  съ  мечемъ.) 

Я  дерзость  накажу  злодея! 

(Въ  сге  время  Лрелппа  и  Способа  уходямъ,) 
ТУГАРИНЪ. 

И  Я  мои  права  ум1^ю  защитить! 

{Про  себя.) 

Я  силой  отниму,  когда  не  могъ  прельстить. 

ВЛАДИМ1РЪ.  ТУГАРИНЪ. 

Росс1яне!  Агаряне! 

{Оба  еги  войаса  устремляютъ  друхъ  на  друга  свои  копья^  п  Владимгръ  и 
Горынычъ  замахиваются  мечами.) 

СИЛОУМЪ. 

(Ставь  между  ними.) 

Столь  скороспешная  должна  ль  смущать  васъ  ссора? 
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ТРЮ. 
СИЛОУМЪ. 

На  что  такъ  горячиться, 
Сердиться  и  браниться? 
Сыскать  бы  лишь  вину, 
И  объявить  войну.  40 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Мн<6  честь  велитъ  р^^шиться 
Отъ  Зм'Ья  борониться, 
Въ  томъ  сыЩемъ  мы  вину: 
Чтобы  спасти  княжн}\ 

ТУГАРИНЪ. 

Мой  духъ  ВО  мн-Ь  ярится, 
Хоть  съ  св^томъ  радъ  сразиться! 
Въ  томъ  сыщемъ  мы  вину: 
Хочу  им'Ьть  княжну. 

ВС*. 

Войну,  войну,  войну! 

СИЛОУМЪ. 

Войну!  —  Но  токмо  лишь,  по  сил*  договора,  бо 

Когда,  гд'Ё,  какъ  и  к^мъ  начать, 
Условье  должно  вамъ  другъ  другу  дать. 

ВЛАДИМХРЪ. 

Я  радъ  договориться. 

ТУГАРИНЪ. 

Знакъ  трусости! — Да  пусть.  В'Ьдь  силой  бой  р-бшится. 

{Они  пладутг  мечи  вг  ножны,  а  войски  —  копья  на  плечо.) 


ЯВЛЕН1Е  VI. 

ВлАдишръ  и  Тугаринъ  даютъ  знакъ.  Конь  верховой,  богатыри  и  колес- 
ница удаляются;  а  на  м']^сгЬ  ихъ  по  прежнему  полукруж1емъ  смыкаются 
РУССК1Я  и  татарск]я  войска,  по  средин']^  конхъ,  между  Владим1ромъ  и 
ГорынычЕмъ,  Силоумъ  предлагаетъ  договоръ,  котораго  окончатель- 
ный слова  музыка  повторяетъ  речитативомъ. 

СИЛОУМЪ. 

«Избрать  вамъ  рьщарей  сперва  между  собою 
«И  имъ  вел'Ё ть  вступить  единоборствомъ  въ  бой.^ 
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ВЛАДИМ1РЪ. 

«Изрядно. 

ТУГАРИНЪ. 

«Ну,  ладно. 

СИЛОУМЪ. 

«Коль  рыцарей  такихъ  не  можетъ  отыскаться, 
«То  князю  самъ-на-самъ  съ  Горынычемъ  сражаться. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

«Мечомъ! 

ТУГАРИНЪ. 

«Не  спорю  и  о  томъ*. 

СИЛОУМЪ. 

«Въ  сраженьи  коль  князья  ослабевать  начнуть, 
«А  кров1ю  своей  вражды  не  пресЬкзтъ:  ю 

«Тогда  5^жъ  войскамъ  ихъ  другъ  на  друга  полками 
«Идти  сгЬной 
«На  рукопашный  бой. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

«Пусть  честь  свою  князья  защитить  прежде  сами. 

ТУГАРИНЪ. 

«Что  нужды  въ  томъ,  хотя  чужими  головами! 

СИЛОУМЪ. 

«и  съ  поб'Ьжденныхъ  дань,  кто  поб'Ьдитъ,  возьметъ. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

«Не  отягчивъ  народъ. 

ТУГАРИНЪ. 

«Н^ть,  н'Ьтъ,  пусть  грабитъ  все  своими  всякъ  руками: 
«И  князь  съ  кояжною  самъ, 
«И  все  его  владенье  20 

«Подъ  рабственное  мн*  сейчасъ  пл^ненье 
«Повергнется  къ  моимъ  стопамъ. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

«Коль  иго  страшное!  — Но  вс*  твои  мечты, 

«Быть  можегь,  что  пройдутъ,  когда  падешь  самъ  ты. 

ТУГАРИНЪ. 

«Пад}^,  когда  мой  взоръ  тма  скроетъ  ночи  вечной. 

СИЛОУМЪ. 

«Но  р^дко  у  князей  об^тъ  чистосердечной 
«Бывалъ  въ  такихъ  д'блахъ,  а  видомъ  лишь  однимъ. 
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ВЛЛДИМ1РЪ  и  ТУГАРИНТЬ. 
(Вмпспиь,) 

«Мы  клятву  въ  томъ  дадт1Ъ. 

{Владимгръ  и  ТугарипЪу  ставь  каждый  на  колтьни  п^дъ  своими  знаменами.) 

ВЛАДИМ1РЪ. 

«Перуна  св'Ьтъ! 

ТУГАРИНЪ. 

«о  Магометъ!  зо 

ВЛАДИМ1РЪ. 

«Услышьте  насъ! 

ТУГАРИНЪ. 

«Въ  сей  страшный  часъ. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

«Мы  клясться  см'Ьемъ. 

ТУГАРИНЪ. 

«я  этимъ  зм*емъ! 

ВЛАДИМ1РЪ. 

«я  симъ  орломъ! 

(Оба  вдругъ,) 

«и  в^рно  слово  мы  даемъ! 

СИЛОУМЪ. 

«А  если  клятвы  вамъ  не  удержать  случится? 

ВЛАДИМ1РЪ. 

«Перунъ  пусть  погасйТся! 

ТУГАРИНЪ. 

«Померкнетъ  пусть  луна! 

ОБА. 

{Вставая  0мн>ап1Ь.) 

«И  ввергнетъ  въ  нл'Ьнъ  С1я  преступника  война.»  —  40 

{При  сихъ  словахъ  на  знсц*п>  русскомъ  изъ  пучка  перуновъ  пыи^етъ  пламя,  а  на 
знам1ь  татарскомг  луна  блпднгьетъ,) 

ВЛАДИМГРЪ. 

Чтб  вижу  я ! 

ТУГАРИНЪ. 

я  весь  отъ  ужаса  трясуся ! 

ВЛАДИМ1РЪ. 

я  вашей  помощи,  о  небеса!  ищу: 
Ужъ  не  предвестье  ль  то? 
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ТУГАРИНЪ. 

Нич^мъ  не  у  страшу  ся! 
Пусть  адъ  и  небеса  противъ  меня:  —  отмщу! 

(Уходитъ,  а  за  нимъ  и  Влс^димгрг,) 


ЯВЛЕШБ  УП. 

Оба  войска  становятся  въ  прежн{й  порядокъ  лругъ  противъ  друга.  Гвродьдъ 
и  Бирючъ  съ  трубами,  им'1^я  на  высокихъ  стягахъ,  руссюй  шапку,  а  та- 
тарск1й  чалму,  которыми  вертятъ  одивъ  за  другимъ,  и  трубя,  возгдашаютъ. 

БИРЮЧЪ. 

Услышьте,  орды  всЬ  татарски! 
Чипчатскш  князь  на  край  славянсшй 

Трубить  трубой, 

Идетъ  войной. 

ГЕРОЛЬДЪ. 

Услышьте,  Россы  и  Славяна! 
Князь  К1евск1й  на  ЗмЁулана 

Трубить  трубой, 

Идеть  войной. 

{Оба  войска  подъ  своими  маргиами  уходятъ^  и  раздается  отг  нихъ  издали 

глухой  гулъ.) 
{(Мпг  русскиосъ.) 

Ура!  ура! 

(Отъ  татарскихъ,) 

Алла!  алла!  •  ю 

ТОРОПЪ. 

{Давъ  уйти  войскамъ  и  народу.) 

ТьФу  пропасть!  кое-какъ  насилу  провалили: 

Какую  кашу  заварили! 
Ужъ  подлинно 'Сказать,  что  кутерьма: 

Придетъ  ряхнуться  веЬмъ  съ  ума. 
Отверзты  тысячамъ  войной  я  вижу  гробы; 
Но  зд'Ьсь  ужъ  не  видать  Способы. 
О  Невидимк*  съ  ней  еще  бъ  потолковать, 
И  ей  ширинку  бъ  мн*,  вотъ  эту,  показать: 
Въ  ней  скрыта  капля  водъ  р-Ьки  священна  Буга. 
Но  какъ  бы  не  пришло  и  съ  ней  мн'Ь  очень  туго ;  20 

В'Ьдь  два  соперника  съ  моимъ-то  соколомъ: 
Велиюй  князь  да  Зм'Ьй  съ  зубастымь  страшнымъ  ртомъ. 
Слышь,  оба  молодщ>1,  хотя  бъ  куда,  такь  хваты! 
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Притомъ  же  объ  одной  красота*  спорятъ  вдругъ; 
А  ты  межъ  ихъ,  какъ  б'Ьсъ,  перебегай  палаты. 
Н*тъ,  право,  съ  ужасу  дрожитъ  во  мн*  мой  д.ухъ. 

(Лаетъ.) 

Я  дрожу,  боюсь,  роб-Ью, 

Какъ  въ  тиски  бы  не  попасть. 

Зм-Ьй  и  князь!  —  Страшна  ихъ  власть! 

Гладокъ  въ  царски  входъ  чертоги,  зо 

Верхъ  завиденъ  ихъ  крыльца; 

Но  лишь  поскользн^'тся  ноги, 

Ввшгъ  спровадятъ  молодца. 
Но  какъ  бы  ни  было,  хоть  пасть,  хоть  спотыкаться, 
Къ  Способ'!  нужно  мв'Ь  съ  шириночкой  пробраться. 
Не  верить  безъ  того  разсказамъ  никакимъ, 
Хоть,  правда,  я  мигаулъ  ужъ  ей  глазкомъ  однимъ. 
Да  вотъ  она  и  зд^сь! . . . 

ЯВЛЕН1Е  VIII. 
Торопъ  и  Способа. 

СПОСОБА. 

Конюшш  МОЙ  безц^нной! 
Ты  не  видалъ  ли  зд'бсь  той  грамотаи  безд1&льной, 
Которую  княжн*  Тугаринычъ 

ТОРОПЪ. 

Онъ  взялъ. 

СПОСОБА. 

Къ  себ*? 

ТОРОПЪ. 

Да,  да,  онъ  взялъ. 

СПОСОБА. 

Заподлинно?  —  Меня  о  томъ  княжна  просила, 
Чтобы  узнать. 

ТОРОПЪ. 

Срази  меня  Перуна  сила! 
А  что  разв*? . . . 

СПОСОБА. 

Штъ,  такъ. 

ТОРОПЪ. 

А  я  ширинк)^  ту, 
О  коей  говорилъ,  принесъ  во  уверенье. 
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СПОСОБА. 

Подай! 

{Смотря.) 

Что  вижу  я?  —  Басовскую  мечту! 
Пов^рь-ка  на  часокъ  княж1г§  на  разсмотр^нье.  ю 

ТОРОПЪ. 

Шть,  милый  св'Ьтикъ  мой, 
Съ  одной  я  годовой! 

СПОСОБА. 

Что,  разв*  тайна  тутъ  скрывается  какая? 

ТОРОПЪ. 

Ну,  К'Ьмъ  подарена,  такъ  та,  ее  узная . . . 

СПОСОБА. 

Такъ  чтожъ? — Не  просите  ль  и  сами  вы  о  томъ? 

ТОРОПЪ.       - 

Да  рыцарь  хочетъ  самъ  предстать  своимъ  ляцомъ: 

То  мн*,  отдавъ  теб*  ширинку  эту, 
Повысить  выв'Ёской  ужъ  Невидимку  св-Ьту. 

СПОСОБА. 

Знать,  хочется  вамъ  насъ  об'Ьихъ  оплести: 

Поди  жъ,  коль  такъ,  гуляй;  мн*  недосугъ,  —  прости!      20 

ТОРОПЪ. 

Ахъ,  милая  моя  сударушка,  Способа! 
Минуточку  постой  и  выслушай  одна: 
Мы  можемъ  сделаться  съ  тобой  счастливы  оба. 
Прел'Ёпа  въ  рыцаря,  какъ  видно,  влюблена: 
Куда  бы  хорошо  и  мн'Ь  съ  нимъ  прштиться 
На  тепло  гнездышко! 

СПОСОБА. 

А  какъ? 

ТОРОПЪ. 

Ну,  какъ?  —  жениться. 

СПОСОБА. 

На  комъ? 

ТОРОПЪ. 

На  комъ  же,  лапочка, 
Когда  не  на  теб-Ь,  моя  косаточка? 

СПОСОБА. 

И  впрямь? 
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ТОРОПЪ. 

Божусь  теб-Ь,  что  страстная  лобовь 
Давно  уже  мою  зажгла  къ  теб*  всю  кровь.  во 

СПОСОБА. 
(Грозя  пальцемъ.) 

Ну,  хорошо!  —  Смотри! 

(Уходитъ,) 

ТОРОПЪ. 

(Обо]й(тяеь^  догоияетъ,) 

д  у  э  т  ъ. 

Н^тъ,  ПОСТОЙ,  постой,  косатка! 
Лель  махнулъ  ужъ  намъ  крыломъ; 
Не  уйдешь  ты  безъ  задатка: 
Поцелуй,  такъ  и  съ  концомъ. 

СПОСОБА. 

Что  за  дерзкая  ухватка, 
См^^ть  приступомъ  брать  въ  полонъ! 
Туть  нужна  еще  догадка: 
Ну,  побей*ка  мн*  челомъ. 

ТОРОПЪ. 

Радъ  я,  съ'Ъттъ^  поклоняться,  ю 

(Кланяется.) 
Милости  твоей  просить: 
Полюбить  меня  и  взяться 
Господину  пособить. 

СПОСОБА. 

Такъ-то,  лучше  приласкаться. 
То  могу  и  услужить: 
Только  должно  об^щаться 
Намъ  другъ  друга  в'Ькъ  любить. 

ОБА    ВМ^ЬСТФ. 

Хорошо!  —  о  томъ  ни  слова: 
Лель  махнулъ  ужъ  намъ  крыломъ. 
Я  готовъ  —  и  я  готова  5о 

Жить  съ  голубкой  —  съ  голубкомъ. 
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ДЪЙСТВГЕ  ТРЕТ1Е. 
ЯВЛЕН1Е  I. 

Театръ  предстаакяетъ  теремъ  княжны  Прел-ьпы^  Она  сидитъ  на  соф1&  въ 
задумчивости,  перебираетъ  перстаиъ  струны  арФы,  который  издаютъ  не- 
ланхоличесше  аккорды. 

ПРЕЛ-ЁПА. 

Как1я  странный  сегодня  приключенья 
Во  сн*  я  вид'Ьла!  —  Полфалъ  Добрыню  зм-Ьй! 
Безв'Ёстный  богатырь  идетъ  мн-Ь  въ  услуженье! 
Бояна  п^^снь  проп'Ёлъ  чипчатсшй  чародМ ! 
Отколь  онъ  взялъ  ее?  —  Никакъ  не  понимаю. 
И  князь! . . . 

ЯВЛЕН1Е  II. 

Првдъпа  и  Владин1ръ. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Невеселу  Прел^пу  я  встречаю! 
Да  и  нельзя  не  такъ.  —  Столь  дерзостный  злодМ 
Осмелился  смутить  покой  Д}тпи  твоей. 

ЛРЕЛЁПА. 

Благодарю,  мой  князь,  за  нужное  участье. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Ахъ!  здрав1е  твое,  княжна,  спокойство,  счастье,  — 
Перв^йши  должности  на  сердц*  у  меня. 

ПРЕЛЪПА. 

Не  стою  милостей,  ихъ  для  меня  такъ  много! 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Почтенье  и  любовь  къ  теб-Ь  въ  лупЛ  храня, 

Мятуся,  зря  тебя  расположенну  строго; 

Взгляни  на  зракъ  ты  мой,  и  изъ  него  прочти,  ю 

Какъ  властвуешь  ты  мной . . . 

ПРЕЛ*ПА. 

Кто?  —  я? 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Такъ,  ты. 

(Поетъ.) 

Владычица  д}'ши  плененной! 
Царица  сердца  моего! 
Познай  любов1ю  возжженной 
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Вздохъ  узника  днесь  твоего ! 
Познай,  что  я  тобою  страстенъ, 
Твоей  сраженньш  красотой; 
Познай,  что  я  въ  себ*  невластенъ, 
И  ты  одна  владеешь  мной! 

ПРЕД'ЬПЛ. 

Къ  чему,  о  государь!  въ  толь  изреченьяхъ  страстныхъ    ао 

Ты  обращаешься  со  мной? 
Ин']^ешь  тысячу  ты  въ  терем*  прекрасныхъ, 
Которымъ  можешь  ты  открыть  сей  пламень  твой. 
Изборска  жъ  князя  дочь . . . 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Хотя  бъ  и  всей  вселенной 
Царица  ты  была,  невестой  обрученной 
Монарху  русскому  не  низко  быть  теб-Ь. 

ПРЕЛИНА. 

Нев'Ьстою? 

ВЛАДИМТРЪ. 

Сей  день! 

ПРЕЛ*ПА. 

Увы! 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Что  за  вздыханья, 
Позволилъ  коль  теб* 
Отецъ  твой  для  избранья 
Быть  въ  терем*  моемъ?  И  ты  тогда  себ*  зо 

Не  чла  сего  обиднымъ. 

ПРЕЛ-ЬПА. 

Велика  честь! 
Позволь  себя  назвать,  Владимхръ,  непостижнымъ: 
Ты  страстную  любовь  являешь,  а  не  лесть; 
Но  съ  Зм'Ьемъ  ты  меня  на  доску  свелъ  одну. 
Злодейскому  его  повйря  соплетенью . . . 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Какъ  обожатель  твой,  я  признаю  вину; 

Какъ  царь,  им*ю  я  причину  къ  извиненью: 

Что  бы  сказалъ  тогда  народъ,  подвластный  мн*. 

Когда  бъ,  не  объяснясь  съ  врагомъ,  даль  знакъ  къ  войн*  ?    40 

Не  справедливо  ли  бъ  мена  винили  въ  страсти, 

Соч.  Дер*.  IV.  5 
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Что  ради  я  тебя  Росс1Ю  ввергъ  въ  напасти? 
Пусть  виненъ  предъ  тобой,  но  я  исподнилъ  долгъ; 
Ты  жъ  н'Ёжности  сама  отъ  изверга  терпела. 

ПРЕЛФПА. 

Что  онъ  ту  жъ  п'Ьсню  п'Ьгь,  я  кою  преяу^е  п'Ьла? . . . 

ВЛЛДИМ1РЪ. 

Она  известна  мн*.  —  Но  что  же  мой  нредлогъ? 
Ужель  въ  возлюбленной  какой  усп'Ёхъ  им'Ёетъ? 
Могу  ли  льститься  я! 

ПРБЛЪПА. 

Владимхръ  столь  владеть  собой  ум*етъ 
И  знаетъ,  что. . . 

{Поютъ.) 
ПРЕЛ-ЁПА. 

Любить  насильно  невозможно,  бо 

Нельзя  намъ  сердцу  повелеть 
Владеть  собой,  терпеть. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Такъ  воздыхать  мн^  должно 
И  тщетной  страст1ю  гореть, 
Гор-Ьть,  —  и  умереть. 

(Оба  вмкьстп.) 
ПРЕЛ-ЬПА. 

Владеть  собой,  терпеть. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Гор*ть  и  умереть! 
Терпеть,  жестокая,  ты  мнЬ  велишь, 
Безвременно  меня  терзаешь  и  мертвишь: 
Смягчися,  зря  мое  несносное  мученье!  во 

{Цплуетъ  стрсюпно  ея  руку.) 
ПРЕЛ'ЁПА. 

Къ  чему  такое,  князь,  предъ  д-Ьвой  униженье? 
Терп'Ьн1е  всему  дать  можетъ  оборотъ. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

О  всЬхъ  собраюе  пр1ятностей,  красотъ ! 
Любовь  величества  и  титлъ  не  разбираетъ: 
Законъ  ея  царя  съ  пастушкою  равняетъ.  — 
Но  вижу  я,  княжна,  обширный  разумъ  таой 
И  правильно  твое  о  страсти  разсужденье: 
Ты  хочешь,  чтобъ,  войну  иль  поединокъ  мой 
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Окончивъ,  ожидалъ  я  твоего  рЪтенья, 
Сего  ль  желаешь  ты? 

ПРЕЛЪПА. 

Моей  туть  воли  н'Ьтъ.  то 

ВЛАДИМ1РЪ. 

О!  съ  сей  надеждою  прхятно  и  терпеть. 

(Еще  цнлуетъ  ея  руку.). 


ЛВЛЁШЕ  III. 

Т«  ЖЕ  и  Способа. 

СПОСОБА. 

Доносить  Силоумъ  О  рыцарскомъ  собрань'6. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Такъ,  я  ихъ  ловел'&гь  собрать, 
Чтобъ  силы  испытать 
Бо  рыцарскихъ  играхъ  и  сделать  бы  избранье 
Храбр^^йшаго  изъ  нихъ  въ  единоборный  бой. 
Сей  избранный,  княжна,  украсится  тобой. 

ПРЕЛ-ЬПА. 

Отличная  мн*  честь. 

{Взявшись  за  руки,  уходятъ.) 

СПОСОБА. 

{Одна.) 

Полшлуй,  раскручинься, 
Разрюмься,  распузырься, 
И  Д'Ьвку  в'Ьтрену  раздумай,  разгадай! 
И  вида,  давича,  Гориныча  страшилась,  ю 

Потомъ  опять  смягчилась; 
И  вотъ  о  п'ЬснЬ  той  его  поди -узнай! 
Быть  съ  Невидимкою  боялась  на  свиданье, 
А  о  ширинкЬ  знать  желаетъ:  кто?  зач-Ьмъ? 
Отъ  князя  въ  обморокъ,  и  туть  же  на  собранье 
Съ  нимъ  рыцарей  сп'Ьшимъ,  и  руку  подаемъ!  — 
Итакъ,  туть  разбери-поди  любовь  прямую ; 
Бл'Ёзь  въ  сердце  и  узнай,  кто  миль  и  кто  постылъ? 
Да  н'Ьтъ,  хитрянушка,  я  готчасъ  растолкую 
Наедин*  съ  тобой,  мнЬ  только  бъ  случай  былъ.  20 

(У ходить.) 

б* 
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ЯВЛЕШЕ  IV. 

Театръ  перен-Ьняется  и  представдяетъ  ведикод-йпный  дворецъ  княжескШ,  укра- 
шенный бадкономъ  и  кодоннамн,  аротивъ  котораго  амФвтеатръ  для  зр-!^- 
дища  гиннастическихъ  игръ,  а  вдали  по  перспектив-Ь  ипподромъ  для  коя- 
скаго  ристав1я.  Въ  средин'1&  высокий  стодбъ.  Все  отд-Ьляется  отъ  двора 
княжескаго  золотою  р-Ьшеткою,  въ  средине  которой  золотыя  гербовыя 
ворота.  По  сторонаиъ  ихъ  дв^^  скамьи;  на  нихъ  садятся  н'Ьсколько  при- 
шедшихъ  богатырей.  Владин1ръ,  Пред-коа,  теремныя  д-Ьвицы  на  бал- 
кон'Ь,  а  народъ  въ  аиФитеатр'Ь. 

Силоумъ,   Добрый  я,   Торопъи    Бигючъ. 
(Изъ  нихъ  Добрыня  закрыть  гилемомъ.) 

СИЛОУМЪ. 
{Богатырлмъ.) 

Вотъ,  братцы-молодцы,  вамъ  витязь  безьшянной! 
На  широкъ  дворъ  взлетМъ  какъ  ясный  онъ  соколъ; 
Кормилъ  коня  пшеномъ,  поилъ  сытой  медвяной 
И,  привязавъ  его  къ  столбу,  къ  кольцу  златому , 
Бо  гридню  княжеску,  не  доложась,  вошолъ: 
Порадуйтесь,  друзья,  вы  удальцу  такому! 
Князь  силы  вамъ  своей  вел'блъ  съ  нимъ  попытать. 

{Втатырщ  пошатавъ  юловамщ  приподнялись  еъ  мгьстъ,  сняли  1иапки, 
поклонились  и  опять  сп»ли.) 

ДОБРЫНЯ. 
(Не  открывая  шлема.) 

Знать,  м*сто  надобно  зд'Ьсь  самому  сыскать. 

{Съ  послпднимъ  еловомъ  пришедши  къ  кокну  одной  скамьи,  пристьлъ  и  подвинулся, 
отъ  чего  сидяице  на  ней  боттыри  попадали,  а  съ  другой  вскочили  упавтихъ 

поднимать, 

СИЛОУМЪ. 

Самъ  видно  у  себя! 

(Уходить.) 

ТОРОПЪ. 

(Сг  насмтикою  въ  апорону.) 

Съ  похмелья  повалились. 

(Уходить.) 
ГЕРОЛЬДЪ. 
(Протрубя.) 

По  ВОЛ*  княжеской,  пространный  св-Ьтъ,  внемли!  ю 

Зд-Ьсь  игры  рыцарски  открылись 
Удалымъ  молодцамъ  росс1Йск1я  земли. 

Ступайте,  подвизайтесь, 

Проворство,  силу  показать. 
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Славн-Ьйшаго  йзъ  васъ  старайтесь 
Вы  въ  витязя  избрать. 

(  1*лшетка  золотая  растворяется  на  обп»  стороны,  и  Герол^дъ^  въ  отдаленности 

театра  становится  у  столба  боштырскаго,  откуда  всяк%й  разъ  даетг  зн€ть 

трубой  объ  окончанш  какого-либо  рыцарскаи)  подвта,) 

ХОРЪ  БОГАТЫРЕЙ. 

Не  СИЗЫ  СОКОЛЫ  по  поднебесью, 
Не  б'Ьлы  кречеты  подъ  облаки, 
Богатыри  слетались  руссюе 
Къ  великому  князю  ко  Владим1ру,  20 

Ко  владык*  всеросс1Йскому,- 
Чтобъ  погЬшиться  молодечествомъ, 
Позабавить  бы  удальствомъ  его. 
Что  одинъ  изъ  нихъ  всЬхъ  проворнее, 
Вс'Ьхъ  проворнее,  всЬхъ  могучее : 
Гд'Ь  онъ  ступить,  —  тутъ  земля  дрожигь; 
Гд*  рукой  махнетъ,  —  тутъ  и  улица. 
Что  возговоритъ  богатырсюй  кругъ: 
Ты-то,  братецъ,  намъ  и  надобенъ, 

(Въ  продолженге  сею  хора  богатыри,  взадъ  и  впередъ  расхао1сивая,  показываютъ, 
что  снимаютъ  съ  себя  тяжелые  доеппаси,  а  между  тпмъ  неприметно  уходятъза 
кулисы:  на  м$ьстоо§съ  ихъ  вступивъ,  танцовщики,  изъкоихъ  одинъ  въ  за^ерытомь 
тлем1ь,  танцуютъ  балетъ,  въ  котпоромъ  представляютъ  разныя  шмнастичеспя 
игры,  какъ-то:  борьбу,  кулачный  бощ  бн»1анье  и  проч.  Лотомъ  вдали  видно  на 
апподромп  риспшнк  на  коняхъ  верхами  и  въ  колесницахъ,  машинами  предста- 
вляемое; гдл  летаютъ  по  воздуху  деревья  и  каменья,  слышно  ржате  коней,  звукъ 
мечей,  трескъ  преломленныхъ  коти  и  тому  подобное.  По  окончанш  о/еъ  тръ,  тан- 
цовщики и  представляющгй  закрытаго  рыцаря  уходятъ,  а  на  мпсто  ихъ  паки 
являются  богатыри,  изъ  коихъ  ирольдъ,  выводя  на  сцену  Добрыню,  закрытию 
тлемомъ,  юворитъ  богатырямъ,) 

ГЕРОЛЬДЪ. 

Закрытый  ВИТЯЗЬ  сей  пойдетъ  въ  единоборство,  зо 

Отличную  явилъ  онъ  силу  и  проворство : 

На  воздух'Ь  стр-Ьлу  другою  разсЬкалъ, 

Въ  пятьсотъ  пудъ  палицу  за  облако  металъ, 

Рвалъ  холмы  и  дубы  съ  корней  одной  рукою. 

ХОРЪ  БОГАТЫРЕЙ. 
( три  раза  повторяетъ  послпднш  стихъ,) 

Ты-то,  братецъ,  намъ  и  надобенъ. 

(Добрыня  кланяется.) 
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ЯВЛЕШЕ  V. 

ВлАдим1РЪ  съ  Преишою  и  всЬми  д-ьвицани  теремными  схолятъ  съ  бал- 
кона. Д-^^вицы  въ  рукахъ  своихъ  им-Ьютъ  копья,  щиты,  мечи,  луки,  стр'Ьлы 
и  проч1е  легк1е  досп-Ьхи  воинскхе,  между  которыми  входятъ  и  хористы. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Преславны  витязи!  пусть  всяк1й  самъ  собою 
Зд*сь  игалую  себ*  подругу  изберетъ, 
И  отъ  нея  свое  оруж1е  возьметъ. 
А  ты,  моя  княжна,  героя  безымянна 
Грудь  богатьфскую  укрась  отличьемъ  симъ. 

{Взявъ  у  Силоума  съ  золотою  блюда  гхтвну,  или  медаль,  подаетъ  Лрелньмь.) 

ПРЕЛ*ПА.  • 

(Надлвая  оную  на  Добрыню,  ставшаю  на  кол1ьни.) 

Какъ  блещетъ  злато  зд'Ьсь,  и  слава  такъ  желанна 
Твоя  да  возблеститъ,  о  витязь  знаменитъ! 

ДОБРЫНЯ. 

Счастливь,  когда  судьба  мн*  долгъ  велитъ  свершить, 
И  съ  должной  честио  предъ  князя  возврапцхя! 

ВЛАДИМ1РЪ. 
(Ударя  Добрыню  по  плечу  мечемг.) 

Я  в'Ёрю,  что  тобой  ни  въ  чемъ  не  постыжуся :  ю 

Будь  рыцаремъ  моимъ! 

{Владимгръ,  Преллпа  и  Добрыня  уходятъ,  богатыри  паки  удаляются;  а  на  мп- 

сто  ихь  танцовщики  и  танцовщицы  въ  продолженье  нижеслпдуюишю  хора  пред- 

ставляютъ  другой  балетъ,  въ  коемь  д^ъвицы  раздаютъ  оружие  рыцарямъ.) 

ХОРЪ   ДЪВИЦЪ. 

Разр'Ьзвились,  разыгрались 
Красны  д'ЬвиЩ)!  въ  кругу, 
Какъ  на  грозну  брань  сбирались 
Русски  молодцы  врагу. 
Будемъ,  д'Ьвушки,  р*зв*е,  — 
Говорили  межъ  собой,  — 
Чтобъ  отважн'бе,  храбрее 
Наши  милые  шли  въ  бой; 
Чтобы  славу  заслужили,  20 

Ставъ  отечеству  сьшьт, 
И  счастливее  бъ  мы  жили, 
Ч^мъ  безъ  славы,  безъ  войны; 
Въ  изарбатахъ®  бы  ходили. 
Во  парчахъ  и  во  камкахъ. 
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Ленты  золоты  носили 

И  жев1чуги  на  главахъ; 

Мы  бы  чванились  собою, 

Намъ  бы  кланялся  народъ. 

Н'бтъ  в^дь  славы,  кром^  бою,  зо 

И  богатства  и  красотъ. 

(По  окончанги  балета^  ^^одятъ.) 


ЯВЛЕН1Е  У1. 

Театръ  пере1г1^няется  и  представляетъ  въ  ночи  небольшую  часть  сада  съ  кас- 
кадамну  осв'Ьщеннаго  луною,  которой  лучъ,  отражаясь  отъ  крышки  золотой 
терема  Прелфпы,  падаетъ  на  водоскаты.  Въ  т1&вн  ввдны  мрачные  пере- 
ходы и  потаенная  лестница. 

Прелъпа  и  Способа. 
ПРЕЛ4ПА. 

Доколе  ВИТЯЗЯ  И  проч1я  дружины 

Князь  въ  бой  не  отпустилъ,  поговоримъ  съ  тобой. 

СПОСОБА. 

Не  лучше  ль  намъ  идти  подъ  свислыхъ  древъ  вершины? 
А  зд^сь  ужъ  слишкомъ  мы  осв']^щены  луной. 

ПРЕЛФПА. 

и  зд'Ьсь  не  видно  насъ.  —  Что  мн^  о  п^сн'6  скажешь? 

СПОСОБА. 

Унесъ  съ  собою  Зм^й. 

ПРЕЛ'ЬПА. 

о  НевидимкЬ  чтб  ты  знаешь? 

СПОСОБА. 

я  знаю  только  то,  что  витязь  безымянной 
На  играхъ  превзошелъ  вс^хъ  силой  несказанной, 
Иныхъ  изъ  сЬделъ  выбилъ  вонъ. 

ПРЕЛЪПА. 

Но  кто  же  онъ?  ю 

СПОСОБА. 

Старалась  я  узнать  то  по  твоимъ  желаньямъ. 
Но  огь  конюшаго,  со  вс^шъ  моимъ  стараньемъ, 
Я  не  добилась  ничего, 

Окром'Ь  лишь  того. 
Что  похваляется  ширинкою  онъ  тою, 

Что  сказывала  я. 
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иРЕД-ЬПА. 

Какъ? 

СПОСОБА. 

Съ  именемъ  твоимъ,  и  вышита  тобою. 

ПРЕЛЪПА. 

Какъ,  съ  именемъ!  Нельзя  ль  его  сюда  скорей? 

СПОСОБА. 

А  СО  Владим1ромъ  въ  помолвк'1^-то  своей 

Вы  в'Ьрно  ужъ  СОШЛИСЬ?  —  А  мн*  ты  и  ни  слова!  ао 

ПРЕЛФПА. 

Да,  говорили  мы.  —  А  рыцаря . . . 

СПОСОБА. 


Какого? 


Ну,  Невидимку-то. 


ПРКЛ1;ПА. 

СПОСОБА. 
Ужъ  НОЧЬ.  . , 
ПРЕЛ-ЁПА. 


Но  при  лун*. 


СПОСОБА. 

Ахъ,  милая  княжна!  что  говоришь  ты  мн'б? 
Коли  узнаетъ  князь!  —  И  какъ  это  возможно? 

ПРЕЛ-ЬПА. 

Изъ  любопытства  лишь. 

СПОСОБА. 

Нельзя,  неоегорожно. 

ПРЕЛ-ЁПА. 

Теперя  ночь. 

СПОСОБА. 

Поди  ты  прочь! 

ПРЕЛ*ПА. 

Способа,  милый  другъ!  подай  душ*  отраду, 
Я  только  одного  его  желаю  взгляду. 

СПОСОБА. 

Ахъ!  Лада  надъ  тобой!  —  Ужъ  я  тебя  не  знаю.  зо 

То  князь  въ  ум*,  то  зм'Ьй,  то  потаенный  другъ! 

ПРЕЛЪПА. 

Н'Ьтъ  больше  силъ  моихъ,  волнуется  весь  духъ! 
Я  предъ  тобой  себя  ужъ  больше  не  скрываю: 
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Горыныча  боюсь  и  вида  не  терплю, 

Со  многими  въ  княжомъ  нельзя  быть  сердц'Ё  вм']^стЁ; 

Съ  изд'Ьтства  самаго  Добрьшю  я  люблю, 

И  рокъ  судилъ  ему  во  мн*  лишь  быть  нев'Ьстб. 

Вотъ  тайна  вся.  —  Теперь  иди  скорей  за  нимъ. 

СПОСОБА. 

Кагае  ужасы!  как1я  повел1^нья! 

А  если  кто  меня  въ  пути  увидитъ  съ  нимъ?  40 

ПРЕЛ*ПА. 

Когда  душа  чиста,  то  н'Ьтъ  тутъ  преступленья, 
Поди! 

СПОСОБА. 

Ахъ,  милая!  что  д'Ьлать  мн*  съ  тобой? 
Желаю  и  боюсь. 

(Подумаеъ  про  себя,) 

Съ  нимъ  Торопъ  будетъ  мой. 

(Уходить.) 

Я  отдалась  любви,  послала  за  Добрьшей; 
Но  безымянный  сей  быть  можетъ  и  не  онъ. 
То  можетъ  быть  обманъ,  подобно  какъ  зм'ёиной: 
Не  даромъ  ужасалъ  меня  сей  ночи  сонъ. 

{Слыгыно  въ  той  сторонщ  гдп  Т^гариновъ  шатеръ,  по  Дитьпру  хохочущее  эхо 

отъ  птицъ,  а  на  теремл  стонъ  фгмина.) 

(Поетъ.) 

Чу!  кто-то  тамъ  въ  лугахъ  хохочетъ, 
На  кровл*  слышу  чудный  стонъ. 
Знать,  чародМ  прельстить  насъ  хочетъ,  бо 

А  зд-Ьсь  меня  пужаетъ  онъ. 
Мятусь,  дрожу,  изнемогаю! 
Что  будетъ  съ  бедною  со  мной? 
Къ  теб*,  Добрада,  прибегаю: 
Покрой  меня  твоей  рукой! 
Покрой!  —  и  отжени  вс*  страсти, 
Мечты,  волшебства  и  напасти. 
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ЯВЛЕН1Е  VII. 

Земля  разверзается.  Выходить  Добрада  въ  б1Ьломъ  жреческомъ  ид^^ян1|1,  на 
подоб1е  т^^нИ|  и  въ  то  же  время  на  другой  сторон'1^  съ  потаенной  д^Ьстницы 
сходятъ  закрытые  также  б-Ьлыми  покрывалами:  Способа,  Торопъ  и 
ДоБРыня,  съ  опущеннымъ  на  лицй  забраломъ. 

ДОБРАДА. 

Услышала  твоя  молитва  вшою: 
Не  бойся,  будь  тверда  душою. 

(Исчезаетг.) 
ПРЕЛЪПА. 

Что  вижу  Я?  Ахъ!  вкругъ  меня  мечты. 

(Увидя  Способу.) 

Иль  это  ты? 
Ужъ  возвратилася,  Способа? 

СПОСОБА. 

Конюш1й  съ  рыцаремъ  пришли  со  мною  оба; 
Мы  такъ  закрылись,  чтобъ  никто  насъ  не  узналъ. 

ТОРОПЪ. 
{Ощупывая  деревья  руками.) 

Глаза  мои  еще  тмы,  ужаса  полны. 

СПОСОБА. 

На  кровл*]^  Филинъ  тамъ  уныло  завывалъ. 

ТОРОПЪ. 

Въ  лугахъ  русалки  хохотали.  ю 

СПОСОБА. 

Мы  огь  роду  такой  боязни  не  видали. 

ДОБРЫНЯ. 

Но  зд*сь  ужъ  блещетъ  св^тъ  луны ! 

СПОСОБА. 
(Прелптл^  представляя  Добрыяю,) 

Вотъ  богатырь,  княжна,  безв'Ёстной,  безымянной. 

ПРЕЛ1^ПА. 

Пл'Ьненна  славой  несказанной; 
Хотела  бъ  я  его  въ  лицо  узр'Ьть. 

ДОБРЫНЯ. 

Большимъ  бы  счастхемъ  почелъ  и  я  ту  честь; 
Но  мнЬ  до  времени  быть  нужно  сокровеннымъ. 

СПОСОБА. 

Не  межъ  народомъ  ты,  сударь,  обыкновеннымъ. 
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ЛРЕЛЪПА. 

Мы  можемъ  скромны  быть. 

ТОРОПЪ. 
{Въ  сторону). 

В^рн'Ье  н'Ьтъ  сего  отъ  женщинъ  обещанья.  20 

ДОБРЫНЯ. 

Прекрасныя  княжны  исполнить  чтобъ  желанья, 
Я  принужденъ  себя  открыть. 

{Снимаетъ  гилемъ.) 
ПРЕЛФПА. 

Добрыня!  это  ты!  тебя  ли  вижу  я? 

Какъ  счастлива  теперь  судьба  моя! 

{Оь  вос^порммъ  обнимаются.) 

Какимъ  то  образомъ,  любезный  мой,  случилось? 

ДОБРЫНЯ. 

Знать,  небо  надъ  моимъ  страдашемъ  смягчилось. 

Разставшися  съ  тобой,  оставя  Холмоградъ, 

Про*халъ  я  моря,  л*са,  пустыни,  горы, 

Побилъ  нев^рныхъ  тьмы,  богатырей  напоры 

Ужасны  отразилъ  и,  возвратись  назадъ,  зо 

За^халъ  посмотреть  Владим1ровъ  дворъ  славной, 

Пом^^рить  силъ  моихъ  со  рыцарьми  его; 

Но  къ  горести  моей  услышалъ  насказанной, 

Что  въ  терем*  ты  зд^сь. 

ПРЕЛ^ПА. 

Ужъ  годъ  какъ  у  него. 

ДОБРЫНЯ. 

Невестой  обрученной? 

ПРЕЛЪПА. 

Сей  день  назначенъ  былъ;  но  пом]^шалъ  неверной 
Тугаринъ,  богатьфь. 

ДОБРЫНЯ. 

Увы!  и  онъ,  я  слышу,  бракъ 
Теб*  съ  собою  предлагаетъ. 

ПРБЛ'ЁПА. 

Да,  онъ  того  желаетъ.  4о 

ДОБРЫНЯ. 

И  съ  наглостью  притомъ  неслыханною? 

ПРЕЛЪПА. 

Такъ. 
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ДОБРЫНЯ. 

Чудовище!  злой  Зм'Ёй! 

ПРЕЛЪПА. 

Но  какъ  же,  дерзновенье 
Такое  слышавъ,  ты  его  не  отвратилъ? 

добрыня. 
Представь  себ*,  княжна,  мое  ты  положенье! 
Совм'Ьстникъ  мв'Ъ  мой  князь,  и  могъ  теб'6  быть  милъ: 
То  какъ  я,  безъ  заслугъ,  безъ  нова  уверенья 
Въ  твоей  ко  мн*  любви,  себя  могъ  объявить? 

ПРЕЛ'ЬПА. 

Возмогъ  ли  хоть  на  часъ  во  ми'Ь  ты  усомниться. 
Чтобы  могла  въ  кого  другаго  я  влюбиться? 

ДОБРЫНЯ. 

Благоволи  Перунъ  лишь  славой  оеЬнить,  чю 

Тогда  явлюся  я  тебя  уже  достойнымъ. 

ПРЕЛ1БПА. 

Какая  польза  вътомъ?  Ужели  князь  спокойнымъ 

Зр'Ьть  будетъ  окомъ  на  тебя? 
Онъ  въ  слав'Ё,  въ  торжеств'!^  твоемъ,  меня  любя, 
Не  возжелаетъ  ли  им'&ть  своей  женою? 
Ахъ,  горе  мн*  тогда!  ахъ,  горе  и  теб*! 

ДОБРЫНЯ. 

Я  покорюсь  судьб*. 
Но,  бывъ  съ  заслугами  и  бывъ  любимъ  тобою. 
На  бракъ  я  больше  правъ,  ч'Ьмъ  князь,  могу  им'Ьть; 
А  паче,  если  князь  правдивъ,  великодушенъ. . .  бо 

ПРЕЛ'ЁПА. 

Иди  же,  мой  герой,  со  славой  умереть ! 

ДОБРЫНЯ. 

Во  всемъ  теб'Ь,  моя  любезная,  послушенъ. 

д  у  э  т  ъ  *. 
ПРЕЛ-ЬПА. 

Ко  мн*  ТЫ  страстью  тл'Ьешь? 

ДОБРЫНЯ. 

Да,  я  горю  тобой. 

ПРЕЛ-ЁПА. 

Ты  жизнь  во  мн-Ь  имеешь? 
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ДОБРЫНЯ. 

Я  жявъ  твоей  душой. 

ПРЕЛ'ЁПА. 

Вся  мысль  твоя  мной  ил'Ьпив.? 

ДОБРЫНЯ. 

Въ  теб*  МОЯ  вселенна 

{Оба  вдругъ.) 

И  ВС*  утЬхи  глазъ. 

Я,  зря  тебя,  прельщаюсь  70 

И  такъ  же  восюицаюсь, 

Какъ  въ  самый  первый  разъ! 

ПРЕЛФПА. 

О  коль  сладка  любовь! 

ДОБРЫНЯ. 

Небесный  то  восторгъ  души! 

СПОСОБА. 

А  ты,  мой  Торопъ,  что  задумчивъ  такъ  втиши? 

ТОРОПЪ. 

Жду,  лапочка,  какъ  ты  умильно  вздернешь  бровь! 

ДОБРЫНЯ. 

(Псетъ.) 

Коль  въ  томъ  твоя  забава,     I 
Чтобъ  быть  всегда  со  мной: 
То  счаст1е  и  слава 

Мн**  зрЬтъ  на  образъ  твой;  80 

Тобою  заниматься, 
Тобою  любоваться, 
МеЬ  н'бтъ  блаженствъ  иныхъ. 
Цари  пусть  веселятся; 
Но  см-Ьютъ  ли  равняться 

Со  мной  въ  С1ЯНЬИ  ихъ  ? 
ПРЕЛ^ПА. 

{Поетъ.) 

ПорФирою  од'Ьта, 
Не  вознесусь  собой; 
На  всЪ  державы  св'йта 

Не  пром']^нюсь  тобой.  90 

Тобою  утЬшаюсь, 
Горжусь  и  величаюсь: 
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Твое  мн*]^  сердце  тронъ; 
Бс^  пышностЕ  земныя 
Молвы  лишь  все  пустыя 
И  грубый  сердцу  звонъ. 

СПОСОБА. 

А  мы  в'Ьдь  такъ  съ  тобой  не  прогоняемъ  скуку. 

ТОРОПЪ. 

И  впрямь,  красавица:  такъ  дай  же  мн^^  ты  руку. 

Куда  игла,  пускай  идеть  туда  и  нить; 

Влюбился  господинъ  и  я  давай  любить.  юо 

(Даютъ  другг  другу  руку.) 
ДОБРЫНЯ. 

Но  ПОЛНОЧЬ  ужъ  теперь;  мн^^  въ  храм^^  помолиться, 
Откланяться  съ  дворомъ  и  съ  братьями  проститься. 

ПРБЛФПА. 

Прости,  любезный  мой,  и  возвратися  здравъ 
Въ  объят1е  любви  моей,  на  лоно  чести. 

ДОБРЫНЯ. 

Прости! 

ТОРОПЪ. 
(Споеобп,) 
Прости  и  ты,  ышхЬш  мхЛ  солнца  ставъ. 

СПОСОБА. 

Прости,  мой  суженый!  Пришпорь  къ  своей  нев'Ьсг]^. 

{Хотятъ  уйти;  но  возвратясь,  обнимаются  попарно  и  поютъ  въ  четыре  юлоса.) 

ДОБРЫНЯ. 

Небесно  наслаясденье. . . 

ТОРОПЪ. 

Съ  любезной  вм^^сгЁ  жить! 

ПРЕЛ1^ПА. 

Несносное  мученье. . . 

СПОСОБА. 

Въ  разлук*  съ  милымъ  быть.  по 

(Вм1ЬС1ть.) 

Я  адъ  тамъ  оп](ущаю, 
Гд*  безъ  тебя  бываю, 
Томлюся  всей  душой; 
Но  гд'6  тебя  видаю, 
Ласкаю,  обнимаю. 
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Прижму  къ  груди  своей: 
Тамъ  рай  души  моей! 

{Въ  Ые  время  Влдьма,  сълхавъ  по  л/^ршому  лучу,  кувыркаясь^  переб$ыаетъ  чрезъ 
театрь  въ  бньложь  плату»^  ел  растрепанными  волосами,  отъ  чао  ваь  врозь  раз» 
бтаются,  кромл  Добрыни,  который,  не  торопясь,  надп^ваетъ  шлемъ  и  уходитъ.) 


ДЪЙСТВШ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

Театръ  оредставляетъ  обширную  овальную,  внизу  съ  большими  продолгова- 
тыми, а  вверху  съ  круглыми  окнами,  осв-Ьщевную  многими  лампадами  по- 
валушу.  Вокругъ  стЬвъ  виденъ  съ  бадюстрадомъ  помостъ  съ  постелями, 
который  покрыты  червлеными  покрывалами  съ  золотою  бахрамою:  при 
конц^  каждой  на  табуретахъ  сндятъ  д^Ьвнцы  (между  коммн  иПрвлфпа) 
съ  пряслицами,  обвитыми  кудельками  багрянаго  шелка,  который  они  пря- 
дутъ.  Сквозь  ВИЖН1Я  окна  вдалв  видны  градск1я  ст1&ны,  а  изъ  верхнихъ 
выглядываютъ  нянюшки  и  мамушки.  При  окончан1м  яижесл^^дующаго 
хора  входитъ  Влддимхръсъ  рындами  и  придворными. 

ХОРЪ  ДФВИЦЪ. 

{Веаъ  музыки,) 

Что  по  гридне  князь, 

Что  по  светлой  кыязь, 
Наше  солньшшо  Владим1ръ  князь  похаживаетъ; 

Что  С0К011Й  глазъ, 

МолодецкШ  глазъ, 
Какъ  на  пташечекъ,  младыхъ  д']^вицъ  посматриваетъ; 

Что  у  ласточки, 

У  косаточки, 
Алу  б'Ьлу  грудь,  сизы  крылья  потрогиваетъ. 

Парчевой  каФтанъ,  ю 

Сапоги  сафьянъ. 
Золоту  казну  и  соболи  показываетъ; 

Веселымъ  лицомъ, 

Въ  обинякъ  словцомъ 
Мысли  д'Ьвичьи  и  думу  ихъ  изв'бдываетъ. 

Не  мани  насъ,  князь! 

Не  гадай  насъ,  князь! 
Красно  солньппко!  ему  боярышни  возговорягь. 

Не  златой  казн'Ё, 

Но  твоей  красЁ  20 

Очи  и  сердца  свои  давно  всЬ  продали. 
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Ты  взгляни  на  насъ, 
Ты  вздохни  хоть  разъ, 
Дай  въ  залогъ  перстень  любой  тебЬ,  ту  выбери. 

ВЛАДИМХРЪ. 

Такъ  рано,  милыя!  а  вы  ужъ  на  работе? 

ПРЕЛ:ЬПА. 

Ты  въ  безпокойств'Ь,  князь:  то  мы,  чтобы  не  спать, 
Прядемъ. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

ПрЫтно  все  по  собственной  охогЬ; 
Однакожъ  красотавгь  себя  такъ  изнурять! . . . 

ПРЕЛ*ПА. 

Мы  князю  нашему  готовимъ  багряниц} . 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Щнить  онъ  знаетъ  трудъ.  —  Я  думаю,  зарниц}'  зо 

Во  всемъ  С1ЯН1И  увидимъ  скоро  мы . . . 

ПРЕЛ-ЬПА. 

{Смотря  въ  окошко.) 

Уже  р'Ьд'Ьютъ  мрака  тьмы. 


ЯВЛЕН1Е  II. 
Тъ  ЖЕ  я  Способа. 

СПОСОБА. 
(Входитъ  съ  постьшностью.) 

Я  зр'кпа  СЪ  терема:  прошла  лишь  ночь  т^ней, 
Съ  противныхъ  пыль  сторонъ  столбомъ  вдругъ  поднялася, 
Земля  пустила  стонъ  отъ  топота  коней, 
Уясасна  трескотня  по  л*су  раздалася; 
Вкругъ  холмы  крякнули,  звукъ  съ  латъ  богатырей; 
А  в'Ьтромъ  только  мгла  немного  отлегЬла, 
И  взоръ  могъ  различить  вдали  лицо  съ  лицомъ, 
Я  Зм-^я  страшнаго  лежащаго  узрела; 
Нашъ  рьщарь  на  кон4  летитъ  къ  нему  съ  копьемъ. 

ПРЕЛ*ПА  и  ВС*  Д*ВИЦЫ. 

{Вставь  съ  мгъстъ  своихъ.) 

Способа!  правда  ль  то? 

>       ВЛАДИМ1РЪ. 

Не  такъ  ли  показалось?  ю 
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СПОСОБА. 

Ахъ,  милостивый  князь!  все  вкругъ  восколебалось! 
Крутится  предо  мной  еще  теперя  пыль. 
Поздравить  см'Ёю  васъ. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Быть  можетъ,  что  и  быль. 

ХОРЪ    Д:ЬВИЦЪ. 
(Поднося  на  золотомъ  блюдп  приютов  ленный  впнецъ  изъ  розъ,) 

Съ  победой  поздравляемъ, 
и,  н^жныхъ  въ  знакъ  сердецъ, 
Поднесть  теб*  дерзаемъ 
Сей  изъ  цв'Ётовъ  в'бнецъ: 
.1юбуйся,  восхищайся! 
Победой  утЬшайся! 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Велика  честь  С1я;  но  оной  я  не  стою:  ао 

Она  принадлежитъ  достойному  герою. 
Вамъ  победителю  сей  должно  даръ  поднесть. 
При  всемъ  томъ  неверна  еще  С1я  и  в^сть: 
Способинымъ  словамъ  не  худо  подтвержденье. 

СПОСОБА. 

И'Ьтъ^  красно  солнышко,  ни  малаго  сумв'Ьвья; 
Сама  я  видела. 


ЯВЛЕН1Е  III. 

Т*  ЖЕ  и  ТОРОПЪ. 

ТОРОПЪ. 
(Въ  безпамятствгь  вблшя,  тюетъ,  блгая  туда  и  сюда.) 

БратЩ|1,  б*да! 
Судари,  б4да! 
Знайте,  разбиты  мы  въ  прахъ. 

(Плачетъ.) 

Ахъ!  ахъ!  ахъ! 
Братщ>1,  б-Ьда! 
Судари,  б*да! 
Рьщарь  мой  бедный  въ  когтяхъ. 

(Плачетъ,) 

Сеч.  Дерк.  IV.  6 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


^2  1804.  ДоБРЬШя. 

Ахъ!  ахъ!  ахъ! 
Братцы,  б-Ьда! 

Судари,  б'Ьда!  1<> 

Знайте,  разбиты  мы  въ  прахъ. 

Ахъ!  ахъ!  ахъ! 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Что?  Какъ? 

ТОРОПЪ. 

Такъ,  такъ, 

Б-Ьда  вс*мъ  намъ: 

За  мною  по  пятамъ, 
Какъ  буря  за  плечьми,  валитъ  въ  градски  ворота 
Татарска  конница  и  безъ  числа  п'Ьхота. 

Мы  ВС*  разбиты  въ  прахъ. 
У  Зм*улана  ужъ  и  рыцарь  мой  въ  когтяхъ.  20 

ПРЕЛ*ПА. 
Возможно  .1И? 
ТОРОПЪ. 

Ахъ,  такъ. 

СПОСОБА. 

Ты  не  ряхнулся  ли? 

{Поютъ  вг  два  юлооа.) 
ТОРОПЪ. 

НЬгь,  ты  ряхнулась. 

СПОСОБА. 

(Съ  сердцемъ,) 

Ряхнулся  ты  ума. 

ТОРОПЪ. 

Б-Ьда  стряхнулась. 

СПОСОБА. 

Тугаринъ  палъ,  я  видела  сама. 

ТОРОПЪ. 

Упалъ,  да  вдругъ  очнулся. 

СПОСОБА. 

Да  ЧТО  же  въ  томъ  вреда? 

ТОРОПЪ. 

Онъ  зм'Ьемъ  обернулся. 

(Оба.) 

Б'Ьда!  ахти,  б'Ьда! 
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ВЛЛДИМ1РЪ. 
(Тохюпу.) 

Да  разскажи  ясн'Ьй  зо 

О  страстной  в1Ьсти  сей. 

ТОРОПЪ. 

Слышь:  паль  съ  коня,  какъ  снопъ;  но  змЬемъ  очутился 

Крылатымъ,  въ  воздлх*  взвившись  подъ  облака. 

Тутъ  вдругъ  изъ  челюстей,  какъ  огненна  р'Ька, 

На  рыцаря  главу  внизъ  искры  покатились. 

Покрылся  дымомъ  шле.мъ,  вкругъ  перья  вспламенились : 

Мой  витязь  в'Ьрно  бы  подъ  дьявольш,иной  палъ, 

Когда  бъ  не  н'Ькая  огь  шлема  крепка  сила,  * 

Какъ  в'1тръ,  невидимо  огня  не  относила; 

А  помош,ь  свыше  онъ  какъ  только  лишь  узналъ,  4о 

Оправился  и  лукъ  напрягъ  съ  двумя  стр'Ёлами, 

Пустйлъ  въ  Горьшыча  и  крылья  вдругъ  подсЬкъ. 

Свернулся  змМ  к.1убкомь  передъ  его  ногами, 

И  челов-Ьческиз^  такъ  голосомъ  прорекъ: 

а  Ты  гой  еси,  удалъ  младъ  богатырь  могучш! 

Пришелъ  мой  смертный  часъ:  напой  водой  текучей!» 

Мой  рыцарь  добръ  вельми;  разжалившись  надъ  нимъ, 

Стальной  шлемъ  снядъ  съ  главы,  на  лугъ  ширинку  кинулъ 

И  почерпнуть  пошелъ  воды  текучей  имъ. . . 

Тугаринъ,  засвистя,  засадну  силу  двинулъ  бо 

И  войскомъ  вмигъ  какъ  л'Ьсъ  вкругъ  рьщаря  обнесъ: 

Отр'Ьзалъ  съ  тылу,  взялъ  въ  оковы,  въ  пл-йнъ  помчалъ. 

Я  б.1юлъ  его  коня,  онъ  чуть  меня  унесъ; 

А  наши,  исплошась,  всё  порознь  поскакали. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Ты  сказку  выдумалъ. 

ТОРОПЪ. 

Ахъ,  н'Ьтъ!  вотъ-'гЬ  божусь. 

{Указывая  на  Способ^/.) 
СПОСОБА. 
{Спюроиясь.) 

Что  шлешься  на  меня?  —  Ты  первый,  видно,  трусъ. 

(Одумавшись.) 

Но,  ахъ!  в*дь  п'Ьтухомъ  здЬсь  курица  кричала. 

ТОРОПЪ. 
(Плачетъ.) 

Сорока  жъ  разв*  зд*сь  въ  ночи  не  щекотала? 

6» 
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ЯВЛЕН1Е  IV. 

Тф    же    и    В'ЬОТНИКЪ. 

ВЪСТНИКЪ. 

Надежа-государь!  орда  осЬла  градъ: 
Предм'Ьстья  рубятъ  и  палятъ. 

(^1^  сге  время  слышна  по  городу  тревош,  и  впдепъ  въ  окна  дымъ,  а  пп  пп^ьнахъ 

люди.) 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Вели,  чтобъ  воинства  на  ст^ны  шли  градск1я. 

Я  буду  самъ  сейчасъ.  —  Вотъ  случаи  каше! 

Князь  —  кормщикъ  корабля,  —  жди  в'Ьтровъ  перем^нъ: 

Но  покажу  прим'Ьръ  я  моему  народу, 

Что  управлять  могу  рулемъ  и  въ  непогод}'. 


ЯВЛЕН1Е  V. 

Иъ  ЖЕ  и  Силоумъ. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

А!  кстати,  Силоумъ,  ты  зд'Ьсь!  на  вероломство 

Я  самъ  теперь  иду;  храни  ты  градъ,  чертогъ,  княжну. 

СИЛОУМЪ. 

Потщуся  утишить  печаль  и  безпокойство, 
И  въ  град']^  сохраню  порядокъ,  тишину. 

(Владимгръ  уходить,  а  за  нимъ  Впстиикъ^  Способа,  Торопъ  и  ваь  д^ьвицы,) 

ЯВЛЕН1Е  VI. 

Прелъпа  и  Силоумъ. 

ПРЕЛ*ПА. 

Какой  насъ  жребш  ждетъ  по  бранной  неудач*? 
Стенать  подъ  узами  и  умереть  во  плач*! 

СИЛОУМЪ. 

Не  сокрушай  себя  безвременно,  княжна! 
Войн*  Владимхръ  дастъ  счастливо  окончанье; 
Онъ  тамъ:  надежда  есть. 

ПРЕЛ*ПА. 

Какъ  суетна  она! 
Надеженъ  рьщарь  былъ,  и  лестно  ожиданье; 
Но  что?  —  И  поб*дивъ,  онъ  самъ  сталъ  погубленъ. 

СИЛОУМЪ. 
Онъ  ЙШВЪ. 
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ПРЕЛ-ЬПА. 

Пр1яти1й  смерть,  чкмъ  варварскихъ  рукъ  п^^^^нъ. 

(Паютъ  въ  два  юлоса.) 

Прем'Ьненъ  сей  и  скученъ  св-Ьты 
Онъ  мечтъ  лишь  горестныхъ  собранье,  ю 

Темница  узъ,  жилище  б*дъ, 
Мигъ  радостей,  в*къ  ожиданья; 
Сегодня  счастливы  быть  мнимся, 
А  завтра  вь  бездне  золъ  явимся. 


ЯВЛЕН1Е  VII. 

Т1>    ЖЕ   И    СОТНИКЪ. 

СОТНИКЪ. 
(Съ  чалмой  еъ  рукахъ.) 

Велшай  князь,  какъ  ь'ктръ  съ  полей  сдуваетъ  ирахъ, 
Отъ  града  отразилъ  такъ  бусурмански  силы; 
Зм-Ьй  дрогнулъ  отъ  него,  тьмы  тылъ  оборотили; 
Мечемъ  онъ  чудеса  въ  ихъ  показалъ  полкахъ. 
Прислалъ  къ  теб*  чалму  (знать,  съ  тайною  какою), 
Котору  самъ  онъ  сшибъ  со  Зм'Ья  булавою. 

СИЛОУМЪ. 

{Вынувъ  пяъ  чалмы  ппеню  съ  ширинкою  и  разсмотрлвъ,  показыеаетъ  княжнл.) 

Рука  это  твоя? 

ПРЕЛ*11А. 

(Съ  радостгю.) 

Моя! 

СИЛОУМЪ. 

Теперя  я  пойду  для  ср'Ьтенья  княжова. 

{Уходитъ  и  съ  ннмъ  Сотникъ.) 

ПРЕЛ-ЬПА. 

{Одна  въ  задумчивости.) 

Что,  прем'Ьнясь,  ушелъ  отъ  одного  онъ  слова?  ю 

Ужъ  н-бть  ли  вновь  еще  песчастхя  какого? 
Но  ждать  еще  какихъ  мн'Ь  б-Ьдъ? 

(Съ  отчаянЦмъ.) 

Свершился,  знать,  ударъ  ужъ  рока  злаго! 
Добрьши  бол'Ье  па  св'ЬтЬ  нЬгь! 
В  ь  чалм^^  Горыныча  ширинку  полонили, 
И  п^Ьсню  въ  ней  же  принесли. 
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Убить  онъ:  такъ,  убить!  Свирепые  сразили 
Мою  грудь  молпей  и  сердце  все  сожгли. 

(Поетъ,) 

Разверзися,  земля,  скор-Ьй, 
И  адская,  31яй,  утроба!  20 

Добрыия!  царь  души  моей! 
»  Тебя  ль  я  зрю  во  лфак'Ь  гроба? 
Мы*  гласъ  твой  слышится,  гбнь  зрится : 
Ид}^  сь  тобой  соединиться ! 

(Ухо?,итъ.) 


ДЪЙСТВ1Е  ПЯТОЕ. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

Театръ  преяставляетъ  ведикол'1^пныГ1  княжеск!!!  чертогъ,  преддвер1ех71  храму 
сдужащ1й  и  отд']^ленный  отъ  храма  обширною  аркою,  которая  задернзта 
зав']^сою.  Придворные,  Сребробрады  и  Сидоуиъ  уготованы  на  ср*]^- 
тен1е  ВллдинхрА  и  торжество  поб'Ьды. 

СИЛОУМЬ. 
{Съ  чалмой,  Сребробрадамъ.) 

Победу  надь  врагомъ  и  счаст1я  прем'Ьщ- 

Намъ  возв'бстиль  велик1й  князь: 
Но  чрезъ  чалму  С1ю  узнаете  излгЬну, 
Которая,  я  мню,  что  удивить  и  васъ, 
Коль  скажемь,  наши  к*мъ  ничтожились  сов^Ьты. 

СРЕВРОБРАДЫ. 

Хвала,  хвала  богамъ,  разрушившимь  нав'Ьты! 


ЯВЛЕН1Е  II. 
Тъ  ЖЕ  и  Вдадим1ръ  съ  Рындаии. 

ВЛАДИМ1РЪ. 
{Во  всеоруоти.) 
ИСПОЛНИЛЬ  Я  мой  Д0Л1^. 
{Отдаешь  щнтъ,  шлемъ  и  копье  Рындамъ,  Ваь  ему  кланянппся  съ  блаюговлтемъ.) 

СИЛОУМЬ. 

,  Прислаль  на  разсмотр'Ьнье 
Ширинку  ты  сь  письмомъ,  вь  чалм'Ь  сокрыту  сей: 
Прел'Ьпа  сд'Ьлала  о  нихъ  решенье. 

ВЛЛДИМГРЬ. 

Какое?  Знать  хочу. 
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Съ  чего? . 


СИЛОУМЪ. 

Что  принадлежать  ей. 

ВЛЛДИМ1РЪ. 


СИЛОУМЪ. 

Та  шита  ей,  то  писано  самою. 

ВЛАДНМ1РЪ. 

Такъ  ставишь  ты  ее  виною; 
Но  въ  чемъ  преступница  она? 

СИЛОУМЪ. 

Вина  ея  не  такъ  темна: 
Къ  врагу  она  писала 
И  сл'1^дственно  войну  на  княая  поднимала.  ю 

СРББРОВРАДЫ. 

Измена,  государь! 

ВЛЛДИМ1РЪ. 

Страшитесь,  старцы,  такъ 
Невинность  клеветать  столь  зло,  неосторожно; 
Княжна  изменница!  Какъ  (Тыть  тому  возможно? 

СИЛОУМЪ. 

Ее  въ  томъ  обличилъ  и  даже  робкш  зракъ. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

{Съ  печальнымъ  видомъ.) 

Не  в-Ьрю. 

(Подумавъ,) 

Но  Я  —  князь:  пристрастье  не  у  м*ста, 
И  чужды  должны  быть  мн'Ь  жалость,  вздохи,  стонъ; 
Равно  преступница,  раба  ль  то,  иль  невеста. 
Подъ  безпристрастнымъ  лишь  царемъ  незыблевгь  тронь; 
Хотя  бы  дочь  была,  сестра  или  супруга: 
У  праведныхъ  царей  н'Ьтъ  ни  родни,  ни  друга.  20 

Друзья  ^®!  изсл'бдуйте  и  донесите  мн*. 

{Хочетъ  уйти,) 


ЯВЛЕН1Е  III. 
Т*»   ЖЕ,    Торопъ   и   ДоБРыня  съ  открытымъ  лицонъ,  вошедъ  тихо,  С1у- 
шаютъ  разговоръ  ВлАдии1ровъ  съ  его  сов-Ьтниками;  и  потонъ  въ  дру- 
пя  двери  вступаетъ  Првлъпа  съ  Спо собою. 

ПРЕЛ'&ПА. 
(Увидя  Добрыню,  изъ  печальной  вдругъ  показывается  радостною^  и  про  себя.) 

Живъ!... 
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ВЛАДИМ1РЪ. 
{Прим1мпя  Добрыню.) 

Какъ!  откодь  ко  мкЬ 
Вдругъ  сродникъ  мой  драгой,  Добрыня,  могъ  явиться? 

ДОБРЫНЯ. 

Позволь,  о  государь,  въ  томъ  посл1Ь  объясниться. 

Кто  ЗД'бСЬ  ИЗМ']^ННИКОМЪ? 

ВЛАДИМ1РЪ. 
{ПечальнОу  не  видя  Прел^ьпы,) 

Съ  Тугариньшъ  княжны 
Изборсйя  Прелины 
Сношенья  найдены. 

ДОБРЫНЯ. 

Ужъ  ли  то  правда? 

{Подумавъ.) 

Н*тъ! 
Н^тъ,  сплетни  то  нел1Ьпы : 
Ширинку  съ  песней,  чтоль? 

СРЕБРОБРАДЫ. 

Ея  руки,  въ  его  чалм*. 

ДОБРЫНЯ. 

Вы  заблуясдаетесь,  о  суд1и,  во  тм*.  ю 

Послушай,  государь,  сей  тайны  разрешенье  : 
То  вещи  всЬ  мои;  отъ  самыхъ  юныхъ  л-Ьтъ, 
Въ  знакъ  дружбы  нужный,  любви  во  уверенье, 
Нев'Ьстой  были  мнЬ  моей  подарены; 

То  пашихъ  клятвъ  залоги. 

ВЛАДИМХРЪ. 

Какъ,  гд'Ь  и  отъ  кого? 

ДОБРЫНЯ. 
{Указывая  на  Прелтгу.) 

Отъ  сей  княжны. 

ВЛАДИМ1РЪ. 
(Обращаясь  кг  иен.) 

Ты  зд^сь,  княжпа? 

ПРЕЛ'ЬПА. 

и  сей  об'Ьтъ 
Внимали  сами  боги; 
Я  съ  именемь  его  обручена  кольцомъ. 
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ВЛАДИН1РЪ. 

.    Когда,  при  комъ?  20 

ДОБРЫНЯ. 

Средь  храма  предъ  жрецомъ. 

ПРЕЛЪПА. 

Въ  учатщк  Добрады. 

ВЛАДИШРЪ. 

Вотъ  новый  мн'Ё  ударъ!  вотъ  н']^жности  награды! 

Ахъ!  для  чего  жъ  с1ю  любовь, 
Княжна,  ты  предо  мной  такъ  хитро  сокрывала? 

ПРЕЛЪПА. 

я  времени  искала. 

СИЛОУМЪ. 
{Въ  сторону.) 

Штъ,  хитрость;  баснями  не  кормить  соловья. 

(Добрышь ) 

А  какъ  въ  чалму  он*  къ  Тугарину  попали? 

ДОБРЫНЯ. 

Безв'Ёстный  рыцарь  —  я, 
Сража.1ся  съ  Зм-Ьемъ  я,  зо 

Съ  коня  его  сбилъ  я; 
Но  поел*  такъ  случилось, 
Что  п-Ьснь  съ  ширинкою  коварствомъ  очутилась 
У  моего  врага. 

ВЛАДИМГРЪ. 

Вы  видите  теперь,  какъ  истина  нага ! 

СРЕБРОБРАДЫ. 

Еще  сомнительно. 

ВЛЛДИМ1РЪ. 

Но  въ  чемъ  же  1угь  сомненье? 

СРЕБРОБРАДЫ. 

Не  чрезъ  наборы  ^^  словъ. . . 

СИЛОУМЪ. 

Но  чрезъ  свидетелей  быть  должно  уверенье. 
Кто  .зпалъ  училище,  залоги  ихъ,  любовь? 

ЛРЕЛ*ПА. 

Добра  да  знала  все. . .  40 

ТОРОПЪ    П    СПОСОБА. 
(Вд2)угг.) 

А  разв'Ь  мы  вчерась  не  знали  вашей  страсти? 
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ТОРОПЪ. 
(Показывая  на  Способу.) 

Не  Я  ЛЬ  за  ней  ходилъ? 

СПОСОБА. 
{Указывая  па  Доб2шню.) 

Не  я  ль  его 
Вводила  въ  садъ? 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Довольно  мн*  сего. 

СИЛОУМЪ. 

Дово,1ьно  истин*  и  правосудной  власти, 

Чтобъ  ихъ  съ  виновными  въ  одинъ  поставить  рядъ. 

СРЕБРОВРАДЫ. 

Такъ,  такъ! 

СИЛОУМЪ. 

Бывъ  воиномъ  СТОЛЬ  славнымъ,  знаменитымъ, 
За«гЬмъ  Добрыня  былъ  сокрытымъ, 
И  ночью  въ  княжескш  чсртогъ  .  50 

Способою  ВВОДИЛСЯ  тайно? 
И  какъ  конюшш  могъ 
Съ  нимъ  вм'ЬстЬ  быть?  —  Все  что-то  чрезвычайно! 
Но,  бывъ  безъ  памяти  въ  нее  влюбленъ, 
Преступниц^'  спасти  лишь  ищетъ  онъ 
И  сказку  выдумалъ  нел*пу. 

СРЕБРОБРАДЫ. 

Судить  ПрелЬпу! 

ВЛАДИМ1РЪ. 

(Съ  гнпвомъ,) 

Не  будьте  скоры  такъ  другихъ  на  обвиненье, 
Подумайте  еще. . . 

(Отщютясь,  подходтпъ  къ  Добрыюь  и  говорить  съ  ннмъ  тихо.) 

ТОРОПЪ. 

(Въ  сторону.) 

(Поетъ.) 

Не  хотятъ  зд-Ьсь  правды  выдать,  бо 

И  приходитъ  намъ  б*да: 
Одному  царю  что  дЬлать, 
Гд-Ь  проказятъ  господа? 
Какъ  дружагъ,  такъ  пса  оправить, 
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Правь!  напишутъ  въ  три  пера. 
А  налягутъ,  —  вмш^ъ  задавятъ 
И  слона,  какъ  комара. 


ЯВЛЕШЕ  IV. 
Т-п  ЖЕ,  Сотникъ  и  Тугаринъсъ  перевязанною  головою,  поддерживаемый 

БИРЮЧВНЪ  и  ВОИНАМИ. 

СОТНИКЪ. 

Тугаринъ  ко  вратамъ  во  пл'ЬнЬ  приведенъ; 
Ты  воинству  во  градъ  велишь  ли  возвратиться? 

ВЛЛДИМ1РЪ. 

Какъ!  взять  злод']^й  мой  въ  пл'Ьнъ? 
сотникъ. 

{ук(1зывастъ  на  Тутрина.) 

Онъ  тамъ. 

ВЛАДИМХРЪ. 

Тотчасъ  расположиться 

Вели  по  город}'  полкамъ; 

Но  разскажи  подробн^&й,  какъ 

Пл'Ьнете  схе  случилось? 
сотникъ. 
Надежа-государь!  я  слышалъ  такъ: 

Какъ  полчище  тобой  ю 

Срацьшовъ  отразилось, 
Тугаринычъ  утекъ  съ  от1фытой  головой 
И,  въ  таборъ  свой  вб^жавъ,  со  ужасомъ  узр'Ьлъ, 
Что  рыцарь  сей, 

{Указывая  на  Добрыню,) 

въ  пл-Ьпу  прервавъ  свои  оковы, 
Схватя  свой  мечъ,  бЬжалъ,  летЬлъ 
Ему  на  встр-Ьчу; 
Тьмы  силь  вокругъ  прыжки  не  преграждали  Львовы, 
И  головы  въ  чалмахъ,  какъ  птицъ  мелькавъ  стада. 
Открыли  путь  ему  ^фезъ  преужасн}'  сЬч}' 

Добраться  до  врага.  20 

Онъ  на  него  напалъ 
И,  не  смотря,  что  Зм'Ьй  былъ  на  кон*  высокомъ. 
Со  ухомъ  яшбръ  ему  отсЬкъ  единымъ  скокомъ 
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И,  выбивъ  изъ  сбдда,  на  землю  бросивъ,  взялъ 
Во  пл'Ьнъ. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Какая  в']&сть!  Добрыня! . . .  ч'Ьмъ  заслугу 
Твою  теб*  я  заплачу? 

ДОБРЫНЯ. 

Исполнивъ  должное,  награды  не  ищу. 

СРЕБРОБРАДЫ. 

Дай  оравосуд1е! 

СИЛОУМЪ. 

И  недруг}'  и  другу! 

ВЛЛДИМ1РЪ. 

О!  что  за  судъ  еще?  —  Тугаринъ  налицо: 

Вся  тайна  намъ  теперь  открыта  стала.  80 

ТУГАРИНЪ. 
(Въ  сторону,  скрипя  зубами.) 

О!  Я  имъ  отомщу. 

ВЛАДИМ1РЪ. 
(Тушрину,) 

Писала  ли  къ  теб'Ь  княжна? 

ТУГАРИНЪ. 

Писала. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

о  боги! 

СРЕБРОБРАДЫ. 

Мстители! 

ПРЕЛ'ЬПА. 

Проклятый  лжецъ! 

ТУГАРИНЪ. 

Докажетъ  истину  мое  у  ней  кольцо, 

Что  съ  именемъ  моимъ  я  даль  ей  въ  обрученьс. 

ДОБРЫНЯ. 

Чтб  слышу  я! 

ПРЕЛ*ПА. 

(Тугарину.) 

Теб*? 

СИЛОУМЪ. 

Вотъ  д*лу  и  конецъ! 
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ВЛАДИМ1РЪ. 

{Съ  печальнымъ  удивлен1емъ,) 

Итакъ  кольцо  С1е  намъ  сд^лаеть  р^Ьшенье. 
Прикажешь  м,  княжна,  сюда  его  принесть? 

ПРЕЛ*ПА. 

Напротивъ  не  скажу  ни  слова. 
Кольцо  то  сд-блаеть  мн*  честь;  4о 

Я  имъ  изобличить  Тугарина  готова. 

ВЛЛДИМХРЪ. 

Способа!  Силоумъ! 

{Дмтъ  имъ  знакъ,  чтобъ  шли.) 
ПРЕЛФПА. 

Тамъ  въ  досканц*  и  есть, 
Когда  не  в  ]&рите  «юимъ  вы  стонамъ. 

СИЛОУМЪ. 

Какъ  эту  сйть  расплесть? 

ВЛЛДИМГРЪ. 

{Съ  оюрчетемъ.) 

Судите  по  законамъ. 

(Уходитъ^  и  всп,  за  иимъ,  кромгь  нижесл1ьдующихъ.) 


ЯВЛЕН1Е  V. 

Торопъ,  ДоБРыня  и  Прел^па. 

ДОБРЫНЯ. 

Какое  выидетъ  намъ  р'бшенье? 

ПРЕЛ-ЬПЛ. 

Вотъ  добродетели  плоды! 

ТОРОПЪ. 

И  ВОТЪ  къслуживымъ  уваженье! 

ПРЕЛ-ЬПА. 

.1юбезный  мой!  твои  всЬ  отъ  меня  б-Ьды; 
Но  зрятъ  мою  невинность  боги. 
Ширинку  съ  п^снио,  любви  моей  залоги, 
Я  вв'Ьрила  теб*;  кольцо  же  съ  именемъ  твоимъ 
Хранится  въ  терему  въ  ларц*  съ  кольцомъ  моимъ. 

ДОБРЫИЯ. 

Я  в^рю,  милая! 

ПРЕЛ*ПА. 

Не  сомн'Ьвайся,  другъ  сердечный, 
Въ  любви  моей  къ  теб*  безмерной,  безконечной.  ю 
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ДОБРЫНЯ. 

Н'Ьтъ,  н'Ьгь;  умру,  тебя  любя! 

ПРЕЛ-Ы1А. 

Какая  днесь  насъ  Ячдегь  судьба? 

ДОБРЫНЯ. 

Какая  бъ  ни  случилась! 

ПРЕЛ*  ПА. 

.'1ишь  ТОЛЬКО  бъ  я  съ  тобой  не  разлучилась. 

ТОРОПЪ. 

Широки  бороды,  ума  палата 

У  праведныхъ  судей! 

ПРЕЛ-ЬПА. 

Такъ  несомнительна  и  к.1евет6  оталата. 

ДОБРЫНЯ. 

Отъ  божества,  а  не  людей. 

{Поетъ.) 

Знай,  зависть  человЬковъ,  злоба 

На  правду  любятъ  посягать;  20 

Гоня  ее  до  двери  гроба, 

Народъ,  судей,  царей  мутягь. 

Но  грудь  невинная  спокойно 

Межъ  эмМ  вокругъ  шиоящихъ  спить; 

Гор*  возвышенной  подобно, 

См'&ясь,  на  яры  волны  .зритъ. 

ТОРОПЪ. 

Да  на  кого  же  такъ  надеяться,  бодриться, 
Коль  не  оправить  судъ  насъ? 

ДОБРЫНЯ.* 

На  себя. 

ТОРОПЪ. 

Лишь  одного? 

ДОБРЫНЯ. 

Невинность  подъ  щитомъ  всегда  небеснымъ  зрится. 

ПРЕЛЪПА. 

и  не  боится  никого,-  зо 

ТОРОПЪ. 

Подъ  щитъ  такой  и  я,  пожалуй,  радъ  укрыться. 

{Въ  сторону.) 

А  правду  коль  сказать,  то  такъ  и  сякъ 
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На  сердц'Ь  кутермится; 
Но  съ  ними  не  храбриться 
Нельзя  никакъ. 

{Поютъ  въ  три  юлоса.) 

Невинность  наша  намъ  отрада, 

Она  намъ  мужество  дарить; 

Она  надежда  и  отрада, 

И  твердъ  на  ней  и  в'Ёры  щигъ. 

Что  бъ  съ  нами  въ  св'ЬгЬ  семь  ни  стало,         4о 

Должны,  благодаря,  терп'Ьть; 

Хоть  небо  бы  на  насъ  упало, 

Мы  равнодушно  встрЬтамъ  смерть. 


ЯВЛЕН1Е  VI. 

Зав-Ьса  въ  арк-Ь  поднимается  и  представляетъ  внутренность  храма,  наполнен- 
наго  кумирами,  въ  глубин^^  котораго  на  посте пенномъ  полукружномъ  воз- 
вышен! и,  въ  средив']^,  на  облак-б,  богъ  Перунъ  съ  поднятымъ  въ  об']&ихъ 
рукахъ  громомъ,  нагнувшись,  смотритъ  ввизъ.  При  поднож1и  его  на  пер- 
вой ступени  царскШ  тронъ,  а  внизу  въ  прямой  лити  алтарь  съ  возжжен- 
нымъ  пламенемъ.  Съ  самаго  верху  по  об^имъ  сторонамъ  по  ступенямъ 
вдоль  храма  полуциркулемъ  же  стоятъ  кумиры  прочихъ  боговъ.  Между 
ними  на  гравитныхъ  постаментахъ  (изъ  коихъ  н']&сколько  порожнихъ) 
видны  руссюя  и  иноплеменныя  *  знамена.  Изъ  нихъ  первыя  на  ъышия^, 
а  послЪдн1я  на  низу.  Предъ  знаменами  на  каждомъ  постамент']^  сидятъ 
орлы,  поднявш1е  крылья  н^^сколько  вверхъ  и  держапце  въ  когтяхъ  своихъ 
на  ц^пяхъ  серебряные  щиты  съ  именами  городовъ  русскихъ  и  знамена 
народовъ  чужеземныхъ,  кои  они  стрегутъ  подъ  надзоромъ  боговъ.  На  ал- 
тар^^  свитокъ  бумаги^  вокругъ  его  жрецы.  На  сцен'1^  Сребробрдды, 
Герольдъ,  Силоумъ  и  ВлАдимхръ;  а  въ  сторон'Ь,  какъ  и  прежде,  съ 
перевязанною    головою,  поддерживаемый  Бирючемъ  и  воинами,  Ту- 

ГАРИНЪ. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

{Печально.) 

Свершился  ль  судъ? 

СРЕБРОБРАДЫ. 

Свершенъ. 

ЖРЕЦЫ. 

{Указывая  на  алтарь.) 

Се  .зд'Ьсь  опред'Ьленье. 


*  Имена  народовъ  полуденныхъ  должны  быть  выставлены  на  щитахъ  г]^, 
которыми  обладалъ  Владим1ръ  и  которые  нын^  подъ  другими  державами  на- 
ходятся. Д. 
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ВЛЛДИМ1РЪ. 

Открыли  ль  новыя  как1я  лрест}'пленья? 

СИЛОУМЪ. 

Открыта  ихъ  вина,  и  н'Ьтъ  ужъ  въ  томъ  сомненья. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Какъ! 

СИЛОУМЪ. 

Самое  кольцо,  княжна  на  кое  слалась, 
Со  именемъ  его 

(Указывая  на  Горыныча,) 

во  досканц'6  сыскалось, 
Во  терем*  у  ней. 

{Показыв(леть  кольцо.) 
ТУГАРИНЪ. 

Она  давно  была  любовницей  моей. 

ВЛАДИМ1РЪ. 
{Смотря  на  кольцо  съ  удцвленгемъ.) 

Льзя  ЛЬ  было  ожидать  сей  хитрости  въ  Прел'Ьп^Ь? 

СИЛОУМЪ. 

Зм'бя,  рожденная  въ  вертеп*! 

СРЕБРОБРАДЫ. 

Изменница! 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Но  судъ  сей  ч*мъ  же  заключенъ?  ю 

СИЛОУМЪ. 

Какъ  должно,  такъ  свершенъ; 
Теб*  ЛИШЬ  подписать. 

ВЛАДИМХРЪ. 
{Жрецу ^  указывая  на  оп2)едп»лете,  лежащее  на  алтарп.) 

Подай! 

{Чшпаетъ.) 

«Княжну  предъ  алтаремъ  заклать 
«И  съ  ней  сообщниковъ. . .»  —  Неправедно  решенье! 

{Вросаетъ  опред1ьленге.) 

Хотите  исполнять? 

{Въ  Ые  время  вдалек9ь  слышится  тихгй  громъ.) 
ЖРЕЦЪ. 

Се  неба  изреченье! 

СРЕБРОБРАДЫ. 

Знать,  утверлчдепъ  нашъ  судъ. 
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ВЛАДИМ1РЪ. 
(Оъ  юреетгю,) 

Быть  такъ! 

[П(1даетъ  въ  обморокъ  на  руки  9п  прг^дворнымъ.) 
СИЛОУМЪ. 
{Герольду.) 

Дай  знакъ. 

{Герольдъ  трубитъ.) 


ЯВЛЕН1Е  VII. 

Добры ня,  Прбл'Бпа,  Торопъ  и  Способа  вводятся  подъ  стражею  въпред- 
двер1е  храма,. окованные  ц'1^пями,  изъ  коихъ  Предана  въ  бЪломъ  платьй 
съ  распущенными  волосами. 

СИЛОУМЪ. 

Вамъ  казнь  присуждена. 

ТОРОПЪ. 

Ахти! 

СПОСОБА. 

Онъ  бусурманъ! 
Не  обморочилъ  ли  меня  какой  дурмань? 
Не  принесла  ли  я  кольцо  не  то,  другое. 

СИЛОУМЪ. 

О,  пустое. 

ЖРЕЦЪ. 

Покайтеся!  « 

СИЛОУМЪ. 

Вамъ  часъ  дается  на  прощанье, 
Не  примется  отъ  васъ  пустое  оправданье. 

{Отстутетъ  со  окрецомъ  въ  глубину  театра.) 

ПРЕЛ-ЁПА  И  ДОБРЫНЯ. 

(Обнимаясь) 

д  у  э  т  ъ  »*. 

Неизб'Ьжнымъ  уяче  рокомъ 

Разстаешься  ты  со  мной; 

Во  стенаши  жестокомъ 

Я  прощаюся  съ  тобой;  ю 

Обливаяся  слезами, 

Скорби  не  могу  снести; 

Не  могу  сказать  словами, 

Сердцемъ  говорю:  прости! 

7 
Оо1.  Деря.  17.  ' 
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ДОБРЫНЯ. 

Прости,  любезная,  н'Ьжггбйшая  супруга! 
Моимъ  ты  сердцемъ  такъ  давно  наречена 

ПРЕЛ*ПА. 

Прости,  драгой  супругъ! 
Душа  моя  съ  твоей  давно  сопряжена. 

ДОБРЫНЯ. 

Увидимъ  ли  еще  съ  тобою  другъ  мы  друга  г 

ПРЕЛ*ПА. 

Соединится  ль  нашъ  невинный  въ  неб'Ё  духъ?  20 

ТОРОПЪ. 

Въ  чужомъ  пиру  и  намъ  достанется,  Способа! 

СПОСОБА. 

Пришла  б^да  нанихъ,  приди  навесь  нашъ  родъ. 

ТОРОПЪ. 

Коль  сд'блалось  ужъ  такъ,  для  добрыхъ  сихъ  господъ, 
Пойдемъ  мы  имъ  служить,  хотя  въ  средине  гроба. 

{Поютъ  попарно  въ  четыре  голоса.) 

Руки,  грудь,  уста  и  очи 

Лобызаю  у  тебя; 

Н'Ьту  силы,  н-Ьту  мочи 

Отд'Ьлиться  отъ  тебя  г 

Лобызаю,  умираю, 

Теб*  душу  отдаю;  зо 

Иль  изъ  устъ  твоихъ  желаю 

Душу  взять  съ  собой  твою. 


ЯВЛЕН1Е  VIII. 

Гжрольдъ  даетъ  знакъ  трубою,  и  начинается  печальная  процесс1я  при  звуки 
унылаго  марша.  Главный  Жрвцъ  и  его  товарищи,  съ  возжженныки  Факе- 
ланиу  берутъ  изъ  преддверхя  Прелфпу  и  прочихъ  осужд.енныхъ,  и  ведутъ 
во  внутренность  храма  и,  съ  п^н1емъ  обводя  н^&сколько  разъ  вкругь  ал- 
таря, ставить  ихъ  на  кол'Ьиа  по  об^^имъ  сторонамъ  онаго. 

ХОРЪ  ЖРЕЦОВЪ. 
{Тизсими  басами  безъ  музыки,) 

Внемли,  печальная  Прелина, 
-  Какъ  смерти  гласъ  тебя  зоветъ; 
Скрыпъ  слушай  адскаго  заклепа, 
Который  въ  мракъ  тебя  запретъ. 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


Дъйствш  V,  явлвшЕ  IX.  99 

Законы  правосудья  строги 
Пролть  васъ  осудили  кровь; 
Но  будутъ  милосерды  боги, 
Невинна  ваша  коль  любовь. 

ЖРЕЦЪ. 
(Накхоня  голову  Прелппы  и  занося  ноо^съ.) 

Благоволи,  Перунъ! 

{При  поелпднемъ  слов^ь  Жреца  ударяетъ  страшный  громъ,  молнгя  осе^ыцаетъ 
храмЪу  ножъ  иэг  рукъ  Жреца  и  оковы  съ  осужденныхъ  упадаютъ.  Они  встаютъ 
ил  нот,  Владимрг  освобождается  отъ  обморока;  на  облакахъ  является  Добрада.) 


ЯВЛЕШЕ  IX. 
Прежнхе  и  Добрада. 

ДОБРАДА. 
РВЧИТАТИВЪ. 

Постой,  О  дерзновенный! 

Не  лей  невинну  кровь! 

Судья  лишь  заблуя^енный 

Караетъ  за  любовь. 
Но  чтобъ  невинность  ваиъ  святую 
Уы4ть  съ  злод'Ьйсгвомъ  различить, 
На  совесть  должно  прежде  злую 
Свою  вамъ  взоръ  вашъ  обратить. 

{Оь  симъ  еловомъ  показываются  на  грудяхь  Тугарина,  Сребробрадовъ  и  Силоума 
оменныя  надписи,  у  перваю:  злод-ъй;  а  у  прочихъ  у  каждаго:  ористрастбяъ.) 

ВЛАДИМ1РЪ. 

О  небо  справедливо! 

ТОРОПЪ. 

Ахти!  какое  диво!  ю 

СПОСОБА. 

о,  если  бы  у  всЬхъ  людей 
Таюяокна  въ  сердце  были! 

ТОРОПЪ. 
(Въ  сторону.) 

Такъ  матъ  бы  для  судей. 

ДОБРЫНЯ. 

А  благо  ДЛЯ  царей. 

ДОБРАДА. 
[Согиедши  съ  облака, которое  улетаетъ,) 

'     Въ  суд*  ВЫ  вашемъ  по^И^шили; 

7* 
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Я  развяжу  вамъ  узедъ  сей, 

И  здыхъ  разсьшдю  мракъ  страстей: 

Тугаринъ  варваръ,  чародМ, 
По  слав'б  о  крас^  влюб0вш1Йся  въ  Щел1^пу, 

Мысль  забралъ  въ  голову  нел^пу,  20 

Чтобъ,  какъ  то  ни  бьио,  ее  себ'Ь  достать, 

А  встр'Ьтясь  сл)'чаемъ  среди  пустыни, 
Похитилъ  п'Ьсню  онъ  у  спящаго  Добрыни, 
Назвалъ  ее  шсьмомъ,  и  съ  оньшъ  приступать 
Онъ  сталъ  къ  Владимхру  съ  известною  грозою, 

Прел*пу  требуя  себ*  въ  жены. 
Но  и  ее  прельстить  чтобъ  хитростш  злою, 
Онъ  зм'Ёемъ  къ  ней  леталъ,  мечталъ  ей  страпшы  сны, 
Что  будто  бы  сглотилъ  Добрыню  онъ  живаго, 
И  жениха  въ  себ*  представилъ  ей  другаго.  80 

Потомъ,  у  воинства  чтобъ  бодрость  всю  отнять 
И  суев'6р1емъ  бояръ  поколебать, 

Онъ  къ  разнымъ  приб'бгалъ  коварствамъ,  чародМствамъ: 
На  кровхЬ  Филиномъ  въ  полуночи  стоналъ, 
Русалкою  въ  лугахъ,  сорокой  щекоталъ 
И  сжегъ  бы,  погубилъ  такимъ  б'Ьсовскимъ  дМствомъ 
Во  Зм^^'Ь  огненномъ  Добрыню  паконецъ, 
Коль  данная  бъ  ему  мной  въ  талисман'Ь  сила, 
Во  шлем*  скрытая,  огня  не  отвратила. 

Когда  же  не  усп^лъ  и  гЬмъ  хитрецъ,  40 

Употребилъ  еще  обманъ  и  вероломство: 
Засадой  скрытою  от^'Ьзалъ  ваше  войско 
И,  ведьму  подкупи,  перем'Ьнилъ  кольцо. 
Я  съ  кровли  сбросила  вечоръ  ее  въ  досад*. 
Но  открываю  зд^сь  ему  и  вамъ  въ  лицо 
ВсЬ  мерзости  его,  къ  достойнейшей  наград*. 

(Съ  еимъ  словомъ  прикасслется  жезломъ  къ  Тугарину,  у  катораю  гт'за  пазухи 

выпада етъ  кольцо,) 

СИЛОУМЪ. 
(Подняаг  оное  и  разсмотря  въ  немъ  надпись,  читаетъ.) 

Добрьпш  даръ  Прел*п*! 

ВЛАДИМ1РЪ. 

{Оь  восторгомъ,) 

Добрыни  даръ? 
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СИЛОУМЪ. 
{Печсиьно.) 

Такъ,  ахъ! 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Вотъ,  честные  судьи,  вы  правду  чли  въ  поклеп*.  бо 

Сколь  осторожнымъ  быть  вамъ  надлежитъ  въ  судахъ! 

СРЕБРОБРАДЫ. 
{Протягивая  шею.) 

Взноси  ударъ! 

СПОСОБА. 
{Торапу.) 

И  головы  бояръ,  вотъ  видишь,  пошатнулись. 

ТОРОПЪ. 
{Споеобл.) 

Ну,  какъ  же  быть,  мой  другъ,  всей  варею  споткнулись. 

ПРЕЛ*ПА. 

о  чудеса  чудесъ! 

ДОБРЫНЯ. 

Судъ  праведенъ  небесъ! 

ДОБРАДА. 

Родителями  мн*  Прелина  и  Добрыня 

Съ  изд-Ьтства  вв'брены:  то  ихъ  покину  ль  ньш*? 

ДОБРЫНЯ,  ПРЕЛЪПА,  ТОРОПЪ  И  СПОСОБА. 
(Поютъ.) 

О  великая  Добрада! 

Благъ  виновница,  чудесъ!  бО 

НамъугЬха  и  отрада! 

Токъ  отерла  нашихъ  слезъ. 

Какъ  теб'Ь  мы  благодарны! 

Но  пролей  лучъ  св'Ьтлозарньш 

На  влюблен1п>1я  сердца 

И  ущедрь  насъ  до  конца! 

СИЛОУМЪ. 

Мы  чувствуемъ  вину  и  наше  преступленье. 

СРЕБРОБРАДЫ. 

(Кланяясь.) 

И  просимъ  о  прощень'Ь. 

Щоютъ.) 

о  великая  Добрада! 

Благъ  виновница,  чудесъ!  то 

Ты  невинности  награда, 
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Нашихъ  зеркало  очесъ! 
Смилосердися  надъ  нами 
И  избавь  насъ  отъ  стыда: 
Не  клейми  ты  такъ  лучами 
Наши  груди  никогда. 

ТУГАРИНЪ. 

(Сг  звгьрскимъ  видомъ.) 

Я  чувствую,  огонь  мое  все  сердце  жжетъ; 
Но  скоро,  скоро  онъ  потухнетъ  и  пройдетъ: 
Досада,  месть  его  и  злоба  зад}шаетъ. 

ТОРОПЪ  и  СПОСОБА. 
{Паютъ.) 

О  великая  Добрада!  80 

Благъ  виновница,  чудесъ! 

Намъ  утЬха  и  отрада! 

Токъ  отерла  нашихъ  слсзъ. 

Но  прорежь  въ  грудяхъ  окошки 

У  вельможъ  и  у  судей, 

Чтобъ  въ  ягнячьихъ  кожа^ъ  кошки 

Близко  не  жили  царей. 

ДОБРАДА. 

Не  отъ  волшебницъ,  а  царей  зависитъ 
Творить  счастливыми  людей: 
Кто  хочетъ  благо  ихъ  возвысить,  90 

Владыка  прежде  будь  тотъ  собственныхъ  страстей. 

ВЛАДИМГРЪ. 

Добрада!  но  и  царь  такой  же  челов'бкъ. 

ДОБРАДА. 

Велиюй  это  князь  россшскш  шх-Ь  изрекъ! 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Штъ!  н*тъ!  я  слабостьми  себя  не  извиняю, 

Коль  сродника  подвергъ,  невесту  я  подъ  судъ: 

Нарушить  истины  законовъ  не  дерзаю, 

И  боги  отъ  меня  пускай  мой  тронъ  возьмутъ! 

Ужъ  не  въ  моей  теперь  Прел^па  больше  власти: 

Поди  ты  отъ  меня,  съ  опасной  красотой! 

Но  чтб  я  говорю?  —  Лишусь  н*жнЬйшей  страсти,         100 

Она  въ  душ*  моей:  —  н*ть,  нЬтъ,  княжна,  постой! 

Я  пл*нникъ!  —  Но  я  кго?  —  Велиюй  князь  россхйсшй! 
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Полсв'Ьта  можетъ  ли  ужъ  мнЬ  послушнымъ  быть, 
Когда  влад'бютъ  мной  самимъ  желанья  низки? 
Могущъ  лишь  только  тотъ,  себя  кто  поб-Ьдить. 
Добрыня  и  княжна!  хоть  вами  я  страдаю, 
Но  быть  во  княз']^  вамъ  хочу  теперь  отцомъ: 
Подайте  руки  мн*]^,  я  васъ  сочетаваю! 

{Соединяетъ  ихъ  руки.) 

Царь  счастливъ,  гд*  краса  и  храбрость  подъ  в^нцомь! 

ДОбРЫНЯ  и  ПРЕЛ4ПА. 
[Упадая  па  кол^ьни  и  цплуя  ею  руки.) 

Великая  душа!  —  велиюй  государь!  но 

ВЛАДИМХРЪ. 
[Оборотясь  къ  Торопу  и  Спосо&л.) 

И  в'Ёрныхъ  также  слугъ  да  наградить  мой  даръ! 

(Кг  судьямъ.) 

Прощаю  я  и  васъ,  судьи  несправедливы. 

(Всп  они  упадаютъ  на  колппи,) 
{Къ  Тугарину.) 

Тугаринычъ!  и  ты  не  пл'Ьнникъ  больше  мой! 

ТУГАРИНЪ. 

Отъ  слабости  такой  сраженъ  мой  духъ  кичливый: 
Скорее,  адъ,  меня  отъ  милосердья  скрой! 

{Орыеаетъ  сь  головы  перевязку  и  упадаетъ  на  руки  поддерживающихь  ею  Бирюма 
и  воиновъ,  которые  уносятъ  его  эа  кулглсы.) 
ХОРЪ  ВСЕ0БЩ1Й. 
(на  колпняхъ.) 

И  победитель  всей  вселенной 
Не  столь  великъ,  какъ  тотъ  герой, 
Кто  силою  своей  душевной 
Победу  снищетъ  надъ  собой, 
•    И  кто  достоинства  ум*етъ  хао 

Подвластныхъ  зр*ть  и  отличать,  — 
Великодушш  довл^еть 
Себя  съ  безсмертными  равнять. 

ВЛАДИМ1РЪ. 

Возстаньте!  —  честь  С1я  Добрьшнна  и  слава! 
Се  ВОИНСТВО  ему  безсмертну  п*снь  поетъ! 

{Слышно  плнге  входящихъ  въ  городъ  войокъ.) 
ХОРЪ  ДРЕВН1Й  РУССК1Й. 

Какъ  ^дегь,  поддеть  добрый  молодецъ, 
Сильный,  могучъ  богатырь, 
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Добрыня-то,  братцы,  Никитьевичъ, 

Да  'Ьдетъ  съ  нимъ  его  Торопъ  слуга, 

И  сражается  онъ  съ  Тугаринымъ;  180 

У  Тугарина,  собаки,  крылья  бумажныя: 

Леталъ  онъ,  собака,  по  поднебесью, 

И  палъ  онъ,  собака,  на  сыру  землю. 


ЯВЛЕН1Е  X. 

Отрядъ  войскъ  вноситъ  въ  хранъ  знанена  русск1я  и  бунчуки  татарск1е,  взъ 
хояхъ  первыя  ставятъ  въ  порожнихъ  постаментахъ  на  подукружномъ 
во8вышен1и,  а  посл^днЁе  ввизу,  вдоль  храма,  позади  сидящихъ  на  нихъ 
орловъ,  и  П01г]&стя  ихъ,  уходятъ. 

ТОРОПЪ. 

Гд*  есть  Добрыни,  та  пресчастлива  держава: 

Межъ  ними  добрый  царь,  какъ  маковъ  цв'бтъ,  цв'Ьтетъ. 

СПОСОБА. 

Какъ  соты  съ  молокомъ  народъ  весь  услаждаютъ, 
Гд-Ь  благу  общему  всЬмъ  служатъ  животомъ. 

ТОРОПЪ. 

Чрезъ  нихъ  поля  и  города  блистаютъ. 

ПРЕЛЬПА. 

Ихъ  должность  точно  въ  томъ. . . 

ДОБРЫНЯ. 

Чтобъ  жить  и  умереть  съ  царемъ. 

ДОБРАДА. 
{Сперва  важно,  а  патомъ  съ  пророчеекимь  иаступленгемъ.) 

Въ  прим-Ьрномъ  для  царей  твоемъ,  князь,  д'Ьл*  этомъ 

Р4шенъ  двухъ  жребШ  царствъ:  Росс1я  возрастаетъ: 

Верхъ  надъ  Измаиломъ  ^^  современемъ  ва%метъ,  ю 

Великодуш1е  ея  управитъ  св'Ьтомъ. 

Я  вижу  въ  будущемъ:  великш  н*кш  Богъ 

Воздвигъ  на  С'Ьвер'Ь  свой  храмъ,  алтарь,  чертогъ; 

Страна  С1я  Его  лучами  озарилась, 

Нечестья,  суев'Ьрствъ,  волшебствъ  исчезла  тма; 

Св*тъ,  истина  въ  царяхъ  и  людяхъ  водворилась, 

Росс1янъ  славою  вселенная  полна! 

Такъ,  вижу  я  С1е,  в*къ  зрю  грядущихъ  благъ, 

Дрожить  нашъ  сонмъ  боговъ:  Владим1ръ!  ты  въ  лучахъ! 
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Что  сбудется  схе,  то  бракъ  вы  торжествуйте 
И  славу  вашу  вавгь  симъ  днемъ  предзнаменуйте. 

{Машетъ  жезломъ,  спускается  об.шко,  на  которомъ  она  улепметъ.) 


ЯВЛЕН1Е  XI  «*. 

ВлАдим1РЪ  садятся  на  тронь;  жрвцы  становятся  по  об-Ь  стороны  адтаря; 
Среброврады,  Снлоумъ,  геродьдъ  и  дворъ  по  об-Ъ  стороны  трона 
на  второй  ступени,  теремныя  д'^вицы  съ  златыми  въ  рукахъ  цитрами 
занимаютъ  м^сто  на  третьей;  на  четвертой  богатыри  съ  позлащенными 
на  головахъ  шлемами,  а  на  грудяхъ  щитами  и  съ  палицами  върукахъ,на 
который  опираются.  ПрЕл-Бпа,  ДоБРЫня,  Торопъ  и  Способа  непри- 
метно удаляются  съ  театра,  а  на  м'^^то  ихъ,  въ  лиц^  ихъ  и  по^зжанъ, 
юношей  и  д']^въ  народныхъ,  выходятъ  Фигуранты  въ  богатыхъ  одеждахъ 
итанцуютъ  балетъ,  въ  которомъ  представляется  Добрынина  свадьба  по 
древнимъ  русскимъ  обрядамъ,  то  есть:  1)  женвхъ  и  невеста  въ  велико- 
лёпномъ  посл^^дован^и  входятъ  во  храмъ,  ядутъ  на  тронъ  и  ц']^уютъ  руку 
у  великаго  князя;  2)  сошедши  оттуда,  садятся  на  свомхъ  м^стахъ;  коню- 
ш1Й  и  наперсница  становятся  за  ними,  и  тогда  же  усьшаютъ  путь  ихъ 
хмелемъ:  3)  обмахиваютъ  ихъ  соболями;  4)  чешутъ  волосы  гребнемъ; 
5)  подносягь  имъ  на  золотыхъ  блюдахъ  и  въ  золотыхъ  крынахъ  съ  пато- 
кой коровай  и  кашу;  что  все  совершается  подъ  особливыми  хорами,  или 
свадебными  п']&снями,  который  сл'Ьдуютъ  ниже. 

ХОРЪ  I. 

(Когда  Добрыня  и  ПреА1ьпа  всходятъ  ко  Владимгру  на  тронъ  принимать  отг 

него  отеческое  благословенге,) 

Катилося  зерно  по  бархату, 
Еще  ли  то  зерно  бурмицкое, 
Прикатилося  зерно  ко  яхонту: 
Крупенъ  жемчугъ,  яхонтъ  светится. 
Хорошъ  женихъ  со  невестою, 
Хорошъ  Добрьшя  со  Прелиною. 

ХОРЪ  п. 

{Когда  женихъ  и  невпста  сходятъ  съ  трона,  чтобы  спеть  на  своихъ  мпстахъ, 

и  путь  ихъ  усыпается  хмелемъ,) 

Вьется,  вьется  хмель  золотой 

Около  тычинки  серебряной; 

Идетъ,  идетъ  князь  молодой 

Объ  руку  княгини  возлюбленной.  ю 

Сыпьте,  сыпьте  хмель  па  пути, 

Весело  бъ  имъ  жизнь  провести. 

ХОРЪ  ш. 
{Когда  ихъ  обмахиваютъ  соболями.) 

Не  тих1е  в'Ьтры  попархиваютъ, 

Не  солнечный  жаръ  и  зной  холодятъ; 
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Но  черные  соболи  помахиваютъ, 
Н'Ьгу,  богатство,  довольство  сулятъ. 

Ой  люли,  сулятъ 

Князьямъ  молодымъ: 

Ой  люли,  сулятъ 

Жить  счастливо  имъ.  20 

ХОРЪ  IV. 
{Когда  ихъ  чеи1утъ  гребиемъ,  расплетая  у  иев^ьсты  носу  и  падчьеая  на  нее  кичку.) 

Гребень  б'Ьлый  чешетъ  голову, 
Кудри  златы,  косы  черныя; 
Такъ-то  время  строить  участи, 
Разумъ  людямъ  даетъ  почести, 

Ой  Леля!  ой  Ладо!  почести 

И  дружбу  и  соглас1е 

Во  всемъ  благопосп'Ьшхе. 

ХОРЬ  V. 
{Когда  ихъ  кормять  короваемъ  и  кагиею,  и  поятъ  сытою,) 

Какъ  патока  златистая, 

Бйлоярово  пшено  съ  сытой. 

Жизнь  спокойна  ваша  чистая  зо 

Такъ  сладко  потечетъ  струей; 

А  мы  на  пиру  зд-Ьсь,  на  свадебк*, 

Пожелаемъ  всего  добрагх), 

Здоровья  вамъ  и  добрыхъ  дней. 

ХОРЪ  VI. 

{Владимгру,) 

И  воскликнемъ  въ  громкой  радости: 
Слава  царю  доброму. 
Кроткому,  великодзтаном} : 
Отличаетъ  добродЬтели! 
Слава  ему,  слава,  слава! 

*  Хоть  дбоиъ  (Поправка,  сд']^ланная  карандашемъ  въ  экземпляр'Ь 
Державина). 


^  На  иро11схожден1е  этой  пьесы  могло  имЬть  вл1яа1е»  Брои']^ некого- 
рыхъ  драматичесБнхъ  пронзведен1&  Екатерины  II,  одно  сочинен1е  Н.  А. 
Львова  (ум.  1803),  напечатанное  вскор*]^  посл"]}  смерти  его,  именно  въ 
томъ  самомъ  1804  году,  когда  ваписанъ  Доб|рынл  Державина.  Это  сочинеше 
Львова  называлось  «1-я  глава  богатырской  поэмы  Добрыняп  (томъ  I, 
стр.  367).  Зам'Ътимъ  сверхъ  того,  что  другой  прхатель  Державина,  из- 
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в^^стный  любитель  русскихъ  древностей  и  въ  то  же  время  ыистиеъ,  в.  П. 
Ключаревъ  напечатадъ  въ  1779  г.  трагед1Ю  въ  5-ти  д-Л^йствхяхъ  и  въ  стп- 
хахъ  подъ  8аг1ав1еиъ  Владимгръ  Вёликгщ  а  въ  1804  г.  издалъ  Древнгя 
русскгя  стихатворенгя  (тоиъ  III,  стр.  92).  Крыловъ  въ  1807  г.  написалъ 
волшебную  оперу  Илья  Муромецг;  значитъ,  сочинеи1я  этого  рода  были 
во  ввус^  времени. 

Любопытно,  что  поэтъ  въ  трехъ  м'Ьстахъ  Добрыни  употребилъ  напи- 
сан ныя  имъ  еще  въ  молодости  любовныя  п'Ьснн  (см.  ниже  части ыя  при- 
М']^чав1я).  Лицо  Торопа  взято  изъ  Сказки  о  Гор1Ь'Богатыр1ь  Еосометовить, 
напечатанной  въ  1789  г.  вм'Ьст']^  съ  комическою  оперою  Екатерины  II 
Горе -Богатырь^  тл.'Ь  также  является  Торопъ,  щитоносецъ  главнаго  героя; 
то  же  имя  встречается  и  въ  сказкахъ  Чулкова  (изд.  1780,  ч.  1,  стр.  110). 

*  «Слово  еле  и  у  язнчниковъ,  какъ  прежде,  такъ  н  нын-Ь,  употреб- 
ляется» Д.  —  Оставляя  на  Державин']^  ответственность  за  это  замечание, 
нрибавимъ  съ  своей  стороны,  что  выражеше:  «Аминь,  аминь,  разсыпься» 
есть  известное  въ  народе  заклинаше  противъ  нечистой  силы.  Въ  романе 
Загоскина  Юргй  Мгмославскщ  при  искан1и  клада  одно  лицо  говоритъ:  «Л 
иного  разъ  слыхалъ,  что  безъ  досужаго  человека  кладъ  никому  въ  руки 
не  дается;  какъ  не  успеешь  сказать:  амит^  аминь  разсыпься^  такъ  ц  сту- 
пай искать  его  въ  другомъ  м^сте». 

®  Имя  сказочной  волшебницы,  см.  т.  II,  стр.  455.  —  Холмоградъ  — 
скандинавск1й  Но1т^аг<1:  о  смешенш  славянскихъ  древностей  съ  скан- 
динавскими въ  искуственвыхъ  сказкахъ  прошлаго  столет1Я  см.  т.  III, 
стр.  137.  Холмоградъ  (Колмоградъ)  часто  упоминается  въ  сказочныхъ 
сборникахъ  прошлаго  столет1я.  По  словамъ  Татищева,  Колмоградъ  «для 
некоей  святости  на  всемъ  С'Ьвер'Ь  былъ  почитанъ,  и  для  молен1я  въ  оной 
нарочно  короли  северные  ир1'^зжали.  М^ста  онаго,  гд*]^  былъ  точно,  не 
сказано;  но  по  обстоятельствамъ  вероятно  при  р'Ьк^  Мст^,  нын"]^  село 
Бронницы,  гд'Ь  природный  высок1й  холмъ,  что  въ  язычеств'Ь  за  великую 
святость  почитали»  {Исторгя  росЫйская,  кн.  I,  ч.  2,  стр.  375).  Въ  исланд- 
скихъ  сагахъ  иодъ  именемъ  богатаго  и  обшнрнаго  Но1шбаг<1  разумеется, 
можетъ  быть,  Новгородъ. 

*  Хорсъ,  по  объяснен1ю  Державина,  —  славянсий  Марсъ. 

^  Это  одна  изъ  ^±хъ  п']^севъ,  о  которыхъ  упомянуто  выше,  въ  прп- 
м'Ьч.  1.  ЗхЬсъ  находимъ  только  вторую  половину  редакц1н;  вотъ  и  первая 
половина  ея,  заимствуемая  нами  изъ  рукописи  1776  года: 
Я  лишась  судьбой  любезнаго, 
Съ  нимъ  ут'Ёхъ,  весельевъ,  радости. 
Среди  в'Ъка  безполезнаго 
Я  не  рада  моей  младости. 
Пролетай  ты,  время  быстрое, 
Быстротой  стократъ  скор']Ьйшею; 
Помрачись  ты,  небо  чистое. 
Темнотой  въ  глазахъ  густейшею. 

Мн^  равно  жить  безъ  любезнаго 
Что  во  св-Ьт*,  что  въ  пустынной  тм*; 
Безъ  пего,  мигъ  вЬка  слезнаго  — 
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Л^тъ  страшней  ПН"!  тысячи  въ  уи^. 
Ты,  отрада  дне&  мучительнахъ,  и  ороч. 

Посл-Ьдвае  два  стиха  п'Ьсни  ин'к1н  сперва  такую  фориу: 
Тебя  въ  душу  распаленную  — 
Возвратись,  любезный!  —  заЕиючу. 

*  Гайда  —  татарское  слово,  очень  употребительное  на  Волг'Ь  въ 
сиысл^:  поди,  пойдеиъ.  Впрочеиъ  оно  встр']^чается  также  у  Чеховъ  и  у 
Сербовъ.  Ср.  въ  областноиъ  словар'1  айда. 

'  Въ  издан1и  1808  г.  употреблено  тутъ  слово  бирючъу  но  въ  списк* 
опечатокъ,  пом'!^щенноиъ  въ  Русск.  В^Ьствик']^  (1809,  №  5),  поправлено 
герольдъ. 

^  Собственно  зарбафь,  персидское  слово,  то  же  что  парча,  золотная 
или  серебряная  ткань  съ  узорами  шелковыми,  серебряными  и  золотыми 
(II.  Савваитова  Отюанге  старинныхъ  царскихъ  утварей  и  проч.,  стр.  173). 
Изъ  этой  дорогой  ткани  д']^лались  съ  1666  г.  нарядный  одежды  (П.  Строева 
Указатель  къ  Выаюдамъ  Государей  и  проч.,  стр.  30).  Изъ  нашихъ  лексико- 
графовъ  одинъ  Ребфъ  принялъ  въ  свой  словарь  слово  г1зарбатг\  въ  сло- 
вяр%  академ1и  показано  только  зарбавъ, 

^  Какъ  этотъ  дуэтъ,  такъ  и  т'Ь  стихи,  которые  ниже  въ  этомъ  явле- 
Н1И  ПОЮТСЯ  9  взяты  опять  изъ  п']^сни,  написанной  Державинымъ  еп;е  въ 
молодости  и  занесенной  въ  самую  старую  его  тетрадь;  но  тамъ  она 
вовсе  не  им']&ла  еще  разговорной  формы. 

^®  Въ  экземпляр'!  Державина  слово  друзья  зачеркнуто  и  вм']^сто  его 
карандаш емъ  написано:  князья. 

^^  Въ  экземпляр^Ь  Державина  слово  наборы  8ам'1^нено  словомъ  со- 
бранье. 

^'  И  этотъ  дуетъ  составленъ  изъ  прежде  вапнсанной  п^снп  Держа- 
вина; она  пом']^щена,  подъ  заглав1емъ  Разлука,  въ  том*!  I  нашего  изда- 
н!я,  стр.  16,  гд'Ё  однакожъ  текстъ  ея  н'Ьсколько  лтличается  отъ  приня- 
таго  поэтомъ  въ  настоящей  пьес!». 

'*  «Т.  е.  надъ  Татарами».  Д. 

^^  Въ  собственномъ  экземпляре  Державина  передъ  этимъ  явлен1емъ 
означено  карандашемъ:  Конецъ,  Слова  же:  Лвлен1е  XI  зачеркнуты  и 
яам^нены  заглав1емъ:  Лринадлежащш  къ  опергь  балешъ. 
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ИДИ 

0СВ0Б0ЖДЕН1Е  МОСКВЫ, 

ГЕРОИЧЕСКОЕ  ПРЕДСТАВЛЕШЕ 

ВЪ  ЧЕТЫРВХЪ    Д«ЙСТВ1ЯХЪ, 

СЪ     ХОРАМИ     И    РЕЧИТАТИВАМИ. 

1806. 


КЪ  ЧИТАТЕЛЮ- 

Нужньшъ  почитаю  предуведомить,  что,  желая  посредствомъ 
театра  оживить  въ  памяти  любезнаго  отечества  моего  то  знамени- 
тое героическое  происшеств1е,  въ  котором!»  всЬ  состоянхя  его  со- 
участвовали и,  стяжавъ  себ'Ь  беасмсртную  честь  и  славу,  показали 
истинную  великость  духа  Росс1янъ,  каковую  въ  нын'бшшя  времена 
въ  подобномъ  случа'Ь  н']^которые  народы  и  ихъ  вожди  напрасно, 
кажется,  себ*  присвояютъ,  —  взялъ  я  характеры  д'Ьйствующихъ 
лидъ  (дабы  тЬмъ  зрелище  удостов^рительн^е  казалось)  изъ  са- 
мыхъ  д'бяшй,  бытописан1Ями  и  предан1ями  намъ  свид^^тельствуе- 
мыхъ^  Любопытный  благоволить  прочесть  Ядро  Рошйской  Исторги 
и  проч1я  л'Ьтописи:  то  увидитъ,  правильно  ли  мною  извлечены  изъ 
самыхъ  д^Ьлъ  характеры.  Поистин']^,  когда  Пожарскхй,  пренебрегши 
свое  спокойств1е  и  не  смотря  на  раны  свои,  въ  смутное  время  при- 
нялъ  на  себя  главное  предводительство  собраннаго  войска;  не  по- 
ступилъ  по  тогдашнимъ  обычаямъ  жестоко  со  злодеями,  на  уб1йство 
его  покушавшимися;  не  прельстился  богатствомъ  бояръ,  изъ  оса- 
жденной Москвы  имъ  выпущенныхъ;  не  обходился  съ  пл'бнниками 
сурово,  какъ  друпе,  которые  ихъ  им'Ён1е  ограбили,  а  самихъ  лишили 
жизни;  не  принялъ  короны,  отъ  народа  ему  поднесенной,  какъ 
н-Ькоторые  иностранные  писатели  и  всЬ  обстоятельства  утвержда- 
ютъ,  а  возложилъ  ее  на  насл'Ьдника  по  крови  царской,  учреди 
монархическое  правленхе:  то  небылъли  онъ  герой  высшей  степени, 
челов'Ькъ  самый  доброд'&тельный,  вслик1й,  каковыхъ  мало  истор1я 
представляетъ  и  каковымъ  я  его  представляю,  придавъ  ему  слабо- 
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сти,  непоб']^дя  которыхъ,  никто  ведикимъ  почитаться  неможетъ? — 
Когда  Трубецкой  не  быдъ  съ  нимъ  въ  союз'6,  не  содержалъ  въ 
до1жномъ  порядк'6  войскъ  своихъ,  такъ  что  запрещено  быю  имъ 
сообщаться  съ  его  станомъ,  не  далъ  въ  нужныхъ  сдучаяхъ  По- 
жарскому помощи,  не  уда1и1ъ  отъ  себя  явнаго  зюд'Ья  Заруцкаго: 
то  чему  приписать  С1е,  какъ  не  скрытыиъ  видамъ  самодюб1я,  за- 
висти и  желан1я  В1аствовать  надъ  вс^Ьми;  каковымъ  страстямъ  не- 
р^^дко  подвержены  бываютъ  самые  знаменитые,  славные,  однако 
не  велише  люди,  которыхъ  довольно  истор1я  и  настоящ1я  времена 
намъ  показываютъ? — Когда  Мининъ,  изъ  пламенной  ревности  къ 
своему  отечеству,  для  избавлен1я  его  отъ  ига  иноалеменныхъ,  при- 
несъ  на  жертву  все  свое  имущество,  подвйгъ  прим'Ьромъ  своимъ 
къ  тому  же  народъ,  присов'Ьтовавъ  ему  и  въ  вожди  себ'6  избрать 
Пожарскаго:  то  какъ  его  иначе  представить,  какъ  не  горячаго, 
твердаго  духа  челов'Ькомъ,  достойнымъ  во  всЬ  времена  почтен1я 
и  удивлешя?  —  Когда  Аврам1й  Палицынъ,  употреби  себя  на 
ув^щеван1е  народа  къ  ополченш  чрезъ  мнопя  письма,  отважился 
лично  на  опасности,  уговаривая  къ  помощи  Пожарскому  взбунто- 
вавшихся казаковъ  и  не  употребилъ  во  зло  сокровищъ,  монасты- 
рями ему  вв^^ренныxъ:  то  какъ  не  признать  въ  немъ  преподобнаго, 
святаго  муяиц  достойнаго  прославлешя  въпотомств'Ь? — Напротивъ 
того,  когда  Заруцк1й,  попу скавш1й  казакамъ  своимъ  явные  грабежи 
и  разбои,  не  былъ  не  токмо  усерднымъ  сод'&йствователеиъ  ни  Тру- 
бецкому, ни  Пожарскому,  но,  совокупись  тайно  съ  Мариною  и  же- 
нясь потомъ  на  ней,  наносилъ  вредъ  государству,  такъ  что  даже 
сообщники  его  и  по  немъ,  въ  отмщен1е  смерти  его,  разоряли  Низо- 
выя  страны:  то  какъ  не  описать  его  самыми  мрачными  красками, 
какъ  зл'Ьйшаго  врага  и  изм']^нника?  —  Наконецъ,  когда  Марина, 
посл'Ь  содержан1я  ея  въ  Ярославл*)^  подъ  присмотромъ,  бывъ  без- 
вредно освобождена,  приб']^гала  еще  къ  р&знымъ  проискамъ,  при- 
знавая н^кколькиxъ  самозванцевъ  Лжедимитр1емъ,  мужемъ  своимъ, 
имЬла  съ  ними  любовный  обращешя  и,  добиваясь  вс&ми  м^&рами 
престола,  переезжала  изъ  м'Ьста  въ  м^^сто,  переод'^Ьваясь  иногда  въ 
мужское  воинское  платье  и  садясь  на  коня,  пускалась  въ  опасности: 
то  какъ  не  изобразить  въ  ней  предпр1имчивую,  властолюбивую, 
хитрую  прелестницу  и  чародейку,  каковою  и  предаше  ее  называетъ? 
Словомъ:  вс/1^  С1и  характеры  и  прочихъ  лицъ,  упоминаемыхъ  кос- 
венно въ  монологахъ,  взялъ  я,  ничего  къ  нимъ  не  прибавляя,  точно 
изъ  истор1и;  а  по  свобод'1^  поэз1И  вымыслилъ  только  н'Ёкоторыя 
вводный  пропсп1еств1я,  какъ-то:  пожаръ,  любовный  увеселетя  п 
проч1я  для  связи  и  приятности  зр'Ёлища.  Но  всё  однако  собьтя,  въ 
разныхъ  м^стахъ  и  временахъ  случивш1йся,  по  правиламъ  драма- 
тическимъ  привелъ  я  въ  одну  точку  зр4н1я;  а  дабы  торжественное 
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С1е  д&1Н1е,  воспричинствовавшее  благоденств1е  Импер11[  и  донын'Ь 
существующее,  не  быю  зр'Ьлищемъ  скучнымъ  и  мрачнымъ,  подобно 
трагед1и:  то  украсилъ  я  его  ве1икод'Ьп1емъ,  свойственнымъ  опе- 
рамъ  ^,  придавъ  ему  разный  декорац1и,  музыку,  танцы  и  даже  виды 
санаго  волпебства.  Но  чтобъ  съ  другой  стороны  оно  не  потеряло 
въ  семь  блеск^^  принадлеясащей  ему  героической  важности  и  силы, 
то  н^Ькоторымъ  лицамъ  далъ  я  довольно  трогательные  и  простран- 
ные монологи,  но  избавилъ  однако  ихъ  вовсе  отъ  п*ЁН1Я  и  плясокъ, 
имъ  неприличныхъ,  предоставя  то  единственно  статистамъ  только 
въ  балегб,  хорахъ  и  речитативахъ.  Когда  таковаго  рода  зрелище 
пр10бр'Ьтеть  благоволен1е  публики,  то  останусь  довольнымъ,  что 
трудъ  мой  не  былъ  тщетныиъ:  впрочемъ  не  думаю  я,  чтобы  кто 
изъ  соотечественниковъ  и  потомковъ  т^хъ  народовъ  и  лицъ,  кото- 
рые въ  семъ  происшеств1и  соучаствовали,  нашелся  тЬиъ  недоволь- 
нымъ,  что  не  въ  такомъ  свЬЛ  кто-либо  изъ  нихъ  представленъ, 
какъ  бы  ему  желалось.  А  ежели  бы  и  С1е  случилось:  то  предоставляю 
всякому  судить  о  томъ,  какъ  угодно,  в^^дая,  что  эпииеск1я  и  драма* 
тичесшя  поэмы  (разум'Ьется  трагед1и)  удобн']&е  составляются  изъ 
временъ  самыхъ  отдаленныхъ,  геропческихъ  и  баснословныхъ,  въ 
темнотЬ  коихъ  свободн'бе  сокрывается  анахронизмъ  ^,  блистаетъ 
чудесность  и  усыпляется  личность.  Но  когда  предметъ  взять  почти 
изъ  новой  ИСТ0Р1И  или  близко  намъ  современной:  то  хотя  первый 
и  не  совс^^мъ  инымъ  покажутся  правдоподобными,  но  отъ  посл'!;д- 
няго  никоимъ  образомъ  изб']^жать  не  возможно;  а  потому  п  не 
извиняюсь  я  какими-либо  пространными  разсуя;ден1ями,  коихъ  бы 
достаточно  къ  оправданш  принести  было  можно,  но  довольствуюсь 
только  припомнить  сл^^юпцй  стихъ  г-на  Ломоносова: 

«Ни  злости  не  страшусь,  ни  требую  добра; 
Не  ради  васъ  пою,  для  правды...»^ 


1  Высокое  мв^^н1е  Державина  объ  опер'Ь  и  разграничен1е  ея  съ  трагед1ею 
см.  въ  предпосд'ЬАнемъ  отд'Ьл']^  его  Тазсужденгя  о  лирической  поэзхи,  въ  У II  т. 
вашего  ■здав1я. 

^  Въ  тексте,  яздан1Я  1808  г.:  акронизмъ^  слово,  принятое  нами  за  опечатку. 
Въ  рукооисн  пьеса  не  сохранилась. 

3  Изъ  1-й  пЪсни  поэмы  Петръ  Велитй  (Соч,  Ломов.,  Смирд.  изд.,  т.  I, 
стр.  319).  

ДЪЙСТВУЮЩХЯ  ЛИЦА: 

Князь  ПОЖАРСКХЙ,  \   „^.„,„ ««„:« 

К-язьТруввцко*;/''"**«РУ"'"*- 

Мининъ,  купецъ  нижегородск1Й  и  казначей  войска  Пожарскаго. 

Марина,  жена  Лжедииитрхя,  чарод'Ьйка. 

ЗАРУЦК1Й,  казач1й  гетмаяъ,  союзвикъ  войска  Трубецкаго. 
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АврашйПалвцынъ,  келарь  Троицкой  Лавры,  въ  вид[,Ъ  про 
столюдина. 

Послы  П0ЛЬСК1Е. 
ДУКА   БОЯРЪ. 

М  Е  ж  А  к  о  въ ,  есаулъ  Заруцкаг о. 

?^""  \  боярсмя. 
Д-вти    / 

Гражданки. 

Жильцы  иосковск1е,  дворяне,  гости 

и  стряач1е. 
Прислужники  и 
Прислужницы  Маринивы  въ  вид^ 

охотниковъ,  аиуровъ  и  проч. 
Трубачъ. 

ГОНЕЦЪ, 

в  о  иски,  русск1я  и  польская. 
Казаки. 
Народъ. 
Д'1&йств1е  аровсходитъ  въ  окрестностяхъ  Москвы  и  въ  Крехл^^, 


ЪсЬ  безъ  р-]^чей,  а  соста- 
вляются только  изъ 
нихъ  хоры,  речита- 
тивы и  балеты. 


П0ЖАРСК1Й'. 
ДЪЙСТВХЕ  ПЕРВОЕ. 

Театръ  цредставляетъ,  при  захождев1и  солнца,  Москву  со  стороны  Петров- 
скихъ  воротъ;  вдали  дыиъ  и  изр-Ьдка  слышны  пушечные  выстрелы  отъ 
осады  Трубецкаго;  вблизи  въ  дубрав-]^  станъ  Пожарскаго;  воины  сидятъ 
кругаии  и  варятъ  кашу. 

ЯВЛЁН1Ё  I. 

ХОРЪ  ПЕРВАГО  КРУГА. 

Ядры  пусть  летятъ  ревучи, 
Воютъ  в'Ьтры,  черны  тучи, 
Молньи  блепц'тъ  средь  громовъ; 
См^ло  идемъ  на  враговъ. 

ВС*  КРУГИ  ВООБЩЕ. 

Мы  пойдемъ,  друзья,  пойдемъ, 
За  отечество  помремъ. 

ХОРЪ  ВТОРАГО  КРУГА. 

Злобно  пусть  враги  ярятся 
За  сгЬнами  защищаться: 
Не  трепещетъ  русска  грудь, 
Намъ  на  сгЬны  веселъ  путь.  ю 

ВС*  КРУГИ  ВООБЩЕ. 

Мы  пойдемъ,  друзья,  пойдемъ. 
За  отечество  помремъ. 
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ХОРЪ  ТРЕТЬЯГО  КРУГА. 

Пусть  излгЬнники  бунтуютъ, 
Скиптры  хищникамъ  даруютъ: 
В^рны  31Ы  своимъ  царямъ, 
Кровь  свою  несемъ  имъ  въ  дань. 

ВС1&  КРУГИ  ВООБЩЕ. 

Мы  пойдемъ,  друзья,  пойдемъ, 
За  отечество  помремъ. 


ЯВЛЕН1Е  II. 

Мининъ  и  Падицынъ. 

{Хоры  умоАкаютъ;  воины  снимаютъ  съ  сошекъ  котлы,  тя^гиатъ  огни  и  уходять 

еъ  шатры,) 

ПАЛИЦЫНЪ. 

По  многимъ  граматамъ,  мной  посланньшъ,  созывнымъ, 
И  съ  Лавры  в'Ьющимъ  въ  счастливый  знакъ  в'Ьтрамъ, 
Сыны  отечества!  въ  отпору  сопротивньшъ 
Съ  Пожарскимъ  Минина  къ  престольнымъ  симъ  ст1намъ 
Я  жду  давно.  Но  вы. . . 

мининъ. 

Различный  препоны: 
Хотк^вичъ,  насъ  вчерась  объ^хавъ  тьмою  толпъ, 
Прес*къ-было  пути. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Я  в^рю,  и  законы, 
Вамъ  Думой  данные,  препнули  бъ  быстрость  стопъ, 
Коль  трона  бъ,  алтаря  краеугольный  камень 
Согласенъ  съ  ними  былъ^. 

мининъ. 

Кто  удержать  насъ  могъ  ?     ю 
Любви  къ  отечеству  безм^ренъ  Русскихъ  пламень; 
Мы  въ  жертву  жизнь  несемъ. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Чрезъ  патр1арха  Богъ. 
мининъ. 
Но  мы  спасать  престолъ  и  в'Ьру  устремились: 
То  Гермогену  ли  противу  насъ  возстать? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Штъ,  н'Ьтъ!  Но  вы  бъ  его  анаеемъ  устрашились. 

Соч.  Дерх.  IV.  8 
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нининъ. 
Анавемы  его!  —  За  что  насъ  проклгаать? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Онъ,  гладомъ,  жаждою  и  муками  терзаемъ, 
Быть  нудимъ  отъ  бояръ  вамъ  написать  о  томъ, 
Чтобъ  вы  не  шли  къ  Москв*. 
мининъ. 

Но  мы  Москву  спасаемъ. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Н'Ьтъ  нужды,  говорить,  вамъ  въ  подвигЬ  такомъ.  20 

МИНИНЪ. 

А  какъ,  и  почему? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Ужъ  Дума  къ  Владиславу 
Отправила  пословъ.  —  Не  знали  разв*  вы? 

МИНИНЪ. 

Зач^мъ? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Чтобъ  взялъ  себ*  онъ  Русскую  державу. 

МИНИНЪ. 

Избави,  Господи,  отъ  чуждой  насъ  главы! 
И  на  изм'Ёну  ту  нашъ  пастырь  согласился? 
И  намъ  къ  Москве  нейти? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Онъ  даже  и  поднесь 
Съ  отъ'Ьзда  моего  терп'Ьлъ,  страдалъ,  крепился. 

мининъ. 
О  добрый  пастырь  душъ! 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Я  въ  сей  одежд*  зд-Ьсь ' 
Нарочно  кроюся  давно  ужъ  потаенно. 
Чтобы  ув'бдомить  о  всемъ  подробно  васъ,  зо 

И  какъ  противъ  враговъ  вамъ  весть  себя  надежно. 
Но  вождь  вайъ  —  ты? 

МИНИНЪ. 

Я?  н^тъ!  Пожарск1й,  храбрый  князь. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Гд*  же  онъ? 
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мини'нъ. 
Таиъ  въ  таборе,  иль  такъ  я  полагаю, 
Не  озираетъ  ли  онъ  Трубецкаго  стань 
И  положенье  м'Ьстъ? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Сего  не  понимаю, 
ЗячЫъ  бы  Трубецкой  къ  вамъ  не  явился  самъ. 

мининъ. 
Чтожъ? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Чудный  это  вождь!  Ему  быть  должно  раду 
Прибытью  вашему,  и  съ  лаской  встр1тить  васъ. 

мининъ. 
А  разв*  чувствуетъ  какую  онъ  досаду? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Я  не  скажу  того;  но  н^юй  тайный  гласъ  40 

Зд'Ёсь  носится,  что  онъ  Пожарскаго  не  любить: 
Быть  можетъ,  слухъ  пустой,  иль  зависть  иногда  — 
Ты  знаешь,  что  вождей  она  нерЬдко  губить. 

мининъ. 
Великихъ  прямо  душъ  толь  низка  страсть  чужда. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Но  можно  же  сказать  за  тайну  между  нами, 
Что  властолюбхе  и  первенство  чиновъ 
Вертело  и  вертитъ  больпгами  головами. 

мининъ. 
Стеречься  до.1Жно  намъ,  изъ  сихъ  я  вижу  словъ. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Не  худо.  Да  и  твой  каковъ  начальникъ  свойствомъ? 
Тожъ  не  подверженъ  ли  онъ  слабостямъ  какимъ?  бО 

МИНИНЪ. 

Наполнеяъ  честностью  и  истиннымъ  геройствомъ. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Да  сила  Бож1Я  всегда  пребудетъ  съ  нимъ! 
Однако,  говорить,  что  будто  онъ  женами 
Бьшаетъ  уловленъ,  ихъ  н'ёжностьми  пленясь. 
Всего  опаснее  сражаться  съ  красотами! 
Марининыхъ  волшебствъ,  прелестныхъ  силу  глазъ, 
Я  мню,  ты  в'Ьдаешь  по  всенародну  слуху, 

8* 
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Что,  обольстя  собой  Отрепьева  она, 

Поджогу  хитростыии  коварному  вхивъ  духу, 

Взнеслась  сънимъ  на  престолъ,  какъ  изъ-за  тучъ  луна,     во 

Да  и  по  немъ  еще  доднесь  не  унываетъ; 

Но  многихъ  лжецареи,  подъ  именемъ  его, 

Назвавшися  женой,  вновь  скиптра  досягаетъ. 

Тушинскаго  на  дняхъ,  въ  Коломн]^,  своего 

Хоть  успокоила,  но  тайными  путями 

Въ'Ъзжлеть  и  въ  Москву,  всЬхъ  ссорить  и  мутить 

Боярь  своей  красой.  Сегодня  съ  Поляками, 

А  завтра  сь  Русскшиш  вновь  брачиться  манить; 

По  рощавгь,  по  садамъ  лхетъ  свой  ядъ  зловидной. 

Заруцкш  весь  ея,  —  и  словомь:  вь  хитростяхъ  70 

Со  златосребряной  сверкающей  ехидной 

Виощейся  она  похожа  во  цв']^тахъ. 

Самъ  ею  Трубещсой,  какь  очаровань,  ходить; 

Обрывшись  вь  табор*,  хотя  и  стыдь  несеть 

Но  войскъ  своихъ  на  брань  нимало  не  готовить, 

Стоить,  не  Д'Ьйствуеть:  его  какь  будто  нить. 

И  о  твоемь  воясд'Ё,  тобой  толь  восхваленнол^ь, 

ЗлорЁчный  до  моихъ  достигнуль  схухъ  ушей: 

Что  кто-то  зрйль  его  во  образ*  смятенномь 

Оть  взгляда  одного  Марининыхь  очей.  80 

мининь. 
Все  можеть  быть,  но  гд*  ему  вь  нее  влюбиться? 
.  Вь  деревн*  на  одр*  онь  сь  годь  лежаль  оть  рань, 
И  я  всегда  сь  нимь  быль. 

ПАЛИЦЫНЬ. 

Мн*  должно  согласиться, 
Коль  такь  ты  говоришь. 


ЯВЛЕН1Е  III. 

Тъ  ЖЕ   и  ПОЖАРСКХЙ  съ  НЪСКОЛЬКИИИ  нижними  ЧИНОВНИКД.ИИ. 

П0ЖАРСК1Й. 
(Чиновникамъ.) 

Обвесть  вкр5ть  ц'Ьпью  стань, 
И  безь  меня  ни  кто  бь! . . . 

{Чиновники  кланяются  и  уходятъ.) 
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мининъ. 

(Палицыну.) 

Вотъ  воинствъ  предводитель. 

(Пожарскому.) 

Отецъ  Аврамш  зд'Ьсь. 

П0ЖАРСК1Й. 

Ахъ,  преподобный  другъ! 
Позволь  себя  обнять. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Почтенный  повелитель! 
Безм'Ёрной  радостью  объять  теперь  мой  духъ, 
Что  ты  вождемъ  у  насъ. 

П0ЖАРСК1Й. 

А  я  и  не  прим'Ьтилъ, 
Что  на  себя  ты  взялъ  простонародный  видъ : 
Здоровъ  ли  ты,  отецъ? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Нарочно  такъ  васъ  встр'Ьтилъ, 
Что  злоба  по  пятамъ  везд*  меня  сл'Ьдитъ; 
Но  Богъ  хранить  еще. 

мининъ. 

Онъ  в-Ьрнымъ  щитъ  отъ  мести.    10 

П0ЖАРСК1Й. 

Что  Д'ктютъ  въ  Москве?  и  какъ  нашъ  Гермогенъ? 

мининъ. 
Не  такъ-то,  говорить,  тамъ  радостный  в'Ьсти: 
Зл*  пастьфь  страждеть  сей  отъ  чадъ  своихъ  изм'Ьнъ, 
Томится  муками,  и  силятся  бояра. 
Чтобы  прещенье  онъ  послалъ  свое  на  насъ. 

П0ЖАРСК1Й. 

Чтобъ  намъ  нейти  къ  Москв*? 
мининъ. 

Какъ  громы,  клятва  яра 
Ужасна  воинству. 

П0ЖАРСК1И. 

Ужели  клятвы  гласъ 
Отецъ  произнесеть? 

мининъ. 

Дай  силъ  ему  Создатель 
Мученье  снесть! 
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ПАЛИЦЫНЪ. 

Лишенъ  онъ  наконецъ  жезла, 
Взведенъ  на  лобное,  и  самъ  его  терзатель  2о 

Не  можетъ  причинить  ему  ужъ  больше  зла. 
Всевышней  силою  боль  плоти  побеждая, 
Какъ  Д1амантъ,  стенетъ  подъ  молотами  твердъ; 
А  о  напастяхъ  лишь  отечества  вздыхая, 
Онъ  молитъ  за  враговъ;  дрожимъ  мы:  милосердъ, 
Онъ,  в-Ьрно,  не  снесетъ  того  позора  града, 
Какъ  старцы  и  вдовы  съ  детьми  къ  нему  на  стогнъ 
Прид}'тъ,  возоп1ютъ,  что  въ  немъ  одномъ  отрада, 
Спасенье  ихъ  и  лсизнь.  Разжалобится  онъ, 
И  чтобъ  избавить  ихъ  отъ  тягостньш  дани,  зо 

Страдан1я  и  мукъ,  онъ  васъ  остановитъ. 

П0ЖАРСК1Й. 

Ужели  злы  на  всЬхъ  и  всЬхъ  губятъ  тираны? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

о  паств*  что  своей  усердно  пастырь  бдитъ, 
Нарочно  вкругъ  него  народъ  весь  собираютъ, 
Полъ,  возрастъ  не  ш;адятъ,  таскаютъ  изъ  домовъ: 
Въ  слезахъ  весь  градъ. 

мининъ. 

Святынь  и  санъ  не  почитаютъ? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

И  т*  ограблены  отъ  хищныхъ  сихъ  волковъ. 

ПорФира  царская  и  мантья  херарша, 

Клейноды,  утвари  безъ  перлъ  въ  грязи  лежать; 

Въ  чертогахъ,  въ  алтаряхъ  кони,  и  не  монарша  4о 

Столица  днесь  Москва,  но  дебрь  зверей,  засадъ, 

Гд*  жалости,  стыда  и  людскости  не  знаютъ. 

Но  женъ  и  д^въ  влекутъ  на  всенародный  срамъ, 

А  вожди,  стоя  вкругъ,  въ  ладоши  ударяютъ. 

П0ЖАРСК1Й. 

Но  чт5  же  д'Ьлаютъ  бояра  русски  тамъ? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Сквозь  пальцы  зрятъ. 

П0ЖАРСК1Й. 

Какъ!  какъ!  Или  погасло  чувство 
Въ  нихъ  человечества,  къ  отечеству  любви? 
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Быть  можно  пхЁнникомъ,  но  не  сносить  распутство. 
Зр^ть  Россу  Россовъ  стьдъ!  Пожарсшй,  не  живи! 

мининъ. 
Закрой  свой,  Минннъ,  зракъ! 

ПАЛНЦЫНЪ. 

Се  неба  наказанье!  50 

пожарск1Й. 
Знать,  обезум'&ли!  Какая  польза  въ  томъ, 
Чтобъ  зр'Ьть  отечество  въ  толикомъ  поругань*? 
Не  лучше  ль  умереть,  ч4мъ  подлымъ  быть  рабомъ? 

ПАЛНЦЫНЪ. 

Корыстолюбца  духъ,  собою  зараженна, 
Народной  гордости  и  благородства  чуждъ; 
Златая  ц&пь,  ему  тнраномъ  наложенна, 

Мил'Ёй  всего,  и  для  своихъ  онъ  ну;кдъ, 
Для  низкнхъ  прихотей  какъ  червь  въ  пыли  влачится. 
Онъ,  не  заботяся,  въ  объять*  н*ги  спить: 
Вотъ  пагубныхъ  вельможъ  живое  описанье  бо 

И  изъясненье  ихъ  къ  отечеству  любви! 
Хотя  Росс1я  вся  теперь  въ  тоскЬ,  въ  стенань*, 
Погружена  въ  слезахъ,  обагрена  въ  крови; 
Но  дремлеть  сонмъ  бояръ,  не  зритъ  на  честь  и  славу, 
А  богатеть  на  счетъ  лишь  обща  мнить  вреда. 
За  вотчинами  шлютъ,  за  златомъ  къ  Владиславу 
И  бьютъ  ему  челомъ  безъ  всякаго  стыда, 
Чтобъ  имъ  награду  далъ  за  бунтъ  и  за  изм*н5\ 

П0ЖАРСК1Й. 

Чтожъ  онъ? 

мининъ. 
я  мню,  онъ  радъ. 

ПАЛНЦЫНЪ. 

Изм']^на  хоть  мила, 
Изм'Ённнкъ  нетерпимъ.  Но  онъ  не  казнь  въ  зам^н} ,  —    то 
Имъ  обйщаетъ  все. 

мининъ. 
Москва  бъ  его  была. 

П0ЖАРСК1Й. 

О  подлыя  сердца!  льзя  ль  чтить  въ  васъ  благородство, 
Коль  пьете  своего  отечества  вы  кровь? 
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Но  въ  Русскихъ  есть  еще  душъ  н^кихъ  превосходство, 
Которыхъ  къ  истине  животворить  любовь. 

(Вь  сторону.) 

Хотя,  къ  несчастью,  они  и  р'Ёдко  видны. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Въ  теб*  подпору,  князь,  одномъ  Роес1я  зритъ. 

мининъ. 
Надежда  ты! 

поя;арск1й. 
Хвалы  ИЗЛИШН1Я  обидны. 
Чт5  сд-Ьлать  я  могу?  —  Одинъ  скуделенъ  щитъ. 
Но  властью  ваша  коль  любовь  меня  почтила,  80 

И  продолжите  вы  ее:  готовъ,  друзья. 
При  вашихъ  знаменахъ  стоять,  поколь  есть  сила. 

мининъ. 
Пролью  въ  виду  твоемъ  мою  всю  кровь  и  я. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Ступайте!  Богъ. .. 

ЯВЛЕН1Е  IV. 
Т'Б  ЖЕ  И  КНЯЗЬ  Трубецкой  съ  нъскодькими  воинами. 

МИНИНЪ. 
{Тихо  Пожарскому,) 

Смотри,  будь  СЪ  нимъ  ТЫ  остороженъ. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Хоть  медленно,  но  вы  пришли.  Безм'Ьрно  радъ. 

П0ЖАРСК1Й. 

и  мы:  скор^йшШ  намъ  походъ  былъ  невозможенъ. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Во  ожиданьи  васъ  я  осадилъ  ужъ  градъ. 

П0ЖАРСК1Й. 

Препятства  мнопя. . . 

мининъ. 

На  жизнь  даже  ехидны 
Дерзали. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Чью? 

мининъ. 

{Указывая  на  Пожарскаго.) 

Его. 
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ТРУБЕЦКОЙ. 

Какъ  такъ? 

П0ЖАРСК1Й. 

Въ  ТОЛП'Ё  ножомъ. 
мининъ. 

Невидимо  его  спасъ  Промыслъ  непостижный. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

А  умыслъ  чей? 

П0ЖАРСК1Й. 

Еще  не  спрошены  о  томъ. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Но  какъ  же  ]кг1ръ  не  брать  къ  спасенью  вашей  жизн?, 
И  о  сообщникахъ  не  посп'ёшить  узнать?  ю 

Н0ЖАРСК1Й. 

о  безопасности  долгъ  прежде  бд'Ьть  отчизны. 

мининъ. 
Подъ  стражей  крепкой  я  вел'Ьлъ  ихъ  содержать. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

я  очень  радъ,  и. . .  что  меня  вы  подкр^^пили. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Князь,  у  тебя  своихъ  есть  сидъ . . . 

ТРУБЕЦКОЙ. 

На  обоихъ 
Когда  бы  войскъ  полки  мы  днесь  совокупили, 
На  приступъ  бы  пошли.  —  Надежней  мочь  въ  однихъ 
Рукахъ. 

П0ЖАРСК1Й. 

Конечно  такъ 

мининъ. 

Своихъ  ведемъ  мы  сами. 

ТРУБЕЦКОЙ. 
{Смотря  яа  Минина,) 

Кто  сей  просто.1юдимъ? 

П0ЖАРСК1Й. 

Почтенный  Мининъ  тотъ, 
НижегородскШ  гость,  что  щедрыми  руками 
Принесъ  богатства  въ  даръ  и  возбудилъ  народъ  20 

Къ  спасенш  Москвы. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Сокровище  небесно 
Дабы  себ^  обр^^сть. 
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П0ЖАРСК1Й. 

Безсмерт1я  в'ёшц»!. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Вотъ  доблести  прим']^ръ!  вотъ  дйю  славно,  честно, 
И  благородство  ч^мъ  должны  стяжать  купцы! 
Отличный  гражданинъ!  прости,  что  недовольно 
Почтилъ  тебя,  узря  теперь  я  въ  первый  разъ. 

{Въ  сторону.) 

Горячая  глава! 

мининъ. 
Незнаше  не  больно. 
Я,  можетъ  быть,  тебя  самъ  огорчилъ  ч'&мъ,  князь? 

{Слигиеиъ  гласъ  трубы,) 


ЯВЛЕШЕ  V. 

Тъ  ЖЕ  и  польск1Й  труБ/кчъ,  дбржаоцй  въ  одной  рух^^  трубу, 
а  въ  другой  письмо. 

{Прмодится  съ  зсквязанными  глазами  воинами  Поо/сарскаю.) 

П0ЖАРСК1Й. 

Кто  тамъ?  Трубачъ! 

ПАЛИЦЫНЪ. 
{Принимаетл  письмо,  а  трубача  тотчасъ  воины  уводятъ  назадъ.) 
Съ  ПИСЬМОМЪ. 
П0ЖАРСК1Й. 

Чьимъ? 

ПАЛИЦЫНЪ. 
(Посмотря  на  надпись.) 

Вижу,  Гермогена. 

П0ЖАРСК1Й. 

о  чемъ? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Прочти:  знать,  слезъ  Москвы  не  могъ  стерпеть. 

31ИПИНЪ. 

Неужто  намъ  претить  спасать  Москву  отъ  пл*на? 

ТРУБЕЦКОЙ. 

И  мужу  праведну  страшна  бываетъ  смерть. 

П0ЖАРСК1Й. 
{Когда  онъ  развертываетъ  письмо,  то  выпадаетъ  изъ  онаго  маленькая  записочка. 

Читаетъ:) 

«Растерзанъ,  изнуренъ,  палачъ  надъ  головою 
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Занесъ  уже  топоръ!  Народъ  весь  вотетъ, 
Надегъ  синклитъ  бояръ!  — Я  слабою  рукою, 
Но  гдасомъ  пастьфскимъ  прешу:  да  прокдятъ  тотъ^ 
Кто  шагъ  къ  Москве ...» 

мининъ. 

Ахти! 

П0ЖАРСК1Й. 

Увы! 

ТРУБЕЦКОЙ. 

ВехЬнье  слезно! 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Тяжелъ  народный  стонъ!  Такъ  добръ  былъ,  пастырь,  ты!       ю 
Прости  теперь  уже,  отечество  любезно! 
Но  что  за  письмецо? 

(Поднимаетъ.) 

Его  же  то  черты, 
И  мелко,  мелко  такъ,  что  я  не  разбираю. 

(Отдаешь  Пожарскому.) 

П0ЖАРСК1Й. 

{Читаешь,) 

«Благословенъ  грядый  отечество  спасать! 
Дерзайте!  —  Съ  вами  Богъ!  —  Спокойно  умираю.» 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Вотъ  голосъ  пастырсшй!  Онъ  клятву  намъ  послать 
Быль  долженъ  изъ-подъ  мукъ. 

мининъ. 

Онъ  не  живъ? 

ТРУБЕЦКОЙ.  ^ 

Славенъ  въ  роды! 

П0ЖАРСК1Й. 

Завиденъ  жреб1Й  тЬхъ  и  посреди  оковъ. 

Кто  такъ  прекрасно  свой  долгъ  отдаетъ  природы! 

И  казтю  пролить  за  в'1^ру  сладко  кровь.  20 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Намъ  должно  лишь  теперь  о  томъ  распорядиться, 
На  приступъ  какъ  идти. 

П0ЖАРСК1Й. 

Сзовемъ  къ  тому  сов^тъ. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Тутъ  ккжо  больше  въ  томъ,  чтобъ  врйскамъ  съединиться. 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


124  1806.  ПожАРскШ. 

П0ЖАРСК1Й. 

Пусть  такъ. 

мининъ. 

(Трубецкому,) 

Штъ!  Я  сказалъ,  что  Мининъ  не  пойдетъ 
Безъ  общаго  на  то  соглас1я  съ  народомъ; 
Казна  его. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Постой,  подумай,  не  сердись; 
Согласхе  вождей  на  брань  передъ  походомъ 
Порука  торжества.  —  Послушай,  и  р']&шись 
Идти  въ  совать.  Ты  тамъ  свои  причины  скажешь. 

мининъ. 
Не  медлить  бы. 

П0ЖАРСК1Й. 

Хотя  къ  себ'Ь  попросимъ  въ  станъ.  зо 

мининъ. 

(Пожарскому.) 

Къ  теб*  идти?  —  Иду. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Куда,  къ  кому  прикажешь; 
Я  только  воинавпэ  моимъ  приказъ  отдамъ. 

(Приказываетъ  на  ухо  воинамъ.  Ложарскгй,  Палицынъ  и  Мининъ,  а  потомъ 

и  воины  уходятъ,) 


ЯВЛЕН1Е  VI. 

ТРУБЕЦКОЙ. 
(Оставшись  одинъ,  въ  размышленщ  посмотр^ъвъ  за  ними  вслгьдъ,) 

Породой,  саномъ  я  Пожарскаго  знатн'Ёе 

И  старей  л^^тами:  —  мн'ё  ль  съ  нимъ  быть  наравн]^? 

Подъ  нимъ  же  службу  несть  еще  того  странн'Ье; 

А  Мининъ,  да  и  онъ,  не  подчинятся  мн']^ 

И  исполнять  моихъ  нам^ренхй  не  станутъ: 

Такъ  н-Ьтъ  надежды  мн*  достичь  моей  м-Ьты. 

А  громы  обпце  хотя  на  градъ  и  грянуть, 

Но  войскъ  я  не  глава:  такъ  вздоръ  мои  мечты. 

(Увидя  стражу.) 

А,  стража!  —  Да,  тамъ  ждутъ. 

(Уходшпъ.) 
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ЯВЛЕШБ  УН. 
Театръ  представляетъ  ночь.  Подъ  предводщтельствокъ  сотника  выходить  от- 
рядъ  воиновъ,  и  часовыми  занинаетъ  притины  около  лагеря.  Изъ  осталь- 
ныхъ  учреждается  стража,  которая  оружхе  ставить  въ  пирамиду. 

СИГНАЛЪ    ЧАСОВЫХЪ. 
{Вдали  за  палатками,) 

РЕЧИТАТИВ  ъ. 

Внимай, 
Смекай; 
Блюдись, 
Крепись; 
Терпи, 
Не  спи; 
Богъ  нашъ 
Бсбхъ  стражъ. 

ХОРЪ  СТРАЖИ. 

Т^ни  мелькаютъ, 

Звезды  сверкаютъ,  ю 

Царству етъ  ночь; 

Сонъ!  отънасъ  прочь 

Б'1^ги  ко  врагамъ: 

Не  нуженъ  ты  намъ; 

Не  нуженъ,  —  не  дремлемъ. 

Но  долгу  ЛИШЬ  внемлемъ 

И  кр'Ьпко  стоимъ,  ^ 

Во  браняхъ  кр']&пимъ 

Мы  верностью  грудь, 

И  слава  нашъ  путь. 

(Послп  сего  хора  слышны  на  башнп  городской  куранты.  Бьетъ  часъ  ночщ  и 
стража  идетъ  для  смлны  часовыхг.) 


ДЪЙСТВШ  ВТОРОЕ. 

Театръ  представляетъ  вь  т'^^ни  ночной  Москву  со  стороны  Хорошевскихь  лу- 
говъ.  Острогь  Тру  БЕ  ЦК  А  го,  обнесенный  валомъ,  палисадникомь  и  ро- 
гатками, окружаетъ  часть  Б-Ьлаго  города.  На  башняхь  сквозь  окна  мель- 
каютъ огни.  На  бойницахъ  часовые,  пищали,  туры  и  проч1я  осадныя  ору- 
Д1я.  Вь  сторои-Ь  роща. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

ЗАРУЦК1Й. 
{ОдииЪу  растворивши  рогатку) 

Ужъ  время  бъ  возвратиться. 
Но,  онъ,  мн*  кажется,  и  помощи  не  радъ; 
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Боярствомъ  думаетъ  своимъ  превозноситься, 

И  какъ  бы  только  вебхъ  подъ  власть  свою  прибрать; 

А  тамъ  хоть  и  въ  цари.  —  Но  н]&тъ,  мой  князь  надменный, 

Не  проведешь  меня.  На  царской  вьппин^^ 

Я  быть  хочу  и  самъ.  — Да  чьи  жъ  къ  ней  толь  священны, 

Какъ  не  мои,  права?  —  Марина  руку  мн'ё 

И  сердце  отдала.  По  Дмитр1и  жъ  другому 

Кому  тронь,  какъ  не  ей?  —  Угомоню  бояръ:  ю 

Такъ  не  ломаться  ужъ  со  мною  Трубецкому. 


ЯВЛЕН1Е  II. 

3/1РУЦК1Й  Я  Трубецкой,  съ  воиваки. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Меня  ждешь? 

ЗАРУЦК1Й. 

Ночь! 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Деряи1лъ  военна  спора  жаръ. 

ЗАРУЦК1Й. 

Что  полояшли  вы? 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Ты,  наприм'Ьръ,  что  чаешь? 

ЗАРУЦК1Й. 

я?  —  Ничего. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Какъ? 

ЗАРУЦК1Й. 

Такъ.  —  Союзныхъ  войскъ  сов*тъ 
Всегда  ничто. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Едва  ль  не  д-Ьльно  разсуждаешь; 
Всякъ  хочетъ  быть  большой,  своихъ  всякъ  ищетъ  м.%ть. 

ЗАРУЦК1Й. 

и  такъ  у  васъ  раздоръ? 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Да.  Казначей,  въ  упрямств*. 
Сверкая  взорами  и  бердьппемъ  тряся, 
И  слышать  о  моемъ  не  хочетъ  онъ  начальств'Ё. 
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ЗАРУЦК1Й. 

Уговорить  бы  1Сто-нибудь  его  взялся. 
Чтонгь  такъ? 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Онъ  говорить:  народъ-де  въ  управленье      ю 
Все  воинство  свое,  сребра  и  злата  тьму, 
Ради  московскаго  и  всей  Руси  спасенья, 
Пожарскому  во  власть  пов'^рилъ  одному: 
Такъ  кром*  онъ  его. . . 

ЗАРУЦК1Й. 

А  тотъ  не  отрицаетъ? 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Напротивъ,  кажется,  сему  отличью  радъ; 
Превозношеше  въ  очахъ  его  блистаетъ. 

ЗЛРУЦК1Й. 

Пядень  укоротить. . . 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Что  ты?  —  Да  не  мрачатъ 
Так1Я  мысли  насъ!  И  такъ  подозрЬваютъ, 
На  жизнь  его  открыть  какой-то  будто  ковъ. 

ЗАРУЦК1Й. 

Кого  жъ  въ  злодМств^  семъ,  не  насъ  ли  обвиняютъ?      зо 

'  ТРУБЕЦКОЙ. 

Схватили,  говорятъ,  твоихъ  двухъ  казаковъ. 

ЗАРУЦК1Й. 

Напраслина,  поклепъ. 

(Въ  сторону.) 

Какая  неудача! 
Штъ,  князь,  далеко  такъ  не  распростру  я  зла; 
Но  стыдъ  и  пагуба! . . .  Боязнь  полезн^^й  плача. 
Не  худо,  какъ  бы  сп'Ьсь  немного  убыла! 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Какъ? 

ЗАРУЦК1Й. 

Пусть  они  одни  на  городъ  наступаютъ. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Но  положилъ  сов^тъ  двухъ  воинствъ  приступъ  вдругъ. 

ЗАРУЦК1Й. 

Мы  подождемъ. 
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ТРУБЕЦКОЙ. 

С1е  изм'бною  признаютъ. 

ЗАРУЦК1Й. 

Никакъ:  лишь  не  съ  одной  страны  вдти,  а  съ  двухъ. 

Въ  прим'Ьръ :  съ  Петровки  онъ,  намъ  съ  Яузы  пуститься.      80 

Его  тамъ  отобьютъ:  ты  не  видалъ,  —  назадъ. 

Что  д'Ьлать?  хоть  Литва  гЬмъ  сильно  ободрится, 

Но  подчиниться  онъ  теб*  ужъ  будетъ  радъ. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

и  впрямь,  сов'бгь  твой  здравъ.  Для  блага  общей  Ц']^ли 
И  хитрость  иногда  позволена  вождямъ. 
Т'Ёмъ  паче,  мысль  С1ю  въ  сов']^т^  мы  имйш, 
Чтобъ  войски  разд-блить  по  разнымъ  намъ  м'Ьстамъ. 
Пожарскш  нын^&  же  увидится  со  мною: 
Мы  съ  нимъ  поговоримъ;  а  ты?. . . 

ЗАРУЦК1Й. 

Покоенъ  будь. 
Какъ  нужно,  такъ  моихъ  я  приготовлю  къ  бою.  40 

(Трубецкой  уходить;  а  онъ,  всл^ьдь  ему  грозя  булавою:) 

Не  долго  ПЫЖИТЬСЯ  такъ  барска  будетъ  грудь. 


ЯВЛЕН1Е  III. 

Т%  ЖЕИ  Марина  въ  польскоиъ  воинскомъ  плать^^,  крадется  близъ  палисад- 
ника, неся  въ  рукахъ  узелъ  в  ракету. 


Тутъ  кто-то  есть. 


МАРИНА. 

(Тихо,) 


ЗАРУЦК1И. 

(Не  вглдя  ее.) 

Ужъ  часъ,  а  н^^тъ  еще  царицы. 

МАРИНА. 

(Тихо  же.) 

Боюся,  чтобы  какъ  на  стражу  не  найти. 
Онъ,  чтоль? 

(Ударяетъ  въ  огниво  кремнемъ.) 
ЗАРУЦК1Й. 

Тамъ,  кажется,  огня  блестятъ  крупицы: 
Такъ  это,  знать,  она. 

(Также  выслкаетъ  огонь.) 


0\д\{\2е6  Ьу 


Соо^к 


ДфйстшЕ  II,  явлвшв  III.  129 

МАРИНА. 

(Тихо.) 

Заруцкш!  это  ты? 

ЗАРУЦК1Й. 
(Съ  отеерз^пыми  объятгями  бросается. 

Царица!  зд']^сь  тебя  давно  я  ожидаю. 
Но  въ  пору  самую  могла  бы  въ  тм*  такой 
Ты  съ  Трубецкимъ  сойтись,  по  этому  случаю, 
Что  только  онъ  теперь  зд'Ьсь  говорилъ  со  мной. 

МАРИНА. 

Какъ? 

ЗАРУЦК1Й. 

Шелъ  отъ  воеводъ,  на  помощь  къ  намъ  пришедшихъ, 
Пожарск1й  съ  войскомъ  в^^дь. . . 

МАРИНА. 

И  Мининъ,  сльшшо,  тутъ.    10 
Но  по  анаеемахъ,  отъ  церкви  прогрем'Ьвшихъ, 
Ужель  они  еще  пойдуть  къ  Москв*? 

ЗАРУЦК1Й. 

Идуть. 

МАРИНА. 

Твои  жъ  посланники  нашли  ль  надежно  средство? 

ЗАРУЦК1Й. 

Подъ  стражей  ужъ  сидятъ. 

МАРИНА. 

Что  сльппу  я,  мой  другъ! 
Мы  какъ  же  отвратимъ  толь  близкое  намъ  б^дство? 

ЗАРУЦК1Й. 

Не  знаю. 

МАРИНА. 

о  б-Ьда! 

ЗЛРУЦК1Й. 

Любоначальства  духъ 
Свой  плаиенникъ  возжегъ  межъ  нашими  вождями; 
Всякъ  хочетъ  властвовать:  такъ  я  стрелу  щ^стилъ, 
И  Трубецкой  ужъ  ей. . . 

МАРИНА. 

Что  ты? — Онъ  недругъ  съ  нами. 

ЗАРУЦК1Й. 

Не  такъ,  чтобы  совсЬмъ. . . 

091.  Дврж.  1У.  9 
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МАРИНА. 

Чтобъ  Русшй  изм-Ьшлъ?    20 

ЗАРУЦК1Й. 

Шть,  н*тъ,  мн*  этого  сказать  о  немъ  не  можно; 
Но  мудрость  состоитъ  людей  искусныхъ  въ  томъ: 
Враговъ  своихъ  завесть  такъ  въ  сети  осторожно, 
Чтобъ  не  могл  они  и  мысль  им'Ьть  о  томъ. 
Я  въ  Трубецкомъ  узналъ  презлое  самовластье, 
И  вмигъ  изм']&нитъ  онъ,  не  думавъ  изм'Ьнять. 

МАРИНА. 

о  мудрый  челов'Ёкъ!  того  ты  стоишь  счастья, 
Чтобъ,  руку  взявъ  мою,  на  трон]^  возе]&дать. 

ЗАРУЦК1Й. 

Намъ  остается  взять  теперь  ташя  мЁры, 

Чтобы  еп^е  какихъ  не  встр'Ётилось  невзгодъ.  зо 

МАРИНА. 

Я  Русскихъ  не  страшусь  ни  храбрости,  ни  в']^ры; 
А  д-Ьло  въ  томъ  теперь,  чтобъ  удержать  ихъ  ходъ, 
Докол']^  къ  намъ  сюда  Желтовсшй^  не  присп'Ьетъ. 

ЗАРУЦК1Й. 

Гд*  жъ  онъ? 

МАРИНА. 

Подъ  Вязьмой  ужъ. 

ЗАРУЦК1Й. 

Да,  труденъ  переломъ, 
Коль  патр1арш1й  громъ  въ  нихъ  уясаса  не  с^етъ. 
Тобой  исторгнутый. 

МАРИНА. 

А  красота  съ  умомъ? 

ЗАРУЦК1Й. 

Они  всего  сильн^^й! 

МАРИНА. 

Послушай  же,  вотъ  средства: 

(Указывая  на  ракет!^.) 

Коль  лучъ  ея  блеснетъ  надъ  градомъ  въ  облакахъ, 

Возстанетъ  тамъ  пожаръ.  Съ  сего  мы  будто  б'Ьдства 

Съ  толпою  женъ  къ  вождямъ  приб'1гнемъ  во  слезахъ;     40 

Пожарскаго  смягчимъ  й  будемъ  домогаться, 

Чтобъ  къ  д'Ьтямъ  ихъ  и  къ  нимъ  онъ  жалость  возьпг&гь, 
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И  гладомъ,  духотой  въ  осад'Ь  истребляться 

Не  допустить  сихъ  жертвъ,  а  вьшустить  велй1ь. 

Намъ,  кром^  жалости,  С1е  т]&мъ  нужно  паче, 

Чтобъ  духа  воиновъ  ихъ  стонъ  не  отнималъ, 

И  пленный  бы  народъ,  толпой  бродящш  въ  пла<гЁ, 

Самимъ  намъ  нужный  хл^бъ,  какъ  червь,  не  по-Ёдалъ. 

Къ  тому  жъ  ты  в']&даешь,  что  собрано  богатство: 

Такъ  этимъ  случаемъ  мы  вывеземъ  сей  кладъ,  бо 

Покудова  разбой,  грабежъ  и  святотатство 

Его  не  растащатъ,  какъ  городъ  будетъ  взять. 

Иль  къ  Русскимъ  не  пойдетъ  условхемъ  на  сдачу? 

Главн^^е  же  всего  ^ж^  хочется  взглянуть 

На  юнаго  вождя.  —  Ты  разрешишь  задачу. 

ЗАРУЦК1Й. 

А!  симъ  остановишь.  —  Меня  лишь  не  забудь. 

МАРИНА. 

Не  бойся!  н&,  возьми  завязанну  личину 

И  платье  женское.  Сейчасъ  въ  нихъ  нарядись, 

Чтобы  не  быть  нич^мъ  похожу  на  мужчину, 

И  въ  этомъ  образе  опять  ко  мн^  явись.  во 

ЗАРУЦК1Й. 

Начто? 

МАРИНА. 

Одной  идти  въ  чужой  мн^  станъ  не  можно, 
А  въ  вид^^  мужескомъ  тебя  тамъ  знаютъ  вс^^. 

ЗАРУЦК1Й. 

Царица!  женщиной  быть  воину  не  должно: 
Избавь! 

МАРИНА. 

Такъ  надобно. 

ЗАРУЦК1Й. 

Противиться  ль  красЁ? 

{Беретъ  ракету  и  узелъ,) 

МАРИНА. 
(Показываетъ  на  ракету.) 

И  ТЫ  пусти  ее  съ  средины  рощи  этой. 
Московски  жители  пускай  на  блескъ  глядятъ. 

ЗАРУЦК1Й. 

Сейчасъ. 

(Уходить.) 
9* 
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ЯВЛБН1Е  1У. 

МАРИНА. 
(Одна.) 

Мн-Ё  преяшею  порФирой  быть  од']^той, 
Я  вижу,  трудности  ужасны  предстоять; 
Но  духу  бодрому  н'Ьтъ  терна  для  короны, 
Штъ  невозможности  для  возвращенья  царствъ. 
Кто  честолюб1я  хоть  разъ  позналъ  законы. 
Открыто  поприще  тому  для  всЬхъ  коварствъ. 
Что  нужды,  Трубещсой,  Желтовсйй  полномочной, 
Пожарскш,  Владиславъ,  Зарущай  ли  какой? 
Мужчины  вс^  равны  для  женщины  роскошной, 
Кого  ни  озарить  блескь  солнечный  собой,  —  ю 

Лишь  ц:6ли  бы  достичь.  Но  идугь. . .  Удалюся. 

{Уходитъ.) 


ЯВЛЕШЕ  V. 

П0Ж/1РСК1Й,  Мининъ,  Палвцынъ  и  несколько  воивовъ. 

П0ЖАРСК1Й. 

Зд'Ьсь,  верные  друзья,  немного  отдохнуть; 

я  слово  съ  Трубецкимъ,  и  тотчась  возвращ}Хя. 

{Уходитъ  съ  воинами.) 

мининь. 

{Вслгьдъ.) 

Но  не  замедли  же. 

ПАЛИЦЫНЬ. 

Совета  не  забудь. 


ЯВЛЕН1Е  VI. 
Прежн1е,  кронъ  Пожарскаго. 

мининь. 
Ты  жиль  вь  Москв*,  отецъ!  Пов'Ьждь,  отколь  крамолы 
Произошли  у  насъ,  что  льюгь  такъ  нашу  кровь? 

ПАЛИЦЫНЬ. 

Оть  окружающихь  боярь  царей  престолы. 

Какь  Грозный  1оаннь  нисшель  во  смертный  ровь, 

На  трон*  по  себй  оставя  скорбна  сьша. 
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Коварный  Годуновъ,  его  супруги  брать, 

Прельщенный  симъ  родствомъ  и  блескомъ  знатна  чина, 

См^дъ  возжи  царск1я  въ  злодейски  руки  взять 

И,  сладкой  упоясь  отравой  высшей  власти, 

О  скипетре  мечтать  надменной  сталь  душей.  ю 

Решился,  и  вь  своей  пребеззаконной  страсти 

Царя  съ  насл'1дникомь  угрызь,  какь  лютый  змМ; 

А  поел*  ихъ  тотчась,  сестры  черезь  лукавство, 

Чрезъ  казнь  вельможь,  дары,  войскъ  подкупъ,  лесть  везд']^, 

Всеобпцшь  яко  бы  избраньемъ  сЬ^гъ  на  царство. 

Но  гнусньш  д'Ьла  чтобь  въ  мутной  скрыть  вод* 

И  сделаться  царемъ  любезиМшимь  народу, 

Онь  началъ  послаблять  господствуюшу  власть 

И  черни  попустилъ  сь  земель  сбродить  свободу; 

Ввель  откупы,  мьггы,  развратъ,  ко  пьянству  страсть;  90 

Позволиль  грабежи,  кощунства  на  святьшю, 

Соблазны  чуждыхъ  странь  въ  престольный  вн^дриль  градь, 

Ихъ  стражей  окружиль  пклать  своихъ  гордыню: 

Какь  хипщики  коронь,  то  жъ  злы  цари  творять. 

Не  знавь,  что  хитрыя  и  пагубны  толь  средства 

Балують,  тлять  народъ,  и  с^мя  векжь  б']&дамъ. 

Такъ  зд']&сь  и  сделалось:  неправедны  насл^&дства, 

Невинныхъ  слезы,  кровь  взнеслись  лишь  къ  небесамь, 

Всталь  громь  изъ  безднъ  страстей,  стрясь  предразсудковь  камень; 

А  ярый,  буйный  воль,  въ  тм*]^  спяпцй  подь  ярмомь,  80 

Вдругъ  съ  привязи  спущень.  Хоть  бросиль  всюду  пламень, 

А  тоть  рогами  вмигъ  все  испровергь  вверхъ  дномь. 

Тогда,  тирань  царемъ  лишь  новый  появился, 

ВсЬ  прочь  отъ  стараго;  онь  сь  сьшомь  встрЬтиль  смерть. 

Разстрига  паль  чрезъ  бунтъ.  Всл^дъ  Шуйскш  воцарился: 

Бьшь  тонкш  царедворь,  слабь  царски  бармы  несть. 

Блистая  на  низу,  на  высотЬ  затмился.  — 

И  кратко:  тьма  царей,  чрезъ  ковь  Поляковь  тоть. 

Сей  чрезъ  своихъ,  какь  волкъ,  вскочить  въчертогь  стремился; 

Рвуть  плоть,  льють  нашу  кровь. 

мининь. 

Воть  властолюбья  плодь!       40 

ПАЛИЦЫНЬ. 

Тамь  царь  уже  не  царь,  гд*  разь  прервутъ  ихъ  возжи. 
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мининъ. 
В'Ька  пройдутъ  въ  войнахъ,  тронь  троны  погребетъ. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Отъ  ухищрен1я  единаго  вельможи! 

мининъ. 
О  горе  намъ! 

(Увидя  блеснувшую  ракету.) 

Но  что?  зв-бзда  съ  небесъ  надеть! 

ПАЛИЦЫНЬ. 

Всевышней  силою  денница  въ  мракь  валится: 
Да  нашихь  супостатъ  затмится  счастье  такъ! 


ЯВЛЕН1Е  VII. 

Т«  ЖЕ  И  ПОЖАРСКХЙ  съ  ВОИНАМИ. 

П0ЖАРСК1Й. 

Съ  различныхъ  чтобь  сторопъ  на  городь  устремиться, 
Мы  перед}^малн. 

мининъ. 
Съ  своею  силой  всякь? 

П0ЖАРСК1Й. 

Да- 

мининъ. 
Н'Ьть  ли  туть  какихъ  недружескихъ  затЬевъ? 

'  ПАЛИЦЫНЪ. 

А  разв*!  нуяшо  быть  по  разнымь  вамь  м'Ёстамъ? 

П0ЖАРСК1Й. 

Мы  силы  разд*лимъ  чрезь  то  своихъ  злод'Ьевъ. 

МИНИНЪ. 
(Уемстря  пожаръ  въ  Маеквп.) 

Ахь!  что  это?  —  Пожаръ! 

П0ЖАРСК1Й. 

Лресильный! 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Казнь  врагамь. 

{Въ  Ые  время  слышится  въ  рощ9ь  откликъ  разныхъ  юлосовъ.) 
П0ЖАРСК1Й. 

Пойдемь,  пора! 

(Хочетъ  идти,) 
Но  ЧТО? 

( Останавлив<х€тся.) 
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РВЧНТАТНВЪ. 

(Рс1зныхъ  юлосоег,  елышныхь  въ  рощл,) 
Зд'Ьсь  Л^СЪ. 
Мы  ЗД'ЬСЬ, 

Туда,  10 

Сюда, 

Чтобъ  намъ 
Къ  врагамъ 
Не  пасть 
Бы  въ  пасть, 
мининъ. 

Будь  остороженъ. 


ЯВЛЕН1Е  УШ. 

МарнйаиЗаруцк1|,  первая  въмужскокъ  плать^^,  какъ  была,  а  второй  въ 
женскомъ  в  въ  наскй,  съ  н^кольквми  граждавканв  взъ  рощв  выб^гаютъ* 

ХОРЪ  ГРАЖДАНОКЪ. 

Ай!  помогите, 
Б'Ьдныхъ  спасите: 
Губить  пожаръ; 
Домы,  строенье, 
Пищу,  именье 
Шамень  пожрахь. 
Ай!  помогите, 
Б'Ьдныхъ  спасите! 

П0ЖАРСК1Й. 

Да  чтб  вы  за  люди? 

мининъ. 
Откуда? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

и  къ  кому? 

П0ЖАРСК1Й. 

Въ  такомъ  отчаяньи!  И  ч^мъ  мы  вамъ  поможемъ?  ю 

мининъ. 
Москва  не  наша  в'Ьдь. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Притомъ  въ  нощную  тму. 

ЗАРУЦК1Й. 

Вы  можете  помочь. 
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МАРИНА. 

Вы  добры,  милосердны 
И  лобите  спасать. 

мининъ. 
Какъ?  ч-Ьмъ? 

П0ЖАРСК1Й. 

Скажите  намъ. 

МАРИНА. 

Вы  видите  пожаръ:  анбары  наши  хл'Ьбцы 
Горятъ,  сгор'бл  ужъ;  н'Ьтъ  пищи  и  д-Ьтямъ. 
Приходимъ  подъ  покровъ  къ  мужамъ  толь  благородньшъ 
О  милости  просить. 

П0ЖАРСК1Й. 

1Сакой? 

МАРИНА. 

Невинныхъ  сихъ 
и  прочихъ  б^^дныхъ  спасть,  позволивъ  быть  свободнымъ, 
Изъ  града  и  съ  кктъми 

ЗАРУЦК1Й. 

Спасть  отъ  напастей  злыхъ. 

МАРИНА. 
{Уназыеая  на  Заруцкало.) 

Вотъ  зд'1^сь  МОЯ  жена,  гражданки  вотъ  друг1я:  ао 

Ахъ,  сжальтесь! 

{Про  себя,) 

Какъ  хорошъ!  и,  можетъ  быть,  влюбленъ! 

ЗАРУЦК1Й. 

Отрите  токъ  съ  очей,  огь  сердца  скорби  злыя! 

мининъ. 
Я  худо  в'Ёрю  вамъ. 

П0ЖАРСК1Й. 
{Глядя  на  тиачущихъ  греакданокъ.) 

Прекрасныхъ  слезы  женъ 
Какъ  стр^^ы  въ  сердце  мн^. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Чего  себ*  хотите, 
Творите  то  другимъ. 

мининъ. 
Да,  такъ  въ  запов'Ьдяхъ. 
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П0ЖАРСК1Й. 

Все  сд'Ёдаю  для  васъ;  скорее  лишь  пришлите 

Оть  Думы  къ  намъ  пословъ:  я  женъ,  д'§тей  не  врать. 

ХОРЪ  ГРАЖДАНОКЪ.- 

0,  какъ  великодушны 

Росс1йск1я  сердца! 

ВсЁмъ  доблестямъ  послушны,  зо 

Подобхе  Творца! 

Сколь  въ  браняхъ  храбры,  тверды, 

Столь  къ  б'Ёдньшъ  милосерды, 

Склонны  къ  добру  душой. 

Такъ  всякъ  изъ  нихъ  герой! 


ДЪЙСТВШ  ТРЕТ1Е. 


Театръ  представляетъ  на  Трехъ  Горахъ  густую  еловую  рощу.  Сквозь  просЬки 
видны :  на  д^^вой  рук^  вдали  Москва,  на  правой  ноля  съ  жатвою  и  де- 
ревня; а  посреди  Москва-р'^^ка  и  чрезъ  нее  прямо  къ  з&мку  Маринину 
■остъ.  Все  е1е  освещено  луною. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

П0ЖАРСК1Й  И  Трубецкой  ходить  между  деревьями  въ  задумчивости,  не 
видя  другъ  друга,  и  появляются  порознь. 

П0ЖАРСК1Й. 

Какое  сходство!  Съ  кЬмъ?  Придумать  не  ум4ю. 

Разительны  красы,  пр1ятный,  н^^жный  взоръ, 

Какъ  д']^ва  юная!  И  коль  представить  см^^ю, 

То  вид'Ьлъ,  вид'Ьлъ  я  сихъ  прелестей  соборъ! 

Но  гд*?  Не  тамъ  ли?  —  Да,  какъ  въ  пьппной  колесниц* 

На  среброблешутцихъ  осми  она  коняхъ 

Невестой  'бхала  Лжедмитрхя  къ  столиц*. 

Не  братъ  ли  то  ея?  —  Иль  не  сама  ли,  ахъ! 

Съ  тЁхъ  поръ  живущая  въ  мечтахъ  моихъ  Марина? 

Я  т*ло  изл*чилъ,  но  духа  раны  —  н*тъ.  ю 

Не  для  меня  ее  произвела  судьбина; 

Но  царствуя  она  въ  душ*  моей  живетъ. 

Хоть  съ  брани  я  тогда  безъ  чувствъ  былъ  извлеченньшъ, 

Всесильный  взглядъ  ея  остался  во  ум*;  • 

Я  помню  только  то,  что  ей  былъ  поб*ясденньшъ; 

Въ  ней  божество  мое!  —  Но  гд*?  въ  какой  я  тм*? 

[У ходить  за  деревья.) 
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ЯВЛБШБ  II. 


ТРУБЕЦКОЙ. 
(Выходя  сг  другой  стороны.) 

А  гд*  же  мой  гётманъ?  —  Ко  мн*  не  возвратился. 
Мн*  надобно  ему  нашъ  планъ  тотъ  сообщить, 
Что  съ  разныхъ  м'Ьстъ  идти  ПожарскШ  согласился 
Для  приступа  къ  Москв-Ь:  то  онъ  бы  поступить 
Готовь  быль  по  тому.  Ужель  гЬмъ  на  излгЬну 
Отчизны  посягнемъ?  —  Н'Ьтъ,  н^Ьтъ;  а  только  бъ  намъ 
Унизить  Минина  съ  Пожарскимъ  рать  надменну. 
Соревноваше  простительно  вождямъ: 
Не  см'Ьетъ  надъ  другимъ  искать  кто  превосходства, 
ВЬаъ  черепахой  ползть  тотъ  будетъ  предъ  орломъ.  ю 

Лишь  честолюбхе  знакъ  в']^рный  благородства. 


ЯВЛЁШБ  III. 

Тотъ  ЖЕ  и  ЗаРУЦК1Й. 

ТРУБЕЦКОЙ. 
(Увидя  Заруцкаю.) 

А!  ТЫ,  ЗаруцкШ,  зд'Ьсь  со  мной  въ  л'Ьсу  одномъ? 

ЗАРУЦК1Й. 

Такъ,  зд-Ьсь. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Отколь  и  какъ? 

ЗАРУЦК1Й. 

Не  скрою  по  знакомству: 
Съ  Мариною.  Пришелъ  ей  планъ  нашъ  сообщить, 
Гд*  бъ  укрепить  имъ  градъ. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Какъ?  Это  къ  в*роломству 
Уже  толь  явный  шагъ! 

ЗАРУЦК1Й. 

Но  иначе  отбить 
Войскъ  ревностныхъ  приступъ  какъ  отъ  защиты  слабой? 
Какъ  безъ  лукавства  зд'ёсь  кому  поверхность  взять? 

ТРУБЕЦКОЙ. 

О!  это  много  ужъ. 
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ЗАРУЦК1Й. 

Мечтательной  отрадой, 
Безъ  в'Ёрныхъ,  сильныхъ  м'Ьръ,  см-Ьшно  себя  ласкать. 
Какое  важное  въ  томъ  будетъ  преступленье,  ю 

Что  ихъ  отгонять  прочь?  —  Отечество  спасать 
Не  остаемся  ль  мы  со  войскомъ  въ  подкр'бплёнье? 
Я  бъ  думалъ  сверхъ  того  нарочно  зав|екать 
Противоборника  въ  такое  положенье, 
Чтобъ  онъ  разнежился,  разслабъ  и  отдалъ  власть 
Теб*  свою  бы  самъ. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Но  какъ? 
ЗАРУщай. 

Чрезъ  обольщенье. 
Трубецкой. 
Чрезъ  что? 

ЗАРУЦК1Й. 

Чрезъ  страсть  любви. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

{Усмгьхаясь,) 

И  впрямь,  КОЛЬ  навязать 
На  шею  изъ  цв'ётовъ  цкпъ  страшному  герою: 
Не  наша  бы  тогда,  его  была  вина. 

ЗАРУЦКХЙ. 

Не  безпокойся  жъ,  князь:  все  сд^^ано  то  мною;  ао 

Волшебствъ  царицы  вк^съ  наполнена  страна; 
Пожарскш  заведенъ  мечтами  въ  рошу  эту, 
И  въ  разныхъ  помыслахъ  въ  ней  бродить, 

(Улыбаясь,) 

какъ  и  ты. 

ТРУБЕЦКОЙ. 
(Вг  смятенги.) 

Какъ  я? 

ЗАРУЦК1Й. 

Не  бойся,  князь!  Хотя  бъ  и  ты  т)^  жъ  м-Ьту 
Им^^ъ,  какую  я,  то  стр^^ы  красоты 
Ужъ  не  для  нашихъ  л^тъ.  Мы  въ  сялахъ  остеречься; 
А  пылюй  юноша  впадетъ  какъ  въ  эту  С'1&ть, 
Не  скоро  отъ  любви  захочетъ  онъ  отречься; 
Тогда  . . . 
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ТРУБЕЦКОЙ. 

О  хитрый  мужъ!  благодарить  силъ  ггЬтъ. 

ЗАРУЦК1Й. 

Все  знаешь  ты  теперь:  какъ  я  пойду  къ  Марин^^,  80 

Чтобъ  прелести  свои  и  чары  всЬхъ  заразъ, 
Какъ  тонше  силки,  разставила  бы  ньш'§. 

(Уходитг,) 


ЯВЛЕНГЕ  IV. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

{Одинъ.) 

Лукавый  челов'Ькъ!  Онъ  обольщаетъ  насъ. 

Пожарсшй  хоть  апгё  врагъ,  хоть  мн'Ь  во  всемъ  соперникъ, 

Но  благороденъ  онъ;  а  этотъ  аспидъ  злой, 

Подъ  видомъ  мн^  услугъ,  есть  истинный  изм^нникъ; 

Коварства  полонъ  онъ  и  презираемъ  мной! 

Не  худо  бъ  было  мн^&  царицыно  посредство; 

Замысловатъ  въ  ней  умъ,  ея  прелестенъ  зракъ. 

[Уходитъ  за  деревья,) 


ЯВЛЕН1Е  V, 

П0ЖАРСК1Й. 

(Опять  является.) 

Дорогу  потерялъ.  —  Или  какое  б'Ьдство 

Приготовляетъ  рокъ?  Т'Ьнь  лунна,  бледный  мракъ, 

Трескъ  —  ходить  по  пятамъ,  и  дебрей  соплетенье 

Вокругъ  меня  везд*.  Но  что  со  мной  ни  будь. 

Для  добродетели,  Россхи  для  спасенья, 

Нигд*  С1Я  нич^мъ  не  устрашится  грудь. 

Возстань  противъ  меня  вся  тартара  утроба: 

Подъ  В']&ры,  верности  и  правоты  щитомъ 

Иду,  не  устрашась,  и  въ  самую  сЬнь  гроба! 

Москву  асвобожду,  и  вся  награда  въ  томъ!  ю 

Да  и  какого  жъ  ждать  возмезд1я  мн*  бол*? 

когда  бъ  я  только  могъ  отечество  спасти, 

Природнаго  царя  увидать  на  престол*, 

И  в*ру  и  законъ  и  Россовъ  вознести 

На  прежню  высоту  велич1я  и  славы: 
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О  верхъ  желашя,  край  подвиганъ  моимъ! 

Отечество!  когда  твой  духъ  днесь  слабъ  и  нравы, 

А  мяк  любезенъ  прахъ,  пр1ятенъ  твой  и  дымъ^: 

То  съ  ч*мъ  сравняю  я  ту  радость,  восхищенье, 

Какъ  если  вкругъ  себя  увижу  свой  народъ  20 

И  въ  лаврахъ  средь  торжествъ  и  пальмъ  во  огЁнень^? 

Благъ  смертнымъ  вьГше  сихъ  и  небо  не  даетъ. 


ЯВЛЕН1Е  VI. 

ПожАРскхй  и  Трубецкой. 

(Встр^ьчаются.) 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Какъ,  юный  вождь!  ты  вхксъ? 

П0ЖАРСК1Й. 

Чтобъ  сну  не  предаваться, 
Одумать  жребш  нашъ  во  предстоящщ  день, 
Пршпелъ  сюда  одинъ. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Вождямъ  уединяться 
И  мыслить  надобно. 

П0ЖАРСК1Й. 

^  Сквозь  л^Ьсъ  и  нощи  тЬнь 
Луна,  свримъ  лучемъ  поверхъ  воды  сверкая, 
Увеселяла  мой  вдали  С1яньемъ  взоръ, 
Сивгь  славу  нашихъ  д'Уъ  въ  потомств'ё  представляя, 
Я,  такъ  задумавшись,  сюда  зашелъ. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Сихъ  горъ 
И  бора  мрачна  тень  лежала  предо  мною, 
Какъ  съ  Хорошевскихъ  я  пошелъ  сюда  жъ  луговъ.         ю 
Храмъ  вечности  вдали,  покрытый  страшной  тмою, 
Представился  мн*  въ  нихъ.  Ахъ!  въ  мор*  семъ  гробовъ, 
Я  рекъ,  потонетъ  все.  —  Сей  блескъ-луча  златаго, 
Какъ  наши  всЬ  д'Ьла  и  слава,  —  всЬ  помр>емъ. 
Лишь  наше  счастье  днесь ... 

П0ЖАРСК1Й. 

Штъ  счастья  намъ  инаго, 
Какъ  общее;  и  сшедъ  со  славой  въ  гробъ,  живемъ. 
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ТРУБЕЦКОЙ. 

Вождь  юный!  ты  еще  во  всемъ  не  искусыся. 

Знай:  слава  съ  счастьемъ,  царствъ  лишь  вольныхъ  входить 

въ  кругъ: 
Рабъ  подъ  владыкой  —  рабъ,  хотя  бъ  и  отличился; 
Способность,  умъ  —  ничто,  и  сильный  дреилетъ  духъ.    20 

П0ЖАРСК1Й. 

Св'1тл^^йшихъ  предковъ  сынъ,  монархами  С1явшихъ! 
Какая  чернота  твой  разумъ  нын*  тмить? 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Н-бть,  такь  я  говорю.  Когда  бъ  что  предпр1явшихь 

Насъ  ожидать  усп'бхъ;  но  какъ  уже  синклитъ 

На  царство  пригласилъ  изьПольпга  Владислава, 

То  тщетно  прилагать  Москвы  кь  свобод*  трудъ; 

А  напротивь  того  и  скипетръ  и  держава 

Отъ  нашихъ  рукъ  ему  сь  покорностью  дойдутъ, 

И  упадемь  предъ  нимь,  какь  дворъ  весь  раболепный; 

Щедроты  оть  него  мы  многи  поженемь.  зо 

П0ЖАРСК1Й. 

Предъ  вихремъ  дубь  падеть  скорее  вшогол*тный, 
Предъ  чужероднымь  ч-Ьмь  сей  юный  Россъ  царемь. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Кумиръ  коль  нуженъ,  всякъ  равень  для  поклоненья. 

П0ЖАРСК1Й. 

Отцовь  моихъ  отцу  колено  лишь  склоню. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Но  Карла  самъ  ты  зваль  отъ  Готеовь*  для  правленья: 
То  Шведъ,  или  Полякь  равенъ  для  русскихъ,  мню. 

П0ЖАРСК1Й. 

Безгрешное  С1е  употребя  коварство, 

Росс1ю  я  спасаль  другихь  племень  враждой. 

Не  думая  отдать  нимало  Шведу  царство. 

Мн*  всяюй  тоть  кумиръ,  кто  не  поЧтень  душой.  40 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Кумиръ  мой  первый  —  я;  отчизна  мн*,  гд*  благо. 
О  юноша!  сбирай  съ  трудовъ  и  счастья  плодъ! 
Безпечнымъ  о  себ*  пространство  мхра  наго, 
Раскаянье  назадь  дней  прошлыхъ  не  ведетъ. 
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П0ЖАРСК1Й. 

Гд*]^  жъ  честность,  в'Ёра,  князь!  Гд'Ь  слава,  доброд']^те1ь? 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Все  въ  насъ.  Жить  для  себя. 

{Отворачивс^ется,) 
П0ЖАРСК1Й. 

Прекрасный  образъ  д}'мъ! 

{Въ  сторону.) 

Такъ  деревомъ  гнилымъ  бываеть  идолъ  св^телъ. 

(Слышны  по  ллсу  зовъ  роьйу  лай  псовъ  и  порсканье  охотникоеъ.) 

РВЧИТАТИВЪ. 

{Въ  рощш,) 

Ступай! 

Сзывай 

Съ  л^совъ  60 

Вс^хъ  псовъ 

На  край. 

Ай,  ай! 

П0ЖАРСК1Й. 

Чт5  слышу? — Не  рога  ль,  лай  псовъ,  охоты  шумъ? 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Не  время,  кажется,  охотой  забавляться. 

П0ЖАРСК1Й. 

Подъ  лунный  разв*]^  блескъ,  шутя . . . 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Быть  ножетъ,  впрямь, 
Что  царедворцы  зд'Ьсь  съ  царицей  веселятся, 
Въ  зв^ринц'Ё,  въ  дом^^  семъ,  она  своимъ  друзьямъ 
Веселье,  говорить,  вседневно  вьпиьппляетъ; 
Въ  различныхъ  р^звостяхъ  проводить  часто  ночь,  во 

И  т1&ша  вс^хъ,  сама  въ  любви  и  н^гё  таеть. 


ЯВЛЕН1Е  VП. 

Показывается  по  Москв^Ь-р^^к^  яхта,  ра8воцв']^тиымн  Фонарями  расцв'!&ченвая, 
подъ  подьскимъ  маршеиъ,  которая  пристаетъ  къ  берегу  по  той  стороий 
■оста;  иМарнна,  съ  Факелами,  въ  свят^  нужчявъ  я  женщвнъ,  въ  охот- 
ннчьемъ  платье,  сходить  съ  вея;  а  Заруцк1й  со  стороны  къ  ней  при- 
соединяется. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Воть  ВИДНО  такъ,  она! 
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П0ЖАРСК1й. 

Не  удалится  ль  прочь? 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Почто  жъ?  —  Бояра  къ  ней  московски  прх'Ьзжаютъ. 
Кто  чт5  ни  говори,  а  звезды  средь  небесъ, 
Которыя  хотя  вшнуту  поблистаютъ, 
Ужъ  замечательны. 

П0ЖАРСК1Й. 

Пусть  такъ. 

{Про  себя.) 

Ея  ль  очесъ 
Свирепая  стрела  мн^  сердце  поразила? 

(Трубецкому,  глядя  на  Заруцкаю.) 

Но  КТО  же  Русскш  тамъ? 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Товарищъ  это  мой, 
Казач1й  атаманъ. 

П0ЖАРСК1Й. 
(Взглянувъ  на  подходящую  Марину,  про  себя.) 

Она  меня  пленила! 

(Хочешь  уйти,) 
МАРИНА. 

Куда  сей  отъ  меня  б'Ёжитъ  младой  герой? 

(Трубецкому,) 

Пов']&дай,  князь,  ему  ты  нашей  Польши  нравы:  ю 

Во  храбрости  своей  сумниться  тотъ  велитъ, 
Кто  отъ  красотъ  себ*  не  снискиваетъ  славы. 
Безспорно,  мужество  въ  сраженхяхъ  васъ  льстить; 
Не  меньше  жъ  надобно  и  между  женъ  геройство, 
Чтобы  ум*ть  своимъ  повелевать  страстямъ. 
Притомъ  блаженныхъ  душъ  весел1е  есть  свойство; 
Есть  часъ  прискорб1я,  есть  часъ  отрады  намъ; 
ПогЬшьтеся;  — а  тамъ  Кремля  летЬть  на  стЬны 
Я  не  препятствую:  платите  долгу  дань. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Известенъ  намъ  твой  нравъ  приветливый  и  нужный;       20 

(Указывая  на  Пожарскаю,) 

Но  сей,  царица,  вождь  за  кознь  сочтетъ  прхязнь. 

П0ЖАРСК1Й. 

я?  неть. 
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ЗАРУЦК1Й. 

Порукой  въ  томъ  моею  годовою. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Зд^&сь  не  нужна  она. 

П0ЖАРСК1Й. 

Царица  поб'Ёждать 
Гд*Ь  можетъ  всЁхъ  сердца  умомъ  и  красотою. . . 

МАРИНА. 

Коль  эта  истина. . . 

П0ЖАРСК1Й. 

Не  МОЖНО  тамъ  ласкать, 
Гд*  обожаютъ  всЬ. 

^МАРИНА. 

Весьма  вамъ  благодарна. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Позвольте  жъ  съ  вами  намъ  ут^хи  разд']&лить. 

МАРИНА. 


Со  удовольствхемъ. 


(Громогласно,) 

Будь  роща  лучезарна! 


ЯВЛЕНГЕ  VIII. 

Съ  симъ  словонъ  роща  и  з&нокъ  осв-Ьщаются,  изъ  коихъ  посл-!^ан1й,  подобно 
транспаранту,  сквозь  с1яетъ;  по  средин']^  рощи  ели  и  сосны  исчезаютъ,  а 
появляется  тутъ  въ  сторон']^  соФа.  По  оставшимся  деревьяиъ  кругоиъ 
свдятъ  Амуры  съ  колчанами.  Съ  крыльца  дома  сходятъ  Сильфы,  Силь- 
фиды, Нимфы,  Сатиры  и  прочхе  духи,  которые  въ  балег&  предста- 
вляютъ  увесблен1е  Армиды  съ  Ринальдомъ. 

ХОРЪ  СИЛЬФОВЪ  И  ПРОЧИХЪ. 

Зд^]^сь  храмъ  любви  и  угЬшенья, 
Суетъ  забвенья  и  заботь: 
Вкушай,  о  смертный!  наслажденья, 
Докол^Ь  жизнь  твоя  цв-Ьтеть. 
Оглянешься,  и  Н'Ьтъ  ужъ  цв'Ьта; 
Довольствуйся  твоимъ  часомъ. 

П0ЖАРСК1Й. 
{Про  себя.) 

Какихъ  красотъ  соборъ! 

ЗАРУЦК1Й. 
{Къ  Маринл,) 

Царица  утомить 
Могла  себя,  пробывъ  весь  вечеръ  на  охотЬ. 

Соч.  Дврк.  1У.  10 
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МАРИНА. 

Мы  сядемъ  лучше  сей  забавы  посмотр^^ть. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Когда  угодно  то. . . 

П0ЖАРСК1Й. 

Богининой  щедрот]^.  ю 

{Марина,  взявъ  Пооюарскаю  и  Трубецкаго  за  рупщ  садится  съ  ними  $м  софу  у 
обрахтяся  къ  тому  и  другому  ласками  своими;  а  Заруцтй  въ  сторонп  показы' 

ваетъ  ревность.) 

ЗАРУЦК1Й. 

{Въ  сторону). 

Ужъ  слишкомъ  ласково,  н-бть  больше  силъ  терпеть! 

МАРИНА. 
{По  окончанги  балеШа  вставь,) 

Вотъ  древни  витязи,  искавшге  тожъ  славы 
Во  браняхъ,  какъ  и  вы,  такъ  провели  ихъ  дни; 
Но  если  гЬшили  подобны  ихъ  забавы, 
Не  забывали,  мню,  и  яствъ  притомъ  они. 

(Взявъ  ихъ  по  прежнему,  уводитг  въ  зймокъ  подъ  польскимъ  маршемъ.) 


ЯВЛЕН1Е  IX. 

Роща  становится  по  прежнему.  Осв-^^щенге  и  всЬ  являвшхяся  существа  исче- 
заютъ,  а  токмо  С1яетъ  вдали  з&мокъ  и  слышна  музыка.  Пллицынъ  по- 
казывается изъ-за  деревъ  съ  трубою  въ  рукахъ. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

(Одинъ.) 

И  зд'Ьсь  его  ужъ  н'Ьтъ.  Но,  чу!  гремитъ  музьша, 
Ликуетъ  юность  средь  забавъ  своихъ,  пргятствъ; 
Полки  въ  слезахъ,  а  вождь  между  прелестницъ  лика: 
О  роскошь!  о  развратъ!  Сколь  пало  вами  царствъ. 

{Уходитъ  паки  въ  рощу,) 


ЯВЛЕШЕ  X. 

ЗАРУЦК1Й. 
{Выблгая  съ  безпокойствомъ.) 

Мн*  показалося,  какъ  будто  кто  зд'Ьсь  крался: 
Не  соглядатай  ли  какой  ужъ  насъ  сл^Ьдитъ? 
Пожарск1й  божествомъ  своимъ  очаровался, 
И  Трубецкой  въ  глаза  ей  безъ  ума  глядитъ; 
Источница  пр1ятствъ  и  милаго  коварства. 
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Марина  вдругъ  на  нихъ  над^^ть  увгЁла  цкаь; 

Лежать  у  нойь  ея,  —  Но  что-то  бдескъ  боярства 

Ей  очень  нравится.  Прелестница!  Я  сл^пъ, 

Но  нн1  коА  предпочтешь  своей  ты  ихъ  любовью: 

Свир^ствонъ,  местью  желчь  всклокочетъ  какъ  смола,      ю 

По  селамъ  брошу  огнь,  улью  Москву  всю  кровью, 

УеЬю  трупами  я  степь,  и  в'Ьчна  мгла 

Восл-Ьдъ  изм-Ьн*  сей,  восйдъ  убйству  злому, 

Покроетъ  всЬ  м^ста.  —  Но  ужъ  изъ  тмы  восшелъ 

Св^тъ  солнечный:  пора  идти  мнЬ  къ  Трубецкому, 

Взять  въ  станъ  его  съ  собой. 

{Уходить,) 


ЯВЛЕШБ  XI. 

Театръ  перен^вяется  и  представляетъ,  при  восход']^  солнечноиъ,  въ  узороч- 
нонъ  саду  каменную  пещеру,  бдизъ  которой  шумитъ  водонетъ.  На  дер- 
новой скамь']^  спить  Пожарскхй.  Въ  гоювахъ  съ  цитрою  сидитъ  Ма- 
рина; НинФЫ  подъ  деревьями  дремдютъ;  дв^  же  изъ  нихъ  тонкою  б^- 
дою  кисеею,  простертою  надъ  Пожарскимъ,  помавая,  защищаютъ  его 
отъ  яркихъ  лучей  солнечиыхъ. 

ДВ«   НИМФЫ 
{Тихо,  сопровождаясь  цитрою  Марины,  поютъ,) 

Солнце,  лучи 
Тихо  мечи; 
Дуй  чуть,  ЗеФиръ, 
Сладюй  сонъ,  миръ; 
Зд-Ьсь,  средь  цв'Ьтовъ, 
Царствуй,  Любовь! 

ПАЛИЦЫНЪ. 
{Глядя  на  Пожарскаю  изъ-за  дерееъ  вдалекп,) 

Виновница  всЁхъ  золь! 
Б'бсъ  въ  св'Ьтломъ  ангеле!  Какъ  обольстить  столь  можно! 
Въ  Ирод1адинъ  садъ  его  ты  скрыла  свой. 
Вотъ  сихъ-то  лютыхъ  стр'Ьлъ  мужамъ  бояться  должно ;    ю 
Отъ  женскихъ  прелестей  палъ  не  одинъ  герой. 

{Трубитъ  въ  трубу,  Пожарскгй  во  енп  вздрагиваетъ.) 

НИМФЫ. 

{Повторяютъ.) 

Солнце,  лучи 
Тихо  мечи; 

10» 
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Дуй  чуть,  ЗеФиръ, 
Сладшй  сонь,  миръ; 
Зд'Ьсь,  средь  цв*товъ, 
Царствуй,  Любовь! 

{Палицынъ  трубитъ  еще.  Поокарскгй  пробуо1едаетея^  а  Нимфы  еблгаются 

къ  Маринш.) 

П0ЖАРСК1Й. 

Я  слышу  гласъ  трубы,  и  солнце  такъ  высоко! 

Но  гд']^  товарищи?  —  Ахъ,  ихъ  со  вшой  ужъ  Екгь1 

МАРИНА.  • 

ТебЬ  мечтаетъ  слухъ,  обманываетъ  око;  20 

А  день  едва  насталь. 

ПАЛИЦЫНЪ. 
( Трубитъ  третгй  рст  и  выходить  на  сцену.) 

Отечество  зоветъ! 

П0ЖАРСК1Й. 
{Броссмсь  къ  нему.) 

Аврамш!  это  ты? 

{Закрывая  ьлаза.) 

Несносная  укора! 

{Ублгаетъ.) 

ПАЛИЦЫНЪ. 

(ВсАгьдъ  ею.) 

Такъ  путы  разорвавъ,  летить  къ  зв'Ьздамъ  орелъ. 

{Уходитъ  за  Пожарскимъ.) 


ЯВЛЕШЕ  XII. 

Марина  и  Нимфы. 

МАРИНА. 

Не  могъ  снесть  моего,  о  малодушный,  взора, 
И  духу  ив'Ь  сказать  прости  онъ  не  им'Ёлъ. 
Увы! 

ХОРЪ  НИМФЪ. 
{Вслпдъ  Пожарскому.) 

Остановися  на  минуту. 
Младой,  прекраснМшш  герой! 
Уйлш  царицы  скорбь  ты  люту. 
Отри  токъ  слезъ  твоей  рукой. 
Быть  можно  ль  такъ  неблагодарнымъ, 
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Мертвить  за  н^Бжность,  за  любовь? 

О  красота!  очаиъ  печал>нымъ 

Блескъ  возврати  скор']&й  свой  вновь!  ю 


ДЪЙСТВШ  ЧЕТВЕРТОЕ. 


Театръ  пре^ставляеть  Кремль  между  Троицкою  и  Боровицкою  башнями  съ 
наружности.  Изъ  Москвы  вы']^жаетъ,  съ  одной  стороны,  обоаъ  осажден- 
ныхъ  русскихъ  бояръ  и  подьскихъ  вельиожъ,  съ  ихъ  женами^  д'^^тьмн  н 
богатствомъ,  подъ  предводительствомъ  двухъ  польскихъ  пословъ.  Ма- 
рина, въ  чнсхЪ  ихъ,  покрыта  б1^ою  квсейиою  Фатою.  Съ  другой  сторо- 
ны, войско  По  ЖАР  СКА  го  подъ  ружьемъ,  подъ  командою  Минина,  съ 
бердышемъ  стоящаго.  Въ  сторон1^  подъ  деревонъ  большой  камень. 

ЯВЛЕШЕ  I. 
ХОРЪ  ЖЕНЪ  И  Д^ТЕИ. 

Великодушный  мужъ!  тронися 
Невинныхъ  ясень,  д^^тей  мольбой; 
На  слезы  наши  преклонися, 
Будь  нашъ  покровъ,  отецъ,  герой; 
Пусти  изъ  облежима  града; 
Отъ  смерти  насъ  спаси  и  глада, 
мининъ. 
Шть,  безъ  вождя  я  васъ  пустить  не  см'Ью. 

1-й  посолъ. 
Намъ  дозволеше  объявлено  его. 
мининъ. 
Могло  то  быть. 

2-й  посолъ. 

Будь  благъ,  какъ  Богъ. 
мининъ. 

Не  разумею. 

1-й  посолъ. 

Да  слава  возблеститъ  вс']^мъ  сердца  твоего  ю 

2-й  посолъ. 
Почтенье  воздаетъ  такимъ  вождямъ  вселенна, 
Чьи-н^^жны  чувств1я  и  мужественъ  чей  духъ. 

1-й  посолъ. 
И  чья  душа,  къ  врагамъ  на  милость  обращенна.  • . 

МАРИНА. 

Чтить  ЮНОСТЬ  и  красы. 
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мининъ. 

( Отворачивается,) 

Къ  хакимъ  я  баснямъ  гхухъ. 
Я  не  привыкъ,  и  лесть  всегда  презр'Ьнна  мной. 
Довольно,  я  сказалъ:  безъ  вождя  не  пущ}'. 


ЯВЛЕШЕ  П. 
Тъ  жв,  П0ЖАРСК1Й  и  Палицынъ. 

мининъ, 

(Увидя  Пожарскаго). 

Гд'Ь  сынъ  отечества,  намъ  избранный  главою? 

П0ЖАРСК1Й. 

Онъ  зд-Ьсь!  —  Сейчасъ  его  теб*  я  возвращу; 
Къ  поб^^д^^  надъ  собой  признанье  шагъ. 
мининъ. 

Дай,  Боже! 

Н0ЖАРСК1Й. 

Что  надобно  теб*? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Единый  гласъ  трубы 
Духъ  пьшай,  юну  кровь  потрясъ  утЬхъ  на  лож*, 
мининъ. 

{Про  себя,) 

Но  лучше  бъ  тамъ  не  быть. 

{Къ  Пожарскому,) 

Мн*  ЧТО  на  ихъ  мольбы? 

Н0ЖАРСК1Й. 

Ужъ  это  р-Ьшено. 

МИНИНЪ. 

Но  градъ  симъ  защищаться 
Получить  больше  силъ. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Слаб^етъ  духъ  отъ  женъ. 

П0ЖАРСК1Й. 

Мы  не  пришли  сюда  со  слабыми  сражаться. 

Ч'Ёмъ  грозн^^е  враги,  тЬлъ  намъ  славней  ихъ  пл^^.        ю 

мининъ. 
Сокровище  везуть. 
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послы. 
Мы  жертвуемъ  казною. 

П0ЖАРСК1Й. 

Разбойникамъ,  зв1^ря1»ъ  добычей  лестенъ  ловъ. 
Я  не  хочу  богатствъ:  пускай  везутъ  собою; 
Неправедное  —  прахъ. 

мининъ. 

(Къ  Палицыну,) 

Онъ  милуетъ  враговъ. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Великодуш1е  за  зло  не  признается. 

ХОРЪ  ТФХЪ  ЖЕ. 

Прямой  герой  не  жаденъ  къ  злату, 
Его  богатство  увгь  и  духъ; 
Прими  въ  сердцахъ  ты  нашу  плату, 
Враговъ  великодушный  другъ! 

МАРИНА. 
{Расжрывая  фату,  тихо.) 

НеблагодарнЬйппй!  —  И,  не  простясь,  ушолъ!  20 

Минуту  на  себя  хоть  дай  мнЬ  наглядеться. 
Вотъ  та  рука,  взойдешь  которой  на  престолъ. 

П0ЖАРСК1Й. 
(Увидя  ее,  содрогается,  про  себя.) 

О  сила  прелестей! 

(Еолеблясь) 

Увы,  изнемогаю! 


ЯВЛЕН1Б  III. 
Тф  ЖЕИгонЕЦЪуСъ  письмомъ  ПалицыЕу. 

ПАЛИЦЫНЪ. 
(Читаетъ) 

с<Изъ  Вязьмы  трет1й  день  пошелъ  въ  Московсшй  край 
«Съ  Желтовскимъ  Владиславъ. . .  Я  васъ  уведомляю.» 
Вотъ  в^сть! 

мининъ. 
Напасть! 

МАРИНА. 

(Тихо  Пожарскому,) 

Они  МОИ  друзья. .  . 
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П0ЖАРСК1Й. 

{Выхватя  мечг,  т  войску.) 

Ступай! 

{Войски  ударяютъ  паходъ  и  подъ  слпдующимь  маршелп  двиа/сутея  въ  одну, 
а  обозъ  въ  другую  сторону.) 

ХОРЪ  ВОЙСКЪ. 

Кипи  ВЪ  сердцахъ  россшскихъ  кровь, 

Ступайте,  в']^ры,  чести  чада! 

Зоветъ  къ  отечеству  любовь 

Престольнаго  въ  защиту  града; 

Природна  ввесть  царя  въ  чертогъ, 

Святьшю  въ  храмы,  блескъ  престолу, 

Смирить  въ  земл*  раздоръ,  крамолу  —  ю 

Ступайте,  Россы:  съ  вами  Богъ! 

{Вел  съ  войсками  уходятъ,  кромп  Марины  и  Палицына.) 


ЯВЛЕН1Е  IV. 

Марина  и  Палицынъ. 

МАРИНА. 

Жестокш,  варваръ,  тигръ,  ншгЬмъ  неумолимый! 
Ни  малой  страстш)  ко  мн-Ь  онъ  не  гор'Ьлъ. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Къ  чему,  царица,  гн'Ьвъ  твой  толь  неукротимый? 
ЗачЬмъ  ты  зд'Ьсь?  —  Желай,  чтобъ  онъ  усп'Ьхъ  им-Ьлъ, 
Когда  любимъ  тобой. 

МАРИНА. 

о  старче,  мн*  зловредный! 
Такъ  ты-то  у  меня  исторгъ  его  изъ  рукъ? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

На  правый  путь. 

МАРИНА. 

Но  какъ  же  льститься,  дерзновенный! 
Чтобъ  мой  поел*  сего  къ  нему  былъ  склоненъ  духъ? 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Ты  любишь  ли  его? 

МАРИНА. 

Пусть  такъ. — Но  что  порФиру 
Онъ  днесь  над^неть  мн*,  сЬдымъ  твоимъ  челомъ  ю 

Ты  мн^&  клянись. 
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ПАЛИЦЫНЪ. 

Не  в-бмъ. 

МАРИНА. 

Такъ  знай:  всему  я  М1ру 
Вшдычица,  и  лшЬ  послушны  модньи,  громъ. 

(Сдергиеаеть  съ  себя  фату,  магиетъ  и  убгыаетъ,  отъ  чего  поднимается  вгьтерь,) 

ПАЛИЦЫНЪ. 
{Всл1ьдъ  ея.) 

Ахъ,  СГИНЬ,  треклятая! 


ЯВЛЕН1Е  V. 

ПА1ицынъиМянниъ,аза  посл^двинъ  н^кодько  воиновъ  несутъ  жед^^э- 

ный  сундукъ  и  кису. 

МИНИНЪ. 

Полкъ  вражш  опрокинулъ 
Пожарсюй,  будто  левъ,  взб^жавъ  съ  мечемъ  на  валъ; 
Но  зря,  что  градсюй  вождь  въ  тылъ  конницу  всю  двинулъ, 
Мн*]^  казаками  ихъ  отр1;зать  приказалъ. 
Да  воръ  Заруцк1Й  намъ  ихъ  въ  помощь  не  пускаетъ, 
Сказавъ,  что  онъ  безъмзды  недасгь  своихъ  полковъ; 
И  Трубецкой  чего,  не  знаю,  поджидаетъ, 
Стоить,  не  движется.  —  О  горе!  знать,  что  ковъ 
Какой  у  нихъ  на  насъ.  Пров^Ьдай,  преподобный; 
Тебя  послушаютъ:  сходи,  уговори;  ю 

Вотъ  я  казну  принесъ:  казаки  къ  злату  склонны. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

И  мн^^  сокровища  свои  монастыри 

Съ  усердьемъ  вв'Ьрили  на  случаи  несчастны: 

Коль  мало  вамъ  казны,  возьми  къ  себ'Ё  ты  ихъ. 

МИНИНЪ. 

Коль  мы  съ  тобой  душой  и  сердцемъ  такъ  согласны. 
То  ссьгалемъ  вм'Ьсгб  кладъ  мы  и  богатствъ  своихъ. 

ПАЛИЦЫНЪ. 
(Сдеиюетъ  подъ  беревомь  лежащгй  камень  и  еынимаетъ  большую  церковную 

кружку.) 

Корвана'^  церкви  ЗА'ксъ. 

МИНИНЪ. 

Угодно  ЛИ  то  небу? 
Когда  ее  возьмемъ,  не  согр^^шимъ  ли  симъ? 
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ПАДИЦЫНЪ. 

На  крайню  ежели  народную  потребу 

Ее  мы  праведно  и  свято  обратимъ:  20 

ПрхятнЬй  Богу  то,  ч-Ьмъ  оимхаАхъ  кл)ится. 

(Мининъ,  вынимая  мпгиокъ  съ  червоицамщ  а  Псмицинъ  жемчугг,  сеыпаютъ  еъ 
кису;  остальное  же  и  кружку  заперши  въ  сундукъ,  уходятъ.) 

ЯВЛЕН1Е  VI. 
Заруцкхй,  съ  71&сколькими  казаками,  съ  пасп-]^шност1Ю  выб^гаетъ. 

ЗАРУЦК1Й. 

Тутъ  Мининъ  казначей  и  съ  нимъ  сЬдой  старикъ 
Съ  народною  казной  нав'Ёрно  должны  крыться: 
Ищите!  —  И  отъ  нихъ,  платежъ  какъ  ни  великъ, 
Кто  взять  изъ  васъ  дерзнетъ,  умретъ  на  »гЬстЬ  казни. 

[Грозя  булавою,) 

Ищите,  и  ко  мн^Ь  представьте  ихъ  сейчасъ! 

(Казаки  уходятъ  еъ  поспгьшностгЮу  а  онъ  въ  ярости.) 

О !  еслибъ  святости  въ  личин'ё  и  прхязни 
Попался  мн'б  ханжа! 

[Глядитъ  вдаль.) 

Когда  не  лжетъ  мой  глазъ, 
Казаки  врозь  б-Ьгуть:  знать,  взять  кто  ихъ  толпою. 

(Уходитъ.) 


ЯВЛЕН1Е  VII. 

Съ  другой  стороны  проб-Ьгаетъ  чрезъ  театръ,  предводительствуя  казачьею 
дружиною,  Межаковъ,  изъ  средины  которой,  въ  трепет^&,  задыхаясь, 
выходить  Палицынъ. 

ПАЛИЦЫНЪ. 
(Одинъ.) 

Отъ  ищущаго  зд'Ьсь  врага  души  моей 

Невидимой  покрыть  Господней  я  рукою: 

Намъ  сила  Бож1я  всегда  людской  в']^рн]^й. 

Надежда  наша  въ  Немъ. — Послалъ  намъ  Межакова: 

Онъ  скрылъ  меня. 

{Слышна  вдали  буря  и  гроза) 

Но  ЧТО  за  бл)ный  слышу  ревъ? 
Неужель  чары  то  царищ>1,  лухв>  злаго? 
Или  за  бисеры  церковны  неба  гн']^въ? 

(Становясь  па  кол^ьнщ  вздимаетъ  руки  къ  небу.) 

О  Боже  силъ!  Тебй  стиххи  всЬ  покорны, 
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Простри  Свой  свыше  персть,  да  сей  ужасный  громъ 

И  модшьи  ниспадутъ  на  вражШ  сонмъ  злотворный,  ю 

И  возблеститъ  Москва  здатьщъ  своимъ  челомъ! 

(Увидя  Трубе^^кащ  встаетъ^ 


ЯВЛЕН1Е  УШ. 

Тотъ  же;  Трубецкой  в  Заруцк1й  бйгутъ  другъ  за  другонъ,  сражался 
одинъ  хечеыъ,  а  другой  будавою,  въ  пресл-]&дован1я  воиновъ  и  казаковъ) 
сражаю пцася же;  изъ  коихъ  первый,  выбивая  у  втораго  иаъ  рукъего  бу- 
даву|  схватываетъ  за  воротъ  и  повергаетъ  на  землю.  Казаки  разб-Ьгаются. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Зюд-бй!  Такъ  ЭТО  ты,  изъ  столь  друзей  мн*  близкихъ, 

Который  тайною  засадой  казаковъ 

Смялъ  Минина  въ  расплохъ,  и  мн^^  въ  долинахъ  низкихъ 

Разставилъ-было  свой  безд'Ьльническш  ковъ? 

Я  на  тебя  давно  смотр']&лъ;  но  русскимъ  царствомъ 

Съ  Пожарскимъ  чрезъ  вражду  теб*  не  завладеть. 

Скажи  всю  истину:  зач^мъ  съ  такимъ  нахальствомъ 

Меня  съ  опричными  ты  вкругъ  сталъ  объ'Ьзжать? 

[Зазшху^аясь  нечемъ,) 

Скажи  мнЬ,  извергъ!  Смерть  въ  рук*  моей  готова. 

ЗАРУЦК1Й. 
{Слеши) 

Чтб  знать  желаепп>  ты?  Коль  ты  того  не  зналъ,  ю 

Спроси  то  у  себя  или  у  Годунова. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Вотъ  замыслъ  свой  куда  онъ  простирать  дерзалъ! 

ТРУБЕЦКОЙ. 

(Замимм  рпчь,) 

Такъ  и  Пожарскаго  заводчикъ  ты  убхйства? 

ЗАРУЦК1Й. 
{П(т1упя  %лаза  въ  землю.) 
Хотя  бъ. .  . 

ТРУБЕЦКОЙ. 

ЗлодМствомъ  симъ  готовилъ  казнь  себ'Ё. 

{Въ  сторону,) 

Подъ  стражу  съ  пленными! 

{Воины^  поднявъ  Заруцкаго,  уеодятъ,) 
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ПАДИЦЫНЪ. 

{Вслп&ь  ею,) 

О  деионъ  кровотйства! 

[Трубецкому.) 

Но  живъ  т  Мшинъ  нашъ? 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Благодаря  судьб*, 
Онъ  бердышемъ  своинъ,  какъ  межъ  цв^товъ  косою, 
Блисталъ,  косидъ  главы  и  ужасъ  несъ  врагамъ. 
Но  подъ  мостъ  бьио  онъ  незапною  толпою 
Едва  не  сверженъ  былъ,  какъ  я. . .  Да  вотъ  онъ  самъ.     20 


ЯВЛБШБ  IX. 

Тф  же  и  Мининъ. 

МИНИНЪ. 

О  князь!  скажи  скорей,  ч'Ьмъ  конченъ  бой  твой  зольной? 
я  за  тебя  дрожалъ. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Ты  видишь,  я  здоровъ. 
Но  городъ  что? 

мининъ. 
Какъ  понтъ  во  бур'Ь  пребезм'Ьрной 
Кипитъ,  валы  летягь  противъ  другихъ  валовъ. 
Пойдемъ  и  подкр'6пи»1ъ. 

(Уходятъ.  Молнгя  и  1ромъ  отчасу  умножаются.  Между  ударсши  слышна  пальба^ 

ХАосъ  тревожный  трубъ  и  барабановь,  и  напослпдокъ  клики  воинства;  а  знамена 

по  стгьнл  движутся  туда  и  сюда. 

РЕЧИТАТИВЪ  ВОЙСКЪ. 
(За  кулисами.) 

Трясется  гора, 
Колеблются  сг1ны: 
Сюда  вс]^  знамены. 
Сюда  всЬ!  ура! 
Ра,  ра,  ра,  ра. . . 

ПАЛИЦЫНЪ. 

О  Боже!  дай  победу,     ю 

(Уходить.) 
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ЯВЛЕН1Е  X. 

Свжьвый  удяряетъ  громъ,  и  часть  сИ^ны  кремлевской  отъ  Троицкихъ  воротъ 
съ  угдохъ  до  Мосхвы-р']&ки  разваливается.  Театръ  представляетъ  во  вну- 
тренности Ивановской  площади  нал'Ъво  Красное  крыльцо  и  Успенскхй 
соборъ,  направо  Архангельск1Й;  а  посреди  пряно  колокольню  Ивана  Вели- 
каго.  Предъ  ней  круглый  столъ,  накрытый  червленымъ  бархатомъ  съ  зо- 
лотою бахрахою.  На  ненъ  на  златыхъ  блюдахъ  регал1и  царск1я.  Вкругъ 
его  сидить  Дуна  бояръ.  По  стйнамъ  здашй  на  скамьяхъ  сидятъ  Жильцы 
московсше,  какъ-то:  Дворяне,  Стряпч1е  и  Гости  торговые;  на  башн^^  и 
по  кровхяхъ  народъ.  Марина,  въ  царской  одежд^^,  подъ  багрянымъ  по- 
крываломъ,  скрывается  между  вельможъ  на  Красвомъ  крыльц^^.  На  сцен^^ 
по  об^&  стороны  стола  Пожарск1Й,  Трубецкой,  Палицынъ  и  Ми- 
нинъ,  а  Заруцк1Й  въ  сторон^^  въ  ц-Ьпяхъ. 

П0ЖАРСК1Й. 

Благодарю  Творца:  Москва  свобождена. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Врагъ  прогнанъ  изъ  Кремля, 
мининъ. 

Ужъ  н'Ьтъ  его  и  сл'Ьд}. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Но  безъ  главы  теперь  отечества  страна. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

С1ЯЮЩ1Й  синклить!  Сонмъ  царственна  сов']^та! 
Днесь  нужно  намъ  решить:  какой  правленья  родъ 
Удобн'1й  можетъ  быть  для  блага  полусв-Ьта? 
Прим']&ры  многхе  вселенная  даетъ. 
Римъ  славно  чрезъ  сенатъ  влад']&лъ  надъ  всей  вселенной: 
Не  сближиться  ли  намъ  къ  правленш  сему? 

П0ЖАРСК1Й. 

Въ  ограду  отъ  толпы  мятежной,  разъяренной,  ю 

И  тамо  часто  власть  вв-Ьрялась  одному. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Не  токмо  въ  бурну  нощь,  какъ  съ  ревомъ  страшны  волны 
Восходятъ  до  небесъ,  и  безднъ  падутъ  во  мглу, 
Но  плавать  по  морю  въ  дни  ясны  и  покойны, 
Единъ  искусный  вождь  потребенъ  кораблю. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Такъ  изберемъ  царя. 

мининъ. 

Съ  соглас1я  народа. 
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П0ЖАРСК1Й. 

и  я... 

ТРУБЕЦКОЙ. 

(Г)^омогласно  къ  народу,) 

Внемли,  народъ!  Царя  вамъ,  ыь  ведьможъ? 

НАРОДЪ. 
РВЧНТАТИВЪ. 

Не  надобно  барь; 
Да  царству етъ  царь! 

ХОРЪ. 

Да  царству  етъ  царь!  20 

Царь,  царь,  царь! 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Кого  же  изберемъ? 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Заслуги  и  порода 
Кому  на  то  даютъ  все  право. 

П0ЖАРСК1Й.^ 

Мьпплю  то  жъ. 

ТРУБЕЦКОЙ. 
{Пожа2)Скому,) 

Поистин'Ь,  намъ  всЬ  и  недруги  и  други 

Должны  отдать  ту  честь,  что  въ  рядъ  другихъ  нейдуть 

Ни  роды  наши,  КНЯЗЬ,  ни  къ  отчеству  заслуги; 

А  паче  о  себ*  дерзну  напомянз'ть, 

Что  еслибъ  дружбой  я  гетмансгае  обманы 

Не  вызналъ,  не  проникъ  всЬхъ  тайнъ  его  пути 

И  не  изрылъ  подъ  нимъ  самимъ  глубокой  ямы,  зо 

Погибнуть  бы  намъ  всЬмъ,  Росс1ю  не  спасти. 

Тебя  я  искушалъ  и  градъ  держалъ  въ  осад*. 

П0ЖАРСК1Й. 

Радъ  честь  теб-Ь  воздать. 

-      ПАЛИЦЫНЪ. 
{Пожарскому,) 

Тутъ  ВОЛЯ  не  твоя. 

МИНИНЪ. 
(Палицыну.) 

Да  н4тъ. 

{Трубецкому.) 

Ты  спасъ  мн*  жизнь;  но  не  прими  къ  досаде, 
Ясневельможный  князь!  не  соглашу ся  я, 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


Д^йствш  IV,  ЯВДЕН1В  X.  159 

Чтобъ  быть  царемъ  у  насъ  теб*  или  другому, 
Безъ  выбора  отъ  всбхъ. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

{Съ  досадою ) 

По  слову  твоему 
Я  рекъ. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

(Народу.) 

Народъ!  Царемъ  Росс1и  быть  кому 
Изъ  двухъ,  Пожарскому,  иль  князю  Трубецкому? 

ДУМА  и  НАРОДЪ. 
{За  кулисами ) 

РВЧИТАТВВЪ. 

Пожарсшй  намъ  любъ,  40 

Пожарсшй  намъ  любъ. 

ХОРЪ   НАРОДА. 
(Сътрубамя^.) 

О  любо!  всЬмъ  любо! 
Воскликни  гласъ  трубъ! 
Воскликни  сугубо: 
Пожарскш  намъ  любъ! 

{Мининъ  и  Дсиицынъ,  взявъ  на  блюдахъ  регалги,  подносятъ  Пожарскому.) 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Прими  жъ,  избранный  мужъ,  довл'ёющи  клейноды 

МИНИНЪ. 

Достоинствамъ  твоимъ,  и  буди  намъ  главой. 

МАРИНА. 
{Вдругг  сшедши  съ  Краснаю  крыль^д  и  спустя  порфиру  на  плеча,) 

Прими  ВО  власть  свою  безчисленны  народы 

И  сердце  нужное  ты  съ  тою  красотой. 

Тобою  что  страстна,  и  ты  въ  кого  влюбился,  бо 

И  коя  ужъ  давно  царица  сей  стране. 

П0ЖАРСК1Й. 
(Въ  смятенгщ  помолчап,) 

Съ  престола  для  тебя  сойти  бы  я  решился; 
А  на  престолъ  взойти  неправдой  —  низко  мн*, 

МАРИНА. 
(Съ  яростгю») 

Гордецъ! 
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П0ЖАРСК1Й. 

{Поклонясь  на  вел  стороны.) 

Рошяне!  за  даръ  вашъ  толь  усердный 
Позвольте  мн*  вамъ  р^чь  признательну  простерть: 
За  подвиги  мои,  вамъ  въ  жертву  принесенны, 
Какихъ  желалъ  я  благъ?  —  Покой  въ  Росс1и  зр'Ьть. 
Взявъ  утвари  сш,  тЬхъ  благъ  лишусь  и  славы; 
Узря  на  мн-Ь  ихъ  блескъ,  народъ  и  ликъ  бояръ, 
Им^^юпцй  на  то  ваяшМ,  быть  можетъ,  правы,  во 

Не  ощутить  ли  вдругъ  въ  душ*  своей  тотъ  жаръ, 
Чтб  зависть  вънасъ  родить?  —  Возникнуть  вновь  крамолы; 
Я,  усмиряя  ихъ,  могу  тираномъ  стать, 
На  чт5  не  соглашусь  вселенной  за  престолы. 
Съ  потачкою  жъ  страстей  тронь  бурный  заправлять, 
Могу  ль  я  сократить  хищенья  длинны  руки, 
Ввесть  скорый,  правый  судъ,  спокоить  шатки  дни? 
Законы  безъ  грозы  —  безстрашнымь  эха  звуки; 
Прим'Ьры  хоть  прошли,  но  памятны  они. 
Ля;едмитр1Й,  какь  мячемь,  играль  въ  крови  державой;     70 
А  Шуйсюй  только  взяль,  въ  гЬни  ея  исчезъ. 
Не  можеть  трона  тать  владеть  спокойно  славой; 
Великъ  онь,  или  маль,  но  все  онь  гн'Ьвь  небесъ, 
Которьш  ему  иль  поздно,  или  рано 
По  правосуд1Ю  наверно  отомстять; 
И  въ  пасмурной  душ*  пЬть  мира  у  тирана,  — 
Тревога,  злоба,  грусть,  безперестанный  адь. 
Онь  козни  новьш  всечасно  вымышляеть, 
Чтобь  скрыть  свой  мрачный  правь  иль  гЬмь,  или  другимь : 
Сегодня  лавровь  онь,  а  завтра  пальмь  желаеть,  80 

Курился  чтобь  предь  нимь  подлМшей  лести  дымъ. 
Законы  жъ  руссше,  обычай,  власть  ли  Бога 
Повергли  съ  детства  нась  владычеству  царей,  — 
ЧтимьБожш  вьнихь  законъ,  за  храмь  ихъ  блескъ  чертога: 
Коснется  ль  въ  ихъ  в'Ьнц'Ь  чело  мое  лучей, 
И  облекусь  ли  въ  ихъ  священпу  я  порФиру? 
Шть!  н'Ьть!  Насл^дникъ  лишь  одинь  по  крови  имъ 
Спокойство  можеть  дать  и  возвратить  нась  кь  миру. 
Добрь,  мудрь,  безъ  зависти  —  ивсЬми  будеть  чтнмъ; 
Бояре  ближше,  усердны  общу  благу,  90 
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Единодушхемъ  безстрашно  подкр'бпятъ, 
Представятъ  грудь  ему  въ  своихъ  сов'бтахъ  нагу 
И  въ  самьЕ^ъ  слабостяхъ  великимъ  учинять, 
мининъ  и  пллицынъ. 

{Полагая  регалш  на  столъ.) 

Но  гд*  жъ  насл'Ьдникъ  есть? 

П0ЖАРСК1Й. 

Не  можно  ль  Михаилу 
Романову  взойти  на  праотчш  престохь 
По  женсков!}^  родству? 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Въ  дни  смутны  не  подъ  силу 
Ез1у  полсвета  скиптръ. 

пллицынъ. 

Жизнь  въ  страх*!  Божьемъ  велъ 

ТРУБЕЦКОЙ. 

Онъ  младъ,  неопытенъ! 

мининъ. 
Душою  чуждъ  лукавства, 
Благъ  сердцемъ,  справедливъ. 

пллицынъ. 

Премудръ  его  отецъ. 

П0ЖАРСК1Й. 

Я  лучше  быть  хочу  сл5та  самодерлсавства,  юо 

Ч'Ьмъ  съ  мрачной  совестью  носить  его  в'Ьнецъ. 

МАРИНА. 

Нелепый  умъ1 

ТРУБЕЦКОЙ. 

■  Великъ,  когда  сов'Ьтъ  сей  можетъ 
Тирану  быть  уздой,  а  парусомъ  царю. 

МИНИНЪ. 

На  стогнъ  къ  народу  онъ  свой  взоръ  и  слухъ  приложить, 
И  изъ  ковчега  взявъ,  разсмотритъ  самъ  всбхъ  прю^. 

пллицынъ. 
И  истин*  къ  себ*  не  воспретить  приходу, 
Хотя  бъ  и  въ  рубищ*. 

ТРУБЕЦКОЙ. 

и  будетъ  образцомь 
Сов'Ьтъ  его  бояръ  всЬхъ  доблестей  иародуч 

Соч.  Дер».  IV.  11 
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П0ЖАРСК1Й. 

А  онъ  ихъ  всЬхъ  главой,  владыкой  и  отцомъ. 

ДУМА  и  НАРОДЪ. 
РВЧИТАТИВЪ. 

Михаилу  в'Ьнецъ!  но 

Михаилу  в'Ьнецъ! 

ХОРЪ  НАРОДА. 
{Съ  трубами,) 

Михаилу  в'Ьнецъ! 
Онъ  будетъ  царь  сердеп:ь, 
Владыко  и  отецъ: 
Михаилу  в'Ёнецъ! 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Сомненья  н'Ьтъ:  себя  родъ  праведный  возвысить, 
Прославится  подъ  нимъ  россхйская  страна. 

ЗАРУЦК1Й. 
{Маринп,  потрясая  цт1ьми.) 

Не  отъ  волшебствъ  твоихъ,  знать,  быть  царемъ  зависитъ. 

МАРИНА. 

у  ада,  у  меня,  у  твоего  ума 
Еще  есть  способы,  —  пойдемъ! 

{Оъ  Заруцкаю  цппи  епадаютъ,  и  они  уходятъ.) 
ТРУБЕЦКОЙ. 

На  казнь! 

{Войски  бросаются  вслпдъ  за  Заруцкимъ.) 
П0ЖАРСК1Й. 

ОстаВИМЪ  120 

Избранному  царю  сей  судъ  и  долгъ  свершить. 

ПАЛИЦЫНЪ. 

Н'Ьтъ  праведней  сего,  и  гЬмъ  законъ  мы  славимъ, 
Когда  мы  и  врагамъ  не  хощемъ  сами  мстить. 
Пойдемъ  теперь  во  храмъ  усерднейшей  мольбою 
Хвалу  Творцу  воздать,  что  спасъ  насъ  отъ  коварствъ. 
Надъ  властолюбхемъ,  надъ  златомъ,  иадъ  красою 
Победа  вьппе  есть,  ч^мъ  покоренье  царствъ! 

ХОРЪ  0БЩ1Й. 

О  слава!  возвести  вселенной, 
На  удивлеше  в^камъ, 
Духъ  Росса  бранной  и  усердной,  180 
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Благогов-Ьюпцй  къ  царямъ. 

Онъ  храбростью,  умомъ,  богатствомъ 

И  благочеспемъ  прямымъ, 

Не  устрашась  всЬхъ  золъ  препятствомъ, 

Скиптръ  возвратить  царямъ  своимъ; 

И  подъ  насл'Ьдственнымъ  жезломъ 

Вс*  царства  счастьемъ  превышаетъ, 

Какъ  кедръ  до  неба  досязаетъ: 

Благословенъ  Романовъ  домъ1 


^  Объ  особенномъ  сочувствш  Державина  бъ  Пожарскому  мы  говорили 
ухе  въ  1-мъ  том^  (стр.  235)  по  поводу  оды  На  Коварство  фрамцузскаго 
еозмугценгя  и  въ  честь  князя  Поокарскаго;  въ  111-мъ  (ст.  369  —  373.)  по- 
метили мы  планъ  задуманной  имъ  поэмы  Пожарскгй  и  начало  первой 
л^ни  ея.  Эту  тему  разрабатывали  и  другхе:  въ  конц-Ь  прошлаго  *  стол'Ь- 
пя  однодворецъ  Захарьинъ,  авторъ  Арфаксада^  написалъ  также  поэму 
17ожарск1й,  а  въ  начале  ннн^шндго,  черезъ  годъ  доел*!  Державина,  Крю- 
ковской издалъ  свою  изв^тную  трагед1ю;  не  упоминаемъ  о  прочихъ 
трудахъ  по  тому  же  предмету. 

Напечат.  въ  изд.  1808  г.,  ч.  IV,  хги.  См.  Объясненгя  Д,  въ  том*  III, 
стр.  609. 

'  «Дума  бояръ  дала-было  повел'1Ьн1е  Пожарскому  пе  ходить  къ  Мо- 
скв%  но  патрхархъ  Гермогенъ  не  согласился  съ  вею  и  пострадалъ».  Д. 

^  Въ  простой  одежд'Ь,  потому  что  на  русской  сцен'1Ь  ве  позволено 
представлять  монаховъ  въ  ихъ  од'Ёян1п.  Д. 

^  Неправильное,  но  въ  народ'Ь  употреблявшееся  произношенхе  имени 
ЖоАкпвскгй,  ' 

^  Ср.  изв'Ьстный  стихъ:  «И  дымъ  отечества  мн']^  сладокъ  и  пр1ятенъ11> 
въ  пъес±:  Арфа  (томъ  II,  стр.  118). 

^  Зд']^сь  въ  первый  разъ  Державинъ,  по  примеру  Ломоносова,  упо* 
требляетъ  имя  Готеовъ  вместо  Шведовъ;  ср.  томъ  I,  стр.  113. 

^  Кореана  (евр.)  —  церковное  казнохранилище. 

®  См.  Объяснения  Державина,  томъ  III,  стр.  610. 


И* 
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КУТЕРЬМА  ОТЪ  КОНДРАТЬЕВЪ 

Д-ЬТСКАЯ  К0МЕД1Я 

въ     одномъ     ДЪ&СТВ1и, 

СЪ    ХОРАМИ. 

1806. 


ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 

МиловидовА,  гостья,  сестра  хозяйки. 

Колдунья,  старуха  въ  маск-Ь. 

Варенька,   \ 

В-вРЕнькА,    \иалол%тныя  дочери  г-жи  Миловидовой. 

Пд.ШЕНЬКА,| 

1-й  КондрАтхй,  камердинеръ,^ 
2-й  КондрАтхй,  садовникъ,       \служители. 
3-й  К0НДРАТ1Й,  музыкантъ,     I 
Оедосья,  служанка  дому. 

Д-Ьйствге  въ  сельц"Ь  Званк'!^. 


КУТЕРЬМА  ОТЪ  КОНДРАТЬЕВЪ  \ 

ЯВЛЕН1Е  I. 

Театръ  представляетъ  гостиную  комнату;  столъ  съ  самоваромъ  и  чайнымъ 
приборомъ.  МиловидовА  въ  покоевомъ  плать"]^,  и  волосы  у  нея  я'Ь- 
сколько  сняты.  Варенька,  В-вренька  и  Пашенька,  обнявшись  между 
собою,  выходятъ  за  нею. 

МИЛОВИДОВА. 
(Смотря  на  часы,) 

Почти  четыре  часа,  —  позаспались  немного.  Н}^  поскор-Ье, 
д'Ьти,  напьемся  чаю:  мн*  недосугъ.  Сестра  б'Ьдная  давича  .за 
столомъ  позахворала.  У  псймужъ  имепинникъ:  буд}тъ  на  вечеръ 
гости;  а  коли  ей  полегче  станетъ,  то  будетъ  ужинъ  и  балъ;итакъ 
она  поручила  мн'Ь  за  себя  похозяйничать.  Надобно  кое-что  при- 
казать изготовить  для  праздника. 

(РазливаЪпъ  чай.) 
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ВАРЕНЬКА. 

Ахъ,  праздникъ,  маменька!  —  Какъ  же  я  рада! 

ВФРЕНЬКА. 

Ахъ,  праздникъ,  праздникъ!  То-то  потанц}^емъ! 

ПАШЕНЬКА. 

Попрьп'аемъ,  попхяшемъ! 

В*РЕНЬКА. 

По-цыгански,  по-русски. 

ВАРЕНЬКА. 

Казачка,  вальсенъ. 

ПАШЕНЬКА. 
{Подбодрившись.) 

И  савоярку. 

ВС*  ТРИ  ВМ:ЬСТ'Ё. 

Какъ  намъ  весело! 

(Прышютъ  и  бьютъ  въ  ладоши.) 
МИДОВИДОВА. 

Тише,  тише!  не  разбудите  тетеньку. 

ВС*  ТРИ. 
{]^осаясь  кг  мтпери  и  цплуя  у  ней  руку.) 

Какъ  же  быть,  мидая  маменька?  Намъ  весело,  очень  весело! 

{Продолжаютъ  прыгать.) 
МИЛОВИДОВА. 

■Д^Т^^'^ки!  усп'Ьете  навеселиться;  веселье  хорошо во-время. — 
Рано  пташечка  запала,  чтобы  кошечка  не  съ-бла. 

В*РЕНЬКА. 

Какъ,  рано? 

ВАРЕНЬКА. 

Что  за  пташечка? 

ПАШЕНЬКА. 

Какая  кошечка? — Мы  не  дадимъ  ей  съесть  птички. 

МИЛОВИДОВА. 

Глупеньк1я!  Это  пословица,  и  научаетъ  насъ  ничему  прежде 
времени  не  радоваться. 

ВАРЕНЬКА. 

Для  чего  жъ?  —  Дяденька  сегодня  именинникъ. 

МИЛОВИДОВА. 

Но  тетенька  нездорова. 

В*РЕНЬКА. 

Боже,  сохрани! 
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ПАШЕНЬКА. 

Да  мы,  слава  Богу,  здоровы:  для  чего  жъ  намъ  не  веселиться? 

МИЛОВИДОВА. 
(Крестя  ихъ,) 

Господь  съ  вами!  Веселитесь,  друзья  мои:  я  этого  сердечно 
вамъ  желаю;  но  надобно  быть  сострадательнымъ:  когда  кто  бо- 
ленъ,  то  тутъ  веселье  не  у  м^^ста. 

ВАРЕНЬКА. 

Да:  вы  сказали,  что  дяденька  именинникъ. 

ВЪРБНЬКА. 

Что  гости  будуть. 

ПАШЕНЬКА. 

Что  сегодня  праздникъ. 

МИЛОВИДОВА. 

Такъ,  друзья  МОИ,  это  все  правда;  однакожъ  я  сказала,  когда 
сестр-Ь  будетъ  полегче;  и  дополнить  надо:  когда  дядя  дозволить. 

ВАРЕНЬКА. 

Для  чего  жъ? 

МИЛОВИДОВА. 

Онъ  также  недомогаетъ. 

ВАРЕНЬКА. 

А  ч*мъ? 

МИЛОВИДОВА. 

По  большой  части  неосторожностью. 

ПАШЕНЬКА. 

Да  в']^дь  онъ  былъ  за  столомъ. 

МИЛОВИДОВА. 

То-то  и  худо:  тутъ-то  и  надобна  осторожность.  —  Но  я  съ 
вами  заговорилась.  Варенька!  вели  послать  ко  мн*,  мой  другъ, 
поскор'Ье  Кондратьевъ:  камердинера,  садовника  и  музыканта. 

ВАРЕНЬКА. 

Кондратьевъ,  маменька? 

(Уходить,) 


ЯВЛЕН1Е  и. 

МидовидовА,  Вфренька  и  Пашенька. 

ПАШЕНЬКА. 

Что  такое,  милая  маменька,  за  неосторожность?  Икакъбыть 
отъ  того  больну?  —  Я  этого  не  понимаю. 
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МИДОВИДОВА. 

Ой  ты,  вострушка!  обо  всемъ  хюбопытствуешь. 

В-ВРЕНЬКА. 

А  особливо  за  столомъ? 

ПАШЕНЬКА. 

Гд'Ёшпегон'Ьтъ,  какъ  только  блюды,  чашки,  рюмки,  стаканы. 

МИЛОВИДОВА. 

Они-то  и  кусаются.  Изъ  нихъ  неосторожно  покушаешь,  раз- 
горячишься, простудишься. . . 

ВЪРЕНЬКА  и  ПАШЕНЬКА. 

Ха,  ха,  ха,  ха,  ха! 

МИЛОВИДОВА. 

Что  вы,  дурочки?  чему  смеетесь? 

ВЪРЕНЬКА. 

Какъ,  маменька,  не  смеяться?  Мочи  н'Ётъ.  Ха,  ха,  ха! 

ПАШЕНЬКА. 

Блюды  не  кусаются,  —  и  какъ  простуясаться,  разгоря- 
чаться? —  Ха,.ха,  ха,  ха! 

МИЛОВИДОВА. 

Эй  тише,  р-Ьзвухи!  Дядю  и  тетку  безпокоите. 

В*РЕНЬКА. 

Да  вы  шутите  надъ  нами 

МИЛОВИДОВА. 

Какъ  шучу? 

ПАШЕНЬКА. 

Когда  насъ  кусали  блюды? 

ВЪРЕНЬКА. 

Когда  мы  разгорячались  и  простуясались? 

МИЛОВИДОВА.  * 

Для  того,  что  еще  ваши  л^та  негб,  какъ  дядины;  да  завами 
пристально  смотрятъ,  наблюдаютъ,  васъ  журятъ. 

ПАШЕНЬКА. 

Да  разв']^  вы  съ тетенькой  не  наблюдаете  за  дяденькой? 

МИЛОВИДОВА. 

Такъ,  другъ  мой;  но  онъ  говоритъ,  что  вЫъ  свой  изясидъ, 
что  подъ  опекой  ни  у  кого  быть  не  хочеть:  то  что  съ  нимъ  де- 
лать? А  вы  еще  молоды,  и  съ  вами  управиться  можно. 

ВЪРЕНЬКА. 

Мы,  милая  маменька,  изъ  вашей  воли  не  выступаемъ. 
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МИЛОВИДОВА. 

Я  очень  довольна,  сердечные  друзья  мои,  что  вы  себя  хо- 
рошо ведете.  

ЯВЛЕН1Е  III. 
Тъ  ЖЕ  и  Варенька. 

ВАРЕНЬКА. 

Кондратьи  пришли. 

МИЛОВИДОВА. 

Позови  ихъ  ко  мн*.  —  Шть,  ПОСТОЙ;  неодетою  принять  ихъ 
дурно:  чуж1е  наемные  люди.  Подите  и  прикажите  имъ,  чтб  я 
вамъ  скажу,  и  пусть  сюда  придать:  я  поел*  посмотрю,  чтб  они 
сделали. 

ВАРЕНЬКА. 

Извольте,  маменька. 

ВЪРЕНЬКА. 

Мы  все  исполнимъ,  чтб  вы  прикажете. 

ПАШЕНЬКА. 

Точь-въ-точь,  ни  единаго  словечка  не  упустимъ. 

МИЛОВИДОВА. 

Хорошо:  станьте  рядомъ. 

{Становятся.) 

ВАРЕНЬКА. 

{Вытянувшись  по-солдатски,) 

Вотъ  И  строй  готовъ.  ^ 

МИЛОВИДОВА. 

Ты  все  проказничаешь;  но  тутъ  шутки  не  у  м'Ьста,  гд'Ь  при- 
казываютъ:  внимаше  первый  знакъ  повиновен1я. 

вс-ь  ВДРУГЪ. 

Да  приказьюайте  жъ,  маменька:  мы  слушаемъ. 

МИЛОВИДОВА. 
{Про  себя.) 

Какъ  бы  мЕсЪ  не  проступиться !  Старикъ  любить  все  попыш- 
н^Ье,  пожирнее  и  пошумн'Ье,  а  сестра  —  поскромнЬе,  попросгЬе 
и  почистосердечн'Ье.  Не  угоди  имъ:  она  нахохлится,  а  онъ  тот- 
часъ  на  отр'Ьзъ  брякнетъ:  «Спасибо,  милостивый  государьгаи, 
поддоброхотали!»  —  Этого-то  мн1Ь  сльппать  и  не  хочется;  я  ихъ, 

право,    обоИХЪ   люблю.    —   Но   хорошо,    слушайте.   {Приказываетъ 

длтямъ.)  Ты,  Варенька,  скажи  первому  Кондратью,  камердинеру, 
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который,  за  отсутствхемъ  управитеш,  надзираетъ  за  кухнею: 
чтобъ  приготовихь  между  прочимъ  куръ  съ  шампиньйонами;  дя* 
денька  это  блюдо  любить. — Ты,  Варенька,  второму  Кондратью, 
садовнику,  вели  припасти  вязъ  съ  поеилицей.  Дубу  и  лавра  зд']^сь 
н*тъ;  неравно  намъ  вздумается  отставному  служивому  поднести, 
по  древнимъ  обычаямъ,  свойственный  ему  в'ёнокъ.  —  А  ты, 
Пашенька,  скажи  третьему  Кондратью,  музыканту,  чтобъ  онъ 
приготовилъ  для  огромности  хо^оъъ  рогъсъбарабаномъ.  Смотрите 
же,  не  забудьте,  а  я  пойду  од']^ваться. 

(Уходитъу  и  тохда  оке  два  служителя  еынасятг  чайный  приборъ,) 


ЯВЛЕШЕ  IV. 
Въ  противный  двери  входитъ  КондрапЙ,  камердинеръ. 

ВАРЕНЬКЛ. 


Ты  Кондрат1й? 
Кондрат1Й. 
Кондрат1Й  первый? 


К0НДРАТ1И. 
ВАРЕНЬКА. 


К0НДРАТ1Й. 

Какъ  н*тъзд'Ьсьдругаго,такъ  первый. 

ВАРЕНЬКА. 

Маменька  теб']^  приказала,  чтобъ  ты  между  прочими  блюдами 
вех1лъ  изготовить  куръ  съ  шампиньйонами. 

К0ПДРАТ1Й. 

Хорошо,  сударыня.  ^ 

(Уходитъ.) 


ЯВЛЕН1Е  V. 

Тотчасъ  за  нимъ  входить  Кондрат! й,  музыкавтъ. 

ВЪРЕНЬКА. 

Ты  второй  Кондратш? 

К0НДРАТ1Й. 

Поел*  вышедшаго  отсюда  второй. 

В'ЁРЕНЬКА. 
(Принявъ  его  за  садовника,) 

Приготовь  ДЛЯ  праздника  вязъ  съ  повилицей. 

К0НДРАТ1Й. 

Вязъ  съ  повилицей !*  —  На  что  это? 
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Не  твое  это  д'Ьдо. 
Слушаю. 


В-ЁРЕНЬКЛ. 

К0НДРАТ1Й. 

[Уходитъ.) 


ЯВЛЕН1Е  VI. 

За  нимъ  тотчасъ  входитъ  Кондратхй,  садовникъ. 

ПАШЕНЬКА. 

Ты  трет1Й  Кондратш? 

К0НДРАТ1Й. 
{Садовникъ,) 

Посл^  двоихъ  я  трет1Й. 

ПАШЕНЬКА. 
{Принявъ  ею  за  музыканта.) 

Чтобъ  былъ  готовъ  рогъ  съ  барабаномъ. 

К0НДРАТ1Й. 

Ахти!  кротовъ  чтоли  отпуживать?  Но  у  наеъ  ихъ  н-Ьгв^. 

ПАШЕНЬКА. 

Чтб  велятъ,  то  и  д'Ьлай. 

К0НДРАТ1Й. 

Быть  такъ,  когда  господа  приказьюаютъ. 

{Уходитъ,) 
ВАРЕНЬКА  И  ВС1&. 
{Вслп»дъ  ему  кричатъ,) 

.     Постой,  постой,  Кондрат1й!  Жогда  изготовите,  то  приходите 
всЬ  сюда  и  покажите  маменьк*. 


ЯВЛЕН1Е  VII. 

Т'Ь   ЖЕ  и  МИЛОВИДОВА. 

МИЛОВИДОВА. 

Вы  все-таки  не  унимаетесь  шум'Ьть,  чтб  вамъ  ни  говори. 

{Осматривается  въ  зеркало.)  ВОТЪ  Я  И  прИНаряДИЛаСЬ.  —  ХорОШО  ЛИ? 

ВС*. 
{Около  ея  прыгаютъ,  бьютъ  въ  ладоши.) 

Хорошо,  маменька,  очень  хорошо.  Кабы  мы  больш1Я  были 
ташя! 
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МИДОВИДОВА. 

Не  тужите,  вырастете;  будьте  только  умны.  Но  пора  и  вамъ 
од-Ьваться:  вечеръ  на  двор*;  того  и  смотри,  что  гости  нагрянуть. 

{Длти  уходятъ.) 


ЯВЛЕШЕ  VIII. 

МИЛОВИДОВА. 

(Одна.) 

Умненьшя,  миленыия  д'ёвочки!  Хоть  свое  рождеше,  но  какъ 
не  похвалить? — Да  зд-Ьсь,  полно,  никого  н'Ьтъ;  лбы  прилюдяхъ 
этого  не  сказала;  а  то  насм-Ьшники  тотчасъ  разнесутъ,  просви- 
щутъ,  что  будто  я  ихъ  балую. 


ЯВЛЕН1Е  IX. 

МиловидовА  и  Оедосья. 

МИЛОВИДОВА. 

Что,  ТЫ,  веша? 

ОЕДОСЬЯ. 

Кондратьи  пришли,  сударьшя. 

МИЛОВИДОВА. 

Пусть  ихъ  войдутъ  сюда. 


ЯВЛЕН1Е  X. 

Три  КондрАтья,  держапце  в-ь  рукахъ:  1-Й,  туръ  (иди  парикъ)  и  свернутое 
б^^ье;  2-й,  горшокъ  тюдьпавовъ,  окладенный  иохоиъ;  8-й,  басъ  со 
скрыпкою. 

МИЛОВИДОВА. 

Приготовили  ЛИ  ВЫ,  друзья  МОИ,  чтб  вамъ  приказывали  д'Ьти? 

КОНДРАТЬИ. 
{Ваь  трое  вдругъ) 

Все  готово,  сударьшя. 

МИЛОВИДОВА. 
{Къ  Кондратью,  ксшердинеру,) 

Гд*  жъ? 

К0НДРАТ1И. 
ВОТЪ  ЗД'ЁСЬ. 

МИЛОВИДОВА. 

Да  чтб  это? 
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К0НДРЛТ1Й. 

Туръ  съ  панталонами. 

(Кладетъ  на  столъ.) 
МИЛОВИДОВА. 

Какъ?  теб'Ё  приказывали  к^ръ  съшампиньйонами. 

К0НДРАТ1Й. 

Мн*  такъ  посльппалось. 

МИЛОВИДОВА. 
Какой  ВЗДОръ!  {Къ  Кондратъю,  садовнику,)  У  тебЯ  ЧТО? 

К0НДРАТ1Й. 

Мохъ  СЪ  тюльпаномъ. 

{Ставить  на  столъ,) 
МИЛОВИДОВА. 

Какая  чепуха!  Теб'Ё  приказанъ  рогъ  съ  барабаномъ. 

К0НДРАТ1Й. 

Я  не  музьюантъ. 

МИЛОВИДОВА. 
<  (Къ  Кондратью,  музыканту,) 

У  тебя  чтб?  —  Вязъ  съ  повилицей? 

К0НДРАТ1Й. 

Н'Ьтъ!  —  Басъ  со  скрыпицей. 

{Кладетъ  на  столъ.) 
МИЛОВИДОВА. 

Ха,  ха,  ха,ха!  Сумасшедшге!  Откуда  вамъ  въ  голову  вошла 
такая  нелепица? 

КОНДРАТЬИ  ВС*  ТРОЕ. 

Намъ  барышни  такъ  приказали. 

МИЛОВИДОВА. 

Не  можетъ  быть.  Позови  сюда,  бедосьюшка,  барышень. 

{ведосъя  уходитъ,) 


ЯВЛЕШЕ  XI. 

Тф  же,  кгомъ  Оедосьи. 

МИЛОВИДОВА. 

Не  в-Ьрю,  не  в-Ьрю,  чтобъ  барышни  вамъ  такой  сз'мбуръ  при- 
казали. Я  имъ  на  носъ  нарубила,  кому  чтб  приказать. 

К0НДРАТ1Й    1-й. 

я  кр-Ьпокъ  на  ухо,  и  приготовилъ  по  своей  должности,  чтб 
баринъ  всяшй  день  носить. 
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К0НДРАТ1Й  2-Й  И  3-Й. 

А  мы  точка  въ  точку  то  сделали,  чтб  намъ  велено. 

МИЛОВИДОВА. 
(Сердито.) 

Что  за  безтолковщЕна  ?  —  Вотъ  каково  тамъ,  гд*  много 
Кондратьевъ!  См'Ёхъ  отъ  нихъ  и  горе!  Тому  прикажи,  того 
спроси,  и  увидюпь  хоть  Кондратья,  да  не  Кондратья:  бедотъ, 
да  не  тотъ;  одинъ  на  другаго  сваливаетъ.  Тфу,  какая  пропасть! 
Да  в'Ёдь  барышни  васъ  видели? 

КОНДРАТЬИ  ВС*. 

Вид'кго. 

МИЛОВИДОВА. 

и  сами  съ  вами  говорили? 

КОНДРАТЬИ  всъ. 

Говорили. 

МИЛОВИДОВА. 

и  такъ  он*]^  что-нибудь  вамъ  приказывали? 

КОНДРАТЬИ  ВС*. 

Приказьюали. 

МИЛОВИДОВА. 

Для  чего  жъ  вы  не  то  сд'Ьлали,  чтб  вамъ  приказывали? 

К0НДРАТ1Й    1-й. 

Отъ  того,  какъ  я  ужъ  сказалъ. . . 

К0НДРАТ1Й    2-й. 

Мы  позамялись-было. 

МИЛОВИДОВА. 

Да  чтожъ? 

К0ИДРАТ1Й    3-й. 

Но  господамъ  мало  ли  как1я  нескладицы  въ  голову  прнхо- 
дятъ:  то  мы  и  исполнили. 

МИЛОВИДОВА. 

Да  вотъ  и  Д'Ьти  идутъ:  посмотримъ,  кто  изъ  васъ  правъ. 


ЯМЕН1Е  XII. 

Тъ  ЖЕ,  Варенька,  Вфренька,  и  Пашвнька,  въ  нарядныхъ  пдатьяхъ 

II  Ведосья. 

ВАРЕПЬКА. 

Чего  изволите,  маменька? 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


174  1806.  Кутерьма  отъ  Кондратьевъ. 

мидовидова. 
Что  вы,  проказницы,  начудесили?  Вертушки,  в^^треницы!  — 
А  я  васъ  еще  хвалила. 

В-ЁРЕНЬКА. 

Мы  ничего  не  сд'Ьлали  дурнаго. 

ПАШЕНЬКА. 

Крозг]^  того,  чтб  вы  приказали. 

МИЛОВИДОВА. 

Какъ,  ничего?  Спросите  ихъ  сами,  что  они  наделали.  То  ли 
вы  приказывали? 

ВАРЕНЬКА. 
{Къ  Кондратью,  камердинеру,) 

Я  теб']&  приказала  приготовить  куръ  съ  шампиньйонами. 

1-й   К0НДРАТ1Й. 

Мн^  посльппалось:  туръ  съ  панталонами. 

В:ЬРЕНЬКА. 
(Къ  Кондратью,  садовнику,) 

Теб']^  я  вел^^ла  вязъ  съ  повилицей. 

2-й    К0НТРАТ1Й. 

Шть,  басъ  со  скрыпицей. 

ПАШЕНЬКА. 
[Къ  Кондратью,  музыканту,) 

Теб*  рогъ  съ  барабаномъ. 

3-Й    К0НДРАТ1Й. 

Н^тъ,  мохъ  съ  тюльпаномъ. 

МИЛОВИДОВА. 
{Коидратьямъ,) 

Какая  чертовщина!  —  Да  кто  изъ  васъ  первый,  кто  второй 
и  кто  трет1Й  Кондратхй? 

К0НДРАТ1Й. 
(Камердинеръ.) 

Я  первый  Кондрат1Й. 

К0НДРАТ1Й. 

(Садоеникъ,) 

Н'Ьтъ:  ты  первый  Кондрат1й  по  дом5^,  а  по  мастерству  я  пер- 
вый Кондрат1й. 

К0НДРАТ1Й. 

{Музыкаитг.) 

Штъ:  ТЫ  второй  Кондратш  по  дому,  а  я  первый  былъ  у 
барышень. 
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МИДОВИДОВА. 

Смотри,  пожалуй,  разбери  между  ими:  кто  у  нихъ  первый  и 
кто  посд'Ёднш,  И"  кто  кому  приказывалъ;  найди  виноватаго,  найди 
тутъ  толкъ!  Но,  истину  сказать,  я  сама  не  права.  По  склонно- 
сти къ  кктямЪу  по  л*]^ности  моей,  приказала  имъ  сд'клать  распо- 
ряжеше:  вогь  и  вьипелъ  болтунъ.  Ахъ!  да  я  ли  первая,  я  ли  по- 
следняя?—  У  насъ  на  Руси  въ  дворянскихъ  домахъ,  по  безчис- 
ленной  сволочи  людей,  по  барской  изн'бженности  господъ,  нер'Ёдко 
случаются  ташя  суматохи;  а  особливо,  гд*  много  Кондратьевъ. 
Но  какъ  же  быть?  Свое  все  мило.  — Чтожъ  вы  молчите?  Дайге 
мн'Ё  виноватаго. 

(Длти  и  Копдратьи  епорятъ,  сердятся,  толксиатъ  другъ  друга,  гоняютъ,  б^ьгая 
по  комнатгь;  муо1Счины  же  шляпами  залшхиваются  и  поютъ.) 

ХОРЪ. 
К0НДРАТ1Й. 
{Камердинеръ.) 

Я  первый  Кондрат1Й, 
Мой  туръ  съ  панталоны. 

ВАРЕНЬКА. 

Не  могъ  ты  поняти,  — 
Твой  куръ  съ  шампиньйбны. 

К0НДРАТ1Й. 
(Садовникъ.) 

Второй  Я  Кондрат1Й. 
Мой  вязъ  СЪ  повилицей. 

В'ВРЁНЬКА. 

Н^тъ,  очень  не  кстати: 
Твой  басъ  со  скрыпицей. 

К0НДРАТ1Й. 

{Музыкаитъ.) 

Я  третш  Кондрат1Й, 
Мой  рогъ  съ  барабапомъ. 

ПАШЕНЬКА. 

Не  долженъ  ты  лгати,  — 
Твой  мохъ  со  тюльпаномъ. 

БАРЫШНИ  и  КОПДРАТЬИ. 

(Бел  вообще,) 

Мой  туръ  съ  панталоны, 

Туръ,  туръ,  туръ. 
Шть!  куръ  съ  шампиньйоны, 

Куръ,  куръ,  куръ. 
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Мой  вязъ  съ  повилицей, 

Вязъ,  вязъ,  вязъ. 
Н'Ьтъ!  басъ  со  скрыпицей, 

Басъ,  басъ,  басъ. 
Мой  рогъ  съ  барабаномъ, 

Рогъ,  рогъ,  рогъ. 
Н-Ьтъ,  мохъ  со  тюльпаномъ, 

Мохъ,  мохъ,  мохъ. 

МИЛОВИДОВА. 

Да  ДОЛГО  ль  вамъ  орать  и  спорить? Сумасшедшхе!  бешеные! 
Перестаньте,  перестаньте,  а  не  то  я  васъ  всбхъ  уйму. 


ЯВЛЕН1Е  XIII. 

Тф  же  и  Колдунья  (старуха  въ  червомъ  пмлтуЬ,  сгорбившись,  подъ  мас- 
кою, съ  посохоиъ  въ  рукахъ).  Увидя  ее,  вс^^  уиодваютъ. 

КОЛДУНЬЯ. 

Что  за  кутерьма?  Что  за  жидовская  школа?  И  слыхомъ  не 
слыхано,  видомъ  не  видано  эдакаго  садому.  Господа  наши  живутъ 
тихо  и  смирно,  ни  колыхнуть,  ни  шелохнуть;  а  вы  заварили  та- 
кую кашу! 

МИЛОВИДОВА. 

Добро  пожаловать,  старушка!  Ты,  конечно,  ворожеюшка? 
Угадай-ка,  милая  моя,  кто  изъ  шхъ  правъ  и  кто  виноватъ?  — 
Од1Ш  говорили,  а  друпе  слушали;  но  не  то  наделали.  Ужъ  ни- 
какъ,  право,  не  спроста!  —  Перепутались  такъ,  что  голова, 
право,  вкругъ  идетъ. 

КОЛДУНЬЯ. 
{Оглядывая  вспхъ  съ  головы  до  ноьъ.) 

О  милыя  мои!  не  безъ  лихихъ  людей.  Похимостили,  прокля- 
тые; завязали  глазош>ки,  отняли  красное  солнышко.  Правда,  тш'Ь 
много  такйхъ  причинъ.  Видно,  напуш,ено.  Всякш  приказывать 
гораздъ,  а  исполнять  никто.  Но  можно  пособить  этому.  Я  по- 
маракую.  Подите  ко  мнЬ,  Ковдратьюшки,  и  вы,  любезньш  детушки, 

поближе,    Я  уже  СЛ^Ьпа,    (Еадтая  очки)  хуДО   ВИЖу.    (Шепчетъ  въ  пла- 

токъ.)  Вотъна!  Безпорядица,безпорядица,  мать  моя!  По  д'Ьтскимъ 
приказамъ  не  въ  очередь,  не  кстати,  не  благословись,  не  свои,  а 
чуж1я  д'Ьла,  по  пересказамъ,  по  переговорамъ,  н'Ьсколько  Конд- 
ратьевъ,  не  знавъ,  кто  первый,  кто  посл'Ьднгй,  въ  угожденхе  при- 
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хотей  вашей  мвлости,  доджны  были  исполнить;  а  ты,  мой  св'Ьтъ, 
сама  за  ними  не  посмотрела:  то  чего  тутъ  добра  ждать?  Всталъ 
дымъ  коромысломъ,  и  вся  эта  кутерьма  отъ  Кондратьевъ. 

МИЛОВИДОВА. 

Такъ,  бабушка,  ты  правду  говоришь:  я  виновата.  Какъ  же 
быть?  Но  досади'Ье  всего,  что  праздникъ  не  въ  праздникъ.  Хо- 
зяинъ  разгорячится,  хозяйка  перетрусится;  Ъм-Ьсто  удовольств1Я 
выйдетъ  непр1ятность. 

КОЛДУНЬЯ. 
{Сбрасывая  съ  себя  черное  платье  и  маску,  открывается  хозяйкою  дома.) 

Н^тъ,  любезная  сестрица  и  милыя  мои  детушки!  {Вслхъ  иол 
Ц1ьлуя,)  Бы  непр1ятности  мн'Ё  никакой  не  сд'к1али.  Все  къ  празд- 
нику готово.  Я  иногда  слыхала,  что  вы  роптали  на  безпрестан- 
ные  мои  хлопоты  по  хозяйству,  и  винили  меня  за  то,  что  я  очень 
заботлива:  то  чтобъ  доказать  вамъ  того  необходимость  и  оправ- 
дать '.себя  передъ  вами,  я  вьшыслила  эту  шутку  и,  притворясь 
больною,  сыграла  комедио,  чтобы  вы  сами  вид'1ли:  что  не  свой 
иазъ^  не  любой  нусъ.  —  Кутерьма  отъ  Кондратьевъ! 

0БЩ1Й  ХОРЪ. 

Дома  въ  устройств*, 
Духа  въ  спокойств* 

Все  счастье  лежить. 
Милы  прохлады, 
Гости  гд*  рады 

Пометь  и  попить: 
Оставя  д*лъ  вздоры, 
Попрьп^ать  подъ  хоры, 

Въ  деревн*  пожить. 


^  У  Дерасавина  были  въ  ус1ужен1и  три  Кондратьа:  камердинеръ,  са- 
довникъ  и  музыкантъ.  Заи^шательство,  иногда  происходившее  отъ  того, 
внушило  автору  эту  д'Ьтскую  конедш-шутку.  Она  была  написана  имъ 
ва  Званк^  и  таиъ  же  представлена  племянницами  его,  девицами  Льво- 
выми, которая  прх^хали  туда  погостить  по  случаю  его  именинъ  (131юлд). 
Въ  Объясненгяхъ  своихъ  (томъ  III,  стр.  610)  Державинъ  говоритъ,  что 
Кутерьма  возбудила  въ  Петербург']^  толки,  потому  что  въ  Бондратьяхъ 
впд'кЕи  намекъ  на  тогдашнихъ  министровъ,  которые  «не  знали  своихъ 
должностей  и  кто  изъ  нихъ  первый». 

Эта  пьеса  любопытна  въ  б1ографическомъ  отношенш,  какъ  эпизодъ 
изъ  домашняго  быта  Державиныхъ,  посреди  котораго  шуточннмъ  обра- 

Сот.  Деря.  1У.  12 
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зомъ  очерчены  какъ  саиъ  поэтъ  съ  некоторыми  иэъ  евоихъ  привычевъ, 
такъ  и  вторая  жева  его.  Подъ  Мидовидовой  надобно  разувать  сестру 
ея,  Марью  Лювс^евну  Львову;  дочери  иосж^днеЙ!  вром']^  старшей, 
Бжисаветы,  являются  на  сцен^  подъ  настоящими  именами  своими  (см. 
томъ  II,  стр.  289).  Вареным  была  ихъ  родственница,  Бавунина,  жив- 
шая тавже  въ  дом^  Державина  (см.  тамъ  же»  стр.  113  и  115). 

Напеч.  въ  изд.  1808,  ч.  1У,  гх. 

^  Въ8вземпяяре,принаддежавшемъ  Державину,  эти  слова  зачервауты. 

^  Въ  аввемиляр^  Державина  вся  эта  строчва  зачервнута,  и  вместо 
иея  написано  варандашемъ:  «Для  чего  это?» 
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ТРАГЕД1Я 

ВЪ    пяти   Д'ЬЙСТВХЯХЪ, 

1807, 

ИМПЕРАТОРСКОЙ  Р0СС1ЙСК0Й  АКЛДЕЫШЧ 

Угодно  было  сему  почтенному  сословш*  предложить  въ  В*- 
домостяхъ  о  сочинеши  трагедхи.  Мнопя  были  представлены,  изъ 
коихъ  одна  и  увенчана  награждешемъ.  Но  я  не  съ  гЬмъ,  чтобъ 
состязаться  съ  изящными  талантами,  или  получить  награду,  а 
единственно,  чтобъ  исполнить  волю  академл,  решившись  испы- 
тать силъ  своихъ  въ  семъ  род']^  стихотворства,  которьигь  я  ни- 
когда не  занимался,  сочинилъ  трагедш,  при  семъ  прилагаемую, 
подъ  назвашемъ  Иродъ  и  Маргамна^  посвящая  оную  россшскому 

Парнассу. 

Сочинитель. 

1^  ^  Съ  1805  г.  Росс1ЙСЕая  акадеи1Я  чрезъ  Ведомости  приглашала  писа- 
телей Бъ  сочинешю  похвальннхъ  словъ  и  другихъ  сочинеши.  По  этому 
поводу  кто-то  посл11  перваго  же  объявлец1я  о  тавихъ  задачахъ,  за  которыд 
назначались  въ  награду  иедали,  доставилъ  въ  аБадеи1ю  500  руб.  для 
выдачи  тому,  кто  ваоишетъ  трагедхю  въ'5  д^йств1яхъ.  Всл']Ьдств1е  того 
акадеи1я  въ  зас^даши  15  декабря  1806  года  положила  объявить  въ  га- 
зетахъ  между  прочииъ  задачу:  «Сочинить  трагедаю  росс1йскиии  стихаипю, 
съ  назначешехъ  за  удовлетворительное  рФшен1е  ея  пожертвованной  ве- 
изв^стннмъ  лицоиъ  суммы. 

Этотъ-то  вызовъ  подалъ  и  Деря&авину  поводъ  приняться  за  настоящую 
трагедию,  но  онъ  не  представилъ  ее  на  коввурсъ;  когда  же  сд'Ьлалось 
изв'Ъстнымъ,  что  прем1я  присуждена  Хераскову  за  трагед1ю  Зореида  и 
Ростиславъ*^    то   Державпнъ  р'1шился   посвятить  свой  трудъ  академ1И. 


*  Въ  торжественномъ  собранш  17  декабря  1807  г. ;  но  какъ  Херасковъ 
вскор-Ь  по  представлеши  въ  акадеи1ю  своей  трагедш  умеръ,  то  награду  поло- 
жено было  отправить  къ  вдов'1^  его  въ  Москву;  г-жа  Хераскова,  по  желатю 
покойваго  мужа   своего,    предоставила  деньги    въ  распоряжеяхе    академаи 

12* 
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Съ  этинъ  посвящешемъ  трагед1я  его  и  явижась  особою  книжкой.  Въ 
протокол-^Ь  Р0СС1ЙСК0Й  академЕи  22  мая  1809  года  записано,  что  отъ  Дер- 
жавина получено  одиннадцать  экземпляровъ  этого  издашя  и  что  одинъ 
изъ  нихъ  аоставленъ  для  академической  библютеки,  а  прочхе,  по  желан1ю 
сочинителя,  розданы  н^которымъ  изъ  ирисутствовавшихъ  гг.  членовъ».  За 
прнношен1е,  принятое  «съ  особеннымъ  удовольств1биъ1>,  положено  было 
благодарить  автора  письиоиъ.  Полевой,  въ  Очеркахъ русской  литературы  (чЛ^ 
стр.  29),  совершенно  ошибочно  говорить,  будто  Державинъ  апредсталъ  къ 
состдзанш»,  но  акадеи1я  «отвергла  его  трагед1ю...  Державинъ  невыдер- 
жалъ,  напечаталъ  отвергнутую  трагед1ю  и — обълвнлъ  при  томъсвое  имя». 
Въ  Объясненгяхь  своихъ  онъ  сознается,  что  къ  вступлешю  на  поприще 
трагическаго  писателя  побудило  его  соревнован1е  съЮзеровынъ,  и  ъы^^ст^ 
съ  т^иъ  говорить,  что  первымъ  сочивев1еиъ  его  въ  этомъ  род'Ь  была 
трагед1я  Иродъ  и  Маргамна,  Овъ  ее  сообщалъ  въ  рукописи  знаменитому 
Дмитревскому  и  изв'1^стному  своимъ  остроум1емъ  А.  С.  Хвостову, — какъ 
видно  изъ  сл'^юп^ихъ  стиховъ  къ  последнему  (томъ  Ш, стр.  921,325): 

Мои  такъ  мысли,  какъ  пилой, 

Пилишь  вокругъ  твоей  хулой, 

Гоня  моей  Еврейки  взрачной 

Съ  лица  весвушекъ  облакъ  мрачной, 

О  коигь  рекъ  Дмитревск1й  наиъ, 

Что  то  порокъ  прекраспыхъ  драмъ... 

Такъ  идетъ  Иродъ  съ  Маргамной 

Мой  въ  св'Ътъ  подъ  блескомъ  чертъ  твоихъ, 

И  волосъ  не  падетъ  на  вихъ. 

Въ  феврал*!  1809  года  онъ  сбирался  послать  эту  трагед1ю  къ  И.  И. 
Диитр1еву  въ  Москву  (см.  его  переписку  съ  Дмитр1евымъ).  Изъ  Воепо- 
минангй  Аксакова  известно,  что  она  была  играна  и  на  театр^^^  о  чемъ 
предположев1е  высказывается  уже  въ  послав1И  къ  Хвостову.  Въ  томъ 
же  1809  году  она  была  напечатана  отд^^льно  (въ  небольшую  осмушку, 
98  страницъ,  въ  С-петербург^,  въ  Морской  типограф1н)  съ  именемъ 
автора.  Незадолго  передъ  смертью  своею  Державинъ  поручилъ  секретарю 
Росс1йской  академ1н   Соколову- печатан1е   6-й  части   своихъ  сочинев1й, 


{Спбург  Влд,  1808  г.,  №  1).  Любопытно,  что  въ  рукописи  новая  трагед1я  на- 
зывалась: Таздньленчая  РосЫя,  или  Зореида  и  Ростисл<1вЪу  но  при  вапечаташи 
ея  Росс1йская  академ1я,  по  предложен1ю  своего  президента,  Нартова,  опреде- 
лила исключить  первую  половину  заглав1я,  безъ  объяснешя  впрочеиъ  при- 
чины такой  перем^^ны  (Проток.  7  авг.  1809).  Вскоре  посл-]^  того  (28авг.)  Нар- 
товъ  предлагалъ  изм'Ьнить  н'1^которые  стихи  на  стр.  52 ;  однакожъ  это  было 
единогласно  отвергнуто. 

*  Разсказывая  о  своемъ  чтеши  вслухъ  этой  трагедги  передъ  авторомъ, 
Аксаковъ  приводить  между  прочимъ  слова  Державина :  «Вы  в'1^рно  читали 
или  слышали  на  театр*]^  Ирода  и  Марьамну»  {Сем,  Хроника  и  Восп,  М.  185в, 
стр.  378—380).  Въ  Лтпописи  руескаго  театра,  Арапова  (Спб.  1861,  стр.  128), 
сказано  также,  что  изъ  пьесъ  Державина  одна  эта  была  поставлена  на  сцену. 
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которая  и  начата  бнда  Иродомг  и  Маргамиай^  но  осталась  неоконченною 
(ср.  томъ  III,  стр.  III).  Потомъ  трагед1я  эта  была  перепечатана  въ 
Глазуновскомъ  в  въ  цоздн^&йшихъ  Синрдпвскнхъ  издашахъ  сочинен1й 
Державина.  Она  сохранилась  и  въ  «^пстой  руЕОппси  (писарской  рукв) 
съ  пом-^тою  цензора  Яценкова  30  сентября  1810  года. 

^  Въ  то  время  и  еще  долго  посл']^  сословге  неправильно  употребля- 
лось въ  смысле  общества  или  корпоращи.  Въ  этонъ  значешн  оно  очень 
часто  встр1чается  н  въ  протоколахъ  Росс1бской  акадеи1И. 


ПРЕДИСЛ0В1Б. 

Желая  показать  опытъ  ничтожныхъ  моихъ  способностей  въ 
драматическомъ  искусств'^,  избралъ  я,  по  мн^Бшю  моему,  удобн'Ьй- 
пий  къ  тому  отрывокъ  изъ  древней  истор1и,  оставленной  вамъ 
1осиФОмъ  Флав1емъ,  писателемъ  о  войн']^  худейской,  въ  которомъ 
описываетъ  онъ  жизнь  царя  Ирода  и  его  супруги  такпмъ  обра- 
зоиъ,  что  иогутъ  они  въ  самыхъ  твердыхъ  душахъ  произвесть 
сожал'Ьте  и  ужасъ.  Волтеръ  С1е  самое  собьгпе  обработывалъ  въ 
трагед1и  своей,  названной  имъ  Маргамною.  Онъ  представилъ  Ирода, 
кажется  мн'Ь,  со  стороны  только  ревности  къ  его  супругЬ,  а  Ма- 
р1амну  со  стороны  привязанности  къ  ея  д'Ьтямъ.  Первая,  по  воз- 
врап^еши  супруга  изъ  Рима,  боясь  суроваго  его  нрава,  соглашается 
отъ  него  уЬхать  подъ  покровительство  Августа  съ  княземъ  Соге- 
момъ,  любовникомъ  Солом1и,  сестры  Ирода.  С1Я  жестокая  душа, 
мстя  за  то,  оклеветываетъ  ее  въ  любви  къ  Согему  предъ  Иродомъ. 
Онъ  изъ  ревности  приказываетъ  умертвить  свою  супругу;  но 
посл^^,  узнавъ  ея  невинность,  раскаивается  и  сходить  съ  ума. 
Самый  сей  знаменитый  писатель,  при  первомъ  издап1и  помянутой 
своей  трагед1и,  въ  предаслов1и  говорптъ,  что  содерясате  С1е,  дабы 
представить  его  бол^^е  трагическимъ,  требуетъ  обширн^^йшаго 
поля,  ч']Бмъ  описанныя  имъ  только  ревность  мужа  и  сварливость 
жены  по  домашнвмъ  ихъ  ссорамъ.  Онъ  объясняетъ,  что  съ  одной 
стороны  государь,  названный  народомъ  своимъ  великимъ,  влю- 
бленный страстно  въ  прекраснейшую  жену  въ  св'Ёт^,  терзаемый 
къ  ней  ревност1Ю^  борющШся  между  доброд'Ьтелями  и  злод^^ян1ями, 
мучимый  по  мпнувшимъ  и  настоящимъ  жестокостямъ  своею  со- 
в-Ьспю,  преходящ1й  быстро  и  безпрестанно  отъ  любви  къ  нена- 
висти, а  от-^»  ненависти  къ  любви,  подстрекаемый  честолюбхемъ 
сестры  и  хптрост1ю  министровъ;  а  съ  другой  стороны  царица,  его 
супруга,  находяш;аяся  въ  жестокомъ  положеши,  что  при  всей  добро- 
детели, красогЬ  и  слав*,  видитъ  супруга  своего  безпрестанно 
къ  нер  ревнующаго,  самыхъ  блиякайшихъ  ея  родственниковъ  пре- 
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данныхъ  имъ  смерти,  и  при  всемъ  томъ  долженствующая  любить 
его,  образуютъ  въ  себ*  ваясн^Ьйппе  предметы  къ  трагическому 
представленш  и  къ  большему  писателей  подвигу.  Я  таковое  слав- 
наго  сего  трагика  прим'Ьчанге  взявъ  въ  соображен1е,  покусился, 
сл'Ьдуя  его  сов'Ьту,  распространить  мое  поприще,  сколько  силъ  моихъ 
и  способностей  достало;  но  не  изъ  однихъ  моихъ  вымысловъ, 
а  большею  част1ю  изъ  самой  исторш,  которую  читатели  ежели 
благоволятъ  прочесть,  то  увидятъ,  что  не  токмо  дМствуюпця 
лица  (кром']^  Кады),  но  и  мимоходомъ  упоминаемый  также  проис- 

]  шеств1я  и  даже  н']^которыя  мысли  взяты  оттуда.  Впрочемъ,  же- 
СТ0К1Я  кровожаждущ1Я  выражен1Я,  а  также  и  восточный  слогъ 
употреби лъ  я  нарочно,  дабы  сколько  возможно  ближе  и  изобрази- 
тельн'1^е  представить  характеръ  еврейскаго  народа,  изъ  коего  суть 
в(Л  почти  д'Ьйствующ1я  лица.  Погр'бшилъ  бы,  кажется,  и  былъ  бы 

;  подверженъ  справедливому  осужден1ю  художниковъ  благоразум- 
ныхъ,  ежели  бы  Палестинцевъ  застав  илъ  я  изъясняться  чувствами 
и  оборотами  Французовъ.  Главное  правило  писателей  —  сл'Ьдовать 
природ'Ё. 


ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 

Иродъ,  царь  1удейск1й,  простаго  идумейскаго  происхожден1я. 
МАР1АМНА,  его  супруга,  изъ  царскаго  поко1Ъв1я  Худина,  иди 

Асмонеевъ. 
Содом1я,  сестра  его,  названная  Антипатру  матерь. 
АнтипАТРЪ,  сынъ  его  отъ  первой  жены  Дорисы ;  нам^^стникъ 

1еруса1има. 
АдвксАндръ,  ^    д']&ти  его  малод'Ьтныя  отъ  Мархамны,   12'ти 
Аристобудъ,  /  и  11-ти  л-Ьтъ. 

Архелай,  внукъ  его,  воспитанный  въ  Рим'1^. 
СовЕРнъ,  сродникъ  Мартмны,  наперсникъ  Иродовъ,  прнставъ 

у  нея  и  у  д']&тей. 
Варръ,  проконсу^^ь  римскШ. 
К  АДА,  наперсница  Мархамны. 
ЮдА,  виночершй. 

Юношиид-квы,  составляющ1е  хоры. 
Сендаринъ,  иди  Сангедринъ,  сенатъ  1удейск1й,\ 
Придворные,  >бвзър*чей 

Воины  римсше  и  еврейсше,  | 

Д'Ьйств1е  пронсходитъ  въ  Херусадим']^,  во  дворц*]^  Ирода. 
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ЙРОДЪ  и  МАР1МНЛ. 

ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 

Притворъ  чертоговъ  царскихъ|  изъ  аркъ  коего  виденъ  городъ. 
ЯВЛЁН1Е  I. 

С0Д0М1Я   и  АНТИПАТРЪ. 

С0Л0М1Я. 

Какъ,  Антипатръ,  ты  зд^сь?  Вы  прибыли  изъ  Рима? 
А  гд^  же  царь,  мой  брать? 

АНТИПАТРЪ. 

Тоша  необозрима 
Гражданъ,  ст^снивъ  его  среди  гредскихъ  воротъ, 
Препятствуетъ  идти.  Онъ,  радостный  народъ 
Зря  вкругъ  себя,  стоить,  внимаеть  плесковъ  грому. 
Я  о  прибытш  его  св^тл'&вшу  дому 
Даль  Мархамн^  в^сть,  устроилъ  вь'бзда  чинь, 
И  се  пришель  кь  теб^. 

С0Л0М1Я. 

Народа  плескъ!  —  О  сынь! 
И  Мар1амн^  в^сть!  Такое  изреченье 
Кинжаль  во  сердце  мн'Ё.  Ахь!  прежде  бъ  порученье         ю 
Какь  совершиль  мое,  сп']^шилъ  ты  мн'ё  сказать, 
Увеселяютъ  ли  такь  д'Ёти  н^жну  мать. 
Знавь  Соломио,  ты,  презр^нну  Мархамной, 
Дерзнулъ  ее  ласкать  мн'ё  в'ёстью  нежеланной. 
Но  ло  внушешямь  что  сд'блаль  ты  моимь 
И  письмамь,  посланнымь  недавно  кь  теб^  вь  Римь? 

АНТИПАТРЪ. 

Что  МОЖНО  было,  —  все. 

С0Л0М1Я. 

Но  какь  же  могь  явиться 
Тирань  обратно  зд'Ёсь?  Сему  не  можно  бь  сбыться, 
Когда  бъ  ты  вь  дМствхе  совать  мой  произвель 
И  хитростью  кь  мЬтЬ  назначенной  дошелъ.  90 

Ужели  подтверждать  доляша  теб']^  я  снова,  . 

Что  онъ  хотя  мой  брать,  но  изверга  столь  злато    ^ 
Не  можеть  бол^е  сносить  уже  народъ;  1 

Что  долгъ  твой  истребить  весь  Асмонеевъ  родь; 
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Что  быть  счастливою  не  можетъ  Палестина, 

Поколь  отцу  его  подобна  властелина 

Делами,  именемъ,  со  мной  въ  теб*]^  не  зрить. 

Намъ  къ  цкш  сей  дойти  быль  не  обманчивъ  видъ. 

Я,  управляя  ЗА'ксъ  имъ  порученнымъ  царствовгь, 

Щедротой,  милостью  и»  сладкихъ  словъ  коварствомъ         зо 

Ум'^са  чернь,  вельможъ  въ  свою  вовлечь  такъ  (Укгъ^ 

Что  мнила  веЬхъ  сердца  въ  рукЬ  своей  им-бть; 

А  доведя  ВС*  гЬ  злодМствхя  до  Рима, 

Какими  отъ  него  страна  С1я  томима, 

Въ  тЬ  дни,  какъ  ужъ  его,  Антоши,  другъ  и  богъ, 

Ниспадппй  съ  высоты,  помочь  ему  не  могъ, 

Какъ  Августъ,  всбмъ  друзьямъ  Антошя  мстя  злобно, 

И  Ироду  былъ  врагъ:  во  время  толь  удобно 

Могла  ль  я  жреб1я  себ'Ь  такого  ждать, 

Чтобъ  Мар1амн']^  вновь  рабьгаею  мн^^  стать?  40 

АНТИПАТРЪ. 

Знать,  рокъ  такъ  положилъ. 

С0Л0М1Я. 

Вотще  винить  судьбину: 
Добра  и  зла  въ  се&к  содержимъ  мы  причину. 
Шть,  еслибъ  бол'Ье  ты  ревности  им*лъ,  — 
Препятства  бы  самой  судьбы  преодол'Ьлъ. 
Но  ты  не  чувствуешь  къ  отечеству  любови. 
Не  тщишься  унимать  его  потоковъ  крови, 
И  д'&да  снисканный  достоинствовгь  в']^нецъ 
Не  хочешь,  чтобъ  взложилъ  твой  на  тебя  отецъ; 
Но  младшимъ  брат1ямъ  даришь  его  въ  насл^^дство. 
Не  трогаетъ  тебя,  знать,  и  мое  ужъ  б-Ьдство,  50 

Что  съ  Сел1емъ  меня  онъ  разлучилъ  драгимъ 
И  Мар1амниньшъ  насм'бшкамъ  предалъ  зльигь? 
Но  какъ  же  Антипатръ,  ахъ!  какъ  С1е  случилось, 
Что  сердце  Августа  ко  Ироду  смягчилось 
И  паки  нашъ  онъ  царь? 

антипАТРъ. 

Зри  опытъ  въ  немъ  ума 
И  духа  твердаго  — и  удивись  сама; 
Потомъ  скажи  ты  мн*,  чтб  делать  было  можно. 
Иной  бы  размышлять  сталъ  прежде  осторояшо. 
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Какъ  къ  повелтело  вселенной  подступить, 

Какъ  гн'Ёвъ  того  къ  себ'Ё  на  милость  преклонить,  во 

Предъ  трономъ  коего  патрищевъ  соборы, 

С'Ёдой  сенатъ  царей,  вкругъ  ликторсюе  взоры, 

Блестя  съ  с^^кирами,  какъ  иолши  горятъ; 

Предъ  коииъ  узники  въ  в']^нцахъ  у  ногъ  лежать? 

Но  Иродъ,  не  смотря  на  все  схе,  свободно 

Предсталъ  предъ  сонмомъ  симъ — и  важно,  благородно, 

Какъ  в']^нценосецъ  самъ,  такъ  цезарю  сказалъ: 

«Познай,  въ  Антоши  я  друга  потерялъ. 

«Угодно  такъ  судьб-Ь.  —  Но  в-брь,  не  мною  стало, 

«Что  верхъ  твое  надъ  нимъ  оружье  одержало.  то 

«Отъ  Клеопатры  н'Ьгъ  сов*тъ  мой  быль  отстать 

«И  вновь  отважно  весть  на  бой  ея  всю  рать, 

«Чтобъ  твой  оспорить  лавръ  противъ  и  рока  злаго; 

«На  помощь  грудь  ему  С1я  была  готова. 

«Я  думалъ,  нашъ  союзъ  и  истинная  честь 

«Велели  мн'Ё  себя  противъ  тебя  такъ  весть; 

«Но  какъ  онъ  пренебрегъ  сей  в-брный  опытъ  дружбы, 

«То  право  далъ  искать  и  у  тебя  мн*  службы. 

«Угодна  ли  она?  —  Прими  меня  въ  покровъ: 

«Я  разд'Ёлить  съ  тобой  добро  и  зло  готовъ.  80 

аВсЪ  пользы  сохраню  твои  и  въ  Палестине, 

«Какъ  для  Антотя  я  ихъ  хранилъ  поныне; 

«Сбиралъ  богатство  тамъ,  могущихъ  низилъ  часть; 

«Но  тЬмъ  поддерживалъ  я  только  Рима  власть.» 

Такъ  рекъ.  —  И  поел*  столь  великаго  признанья 

Тьму  привезенныхъ  въ  даръ  сокровищей  блистанья 

Онъ  въ  Капитолш,  какъ  бездны  зв'бздъ  открылъ: 

Октав1я  умомъ,  Римъ  златомъ  поб'Ьдилъ. 

С0Л0М1Я. 

о  дерзостный  хитрецъ! — Нечто  жъпо  письмамътайнымъ? 

АНТИПАТРЪ. 

Развратный  Римъ  не  счелъ  то  чудомъ  чрезвычайнымъ,     90 

Супругу  что  въ  любви  супруга  нев'Ьрпа. 

Но  чтобъ  была  въ  кого  царица  влюблена. 

Не  в'брилъ  я  и  самъ.  Однако  же  искусно 

Въ  знатн^^йшихъ  я  домахъ  пересказалъ  изустно, 

За  тайну  между  женъ  разс*ялъ  подъ  рукой, 
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Что  мой  отецъ  не  такъ  счастливъ  второй  женой; 

Что  ты,  ее  храня  отъ  общества  дурнаго, 

Страдалицей  сама  должна  быть  нрава  злаго. 

И  въ  семъ-то  я  усп'Ьлъ.  —  До  Ирода  сей  слухъ 

Едва  достигъ,  смутилъ  надменный,  скрытый  духъ.  юо 

Однажды,  возвратись  съ  любовныхъ  игръ  позора, 

Вздыхалъ  и,  на  меня  бросая  стрелы  взора, 

Пытливо  онъ  спросилъ:  не  знаю  ль  я  чего, 

Происходящаго  въ  семейств*  у  него? 

Я  —  какъ  бываетъ  т6  съ  придворными  нередко  — 

Внималъ  его  словамъ  и  молча  ц'ёлилъ  м']^тко, 

Въ  котору  сердца  часть  пустить  ему  стр'Ьл}^; 

11рим']&тя  жъ  взоръ  его,  какъ  огнь  блестящъ  сквозь  мглу, 

Отъ  ревности  къ  своей  супругЬ  несравненной, 

Съ  улыбкой,  хитрою  въ  полслова  р'&чью  темной  но 

Раздулъ  пожа,ръ.  Когда  жъ  твой  съ  перлами  ковчегъ 

Чрезъ  Акму  къ  Юлш  принесъ,  то  средь  утЬхъ 

Она,  однаады  съ  нимъ  занявшись  Мархамной, 

Рекла,  что  красоты  сей  образъ  зр^ла  славной 

Въ  вещахъ  Антонхя  у  Августа  въ  рукахъ. 

Какъ  громъ,  слова  сш  его  расшибли  въ  прахъ; 

Какъ  разума  съ  тЬхъ  поръ  неистово  лишенный, 

Въ  молчаньи  Рима  онъ  сп'ёшилъ  оставить  ст^ны ; 

Но  на  пути  открылъ  терзан1я  свои. 

Днесь  восшипятъ  въ  сердцахъ  супруговъ  сихъ  змш.        120 

С0Л0М1Я. 

Удаченъ  подвигъ  твой,  довольна  я  тобою:  — 
Зд1^сь  можемъ  довершить.  Пускай  себя  собою 
Ревнуюпцй  духъ  рветъ. 

(Слышны  трубы.) 

Я  сльнпу  трубный  гласъ. 
Будь  скроменъ  и  поди,  съ  дворомъ  соединясь. 
я  встречу  зд-Ьсь  царя. 

{Лнтипатръ  уходитг.) 

ЯВЛЕН1Е  II. 

С0Л0М1Я. 
(Одна.) 

Такъ  много  ыкк  послушенъ! 
А  я  боялася,  что  онъ  неравнодушенъ 
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Къ  соперниц'6  моей.  Но  и  на  сей  конецъ 

Мой  вымыслъ  бьиъ  бы  вдругь  ударь  для  двухъ  сердецъ: 

Тому  по  ревности,  сему  по  неудач*. 

Да  есдибъ  весь  Сюнъ  погрязъ  въ  крови  и  плач*]^, 

Что  въ  томъ?  —  а  только  бы  мнЬ  Антипатра  ввесть, 

Какъ  соучастника,  свершить  желанну  месть! 

А  тамъ,  —  о,  в*рно  такъ!  такими  лишь  путями 

Изъ  мглы  кометы  вдругь  блистаютъ  со  зв']^здами.  ю 


ЯВЛЕНХЕ  III. 

Иродъ  и  Антипатръ  съ  одной  стороны  входятъ  въ  ведико1'1^аноиъ  посл^- 
дован1и  римскихъ  знамевоносцевъ  и  ликторовъ  подъ  хоронъ  юношей ;  а 
съдругойсъпридворнымиМАПАмнА,  Алекс  АидрЪуАгистовуд  ъ,  Со- 
ВЕРНЪ,  ЮдА  и  Када,  съ  хоромъ  к^въу  встр'1&чая  царя  въ  томъ  же  при- 
твори. Солошя  .къ  вииъ  присоединяется.  Юноши  и  д']&вы  держать  въ 
рукахъ  оливныя  и  оальмовыя  вЪтви. 

ХОРЪ  0БЩ1Й. 

Воскликните,  врата  Солима! 
Плещи  руками,  Хорданъ: 
Грядетъ  четверовластникъ  Рима, 
Владыка  палестинскихъ  странъ; 
Грядетъ  мужъ  равный  Соломону. 
Играй,  Эсеирь!  ликуй,  Агарь! 
Великолепье  храму,  дому 
Ведетъ  съ  собою  славы  царь. 

ХОРЪ  ЦАРИЦЫ. 

Какъ  роза  юна  горъ  средь  лона 

Ждетъ  майсшя  къ  себ*  росы,  ю 

Царица  н'^^жная  средь  трона 

Такъ  ждетъ  царя  лобзать  красы. 

ХОРЪ  ЦАРЯ. 

Какъ  горликъ  съ  высоты  небесной 
На  горлицу  глядитъ  въ  гбни: 
Супруги  образъ  такъ  прелестной 
Желалъ  царь  зр'Ёть  разлуки  въ  дни. 

ХОРЪ  0БЩ1Й. 

Воскликните,  врата  Солима! 

Плещи  руками,  Хорданъ: 

Пришелъ  четверовластникъ  Рима, 

Владыка  палестинскихъ  странъ;  20 
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Пришелъ  мужъ  равный  Солоиону. 
№рай,  Эсеярь!  лкуй,  Агарь! 
Ведикол^^пье  храму,  дому 
Привелъ  съ  собою  славы  царь. 

ИРОДЪ. 

О,  какъ  я  восхшценъ  и  сердцемъ  и  душой, 

Что  вижу  здравыхъ  васъ,  любезн^^йшихъ,  со  мной! 

{Обнимая,  ц$ьлуетъ  Маргамну,  Соломгю  и  дптей.) 
МАР1АМНА. 

Стократно  счастлива,  уг]^шна  я,  блаженна. 

Что  предъ  собою  зрю  супруга  возвращенна. 

Отсутственъ  отъ  меня  и  удаленъ  ты  быль. 

Но  изъ  души  моей  на  мнгъ  не  исходилъ.  зо 

ИРОДЪ. 

Пр1ятно,  мило  мн'6,  любезная  супруга, 
Коль  прежняго  во  мн1^  и  ты  находишь  друга. 

МАР1АМНА. 

Какъ,  друга  прежняго?  —  Когда  тобой  дьппу, 
То  почему  твое  сомн'Ьше  ношу? 

ИРОДЪ. 

О?  в']&рю,  в']&рю  я,  ни  въ  чемъ  не  сомн'Ьваюсь: 

На  сладость  лестныхъ  словъ,  какъ  прежде,  полагаюсь. 

МАР1АМНА. 

Но  не  слова  одни,  ты  видишь  вздохи,  взглядъ, 

Что  я  въ  теб*  одномъ  моихъ  ищу  отрадъ, 

Что  я  страданья  вс^  разлуки  забываю, 

И  сердцемъ  и  душой  любя,  тебя  встрЬчаю.  40 

Ты  видишь. . . 

С0Л0М1Я. 
{Перебивая  рпчь.) 

Видишь  ты,  любезный  брать,  какъ  дворъ 
Весь  на  тебя  стремить  съ  восторгомъ  жадный  взоръ; 
Но  наше  искренно  ль  тебя  теперь  лобзанье, 
Узнаешь  лично  савгь  въ  твоемъ  зд^сь  пребывань*]^. 

ИРОДЪ. 
{Съ  пргяаит,) 

Я  ц-Ьну  дружескихъ  твоихъ  всЬхъ  знаю  словъ: 
Съ  тобою  въ  насъ  течетъ  одноутробна  кровь, 
И  разлучеше  тебя  не  прохладило. 
Но  паче  опытомъ  союзъ  нашъ  утвердило. 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


действ»  I,  ЯВ.1ЕЫ1В  III.  1 89 

АЛЕКСАНДРЪ  и  АРИСТОБУЛЪ. 
(Обнимая  у  Ирода  колшна.) 

Какъ  счастлвы  твоихъ  добзаньемъ  мы  кол^нъ! 

АРИСТОБУЛЪ. 

Какъ  радостны,  что  къ  ыамъ  родитель  возвращенъ  5о 

МАРиМНА. 
(Съ  ипжностхю.) 

Блаженство  паки  намъ! ... 

ИРОДЪ. 
{Посмотря  на  нее  съ  подозрлнгемъ,  къ  прочимъ.) 

Великъ  Господь  въ  Сюн*! 
Въ  первосвященничей  и  царской  я  корон* 
Столицей  М1ра  днесь,  какъ  прежде,  отличенъ; 
Какъ  былъ  Антон1емъ,  такъ  Августомъ  почтенъ; 
Сенатъ  и  весь  народъ  могущестаенна  Рима 
Союзника  во  мн*  того  неколебима 
И  друга  в'Ьрнаго  опять  себ'Ь  призналъ, 
Который  въ  браняхъ  съ  нимъ  враговъ  его  сражалъ, 
К'бмъ  Галлъ  и  Пароъ  и  Грекъ,  Аравы,  Сирхяны 
И  Цельты  съ  Мидяны,  съ  Египтяны  попраны,  бо 

И  словомъ,  Римлянамъ  кто  столь  стялишъ  поб'Ьдъ, 
Колико  на  себ*  С1я  грудь  ранъ  несетъ. 
Въ  награду  за  С1е  свою  являя  дружбу, 
Поварили  они  мнЬ  ихъ  орловъ  на  службу, 
Которыхъ  быстрый  громъ  поможетъ  скоро  мн* 
1ону  съ  Тов1емъ  увидать  въ  тишин*. 
Съ  ЕвФратомъ  Горданъ,  глаголъ  мой  внявъ  со  трона, 
Съ  бреговъ  ихъ  смоютъ  прахъ  оставшш  Антигона. 
Одинъ  я  странъ  сихъ  царь,  симъ  градомъ  овлад'Ьвъ; 
И  горе,  горе  гЬмъ, 

{Взиядывая  сурово  на  Маргамну.) 

КТО  МОЙ  возбудить  ГН'ЬВЪ.  70 

МАР1АМНА. 

Винятъ  одни  д-бла. 

ИРОДЪ. 

и  мыслью  ополчиться 
Кто  на  меия  дерзнетъ,  то  съ  смертью  обручится. 
Народамъ  покажу  въ  владычеств*  моемъ, 
Какъ  имъ  благоговеть  надлежитъ  предъ  царомъ; 
Какъ  слово,  взоръ  его  разить  ихъ  можетъ  грозно. 
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Преступнынъ  предо  мной  раскаяше  поздно, 

И  словоиъ,  кто  мою  потрясть  предприметъ  власть, 

Т'Ьхъ  горестна,  б^дна  и  смертоносна  часть: 

Кровавыхъ  р^^къ  сл'^^ды  за  ними  псы  полжутъ, 

И  домочадцы  устъ  своихъ  къ  ниагь  не  приблжутъ;  во 

Разв']^  самый  прахъ! 

С0Л0М1Я. 

Гн'Ьвъ  правды  царской  строгъ. 

МАР1АМНА. 

Царь  мудрый  праведенъ  и  милосердъ,  какъ  Богъ. 

ИРОДЪ. 

Потщусь  представить  я  величье  Бога  въ  слав'Ё 

Судомъ  и  милостью  въ  подвластной  мн^  держав']^. 

Коснется  Онъ  горамъ,  —  и  горы  кроетъ  дымъ: 

Такъ  на  враговъ  сверкну  и  я  мечемъ  своимъ. 

Посмотритъ  Онъ  на  долъ,  —  и  долъ  въ  цв'Ётахъ  пестрится : 

Такъ  на  моихъ  друзьяхъ  щедрота  просв']&тится.  90 

Пребудетъ  скиптръ  мой  жезлъ  неумолимъ  для  злыхъ, 

А  оеЁнёшемъ  смиренныхъ  и  благихъ. 

Исполню  я  во  всевгь  законы  Моисея, 

Въ  сьгаахъ  Вахидовыхъ,  въ  сынахъ  и  Асмонея: 

За  око  —  око  я,  за  зубъ  исторгну  зубъ. 

Внемли  МП*,  Антипатръ:  заутра  съ  гласомъ  трубъ 

Вели  въ  украшенномъ  изящней  Соломона 

Мной  храм*  огнь  возгнесть,  и  жертвъ  среди  амвона, 

Да  всесожженхемъ  святая  во  святыхъ 

Гор*,  какъ  дымъ  съкадилъ,  взойдетъвздохъ  чз^вствъ  моихъ 

Къ  Отцу  моихъ  отцовъ,  ко  Богу  Авраама: 

Сердечный  жаръ  Ему  пр1ятн'1й  еимхама.  юо 

Открой  народу  вс^хъ  сокровищей  корванъ, 

Разсыпь  предъ  сонмъ  вельможъ  и  злато  и  ливанъ. 

Но  праздникъ  чтобъ  сей  былъ  днемъ  св-Ьтлымъ,  днемъ 

правдивымъ, 
Вкругъ  стЬнъ  градскихъ  воздвигнь  кресты  въ  позоръ 

кичливьшъ. 
Да  распнутся  на  нихъ.  —  Главъ  буйныхъ  не  терплю. 
Не  пощажу  и  гЬхъ,  которыхъ  я  люблю. 

{Грозно  взглянувъ  на  Маргамну,  уходить^  а  за  нгшъ  и  прочъе,  кром1ь  Антипатра 

и  Северна.) 
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ЯВЛБШБ  1У. 

АИТИПАТРЪ    и    СОВЕРВЪ. 

СОВЕРНЪ. 

Царь  принять  ХОЛОДНО  прив^тств1е  царицы 
и  гн^^вно,  отходя,  къ  ней  обращалъ  зеницы. 

АНТИПАТРЪ. 

Услужники  двора  сквозь  сердце  могутъ  зр^^ть. 

Улыбка,  слово,  взглядъ  имъ  царсюй  —  жизнь,  иль  смерть. 

Такъ,  Т0НК1Й  царедворъ,  пловецъ  въ  морской  пучине, 

Близь  берега  плыветъ,  и  волнъ  плыветъ  въ  средин^^; 

Умнеть  парусомъ  попутный  в'1тръ  ловить, 

Путями  разными  до  пристани  дойтить. 

Чтб  мн^  ты  возв'кяишь  о  встр^&ч^^  сей  холодной? 

СОВЕРНЪ. 

Какъ  знать? 

АНТИПАТРЪ. 

Штъ,  н'Ьтъ !  скажи. 

СОВЕРНЪ. 

Въ  душ'Ё  сей  честной,  скромной  ю 
Открыто  все  тебЬ.  Уверить  не  могу; 
А  въ  томъ,  чтб  знаю  я,  конечно,  не  солгу. 
Единый  изъ  п^^вцовъ,  искусн']&йш1Й  въ  музыкЁ, 
П'Ьвалъ  нер^^дко  съ  ней  духовны  п^ст  въ  лшсб. 

АНТИПАТРЪ. 

и  въ  Рим*  былъ  сей  слухъ.  —  Но  царь  какъ  отъ  тебя 
Отчету  спросить  въ  томъ,  царицу  столь  любя, 
Чтб  скажешь  ты  тогда?  Иль  онъ  внушенъ  тобою? 

СОВЕРНЪ. 

Н^тъ. 

АНТИПАТРЪ. 

Не  хочу  жъ  я  быть  сей  спутанъ  новизною; 
А  д'блайте,  чтб  вамъ  вашъ  тоший  умъ  велитъ; 
Но  в^дай,  ревностью  пиЬвъ  яростнМ  кипитъ.  20 

О  Д'бти  б^дныя!  несчастна  Мар1амна! 
Какъ  душу,  васъ  люблю;  но  ваша  жизнь  печальна. 
Совернъ,  брегись  сихъ  тучъ! 

(Уходитъ.) 
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ЯВЛЕШЕ  V. 


СОВЕРНЪ. 

(Одинъ,) 

Чтб  сд*лалъ  я?  Напасть! 
О  пагубна  къ  в-Ьстямъ  и  пересказамъ  страсть! 
Но  если  св-Ьдалъ  царь  вселенный  въ  столиц-Ь, 
Что  я  предатель  былъ  и  тайнъ  его  цариц*: 
Куда  сокроюсь  я?  чья  защитить  пр1язнь? 
Неизб'Ёжима  мн'ё  позорна,  люта  казнь! 

(Подумавь.) 

Но  тонкимъ  ЛИ  Я  быть  вельможей  не  умЬю? 
О  хитрость!  я  къ  теб*  днесь  обратиться  см'Ью. 

{У ходить.) 


ДЪЙСТВШ  ВТОРОЕ. 

Внутренвхе  чертоги  царицы. 

ЯВЯЕЮЕ  I. 
Мар1аина  и   Када, 

МАР1АМНА. 

Хоть  радуетъ  меня  супружескш  пр1"Ьздъ, 

Но  грусть  какая-то  уныло  сердце  -Ьстъ. 

Ужъ  не  еще  ли  чтб  сплетаетъ  Солом1я? 

Чего  ждать  отъ  жены  столь  гордью,  столь  зльш? 

Когда  власть  царскою  должна  съ  себя  сложить, 

На  мн*  уронъ  в^нца  не  Д5^маетъ  ли  мстшъ? 

Препнувъ  съ  царемъ  мн*  р'бчь  изъ  тайньш  досады, 

Бросая  на  меня  презрительные  взгляды. 

Дала  ин*]^  чувствовать  всю  ненависть  свою; 

А  мой  супругъ  ласкалъ  презорщицу  мою!  ю 

Увы!  чтб  сд'Ьлалось?  —  Не  выдаешь  ли,  Када, 

Причины  ты  сему? 

V  КАДА. 

По  общу  слуху  града, 
До  Юлш  дошла  отсел-Ь  будто  в^сть. 
Мрачащая  твою  предъ  нею  дружбу,  честь. 

МАР1АМНА. 

Предъ  Юл1ею  честь  мою?  —  Не  понимаю. 
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КАДА. 

Какой-то  образъ  твой  въ  даръ  цезарю. . . 

НАР1АМНА. 

Не  знаю! 

КАДА. 

И  безъ  супруга  зд'^^сь  въ  забавахъ  ты  жяда. 

МАР1АМНА. 

О!  нестрашна  С1Я  ужъ  для  меня  худа. 
Отъ  Содомш  баснь  С1я,  знать,  происходить. 

КАДА. 

Не  мен'Ье  она  царя  на  гн^въ  наводить.  20 

МАР1АМНА. 

Не  дивно,  и  легко  С1е  возможеть  быть: 
Крутой,  горячш  правь  не  трудно  возмутить. 
Ты  знаешь  Иродомъ  влад'бюпця  страсти: 
Привязанъ  женъ  кь  крас^  и  блеску  царской  власти, 
Кшшть  и  рвется  въ  немъ  къ  нимь  ревноспю  духъ; 
Наперсница  сама  и  самый  дучппй  другъ 
Противгбютъ  ему,  изъ  сердца  вонь  женутся, 
Коль  скоро  слабостямъ  сиш»  Н'Ёжньшъ  прикоснутся. 
Опасень  первый  гн^^въ. 

КАДА. 

Не  разь  онъ  гроба  дверь 
Невинньшъ  отверзалъ*  —  И  миль  те(№  сей  звЪрь?  до 

МАР1АМНА. 

Не  сокрушай  меня  такимъ  наповшнаньемь. 

КАДА. 

Нельзя  и  не  мерэтгь  гнусн^^йпшмъ  злод'Ьяньемъ. 

МАР1АМНА. 

Молчи !  не  намь  судить  д^яшя  царей.  ^ 

Ихь  участь  связана  съблаженствомъ  ихъ  людей: 

Пускай  ихъ  судить  Богь;  а  мы,  благоговея. 

Пороки,  страсти  ихъ  оплачемь,  сожал'Ья. 

Ты  въ  томь  свяккгехь  мн'Ё,  я  въ  горестяхь  какихь 

Изв^стья  лютыя  сама  печалей  злыхъ, 

Близь  гроба  будучи,  не  разь  переносила, 

Какь  смерть  насильственна  моихь  родныхъ  косила:         40 

Иркань,  мой  добрый  д'Ьдь,  изъ  Пареовь  возвратись. 

Несчастно  кончиль  в'Ькъ,  въ  темниц'Ь  глазъ  лишась; 

См.  Дврв.  1У.  18 
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Священнаго  сего  защита  бывъ  Солма, 

Мой  дядя,  Антигонъ,  позорно  падь  средь  Рима; 

Мой  брать,  Аристобулъ,  цв'Ьтъ  истый,  образъ  мой, 

Въ  купадьЕб  задушенъ  подкупленной  толпой; 

О  матери  моей  сама  ты  мн^  сказала. 

Что  съ  кровш  свой  духъ  отъ  яду  изл1яла. 

Но  что  МН'6  исчислять  б'ЁДЫ  МИН)'ВШИХЪ  л'бтъ. 

Когда  и  днесь. . . 

КАДА. 

Ужель  Совернъ  нов^йшш  вредъ  бо 

Какой  теб'6  еще  предвозв^щаеть  нын^? 
Въ  смущеши  его  я  зр']^ла  наедин']^. 
О  тайн'6,  въ  робости,  какой-то  онъ  твердить. 

МАР1АМНА. 

А  можетъ  бьпъ,  о  томъ,  раскаявшись,  грустпъ, 
Что  шъ  открыто  мн^  двукратное  веленье 
Царево  —  умертвить  вЕеня  зд'1сь  въ  заточень'Ь, 
Когда  бы  огь  него  Римъ  отнялъ  царску  власть, 
Чтобъ  мн^  къ  Антонио  иль  къ  Авкусту  не  впасть. . . 

КАДА. 

Въ  блестящ1Й  пл^нъ?  —  Страшась. . . 

МАР1АМНА. 

Се  возблагодаренье 
За  дружбу,  за  любовь,  за  скшггра  прнношенье.  бо 

Какой  же  впредь  судьбы  должна  себ'6  я  ждать? 

(Плачепп.) 
КАДА. 

Такъ  что  жъ  ты  думаешь  теперь  начать? 

МАР1АМНА. 

Страдать. 

КАДА. 

Иль  средствъ  ужъ  н^тъ  спастись? 

МАР1АМНА. 

Ихъ  тьма,  и  предъ  очами ! 
На  трон^,  на  одр^  тиранъ  межъ  палачами; 
Но  промыслъ  Вьппняго  помазанныхъ  блюдетъ, 
И  царство  Онъ  кому  восхощетъ,  тЬжь  даетъ; 
Я  волю  чту  Его,  законамъ  покоряюсь, 
И  на  мою  одну  невинность  полагаюсь. 
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КАДЛ. 

Скажи  ты  лучше,  что  твоя  сл'Ьпая  страсть 

Ревнивцу  надъ  тобой  даетъ  такую  власть.  то 

МАР1АМНА.  ^ 

Ахъ!  можетъ  быть,  и  такъ,  любезнейшая  Када; 

Но  сердцу  н^^жному  какая  бы  отрада 

На  св^тЬ  быть  могла  безъ  дружбы,  безъ  любви? 

Я  ей  живу  одной,  —  она  въ  моей  крови. 

Отъ  самыхъ  юныхъ  л^тъ  къ  великимъ  дарованьямъ 

Супруга  прхучась,  къ  пргятностямъ,  къ  познаньямъ, 

Къ  геройскимъ  качествалгь,  къ  поб^дамъ,  торжествамъ^ 

Къ  нему,  —  я  страсть  сио  не  предпочту  ль  страстямъ 

Я  всЁмъ?  —  И  ревность  та,  онъ  въ  гн^въ  отъ  коей  входить, 

Не  отъ  любви  ль  ко  мн^  единой  происходить?  8о 

И  самый  страшный  мечъ,  кровь  милую  чтб  льетъ, 

Намъ  ненавистенъ  ли,  коль  целость  царствъ  блюдетъ? 

Благословлю  я  зло,  творимое  для  правды. 

КАДА. 

Тиранствамъ  Ирода  ты  д'Ьлаешь  пощады, 
И  мнится  мн^,  сама  участница  ты  золъ. 

МАР1АМНА. 

Ють!  гнусенъ  кровио  облитый  меЬ  престолъ. 

Решилась:  медное  царя  я  сердце  трону, 

Иль  съ  радостью  пойду  ко  Авраамлю  лону. 

Се  слава  въ  чемъ  моя,  —  и  мн^  помош;ш1бъ  Богъ! 


ЯВЛЕН1Е  П. 

МАР1АНВА,  СовЕРИъ,  АлЕКСАядръ   И  АРИСТОВУ лъ  (изъ  ковхъ  дйти 
съ  пдачемъ  входятъ;  Када  удадается.) 

АЛБКСАНДРЪ. 

Любезнейшая  мать!  оставя  нашъ  чертогъ. 
Мы  разд'Ёлить  пришли  съ  тобою  огорченье. 
Что  у  родителя  ты  въ  неблаговолень'Ё. 

АРИСТОБУЛЪ. 

Не  можемъ  мы  унять  текущихъ  слезъ  изъ  глазъ. 

МАР1АМНА. 

Не  плачьте,  милые:  Богъ  милостивъ  до  насъ. 
Невинности  страдать  Онъ  въ  б^дств*  не  оставить: 
Надейтесь  на  Него,  отъ  веЬхъ  Онъ  золъ  избавить. 

13* 
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Но  кто  же  вамъ  внушилъ,  что  царь  суровъ  ко  ми*? 
Напротивъ,  благъ,  какъ  былъ. 

АЛЕКСАНДРЪ. 

Молва  по  всей  стран*. . , 

АРИСТОБУЛЪ. 

Весь  шепчетъ  дворъ,  весь  градъ  о  той  в'Ьщаетъ  правд*,      ю 
Что  въ  крайней  на  тебя  родитель  нашъ  досад*. 

ИАР1АМНА. 

Не  в*рьте.  Сльппу  плескъ  прибытио  царя. 

СОВЕРНЪ. 
{Указывая  на  дньтей) 

Усердаемъ  къ  теб*  и  къ  симъ  птенцамъ  горя, 
Хощу  теб*  внушить  я  в*сти  небезважны. 

{Вг  сторону.) 

Замкну  ей  сииъ  уста  — моей  не  вынесть  тайны. 

МАР1АМНА. 

Чтб  хочешь  ты  сказать? 

СОВЕРНЪ. 
(Въ  полголоел.) 

Хоть  веселится  чернь, 
Но  скоро  радость  ту  затмить  печали  т*нь. 
Гласъ  мудрыхъ  книжниковъ  не  тако  разсуждаетъ, 
Какъ  Иродъ  говорить,  какъ  площадь  подтверждаетъ: 
Онъ  пропов*дуетъ,  что  милости  намъ  льетъ;  20 

Но  милости  ли  то? — посл-Ьдшй  хл*бъ  береть. 
Онъ  разумомъ  своимъ  и  мужествомъ  кичяггся; 
А  наша  кровь  въ  войнахъ  не  престаетъ  струиться. 
Онъ  возв*щаетъ,  что  союзникъ  съ  нами  Римъ; 
Но  купленъ  сей  союзъ  не  золотомъ  чужимъ. 
Онъ  хвалится,  что  другъ  мемфШской  былъ  царицы; 
Но  не  талантами  ль  съ  Давидовой  гробницы? 
Онъ  благочест1я  прим*ръ  подать  мнитъ  намъ; 
Но  Богу  онъ  боговъ  тогда  исправилъ  храмъ, 
Какъ  велел*пные  воздвигъ  ужъ  обелиски  80 

Антонью,  Августу,  и  жертвенникъ  пившсшй, 
И  олимп1Йскихъ  игръ  возобновляя  съ*здъ, 
Вкругъ  мраморомъ  облекъ  тьмы  градовъ  чуясдыхъ  м*стъ, 
Театровъ,  пристаней,  бань,  стогновъ,  водоводовъ, 
И  съ  кровью  содранныхъ  съ  отечества  доходовъ 
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Разсыпадъ  тьмами  тьмы  на  роскоши  д'Ёда, 
Чтобъ  лишь  въ  язычникахъ  неслась  о  немъ  хвала: 
Боговъ,  чудовищъ  ихъ,  внесъ  даже  въ  домъ  свой  вьш^. 
Ахъ!  симъ  ли  славиться  владыкой  Палестин^^? 

МАР1АМНА. 

Рабъ  долженъ  ли  давать  царю  толь  мрачный  видъ?  40 

СОВЕРНЪ. 
(Возвыся  голосъ  и  б%я  себя  въ  грудь.) 

Кровь  Асмонеева,  усердье  говорить. 

МАР1АМНА. 

Но  кто  же  быль  шдтомъ  ея  у  Месаиды? 
Чье  мужество  и  чьи  всепрозорливы  виды 
Оть  пл^на  насъ  Пареянъ  блистательно  спасли, 
И  самого  тебя  на  санъ  сей  вознесли? 
Неблагодарн^шшй ! 

СОВЕРНЪ. 

{Съ  акаромъ.) 

Отечества  подпора, 
Сей  самый  санъ  велитъ. 

МАР1АМНА. 

Отъ  моего  вмигъ  взора 
Исчезъ  бы  клеветникъ;  но  чту  въ  теб'Ь  мой  родъ. 


ЯВЛЕШЕ  Ш. 

Тъ  ЖЕ  и  Када. 

КАДА. 

Царь  возвестить  вел4лъ  къ  цариц*  свой  приходъ. 

МАР1АМНА. 

(Къ  дптямъ.) 

Друзья,  градскихъ  забавъ  подите  зр-Ьть  къ  народу. 
Оставьте  мн*  съ  отцомъ  поговорить  свободу. 

{Про  себя,) 

О,  еслибы  снискать  опять  его  любовь! 

СОВЕРНЪ. 
(Отходя  съ  дптьми  въ  сторону.) 

Удержится  теперь  отъ  откровенныхъ  словъ. 

(Совврк»,  Ллександръу  Аристобулъ  и  Када  уходятъ.) 
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ЯВЛЕШЕ  IV. 
Иродъ  и  Марелина. 

ИРОДЪ. 
{Встречаясь  еь  Соверномъ,  указываетъ  па  комнату.) 

Останься  зд'Ьсь,  Совернъ. 

(Оборотясь  къ  Маргамнл,) 

Не  скорбь  ЛИ  ужъ  какая, 
Что  такъ  ты  смущена,  супруга  дорогая? 

МАР1АМНА. 

Шгь. 

ИРОДЪ. 

Что  жъ? 

МАР1АМНА. 

Тринадцать  л^тъ,  дражайшш  мой  супругъ*, 
Какъ  страстнымъ  пламенемъ  къ  теб*  возжженъ  мой  духъ; 
Тринадцать  л'Ьтъ,  какъ  я  съ  тобою  сопряженна 
И  всякш  часъ  тобой,  какъ  въ  первый  разъ,  пл'Ёненна. 
Но  что  мн^  изъяснять  любви  сей  давность  л^тъ? 
Не  съ  самыхъ  ли  гбхъ  поръ,  какъ  я  познала  св']&тъ, 
Какъ  изъ  пеленъ  моихъ  во  цв^г]^  д'&въ  явилась, 
Въ  супруги  я  теб*  судьбой  определилась?  ю 

Такъ,  верь  ты,  в^рь  сему:  едва  я  стала  жить, 
Ужъ  мнЬ  назначено  судьбой  тебя  любить; 
Лишь  чувства  нужный  во  мн'Б  вскрьшаться  стали, 
Желан1я  мои  лишь  счаст1я  взалкали,  — 
Ужъ  нЬкш  тайный  гласъ  въ  груди  моей  в'Ьш.алъ, 
Любовникомъ  тебя,  супругомъ  назьшалъ. 
Не  знала  я  тебя,  но  я  тебя  искала; 
Не  зр^ла  я  тебя,  но  зр^ть  тебя  желала. 
Вообрази  красы  вселенньш  мечтой, 
Средь  дня  подъ  тЬнью  древъ,  средь  нощи  подъ  луной,      20 
Въ  чертогахъ,  во  садахъ,  где  воды  съ  горъ  катятся, 
Съ  Авессаломомъ  духъ  летЬлъ  мой  повстрЬчаться, 
Вирсавш  ему,  Сусанну  чтобъ  явить 
И  взоръ  твой  на  меня  незапно  обратить. 
Ахъ!  такъ,  средь  пьппности  и  роскоши  азШской, 
Египетскихъ  искусствъ  и  н-Ьги  ассирхйской, 
Въ  толп*  блистающей  поклонниковъ  отца, 
Гд*  въ  пл^нъ  брала  князей,  вождей  влекла  сердца, 
И  Ц'Ьпь  безчувствхемъ  я  на  царей  метала, 
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Тебя  мн'Ь  одного  судьба  не  представляла;  80 

Не  доставало  мн^  лвшь  въ  сердц'Ь  искры  той, 

Которая  бъ  весь  духъ  воспламешиа  мой; 

Ни  чьи  достоинства,  къ  нрелыцешю  удобны, 

Съ  предметомъ  мысленнымъ  икк  не  казались  сходны. 

Но  ты  предсталъ  лишь  мн*,  —  и  се,  какъ  н'ЬкШ  богъ, 

Единымъ  взглядомъ  мн'Ё  ВСЁ  чувств1я  возжогь; 

Супруга  моего,  котораго  искала, 

Въ  рЁчахъ  твоихъ,  въ  чертахъ,  въ  поступкахъ  я  узнала, 

И  сердце  трепетомъ  в^^щало  мн*:  се  онъ! 

Не  воспротивился  ни  санъ,  ни  родъ,  ни  тронъ,  40 

Ни  власть  родителей  всесильной  сей  судьбин'Ь: 

Ты  руку  взялъ  мою,  —  она  твоя  поньш-Ь. 

О,  какъ  я  счастлива! 

ИРОДЪ. 
(Умягченно.) 

И  я  счастливъ  тобой. . . 

МАР1АМНА. 

я  мыслю,  в&кмъ  женамъ  завиденъ  жреб1й  мой. 

Мн'Ё  кажется,  глядитъ  вся  на  меня  вселенна, 

Что  вознеслась  я  такъ,  что  такъ  тобой  блаженна! 

Въ  улыбк'Ё,  въ  радости,  въ  восторгЬ  вн'Ь  себя. 

Не  насыщался  смотр'Ьньемъ  на  тебя, 

Мечтаю  иногда,  противъ  тебя  сЬдяща 

И  взоръ  мой  на  тебя  и  душу  всю  стремяща,  бо 

Что  еслибъ  не  было  положено  судьбой 

Быть  сопряженною  на  вечность  мн'Ё  съ  тобой, 

Чело' бы  я  твое  в'Ьнцомъ  не  увенчала, 

ПорФирою  моей  раменъ  не  украшала, 

И  ты  на  низкой  бы  степени  исчезалъ, 

Но'личньшъ  только  бы  достоинствомъ  блисталъ; 

А  я  бы,  знавъ  тебя,  твой  умъ  и  сердце  знала, 

Но  страстью  не  къ  теб-Ь,  къ  другому  воспылала: 

Какихъ  бы  благъ  тогда  лишила  я  себя. 

Вообрази,  что  я  живу  не  для  тебя!  б0 

Презренною  себ*]^  самой  бы  я  казалась. 

Что  именемъ  твоимъ  гордиться  отказалась. 

Но  ты  теперь  мой  царь,  мой  купно  и  супругъ, 

И  все  чтб  мило  мн*,  и  все  что  свято,  вдругъ. 
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О!  соберитесь  вс^хъ  красоть  лучи  блестящи, 

Какъ  солнце  на  моряхъ  зари  златогорящи, 

Но  вы  предъ  иной  ничто;  а  титло  мкк^  в^нецъ, 

Что  ты  любовникъ  мой,  другъ,  царь,  супругъ,  отецъ. . . 

ИРОДЪ. 

О,  какъ  возносишь  ты  меня  теперь  хвалами. 

Но  обливаешься  и  горькими  слезами!  70 

Ласкаешь  и  крушишь,  —  чтб  сд'Ьлалось  теб*? 

Скажи. 

МАР1АМНА. 

{Бросаясь  кь  нему  на  шею,  съ  плачемг.) 

Ахъ!  возврати  меня,  мой  другъ,  себ-Ь. 

ИРОДЪ. 
(Обнимая.) 

Я,  Мархамна,  твой,  тебя  я  лобызаю. 

[Цллуетъ.) 


Твой!  если  ты  моя! 


МАР1АМНА. 

Увы!  не  дов-Ьряю. 

ИРОДЪ. 

Откройся,  изъяснись. 

МАР1АМНА. 

Зач'Ьмъ,  ахъ!  мн'Ё  твой  взоръ 
Въ  собранья  днесь  явилъ  холодность  и  презоръ?, 
Симъ  самымъ  я  тебя  ужъ  мню  быть  отлученна. 

ИРОДЪ. 

Да  не  мрачитъ  тебя  такая  мысль  смущенна. 
Когда  не  изгнанъ  я  изъ  сердца  твоего. 

МАР1АМНА. 

Тебя  изъ  существа  исторгнуть  моего,  80 

Которымъ  я  живу,  которымъ  я  сгараю, 
Кто  бъ  могъ,  того  себ*  вообразить  не  знаю. 

ИРОДЪ. 

Такъ  прёжняго  себ*  могу  блаженства  ждать? 

МАПАМНА. 

Ахъ!  нужно  ли  С1е  вновь  клятвой  подтверждать, 
Когда  я  грудь  твою  слезами  печатл^ю? 

ИРОДЪ. 
{Обнимая  нпжно.) 

Спокойся,  Я  уже  сомн'^нья  не  им'ёю. 
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МАР1АИНА. 

Небесна  Ангеловъ  румяна  радость  какъ 

У  Сарры  и  Агарь  ос1явада  зракъ, 

Такъ,  н&вкный  мой  супругъ,  тобой  я  восхищенна, 

Днесь  по  разлуке  злой  счастлива  и  блаженна!  90 

ИРОДЪ. 

Въ  Итальи,  въ  Грецш,  въ  Иберьи  красныхъ  женъ 
Я  пренебрегь  любовь,  всегда  нося  твой  пл'ёнъ, 
И  отъ  владыкъ  земныхъ  столь  сильнаго  народу 
Лишь  вольность  получилъ,  то  сердце  и  свободу 
Къ  теб^^  опять  принесъ. 

МАР1АМНЛ. 

По  прежнему  любить? 

ИРОДЪ. 

Что  жъ  можетъ  сладостнМ  сего  союза  быть? 

МАР1АМНА. 

Но  въ  блеске  солнечномъ  не  видны  ль  черны  пятны? 

ИРОДЪ. 

(Въ  емущенги.) 

Какой  вопросъ? — Есть.  Н^тъ,  они  невероятны. 

Ахъ!  чтб  ты  чрезъ  С1е  мне  мыслила  сказать? 

Или  по  н']&жностямъ  ч^мъ  хочешь  упрекать?  юо 

Я  признаюсь  тебе,  что  въ  Рим*  слухи  злые 

Едва  не  прервали  т*  Ц'бпи  золотьш, 

Которы  вяжутъ  насъ.  Я  мнилъ,  ты  нев']^рна, 

И  лютькъ  мукъ  съ  гЬхъ  поръ  душа  моя  полна. 

МАР1АМНА. 

Какъ  быть  то  возмогло?  —  Ужель  ты  не  стыдился 

Подозревать  меня  къ  кому,  и  омрачился 

До  крайности  такой?  Ахъ!  надъ  собой  коль  далъ 

Поверхность  царь  рабу,  —  раба  онъ  ниже  сталъ. 

Но  я  до  низости  сойти  сей  неспособна; 

Супруга  я  царю,  и  —  я  царю  подобна  но 

ИРОДЪ. 

Такъ  благородно  ты  союзъ  и  честь  храня, 
Стыдишь  твоимъ  умомъ  и  чувствами  меня. 
Я  виненъ  предъ  тобой. 

{Цплутъ  руку,) 
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МАР1АМНА. 

Передо  мной?  —  Ахъ,  н'Ьгь! 
Кто  любить,  тотъ  обидъ  на  сердце  не  беретъ. 
Я  даже  въ  товгь  тебя,  мой  другъ,  не  упрекаю, 
Въ  чемъ  оправданья  н^^тъ,  —  модгчу  и  забываю. 

ИРОДЪ. 
{Оь  заммиательствомъ  въ  сторону.) 

Такъ  тайна,  знать,  моя  уже  известна  ей! 

/  {Оправясь,  бросается  на  кол^ьма^  деро/са  ее  за  руку.) 

Не  в'Ёрь  ты  никому,  а  в']^рь  любви  моей. 

МАР1АМНА. 
{Поднимая  его.) 

Ахъ!  можно  ль  на  твоихъ  словахъ  не ув'бряться, 
Супругъ  возлюбленный! . . . 


ЯВДЕШЕ  V. 

Т'КЖЕ  иСолоихя,  съ  стремите  ллымъ  б'1&шенствомъ. 

С0Л0М1Я. 

Царю  такъ  унижаться! 
Не  стыдно  ль,  государь,  что  властелинъ,  изъ  сгЬнъ 
Прх'Ёхавъ  Рима  днесь,  жен^  повергся  въ  плбнъ? 
Давно  Совернъ  тамъ  ждетъ  и  прочи  власти  царства. 
Ты  все  забылъ! 

ИРОДЪ. 
{Въ  иеудовольствш.) 
Вели  ВОЙТИ. 

соломш. 

{Оь  злобною  усмпшкою  взгляну  въ  на  Мар1амну.) 

Иль  есть  препятства? 

ИРОДЪ. 
{Къ  Маргамнл  съ  нлжностт») 

Оставь  меня  теперь^  ^ 

МАР1АМНА. 
{Обнимаясь  съ  Иродомъ,) 

Взаимная  любовь, 
Хранитель -ангелъ  нашъ,  да  будетъ  мой  покровъ. 

{Проходя  мимо  СоломЫ,  въ  сторону.) 

Ехидна  такъ  въ  цв'Ётахъ  бываетъ  ухищренна. 
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ИРОДЪ. 
(Соломги.) 

Изыдь,  сестра,  и  ты. 

С0Л0М1Я. 

{Уходя  съ  досадою^  про  себя.) 

Пожри  васъ  всЬхъ  геенна! 


ЯВЛЕН1Б  УХ. 
Иродъ  и  Совернъ. 

ИРОДЪ. 

{Съ  злобою.) 

Изм'Ённикъ  царскихъ  тайнъ,  рабъ  гнусный,  низкгй  льстецъ, 
Какъ  ты  осмелился  отравой  быть  сердецъ 
Супрутовъ,  н'Ьжною  толь  страстью  сопряженныхъ, 
И  сталь  предатель  думъ,  теб'Ь  мной  порученныхъ? 
В'&щай  и  трепещи! 

{Замахиваясь  кинжаломъ.) 

СОВЕРНЪ. 

{Открывая  грудь  съ  твердостю.) 

Пронзай,  О  государь! 
Но  прежде  выслушай  твою  посл'ёдню  тварь. 

ИРОДЪ. 

Чтб  скажешь,  не  внушилъ  моей  глубокой  тайны 
Ты  в^^роломностью  во  уши  Мархамны? 

СОВЕРНЪ. 
(Упадши  на  колпма,) 

Я  думалъ,  н^тъ  вины. 

ИРОДЪ. 

Какъ,  н^тъ? 

СОВЕРНЪ. 

Чтобъ  спасть  уебя, 
Ласкательно  во  всемъ  я  ей  открьиъ  себя,  ю 

Дабы  чрезъ  то  извлечь  взаимну  откровенность. 
Се  зд'Ёсь  прочти.  —  И  зри  ея  къ  себ'Ь  ты  верность. 

(Подаетъ  изъ-за  пазухи  хартгю.) 
ИРОДЪ. 
{Читаетъ.) 

«Я  въ  царску  ложницу  введу.» 

{Съ  з.юбою.) 

Когда?  кого? 
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СОВЕРНЪ. 
{Прерыечг1во  съ  трепетомъ.) 

Швца,  —  въ  отсутствхе  твое. . . 

ИРОДЪ. 
{Посмотря,  бро(метъ  хартхю  съ  б1М1ленствожь,) 

Чтб  зл*й  сего? 
Царицьша  рука!  о  стыдъ!  о  Мархамна! 
Скорши  можетъ  ля  бол^^неннМ  быть  рана? 
Бывалъ  ли  молн1ей  такъ  холмъ  свир^^по  жженъ, 
Какъ  лютой  я  твоей  изм^^ной  пораженъ? 

(Отворя  дверь,) 

Нам'1^стникъ,  Антипатръ!  скор1й  войди  сюды.    . 

ЯВЛЕН1Б  VII. 

Тф  же  и  Антипатръ^  съ  ужасомъ  вб'1&гаетъ. 

АНТИПАТРЪ. 

Кашя,  государь,  грозятъ  теб*  б'бды? 

ИРОДЪ. 

Ужасн^^й  для  иеня  быть  можно  ль  приключенью! 

(Указываетъ  на  хартхю.) 

Внявъ,  сьшъ,  родительску  жестоку  оскорбленью, 
Скорее  посп'Ьши  мою  обиду  мстить, 
ЛютЬйшей  смертш  преступника  казнить. 

{Поднимая  хартхю,  Антипатръ  и  Со^рнъ  уходятъ.) 


ЯВЛЕН1Е  VIII. 

ИРОДЪ. 
(Одинъ,) 

Се,  СКОЛЬКО  р'Ьчь  ея  обманчива  и  злобна. 

Что  къ  низостямъ  она  постыднымъ  неспособна! 

Се  изъ  прекрасныхъ  устъ  какъ  сладшй  капалъ  ядъ, 

Что  не  прим^тенъ  былъ  ея  мн*  и  развратъ! 

Кого  же  предпочла  она  мн^^  в']&роломно? 

Что  и  судить  того  съ  собою  мн'Ь  позорно. 

Но  въ  чемъ  же  виненъ  онъ,  коль  завлеченъ  женой  ? 

Ахъ!  ТА^  и  кто  бывалъ  не  пораженъ  красой? 

Кто  въ  случа*  такомъ  не  преступалъ  границы? 

Жть!  мысль  злодейство  ужъ — ^0  прелестяхъ  царицы! 

Да  совершится  казнь,  и  я  узрю  потомъ. 

Какой  и  на  кого  еп^е  мн'ё  бросить  громъ. 

(Уходитъ.) 
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ДЪЙСТВТЕ  ТРЕТГЕ. 

Садъ  царсшй  съ  нзображетемъ  сфинксовъ,  крокодиювъ,  львовъ  н  прочихъ 
животяыхъ,  между  которыми  н-к^колько  кумировъ  боговъ  языческихъ; 
изъ  первыхъ  бьютъ  водоскаты  и  водометы. 

ЯНЛЁШЁ  I. 

С010М1Я  И  АНТИПАТРЪ. 

АНТИПАТРЪ. 

Сейчасъ  отъ  цезаря  съ  безв'Ёстнымъ  пове^^Ёньеиъ 

Къ  намъ  прибылъ  Архедай  и  съ  крайнинъ  пос1г]^шеньемъ. 

С0Л0М1Я. 

Чтб  бъ  значило  С1е?  Не  къ  нашимъ  ли  б']^дамъ? 

АНТИПАТРЪ. 

Намъ  нужно  жкры  взять  приличны  временаиъ. 

С0Л0М1Я. 
{Подумавъ.) 

Без(№денъ  скрыть  ударъ,  стороннею  рукою. . . 

АНТИПАТРЪ. 

Правдиво;  то  не  кознь,  кто  д'Ьиствуетъ  собою. 

солошя. 
Втай  должно  пагубу  царице  нанести. 

АНТИПАТРЪ. 

Чтобы  савшмъ  спастись. 

С0Л0М1Я. 

Пусть  скажетъ  лшпь  проспШу 
Мечтая  быть  къ  себ'Ь  супруга  страстаа,  н^жна, 
И  съ  словомъ  еимъ  однимъ  ей  смерть  ужъ  неизбежна,     ю 

АНТИПАТРЪ. 

я  сльипу  п-Ёше. 

{Слышится  вдали  нижеслтьдующгй  хорь.) 
С0Л0М1Я. 

Къ  прохлад*,  знать,  вдутъ 
Царица  въ  садъ,  иль  царь.  Иди,  свершай  свой  трудъ. 

(Удаляются  за  деревья  въ  разныя  стороны;  но  Антипатрь^  остановлсъ^  смо- 
трите всл1ьдъ  Саломш.) 
АНТИПАТРЪ. 

Такъ  мною  занята,  что  и  глядитъ  ужъ  страстно; 
Иль  материя  любовь?  —  Н^тъ!  мщенье  то  ужасно 
Къ  враждебной  ей  крас*,  котору  зря  горю. 

[Смотря  на  входящую  Мар*<илну.) 

На  чтб  жъ  решусь?  Взять  скиптръ  —  об'Ьихъ  покорю. 

(Скрывается,) 


0\д\{\2е6  Ьу 


Соо^к 


20в  1807.  Иродъ  и  Мархакна. 

ЯВЛЕН1Е  П. 

Мархамна  и  Када. 

ХОРЪ. 

Цв*ты,  благоухайте; 

Древа,  несите  плодъ; 

ЗеФиры,  повивайте; 

Блестя  шуми,  скатъ  водъ: 

Се  идетъ  голубица, 

Прекрасная  царица, 

Любовш  горя, 

Въ  объят1я  царя. 

Да  въ  виноградъ  свой  внидетъ 

Желанный  ею  царь,  ю 

Лобзан1я  прхиметъ, 

Какъ  отъ  весеннихъ  зарь 

Дыханье  ароматно. 

Да  склабятся  пр1ятно, 

Какъ  съ  сладкаго  сота 

Червленныя  уста. 

МАР1АМНА. 

Уныло  п'Ые  душ^  моей  нриродно. 

Музыка  тихая  льетъ  сладость  въ  сердце  томно. 

Въ  спокойствш  себя  подобномъ  вижу  я, 

Какъ  токъ,  по  бур^,  спить  при  гласЬ  соловья. 

Я  примирилася.  Тоска  духъ  не  тревожить.  20 

Супружняя  любовь  везд^  ын^  радость  множить. 

КАДА. 

Желаю  зр^^ть  тебя  въ  блаженств'Ё  я  такомъ. 
Когда  возможно  то  при  нрав*!^  толь  крутомъ 
Супруга  и  царя. 

МАР1АМНА. 

Сколь  пылокъ  онъ,  СТОЛЬ  н^^енъ; 
Въ  минуту  строгъ  и  благъ  онъ  и  врагамъ  пряб'Ьжевъ. 

КАДА. 

Нравъ  сносенъ  можеть  быть  сей  у  простыхъ  людей. 

Но  мысль  и  дМства  вдругъ  суть  часто  злы  царей, 

А  паче  вкругъ  кого  сов'бтники  таше, 

Какъ  зл']&йшая  зм^я,  коварна  Солом1я;  зо 

Погрязнувъ,  кажется,  со  Антипатромъ  въ  страсть, 
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Проньфствуеть,  себ'к  присвоивая  власть. 

Не  тщетно  въ  нопц»  сш>  мн^  зр^^ся  сонъ  ужасный, 

Что  будто,  съ  шшъ  она  цв'1^ты  теб'Ь  прекрасны 

Разсьшавъ  подъ  стопы,  кровавою  рукой 

На  Ирода  хитонъ  над'Ёда  золотой, 

Въ  раздранной  бывъ  сама  одежд*]^,  гнусной,  черной, 

И  будто  градъ  течетъ  къ  царю  волной  смятенной, 

А  онъ  къ  нему  съ  лицомъ  смеющимся  идеть. 

МАР1АМНА. 

Какъ  суев1^рна  ты!  —  Счастливъ  влад']&тель  тотъ,  40 

Котораго  толпа  народа  окружаетъ. 

КАДА. 

Налротивъ,  страшный  сонъ  меня  сей  наклоняетъ 
Къ  предчувствамъ  н^какимъ  печальн^^йшимъ  и  зльшъ. 
И  се  ужъ  къ  намъ  б'Ёгутъ. 

МАР1АМНА. 

Се  знакъ:  нашъ  царь  любнмъ. 


авлЕШЕ  Ш. 

Т«  жв,  АлвксАНДРЪ  в  Арвстобудъ,  выб^^гая  ввъ  то1пы  народа, 
оетановнвшагося  за  воротами  сада. 

АЛЕКСАНДРЪ. 
(Трелегл^а.) 

О  ужасъ!  о  позорь! 

АРИСТОБУЛЪ. 
{Тоже.) 

О  зл^^йшее  свир']&пство1 

АЛЕКСАНДРЪ  и  АРИСТОБУЛЪ. 
{Оба  в^руп.) 

ЛюбезЕ1йшая  мать! 

МАР1АМНА. 

Чтб  сд'Ьлалось? — Иль  б^дство 
Какое  вамъ  грозить? 

АЛЕКСАДДРЪ. 

Швецъ  изящный  тотъ, 
Въ  чертогахъ  у  тебя  нередко  чтб  поетъ. . . 

АРИСТОБУЛЪ. 

На  древ*  пригвожденъ,  по  вол*  царской  власлг. 
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И  тьмою  острыхъ  стрйгь  разс'1^ченъ  въ  иелки  части; 
Жизнь  съ  сердцемъ  у  него  изъ  груди  извлекли^ 
Слова  и  на  тебя  позорный  рекли. 

КАДА 

Какъ? 

МАР1АМНА. 

Кто? 

АЛЕКСАНДРЪ. 

Злой  Антипатръ. 

МаПАМНА. 

Онъ. 

АРИСТОБУЛЪ. 

Такъ  звероподобно! 

МАПАМНА. 

Невинность  погубить  столь  люто,  столь  безбожно! . .         ю 
Чудовище!  Но  какъ  С1е  случилось  зло? 
Спокоенъ  Иродъ  быль.  Но  гд^  же  не  могло 
Коварство  съ  клеветой  къ  своей  достигнуть  жкЛ? 
О  доброд']^тель!  какъ  страдаешь  ты  на  св^т!! 

АЛЕКСАНДРЪ. 

Убшца  жертву  самъ  при  казни  сожалйлъ. 

АРИСТОБУЛЪ. 

и  намъ  являлъ,  что  спасть  съ  тобой  и  насъ  хот&гь. 

МАР1АМНА. 

А  вы  враждебный,  таинственны  ташя 
Внушешя  внимать  осм^лилися  злыя 
Противъ  державнаго  родителя,  царя, 
И  матери  своей? 

АЛЕКСАНДРЪ. 

!Какъ  съ  братомъ  говоря. . .  ао 

МАР1АМНА. 

Такъ,  Антипатръ  вамъ  брать;  но.  • . 

АЛЕКСАНДРЪ. 

Дружбы  зримъ  въ  невгь  пламень. 

МАР1АМНА. 

Коварный,  хитрый  другъ  —  подводный,  скрытый  камень! 
Какой  онъ  можетъ  вамъ  благой  подать  сов^тъ, 
А  разв'Ё  въ  с*ть  свою  какую  васъ  ведетъ. 
На  вашъ  престолъ  его  вся  ц'&п»  и  ухищренья. 
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О  д^ти  юныя!  страшитесь  наущенья 
Противъ  родителей,  кто  бъ  чтб  ни  говоридъ. 

КАДА. 
{Въ  сторону,) 

Не  неусерденъ,  мню,  разсказъ*  Соверновъ  быль. 


ЯВЛЕН1Е  IV. 

Тф  же,  Иродъ  и  Архедай,  который,  при  вход-]Ь  въ  садъ  увидя  Мапамну, 

возвра1цается ;  д,Ьти  и  Када  удаляются. 

ИРОДЪ. 
{Оглянуетись  па  Архелая.) 

Вамъ,  Архелаи,  дастъ  знать  часъ  Антипатръ  съ  Соверномъ. . . 

{Подходя  къ  Мар%ам»л,) 

О  уважеши  Октав1я  отм'Ьнномъ, 
я  мню,  ты  слышала? 

МАР1АМНА. 

Благодарю  за  честь. 

ИРОДЪ. 

И  для  меня  С1Я  весьма  пр1ятна  в'&сть. 

Но  на  лищк  твоемъ  печаль  я  обр^^таю 

И,  вместо  радости,  зрю  грусть,  —  не  понимаю. 

Тревожусь  безъ  причинъ,  тебя  смуш,енну  зря, 

Неужто  смерть  п*вца? . . . 

МАР1АМНА. 

Жизнь,  смерть  —  въ  рук*  царя. 
Поставленъ  укрощать  народа  онъ  строптивость. 
Но,  Иродъ!  если  царь  творить  несправедливость, —         ю 
Есть  надъ  царями  Царь,  сей  Царь  царей  есть  Богъ, 
Котораго  перунъ  крушить  гордынь  ихь  рогъ. 
О,  если  Онъ  бросать  его  на  насъ  возстанеть. 
За  слезы  и  за  кровь  Юдеи  не  достанеть. 
Ахъ!  трепепщ,  мой  другъ,  прогневать  ты  Его! 

ИРОДЪ. 

Кашя  бы  сего  укора  твоего 
Причины  важньш  мн*  были,  Мархамна? 
Ничтожна  рабшца  кровь  казнью  прол1Янна 
Не  стбить  словь  твоихъ. 

МАР1АМНА. 

Иль  рабъ  не  челов^къ? 
О  мой  любезн*йш1Й!  еще  ль  твой  славный  в^къ  2о 
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Ты  тьмить  не  престаешь  такимъ  посп'бшньшъ  гн^&вомъ? 

Еще  ли  мало  быль  за  то  разимъ  ты  небомъ? 

Не  см'Ью  защищать;  но  см'Ью  говорить: 

Царь  долженъ  миловать;  законъ,  —  судя,  казнить. 

ИРОДЪ. 

Я  думалъ,  кротостью  покрыта  наша  ссора; 
'  Но  ты  еще  винишь,  зач^мъ  безъ  приговора 
Казненъ  мой  дерзщй  врагъ.  Такъ  знай:  игЁленье  ранъ 
Владыкъ  принадлежитъ  къ  числу  глубокихъ  тайнъ. 
Открытое  суда  въ  семъ  случа*  решенье 
Монаршу  бьио  бы  величью  униженье.  ао 

Симъ  все  теб*  сказалъ,  безмолвствуй,  понимай,  — 
И  трепешд  меня. . . 

МАР1АМНА. 

Когда  винна,  карай! 
Но  прежде  объяви  мое  ты  преступленье. 

ИРОДЪ. 

Не  обличенна  ль  ты  во  царскомъ  оскорбленье? 
П'Ёвецъ  быль  не  вводимъ  во  ложницу  мою? 
Сейчасъ  велю  терзать  изм^^ннвцу  свою. 
Возьми,  прочти  свою  сама  ты  зд'&сь  нев'1^рность, 
И  казни  жди  своей. 

(Вросаетъ  хартгю.) 

НАР1АМНА. 

{Поднявъ  и  прочтя  рсмнодушно.) 

Какая  легков'Ёрность! 
Не  Соломона  ль  п^снь  прибрачная  С1я, 
Которую,  твоей  невестою  бывъ  я,  40 

Своею  для  тебя  рукой  переписала 
И  предъ  тобой  неразъ  въ  любви  своей  п'Ёвала, 
Какъ  н^яша  горлица  съ  высотъ  во  знойный  день 
Сзываетъ  горлика  къ  себ*  древесъ  подъ  тЬнь? 
Я  П'1^ла  п']^снь  сш  съ  тобою  и  въ  разлук'Ё, 
Въ  моей  тебя  всегда  воображая  скук«, 
И  повторялъ  ее  подъ  арФой  часто  ыв:^ 
Пквецъ  тотъ  въ  шкк  д^въ.  Ое  ли  днесь  къ  вшгЁ 
Моей  передъ  тобой  причислить  ты  желаешь 
И  безпорочну  жизнь  въ  порочную  вм^^няешь?  бо 
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ИРОДЪ. 
(Сг  удивленгемг.) 

Ты  права,  можетъ  быть.  Одыакожъ  общ1й  слухъ 
Мн*  в-Ьроятностью  колеблетъ  сильно  духъ. 
Почто  бы  и  С1Ю  знать  безъ  меня  забаву 
И  въ  сердце  мн*  вливать  толь  страшную  отраву? 
О  Мар1амна!  мн^^  колико  ты  мила, 
Изменницею  бы  несносн'Ье  была.  • 
Красы  и  прелести,  безц^нны  сердца  узы, 
Переменились  бы  въ  страшилища  Медузы. 

МЛР1АМНА. 

Льстецы  мал^йшихъ  ч}"вствъ  въ  насъ  склонности  блюдутъ. 
Какихъ  они  цепей  твердейшихъ  не  прервутъ?  во 

ИРОДЪ. 

Начто  жъ  И  подавать  пронырствамъ  ихъ  причины 
И  двигать  тайньш  души  моей  пружины? 
Ты  знаешь,  я  ревнивъ. 

МЛР1АМНА. 

о  нбжный  мой  супругъ! 
Приди,  облобызай,  сладчайшхй  сердца  др5тъ! 
Открытое  твое  признате  такое 
Мне  счаст1емъ  творитъ  несчастье  даже  злое. 
Чтб  делать,  коль  С1я  тобой  владеетъ  страсть? 
Но,  ахъ!  любящихся  и  въ  ней  завидна  часть, 
Не  буре  коль  она,  а  ветерку  подобно, 
Животворя  огонь,  не  задушаетъ  злобно  70 

Въ  сгараюпщхъ  сердцахъ. 

ИРОДЪ. 
{Ппокно.) 

Такъ  любишь  ты  меня? 

МАР1АМНА. 

Дай  руку  и  коснись  ей  въ  сердце  семъ  огня; 
Измерь  вздыхашя,  исчисль  его  б1енье 
И,  неяшыхъ  чувствъ  моихъ  вообразя  волненье. 
Познай,  что  нетъ  сильном  моей  къ  тебе  любви. 

ИРОДЪ. 

Ты  весь  мятешь  мой  умъ,  жизнь  гасишь  во  крови. 

Не  знаю,  чтб  начать;  борюся  я  съ  собою. 

Виновна  ты. . .  Ахъ,  нетъ!  —  я  виненъ  предъ  тобою. 

14* 
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Простишь  ли  ты  меня,  коль  буду  я  просить, 

Или  презр'Ьшемъ  захочешь  отомстить?  во 

Р'Ьши  мою  судьбу. 

(Бросается  на  шею  и  обнимаешь  ее  со  слезами.) 
МАР1АМНА. 

Желан1е  прощенья 
Отъ  горькихъ  слезъ  меня  возносить  въ  восхищенья. 
Природа  вкругъ  меня  беретъ  эдемсюй  видъ, 
Пресв^тлый  Ангелъ  мн*  въ  супруг*  предстоитъ. 
Безсмертными  его  пл^&ненна  красотами, 
Дьш1у  блаженствомъ  я,  ношуся  небесами! 
Не  будь  лишь  ты  таковъ,  какъ  передъ  симъ  мн'ё  рекъ, 
Что  недостоинъ  быть  судимымъ  челов'Ькъ, 
Подозреваемый  царя  во  оскорбленье. 
Н-бть,  другъ  мой!  гордое  такое  изреченье,  90 

Презренье  Вышнему,  что  ты,  Его  судомъ 
Не  уважая,  мнишь  собою  быть  царемъ. 
Поверь,  что  сила  всЬхъ  владыкъ,  вельможъ  коварства, 
Надежда  на  себя  —  не  сберегаютъ  царства. 
Когда  Всевьппняя  рука  ихъ  не  хранить. 

ИРОДЪ. 

Святая  истина  твоя  меня  разить. 
Огньга*  никого  не  огорчу  я  гн*вомь. 

МАР1АМНА. 
(Увидя  ибущаго  Антипатра,) 

Да  утвердишься  въ  томъ  ты  милосердымъ  небомъ! 

Да  будеть  за  меня  порукою  оно, 

И  непорочность  лишь  свидетельство  одно!  100 

(Уходить.) 


ЯВЛЕШЕ  V. 

ИРОДЬ. 
(Одинъ^  не  видя  Антипатра^  изъ  стороны  вышедишго.) 

Чтб  можеть  говорить  святЬе  добродетель? 
Ея  невинности  я  самь  теперь  свидетель. 
Но  сердце  царское  подобно  той  мегЬ, 
Блестящей  въ  очи  всемь  на  горней  высоте, 
Котору  тучи  стрелъ  отвсюду  поражаютъ: 
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*    Такъ  доблесть  и  моей  супруги  помрачаютъ. 

{(клядывслетел.) 

Какъ,  Антипатръ-,  ты  зд'Ьсь? 

АНТИПАТРЪ. 

Лишь  ляжетъ  солще  въ  понтъ,  — 
Предстанетъ  Архелай. 

ИРОДЪ. 

Мое  на  горизонтъ 
Взошло  ужъ  изъ-за  тучъ.  —  О  сьшъ!  остерегайся 
И  на  молву  людей  отнюдь  не  полагайся.  ю 

Мн^  Мар1амнина  невинность  такъ  видна, 
Какъ  на  неб*  въ  ношд  блестающа  луна. 

АНТИПАТРЪ. 

Царь  рекъ. . . 

ИРОДЪ. 

То  истина,  и  в^рь. 

АНТИПАТРЪ. 

Благоговею. 

ЯВЛЕН1Е  VI. 

Тъ  ЖЕ  и  ЮдА,  держащгй  въ  одной  ^укЬ  кубокъ,  а  въ  другой  м']&шокъ  со- 
здатомъ;  вышедъ  вдругъ  изъ  л^су,  упадаетъ  на  кол'^&на. 

ЮДА. 

Живъ  Юды  Богъ !  живъ  царь !  Ихъ  рабъ,  представить  см*ю : 
Зд'Ьсь  злато,  а  зд'Ьсь  ядъ.  —  Царицьшы  они. 
Чтобы  пресечь  твои  ей  ненавистны  дни. 

ИРОДЪ. 

На  жизнь  мою  теб'Ь  прислала  Маргамна? 
Вострепещи,  злод'Ьй!  —  Ложь,  кознь  то  несказанна! 

ЮДА. 

Всевыштй  сердце  зритъ! 

ИРОДЪ. 
{Съ  ужасомъ  отступаетъ.) 

Ужели  такъ  С1я 
Сирена,  сладостный  свой  гласъ  въ  мой  слухъ  лхя, 
Въ  ласкательствахъ  своихъ  была  преухищреняа. 
Что  не  проникъ  я  ихъ?  О  хитрость  безприм^рна! 
Скорее,  Антипатръ,  схе  мн^&  испытай.  ю 

Или  теперь  тутъ  адъ,  гд'Ь  зр'Ьлъ  сейчасъ  я  рай? 
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1^къ  б']&денъ,  жалокъ  царь  възлодМскомъ  зд'&шнемъ  М1р^! 

Вьютъ  гнезда  у  него  скорпш  и  въ  порФир-Ь: 

Вблизи  они,  вдали,  везд']^  распложень], 

Ползутъ,  льютъ  ядъ.  —  Ахъ!  чтб  лукавой  зл4й  жены? 

(Къ  Лнтипатру.) 

Иди,  пускай  весь  градъ  умретъ  во  истязань']^! 

(Лнтипатръ  съ  Юдою  хотятъ  уйти) 


ЯВЛЕН1Е  VII. 
Т'вжЕиСолом1я,съ  поспЪшноспю  изъ-за  деревьевъ  выб-Ьгаеть. 

С0Л0М1Я. 

Твое  ль,  любезный  брать,  толь  страшно  восклицанье 
Я  слышала,  древесъ  сидя  въ  тЬни  густой? 
Чтб  сд'Ьлалось  теб*?  Ахъ!  чтб?  в'Ьщай! 

ИРОДЪ. 
(Юдл) 

Постой! 
Скажи  ты  ей,  отколь,  кому  и  чтб  въ  прохладу 
Въ  семъ  кубк*  приносилъ? . . . 

ЮДА. 

Отъ  Мархамны  яд^^ 
Когда  возжаждетъ  царь,  велела  мн*  подать. 

С0Л0М1Я. 

О  демонъ  злой  въ  лучахъ!  Прости,  что  такъ  назвать 
Супругу  я  твою,  любезный  брать,  посм'Ьла. 
Союзъ  вашъ  святъ;  но  тЬмъ  сказать  лшпь  я  хогЬла, 
Что  ты  дороже  мнЬ. 

ИРОДЪ. 

Погибъ  весь  разумъ  мой!  ю 

Кто  бы  пов'Ьрить  могъ,  что  василискъ  въ  ней  злой? 
На  чью  привязанность  и  верность  полагаться, 
Коль  должно  женъ  своихъ  мужьямъ  остерегаться? 
О  я  несчастн'Ьйпий!  тяжка  судьба  моя! 

(Облйкачулается  на  статую,) 
С0Л0М1Я. 

Хвала  Всевьшшему,  спаслася  жизнь  твоя! 
Хоть  я  оправдьшать  не  см'Ью  Мархамну, 
Но  злобу  такову  отнесть  къ  ней  несказанну 
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Поистик]^  сумнюсь.  Почтенна  и  славна 
По  муж'Ё  лишь  жена.  Прахъ  безъ  тебя  она. 

ИРОДЪ. 

Супруга  своего  изменница,  убшца!  20 

С0Л0М1Я. 

Не  можетъ  быть  она  свир']^пая  столь  львица. 
Поколебаться  ей  лишь  разв*]^  можно  гбмъ, 
Въ  благоволеши  коль  цезарь  бы  своенъ 
Ей  на  защиту  знакъ  явилъ  своей  десницы. 

(Въ  полголоса ) 

Видъ  н'Ькш  есть  тому . . . 

ИРОДЪ. 
(Въ  смятемги.) 

Ка.цъ? 

С0Л0М1Я. 

Всадники,  возницы 
Готовы  тамъ,  и  чернь  вкругъ  собралась  туда. 
ШгЬ  страненъ  сталь  сей  скопъ;  а  здравхе  всегда 
Какъ  брата  и  царя  всего  мн*]^  есть  ми^бе, 
То  я  сквозь  в'Ётви  древъ,  въ  виду  тебя  им^^я, 
Все  прим'Ёчала  зд^сь. 

ИРОДЪ. 
(Въ  смятент  Литипатру,) 

Не  ковъ  ли  ужъ  какой,  зо 

Ты  сльшшшь,  Антипатръ,  противъ  меня  то  злой? 

С0Л0М1Я. 

На  возмутителей  народнаго  спокойства 
Давно  бы,  государь^  не  кротк1я  ты  свойства, 
Но  правосудае  и  строгость  обратилъ. 

ИРОДЪ. 
(Ободрясь,) 

Сотру  главы  ехиднъ,  лишь  только  бъ  ихъ  открьиъ. 

АНТИПАТРЪ. 

Коль  есть  ГА*!  заговоръ,  то  вождь  я  въ  немъ  верховный. 

О !  н]^тъ,  родитель  мой!  Твой  стражъ  есть  сьшъ  твой  кровный; 

Предъ  симъ  хотя  понесъ  я  твой  упрекъ  и  гнбвъ, 

Но  не  воздремлегь  сей  тебя  хранящШ  левъ. 

Изсл^дую  я  все  и  пршму  вс1  ъЛры.  4о 

Коль  есть  гд']^  скопища,  найду  и  средь  пещеры; 
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А  чтобъ  они  никакъ  .укрыться  не  могли, 
Вручи  мн^  только  власть  и  ман1емъ  вели. 

ИРОДЪ. 

Се  длань  моя  теб'Ё;  иди,  твори  чтб  должно; 

Но  д-бломь  не  считай,  чтб  по  себ*  ничтожно; 

А  впрочемъ  не  смотри  на  возрастъ,  санъ  и  ноль, 

Им^я  лишь  въ  виду  меня  и  мой  нрестолъ. 

Преследуй  всЬхъ,  ищи  и  въ  сендаринъ  подъ  стражу 

Въ  оковахъ  привлеки.  Я  тамъ  р']^шу,  уважу, 

Какъ  самодержецъ,  всбхъ  самъ  лица  и  вины.  50 

(Лнтипатръ  и  Юда  уходятъ.) 


ЯВЛЕН1Е  VIII. 

Иродъ  и  Солом1я. 

С0Л0М1Я. 

Ужель  сей  точно  бунтъ  есть  ковъ  твоей  жены? 
О  государь  и  братъ!  брегись  въ  минуту  злую. 
Будь  Идумеянинъ! 

{Плачетъ,) 
ИРОДЪ. 

О  небо! 

{Въ  смущенш  у  ходить,) 

С0Л0М1Я. 

{Оь  злобною  радостгю  поглядтьвъ  вслпдъ  ею,  къ  зрителямг.) 

Торжествую! 


ДЪЙСТВШ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Письмохранилвще  царское  (кабинетъ);  столъ,  на  которонъ  ииожество  папи- 
ровъ  въ  свиткахъ  и  просто  разметанныхъ. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

ИРОДЪ. 

(Одинг  ходя  въ  задумчивости,) 

Не  утвержденъ  ли  я  теперь  сестрою  въ  томъ. 
Что  мнЬ  готовится  женою  скрытый  громъ? 
Какъ  я  ни  думаю,  какъ  я  ни  разсуждаю, 
А  Мар1амну  все  виновной  обретаю. 
Положимъ,  что  п'Ьвецъ  и  не  былъ  ей  прельщенъ; 
Но  вмЬсто  быть  его  не  могъ  ли  самъ  Совернъ? 
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И  съ  т^мъ  внушилъ  мою  онъ  тайну  ей  верховну, 

Чтобъ  симъ  предательствомъ  войти  къ  ней  въ  связь  любовну ; 

Но  чтобъ  сокрыть  ему  преступну  страсть  С1Ю, 

Вину  онъ  на  п^вца  возвергъ  и  месть  мою.  ю 

А  чтобъ  не  вьшиа  въ  свЬгь^  то  къ  общу  избавленью, 

Чрезъ  виночершя  прЕб^Ь^т  къ  отравленью. 

Да  и  царш^  толь  отличнейшая  честь 

Въ  письме  отъ  цезаря  зач^мъ?  Тутъ  скрыта  лесть; 

Конечно,  и  лица  ея  изображенье 

ЗагЁмъ  въ  Римъ  послано  въ  богатомъ  украшень'Ё, 

И  словомъ,  ВМЕСТЕ  все  какъ  т6  соображу, 

Отъ  Солом1и  чтб  я  слышалъ,  нахожу. 

Въ  смущенш  себя  различномъ,  непонятномъ, 

Въ  честолюбивомъ  столь  и  съ  подлостью  развратномъ      20 

Народ'Ё,  Римъ  каковъ,  чего  не  можетъ  быть? 

Когда  онъ,  ни  во  чтб  супружн1Й  ставя  стыдъ. 

Для  сластолюб1я  владьшъ  роскошной  власти, 

Въ  сенате  женъ  своихъ  опред'Ьлялъ  для  страсти: 

То  не  пр1'Ёхалъ  ли  и  Архелай  загЁмъ, 

Чтобъ  Мар1амн'6  быть  ко  Августу  вояадемъ? 

Ахъ!  въ  лабиринт]^  я  коварствъ  и  козней  темномъ 

Подобенъ  страннику  въ  распутш  подземномъ. 

Который  предъ  собой  зверей  зритъ  всюду  з4въ; 

Подземный  ржущш  огнь,  со  облакъ  грома  ревъ,  зо 

Бурь  страшныхъ  со  сторонъ  внимаетъ  завьшанье, 

Распростирающихъ  смертельно  замерзанье; 

И  онъ,  какъ  каменный,  въ  тм^  стоя,  смерти  ждетъ: 

Се  образъ  чувствъ  моихъ  и  вкругъ  грозящихъ  б^дъ ! 

Причина  жъ  кто  сему?  —  изменница  коварна! 

Сирена  лютая!  жена  неблагодарна! . . . 

Но  я  решусь:  пождемъ,  чтб  скажетъ  Архелай, 

Что  Юда  подтвердить. 


ЯВЛБШБ  П. 

Иродъ  и  Архелай. 

АРХЕЛАЙ. 

Монархъ!  повел']^вай. 
Я  въ  часъ  къ  теб*  пришелъ,  тобой  определенный. 
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ИРОДЪ. 

Благодарю  народъ,  сенатъ,  главу  вселенны 

За  уважеше  присылкою  тебя. 

О  Архелай!  въ  теб*  я  сродника  любя, 

Доволенъ  искренно  твоимъ  межъ  насъ  посредствомъ. 

Симъ  Августъ  мн*  явилъ  отличяу  честь  прив']^тствомъ 

И  далъ  народамъ  знать,  что  онъ  мн'ё  в-Ёрный  другъ. 

Но  удивляюся,  любезнбйшш  мой  внукъ, 

Теперь  лишь  я  тому,  что  ты  имъ  былъ  отправленъ  ю 

Въ  тотъ  самый  день,  когда  и  мною  Тибръ  оставленъ. 

Съ  тобою  присланно  письмо  С1е  гласить. 

{Показываетъ  письмо.) 
АРХЕЛАЙ. 

Теб*  Я  посланъ  въ  сл'бдъ. 

ИРОДЪ. 

Но  какъ  же  не  открыть 
Самимъ  мн^  Августомъ  тотъ  вихрь,  для  утишенья 
Ты  посланъ  коего? 

АРХЕЛАЙ. 

Отъ  Юльи  изв-Ьщенья 
о  томъ  онъ  получилъ  въ  тотъ  самый  только  часъ, 
Какъ  ты  оставиль  Римъ;  то,  чтобь  народный  глась 
Не  предварилъ  тебя,  не  ввергъ  бы  въ  безпокойство, 
Знавъ  къ  Мар^амн^&  страсть  твою  и  пылко  свойство, 
Вел^^  мн^^  за  тобой  сколь  можно  посп^^шать,  2о 

И  вась  съ  супругою  всемирно  примирять. 
Поколь  онъ  не  сберетъ  отсель  всбхъ  въ  Римъ  писашй. 
На  домъ  подавшихъ  твой  вину  оклеветатй; 
Собравши  же,  тотчасъ  съ  нарочнымъ  ихъ  пришлетъ, 
Дабы  теб-Ь  открыть  въ  злоумышленьяхъ  св'бтъ. 

ИРОДЪ. 

О  дружба  редкая!  почти  нев'Ьроятна, 
И  много  бъ  МП*  она  была  въ  сей  день  прхятна, 
Коль  не  открылся  бы  еще  важн-Ьйнйй  вредъ 
И  у  мысль  на  меня.  Внимай! 

(Указывая  на  вошедшаго  Антипатра.) 
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ЯВЛЕШЕ  III. 

Тф  жв  и  Антипатръ. 

АНТИПАТРЪ. 

Доносчикъ  тверды 
Пострашнымъ  мной  ему  чинимымъ  истязаньямъ, 
Поа[']^дуе'гь  своимъ  онъ  прежнимъ  показаньямъ. 

АРХЕЛАЙ. 

Чтб  сделалось? 

ИРОДЪ. 

Языкъ  не  можетъ  мой  изречь. 

{Антипатру.) 

Пов']^дай,  Антипатръ. 

АНТИПАТРЪ. 

Жизнь  царскую  пресбчь 
Прислужника  жена  коварна  подкупила. 
Терзающа  его  т6  совесть  всбмъ  открьиа. 

АРХБЛАЙ. 

Не  можетъ  быть  того. 

ИРОДЪ. 

Дивись,  о  юный  другъ! 
Какой  и  чрезъ  кого  ударъ  разитъ  мой  духъ. 

АНТИПАТРЪ. 

Великая  душа  нич^^мъ  не  колебима,  ю 

И  истина  везд'!  въ  своемъ  ей  блеск*]^  зрима. 

АРХЕЛАЙ. 

Но  люди  съ  слабостьми. 

АНТИПАТРЪ. 

Себя  кто  не  премогъ, 
Не  можетъ  быть  судья.  Судья — тЬлесный  богъ: 
Въ  его  деснице  мечъ. 

ИРОДЪ. 

(Уныло.) 

Ты  грудь  разишь  печальну. 
Не  строгость  звать  теперь  мн*  въ  помощь. . . 

АНТИПАТРЪ. 
{Въ  поАхолоеа,  еъ  коварною  улыбкой.) 

Мар1амну. 

ИРОДЪ. 
(Съ  гнлвомъ.) 

Коль  такъ, — ИДИ,  зови. 
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АРХЕЛАЙ. 

И  какъ  же  обвинять 
Возможно  вамъ  ее,  когда  предъ  судъ  не  звать? 

{Антипатръ  уходитъ.) 


ЯВЛЕН1Е  IV. 

Иродъ  и  АрхеллЙ. 

ИРОДЪ. 

Между  любов1ю  и  живота  спасеньемъ 
Обуреваюсь  я  ужаснЁйшимъ  волненьемъ. 
За  Мар1амну  мн:^  зд'Ьсь  сердце  говорить; 
МнЬ  жизнь  мою  беречь  отечество  велить; 
Но  помощи  ни  въ  комъ,  ты  зришь,  не  обр'Ётаю. 
Какъ  бьше  въ  р^^к^,  ношуся  съ  краю  къ  краю. 

АРХЕЛАЙ. 

Пристрастенъ,  государь,  кто  въ  д^л*  самъ  чему, 
Необходимъ  сов'Ьтъ  и  мудрому  уму. 

ИРОДЪ. 

Гд*  жъ  тотъ  сов'Ьтъ? 

АРХЕЛАЙ. 

я  младъ  еще  сего  къ  решенью. 
Но  по  великаго  сената  разсужденью,  ю 

Царя  есть  первый  долгъ,  чтобы  ум-Ьть  избрать 
Сов^^тниковъ  себ*  и  должности  имъ  дать. 

ИРОДЪ. 

Чтб  на  словахъ  легко,  не  все  на  Д'Ьл'Ь  можно: 
1юл1Й  бьиъ  мой  врагъ;  но  Брута  хвалятъ  ложно. 

АРХЕЛАЙ. 

Доверенность  владыкъ  родству  не  подложить. 

Ни  сходству  нравовь,  л-бть,  та  кто  умомь  блеститъ; 

Но  въ  благочест1и  воспитанному  духу 

И  многимь  опытамъ  по  всенародну  слуху. 

Октав1Й  ищущимъ  не  раздаеть  честей. 

По  пользамь  зритъ  д^ла,  а  по  д'Ьламъ  людей.  20 

Агриппа  у  него  зач'Ьмъ  въ  чести  толикой? 

Агриппу  Иродомъ,  чтить  Ирода  Агриппой. 

ИРОДЪ. 

Но  гд*  же  таковыхъ  царямь  Агрипповь  взять? 
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АРХЕЛАЙ. 

Со  славой  царствъ  безъ  нихъ  не  можно  управлять. 
Кто  сколько  бъ  ни  лш'киъ  познашй,  даровашй,  — 
Противу  тысящей  стремящихся  желашй 
Безумецъ  мысляпцй  одинъ  всёмъ  угодить. 
Межъ  неба  и  земли  посредникъ  долженъ  быть, 


ЯВЛЕШЕ  V. 

Тъ  ЖЕ,  МАР1АМНА,  СОВЕРНЪ,  АНТИПАТРЪ  И  С0Л0М1Я. 

МАР1АМНА. 

{Важно.) 

Я  сльипу^  новому  внимаешь  ты  нав']^ту, 

О  Иродъ,  что  хочу  тебя  лишить  я  св'Ьту. 

Страшна  с1я  мн'&  кознь;  но  то  еще  страшнМ, 

Что  съ  разумомъ  твоимъ  ты  могъ  пов^^рить  ей. 

За  истину  сего  столь  низкаго  коварства 

Я  отреклась  бы  въ  дарь  принять  вс^  М1ра  царства. 

Но  не  нам'1рена  я  оправдать  себя 

И  ни  о  чемъ  теперь  я  не  прошу  тебя. 

Въ  обид'Ё  таковой,  пощадъ,  твоей  пр1язни 

Я  ужаснулась  бы  лютЁйшей  паче  казни.  ю 

Но  еслибъ  льстилася  какихъ  себ^  отрадъ, 

То  чтобъ  на  жизнь  мою  одинъ  ты  бросилъ  взглядъ 

И,  съ  ней  сравнивъ  свою,  не  клеветою  злобной, 

А  по  Д'бламъ  самимъ  нашелъ  меня  виновной. 

Мой  родъ  и  твой  временъ  еще  не  скрыла  мгла: 

Во  прах']^  ползалъ  ты,  —  царевна  я  была. 

Когда  Солимъ  сей  бьиъ  Сос1емъ  осажденньшъ, 

Шв^стевъ  ты  МП*  сталь  по  подвигамъ  военнымъ; 

Но  взяли  какъ  его,  спасть  пл'бнныхъ  ты  притекъ 

И,  мечъ  свой  отвратя,  Римлянамъ  злобнымъ  рекъ:  2о 

Что  капли  крови  ты  пролить  единозевгаой 

За  обладаше  не  хочешь  всей  вселенной: 

То  сердце  ты  мое  толико  тЬмъ  возжогъ, 

Что  путь  себ*  отверзъ  въ  него  и  въ  мой  чертогъ. 

Достоинствавгь  твоимъ  я  сд'1лала  отлику, 

Рукой  сей  сопричла  тебя  монарховъ  лику. 

Забылъ  въ  теб*]^  народъ  мой  идумейску  кровь. 
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Но  какъ  природному  —  явилъ  свою  любовь; 

Изв-Ьстень  чрезъ  него  ты  сделался  вселенной 

И  дружбой  цезаря  украсился  почтенной.  зо 

Но  какъ  узр'Ьлъ  себя  на  высот*  честей, 

Ты  Богомъ  избранныхъ  презр'Ьлъ  моихъ  людей, 

Советы  позабылъ  супружеской  прхязни, 

Безъ  винъ  и  безъ  суда  сколь  многихъ  предалъ  казни, 

Разграбилъ,  разорилъ  мн*  ближнихъ  и  родныхъ, 

Презлобно  уморилъ  въ  изгнаньяхъ,  въ  мукахъ  злыхъ. 

Но  варварства  ль  счислять?  —  Они  известны  св'Ьту. 

Кол'Ёна  моего  князей  ужъ  больше  н^ту. 

При  всемъ  томъ  думала  тебя  я  извинять, 

Что  целость  царства  ты  быль  долженъ  поддержать.         40 

И  даже,  какъ  меня  два  раза  въ  заключеньи 

Ты  оставлялъ  на  смерть,  —  пребывъ  тверда  въ  терп*ньи, 

Приписывала  все  я  ревности  одной. 

Что  дорожилъ,  любя,  моей  ты  красотой . . . 

Но  нын^^,  ахъ!  за  все  мое  ты  уваженье, 

За  дружбу,  за  любовь,  за  скромное  терпенье 

Считаешь  коль  меня  своей  уб1Йцей  злой: 

Стократно  я  умру,  ч'Ьмъ  царствовать  съ  тобой; 

Сто  разъ  мн*  лучше  смерть,  ч*мъ  стонъ.  —  О  я  несчастна! 

Почто  казалася  сперва  ему  прекрасна?  бо 

Почто  любовь  къ  себ^^  я  въ  немъ  могла  возжечь  ? 

Безжалостно  моимъ  даетъ  слезамъ  онъ  течь! 

ИРОДЪ. 

(Оъ  при91ужд€нною  холодностгю.) 

Царей  жизнь— жизнь  есть  царствъ,  душа  вънихъ  правосудья. 

АНТИПАТРЪ. 
{Въ  полюлоса,) 

Царица!  повинись. 

МАР1АМНА. 

{Съ  гнгьвомъ.) 

Въ  чемъ?  въ  чемъ?  —  Иль  что  орудья 
Вы  съ  Соломхею  всему?  О  хитрый  льстецъ! 
Давно  Д'Ьтей  моихъ  манитъ  тебя  в'Ьнецъ, 
И  злобная  душа 

(Указывая  на  Соломгю.) 

СЪ  тобой  С1Я  сдружилась, 
Чтобъ  рода  моего  и  память  истребилась. 
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Отъ  васъ  мои  текутъ  все  скорби  и  б'Ьды. 
Защита  Августь  мн^! 

АНТИПАТРЪ. 
{Ложавъ  плечами.) 

Гд^  царственны  бразды?  во 

ИРОДЪ. 
(Вспыльчиво.) 

Ты  цезаревгь  грозишь? 

С0Л0М1Я. 
(Упадая  въ  наги  со  слезами,) 

Избавь  меня  отъ  злаго 
Ругательства  и  грозъ,  мой  брать!  —  Мн*  н'Ьть  покрова. 
У  ней. . . 

(Указавъ  на  Соверна.) 
СОВЕРНЪ. 

Она  ни  въ  чемъ. . . 

ИРОДЪ. 
(Соверну  съ  яростгю,) 

И  ТЫ,  ползуща  тварь, 
Сталъ  другъ  днесь  ей,  кому  тобой  твой  преданъ  царь! 
О!  вижу  я  твое  все  ухипфенье  яьшк; 
Такъ  оправдайтесь  вы  всё  вм^^стё  въ  сандарин'Ь. 

(Антипатру.) 

Сбери  его  сейчасъ. 

С0Л0М1Я. 
(Вставь  съ  плачемъ,) 

Довольно  ты  терп'&хъ. 

ИРОДЪ. 
(Съ  крикомъ.) 

Судъ!  Судъ! 

МАР1АМНА. 

(Съ  твердост%ю.) 

Зерцало  душъ  судъ  злыхъ  и  добрыхъ  д*лъ. 
Я  не  боюсь  его.  Столь  лютымъ  восклицаньемъ 
Льстецамъ  бы  ты  грозилъ,  чтобъ  ихъ  оклеветаньемъ       то 
Невинность  горькихъ  слезъ  на  тронъ  твой  не  лила: 
Р'Ьчь  гн-Ьва  царскаго  убивствеина  стр'Ьла. 

ИРОДЪ. 

Довольно  читаны  ужъ  мн'Ь  тобой  уроки, 
И  обольстительныхъ  видалъ  я  слезъ  потоки. 
Довольно, — и  теперь  не  в*рю  ничему. 
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МАР1АМНА. 

Не  мн*,  мучитель,  в'Ьрь,  —  народу  в'Ьрь  всему. 

ИРОДЪ. 

Обманчивъ  гласъ  его  для  мудра  властелина. 

По  видамъ  всякъ  своимъ,  —  тотъ  хочетъ  сердца  львина, 

Хоть  агнчей  кротости.  Но  царь  зритъ  на  д11а. 

МАР1АМНА. 

Какого  жъ,  ГА%  скажи,  виновница  я  зла?  во 

ИРОДЪ. 

На  жизнь  мою,  на  тронъ  съ  детьми  ты  покушалась. 

МАР1АМНА. 

Такъ  хочешь  ли,  чтобъ  я  д'бтьми  и  оправдалась? 

(СовФрну,) 

Поди,  ихъ  призови. 

(Соеернъ  уходить.) 


ЯВЛЕН1Е  VI. 
Иродъ,  Млпамна,  Соломхя,  Антипатръ  и  Архежай. 

АРХЕЛАЙ. 

Невинность  лучш1Й  есть 
Свидетель  истины. 

МАР1АМНА. 

Хоть  внутренняя  честь 
и  добродетели  всЬхъ  золъ  превозможенье 
Возносятъ  смертнаго  въ  чинъ  зв^здъ  и  обоженье. 
Но  очи  царсшя  полны  бываютъ  тмы. 
Гд'Ь  с*тью  пауковъ  покрыты  ихъ  умы, 
Гд*  стЬны  ВС*  шипятъ  враждой  р  клеветою, 
Чтобъ  только  верхъ  имъ  взять  надъ  правдою  святою, 
Тамъ  тщетно  ожидать  невинности  венца; 
Не  будутъ  правыми  и  д^ти  у  отца;  ю 

Ни  въ  дружбе,  ни  въ  любви  не  встретится  препятства, 
Коль  властолюб1е,  корысть  и  святотатства 
На  пагубу  идутъ  противниковъ  своихъ. 

(Увидя  идущихъ  длтей  къ  Ироду). 

Спроси  при  мне  ты  самъ  и  зри  невинность  ихъ. 

ИРОДЪ. 
{Съ  яростгю.) 

Такъ,  хитрая  жена,  проньфствами  твоими 
Еще  мнишь  обладать  ты  чувствами  моими. 
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Но  знай,  сколь  ни  горитъ  къ  теб^  въ  груди  сей  кровь, 

Но  1Ю<№дить  могу  я  и  къ  теб^  лобовь; 

Не  возвратишь  своей  ни  воплемъ,  ни  слезами 

Надъ  иною  власти  ты.  Судъ,  судъ  и  надъ  д'1^тями!  20 

(Уходитъ  въ  (^тиенствп  съ  Лнтипатромъ  и  Архелаемъ,) 


ЯВЛЕШЕ  VII. 
Мархамна,  Совкрнъ,  Адександръ,  Аристобудъ  и  Када. 

МАР1АМНА. 

(Къ  д1ьтямъ.) 

Какихъ  взаимныхъ  ч}^вствъ  пр1язни  и  любви 
Не  охлаждаетъ  лесть  и  клевета!  — Увы! 
Я  мнила  вами  зд'Ёсь  духъ  умилить  супруга, 
И  васъ  къ  стопамъ  его,  себя  же  къ  сердцу  друга, 
А  не  царя,  прижать;  но  онъ  ушелъ  отъ  насъ. 

(Обнимая^  ц^ьлуетъ,) 

Я  не  хочу  стирать  теперь  слезь  съ  вашихъ  глазъ; 
Штъ!  плачьте  по  отц'Ь,  что  полюбилъ  онъ  злобу, 
И  плачьте  вы  по  мн^,  что  я  гонима  къ  гробу. 
Ахъ!  плачьте,  сироты,  что  въ  юность  вашихъ  л1^тъ 
Рукою  хищною  вашъ  померкаетъ  свЬть;  ю 

Что  вы  лишаетесь  насл^дственнаго  трона 
И  въ  васъ  мой  гибнетъ  родъ! 

АЛЁКСАНДРЪ. 
(Обнимая  Маришну.) 

Ахъ!  твоего  мы  стона. 
Любезнейшая  мать,  не  можемъ  перенесть. 

АРИСТОБУЛЪ. 

(Тоже  обнимая.) 

На  ЧТО  И  царская  безъ  матери  намъ  честь? 
Кто  въ  ней  насъ  ободрить,  советы  дастъ  благхе? 

АЛЁКСАНДРЪ. 

Кто  —  кром*  матери  столь  н'Ьжньш,  драпя? 
Чтб  ЖИЗНЬ  намъ  безъ  тебя? 

АРИСТОБУЛЪ. 

Умремъ  съ  тобой  и  мы. 

МАР1АМНА. 
{Плачешь») 

Не  лейте  бол^е  печальной  въ  сердце  тмы, 
О  чада  мильш!  надМтеся  на  Бога. 

Соч.  Держ.  IV.  15 
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Предъ  волею  Его  ничто  судьбина  строга.  20 

Онъ  можетъ  прекратить  жестокость  нашихъ  б'Ьдъ, 
Вознесть  отъ  смерти  въ  жизнь,  создать  нзъ  вфака  св'1&тъ. 
Пожду  супруга  зд'Ьсь,  —  подите  вы  къ  покою, 
Облобызайте  мать.  Ахъ!  можетъ  быть,  со  мною 
Вы  не  увидитесь. 

(Обнимая  ихъу  цплуетъ  и  плачетъ.) 
АЛЕКСАНДРЪ. 

Увы! 

АРИСТОБУЛЪ. 

Какъ  рокъ  нашъ  строгъ! 

МАР1АМНА. 
(Соверну  и  Кадл,) 

Посл^^дуите  и  вы  за  ними  въ  ихъ  чертогъ. 

{Уходятъ,  а  на  горизонтл  видна  луна  сквозь  окошки,) 


ЯВЛЕШЕ  VIII/ 

МАР1АМНА. 
{ОднОу  глядя  илп  вСАпдъ.) 

Подобно  Ангелаиъ  въ  н^^жн'Ьйшемъ  юность  д'Ьтств'Ь 

Дремотой  сладкою  покоится  и  въ  б'Ьдств'6; 

Но  въ  зр'Уомъ  возрастб  весь  в^къ  нашъ,  будто  чолнъ, 

По  безднамъ  носится  житейскихъ  бурныхъ  волнъ. 

И  къ  д-Ьтямъ  днесь  любовь,  къ  супругу,  столь  святая, 

Меня  на  части  рветъ,  какъ  бы  тигрица  злая. 

Къ  однимъ  влекусь  какъ  мать,  къ  другому  какъ  жена. 

Въ  поток*  кедрскомъ  такъ  луна  раздроблена, 

Подъ  осЬнетемъ  вкругъ  кипарисовъ  темныхъ, 

Колеблется  отъ  бурь  средь  тЬней  страшныхъ,  бл'Ьдныхъ.     ю 

О  Иродъ!  сколько  ты  навлекъ  мн*  въ  жизни  золъ! 

Не  можетъ  быть  съ  тобой  прхятенъ  и  престолъ. 

Не  лестны  шк  В'йнца  и  скиптра  камни  честны, 

Лишь  сердца  твоего  мн'6  вздохи  были  лестны. 

Они  меЬ  царство  все,  весь  зам'Ёняли  св'Ьть] 

Но,  ахъ!  ужъ  для  меня  теперь  ихъ  больше  н'ётъ. 

Уже  предчувствхе  мятетъ  меня  сердечно. 

Что  скоро  кончу  жизнь  тобой  безчелов*чно; 

Но  я  тебя  люблю.  —  О,  гробы  праотцовъ! 

Мой  воспримите  прахъ,  а  духъ  уже  готовъ.  2о 
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Такъ  въ  бездну  в^^чности,  какъ  въ  влагу  силоамлю, 
Низвергну  бренну  плоть,  съ  ней  скорби  вс*  оставлю, 
Чтобъ  жить  невинности  въ  лучахъ. 

(Увидя  вагиедишю  Аитипатра,) 

Мои  врагъ  пришелъ! 

ЯВЛЕШЕ  IX. 
Мар1амна  и  Антипатръ. 

АНТИПАТРЪ. 
{Подходя  тихо.) 

Уединенную  царицу  зд'Ьсь  нашелъ 
Въ  безмолвной  темнотЬ,  задумгтаву,  нечальну! 
Ахъ!  см^ю  ль  вопросить  прекрасну  Мар1анну9 
Услугой  не  могу  ль  какой. . . 

МАР1АМНА. 

Мн*  нужды  н*тъ. 

АНТИПАТРЪ. 

Для  отвращешя  какихъ  незапныхъ  б'Ёдъ 
Начальникъ  града  могъ  теб^  быть  и  полезенъ. 

МАР1АМНА. 

Отъ  гн^ва  царскаго  хоть  в'Ькъ  теперь  мой  слезенъ. 
Но  въ  распрю  между  насъ  входить  не  можетъ  сынъ. 

АНТИПАТРЪ. 

Не  оскорбляючи  родительскихъ  сбдинъ, 

Почтенная  жена!  я  за  тебя  страдаю.  ю 

МАР1АМНА. 

Стонъ  для  меня  твой  чуждъ. 

АНТИПАТРЪ. 

Невинность  защищаю. 
Не  ты  одна,  а  все  отечество  стенегь. 
Докол*  намъ?. . 

МАР1А1ИНА. 

Терпеть,  МОЙ  лучппй  есть  сов-бть. 

АНТИПАТРЪ. 

Иль  мужества  въ  женахъ  не  вид'Ьла  вселенна? 
Юдиоина  рука  сразила  ОлоФерна. 

МАР1АМНА. 
{Съ  презрптемъ,) 

Не  позабылъ  ли  ты,  продерзостный,  себя? 

15* 
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АНТИПАТРЪ. 

я?  Н-Ьгв. 

МАР1АМИА. 
{Грозно.) 

Умолкни,  тигръ! 

АНТИПАТРЪ. 
{Съ  ласкою.) 

Давно  тебя  любя, 
На  в'Ёчно  мщеше  иль  нежность  посвящаю. 

МАР1АМНА. 

(Отходя  къ  двери  Ирода.) 

Прочь,  извергъ,  прочь! . . .  Злод'Ьевъ  презираю. 


ЯВЛЕНШ  X. 

С0Д0М1Я  и  АВТИПАТРЪ. 

С0Л0М1Я. 
{Ветрптясь  въ  дверяхъ  съ  Мар%амною,) 

Брать  не  вел'Ёлъ  тебя  къ  себ^  мн^  допускать. 
Покою  хочетъ  онъ. 

{Маргамна^  взгляну  въ  съ  презр1мгемъ^  уходитъ  въ  друьую  сторону.) 

АНТИПАТРЪ. 

(Съ  торопливостт,) 

Пришелъ  теб'б  сказать: 
Проконсулъ  римсшй,  Варръ,  пр1']^халъ  съ  полной  мочью 
Въ  насъ  распри  разсудить.  Прещу  ему  я  ночью 
Отверзть  врата  во  градъ. 

С0Л0М1Я. 

Сп'Ьшить  должно,  спешить, 
Чтобы  грозящ1я  напасти  отвратить. 
И  я  теб*  скажу  опасную  намъ  новость: 
Сколь  ни  старалась  я  продлить  въ  душ*  суровость 
Царя  противъ  жены;  но  онъ  какъ  т^нь  молчитъ 
И,  тихо  слезы  лья,  показываетъ  видъ,  ю 

Что  онъ  во  всЬхъ  ее  винахъ  уже  прощаетъ, 
Зоветъ  къ  себ-Ь  иль  ждетъ,  иль  къ  ней  идти  мечтаетъ; 
Иль  чрезъ  письмо  себя  ей  хочетъ  извинить. 
На  мигъ  я  отъ  него  не  см'Ьла  отходить, 
Чтобъ  какъ  увид'Ьться  не  могъ  онъ  тайно  съ  нею, 
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Я  двери  заперла,  приставя  кустодею, 

И  навлекла  ему  на  в'Ьжды  тяжшй  сонъ. 

Онъ  въ  содроганьяхъ  спить,  пуская  страшный  стонъ. 

Боюсь,  чтобъ  не  вспрянулъ,  не  позвалъ  Мар1аину1 

Б'1да,  коль  жертву  мы  оставимъ  не  закланну!  ас 

АНТИПАТРЪ. 

Ужасныя  теперь  минуты  предстоять. 
Отважны  м'Ьры  вдругь  и  быстры  должно  брать; 
Пов']^рься,  не  страшась,  во  всемъ  ты  сыну,  другу. 

С0Л0М1Я. 
{Въ  полюлоса.) 

Мн'Ь  мало  ихъ  однихъ. 

АНТИПАТРЬ. 

Кому  жъ  еще? 

С0Л0М1Я. 
{В<ю1сно.) 

Супругу! 

АНТИНАТРЪ. 
(Съ  удыеленьемъ.) 

Какь? 

С0Л0М1Я. 

Да,  супруга  зр^ть  вь  теб'б  я  днесь  желаю: 
Вь  порФирЬ  иль  гробу  съ  тобой  себя  венчаю. 

АНТИПАТРЬ. 

Возможно  ль  то?  Моя  ты,  Солом1я,  мать! 

С0Л0М1Я. 

Оставь  теперь  свое  притворство  продолжать. 

Не  могь  не  выдать  ты,  кто  я,  не  знать  той  страсти, 

Котора  жжеть  меня  и  сердце  рветъ  на  части.  зо 

Ахь!  что  я  изрекла?  несчастная  жена! 

Но  тайна  изь  души  уже  извлечена. 

Такъ,  Антипатръ!  познай,  давно  тобой  я  страстна 

И  только  лишь  тобой  счастлива  и  несчастна; 

Прошу  тебя,  молю,  не  мучь,  не  погуби: 

Какь  я  тебя  люблю,  такъ  ты  меня  люби, 

И  сопрягаючись  своей  со  мной  душою, 

Умремь  иль  царствовать  зд'Ьсь  будемъ  мы  съ  тобою. 

АНТИПАТРЬ. 

Ужасный,  страшный  глась! 
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С0Л0М1Я. 

А  для  чего  же  я  40 

Пеклася  о  теб'б,  и  въ  замыслахъ  твоя 
Помощница  бьиа,  и  скиптра  домогалась? 
Безъ  соучастья  бы  я  царствомъ  не  ссужалась. 

АНТИПАТРЪ. 

Но  столь  сородная  съ  тобой,  столь  близка  кровь 
Въ  насъ  душъ  не  съедннитъ. 

С0Л0М1Я. 

Соединить  любовь. 
Примеры  мнопе  въ  народе  нашемъ  были. 

АНТИПАТРЪ. 

и  л']^та  ужъ  меня  съ  тобою  не  сравнили. 

С0Л0М1Я. 

Пять  л'Ьтъ  межъ  насъ  ничто. — Со  мной  ты  вмйст!  взросъ. 
Я  только  матери,  ты  имя  сьгаа  несъ; 
Но  нежности  мои  везд'Ь  тебя  искали,  50 

Желан1я  твои  вездй  предупреждали. 

АНТИПАТРЪ. 

Чтб  скажетъ  весь  народъ?  —  Гласъ  предразсудковъ  что? 

С0Л0М1Я. 

Штъ,  Антипатръ!  ты  шЛ  скажи  теперь  не  то; 

А  испов']^дай  всю  твою  сердечну  тайну. 

Что  страстенъ  ты  другой,  что  любипш  Мархамну. 

Не  даромъ  нопцю  зап1ли  сюда  съ  ней  вы. 

Не  даромъ  ты  обрекъ  себя  ея  любви; 

Поди  же  къ  ней,  поди,  и  обними  прекрасну, 

А  я  вамъ  докажу  любовь  мою  несчастну 

Приличной  жертвою:  все  брату  разсказавъ,  бо 

Умру  въ  крови  моей,  васъ  прежде  растерзавъ. 

(Уходитъ.) 

АНТИПАТРЪ. 

(Догнавъ.) 

Постой,  жестокая  —  иль  мать,  или  супруга! 
Что  пользы  погубить  теб*  толь  в1&рна  друга? 
Постой! 

{Выхеатя  мечь  съ  намлренгемъ  ее  поразить^  но  вдруп  удерживается.) 

И  какъ  сей  мечъ,  блистая,  вознесись 
Межъ  вс&хъ  на  сь^'Л  женъ,  моею  ставъ. 
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С0Д0Н1Я. 
{Грозно,) 

Клянись! 

АНТИПАТРЪ. 

Клянусь  сей  сталш)  и  громомъ  Аввадона^ 
Что  все  я  сд'Ьлаю  — 

{Въ  сторону). 

ДЛЯ  достиженья  трона. 

(Обнявгиись,  уходятъ.) 


ДЪЙСТВХЕ  ПЯТОЕ. 

Театръ  представдяетъ  севдаринъ,  изъ  коего  въ  арки,  вди  больш1я  окна,  виденъ 
городъ,  храмъ  и  кипарисная  роща;  тронъ  подъ  балдахинонъ  о  шести 
студевяхъ,  на  седьмой  кресла,  столъ  и  на  немъ  регад1и  царошя;  ва 
Фронтон^^  трона  скрижали;  по  сторонамъ  его  дв']&надцать  львовъ,  по 
числу  дв'Ьнадцати  код']^нъ  иэраильскихъ,  т.  е.  на  каяд^ое  по  одному. 

ЯВЛЕШЕ  I, 

Иродъ  въ  посл^дован1и  раввиновъ  и  двора  своего,  покрытыВ  печальнымъ 
вретищемъ  и  посыпанный  по  глав-Ь  пепломъ,  предшествуемый  увылымъ 
хоромъ  Левитовъ ,  въ  ородолжеше  котораго  елышевъ  яюгда  громъ. 

АНТИПАТРЪ. 

(О  обнаоюениымъ  меиемъ  впереди.) 

ХОРЪ  ЛЕВИТОВЪ. 

Грядетъ  Господь  и  мщенье, 
Какъ  нощь  средь  черныхъ  тучъ, 
Какъ  молньи  —  быстро  зренье, 
Какъ  громъ — въ  десниц*  лучъ. 

Онъ,  обращаясь  къ  граду 
Багр^^ющимъ  лицомъ, 
Народамъ  судить  въ  правду; 
Какъ  воскъ,  Имъ  таетъ  холмъ. 

Прахъ  ногъ  Его  полижутъ 

Нелюбящи  Его;  Ю 

На  казнь  себя  приближутъ 

Зло  мнящи  на  Него. 

Блаженъ,  кого  накажетъ 
По  милости  Своей; 
Блаженн'Ье,  кто  скажетъ, 
Что  правъ  предъ  Нимъ  душей. 
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ИРОДЪ. 
{Спдим  на  тронъ.) 

Соборъ  Израиля,  дв'бнадцати  кол^нъ, 

Надъ  коимъ  царствовать  я  небомъ  возведенъ, 

О  кровь  Хаковдя!  народъ  избранный  Богомъ, 

Им-Ьюнцй  Его  щедротъ  себ*  залогомъ  20 

Скрнясали,  скишю,  сей  градъ  святой  и  храмъ, 

Лшщш  всюду  св']^тъ,  законы  всЫъ  странамъ, 

Изъ  чресдъ  чьихъ  н']&когда  изыдетъ  вождь  ведший, 

Предъ  к'Ьмъ  поклонятся  подсолнечной  языки, 

О  Равви  мудрости,  маститыхъ  старцевъ  ликъ! 

Докол^^  не  пришелъ  къ  намъ  оный  день  великъ, 

О  коемъ  говорить  Пророковъ  древнихъ  сЬни, 

Что  будемъ  царствъ  земныхъ  на  первой  мы  степени, 

Вы  знаете,  какихъ  не  пренесли  мы  золъ 

Отъ  вн'Ьшнихъ  супостатъ,  отъ  внутреннихъ  крамолъ,        зо 

Десятословхе  когда  небесъ  забыли 

И  Бога  Вьшшяго  въ  себ*,  въ  к}'мирахъ  чтили. 

Первосвященники  князей  на  санъ  не  зря, 

Князья  на  нихъ,  и  всякъ  мечталъ  въ  себ'6  царя; 

Гордьшей,  завистью,  стяжаньемъ  надьшаясь^ 

Хотбли  властвовать,  властямъ  не  покоряясь; 

Народное  добро  изъ  сердца  истребя, 

Орулсье  подняли  противъ  самихъ  себя. 

Пошли  на  брата  братъ,  семейство  на  семейство, 

Отличьемъ  славилось  отличное  злодейство.  40 

Отъ  жертвъ  невинныхъ  паръ  Синая  крылъ  верхи, 

Долины  кровь  влекли,  холмилися  гр'йхи 

И  изнуренны  такъ  отъ  собственныя  злобы, 

Просили  рыть  себ'Ь  своихъ  сосЬдей  гробы, 

Тотъ  въ  Антхохахъ  щитъ,  сей  въ  Птоломеяхъ  зр-Ьдъ. 

Пошли,  —  и  предали  отечество  въ  разд'Ьлъ. 

На  Ханаанъ  тогда,  звуча,  легли  железы. 

Сей  въ  Вавидон'Ь  лилъ,  тотъ  въ  Македоньи  слезы. 

Покуда  Антипатръ,  великш  мой  отецъ. 

Хоть  Идумеянинъ,  не  пр1обр'6лъ  сердецъ  50 

Въ  доверенность  свою  Иркана  и  супруги, 

И  бодро  не  престалъ  имъ  въ  б^дств*  на  услуги. 

Онъ  съ  Римомъ  свелъ  союзъ,  вождямъ  его  сталъ  другъ 
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И  къ  браннымъ  подвигамъ  прхобучилъ  мой  духъ. 

Тогда  (по  правде  мн^  сказать  предъ  вами  можно) 

Еврейское  лицо  блеснуло,  бывъ  ничтожно. 

Я  Маккавеевъ  духъ  имъ  влил'ь,  Квиритъ  ввелъ  строй 

И  агнецъ  противъ  льва  пошелъ  неробко  въ  бой. 

Со  Антигономъ  къ  намъ  рой  варваръ  устремленный, 

Какъ  волны  оть  скалы,  отб'Ёгли  съ  шумомъ  бл'1дны.        во 

Я  спасъ  сей  градъ,  сей  храмъ  исправилъ  и  вознесъ, 

Изъ  пепла  жертвы  огнь  на  алтар'6  воскресъ. 

А  чтобъ  упрочить  вамъ  сей  даръ,  мн^^  свыше  данной, 

Дорису  отлуча,  сопрягся  съ  Мар1амной, 

И  симъ  мою  СЛ1Я  со  Асмонеемъ  кровь, 

Народа  я  всего  снискалъ  къ  себ'б  любовь; 

Взаимныхъ  чувствъ  моихъ  явя  ему  отплату, 

ХотЬлъ  сей  скиптръ  вручить  моей  супруги  брату; 

Но  Римъ,  для  пользъ  своихъ  иной  давъ  дйлу  сгибъ, 

Царемъ  нарекъ  меня,  —  Аристобулъ  погибъ.  то 

Подобный  съ  ткхъ  поръ  вражды  и  непрхязни 

Межъ  сродниковъ  моихъ  заслуживали  казни. 

Но  я,  союзъ  любви,  царицы  чтя  сов'Ьтъ, 

Счастливее  меня  на  св^гЬ,  думалъ,  н4тъ; 

Блаженство  все  мое  Д'ёля  съ  моимъ  народомъ, 

Усовершалъ  его  я  вьппе  каждымъ  годомъ; 

Далъ  въ  безопасность  всЬмъ  судъ  правый,  тишину, 

На  лон*  мирныхъ  дней  приготовлялъ  войну,  — 

Чтб  зря,  сосЬдственны  цари  простерли  длани 

И  въ  дружбе  съ  трепетомъ  мн*  предложили  дани;  80 

Вопль  жалобъ  на  меня,  достигшш  предъ  сенатъ, 

Мой  въ  Седмихолмш  единъ  спокоилъ  взглядъ; 

Край  Галилейскъ,  Перей,  Кесарью,  Идумею 

Единственной  почли  всЬ  областью  моею; 

ЭльФира  быстрый  токъ  живымъ  сталъ  рубежомъ, 

Въ  Ерусалим*  мой  усредоточенъ  домъ. 

Чрезъ  Тиръ,  Родосъ,  Сидонъ,  степь  вивъ  и  понтъ  Офира 

Верблюды,  корабли  везутъ  труды  мн*  М1ра; 

Вкругъ  трона  моего  —  виссонъ,  жемчугъ,  смарагдъ. 

Съ  сей  св'Ьтлой  высоты  мой  видитъ  бдяпцй  взглядъ,         90 

Какъ  скатистый  Эрмонъ  и  долъ  ЬасаФата, 

Отъ  стадъ  пестрясь,  садовъ,  струятся  въ  нивахъ  злата; 
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Внимаю  зодчества  въ  градахъ,  ваянья  стукъ, 

По  селамъ,  по  домамъ  музъ  аеинейскихъ  звукъ. 

И  словомъ,  обо  вш^  громка  повсюду  слава: 

Велкъ  я,  говорятъ.  Но  св'Ьтлая  держава, 

Столь  блещущи  д^ла  спокойства  не  дарятъ! 

Ехидны  скрытыя  грызетъ  меЬ  сердце  ядъ. 

Взоръ  вретищемъ  моимъ  печальнымъ  закрываю 

И,  сильньшъ  бывъ  царемъ,  какъ  челов'Ькъ  страдаю.        юо 

Жену,  царицу  вамъ. . . 

{Плачетг,  облокотясь  на  кресла,  и  зажриеается  вретищемъ,) 
АНТИПАТРЪ. 

Не  ты,  законъ  велитъ. 

ИРОДЪ. 

Увы!  —  я  рабъ  его.  Вели,  да  предстоитъ. 


ЯВЯЁШЕ  II. 

АвтипАтръ  даетъ  знакъ  мечемъ,  слышится  печальный  звукъ  трубы.  — 
Мар1амва,  Александръ  ■  Арястобулъ  съ  растрспанвымя  власами, 
окованные  въ  ц'Ьпяхъ,  вступаютъ  въ  сендаривъ,  аосд^Ьдуемые  молчапцшъ 

ХОрОНЪ  Д'ЬВЪ,  СОВЕРНОМЪ,    КаДОЮ    и    ВиВ0ЧЕРП1Е11Ъ,  изъ  коихъ  по- 

сл-^дн1Й  изъявляетъ  страдальчески  видъ,  неся  кубокъ  въ  рукахъ.  8а 
вами  стража  еврейсквхъ  вовновъ. 

ИРОДЪ. 
{Лнтипатру  томнымь  голосомъ,  облокотясь  на  кресла.) 

В']^щай  вины. 

АНТИПАТРЪ. 

Едва  мин}зшей  полунощи, 
Изъ  кипарисной  сей  луна  вставъ  черной  ропщ, 
Бросала  рдяный  св^тъ,  сонмъ  вспорхнулъсъкрикомъптицъ; 
Я,  вставъ  съ  одра,  узрйлъ,  коней  и  колесницъ 
Въ  безмолвьи  гёни  шли  ко  стогну  римска  стана 
Вдоль  брега  по  водамъ  блестяща  Хордана. 
Когорта  римская  ихъ  прикрывала  тылъ. 
Я  подозрйнье  взялъ,  что  н']^к1й  тайный  бьиъ 
Тутъ  умыслъ,  можетъ  быть,  и  на  главу  в'Ьнчанну, 
Пошелъ.  Что  жъ  зрю? — Д'Ьтей,  Соверна,  Мархамну        ю 
Въ  одежде  спальной  сей,  какъ  зд^сь  они  стоять, 
Молили  вратника,  чтобъ  выпустилъ  за  градъ. 
Я  ихъ  подъ  стражу  взялъ.  Сообщники  подробно 
Открыли  все  мн^  ихъ  нам'Ёренхе  злобно, 
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Что  къ  вождю  цезаря  стревшлися  подъ  кровъ. 
Изм'Ёной  я  то  счелъ,  ввергъ  въ  тягость  ихъ  оковъ. 
Т1фонъ  и  Юкодоагь  въ  распросахъ  показали, 
Что,  свергнувши  тебя  съ  престола,  замьппляли 
Въ  Себастру  заключить. 

МАР1АМНА. 

Ужель  ме]&  отвечать 
На  гнусную  столь  ложь? 

АЛЕКСАНДРЪ. 
{Оъ  плачемъ,) 

ХотЬли. . . 

АРИСТОБУЛЪ. 

(Тоже.) 

Мы  бежать?         20 

МАР1АМНА. 

Молчи!  Гд*  гн'Ьвенъ  царь,  тамъ  правда  злу  подгнета: 
Невинность  нашихъ  душъ  дойдетъ  до  поздня  св'Ьта, 
И  чтб  намъ  говорить,  когда  ужъ  въ  токахъ  слезъ 
Подъ  бремемъ  страждемъ  мы  звучащихъ  снхъ  жел^^зъ? 

АНТИПАТРЪ. 

Но  не  въ  прикрытьи  ль  вы  воинскомъ,  въ  колесниц'1^ 
Привезены  сюда? 

ИРОДЪ. 
(Къ  Маргамть,) 

Судьба  твоя  ВЪ  десниц'Ь 
Стар'&бпшнъ  сихъ.  О,  даждь  мн^  небо  силъ  терпеть! 

(Сепдарину,) 

В-Ьщайте  рокъ  ея. 

Члены  сендарииа  па  дагцечкахъ,  воскомъ  натертыхъ,  пишутъ  спиг(^ми  приюворъ, 

и  каждыйу  принося,  кладетъ  предъ  регалги  на  столъ,  становясь  по  прежнему  еъ 

порядокг  подъ  нгитеслпдующимъ  хоромъ.) 

ХОРЪ  Д*ВЪ. 

Суди,  О  Боже!  прю, 

и  отъ  клеветъ  избави, 

Премудрость  даждь  царю  зо 

И  судъ  его  прослави, 

Чтобъ  хитрый  челов*къ,  % 

Лукавый,  злобный,  льстивый, 

Д^ла  его  правдивы 

Не  помрачилъ  нав'Ёкъ. 
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Ты,  твердь  моя  и  щитъ, 

Почто  меня  отринулъ? 

Когда  мик  врагъ  грозить, 

Почто  меня  покинулъ? 

Услышь  мой  скорбный  вздохъ:  40 

Къ  Теб*  я  прибегаю, 

Зри,  плачу  какъ,  страдаю. . . 

Спаси  меня,  мой  Богъ! 

ИРОДЪ. 
(Лнтипатру.) 

Прочти. 

АНТИПАТРЪ. 
{Пересматрпвъ  дощечки) 

Судъ  рекъ. . . 

ИРОДЪ. 

Что? 

АНТИПАТРЪ. 
(Громогласно.) 

Смерть! 

(Маргамна  съ  словомъ  симъ  упадаетъ  на  колпна.) 
ИРОДЪ. 

Увы! 

КАДА. 
[Воздпвъ  руки  на  небо.) 

Оужасъ! 

АЛЕКСАНДРЪ  И  АРИСТОБУЛЪ. 
{Упадая  на  колпна  и  простирая  руки  къ  Ироду.) 

Ахъ,  родитель! 

СОВЕРНЪ. 

Родъ  несчастный! 

МАР1АМНА. 
{Стоя  на  комьнахъ  и  воздпвая  руки  къ  скрижалямъ.) 

Великш  Господи!  судьбы  Твои  всевластны: 

Чтб  хочешь,  то  твори  съ  рабою  Ты  своей; 

Но  въ  сердц*  зри  моемъ,  что  я  заповедей 

Ни  на  черту  Твоихъ  святыхъ  не  преступила. 

Виновна,  что  д*тей,  супруга  я  любила  бо 

ВсЬхъ  смертныхъ  бол'Ье,  и  въ  томъ  Теб*  винюсь. 

Прости  ту  слабость  мн'Ь;  но  если  разлучусь 

Я  съ  ними,  то  исполнь  меня  своей  Ты  силой, 

Чтобъ,  бывъ  невинною,  я  не  была  унылой 
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И  мой  пригробный  стонъ  чтобъ  т1ахъ  не  всколебалъ, 
Кто  только  на  Тебя,  о  Боже!  уповадъ. 
Прости  враговъ  моихъ,  да  гн'бвъ  Твой  ихъ  не  срящетъ, 
И  царь  отъ  ихъ  коварствъ  золь  болыпнхъ  не  обрящетъ. 

(Вспмвъ^  къ  длтямъ.) 

Простите,  сироты!  —  Ахъ,  обнимите  мать 
Благословеше  себ'б  отъ  ней  принять,  бо 

И  знайте:  счастливы  ль,  несчастны  ль  вы  судьбою, 
Но  да  возлюбите  вы  Бога  всей  душою! 

АЛЕКСЛНДРЪ. 

Какого  безъ  тебя  намъ  счастья  въ  св'Ьтб  ждать? 

АРИСТОБУЛЪ. 

Съ  тобой  готовы  мы  и  жить  И  умирать. 

МАР1АМНА. 

Въ  родител'Ь,  въ  цар'Ё,  вы  мать  свою  найдете. 


ЯВЛЕШЕ  III. 

Тъжви  ЛрхЕДАЙуСЪ  посп-бшностш  входить. 

АРХЕЛАЙ. 

Не  будь,  о  государь!  предъ  цесаремъ  въ  отв-ЬтЬ, 

Что,  съ  Варромъ  не  доясдавъ  уликъ  къ  развязк*]^  ссоръ, 

Бъ  семь-Ь  твоей  изрекъ  ты  скоро  приговоръ. 

Варръ  прибылъ  въ  нощь  сш,  но  сльннно,  предъ  вратами 

Удержанъ  и  теперь;  чрезъ  что  между  полками, 

Которые  внутри  и  за  сгЬной  стоять, 

Произопхелъ  мятежъ. 

*  ИРОДЪ. 
(Антипатру.) 

Зач*мъ  былъ  запертъ  градъ 
Проконсулу  ?  —  Поди !  —  Н'Ьтъ,  стой,  —  ключъ  Архелаю 
Отдай. 

{Къ  Архелаю,) 

Ты  объяви  ВОЖДЮ,  ЧТО  ожидаю. 

(Антипатръ  отдаетг  ключъ  Архелаю^  а  сей  уходитъ,) 


ЯВЛЕН1Е  IV. 

Тъ  ЖЕ,  кром-Б  Архелая. 

ИРОДЪ. 

Да  принесетъ  онъ  къ  намъ  прхятнМшую  в^^сть, 
Чтобъ  я  соблюлъ  престолъ,  законъ,  любовь  и  честь. 
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антипатръ. 
Цариц'Ь  средства  Н'&тъ  въ  проступке  оправдаться, 
Прощенья  лопь  просить. 

АЛБКСАНДРЪ,  АРИСТОБУДЪ  И  КАДА. 
(Бросаясь  предь  Мар(ампою  на  кол1М9а.) 

Проси! 

МАР1АМНА. 
{Колеблясь  и  помолчавъ  нпсколысо.) 

Унпижаться 
И,  безпорочной  бывъ,  покрыться  вв^къ  стыдомъ? 
Се  не  совать  друзей;  но  ярый  неба  громъ 
Сильн^^е  поразить  меня  ужъ  не  возножетъ; 
Не  страшны  казни  т^мъ,  порокъ  чьихъ  душъ  не  гложетъ. 
Презр^^нн'Ёй  мнй  блистать  въ  прощеньи  при  цар*]^, 
Чкмъ  быть  невинною  на  нищенсконъ  одр^.  ю 

Ахъ!  не  С1яше  священной  Д1адимы, 
Но  доброд']^тели  въ  лиц'б  в'Ёнчанномъ  чтимы. 

АНТИПАТРЪ. 
(Притворно  съ  преклоненгемъ  хлаеы,) 

О  царь!  гордьшю  ей  оставь  сш),  —  прости! 

(За  нимъ  и  сендаринъ  преклоняется.) 
МАР1АМНА. 

'  Штъ,  Иродъ!  не  могу  сей  вгалости  снести. 

(При  семь  слов1Ь  встаютъ  Када  и  длти,) 

Когда  виновна  я,  да  казнь  меня  караетъ; 

Когда  невинна,  судъ  меня  да  оправдаетъ. 

Прощенье  безъ  суда  лишь  сла||1Й  царь  даритъ; 

Прощеньемъ  по  суд*,  какъ  Богъ  животворить. 

Но  отъ  тебя  сего  не  жду,  не  умоляю. 

Порокъ  пусть  ползаетъ;  а  я  предоставляю  20 

Всевидцу  въ  слабостяхъ  моихъ  меня  простить. 

А  сей  твой  судъ  есть  сонмъ  тирану  только  льстить. 


ЯВЛЕН1Е  V. 
Т1&жкиСо10111л,  вб-^гавть  съ  отчаяшеш». 

С0Л0М1Я. 

Ужасная,  мой  братъ,  грозить  теб*  судьбина : 

Колеблется  твой  тронъ,  мятется  Палестина. 

Съ  тобой  и  съ  Варромъ  днесь  пришедшш  лепонъ, 
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Смешавшись  съ  чернш,  какъ  сонмы  бурш»1хъ  волнъ, 

Во  ярости  своей  врата  повергли  града 

И,  волчьи  какъ  стада,  остервенись  отъ  глада, 

Б^Ьгуть  по  улицамъ,  вс':Бхъ  ловить,  рвуть,  мертвить 

И  Мар1амну  известь  на  тронь  сь  д'бтьми  хотить, 

Гласи,  что  будто  бы  по  цесарску  веленью 

Проконсуль  прислань  кь  намь  сего  ко  исполиенью.  ю 

Уже  твои  ник^мь  не  чтитси  больше  власть. 

Разграблена  твоихь  сокровищь  знатна  часть. 

Кумиры  божески,  ваишя  зв'Ёрины 

И  позлащенньш  подоб1я  орлины, 

На  храм^,  на  дому  взнесенны  Риму  въ  честь, 

Низверженны  сь  высоть  и  сокрушенны  въ  п^[>сть. 

Едва  сюда  могла  пройти  я  сквозь  народа 

Се  Асмонеянь  какъ  в'Ьрна  теб*]^  порода! 

Весь  дворъ  твой  окружень,  во  взорахь  пыль  сердедъ. 

ИРОДЪ. 

(Въ  (Ямиемст^м  вскакивая  еъ  трена  къ  Маргамнл,) 

Не  льстись,  изменница,  похитить  мой  в^нець.  20 

Н-Ьтъ!  прежде  укажу  дорогу  кь  мрачну  аду. 
Поди!  и  встреть  меня  твоихь  злод^йствъ  въ  награду; 
Тамъ  торжествуй  надь  мной  победу  ты  свою. 

{Лнтипатру,  указывая  на  длтей  и  Маргамну,) 

Въ  Себастру  ихъ;  а  ей  мой  кубокь  яду. 

{Виночерпгй  подноситъ  кубокъ.) 
МАР1АМНА. 

Пью! 
Невинность  никакой  не  вострепеш;еть  казни; 

(Тутл  вдругъ,  оборотясь,  объемлетъ  длтей,) 

Но  умертви  и  ихъ  въ  знакъ  прежней  мн-ё  прхязни. 

ИРОДЪ. 
{Топая  ношми.) 

Шть,  прочь! 

МАР1АМНА. 

Жестоюй! 

ИРОДЪ. 

Прочь!  / 

{Аятипатръ  даетъ  знакъ  воинамг,  которые  развлекаютъ  Маргамну  отъ  дптей,) 

АЛЕКСАНДРЬ,  АРИСТОБУЛЬ  И  КАДА. 
(Оъ  воплемъ,) 

Не  разлучайте  иась! 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


240  1807.  Иродъ  и  Млриина. 

МАР1АМНА. 

Ахъ!  дайте  вдругъ  намъ  смерть.  Увы! 

(Оглядываясь  на  дгыпей.) 

Лишаюсь  васъ! 

{Воины  уводятъ  иап  еъ  разныя  стороны,  Виночерпгй  съ  пубкомъ  уходить 

за  Маргамною,) 


ЯВЛЕН1Е  VI. 

Прежнхе,  Архе1ай  и  Варръ,  соаровождаемые  римскими  воинами,  а 
Солом1я,  при  чтенш  свитка,  тихо  удаляется. 

ВАРРЪ. 

Народъ,  сенатъ  и  вождь  верховный  мощна  Рима, 

Котораго  рукой  подсоднечна  держима, 

Царю  Израиля  желаетъ  всякихъ  бдагъ 

И  спосп'Ёшеци!  во  вс^хъ  его  д']^ахъ! 

По  дружб*  съ  нимъ  твоей  праемля  онъ  участье 

Въ  вражд*  твоихъ  родныхъ,  прислалъ  меня  —  согласье 

И  миръ  въ  васъ  водворить. 

ИРОДЪ. 

Благодарю  за  трудъ 
Тебя  и  цезаря.  Въ  моемъ  народ*  чтуть 
За  особливу  честь  схе  благоволенье; 
Но  мышлю,  что  мое  семейное  смятенье  ю 

Не  стоило  того,  чтобъ  онъ  на  насъ  воззр'Ьлъ: 
Вселенной  брань  иль  М1ръ  —  есть  цесаря  уд*лъ. 

ВАРРЪ. 

Ты  правъ;  но  и  въ  одной  стран*  гражданъ  разстройство 
Бываетъ  вс*хъ  дерясавъ  на  св'Ьт*  безпокойство. 

ИРОДЪ. 

Опасности  мн*  н*тъ. 

ВАРРЪ. 

Однакожъ  никогда 
Остережен1е  не  д*лаетъ  вреда. 

ИРОДЪ. 
(Принимая  отъ  Варра  свитокъ.) 

Отъ  Августа? 

ВАРРЪ. 

Такъ.  Сей,  мн*  отъ  него  врученный, 
Откроетъ  свитокъ  ковъ  противъ  тебя  враждебный. 
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Къ  раб*]^  1юдш  во  свитке  семъ  прочти 

Ты  сьша  своего,  сестры  своей  черты,  20 

И  зри  въ  нихъ  уиыслы,  и  злость  на  Мар1амну, 

На  юныхъ  чадъ  ^воихъ,  на  власть  твою  державну; 

И  какъ  чрезъ  образъ  сей 

(Показывая  портретъ  Маргамны.) 

хогкш  развратить 
1юлью  съ  Августомъ.  Но  онъ  велйть  казнить 
Уже  С1Ю  рабу,  вошедшу  въ  связь  столь  злостну. 

ИРОДЪ. 

Какую  тайну  мн'Ь  толь  люту,  толь  поносну 

Ты  открываешь,  Варръ?  —  Но  чтобъ  прельстить  собой, 

Лвкъ  Мар1амна  въ  Римъ  препровождала  свой. 

ВАРРЪ. 

НЬтъ,  н'Ьтъ!  —  прочти. 

ИРОДЪ. 

{Прочтя  сеитокъ,  съ  тороплшостгю  Архелаю.) 

Б^ги,  сп-Ьши  скорее, 
Спасай,  о  Архелай!  чего  ын'ё  н^тъ  мил^^е,  зо 

Отъ  смерти  ты  мою  супругу  и  д'Ьтей, 
Невинность  ихъ  признай,  часъ  дорогъ,  страшенъ  сей. 

АРХЕЛАЙ. 

Въ  минуху,  государь! 

(Уходить.) 


ЯВЛЕН1Е  VII. 
Т-Б  ЖЕ,  кром'Ь  Архбдая. 

ИРОДЪ. 
(Вг  ужасуь  и  удивленги.) 

Такъ  ты,  коварна  Соломхя! 
Жестокая  душа,  чрезъ  происки  столь  злые 
Супруги  и  д'Ётей  клялась  меня  лишить? 

'     (Къ  Лнтипатру.) 

И  ТЫ,  искидокъ  злой,  съ  ней  могъ  согласенъ  быть, 
О  Антипатръ!  на  то,  чтобъ  зрЬть  мое  сверженье 
Чрезъ  Мар1амнино  со  Августомъ  сдруженье? 
И  чтобы  въ  столбъ  меня  Стратоновъ  запереть, 
Невинныхъ  чадъ  моихъ  предать  на  тайну  смерть, 
И  съ  злой  моей  сестрой  сЬсть  на  моемъ  здйсь  трон*? 

Соч.  Хорж.  IV.  16 
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О  адскш  умыселъ,  рожденный  мрака  въ  юнё,  ю 

Внутрь  бездны  тартара,  преступныхъ  тайнъ  въ  тиош. 
Чтожъ  медлю  казнями?  Зм1я  моей  души, 
Гд*,  Соломхя,  ты? 

(Ии^етъ  глазами  Соломгю.) 

Сюда  ее  влеките, 
И  съ  злобнымъ  аспидомъ 

{Указывая  па  Амтипатра.) 

ц'Ёпьми  ее  свяжите. 
Да  пестрый  ящеръ  сей  со  черной  жабой  той, 
Въ  единъ  согбенны  клубъ,  повергнутся  предъ  мной, 
И  мерзкая  чета,  мученьемъ  разорванна,- 
Осклабить  смерть  мою,  мертва  коль  Мархамна! 

ВАРРЪ. 

{Римскимъ  воинамъ.) 

За  Солом1ею! 

ИРОДЪ. 
(Смйтря  ма  Анттштра  и  Соеерна,) 

О  подлыя  сердца! 
Туманы  смрадные  вкругъ  царскаго  в'Ьнца!  20 

Какой  умъ  бдительный,  какая  прозорливость 
Отъ  васъ  остережетъ  гонимую  невинность? 
Когда  коварство  сЬть  гд*  на  кого  плететъ, 
Безсильна  мощь  царя,  —  онъ  жертвы  не  спасетъ; 
Часъ  къ  пагуб*  найдутъ. 


ЯВЛЕН1Е  УШ. 

Тъ  ЖЕ  И  Када,  расплаканная ,  а  н^^сколько  погодя,  съ  другой  стороны 
Архелай  и  Юдавъ  печальномъ  вяд'!^. 

КАДА. 

Почти  ужъ  бездыханна, 
Услыша  твой  указъ,  о  Иродъ!  Мар1авша, 
Что  о  невинности  ея  ты  все  узналъ, 
Что  жизнь  ея  спасти  врачамъ  ты  приказалъ, 
Р'Ёшилась  вмигъ  принять  противна  зелья  яду, 
И  отъ  терзанья  лишь  почувствовавъ  отраду. 
Веселый  вкругъ  себя  на  всЬхъ  кидая  взглядъ, 
Вставала,  силилась  идти  тебя  обнять; 
Но  вдругъ  свирепая  вступаетъ  Соломхя, 
Кинжалъ  въ  рук*  держа,  какъ  угли,  взоры  злые  ю 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


ДФЙСТВ1Е  V,  явлвшЕ  VIII,  243 

На  МархамнЕнъ  одръ  бросаючи,  б'ктктЪу 

Заносить  острхе  и  ужъ  почта  разить; 

Но  я,  ударъ  сдержавъ  ея,  такъ  отразила, 

Что  ста  очами  зм-Ьй  мн*  взоры  озарила 

Й  пала  предо  мной,  вонзя  себ*  сталь  въ  грудь. 

«Пусть  такъ»,  рекла:  «умру,  но  ты  не  позабудь, 

«О  Мархамна!  коль  останешься  живою, 

«Что  я  тебя  съ  п-Ьвцомъ  покрыла  клеветою; 

«Что  образъ  твой  къ  воладямъ  въ  Римъ  посылала  съ  гЬмъ, 

«Да  распалю  къ  теб*  любовнымъ  ихъ  огнемъ;  20 

«Оговорить  тебя  и  Юд*  я  велела, 

«И  брата  умертвя. . .»  сказавъ  то,  заскрьш'Ьла 

Зубами  на  меня,  —  и  въ  см-Ьх*  рану  зломъ 

Руками  разорвавъ,  разсталась  съ  животомъ. 

Багрова  кровь  текла  изъ  чреслъ  ея  р-Ькою. 

Царица  въ  слабости  сей  Фурхею  злою 

Такъ  устрашилася,  что,  бывъ  едва  жива, 

Безчувственна,  бл^^дна  лежала,  какъ  мертва; 

Но -лишь  опомнилась,  то  о  теб-Ь  мечтала, 

Съ  тобой  какъ  р'Ьчь  вела,  тебя  какъ  призывала,  зо 

Желая  зр'Ьть  д*тей. 

АРХЕЛАЙ. 
{Впадая  въ  р1ьчь.) 

Увы !  исчезъ  ихъ  сл-Ьдъ. 
Коринеъ  съ  сообш;ники  мн'б  подали  изв'&тъ, 
Что  Антипатрово  свершая  повеленье. 
Едва  ль  ужъ  ихъ  живыхъ  послали  въ  заточенье. 

СОВЕРНЪ. 
{Повергшись  на  коллна,) 

Я,  Я,  КЪ  прогулк-Ь  ихъ  ВЪ  полнощь  съ  царицей  въ  садъ 
Уговори,  хотЬлъ  оставить  съ  ними  градъ, . 
Чтобъ  тЬмъ  спасти  себя  отъ  предстоящей  казни. 
Но  какъ  они,  моей  не  сл'Ьдуя  прхязни, 
Не  захотЬли  въ  б-Ьгъ  отважиться  со  мной. 
То  града  сей  глава, 

{Указывая  на  Лнтипатра.) 

военной  вдругъ  рукой  40 

Схватя  и  посадя  ихъ  всЬхъ  на  колесницу, 
ХотЬлъ  усильно  везть  предместья  на  гранипу 

16* 
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Проконсула  во  станъ;  но  вдругъ  то  отАгйня, 
Не  знаю  почему,  крамолой  ихъ  виня, 
Привезъ  предъ  сандаринъ. 

{Аншипатръ  и  Юда,  повергшись  на  землю  и  стуча  объ  оную  лбами.) 
АНТИПАТРЪ. 

Я  виненъ!  —  Мысли  злыя 
На  смерть  ихъ  мн'Ь  дала. . . 

ЮДА. 

и  злато  Солом1я. 

АНТИПАТРЪ  и  ЮДА. 

{Вм»стп>,) 

Мы  винны  злу  всему. 

ИРОДЪ. 
{Съ  страннымъ  крикомъ.) 

Во  узы  въ  Ерихонъ! 
РазсЁкши  въ  части  ихъ,  сжечь  мелкимъ  въ  прахъ  огнемъ, 
Да  черный  вранъ,  не  зря  на  кости  ихъ,  не  вскрячетъ, 
И  лишь  по  мн*  о  нихъ  Юдея  вся  восплачетъ.  бо 

Гробъ  будетъ  ихъ  и  мой  за  Мархамны  смерть. 

ВАРРЪ. 
{Къ  римскимъ  воинамъ.) 

Исполните  приказъ. 

{Лнтипатръ,  Совернъ  и  Юда  схватываются  воинами  щ  отягощаясь  цппьмщ 
уводятся  вдаль  театра.) 

КАДА. 

Еще  надежда  есть. 

ИРОДЪ. 
(Возд1ьвъ  руки  на  небо.) 

Будь  милосердъ,  мой  Богъ! 

ВАРРЪ. 

Октавья  повел'Ёнье: 
Чтобъ  у  нея  просить  торжественно  прощенье; 
Когда  жъ  не  такъ,  престолъ  оставить  долженъ  ты. 

(Када  уходитъ,) 


ЯВЛЕШЕ  IX. 

Тъ  ЖЕ,  кроиъ  Кады. 

ИРОДЪ. 

Оставить  даже  св-бть  я  чту  ужъ  за  мечты. 
Что  МП*  величество,  порФира  и  корона, 
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Коль  буду  жизнь  влачить  средь  плача  и  средь  стона? 

Сознавъ  мою  вину  внутрь  сов']&сти  моей, 

Спокойства  получить  я  не  могу  безъ  ней; 

Я  не  могу  дьппать,  зр'Ьть  св'Ьтъ  безъ  Мархамны. 

Веб  жилы,  мышцы  вс*  я  чувствую  раздранны, 

Сляченъ  мой  весь  составь,  хлад'Ьетъ,  мерзнетъ  кровь. 

О!  коль  ты  жестока,  несчастная  любовь! 

Всевьппнш!  посылалъ  къ  Давиду  Ты  НаФана  ю 

Изобличить  въ  гр-Ьх*,  —  пошли. . .  Штъ!  н4тъ!  тирана 

И  безъ  уликъ  я  зрю  въ  самомъ  уже  себ*. 

Въ  терзаши  моемъ  мн*  помощь  лишь  въ  Теб*. 

О,  помоги,  Творецъ !  Сокровище  безц'бнно, 

Отъ  самого  меня  самимъ  мной  похищенно, 

Мн^&  въ  н'Ёдро  возврати; 

(Указывая  на  сердце.) 

хранилось  тутъ  оно! . . . 


ЯВЛЕШЕ  X. 

М  АР  I  АМН  А  приносится,  лбжащая  въ  креслахъ,  сопровождаемая  К  а  дою 
и  прочини  придворными. 

ИРОДЪ. 
(Увидя  издали.) 

Что  за  мечтанхе,  недвижимо,  бледно? 

Чья  тЬнь  безчувственна,  безгласна,  бездыханна? 

Се  мертвая  жена?  Увы!  се  Мар1амна! 

Ты  представляешься,  о  Ангелъ  во  плоти, 

Мн'Ь  въ  образ*!  такомъ? 

(Упадши  на  комьна^  обнимаетъ.) 

Прости  меня,  прости! 

МАР1АМНА. 

{Тихо,) 

Чей  гласъ?  —  Супругъ  мой,  ты?  Облобызай,  —  прощаю. 
Но  д'Ьти  гд*? 

КАДА. 
(Поддерживая,  тихо,) 

Ихъ  н'Ьтъ. 

МАР1АМНА. 

О  Боже!  у— ми— ра— ю. 

(Кончается.) 
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КАДА. 
(Поддерживая  Маргамну  сзади  креселъ.) 

Ахъ! 

ИРОДЪ. 

(Обнимая  Махпамну.) 

Мар1амна!  ты  безъ  чз-вства,  безъ  огня, 
Ты  охлад'Ьла  вся,  оставила  меня! 

Супруга  н'Ьжная!  злосчастна  Мархамна!  ю 

Взгляни,  услышь  меня!  О  горесть  несказапна! 
Геенна  внзтрь  палитъ,  вкругъ  всюду  страшна  мгла,  — 
Ужасная  зм1Я  на  грудь  мою  легла, 
Рветъ  лютый  сердце  зв'Ьрь.  Н'Ьтъ  силъ,  —  ослаб'Ьваю. 

{Упадаетъ  на  кресло  и,  очувствовавшись^  въ  сумасшествш.) 

Гд*,  Мархамна,  гд*  тебя  я  обретаю? 
Межъ  чистыхъ  св'Ьтлыхъ  водъ,  въ  лугахъ  между  цв'Ьтовъ, 
Межъ  Ангеловъ,  въ  тЬни  мавршскихъ  рощъ  дубовъ 
Поешь  съ  п'Ьвцомъ,  съ  детьми;  эдемски  слышу  п'Ьсии, 
Манишь  меня  къ  себ'Ь.  Но  путь  претить  мн-Ь  гЬсный! 

(Вскакиваетъ  въ  б^ьшенствп) 

Н'Ьтъ!  вфачныхъ  предъ  собой  я  вижу  море  волнъ,  20 

На  колесниц'Ь  въ  нихъ  погрязнулъ  Фараонъ; 

Разверзтая  земля  пожрала  Аввирона, 

Гулъ  слышу  жалобна  изъ  преисподней  стона; 

Младенцевъ  тысяш,и  плывутъ  ко  мн*  въ  крови; 

На  блюд*  голова  въ  неистовой  любви 

Творитъ  упреки  мтЬ  и  льетъ  потоки  кровны; 

Несчетны  остовы,  толпы  гЬней  безмолвны 

Съ  окостен-блыми  очами  вкругъ  идз' тъ 

И  кровь  свою  м1гЬ  пить  пригорщми  подаютъ; 

Поб-Ьдъ  моихъ  трубы  ревутъ  мн'Ь  въ  слухъ  отвсюды,       зо 

Передо  мной  лежать  и  позади  гЬлъ  груды. . . 

Раскаян1е  рветъ,  воображенье  жжетъ. . . 

Ужасный  полкъ  духовъ  отрады  не  даетъ! . . . 

Зм-Ьистыхъ  молнш  вкругъ  стр-Ьлъ  туча  внизъ  багрова 

Летитъ,  разить! 

[Закрываешь  юлову  руками.) 

Ахъ!  гд*  укроюсь?  Шть  покрова! 

{Впжитг  и  упадаетъ  къ  Маргамнипымъ  ногамъ.) 

АРХЕЛАЙ. 

{И  всп»  вдругъ  съ  ужасомъ) 

О  Боже!  Ахъ!  онъ  мертвъ! 
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ВАРРЪ. 

Се  блескъ  великихъ  д'Ьлъ! 
Какъ  трудно  царствовать! 

(Къ  Архелаю^  подавая  скиптрг.) 

Прими  насл']&дный  жезлъ. 

АРХЕЛАЙ. 

я  не  возьму  его  безъ  гласа  ихъ, 

(Показывая  на  сендарииъ.) 

безъ  Рима. 
По  зр^^лшц']^  такомъ  ужасна  Д1адима! 

^  . . .  мню,  упрекъ  Соверновъ  . . .  (Рукоп.  1810). 


^  Бакъ  тирада,  начинающаяся  этимъ  ствхоиъ,  тавъ  и  следующая, 
нроизносииая  Мархаиноб,  взяты,  съ  небольшими  переменами,  изъ  стихо- 
творе^1я  Державина,  пом']^щеннаго  нами  въ  Том'Ь  III  (стр.  261)  подъ 
заглав1емъ:  Письмо  къ  супругу  въ  новый  1780  юдъ. 
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ЕВПРАКШ. 

ТРАГЕД1Я 

ВЪ    пяти    Д«ЙСТВ1ЯХЪ. 

1808. 


ПРЕДУВЪД0МЛЕН1Е. 

Д1Я  пояснешя  н'бкоторыхъ  м'к^тъ  сей  трагедхи,  нужнымъ  почи- 
таю предварить  читателей  краткимъ  историческимъ  изв'Ьтемъ. 
Изъ  самой  древности,  то  есть,  съ  967  года  племена  татарсшя,  из- 
Б']Бстныя  подъ  назвашемъ  Печен^^говъ,  Поювцевъ,  Булгаръ,  Мун- 
гаювъ,  Чипчаковъ,  Торковъ,  Агарянъ,  Сарацынъ,  Беренд'бевъ  и 
прочихъ,  начали  вторгаться  незапными  и  явными  нашествхями  въ 
Росс!ю,  разорять  и  расхищать  оную.  Таковыя  наши  б'Ёдствхя  про- 
долясались  безпрерывно  н'бсколько  в'бковъ,  пока  мудрый  и  храбрый 
государь,  царь  Тоаннъ  Васильевичъ,  укротилъ  ихъ  дерзость,  покоря 
скипетру  своему  царство  Казанское  и  Астраханское,  —  или,  основа- 
тельнее сказать,  покуда  въ  блистательную  эпоху  нашу  Екатерина 
Великая  не  униздла  гордости  Порты  Оттоманской,  не  изгнала  изъ 
Крыма  многочисленныхъ  ордъ  и  не  обуздала  кавказскихъ,  ч^мъ 
и  даровала  прочное  и  незыблемое  спокойствхе  отечеству  нашему  со 
стороны  Азш.  Историки  говорятъ,  что  въ  течен1е  почти  семи  в4- 
ковъ  предки  наши  были  противъ  сихъ  варваровъ  легков'Ёрны,  не- 
рачител^ы  о  своей  безопасности  и  оплошны  въ  тишине.  Доволь- 
ствовались одною  обороною  отъ  ихъ  наб^говъ,  не  помышляя  о 
надежн^йшемъ  своемъ  и  потомства  ограясдеши.  Н'Ьсколько  разъ 
были  обмануты  то  ложнымъ  миромъ,  то  ухипфеннымъ  союзомъ, 
то  тайными  предательствами  и  изм'бнами.  С1и  зл^йппе  враги  хри- 
сткнства  разс^Ьвали  между  князьями  нашими  распри  и  раздоры,  до- 
могаясь при  всякомъ  случае  истребить  православную  нашу  в'бру  и 
охладить  любовь  къ  отечеству;  а  С1в  все  вообще  раздирало,  раз- 
слабляло  и  истощевало  до  крайности  силы  государства  нашего. 
Словомъ:  съ  прем'Ьннымъ  счаст1емъ  Татары  торжествовали  надъ 
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нами  болйе  коварствоыъ,  нежели  храброст1ю.  Но  изъ  всЬхъ  ихъ 
поражешй  зам'Ьчательн'Ьйш1я  и  для  насъ  пагубн'Ьйшхя  были  въ 
973  году  при  дн'Ёстровскихъ  порогахъ,  гд'б  коварно  печен'бжскимъ 
княземъ  Куреиъ,  или  Редиромъ  *  убитъ  нашъ  велишй  князь  Свято- 
славъ,  изъ  черепа  коего  тиранъ  сей  сд'&лалъ  чашу  для  своихъ  пир- 
шерствъ;  —  въ  1223  году  при  Калк'Ь,  гд'Ь  по  перемирш  съ  мун- 
гальскимъ  вождемъ  Плоскиной  и  Мунгуломъ  множество  нашихъ 
великйхъ  князей,  бывъ  приглашенные  на  об^дъ,  подавлены  доска- 
ми, на  которыхъ  в^роломцы  сндяш;1е,  приказавъ  войеки  наши  по- 
рубить, торжествовали  свою  поб']^ду.  Наконецъ  главн'Ёйшее  и 
смертоносн'&йшее  въ  1237  году  нашествхе  Батыево,  которое  по- 
вергло Р0СС1Ю  совершенно  подъ  иго  и  рабство  татарское,  около 
трехъ  сотъ  л-Ьтъ  тягостно,  или  съ  н-Ькоторымъ  облегченхемъ  до 
вышепомянутыхъ  временъ  царя  1оанна  Васильевича  продолжав- 
шееся. С1е  посл']Бднее  печальное  происшествхе  взялъ  я  въ  содер- 
жан1е  сего  трагическаго  представлешя.  Пов']Бствователи  описы- 
ваютъ  оное  такимъ  образомъ:  Батый,  царь  татарсюй,  потомокъ 
Чингисхановъ,  съ  безчисленными  ордами,  сколь  ненасытными  въ 
любостяжанш,  столь  кровожаждущими  въ  истреблеши  покоряю- 
щихся имъ,  попл-Ьня  на  Восток-Ь  мнопя  земли,  устремился  на  области 
рязансшя  и,  дошедъ  до  пред'&ювъ  Воронеяса,  остановился  на  р'Ьк'Ь 
Узл-Ь**.  —  Оттуда  послалъ  онъ  грозное  посольство  къ  князьямъ 
рязанскимъ  Юр1ю  и  брату  его  Олегу  Ингоревичамъ,  прося  себ-Ь 
дани,  изъ  всего  ихъ  имущества  и  народа  обоего  пола  десятой  доли. 
—  ЮрШ  отв-Ьтствовалъ,  что  онъ  безъ  сов-Ьту  вс4хъ  князей  росс1й- 
скихъ  учинить  сего  не  можетъ.  Всл'Ьдств1е  сего  тогда  же  отнесся 
къ  нимъ  обв^стительнымъ  ув'Ьдомлешемъ.  Велик1й  князь  володи- 
М1рск1й  отрекся  по  своимъ  видамъ  отъ  пособхя,  а  проч1е  ему  подра- 
жали; итакъ  пр1']^хали  на  съ']Бздъ  только  братья  Юр1я,  князья: 
Давыдъ  муромск1й,  Всеволодъ  пронск1й,  Гл']^бъ  коломенсшй  п  Олегъ 
Красный.  Они  разсудили:  прежде  употреблешя  оруяая  испыгать, 
не  можно  ли  дарами  вм'Ёсто  крови  утолить  жажду  ненасытимаго 
завоевателя.  Послали  къ  нему  князя  веодора,  сына  князя  Юр1Я, 
съ  пребогатыми  дарами,  прося  о  прекращенш  военныхъ  д'ЬйствШ. 
Тиранъ,  лакомый  къ  наживи,  принялъ  дары  благосклонно,  а  его 
ласково;  но,  бывъ  распаленъ  сластолюбхемъ,  требовалъ  себ^  въ  га- 
ремъ  прекрасн^^йшихъ  дщерей  или  сестеръ  княжескихъ,  думая,  что 


*  Мадьгинъ  говорить:  «поб^^дитель  печен-Ьжск!!! ,  князь  Куресъ,  а  по 
иныиъ  Редиря»  и  проч.  (Зерцало  росс,  государей^  Спб.  1794,  стр.  76). 

**  Разночтен1я  этого  имени  по  разнымъ  л'1^тописяиъ  см.  у  Арцыбышева, 
т.  I.,  прим.  2282.  Ихъ  приводитъ  и  г.  Соловьевъ,  прибавляя:  «Дуиаютъ  слы- 
шать подобные  звуки  въ  Сурскихъ  притокахъ:  Уз^Ь,  Инз^,  Инсар'!^,  Пенз'Ъ». 
{Ист.  Россги,  т.  III,  М.  1863,  прим.  274). 
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такъ  же  1егко  ихъ  получить  и  изъ  Росйи,  какъ  отъ  многихъ  по- 
рабощенныхъ  имъ  народовъ.  Князь  веодоръ  отв4тствовалъ,  что 
законъ  нашъ  возбраняетъ  бракосочетанхе  съ  нев'&рнымп,  т']^мъ 
паче. гнусное  наложничество.  Прими,  продолжалъ  онъ,  дары  и  будь 
дово1еяъ  своими  красотами.  Но  какъ  въ  то  же  время  н'Ькто  изъ 
изм-Ьнниковъ  внушилъ  Батыю,  что  князь  веодоръ  им-Ьотъ  жену, 
прекрасн^^йшую  изъ  всЬхъ  княгинь  россШскихъ,  то  онъ,  паче  вос- 
пылавъ  дюбопытствомъ  и  вождел'Ён1емъ,  просилъ  сперва  себ^^ 
ласкою  супругу  его  Евпракс1Ю,  потомъ  сказалъ  безстыдно,  что  она 
прелестна  и  принадлежитъ  ему.  Князь  веодоръ  съ  презрительною 
и  огорченною  улыбкою  отозвался:  «Победи  прежде  Росс1Ю,  умертви 
всЬхъ  насъ,  и  тогда  возьмешь  жейъ  нашихъ».  Хищннкъ  возъ- 
ярился,  далъ  знакъ,  и  ту  же  минуту  герой  окончилъ  жизнь  свою 
подъ  острхемъ  мечей;  а  съ  нимъ  и  мнопе  порублены.  Симъ  про- 
лпт1е  Р0СС1ЙСК1Я  крови  начало  свое  воспр1Яло.  Между  гЬмъ  великая 
княгиня  Евпракс1я  въ  отсутств1е  супруга  своего,  им'Ья  единый  за- 
логъ  любви  его  къ  себ^Ь,  въ  младенчеств*  еще  сущаго  князя  1оанна 
веодоровича,  угЬшалась  имъ.  Она,  ожидая  отца  его  и  своего  су- 
пруга, восходила  часто  въ  вышн1й  дворца  своего  теремъ  и  смо- 
трела изъ  отверзтаго  окна  на  дорогу,  откуда  чаяла  возвращенгя 
любезиМшаго  ей  предмета.  Предчувствхя  возмущали  душу  ея:  въ 
молчаши  обливалася  слезами,  препровождая  такимъ  образомъ  го- 
рестные дни  своея  съ  нимъ  разлуки.  Взошедъ  по  обыкновенш 
своему  въ  одинъ  день  въ  теремъ,  им'Ья  на  рукахъ  сына,  сбла  у  окна 
и  увид'бла  ближащуюся  пыль,  а  потомъ  и  'бдущихъ  всадниковъ. 
Хочетъ  радоваться,  но  не  находить  т^>го,  кого  желаетъ.  Отчаян1е 
заступило  м-Ьсто  упован1Я.  Покрывается  лицо  ея  б.1'Ьдност1го,  тре- 
пещетъ  и  сидитъ  неподвижно.  Въ  такомъ  состоянхи  прЛхавшхе  ее 
находятъ.  Когда  жъ  изв^стилась,  что  супруга  ея  уже  н'Ьтъ  на 
св-Ьт*,  что  увенчался  онъ  кров1ю,  спасая  честь  ея;  тогда  по  мно- 
гимъ  терзан1ямъ,  которыхъ  изобразить  не  можно,  выговорила,  что 
она  не  достанется  въ  руки  живая  сластолюбцу,  и  вдругъ  съ  по- 
сл'Ьднимъ  сювомъ:  а  простите!»  такъ  посп-Ьшно  и  съ  младенцемъ 
выбросилась  изъ  окошка,  что  предстоящхе,  не  ожидая  такого  страш- 
наго  д^йстихн,  удержать  ея  не  успели.  Б'Ьгугь  на  помощь,  но  на- 
ходятъ и  съ  сыномъ  сокрушенну  |уже  и  бездыханну.  По  кончин'Ь 
сей  героической  четы  былъ  бой.  Россгяне  множествомъ  поб'Ьждены. 
Рязань  Бурундаемъ,  вождемъ  Батыя,  а  Владимхръ,  Москва  и  мнопе 
друг1е  грады  имъ  самимъ  и  прочими  его  вождями  или  въ  пепелъ 
обращены,  или  до  основашя  разорены,  а  князья  порублены. 

Вотъ  страшное  и  истинное  событхе,  могущее  возбудить  во  всЬ 
времена  въ  чувствительныхъ  сердцахъ  ужасъ  и  сожал'Ён1е,  которое 
мною  въ.сей  трагед1И  описано.    Если  отступлено  н^Ьсколько- отъ 
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подхинныхъ  происшеств1й,  то  для  приведетя  токмо  въ  изв'Ьстныя 
драматичесшя  единства  и  проч1я  правила,  сему  роду  сочинен1&  при- 
своенныя.  Зр'блищемъ  симъ  желалъ  я  напомянуть  доблесть  и  не- 
порочность нравовъ  предковъ  нашихъ  обоего  пола.  Ежели  они  и 
были  поб']^ждены,  то  не  инымъ  ч'1&мъ,  какъ  своимъ  несогласхемъ. 
Поучительный  прим'1&ръ  для  потомства!  Но  поелику  не  изм^Ьнили 
они  ни  в'Ьр'&,  ни  отечеству,  то  симъ  б^^дствхемъ  своимъ  дали  намъ 
образъ,  достойный  подражанхя,  пос']^я  въ  души  поздныхъ  родовъ 
своихъ  то  мужество,  которымъ  въ  посл']Ьдств1и  временъ  истреблено 
царство  Батыево,  и  развалины  страшнаго  его  Каса1ьгана,  въ  пре- 
дйлахъ  астраханскихъ  находящ1яся,  доказываютъ  нын^^  только 
тщету  несправедливыхъ  завоеванШ.  Но  еслибы  предки  наши  от- 
ступились отъ  в'Ёры,  охлад-Бли  въ  любви  къ  отечеству  и  в'бр- 
ности  къ  государямъ,  тогда  уже  Росс1я  давно  бы  не  была  Россхею. 
Заключимъ  изречонхемъ  Соломона:  Н']&тъ  ничего  новаго  подъ 
солнцемъ. 


ДФЙСТВУЮЩ1Я  ЛИЦА: 

Юр1Й  рязанск1Й, 

Оеодоръ,  сынъ  его, 

0«гъ  муромскШ  ^  уд*дьиые  князья  руссюе. 

ВСЕВОДОДЪ  ПрОНСК1Й, 

Давыдъ  гороховск1б, 
ЕВПРЛКС1Я,  супруга  деодора,  съ  мдаденценъ,  ихъ  сывокъ. 
СоФ1я,  наперсница  ея  и  нянька  сына. 
Батый,  царь  татарскШ. 
Буру  в  ДАЙ,  наперсникъ  его. 
В'В(;^викъ  русск1й. 

Дружив  А  посольства  Батыева,  ^ 

Бояре,  боярыви  и  рынды  княжеск1е,    >  безъ  р^чей. 
Воеводы  и  воины  русск1е'и  татарсхае,     | 
Д']&йств1е  въ  Рязани. 


ЕВПРАКС1Я*. 
ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 

Теат^ъ  представдяетъ  пространную  оружейную  княжескую  палату  въ  готи- 
ческомъ  вкус^,  украшенную  по  ст^^наиъ  воинскини  щитами,  доса'1&хами 
и  оруж!енъ.  —  Сквозь  длинныя  овальный  окна,  или  арки,  по  перспективе^ 
видны  переходы  и  л^^тниц^  съ  перилами  въ  теремъ  Евпракс1инъ;  въ 
глубине  театра,  по  сторонамъ,  двери  съ  жел'1^зными  р-^шетками    въ  по- 
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греба  иди  выходы  ведупця.  Въ  верхиемъ  ярус%  по  обйвнъ  еторонанъ 
тайникъ;  въ  нижнемъ  посредине  круглый  стодъ,  накрытый  червленымъ 
бархатохъ,  съ  золотыми  ряснаии,  трои  двери,  при  коихъ  на  страж*!^  рынды. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

Князь  Юр1й  и  проще  князья  сидятъ  въ  дун'!^  за  столоиъ;  воеводы  стоять 

около;  ЕвпРАКС1явъ  тайник']^. 

ЮР1Й. 

Предсказанное  мной  сбывается  днесь  горе: 

Чипчакскихъ  ордъ  течетъ  на  Русску  землю  море. 

Отвсюду  всякш  день  б'бгутъ  ко  мнЬ  гонцы, 

Что  потопляются  сосЁднихъ  царствъ  концы, 

Что  край  покрыть  уже  заволжсшй  и  булгарсгай 

Отъ  вторгшейся  толпы  безчисленной  татарской. 

Что  рыщутъ  на  рубежъ  и  нашъ  они,  стремясь, 

То  кажетъ  дымъ  съ  степей  и  пыль  съ  дорогъ  крутясь; 

Смердяща  бледна  мгла  въ  полудни  кроетъ  очи; 

Какъ  зв'Ьзды,  по  л'Ьсамъ  огни  блестятъ  средь  ночи,  ю 

Съ  пожаровъ  заревы,  видъ  солнечный  багровъ. 

Печальный  врановъ  крикъ,  вой  томный  псовъ,  волковъ 

Въ  уныше  народъ  и  ужасъ  повергаютъ, 

Предчувств1я  меня  несносный  терзаютъ: 

Какъ  призракъ  я  брожу,  не  сплю  ни  ночь,  ни  день. 

Санъ  тягостенъ  князей,  скользка  владьшъ  степень! 

Друзья  и  сродники,  главы  порфирородны! 

Васъ  созвалъ  я  къ  себ*,  о  Россы  благородны! 

Да  сльппу  васъ  сов'Ьтъ,  кйкъ  въ  случае  такомъ 

Съ  свир'Ьпымъ  ратовать  и  сильпьпйъ  намъ  врагомъ  2о 

Или  покорствдвать  смиренными  главами! 

ОЛЕГЪ. 

Князь  Юрья  гласъ  —  законъ:  да  властвуетъ  онъ  нами; 
Но  посланны  тобой  въ  Владимхръ,  Тверь,  Москву 
Чтб  принесли  въ  ответь? 

ЮР1Й. 

Сердечную  тоску. 

ГЛ-ЬБЪ. 

Что  въ  сихъ  понять  словахъ? 

ВСЕВОЛОДЪ. 

Открой  ясн*й  причину. 

ДАВЫДЪ. 
УВИДИМЪ  ли  ИХЪ  ЗД'ЁСЬ? 
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ЮР1Й. 

Увидимъ  золь  пучину: 
Вдадишрской,  тверской,  московской  и  другихъ 
Россшскихъ  странъ  князья  въ  мечташяхъ  своихъ 
И  гордькъ  помысдахъ  опасностей  не  чаютъ, 
И  войскъ  на  помощь  намъ  своихъ  не  ополчаютъ,  8о 

Нейдутъ  въ  союзъ  сюда,  враждуя  межъ  собой, 
.  А  можетъ  быть  теперь  и  внутренней  войной. 

ОЛЕГЪ. 

Ужель  насъ  предаютъ? 

ВСЕВОЛОДЪ. 

Не  защищаютъ  в'Ьры? 

ГЛ'ЬБЪ. 

Забыли  честь? 

ДАВЫДЪ. 

Свой  долгъ? 

ЮР1Й. 

Никакъ;  но  паче  м']^ры 
Над'Ёются  на  насъ,  а  иногда  и  мнятъ, 
Что  победителей  они  ужъ  поб-Ьдять 
И  торжествомъ  своимъ  однихъ  себя  прославить. 
Когда  отечество  отъ  варваровъ  избавить. 

ОЛЕГЪ. 

Но  крЬпче  стрЬлъ  пучекъ,  какъ  ч4мъ  стр&ю,  одна, 

И  осторожная  надежнее  война.  4о 

ЮР1Й. 

Такъ  мудрость  древняя  насъ  поучаетъ  бранна. 

Но  самолюбья  страсть  буйна  и  самонравна: 

Она  въ  себе  одной  геройство  знаетъ  чтить. 

Иль  славно  умереть,  иль  славно  иоб^квпъ, 

О  храбрые  князья  и  витязи  россшски! 

Быть  могутъ  чувства  тЬ  къ  сердцамъ  и  вашимъ  близки; 

Но  пылкость  дерзкая  и  гордость  никогда 

Столь  пользы  не  творятъ,  сколь  д^лаютъ  вреда. 

Не  чтить  достоинствъ  кто,  другихъ  не  ищетъ  дружбы, 

Не  жди  себ'Ё  и  самъ  ни  помощи,  ни  службы.  бо 

Что  въ  другЬ  я  люблю,  то  и  во  мн*  чти  другъ, 

и  словомъ,  нуженъ  намъ  теперь  согласья  кухъ. 
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Иначе  всЬмъ  б'Ьда,  отечество  погубимъ. 
Опора  трона  вы.  Я  старъ. 

всъ  князья. 

(Вдругъ,) 

Тебя  мы  любимъ. 

ОЛЕГЪ. 

Готовы  головы  за  в-Ьру  положить. 

ГЛЪБЪ. 

Престолу  русскому. . . 

ВСЕВОЛОДЪ. 

Отечеству  слуяшть. 

ДАВЫДЪ. 

Вели,  —  исполнимъ  все. 

(Слыгиенъ  гласъ  восянаю  рога,) 
ЮР1Й. 

веодоръ!  се  звукъ  рога. 

(Веодоръ  и  нласолько  воеводъ  уходятъ) 


Я6ЛЁН1Б  II. 

Тф  ЖЕ,  кром%  Оеодорая  ушедшихъ  воеводъ. 

ЮР1Й. 

Еще,  знать,  злая  в'Ёсть.  Надежда  вся  на  Бога! 

А  володим1рск1Й  велшай  Россовъ  князь, 

Съ  уд']^ьными  князьми  родства  разруша  связь, 

Самодержав1е  свое  твердить  вседневно 

И  о  себ*  одномъ  заботится  всем']&рно.  — 

Унизя  вс']^ъ  другихъ,  и  насъ  мнить  унижать, 

Чтобъ  одному  бразды  правленья  въ  руки  взять. 

Съ  тЬлъ  поръ  какъ  разд'Ёлилъ  несчастно  тронь  на  части 

Бладишрь  межь  д']^тей,  —  единство  нужно  власти,  — 

Я  первый  жертвоваль  уд'Ьломь  бы  своимъ;  ю 

Но  силой  не  хочу  и  самь  быть  царь  другимь. 

Раздоры  пагубны  трясуть  и  твердо  царство. 

Вь  нихь  пользы  черплють  лишь  хищенье  и  коварство. 

И  Русская  земля  не  будеть  вв'Ькъ  сильна, 

Докол'Ё  бд'Ьть  о  ней  не  будеть  власть  одна. 

Но  власть  верховная  лишь  в'бры  и  законовъ, 

А  не  безумныхь  чьихъ  упрямствъ  иль  произволовь, 

Чтобы  неправдою  невинныхъ  угЬснять, 
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Въ  угодность  сильному  безсильныхъ  изнурять. 

Ахъ!  сбудется  ль  сей  сонъ,  известно  только  Богу.  20 

Но  въ  днешнихъ  б-Ьдствхяхъ,  въ  столь  общую  тревогу 

О  томъ  ли  мыслить  намъ,  о  счастьи  ли  мечтать; 

Но  какъ  бы  общаго  врага  отъ  насъ  прогнать 

И  грудь  ь&ккъ  въ  щитъ  единъ  противъ  его  поставить. 

Се  долгъ  и  подвигъ,  ч*мъ  себя  днесь  Россамъ  славить. 

Но  горе,  горе  намъ!  Когда  раздоръ  въ  князьяхъ, 

Киченье  и  корысть  свир-Ьпствуютъ  въ  вождяхъ, 

Се  лютый  царствъ  всЬхъ  червь, — онъ  внутрь  ихъ  сердце  гложетъ, 

А  вн^^шняя  ничья  насъ  сила  не  преможетъ. 

Не  страшенъ  намъ  никто.  —  Захочетъ  разв^Ь  Богъ  80 

Росс1ю  наказать. 


ЯВЛЕНГЕ  Ш. 
Тъ  ЖЕ  и  Оеодоръ  съ  прежними  воеводами. 

ОЛЕГЪ. 

Чтб  возв'Ёстилъ  намъ  рогъ? 

ОЕОДОРЪ. 

Изв'Ёстья  прежн1я  и  больше  тЫъ  печальны, 

Что  ВСЁ  восточный  ^>рды  монгольски,  дальны 

Къ  намъ  двигнулись,  идутъ  во  пл'Ьнъ  насъ  ве&хъ  повлечь, 

Въ  рукахъ  у  нихъ  огонь  и  смертоносный  мечъ. 

Селенья  стали  ужъ  и  нивы  пепелища, 

Повсюду  трупы,  кровь,  —  зв'Ёрямъ  и  птицамъ  пища. 

Тамъ  вопить  мать,  жена,  тамъ  плачутъ  сироты, 

Тамъ  бледна  смерть,  а  тамъ  пожоговъ  черноты. 

Но  что  мп"^  исчислять  татарски  зв^Брства  злыя!  ю 

Всл'Ьдъ  нашего  гонца  посольство  отъ  Батыя 

Пришедъ,  уже  стоить  вблизи  чертоговъ  сихъ. 

Оно  сказало  мн*!,  что  съ  тьмами  силъ  своихъ 

Ордьшскш  оный  царь  съ  Воронежа  тридневно, 

Какъ  вихрь  возставъ,  б'&житъ  на  край  рязанск1й  гн']^вно, 

Что  сей  день  въ  вечеру,  иль  завтра  онъ  съ  зарей, 

Коль  не  преклонимся,  насъ  вызоветъ  на  бой. 

Посолъ  желаеть  стать  князей  передъ  собранье. 

ЮР1Й. 

Исполнить  ли,  князья,  посольское  желанье? 
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ОЛЕГЪ 

Народный  д'Ёла  свершаются  посломъ.  20 

ГЛЪБЪ. 

Долгъ  выслушать  его. 

ВСЕВОЛОДЪ  и  ДАВЫДЪ. 
(Вмлсгмь.) 

и  мы  согласны  въ  томъ. 

{Оеодоръ  даетъ  знакъ  рындамъ,  князья  встають;  столь  уносится^  кресла  расста- 
вляются по  сткьнамъ^  растворяются  двери.) 


ЯВЛЕШЕ  IV. 
Тъ  ЖЕ  и  Бурунддй  съ  дружиною  посольства,  въ'чвсд'!^  которой  Ба- 
тый въ  видй  князя  крови,  который  въ  продолжеше  д-1^йств1я  безпрестан- 
но  сиотрнтъ  на  тайвикъ. 

БУРУНДАЙ. 

Я  вождь  чш1чакскихъ  ордъ. 

{Указывая  на  Батыя,) 

Се  страшна  в'Ьтвь  Батыя, 
Царя  подсолнечной,  луча  луны  златыя, 
Въ  комъ  Чингисханова  Л1ется  св'1тла  кровь. 
Отъ  неисчетныхъ  царствъ,  полей,  морей,  холмовъ, 
Отъ  имени  его  являя  знакъ  пргязни, 
Князьямъ  росс1Йскимъ  мы  приносимъ  миръ  иль  казни; 
Всесильный  Богъ  боговъ  поработилъ  весь  св'ётъ 
Сего  царя  мечу:  ему  противныхъ  н'Ьтъ. 
Вс^,  преклоня  главы,  прижали  къ  персямъ  длани, 
И  вашего  тожъ  ждетъ  покорства  онъ  и  дани.  ю 

Падете  передъ  нимъ,  —  онъ  взоромъ  озарить. 
Подымете  чело,  —  онъ  гн'бвомъ  возгоритъ. 
Блеснуть  его  мечи  на  васъ,  какъ  молньи  яры; 
Какъ  громы,  поразить  булавъ  его  удары. 
Потонетъ  Россовъ  родъ  въ  крови  и  слезъ  р-Ьк*, 
Какъ  передъ  симъ  въ  бою  недавно  при  Калк]^: 
Какъ  н'Ькогда  Редиръ^,мстя  древле  Святославу, 
Мы  вашимъ  черепомъ  пить  будемъ  нашу  славу. 

ЮР1Й. 

Гроза  —  безсилья  знакъ;  поб-Ьда  —  Божш  даръ, 

И  преждевременный  посольства  тщетенъ  жаръ.  20 

Скажите  лучше  намъ  вы  ханску  точну  волю, 

Какую  хош;еть  дань? 
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БУРУНДАЙ. 

Всего  десяту  долю: 
Отъ  злата,  отъ  одеждъ,  отъ  женъ  и  отъ  мужей, 
Воловьихъ,  овчихъ  стадъ,  збруй  ратныхъ  и  коней. 
Обычай  намъ  велитъ,  и  в'Ёра  и  законы 
И  съ  г&хъ  такъ  дани  брать,  къ  кому  мы  и  не  злобны. 
Но  съ  царскихъ  если  ногъ  сотрете  прахъ  челомъ, 
Онъ  можетъ,  снизойдя,  и  облегчить  васъ  въ  чемъ 
Страшитесь  показать  ему  вы  мысли  злыя. 
Онъ  дунетъ  —  и  вы  прахъ. 

ЮР1Й. 

Мы  не  рабы  Батыя  80 

И  лрезираемъ  толь  надменныхъ  грозы  словъ; 
Но  христханску  чтобъ  не  лить  упорствомъ  кровь. 
Мы  кратковременна  себ']^  желаемъ  срока. 
Да  удаленные  отъ  вашего  зд-Ьсь  ока, 
Съ  собой  поговоримъ  мы  втайне. 

БУРУНДАЙ. 

Говори. 
и  что  разсудишь,  то  съ  сов'Ьтомъ  ты  твори; 
Но  царское  исполнь  некосненно  вел'бнье. 

БАТЫЙ. 

Часъ  время  можете  на  ваше  взять  сужденье. 
Лишь  не  замедлите  ответственный  дать  знакъ. 

(Уосодятъ  со  велмъ  посольствомъ.) 


ЯВЛЕН1Е  V. 

Юр1Й,    вЕОДОРЪ,    ОДЕГЪ,  Гл^БЪ,  ВСЕВОЛОДЪ,  ДаВЫДЪ  И  ВОЕВОДЫ. 

ОЕОДОРЪ. 
(Смотря  вСАлдъ  Батыя,) 

Посланьгака  сего  отм']^пно  важенъ  зракъ! 

ЮР1Й. 

Вамъ  предлежитъ,  друзья,  р']^шиться  днесь  со  мною: 
Просить  ли  миру  намъ,  готовиться  ли  къ  бою? 

ОЛЕГЪ. 

о  братья  и  друзья!  Не  видите  ль,  что  Богъ 

Чрезъ  Сарацинсюй  родъ  нашъ  хощетъ  низить  рогъ? 

Бываетъ,  малаго  б'Ьгутъ  больш1Я  войски,  . 

Соч.  Дера.  IV.  17 
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Но  гд*  благословить  Онъ  подвиги  геройски. 

А  мы  ув'1рены  ль  въ  Его  покрове  намъ, 

Коль  зримъ  межъ  насъ  раздоръ,  князья  враги  князьямъ? 

Коль  губимъ  мы  себя  своею  же  виною,  ю 

То  мы  ль  дерзнемъ  спасать  отечество  собою? 

Россшскихъ  капля  силъ,  татарскихъ  —  океанъ: 

То  насъ  ли  защитить  нашь  слабый  градь,  нашъ  стань? 

Постыдно  сдаться  вьпл'1нь,  стыдней  бытьввйкь  рабами;- 

Но  неизбежно  что,  то  р^^шено  судьбами. 

Пусть  всЬ  помремь,  но  смерть  достойна  ль  будеть  нась? 

Спасемь  ли  нашихь  жень,  сотремьли  плачь  сь  ихь  глазь? 

Отвергнемь  ли  оть  рукь  народныхь  мы  оковы, 

Сбрежемь  ли  алтари,  обители  Христовы? 

Ахь,  н^^ть!  ПогибнеАгь  вс^,  и  старь  и  маль  надеть!        20 

Почто  жь  на  явну  смерть  отваживать  животь? 

Коль  сильныхьцарствь  охнорь  неспась  ужьихь  оть  кары. 

То  нась  вь  единый  мигь  потопчуть  вь  прахь  Татары; 

В&Ь  вкругь  поб'бждены,  в&к  данники  ужь  ихь; 

То  много  чести  намь,  когда  мы,  силь  своихь 

Вь  противоборств1е  не  выстави  ко  брани, 

Какь  ихь  пр1ятели,  простремь  кь  нимь  мирны  длани. 

ГЛФБЬ. 

Но  чтуть  ли  гЬхь  прхязнь,  чьихь  видять  слабость  силь? 

ВСЕВОЛОДЬ. 

и  презреть  гЬхь  нельзя,  не  обращень  чей  тыль. 

ДАВЫДЬ. 

Скорее  смерть,  ч'Ьмь  тыль;  но  если  не  сь  мечами,  зо 

То  встретить  должно  ихь  однакожь  хоть  сь  дарами. 

ОЛЕГЬ. 

Не  могуть  ихь  дары  едины  насытить. 
Мирь,  мирь  советую,  хотя  бы  и  купить. 

ОЕОДОРЬ. 

Купить  р']^шивпгась  мирь,  задатокь  дашь  на  рабство. 

ОЛЕГЬ. 

Неуважительно  никое  днесь  препятство. 

ЮР1Й. 

Оть  мира  я  не  прочь  и  не  страшусь  войны ; 
Но  выслушать  совЬть  мой,  братья,  вы  должны: 
Дабы  избавиться  намь  предстояща  б'1дства, 
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Не  хулю,  князь  Олегъ,  и  мирнаго  я  средства; 
Но  прежде  времени  вливать  намъ  въ  души  страхъ  40 

И  представлять  себ*  Россио  всю  въ  гробахъ,  — 
Великодуш1я  княжова  тутъ  не  зрится. 

ОЕОДОРЪ. 

Изв-Ьстень  св-Ьту  Россъ,  —  Россъ  брани  не  боится. 

Прхятн^е  намъ  смерть,  ч'1мъ  униженный  миръ. 

Да  и  къ  чему  мечтать,  что  рушится  ужъ  М1ръ? 

Гд*  скорби,  тамъ  и  врачъ.  Отъ  насъ  С1е  зависитъ, 

Чтобъ  дупш  къ  доблести  и  къ  мужеству  возвысить, 

Соединить  сердца  во  братскую  любовь 

И  за  отечество  пролить  до  капли  кровь. 

Отъ  слабости  жъ  своей  какой  намъ  ждать  отрады?  бо 

Пусть  домы  мы  спасемъ,  пускай  спасемъ  мы  грады; 

Но  данникавга  бьпъ  Росс1янамъ,  въ  пл^ну, 

И  зр'1ть  поруганныхъ  сестру,  дочь,  мать,  жену, 

И  гробы  праотцевъ  и  христханску  в^ру? 

Штъ!  н'Ьтъ!  И  въ  мысляхъ  я  боюсь  сего  примеру. 

Ахъ!  лучше  въ  цв'ЬтЬ  л*тъ  мн*  днесь  въ  могилу  лечь, 

Ч'Ьмъ  въ  б-Ьдствхяхъ  такихъ  мой  спяш;имъ  видеть  мечъ. 

Родитель!  государь!  ты  предъ  собой  зришь  сына. 

Пусть  поразитъ  его  враждебная  судьбина, 

Останьтесь  жить  лишь  вы. 

(Взглянувъ  на  есгьхъ  князей.) 
ВСЕВОЛОДЪ. 

Пусть  всЬхъ  насъ  встретить  смерть.       бо 

ОЛЕГЪ. 

На  пол*  ратномъ  мы  всЬхъ  будемъ  храбрость  зр'Ьть. 

ЮР1Й. 

Чтобъ  прекратить  межъ  насъ  наимахЬйшу  свару, 

Сберечь  народа  кровь,  не  подгнетать  пожару, 

Не  охладить  и  душъ,  я  думаю  полкамъ 

Велеть  стать  въ  ратный  строй  и  объявить  посламъ. 

Что  отразить  ихъ  брань  готовы  мы  войною 

Иль  честный  М1ръ  принять,  но  мужества  рукою 

Дать  дружески  дары,  а  не  позорну  дань.  — 

И  съ  симъ,  князья,  изъ  васъ  одинъ  простретъ  имъ  длань. 

ОЛЕГЪ. 

Слгласенъ.  —  И  послать  вс^хъ  лучше  можешь  сына.       то 

17* 
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вЕОДОРЪ. 

Готовъ  на  подвиги.  —  Счастливь,  коль  грудь  едина 
Моя  зам'Ёнитъ  васъ! 

(Даетъ  анакъ,) 

Пускай  погибну  я. 


ЯВЛЕШЕ  VI. 
Тъ  Же,  Батый,  Бурундай  и  посольская  дружина. 

ЮР1Й. 
(Указывая  на  князей.) 

Не  соглашаются  на  дань  сио  князья; 
Отчизн*  не  хотятъ  такого  огорченья, 
Такого  грабежа,  такого  униженья. 
Къ  властителю  орды  самъ  сынъ  поддеть  мой. 
Предложить  миръ  ему  и  даръ  своей  рукой. 
Отвергнеть  онь  его,  —  и  наша  рать  готова. 
Се  хану  нашъ  ответь.  И  бол-Ёе  ни  слова. 

БУРУНДАЙ. 

Что  дать  упорны  вы,  то  силою  плеча 
Мы  нашего  возьмемь. 

ОЕОДОРЬ. 

Со  острхя  меча. 

БУРУНДАЙ. 

То  сбудется;  а  вы  покойтеся  въ  надежд*.  ю 

ВАТЫЙ. 

Однакоже  отсель  пе  выЬдемь  мы  прежде, 

Поколь  не  возьмемь  дань,  иль  посланный  вашь  князь 

Не  вьшезеть  дрзтой  Батыевь  кь  намъ  зтсазъ. 

ЮР1Й. 

Гостепр1ИМСтво  намь,  Росс1янамъ,  природно, 
И  вы  по-дружески  зд'бсь  можете  свободно 
Пробыть. 

{Уходить  со  вспми  князьями,  а  Евпраксгя  съ  боярынями  изг  тайника 

скрывается,) 

ЯВЛЕШЕ  П1. 
Батый  и  Бурувдай. 

БАТЫЙ. 
(Взгляну въ  на  тайникъ ) 

Сокрылася! 
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{Вурундаю.) 

Ахъ!  правь  ты,  Бурундай: 
Невиданна  краса!  Тулъ  стр'Ьлъ  зажги,  бросай, 
И  сердце  вдругъ  мн'Ь  столь  не  можешь  жечь  и  ранить, 
Какъ  Евпраксшнъ  взоръ  леталъ  меня  тиранить: 
Не  могъ  я  глазъ  съ  нея  ни  на  черту  спустить, 
И  какъ  ни  силился,  не  могъ  не  полюбить. 
Ты  зрЬлъ,  какъ  я  стоялъ  въ  молчанш  глубокомъ 
И  на  тайникъ  ея  парилъ  орлинымъ  окомъ. 
Мн-Ь  очи  и  теперь  и  вс*  ея  черты, 
Какъ  солнце,  какъ  луна  блестятъ  отъ  высоты.  ю 

ВсЬ  райски  прелести  цв^тугъ  въ  ея  вид'Ьньи 
И  отчасу  въ  моемъ  растутъ  воображеньи. 
Я  вид'Ьлъ,  вижу  въ  ней,  чтб  об'Ьщалъ  Магметъ. 
Увы!  и  въ  неб*!  д'Ьвъ  ужъ  ей  подобныхъ  н^тъ. 
Такъ,  другъ  мой,  Бурундай!  влюбленъ  я  безконечно. 
Се  искренно  мое  все  таинство  сердечно: 
Съ  гЬхъ  поръ,  какъ  о  ея  ты  мн*  внушилъ  красЁ, 
Я  все  предпринималъ,  испытывалъ  я  все, 
Чтобы  огь  странной  сей  любви  себя  избавить 
И  слабостью  какой  себя  не  обезславить.  20 

Мнилъ  гнать  я  иногда  ее  изъ  сердца  вонъ; 
Но  взоръ  ея  всзд'Ё  ловилъ  меня  въ  полонъ. 
И  такъ,  чтобъ  избежать  свир'Ьпыя  сей  страсти, 
Приб'Ьгяулъ  наконецъ  къ  моей  я  сильной  власти. 
Дов'брья  моего  никакъ  не  снявъ  съ  тебя, 
Я  скрытно  пом'Ьстилъ  въ  посольств'Ь  семъ  себя, 
Чтобъ,  любопытствуя  о  сей  красЬ  россшской, 
Зр^ть  самому,  —  а  тамъ,  по  роскоши  азгаской, 
По  пресыщенью  женъ,  и  къ  ней  охолодеть, 
Одинъ  увид'Ьть  разъ  и  больше  не  терпеть.  зо 

Я  зр'Ьлъ  ее,  —  и  ахъ!  се  прелесть  несравненна! 
Душа  моя  одной  днесь  Евпраксхей  пл^нна. 

БУРУНДАЙ. 

Прости  мн*,  государь!  что  мимоходна  р'Ьчь 
О  сей  княгин*  такъ  могла  твой  духъ  возжечь. 
Пл'Ьненъ,  воспитанъ  бывъ,  я  жилъ  въ  Москв*  слугою; 
Но  громкихъ  битвъ  Татаръ  воспламенясь  молвою, 
Перемени  законъ,  оставя  русскШ  станъ, 
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Ушелъ  я  во  орду  и  сталь  вновь  музудьманъ. 

Ходилъ  съ  отцомъ  твоимъ  въ  различные  походы, 

Обшелъ  весь  русскхй  край,  князей  ве]^хъ  вид'Ьгь  роды,     4о 

И  Бвпраксш)  съ  т^хъ  позналъ  я  самыхъ  л^тъ, 

Какъ  розу  изъ  пеленъ  явившуюся  въ  св'бтъ 

Се  что  я  сказывалъ;  но  посл'6  пораженья 

Росс1янъ  при  Калк'Ё,  ея  родныхъ  лишенья 

Не  мннлъ  ей  быть  въ  живыхъ,  а  меньше  цв'&сть  красой; 

Не  мнилъ,  чтобы  Батый  пл'1нился  сей  женой. 

Я  думалъ,  ты  живешь  срывать  съ  царей  короны; 

Но  зрю,  въ  1^пяхъ  любви  и  ты  шлешь  жалки  стоны. 

БАТЫЙ. 

Не  упрекай  меня:  ты  виненъ  въ  сей  любви, 
Ты  распалилъ  меня. 

БУРУНДАЙ. 

'     Коль  такъ,  то  объяви,  бо 

Какой  плодъ,  государь,  ты  мнишь  шжкгъ  отъ  страсти? 
Иль  только  воздыхать? 

БАТЫЙ. 

Красавицу  подъ  властью. 

БУРУНДАЙ. 

Но  какъ  ее  къ  себ*  надеешься  привлечь? 
Она  Росс1янка,  супругъ  ей  князь. 

БАТЫЙ. 
(Хватаясь  за  мечг.) 

Сей  мечъ 
Дастъ  право,  Бурундай,  мн*  содружиться  съ  нею. 
Повергну  княжестао,  —  княгиней  овладею. 

БУРУНДАЙ. 
(Указывая  на  оружья ,  виеящгя  на  сгтьть,) 

Но  И  Владимхровъ  мечъ,  государь,  зд'Ьсь  зримъ: 

Межъ  Печен'Ьговъ  опъ,  какъ  громъ,  и  ньга*  чтимъ. 

Се  Изяслава  тулъ,  копье  се  Ярослава; 

Средь  Половцевъ,  Болгаръ  цв'Ьтетъ  поднесь  ихъ  слава.    б0 

Се  Ольги  скиптръ  блеститъ:  премудрая  жена! 

Вселенна  ею  вся  была  удивлена. 

Привелъ  я,  государь,  теб*  сш  примеры, 

Чтобы  на  свой  ты  мечъ  не  бралъ  излишни  м'Ьры, 

Россшсмй  храбръ  народъ,  въ  бояхъ  сгЬна  ихъ  грудь. 
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За  в^ру,  за  царя,  какъ  въ  пиръ  на  брань  идугь. 

Не  полагайся  жъ  ты  на  случаи  поб^^дны: 

Какъ  часто  всл^дъ  торжествъ  струились  р'Ёки  слезны. 

Напомяну  теб'Ё  и  про  калшйскш  бой: 

Онъ  в'Ёроломностью  лишь  выигранъ  одной.  то 

Да  пусть  возможешь  ты  и  всю  сразить  Росс1ю; 

Но  мнишь  ли  черезъ  то  достать  ты  Евпраксш? 

Достанешь  и  пл'ёнишь,  —  но  въ  н'Ёжную  ль  любовь? 

Ахъ,  н^тъ!  Прольетъ  она  скор'Ёй  свою  всю  кровь, 

Ч'Ьмъ  обладать  своей  допустить  красотою. 

Мечъ  не  пл-Ьнитъ  сердецъ.  —  Не  льстися  сей  мечтою. 

БАТЫЙ. 

Ты  расхвалилъ  ее,  ты  жъ  споришь,  —  трепещи! 

Я  знаю  д'кЁать  что,  покорствуй  и  молчи. 

О  русской  храбрости  твоя  хвала  йш'ё  тщетна. 

Ихъ  каменная  грудь  народамъ  вс^мъ  приметна;  80 

Но  сколь  въ  трудахъ  тверды,  сколь  храбръ  въ  бояхъ  ихъ  духъ, — 

Россъ  кротокъ  въ  тишин*  и  въ  дружб*  верный  другъ*. 

Росс1янъ  победить  оружхемъ  не  можно, 

А  хитростью,  —  и  я  берусь  за  то  не  ложно: 

Примеры  мнопе  я  разсказать  бы  могъ. 

И  самый  Святославъ  погибъ  въ  стану  въ  расплохъ. 

Пройдетъ  лишь  грозна  брань  ^,  —  веселхе  ихъ  свойство, 

Безпечность  стих1я,  пиры  и  хл-Ьбосольство. 

Средь  М1ра  брань  ковать  у  нихъ  заботы  н'Ьтъ '. 

Сколь  кратъ  незапно  имъ  нанесъ  союзникъ  вредъ^!  90 

И  жены  ихъ  равно  сколь  лицами  прелестны. 

Столь  нравомъ  и  душой  и  поведеньемъ  честны : 

Хоть  въ  ихъ  рукахъ  сердца,  но  чтутъ  мужей  главой, 

И  въ  счастьи  и  въ  б-Ьдахъ  живутъ  одной  душой; 

Не  непрхятна  же  имъ  честь  и  власть  и  слава, 

И  въ  томъ  имъ  образецъ  дщерь  л'Ьпа  Ярослава: 

Прельстилъ  ее  въ  свой  бракъ  далекоземный  Галлъ  *,  — 

Я  замыселъ  ему  подобный  основалъ: 

Умомъ  или  мечемъ  царицу  сделать  пленной, 

Въ  приданство  Россовъ  взять  и  потрясти  вселенной;  юо 

За  праотцемъ  Батый  съ  сихъ  поръ  пойдетъ  восл'Ьдъ, 

Военны  хитрости  Аттилы  перейметъ: 

Онъ  царства  покорялъ  не  только  лишь  все  кровью ; 
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Но  м1фомъ  ложнымъ  бралъ  и  дружбой  и  любовью,  — 

Т-Ьхъ  ссорилъ  межъ  собой,  тЬхъ  златомъ  закупалъ; 

Т'бхъ  усыпя  въ  цв']&тахъ,  подъ  мечъ  свой  подклонялъ; 

Об-ЬтоБЪ  разсыпалъ  и  лести  громки  звуки 

И  съ  клятвой  возд'Ёвалъ  на  небо  хищны  руки, 

Тронъ  предлагалъ  тому,  съ  собою  ложе  сей, 

Чтобъ  пало  все  предъ  нимъ,  чтобъ  былъ  онъ  царь  царей,      но 

Сей  в*рной,  Бурундай,  и  я  пойду  стезею, 

Чтобъ  Евпраксш  быть  на  агагъ  хотя  моею. 

Надеженъ  на  себя,  —  смягчу  ея  грозу. 

БУРУНДАЙ. 

Сей  не  приступенъ  холмъ. 

БАТЫЙ. 

я  зм'Ьемъ  доползу. 
Хоть  сердцемъ  я  и  тигръ,  но  агнцемъ  притворюсь, 
Въ  алмазну  грудь  ея,  какъ  сладк1й  медъ,  вольюсь. 
Подамъ  надежду  тронъ,  супруга,  царство  спасть, 
И  неприм^Ьтно  въ  грудь  вдохну  къ  себ'Ь  ей  страсть. 
А  ты  изв'Ьстными  теб'Ь  бояръ  связями. 
Вдунь  зависть  между  ихъ,  раздоръ  меледу  князьямп,        12о 
Неудовольств1е  въ  народ*  распростри, 
И  нужны  св^Ьд'Ьнья  намъ  къ  брани  собери; 
А  я  межъ  гЬмъ  потщусь  предметъ  мой  зр'Ьть  всечасно 
И  открывать  ему  во  вздохахъ  сердце  страстно. 

БУРУИДЛЙ. 

Дивлюся,  государь,  обширному  уму 

И  съ  трепетомъ  пойду  по  слЬд}^  твоему; 

Но  кто  жъ  веодора  въ  твоемъ  восприметъ  стацЬ, 

Когда  останемся  мы  при  своемъ  здЬсь  сан'Ь? 

БАТЫЙ. 

Меня  царевичемъ  зд'Ьсь  зрягь,  а  не  царемъ : 

Незнаемъ  зд'Ьсь  Батый  ни  ростомъ,  ни  лицомъ;  130 

То  братъ  мой  Тохтамышъ  съ  султанской  булавою 

Тамъ  будетъ  за  меня  ордьшскихъ  войскъ  главою, 

И  купно  съ  нимъ  Мунгулъ  исправятъ  все  за  насъ. 

Я  такъ  велю. 

БУРУПДАЙ. 

Иди  пить  блескъ  съ  дражайшихъ  глазъ; 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


Д1&ЙСТВ1Е  I,  явлвнш  VIII.  Д^йствхв  II,  явлеше  I.  265 

А  я  исполню  ВСЁ  слова  твои  державны. 

{Батый  идетъ,  а  Бурундайу  поемотря  въ  слпдг.) 

Се,  лестью  лишь  рабы  царямъ  бываютъ  нравны. 


ЯВЛЕН1Е  VIII. 

Въ  дверяхъ  встр']&чается  Оеодоръ  и  Бвпраксхя  въ  ведикод^пномъ  по- 
сд']&АОвашя  Бояръ;  рынды  несутъ  на  бархатныхъ  подушкахъ  дукъ, 
стр-1^лы  и  златой  ковшъ,  а  на  блюдахъ  серебряныхъ  и  золотыхъ  поясъ  и 
порфиру,  онизанныя  перлами. 

ОЕОДОРЪ. 
{Остановя  Батыя.) 

Готовы  ВЪ  нашъ  мы  путь, 

{Показывая  на  вещи.) 

И  дары  МЫ  веземъ: 
Се  лукъ,  ч^мъ  бьемъ  врага,  се  ковшъ,  ч'ёмъ  съ  другомъ  пьемъ. 

ЕВПРАКС1Я. 

А  я  трудовъ  моихъ  сей  поясъ  и  порФиру 
Султану  вашему/ въ  знакъ  дружбы  шлю  и  миру. 

БАТЫЙ. 
(ЕвпракЫи.) 

Любезно  приметь  онъ,  царица,  оный  даръ; 

А  паче,  искренен^  когда  твой  дружбы  жаръ, 

И  онъ  утЬшился  бъ  какъ  въ  мрачну  нощь  звездою, 

Коль  былъ  бы  озаренъ  твоею  красотою. 

Я  одобряю  даръ. 

ОЕОДОРЪ. 

Ц'Ьнимъ  ТВОЮ  приязнь. 

{Уходятг,) 

БАТЫЙ. 

{Проводя  ихъ  глазами.) 

По  жиламъ  льется  огнь,  восторгъ  и  щизпь  и  казнь.  ю 


ДЪЙСТВШ  ВТОРОЕ. 
ЯВЛЕН1Е  I. 

ЁВПРАКС1Я    И    С0Ф1Я. 

ЕВПРАКС1Я. 

Батыевъ  родственникъ,  живущш  зд'Ьсь  въ  посольств*. 
Сей  вождь  и  князь  Татарълицомъ  имъ  схожъ  въсуровств*. 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


266  1808.  ЕвпРАБси. 

Но  въ  обращенш,  а  паче  же  со  иной, 

Онъ  в'ЪжлхвШ  сто  разъ,  какъ  ч*мъ  посодъ  другой. 

'      С0Ф1Я. 

А  хоть  учтивости  боярамъ  разсыпаетъ, 
Дарить  князей  и  дворъ  богатствомъ  осл'Ьпляетъ, 
Ко  мн*  хогЬлъ  прислать  какой-то  даже  даръ. 

ЕВПРАКС1Я. 

Обычай  таковой  неслыханъ  у  Татаръ; 

Надмен1е.у  нихъ,  суровость  и  угрозы 

Суть  средства  лучш1я:  рвать  съ  корня  Н'Ьжны  розы,         ю 

Сорвавъ  ихъ,  обонять.  —  Ты  видела  ихъ  нравъ 

При  вход*  предъ  князей? 

С0Ф1Я. 

А  можетъ  быть,  узнавъ 
Велшай  Россовъ  духъ  и  ихъ  на  брань  решимость, 
За  нужное  почли  смягчить  и  ихъ  кичливость. 
Я  слышала:  они  возносятъ  нашу  мочь 
И  храбрость  до  небесъ;  —  и  даже  "Ьхать  прочь 
Отъ  насъ  не  думаютъ,  покуда  не  смиримся 
И  дружбой  къ  нимъ  нав'Ёкъ  своей  не  съединимся. 
Ты,  государыня,  любезнее  всЬхъ  имъ. 

ЕВПРАКС1Я. 

Какая  въ  томъ  мн*  честь?  —  по  стыдъ  очамъ  моимъ.     20 
Ахъ!  н*тъ,  СоФ1Я,  н^тъ!  похвалъ  ихъ  не  желаю, 
А  скрытый  н^кш  ядъ  я  въ  нихъ  подозр']^ваю. 
Но  се  онъ  идетъ  самъ,  —  уклонимся  отсель. 

{Хотятъ  уйти.) 


ЯВЛЕН1Е  II. 
Т-ь  ж  в  и  Батый. 

БАТЫЙ. 
(Перехватывая  дорогу,) 

ВсЬмъ  зр-Ьть  позволено  на  солнца  блескъ;  по  мн*  ль 

Единому  оно,  царица,  запрещенпо? 

Для  озаренья  всЬхъ  св-Ьтило  то  рожденно. 

Хотя  скрьгоаетъ  женъ  обычай  мусульманъ; 

Но  онъ  ужъ  не  таковъ  у  русскихъ  христханъ. 

Супругъ  твой  и  отецъ  коль  миръ  съ  ордами  строятъ, 

БесЬдою  ль  твоей  меня  не  удостоить? 
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ЕВПРАКС1Я. 

Предъ  ихъ  лицомъ  могу  посла  я  принимать. 
Иначе,  —  извини. .  . 

(Хочетъ  уйти.) 

БАТЫЙ. 

{Простерши  руки,) 

Ахъ,  н'Ьтъ!  —  одно  сказать, 
Царица,  я  теб'Ё  лишь  слово  зд'бсь  нам'Ёренъ:  ю 

Когда  Батыю  даръ  твой  былъ  не  лицем^^ренъ 
И  ты  во  МЕ'Ъ  его  прхязнхю  почтишь, 
Величхемъ  своимъ  вселенну  удивишь! 
Владьша  столькихъ  царствъ,  на  трон*  лучезарномъ 
Чего  не  сд'Ьлалъ  бы  въ  восторгЬ  благодарномъ 
Для  той,  которую  возмнилъ  бы  обожать? 

ЕВПРАКС1Я.      . 

Законъ  и  долгъ  претятъ  твою  мн'Ь  р'Ьчь  внимать. 
Прости  меня  въ  семъ,  князь. 

(Идетъ,) 

С0Ф1Я. 

{Про  себя,) 

Какъ  чуждъ  онъ  нашимъ  нравамъ! 

{Уходитъ.) 


ЯВЛБШБ  III. 

БАТЫЙ. 

{Одинъ,) 

Ужели  рабствовать  и  ми*  любви  уставамъ 

И  своенравхе  переносить  жены? 

Н'Ьтъ,  н*тъ!  Агаряне  на  то  не  рождены. 

Кровь  Чингисханова,  Аттилова  порода 

Не  терпятъ,  чтобъ  была  въ  гарем*  ихъ  свобода. 

Мила  МП*  пленница,  —  люби  и  безъ  любви. 

Полнощи  хладньш  красавицы !  и  вы 

Достойны  сладости  вкусить  восточна  рая. 

О!  скоро  вкусите,  коль  правъ  слухъ  Бурундая. 

Онъ  сказывалъ,  что  бракъ  не  такъ  у  васъ  ужъ  святъ:     ю 

Осветить  скоро  васъ  женолюбивый  взглядъ. 

Не  сомневаюсь  я  въ  сей  верной  мн*  удач*. 

Женъ  слезы  суть  роса,  —  ихъ  солнце  вмигъ  сушить. 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


268  1808.  Бвпрлкш. 

ЯВЛЕШЕ  IV, 
Батый  я  БурундаЙ. 

БУРУНДАЙ. 

"  {Вб9ыаетъ.) 

Не  въ  пору,  государь,  не  кстати  зд-Ьсь  твой  видъ. 
беодоръ,  возвратись  отъ  Тохтамыша  съ  в'Ьстью, 
А  можетъ  быть,  съ  какой  твоей  же  скрытой  лестью, 
Смутихь  весь  сонмъ  князей.  Они  сюда  въ  соборъ 
Стремятся  на  сов'Ьтъ,  потупя  мрачный  взоръ. 
Пойдемъ  отсель. 

БАТЫЙ. 

Пускай  ид}*тъ.  —  Мн*  все  извЬстно. 

{Уходятъ  въ  побочныя  двери.) 


ЯВЛЕН1Е  V. 
Юр1Й,    Оеодоръ,    Олетъ,  Всевододъ,  Гд'Ьбъ,  Давыдъ  съ  боярами 

и    ВОЕВОДАМИ. 

ОЕОДОРЪ. 

Батый  приближился  и,  градъ  объявъ  всем'бстно, 

Великол'Ьпнымъ  сталъ  по  берегу  шатромъ. 

Съ  дарами  я  къ  нему  сквозь  войско  былъ  ведомъ, 

Имъ  принять  ласково  и  обнять  дружелюбно. 

Онъ  царствъ  описывалъ  своихъ  С1янье  чудно; 

О  браняхъ,  торжествахъ,  о  даняхъ  говорилъ 

И  нечувствительно  слова  свои  склонилъ 

На  землю  русскую,  на  силу,  на  твердыню, 

На  нашу  съ  нимъ  пр1язиь,  въ  очахъ  явя  гордыню; 

Потомъ,  съ  усм'Ьшкой  мн'Ь  простря  на  рамо  длань,  ю 

Сказалъ,  что  облегчить  онъ  дан1Ю  Рязань, 

Когда  мы  женъ  ему  прекрасныхъ,  благородныхъ 

Представимъ  для  утбхъ  в ъ  серал'Ь  не  зазорпыхъ. 

Я  твердо  возразилъ,  тго  христханъ  законъ 

И  Россы  не  даютъ  въ  наложницы  ихъ  женъ. 

ЮР1Й. 

Что  жъ  онъ? 

ОЕОДОРЪ. 

Воззр'Ьвъ  вокругъ  съ  суротостью  азхйской 
Онъ  на  своихъ  вождей,  сказалъ:  б'Ьды  россшской 
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Сей  хощетъ  юноша.  —  А  мн*  онъ  т^тъ  въ  ответь 
Промолвилъ  только  то:  «Чту  дней  твоихъ  я  цв^тъ. 

«Поди  и  МНЬ,  СОбраВЪ  ВСЬ  МН-ЬИХН  КНЯЖ1Я,  20 

«Дай  знать:  война,  иль  миръ?» 

ОЛЕГЪ. 

Но  дань  ЧТО? 

ОЕОДОРЪ. 
(Потупя  взоръ  въ  землю  и  ломая  руки,  тихо.) 

Бвпракс1я! 

ЮР1Й. 

Чудовище!  какихъ  безц'Ьнн'Ье  ты  жертвъ 
И  гд*,  когда  алкалъ?  О  Боже  мой!  иль  мертвъ 
Перунъ  твой  праведный?  Возстань  скорей,  возстани, 
Грянь  въ  помощь  намъ! — Князья!  осей  столь  важной  дани 
Намъ  съ  сыномъ  не  сз^дить.  Сов-Ьтуйте  одни. 

ОЛЕГЪ. 

Въ  несчастн'Ьйипе  столь  и  стропотные  дни! ... 

ГЛФБЪ. 

Когда  отечество. . . 

ВСЕВОЛОДЪ. 

И  всЬ  мы  погибаемъ! 

ДАВЫДЪ. 

Ко  жертв'{>  каковой  мы  страшной  присгу^паемъ! 

ОЛЕГЪ. 

Повергнуть  братнину  неистовству  жену !  80 

ГЛ-ЁБЪ. 

И  чрезъ  позоръ  такой  желать  быть  спасену! 

ВСЕВОЛОДЪ. 

Но  если  средства  н^тъ  народа  ч1мъ  избавить? 

ОЛЕГЪ. 

За  отчество  нельзя  нич*мъ  себя  безславить: 
Для  пользы  обпця,  мню,  преступленья  н'Ьтъ. 

ЮР1Й. 

Кто  разв']^)  самъ  собой  всЬхъ  хочетъ  спасть  отъ  б-Ьдъ? 

ОЕОДОРЪ. 
(Съ  мсаромъ.) 

А  вы  приносите  моею  жертву  кровью. 
Моей  спасаетесь  и  честью  и  любовью. 
Кто  власть  на  то  вамъ  далъ,  отколь  законъ  такой? 
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ОЛЕГЪ. 

Зависитъ  жертва  та  отъ  жертвы  той  самой. 

ВСЕВОЛОДЪ. 

Такъ  должно  вопросить. . . 

ГЛЪБЪ. 

о  томъ  намъ  Бвпраксио.         40 

ДАВЫДЪ. 

РЬпгатся  ли  она  спасти  собой  Россхю? 

ЮР1Й. 

^  (Уныло.) 

Я  звалъ  ее  сюда. 

ОЕОДОРЪ. 

И  ты,  о  отче  мой! 
Согласенъ  въ  томъ,  чтобъ  я  расторгнуть  былъ  съ  женой? 
Увы?  захочетъ  ли  она  меня  оставить? 
Россш  ль  погубить,  меня  ли  обезславить? 
О  честь!  о  долгъ!  ахъ!  чтб  избрать?  Какъ  срамъ  снести? 
Родитель,  нежности  супружеской  прости! 


ЯВЛЕШЕ  VI. 
Тъ  ЖЕ,  БвпРАКС1я  и  СоФ1я  СЪ  шаденцемъ  на  рукахъ. 

ЕВПРАКС1Я. 
(Вслушавшись  въ  по€л$ьднюю  рпчь,) 

О  чемъ  ты  просишь,  князь,  родительска  прощенья? 

Иль  ввергло  въ  гн'&въ  его  твое  къ  намъ  возвращенье? 

Ты  знаешь,  дорогъ  какъ  мн^  каждый  взглядъ  твой,  вздохъ. 

Ужель  ты  угодить  ему  ч*мъ  не  возмогъ? 

Ужели  раздражилъ  ты  т1мъ  С1е  собранье? 

Почто  твой  мраченъ  взоръ,  такъ  тяжко  воздыханье? 

Скажи,  драгой  супругъ,  ахъ!  ч'Ьмъ  виновенъ  ты? 

Иль  немощенъ  ты  сталъ,  иль  черньш  мечты 

Как1я  во  орд'!  твой  нужный  духъ  смутили? 

Скажите  мн^&,  князья,  что  такъ  вы  всЬ  унылы?  ю 

Скажи,  родитель  мой, 

Щллуя  у  Юргн  руку,) 

скажи,  не  укрьшай, 
Чтб  съ  вами  сделалось? 

ЮР1Й. 
(Въ  смущенхи  съ  ьорестъю,) 

Знать  лучше  не  желай! 
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ОЛЕГЪ. 

Росс1я  оть  тебя  велкой  просить  жертвы. 

ЕВПРАКС1Я. 

Сокровища  мои?  возьми. 

ГЛФБЪ. 

Н'Ьтъ,  мало. 

ЕВПРАКС1Я. 

Мертвы 
Зр^Бть  прелести  мои?  Иду  и  смерть  я  снесть. 

ВСЕВОЛОДЪ. 

Шть,  больше. 

ЕВПРАКС1Я. 

Что  жъ  еще? 

ДАВЫДЪ. 

Безц:]Бнн^й  жизни. 

ЮР1Й. 

(Со  вадохомъ,) 

Честь! 

ЕВПРАКС1Я. 
{Вздох9$увъ  съ  уо1саеомъ.) 

Безчестья  моего  отечество  желаетъ^ 

И  в']^ру  и  союзъ  супружшй  постыжаетъ? 

Но  если  доблестьми  вселенная  цв^Бтетъ, 

То  у  отечества  ихъ  правъ  священн']^й  н'ётъ.  20 

И  честь  коль  —  Бога  лучъ,  духъ  —  неба  вдохновенье: 

То  кто  им^етъ  власть  на  наше  униженье? 

Кто  хощетъ  подлыхъ  душъ?  Страшусь  и  мысли  сей! 

ОЛЕГЪ. 

Отечества  раба  ты  тЬломъ  и  душей, 
На  волю  небеса,  не  на  д'бла  взираютъ 
И  принужденньш  паденья  извиняютъ. 
Ты  не  желай  сама,,  но  жертвой  только  будь. 

ЕВПРАКС1Я. 

Но  для  кого  жъ,  въ  какой  я  обрекаюсь  путь? 

ОЛЕГЪ. 

Батый  тебя  зоветь. 

ДАВЫДЪ. 

И  мы  вс]^  умоляемъ. 

(Ваь  князья^  кромл  Юр%я  и  Оеодора,  кланяются  ей  до  земли.) 
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ОЛЕГЪ. 

Спаси  отечество,  прахъ  съ  ногъ  твовхъ  стираевгь!  зо 

ЕВПРАКС1Я. 

Мн*  спасть  Отечество,  пожертвовавши  честь? 

Мн*  совесть  заглз'шить,  внимая  вашу  лесть? 

Ахъ,  н'Ьтъ!  не  лесть,  но  долгъ.  —  Се  слава  несказанна! 

Судьбою  стала  я  на  подвить  сей  избранна. 

Престолъ  я  удержу,  спасу  законъ,  народъ. 

Въ  святыню  обратить  мой  стыдъ  грядущи  родъ. 

Великой  буду  я!  На  васъ  въ  томъ  полагаюсь. . . 

Увы!  не  в'Ьрьте  мн*,  не  в-Ьрьте,  —  отрекаюсь. 

Когда  бъ  чз^довищу  какому  обрекли. 

Меня  вы  въ  страшный  з']^въ  предать  его  влекли,  40 

Я  лютой  смерти  сей  никакъ  бы  не  страшилась; 

Но  паче  съ  радостью  бъ  на  муки  веб  стремилась. 

Но  вы  меня  къ  тому  кумиру  шлете  въ  даръ, 

Который  мн^^  любви  своей  являетъ  жаръ, 

Который  окруженъ  невольницъ  тьмой  прекрасныхъ, 

И  ползаютъ  прсдъ  кЬяъ  толпы  царей  подвластныхъ; 

То  кто  не  скажетъ,  что  сама  прельстившись  имъ, 

Проньфствомъ  я  его  въ  себя  влюбя  своимъ, 

На  пышный  одръ  меня  звать  хитро  научила, 

И  чтобъ  су1фугу  я  коварно  изменила?  бо 

А  я  клялась  ему  предъ  Богомъ  верной  быть: 

То  в'Ьроломною  я  какъ  р-Ьшусь  прослыть? 

Какъ  память  по  себ'Ь  оставлю  я  презр'Ьнну, 

И  вольную  сио  заглажу  чймъ  измену? 

Вы  жъ  сами  скажете,  что  я  хитра  была. 

Корысть  супружеству,  блескъ  в^р*  предпочла. 

Ахъ!  д-Ьлайте  со  мной,  чтб  только  вы  хотите, 

На  части  всю  меня  хотя  вы  изорвите, 

Но  отъ  веодора  не  льститесь  отделить: 

Мы  двое  съ  нимъ  клялись  въ  единомъ  гЬл'Ь  жить.  б0 

Просите  у  него  др}тую  половину, 

Иль  двухъ  отдайте  насъ,  а  не  меня  едину. 

Пускай  тиранъ  велитъ  об'Ёихъ  оковать; 

Но  во  объят1я  меня  ему  не  брать; 

Положимъ  р}тси  мы  другъ  на  друга  мгновенно, 

Коль  обойдется  онъ  со  мною  дерзновенно. 
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Ахъ!  такъ  ли,  мой  драгой  супругъ,  я  говорю? 

Такой  ли  огнь  въ  теб^,  которымъ  я  горю,  — 

Движеньемъ  хоть  очесъ,  или  твоей  рукою 

Дай  знакъ,  или  вздохни  любезной  нн^  душою:  то 

Должна  ли  я  себя  на  ону  жертву  несть, 

Которой  посрамлю  мою  съ  твое10  честь? 

Иль  лучше  мы  съ  тобой  отворимъ  двери  гроба 

И  за  отчизну  духъ  пошлемъ  на  небо  оба? 

Иль  приговоръ  князей  я  совершу  одна? 

ОЛЕГЪ. 

Не  мужъ  отечеству,  одна  жена  нужна. 

ЕВПРАКС1Я. 

Что  жъ  дакать  мн'6,  скажи? 

ОЕОДОРЪ. 
{Трепещущгииъ  голосомъ.) 

Твой  долгъ — самой  р'бшиться. 

БВПРАКС1Я. 
{Бросаясь  т  нему  съ  плачемъ  на  шею.) 

Такъ  вв-Ькъ  съ  тобой  мн'6,  мой  другъ,  не  разлучиться. 

Соединенны  бывъ,  однажды  и  умремъ. 

Умри,  какъ  я  умру  въ  объят1и  твоемъ.  во 

ОЕОДОРЪ. 
[Прио/еилшя  къ  груди  съ  риданяемъ.) 

Умру,  любезная,  съ  тобою,  Ёвпракс1я! 
И  не  пожертвуетъ  одну  тебя  Росс1Я. 

ВСЕВОЛОДЪ. 

веодоръ! .. . 

гл*въ. 
Чтб  ты  рекъ? 

ДАВЫДЪ. 

Отечество  велитъ. . . 

ОЛЕГЪ. 
Но  вспомни  свой  ты  ДОЛГЪ. 

ОЕОДОРЪ. 

Мой  долгъ  не  позабыть; 
А  разв*]^  вы,  князья,  вы,  вы,  его  забыли. 
Что  слабой  женщиной  спасти  себя  возмнили, 
Что,  не  простри  своихъ  къ  оруж1ю  вы  рукъ, 
Поработили  свой  до  низости  той  духъ. 

Сот.  Держ.  1У.  18 
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Что  княжеску  жену  даете  вхгЁсто  дал, 

Дабы  избйгнуть  вамъ  отъ  предстоящей  брани?  90 

О  стыдъ!  о  сраиъ!  о  всЁхъ  временъ  для  насъ  позоръ! 

Какъ  не  мрачите  вашъ  пятномъ  симъ,  Россы,  взоръ? 

Что  въ  сл^Бдъ  орлный  вы,  какъ  прежде,  не  парите, 

А  пресмьшаяся,  во  прах'6  подзть  хотите? 

О  Россъ!  воспрянь,  восномнь,  чтб  бьиъ,  чтб  нын^  ты! 

Звукъ  славныхъ  д'Ёлъ  твоихъ  промчался,  кань  мечты; 

Союзники  теб'Ё  глумятся  и  сосуды. 

Гд'Ь  древшя  твои  гремяпця  поб']&ды? 

Гд^  доблестей  твоихъ  паряпцй  въ  М1рй  слухъ? 

Гд*  князи,  гд*  вожди,  о  Россы!  гд*  вашъ  духъ?  100 

Бывало,  сильньш  страны  вы  потрясали, 

Сестръ  греческихъ  царей  и  в*ру  присвоили. 

На  струги  паруса  вамъ  шили  изъ  камки, 

Купили  златомъ  миръ  отъ  вашей  вей  руки, 

А  ньш'6  сами  вы  дотоль  уничижились. 

Что  срамомъ  покупать  покой  вы  свой  р'Ёшились! 

Встань,  Игорь!  Ярополкъ!  Олегъ  и  Святославъ! 

И,  души  множества  въ  вашъ  поздный  родъ  вдыхавъ, 

Являйтесь  намъ  въ  огняхъ  на  стогнахъ  средь  отчизны, 

И  жгите  насъ,  поколь  не  сгладимъ  укоризны,  по 

Что  стали  мы  изъ  львовъ  стада  днесь  робкихъ  сернъ. 

О  Ольга  мудрая!  лучъ  древнихъ  царь  временъ, 

Владим1ръ!  отъ  небесъ  взгляните  на  Росою 

И  преклоненную  ея  возвысьте  вьпо, 

Чтобъ  отъ  оружья  вновь  дрожали  веб  ея. 

А  вы,  коль  въ  брань  идти  робеете,  князья, 

Благословенъ  отцомъ, 

{Указывая  на  Ж)р1Я.) 

одинъ  Я  ополчуся, 
Одинъ  съ  полкомъ  моимъ  на  смертный  бой  пущуся. 
Мн*  спутникъ  будетъ  мечъ,  мой  сьшъ,  моя  жена. 

(Указывая  на  младенца  и  Евпраксгю.) 
ЕВПРАКС1Я. 

И  кровью  нашею  земля  обагрена,  120 

Покрыта  трупавш  пусть  будетъ  и  костями, 
А  вы,  поправши  ихъ —  и  ставъ  Татаръ  рабами. 
Живите  въ  подлости.  Но  скоро,  скоро  звукъ 
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Взгремитъ  на  васъ  ц'бпей,  —  и  вы  средь  стоновъ,  мукъ, 

Горящихъ  пажитей,  пустынь,  доиовъ  опальныхъ, 

Чадъ  вашихъ  юныхъ,  женъ  увидите  печальныхъ, 

Не  званыхъ  съ  1аской  въ  одръ,  но  нудимыхъ  жезломъ; 

Тогда  вы  вспомните  горчайшихъ  сдезъ  съ  ручьемъ, 

Что  бывъ  съ  оружхеиъ,  сдалсь  напрасно  сагЬ, 

А  иы,  не  зря  сихъ  б^дъ,  покой  найдемъ  въ  могихЬ;       180 

Но  стонъ,  но  кровь. . . 

ОДЕГЪ. 

Доколь,  такъ  распалясь? . . . 

ВСЕВОДОДЪ. 

Избавь,  князь  Юр1й,  сей  ты  укоризны  насъ! 
Въ  насъ  духъ  трепещетъ  весь. 

ГЛЪБЪ. 

Не  стало  ужъ  терпенья. 

ДАВЫДЪ. 

Будь  нашъ  судья! 

ЮР1Й. 

Жены  простите  огорченья. 
А  нн^^,  коль  васъ  судить,  я  правду  вамъ  скажу, 
Что  русскихъ  въ  васъ  князей  едвали  нахожу. 
Пускай  Батыя  силъ  стренлеше  безмерно 
И  лютьшъ  зв^ремъ  синь  сожремся  мы  всем^^рно; 
Но  разв^  Россъ  рожденъ  лишь  слабыхъ  побеждать? 
Долгь  доброд'Ётели  —  и  силу  презирать?  140 

Пусть  послабленьемъ  днесь  мы  вражескимъ  спасемся; 
Но  впредь  не  вящше  ли  отъ  нихъ  мы  угнетемся? 
Пусть  дружества  они  днесь  знаки  намъ  даютъ; 
Но  не  опас1г]^й  ли,  какъ  въ  грудь  зм'Ёи  вползутъ? 
Хоть  благоденствомъ  днесь  и  миромъ  насладимся; 
Но  если  Бога  мы  и  в'&ры  отщетимся 
И  ц'Ьломудр1е  позволимъ  постыдить: 
То  хриспанами  намъ  можно  ли  ужъ  слыть? 
О  братья  и  друзья!  не  оставляйте  Бога: 
Во  промысле  Его  къ  спасенью  царствъ  дорога.  1бО 

Въ  судьбахъ  Его  лежитъ  народовъ  жизнь  и  смерть; 
Съ  надеждой  на  Него  прхятно  умереть. 
Сладка  смерть  за  Христа,  къ  отечеству  съ  любовью. 

18* 
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ОЛЕГЪ. 

Кол    в'Ёры  это  гласъ. . . 

князья. 

В'Ёнчаемея  всё  кровью! 

ОЛЕГЪ. 

(Юргю.) 

Но  только  чтобъ  твой  сынъ  велъ  полкъ  передовой. 

ОЕОДОРЪ. 
{Съ  восторгомъ.) 

Иду  безъ  робости  и  предвожу  на  бой. 

ВСЕВОЛОДЪ. 

Мы  всл-Ьдъ  вдемъ  теб*. . . 

ГЛФБЪ. 

Лшпь  на  неб*]^  зарница. . 

ЮР1Й. 

Благослови  вапгь  путь  Всевьипняго  десница! 

(Вел  князья  и  воеводы  уходятъ.) 


ЯВЛЕН1Е  VII. 
Юр1й,  бводоръ,  ЕвпРАкс1я  н  СоФ1я  СЪ  нладенцекъ  на  рукахъ. 

ЮР1Й. 
(Еъ  Веодору  и  Ев^^ракЫи.) 

Блаженная  чета!  С'ёдинъ  моихъ  в'Ьнецъ! 

Какъ  вашей  доблестью  красуется  отецъ! 

Какъ  нилъ  мик  вашъ  восторгъ!  Къ  защите  чести,  в^ры, 

Каше  въ  васъ  я  зрблъ 

{Уксиывая  на  младенца.) 

птенцу  сему  пршгбры! 
Достоинствъ  русскихъ  женъ  зерцало  и  красотъ! 
О  Евпраксхя!  ты  какой  дашь  Россамъ  плодъ! 
Супруги  в'Ьрньш,  неблазненньш  нравы  — 
Основа  тверда  царствъ,  порука  прочной  славы. 
Пусть  б'Ьдствхемъ  какимъ  постраждетъ  гд*  народъ, 
Но  съ  непорочностью  онъ  в'Ьчно  не  надеть:  ю 

Въ  чадъ  матери  вольютъ  съ  млекомъ  ихъ  добродетель. 
Ихъ  будетъ  слово,  взглядъ  великихъ  душъ  сод^тель. 
Надежда  на  тебя,  о  сынъ  мой,  не  вотще. 
Но  помни,  что  ты  младъ,  —  не  опытенъ  еще. 
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О&кпятъ  лесть  тебя,  внушить  самоуправство. 

Будь  бдагъ,  но  справедливъ;  премудръ,  но  безъ  упрямства. 

Часы  опасности  —  часы  великихъ  душъ. 


ЯВЛБН1Е  УП1. 
Воеводы  съ  отрядонъ  воиновъ  приносить  княжеское  знамя  и  шлемь. 

ЮР1Й. 
[Отдавая  Оеодору  шлемъ.) 

Прими  его  и  будь  съ  сихъ  поръ  вождь  Россовъ,  мужъ, 
Блестящ1й  честш,  отечества  стЬною. 

[Отдавая  знамя.) 

ИмМ  его  въ  бою  всегда  передъ  собою, 

Дай  къ  слав']^  самъ  примВръ:  умри  иль  победи! 

ОЕОДОРЪ. 
[II^тнимая  знамя,) 

Какъ  вождь  —  я  съ  нимъ  везд*;  какъ  ратникъ — впереди 
Пойду: 

[Къ  воинамъ.) 

ВЫ  моего  держитеся  примера; 
Россъ  в'Ьрно  победить,  коль  въ  немъ  есть  духъ  и  в-Ьра. 
Боится  ль  тотъ  чего,  кто  идетъ  умереть? 

ЮР1Й. 

Отчизну  спасть  славней,  ч^^мъ  св'Ьтомъ  завладеть. 

ОЕОДОРЪ. 

[Взяеъ  мл€1денца,  отдаетъ  на  руки  Юргю,  а  съ  Евпракегею  $м1ьст1ь  прекло* 

няется  къ  ею  переямг,) 

Благослови  меня,  родитель  мой,  ко  брани,  *  ю 

И  пр1ими  сего  въ  свои  младенца  длани. 

Бзлел^й  его,  взрасти  въ  надзор'Ё  ты  своемъ 

И  въ  царскомъ  утверди  подобхи  твоемъ; 

Влей  въ  душу  Божш  страхъ,  премудрости  начало, 

Какъ  ты,  чтобъ  доблестей  былъ,  правды  онъ  зерцало. 

Будь  матери  локровъ,  отрада  ихъ  сердецъ; 

А  если  кончу  дни,  то  будь  и  ихъ  отецъ. 

Не  поддержу  когда  колеблему  Россхю, 

Укрой  С1е  дитя,  не  дай  въ  пл^нъ  Евпраксш, 

И  въ  сиротстве  прижми  ко  отчу  сердцу  ихъ.  ао 
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ЮР1Й. 
(Обнявъ  вслхъ,  (тирсктъ  слезы  и  всп  плачутъ.  Кг  Веодору.) 

О  сынъ  МОЙ!  утшпи  волненье  чувствъ  твоихъ. 
Иди  съ  надеждою,  —  и  возвратись  со  славой. 

ЕВПРАКС1Я. 
{Ему  же,) 

Не  наполняй  мн*  грудь  разлуки  ты  отравой. 
Возьми  меня,  мой  другъ,  въ  опасности  съ  собой: 
Ты  будешь  бол4е,  въ  виду  меня,  герой. 

ОЕОДОРЪ. 

Но  въ  сын*  сираго  теб*  ль  меня  оставить? . . . 

{Слышны  бубны,) 

Се  бубновъ  звукъ!  Иду  себя,  тебя  прославить. 

{Вс$ь  уходятъ;  а  онъ,  еозвратясь,  обнимаетъ  ЕвпракЫю,) 

ЗКдетъ  долгъ,  —  прости! 

ЕВПРАКС1Я. 
{Тожъ  обнявъ  ею.) 

Прости,  дражайшш  мой  супругъ ! 
Пей  жизнь  изъ  устъ  моихъ,  возьми  съ  собой  мой  духъ, — 
Коль  оставляешь  зд-Ьсь  меня  уже  по  долгу.  зо 

ОЕОДОРЪ. 

Въ  храпенье  предаю  тебя  победы  Богу. 

{Окоропостгююно  уходить.) 
ЕВПРАКС1Я. 

{Рыдая.) 

Увы! 


ЯВЛЕН1Е  IX. 

БвпРАКС1я  И  Батый,  нзъ  коихъ  первая  рыдаетъ,  а  послН^дшй  изъ  боко- 
выхъ  дверей  подходить  тихо. 

БАТЫЙ. 

Царица!  ты  возмущена  войной? 
Причина  жъ  кто  сему?  Съ  такою  красотой 
И  прелестьми,  какъ  ты,  Батый  бы  не  кичился; 
Но  самъ  у  ногъ  твоихъ  рабомъ  бы  очутился. 
Когда  бы  ты  ему  преклонною  была 
И  къ  счаст1ю  его  надежду  подала. 
Онъ  пламенемъ  къ  теб'Ь  сгарая  не  зазорнымъ 
И  чрезъ  меня  теб'б  творя  себя  покорнымъ, 
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Любовь  свою  вехЬлъ  и  сердце  предложить. 

Ахъ!  можно  ли  къ  царю  царей  суровой  быть?  ю 

ЕВПРАКС1Я. 

Отколь  столь  дерзюя  взялъ  мысли  твой  владетель? 
Князей  супругамъ  долгъ — любить  лишь  доброд'бтель. 
Какъ  знаетъ  онъ  меня?  1^къ  могъ  онъ  полюбить? 
Какъ  въ  тысяч^^  рабынь  и  хрпспвякк  быть 
Нев']^рнаго  женой?  Не  множь  мн^  огорченье. 

(Продолжаешь  рыдать.) 
БАТЫЙ. 

Розъ  благовонныхъ  цв^тъ  и  зв']^здно  озаренье 

Сокрытымъ  можетъ  ли  и  неизвйстньшъ  быть? 

Какъ  прелестямъ  твоимъ  всйхъ  смертныхъ  не  дивить? 

Притомъ  и  на  мужей  коль  изложено  природой, 

Чтобъ  дань  платить  женамъ  и  жертвовать  свободой:        20 

То,  зря  на  красоту,  нельзя  не  воздыхать; 

Царствъ  победителю  должна  принадлежать. 

ЕВПРАКС1Я. 

Штъ  сластолюбш  и  власти  насыщенья,  — 

Алкаютъ  вновь  поб'Ьдъ.  —  Ответь  теб*  —  презренье. 

{Уходитъ.) 


ЯВЛЕШЕ  X. 

БАТЫЙ. 

(Одит.) 

Жестокая!  о,  какъ  она  меня  разить 
И  властно  ывЬ  себ'Ь  подвластнымъ  быть  велитъ! 
Ужасную  въ  себ*  я  чувствую  тревогу! 
Нашла  меня  пленить  надежную  дорогу! 
Ахъ!  если  Бурундай  не  развратить  князей, 
И  победить  они,  —  гд^  блескъ  главы  моей? 


ДЪЙСТВШ  ТРЕТЕЕ. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

На  театре  мракъ.— Батый  и  Бурундай  входять  побочньшя  дверьми. 

БУРУНДАЙ. 

Нечаянный  усп^хъ  нашелъ  я  порученьемъ 
Твоимъ  мн^^,  государь!  Хоть  вышли  съ  ополченьемъ 
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РоссШсюе  князья  сио  же  нощь  на  бой; 
Но  непршзни  духъ  нежь  нхъ  посЁянъ  мной. 
Кранольствуютъ  теперь,  что  властью  облеченный 
беодоръ  сталъ  главой,  Ь&кмъ  старшимъ  предпочтенный, 
И  зд']^сь  подъ  домъ  ужъ  вшелъ  нашъ  полкъ. 

БАТЫЙ. 

Но  чтожъ  еще? 

БУРУНДАЙ. 

Над'Ьюсь,  чрезъ  С1е,  что  трудъ  нашъ  не  вотще. 

А  сверхъ  того  скажу,  что  ужъ  не  древни  нравы 

У  нынЁшнихъ  Славянъ,  искавшихъ  прежде  славы,  ю 

Не  пользу  общую  и  княжеску  сберечь, 

Но  обращаетъ  всякъ  на  свой  прибытокъ  р']^чь. 

Безъ  в4ры  къ  Божеству,  къ  отечеству  безстрастны, 

Законовъ  не  брегутъ,  пронырства,  подкупъ  властны. 

Искавъ  прославиться,  не  дорожатъ  унонъ 

И,  презря  свой,  горды  ордынскимъ  языкомъ: 

На  немъ  бееЬдуютъ,  забавягь,  размьппляютъ; 

Цв^тъ  половъ  обоихъ  пришельцы  воспитаютъ. 

И  словомъ:  думаешь,  гд*  русскихъ  врЬтъ  бояръ, 

Тамъ  видишь  поступью,  одеждою  Татаръ.  20 

То  при  всеобщемъ  ихъ  столь  нравственномъ  разврагЬ, 

Не  мню  быть  в'Ёрнымъ  вс^мъ  ихъ  вождямъ  и  палате; 

Ужъ  миог1е  изъ  1П1хъ  намъ  преданы  душой. 

БАТЫЙ. 

Достаточно  твой  умъ  предметъ  проникнулъ  мой. 

Завоеватель  быть  тотъ  св'Ьта  неудобенъ. 

Кто  только  поб'Ьждать  на  браняхъ  рать  способенъ; 

Нер'Ёдко  яшемъ  мы  лавръ  удачей,  не  мечемъ, 

Но  царства  покорять  надежнее  умомъ. 

На  покоренье  то  я  взялъ  свои  ужъ  м'бры: 

Растлю  обычай,  нравъ,  языкъ,  законъ,  духъ  в^ры.  зо 

А  если  ты  нашелъ  сей  край  ужъ  таковьшъ. 

Что  внутрь  порабощенъ  пародомъ  онъ  моимъ; 

То  не  сумнюся  я  въ  добыч-Ь  мной  пре даримой: 

Разрушится  колоссъ,  ник'Ьмъ  непоборимой. 

Когда  же  то  не  такъ,  в-Ьрь,  Бурундай,  мн*  въ  семъ: 

Воитель  самъ  надеть  подъ  пл'ённичш  яремъ. 

Какъ  въ  мор*]^  быстрый  токъ  теряется  теченьемъ, 
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Такъ  будетъ  поглощенъ  Чипчакъ  Москвы  в^ад^нье1Iъ. 
Но  солнце  ужъ  взошло 

{Сльчиенг  скрыт  дверей,) 

И  скрыпнула  тамъ  дверь: 
Намъ  подозрительно  зд'ёсь  быть  въ  сей  часъ  теперь.        40 

{Уходятъ  въ  1ть  же  двери.) 


ЯВЛЕШЕ  II. 

БВПРАКС1Я  И  С0Ф1Я. 

ЕВПРЛКС1Я. 

Не  знаю,  отъ  чего  весь  духъ  мой  унываетъ, 

И  грудь  мою  тоска  несносна  разрываетъ; 

Не  знаю,  чтб  меня  смущаетъ  и  мятетъ 

И  ни  на  часъ  дупгЬ  покою  не  даетъ  ^, 

Во  сн'6,  СоФ1я,  все  я  вижу  привид^ньи, 

И  даже  на  яву  мечтаются  мн^^  г1ни. 

Хочу  уснуть,  —  не  сплю,  проснусь,  —  и  клонить  сонь. 

веодоръ  зр^^ся  мн^^  въ  гробницу  положенъ; 

Окровавленъ  и  бл^&днъ,  объятья  простираетъ. 

Вспрянувъ,  ко  сыну  я  б'Ьгу  и  трепещу,  ю 

Прижавъ  его  къ  грудямъ,  на  теремъ  мой  лечу. 

Зрю  мертву  тишину,  простертую  вкругь  града, 

Лишь  слышу  клекоты  вдали  орловъ  отъ  глада, 

Лишь  сосны,  в']^трами  бушуя  подъ  луной, 

Т'Ёнями  черными  духъ  ужасаютъ  мой. 

Но  алый  перстъ  заря  на  воды  лишь  склонила 

И  лучъ  съ  оруж1я  она  мн*  отразила, 

Въ  безмолвьи  зыблему  увид'Ьла  я  рать, 

Силъ  напшхъ  и  Татаръ  мой  взоръ  не  могъ  объять. 

Тутъ  вмигъ  за  ржатемъ  коней  сверкнули  блески,  20 

Раздался  стонъ  въ  земл'6,  гулъ  въ  воздух*  и  трески: 

Я  видела,  сквозь  пыль  скакалъ  съ  т1хъ  всадникъ  мёстъ. 

Не  отъ  беодора  ль  привезъ  какую  в'бсть? 

С0Ф1Я. 

Олегъ  израненный  въ  С1е,  какъ  сльппу,  время 
Разузданньигь  конеиъ  примченъ  увязппй  въ  стремя; 
Онъ  сказывалъ,  супругъ  твой  здравъ  и  счастливъ  бой. 

ЕВПРЛКС1Я. 

Не  то,  СоФ1я,  духъ  предвозв'Ьщаетъ  мой; 
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Но  съ  терема  какъ  я  чертоги  про&кплл, 

Кого  ни  встркгЕля,  кого  ни  вопрошала, 

Никто  ни  слова  мн4  въ  отраду  не  сказалъ;  80 

Но  всякъ  со  вздохами  преклоншися  стоялъ. 

Погибъ  веодоръ  мой,  убить  супругъ  мой,  в'Ьрно! 

О  я  несчастная! 

{Плачетъ.) 
С0Ф1Я. 

Крушишься  ТЫ  безм^рно, 
Не  знавъ  еще  о  чемъ. . . 


ЯВЛЁШЕ  III. 

Тъ  жв,  Юр1Й  и  въстникъ  входятъ  печально. 

ЕВПРАКС1Я. 

Пов']^дай,  мой  отецъ, 
Не  помрачился  ль  мой  супружесшй  в^^нецъ, 
И  живъ  ли  сынъ  твой? 

ЮР1Й. 

(Вздооснувъ.) 

Живъ. 

ЕВПРАКС1Я. 

Но  ЧТО  же  такъты  скромно 
В'Ьщаешь,  государь,  и  такъ  вздохнулъ  прискорбно? 
Скажи,  скажи  скор1&й,  Батый  ли  поб']^жденъ, 
Или  веодоръ  мой?  Онъ  здравъ  иль  н*тъ? 

ЮР1Й. 
(Уныло,) 

Взять  въпл'Ьнъ! 

ЕВПРАКС1Я. 
{Съ  трепетомъ,) 

Какъ!  МОЙ  супругъ  въ  пл^ну?  Живой  врагамъ  достался? 

А  мн^Б  онъ  победить  иль  умереть  поклялся. 

О  ты,  несчастн'6йш1й!  Когда  бъ  на  брани  легъ, 

Отраду  ту  хотя  бъ  душ*  моей  сберегъ,  ю 

Что  я  осталась  бы  вдовой  поел*  героя; 

А  ньга*,  въ  мрачный  гробъ  постыдну  жизнь  сокроя, 

Какой  оставимъ  слухъ  и  въ  сей  я  въ  поздный  св*тъ? 

Увы! 
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въстннкъ. 
Царица!  сей  славнее  п^^Ьнъ  поб^дъ. 

{Еъ  Ж)р^ю.) 

вещать  нн^,  государь,  позволппь  л  подробно? 

ЮР1Й. 

{Печально.) 

В']&щай! 

ЕВПРАКС1Я. 
{Рыдая.) 

Рази! 

ВФСТНИКЪ. 

Нашъ  вождь  шадой  прошехь  свободно 
Татарск1й  ночью  стань,  и  гдЬ  стокъ  р^^къ  двухъ  быль, 
На  узкой  сталь  стр&]г]^,  закрылъ  судами  тылъ; 
Поставилъ  строй,  стк:ня  веприной  головою, 
Князьямь  сказалъ  н'Ьста. — Батый  возсталъ  съ  зарею,     20 
Пришель:  отдай,  вскричаль,  оружье  мЕк  твое! — 
Возьми,  Оеодоръ  рекъ,  уставя  коше. 
Съ  симъ  словомъ  тучи  стр^ль  блескь  солнечный  затмили. 
Въ  тйни  намь  легче  ббй;  Богь  въ  помощь!  мы  гласили, 
И  дань  къ  сраженью  знакь.  —  Стонъ  накровь^восшум'Ьлъ, 
Сиповки  взвизгнули,  —  и  Россъ  воспламен'Ьль. 
Кахъ  черная  гроза,  летя  съ  хребта  ливансва, 
На  христ1анс10г  рать  неслась  такъ  бусурманска; 
Пришла,  ударила  въ  нередшй  полкъ  челомъ; 
Трескъ  кошй,  звукъ  мечей  долъ  повториль  и  холмъ;        во 
Осклабилася  смерть,  возскрежетала  з^^вомъ, 
Ивъсреднемъ  вмигъ  полку,  на  крыльяхъ  правомъ,  л^вомъ, 
Товъ  быстрый  потекь  кровавьш  рйки. 
Какъ  нивы  злачньш,  себкалися  полки! 
Отвсюду  къ  намь  Чипчакъ  стремился  ярой  лавой; 
Россъ  честь  пр1обр^талъ  иль  умираль  со  славой, 
Не  уступя  земли  ни  шага  подъ  собой. 
Но  се,  какъ  вьюпцй  пыль,  вихрь  бурный,  громовой, 
Мунгулъ  со  всадничей  мунгальскою  дружиной 
Нась  ринулся  прорвать,  про^^хать  строй  срединой;  40 

Но  встрЬтилъ,  какъ  скалу,  онъ  тверду  русску  грудь. 
Свирепый  моря  валъ  бьиъ  долженъ  отпрыгнуть. 
Оеодоръ,  съ  рындами  на  тьиъ  его  налегппй, 
Поверхъ  главы  съ  мечемъ,  какъ  съ  молшей,  лет]^вш]й. 
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Врубился  въ  сердце  ордъ  и  01фуженъ  саиъ  сталъ; 

Но,  не  смотря  на  то,  онъ  все  впередъ  дерзалъ. 

Тутъ  воинства  вокругъ  сЛсвйтсь  обоюдны 

И  Россы  храбрости  прим'1ръ  явили  чудный; 

На  копьяхъ  чрезъ  себя  метали  узденей: 

Сквозь  паръ,  сквозь  пыль,  сквозь  Афакъ  блескъ  виденъ  быль 

мечей,  60 

Валились  съ  плечъ  главы,  отъ  туловищей  руки, 
Паль  всадникъ,  паль  и  конь;  вопль,  топотъ,стонъ,  скрипъ,  звуки 
Отъ  броней  и  отъ  збруй  летали  вкругъ  враговъ, 
Отъ  поб'Ёждавшихъ  какъ,  и  падшихъ  такъ  полковъ. 
.Ъотообразенъ  видъ  являлся  всей  природы: 
Уясасно  зр'&шще,  гд'б  ратуютъ  народы! 
Се,  государыня,  геройскихъ  слава  д'кгь! 
Позадь  веодора  лежали  гряды  гёлъ. 

Б1ющихъ  въ  грудь  себя  ужъ  мы  ордынцевъ  зрйш  # 

И  восклицать  свою  победу  ужъ  хог&га;  во 

Ужъ  снялъ  съ  прекраснаго  чела  нашъ  вождь  шеломъ 
И  отирать  хот&1ъ  потъ,  льюпцйся  ручьемъ, 
Какъ  вдругъ  разнесся  слухъ,  что  дрогнулъ  полкъ  Олеговъ, 
Что  конь  его  унесъ,  что  Всеволодовъ,  Гл^^овъ 
Погрязъ  въ  р^кахъ  оплотъ,  что  сталъ  открыть  напгь  тылъ, 
Что  кормчихъ  и  возницъ  наемныхъ  ковъ  то  быль. 
Тогда  съ  холмовъ  и  водъ  насъ  орды  окружили, 
Изъ  самостр&ловъ,  пращъ  градъ  каменный  пустили. 
По  шлемамъ,  по  щитавгь  стальнымъ  съ  высотъ  б1Я, 
Гремяща  по  рядамъ  б'Ёжала  искръ  струя!  то 

Нашъ  вождь  отъ  сей  грозы  нигд*]^  не  могъ  ужъ  скрыться: 
Вел']^лъ  ьсЬяъ  воинамъ  подъ  ихъ  щиты  склониться 
И  черепахой,  скрывъ  себя,  тихонько  ползть. 
До  стражи,  гд'Ь  былъ  въ  градъ  стрегомъ  Давыдомъ  мость, 
Какъ  змМ  чешуйчатый  смьшаясь,  потянулся 
Подъ  кровлею  сей  строй,  и  моста  ужъ  коснулся; 
Но  мостъ  возжегся  вдругъ  и  пламень  путь  прес^къ; 
Коль  небеса  казнятъ,  чтб  можетъ  челов^къ? 
Однакожъ  нашъ  герой  и  тбмъ  не  устрашился; 
Но  сталъ  ногой  на  щитъ  й  умереть  р']^шился,  80 

Какъ  левъ,  горя  очьми,  что  встретить,  то  мертвить. 
Росс1янъ  храбрыхъ  горсть  тьма  варваръ  не  страшить: 
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Свирепый  Тахтанышъ  богатьфямъ  въ  кольчугахъ 
Вед&гь  вдругъ  млатами  смесить  насъ  труповъ  въ  грудахъ. 
Полкъ  рыкнулъ  исполинскъ,  —  ВС*  пали, — вождь  пл^ненъ. 

ЮР1Й. 

(Утирая  слезы.) 

О  сынъ  МОЙ! 

ЕВПРЛКС1Я. 

(Рыдая ) 

О  С5Т1ругъ!  погибъ  ты  ОТЪ  ИЗМ^НЪ. 
въстникъ. 
Князья  безтрепетно,  безстрашно  тожъ  сражались, 
До  сказаннаго  мной  несчастья  въ  бой  метались,  * 

А  паче  князь  Олегъ,  въ  жару,  какъ  ярый  волкъ. 
Во  ВС*  опасности  стремилъ  свой  храбрый  полкъ.  9о 

Хотя  израненъ  былъ,  не  оставлялъ  онъ  бою. 
Поколь  стальны  бразды  не  прервались  съ  уздою 
И  онъ  съ  ослабнувша  с*дда  не  палъ  съ  коня. 
Сроб*ли  ратники,  его  убитымъ  мня; 
А  проч1е  князья,  я  думаю,  спаслися, 
Какъ  мостъ  огнемъ,  суда  водою  пожралися. 
Я  посланъ  былъ  собрать  на  помощь  ихъ  вождю, 
Какъ  каменному  онъ  подверженъ  былъ  дождю; 
Но  ихъ  ужъ  не  нашелъ, — орды  лишь  съ  пл*номъ  мчались. 

БВПРАКС1Я. 
(ПродоАоксм  ри<кт%^ 

Супругъ  мой  во  пл'Ьну! 

ЮР1Й. 

Вс*  храбрые  остались  100 

Вокругъ  на  м*ст*  съ  нимъ!  Дивлюсь,  какъ  онъ  въживыхъ! 
Еще  къ  намъ  благъ  Творецъ! 

ЕВПРАКС1Я. 

Судебъ  Его  святыхъ 
Прогневать  не  дерзну.  Но  что  въ  товгь  утЬшенья? 
Супругъ  мой  во  пл*ну! 

В1^СТНИКЪ. 

Московски  ополченья, 
Какъ  слухъ  разносится,  не  вдалек*  идутъ. 

ЮР1Й. 

О  Боже!  посп*ши. 
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ЕВПРАКС1Я. 

Ихъ  тщетенъ  будетъ  трудъ. 
Супругъ  мой  во  пд*ну! 


ЯВЛЕН1Б  1У. 

Тф  же,  Олегъ,  Всеволодъ,  Гл'Ьбъ  в  Давыдъ,  изъ  коихъ  первый  ра- 
нен% ,  съ  подвязанной  рукой  опирается  на  копье. 

ОЛЕГЪ. 
{Юргю  сь  оюрченгемъ.) 

Несчаспе  презлое 
•       Постигло  насъ! 

ВСЕВОЛОДЪ. 

Уже  изв^стенъ  ты  о  бо*? 

ЮР1Й. 

Несчастливъ  я,  не  вы.  Мой  сынъ  быль  войскъ  воащвнъ. 

ГЛЪБЪ. 

Избрали  мы  его.  Не  виненъ  онъ  ни  въ  чемъ; 
Геройское  его  насъ  удивляло  рвенье. 

ЮРШ. 

Онъ  долгъ  свой  исполнялъ. 

ЕВПРАКС1Я. 

(Рыдая.) 

А  меЪ  хоть  ут]^енье 
Въ  несносной  горести  собой  онъ  то  принесъ, 
Что  сынъ  отечества,  что  былъ  онъ  прямо  Россъ, 
Достойный  мой  супругъ,  сынъ  КНЯЗЯ  Юрья  крови. 

ЮР1Й. 

Достойна,  дщерь  моя,  и  ты  его  любови,  ю 

Въ  теб'6  подобный  духъ. 

ОЛЕГЪ. 

Виновны  вшого  въ  томъ. 
Что  чужестранцамъ  мы  повторились  во  всемъ: 
Они  насъ  предали. 

ЮР1Й. 

Я  виненъ  въ  снисхождень^. 
Возьмите  отъ  меня  вы  княжества  правленье. 

ОЛЕГЪ. 

Н'Ётъ! . . .  добрый,  кроткш  князь! 
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ГЛЪБЪ  и  ДАВЫДЪ. 

{Вмпстп, 

ЕВПРАКС1Я. 


Влад'Ьй. 

Виновна  я, 
Что  страсть  къ  веодору  горячая  моя 
И  истинная  честь  ко  брани  васъ  склонила. 
Упрекомъ,  просьбой  васъ  своей  я  погубила, 
Но  въ  томъ  не  каюся,  коль  исполняла  долгъ; 
Войну  внушили  ми^  любовь  законъ  и  Богъ.  20 

Вы  не  одну  меня,  женъ  вашихъ  запцпцали, 
За  благо  общее  вы  души  вапга  клали. 
Чтб  въ  томъ  отечеств*,  гд*  чести  не  блюдутъ? 
Меня  лишь  въ  совести  т1  укоризны  рвутъ, 
Что  я  съ  веодоромъ  для  сына  разлучилась 
И  на  опасности  съ  нимъ  бранны  не  пустилась; 
Что  зд'Ёсь  въ  поко*  я,  а  онъ  стенетъ  средь  узъ. 
Я  симъ  въ  душ'Ё  моей,  лишь  спъ  однимъ  мятусь. 
О  мой  отецъ!  князья!  о  небо!  помогите, 
Съ  супругомъ  умереть  меня  вы  отпустите.  зо 


авлЕШЕ  V. 

Тф  же  и  Бурундай. 

БУРУНДАЙ. 
{Надменно.) 

Какихъ,  упорствомъ,  вы  виною  стали  б'Ьдъ! 
Какой  вы  скажете  Батыю  днесь  отв'ётъ? 
Какой  ему  теперь  вы  угодите  данью 
За  кровь  пролитую?  Еш;е  ль  его  желй№ю 
Своимъ  упрямствомъ  ъы  мечтаете  претить 
И,  падши,  у  него  прощенья  не  просить, 
Отдавъ  ему  во  власть 

{Указыеая  на  ЕвпранЫю.) 

царицу  горделиву? 
Еще  ль  подвергнете  какому  страпшу  диву. 
Какому  мщенью  вы  себя  и  свой  народъ? 
Опомнитесь,  доколь  мечъ  вновь  не  упадеть  ю 

На  ваши  гордьш,  тщевознесенны  вьга 
И  кров1ю  всея  не  обагрить  Росс1и. 
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Погибла  ваша  рать,  вашъ  вождь  средь  нашЕхъ  рукъ. 
На  что  жъ  надеетесь? 

ОЛЕГЪ. 

На  нашъ  народъ. . . 

ВСЕВОЛОДЪ,   ГДФВЪ  и  ДАВЫДЪ. 

(Вдругъ,) 

Нашъ  дл'гь. 

ЮР1Й. 

На  Бога  и  свою  надеемся  правдивость. 
Безсиленъ  угнетать  вов^къ  тирань  невинность. 
Россш  можетъ  лишь  Росс1я  поб-бдить. 

ВСЕВОЛОДЪ. 

Изм'Ёною  впередъ  вамъ  насъ  не  поразить. 

БУРУПДАЙ. 

А  я  вамъ  в'Ьрный  пл1^нъ  и  рабство  предрекаю. 


ЯВЛЕН1Е  У1. 

Т*»  ЖЕ  И  Батый. 

БАТЫЙ. 

Отъ  имени  Я  вамъ  Батыя  предлагаю 

Разм^&ну  пл^нниковъ  и  перемирья  часъ 

На  погребенье  т^лъ.  Онъ  чтить  отлично  васъ 

И  ваше  мужество  толико  уважаетъ, 

Что  честь  спо  отдать  вамъ  долгомъ  поставляетъ. 

Героевъ  среди  б'Ьдъ  с1яетъ  паче  лучъ. 

ЮР1Й. 

Щедрей  ч^мъ  властелинъ,  т]^ъ  бол^е  могучъ; 
Но  пл^нныхъ  оАгь  у  васъ. 

БАТЫЙ. 

О!  сердцу  есть  драг1я. 

ЮР1Й. 

Но  кто  они?  скажи. 

БАТЫЙ. 

{Укалывая  на  ЕепракЫю,) 

С1И  красы  младьш, 
Сей  блескъ  ланитъ  и  усть,  что  въ  сей  царице  зрю,  ю 

Давно  принадлежать  великому  царю. 
Штъ  миру  безъ  нея,  невместно  снисхожденье. 
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БУРУНДАЙ. 

Но  огнь,  иечъ,  смерть. 

ЮР1Й. 

Не  вы, — персть  рока — царствъ  рзтненье. 

ОЛЕГЪ. 

Но  Евпракс1Я  шла  сама  къ  супругу  въ  пл*нъ. 

ЕВПРАКС1Я. 

Съ  супругомъ  умереть,  а  сънимъ  не  на  разм^^нъ 
Иду,  —  и  пусть  меня  тиранъ  вашъ  ожидаетъ. 

БАТЫЙ. 

Тебя  царь  ждетъ  одну,  супр>та  свобождаетъ, 
И  самъ  супругъ  тебй  претить  къ  себй  идтить. 

ЕВПРАКС1Я. 
{Съ  досадою,) 

Какой  свирепый  зв^рь  столь  злобно  уязвить 

Меня  бы  могъ,  какъ  ты  сей  поражаешь  вестью?  20 

Надлежитъ  изобрйсть  сей  вымыселъ  не  честью, 

Чтобы  любезн^йппй,  дралм1Йш1Й  мой  супругъ 

На  груди  нужной  сей  не  изл1ялъ  свой  духъ; 

Чтобъ  не  хогЬлъ  меня  онъ  бол^Ье  и  вид'Ьть! 

Ахъ!  можно  ли  меня  и  столь  его  обидеть? 

Не  в'Ьрю  я  се1«у.  Се  хитрой  злобы  ковъ. 

БАТЫЙ. 

А  если  принесу  я  знакъ  нам'Ьсто  словъ? 

ЕВПРАКС1Я. 

Какой  знакъ  принесешь?  Ч'Ьмъ  лесть  восторжествуетъ? 

Ужель  душа  моя  во  мн-Ь  не  суш,ествуетъ? 

Ужель  в']^рн^йш1Й  мой  с}щугь  меня  забылъ  ^  80 

И  разлучить  меня  съ  собою  осудилъ? 

О  я  несчастная!  Коль  в-Ьсть  та  справедлива, — 

Сколь  счастлива  была,  днесь  столько  несчастлива. 

веодоръ  мой  меня  уже  не  хочетъ  зр'Ьть: 

Почто  же  мнЬ  и  жить?  ахъ!  лучше  умереть. 

{Къ  Батыю.) 
Но  покажи  мн^  знакъ,  какимъ,  какимъ  я  средствомъ 
И  неожиданньшъ  толь  поражаюсь  б']^дствомъ? 

БАТЫЙ. 

я  принесу;  но  лшпь  паединЬ  врз-ч) % 

Соч.  Двр«.  IV.  19 
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ЕВПРАКС1Я. 

{Ук<1зывая  на  Юргя,) 

Коль  дозволете  отца  я  получу. 

(Взяеъ  за  руку  БатыЯу  со  слезами,) 

Межъ  тЬмъ  молю:  проси  ты  отъ  меня  Батыя, 

Да  узы  облегчить  веодора  онъ  злыя;  40 

Да  сохранить  его  здоровье  и  покой, 

Не  дастъ  по  отчеств*  замучиться  тоской. 

Хотя  бы  я  ему  была  и  не  любезна, 

Да  не  тягчить  его  у  вась  неволя  слезна. 

БАТЫЙ. 
(Бурундаю  тихо.) 

Тоской  И  прелестьми  мой  духъ  она  мятетъ. 

{Евпраксги.) 

Исполню  твой  приказъ, 

БУРУНДАЙ. 
*  (КнязьямЪу  грозя») 

Не  укосняйте  миру. 

(Уходятъ,) 


ЯВЛЕН1Е  VII. 
Юр1й,  Бвпраксхя,  Всевододъ,  Олегъ,  Гд'Кбъ,  Давыдъ  и  в-бстнинъ. 

ОЛЕГЪ. 

Всл*дъ  СТОЛЬ  кроваваго  звероподобна  пиру, 
Который  дорого  и  ханомь  заплаченъ, 
Я  мню,  что  намъ  посломь  мирь  лестно  предложень, 
Чтобь  силой  вновь  своей  Чипчакъ  возмогь  собраться 
И  воинствамь  вь  Мрскв'Ь  чтобь  поводь  дать  остаться. 

(Къ  Влстнику,) 

Но  ты  сказалъ,  что  ужь  черниговсюй,  тверской 
И  с^верски  князья  вь  союз'Ь  межь  собой? 

В-ЁСТНИКЬ. 

И  мнять  вась  подкр'1пить. 

ВСБВОЛОДЬ. 

Вновь  счастья  испытаемъ. 

ОЛЕГЪ. 

Намь  стыдно,  что  себя  вь  позор*  оставляемь: 

Хоть  брани  не  желаль,  миролюбивь  я  быль;  ю 

Но  пусть  ужь  вытечеть 

(Доказывая  на  завязанную  руку.) 

ВСЯ  кровь  ^^Iоя  изь  жиль, 
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Лишь  бы  беодора  изъ  пл^на  намъ  избавить: 

Къ  чему  капль  1гкколько  для  скорбныхъ  дней  оставить? 

ЮР1Й. 

Таковъ  миръ  хищника,  каковъ  весеннш  ледъ: 
Опрись  кто  на  него,  и  въ  бездну  упадетъ. 
Вв'Ёкъ  победитель  другъ  надежный  не  бываетъ. 

ВСЕВОЛОДЪ. 

Оставит  наша  рать  духъ  бодрый  изъявляеть. 

ДАВЫДЪ. 

Но  еслибъ  обойтись,  не  проливая  кровь? 

ГЛ*БЪ. 

Чего  не  могъ  нашъ  мечъ,  да  снищетъ  то  любовь! 

{Князья  уходятъ.) 


ЛВЛЁШЁ  УШ. 
Юр1Й  и  Евпракс1я. 

ЮР1Й. 

сЗюбовь  къ  отечеству,  ко  мн'Ь,  къ  супругу,  къ  в^р*. 

Ты  въ  р^дкомъ,  дщерь  моя,  явила  днесь  прим^р^; 

Но  сердцу  юному  неусмотрима  лесть: 

Знал,  хитрость  тонюя  умнеть  сЬти  плесть: 

Всегда  она  хвалой  невинны  души  ловить 

И  къ  злобному  ея  ихъ  д'Ьйств1ю  готовить; 

То  сердца  берегись  ей  сгибы  открывать, 

А  паче  не  сп*ши  чего  ты  обещать; 

Воспомни,  что  тобой  отечество  спасаю. 

Храню  и  честь  твою,  —  съ  посломъ  р'Ьчь  позволяю.  ю 

ЕВПРАКС1Я. 
{Съ  плачемъ  цллуя  у  нею  руну.) 

Пусть  прежде  св'Ьтъ  изъ  сихъ  изсякнетъ  томныхъ  глазъ, 
Ч'Ьмъ  позабуду  я  родительсгай  приказъ. 

{У ходить,) 


ЯВЛЕН1Е  IX. 

ЮР1Й. 
{Одинг.) 

Какъ  суетенъ  сей  М1ръ  и  въ  случаяхъ  превратенъ! 
И  оборотъ  его  какимъ  умомъ  понятенъ? 
Вчерась  я  восходилъ,  сегодня  нисхожу; 

19*       • 
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Едва  блеснулъ  мн^  день,  уже  во  гробъ  гляжу. 

Давно  ли  низлага^^ь  и  раздавалъ  Россъ  троны, 

Владим1ръ  княжества,  а  Ярославъ  законы? 

Давно  ли  Россъ  С1ялъ,  какъ  солнца  полный  зракъ? 

А  нын'Ё  мракъ  простертъ  надъ  нивгь,  и  кто  жъ?  Чипчакъ 

Доводить  иль  довелъ  до  той  ужъ  насъ  степе1ш, 

Что  мы  дрожимъ  его  и  самой  даже  гбни  ю 

И  княжеску  жену  на  жертву  мыслинъ  дать, 

Дабы  отъ  грозъ  его  себя,  отъ  зв']&рства  спасть, 

Не  думая,  что  гёмъ  себя  мы  обезславимъ 

И  отъ  опасностей  грядущихъ  не  избавимъ. 

Гд*  жъ  твой,  Росс1я,  умъ,  гд*  духъ  неколебимъ? 

Но  смертньшъ,  ахъ!  чертежъ  судебъ  неизсл^димъ. 

Мы  видимъ  въ  иов'^стяхъ  геройсюе  привг]&ры, 

Но  идемъ  ли  имъ  всл'ёдъ?  Беремъ  ли  лучши  м^ры? 

Штъ,  бродимъ  какъ  слепцы,  то  медлимъ,  то  сп^ппшъ; 

Чтб  должно, — презр'&ии;  не  должно  чтб, — творимъ.        2Ю 

Увы!  когда  жъ  на  насъ  С1е  небесъ  насланье, 

И  данъ  отъ  нихъ  бичемъ  Батый  намъ  въ  наказанье; 

То  будь  благословенъ.  Правитель  всЬхъ  м1ровъ, 

Деряишцй  узелъ  всЬхъ  подсолнечныхъ  концовъ! 

Спасенье  отъ  Тебя  пусть  намъ  и  совершится. 

Угодное  Теб*  съ  Россией  да  творится! 

Но  княжескш  я  долгъ  исполню  только  въ  томъ, 

Чтобъ  совесть  мн*  моя  не  пререкла  ни  въ  чемъ; 

А  впрочемъ  содрогай,  иль  упадай  вселенна. 

Лишь  правда  царская  и  честь  будь  не  затм^нна.  зо 


ЯВЛЕН1Е  X. 

В'ЬСТНИКЪ  и  ЮР1Й. 

ВФСТНИКЪ. 

Московскимъ  воинствамъ  Татары,  государь, 
ОтрЬзьшаютъ  путь.  —  И  какъ  крылата  тварь, 
Ордьшска  саранча  вновь  тучами  стремится, 
Уронъ  дополня  свой,  вкругъ  города  ложится. 

ЮР1Й. 

Скажи  князьямъ,  —  и  мн*  вели  дать  шлемъ  и  мечъ: 
На  прагЬ  власти,  дней,  мн*  что  ужъ  жизнь  беречъ? 
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ДЪЙСТВЕЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 
ЯВЛЁШБ  I. 

ЕВПРАКС1Я. 
(Одна.) 

Иградшце  судьбы,  рабыня  на  престоле, 

Супруга  княжеска,  къ  какой  влекусь  я  дол*? 

Спасать  отечество,  а  в'Ьры  несть  упрекъ. 

Прервать  любви  союзъ,  а  весть  въ  распутстве  в'ёкъ! 

Въ  томъ  пользу  находить,  чтб  совесть  отвергаетъ; 

Т^мъ  разумъ  обольщать,  чтб  сердце  ужасаетъ! 

Любить  беодора,  —  гЬмъ  жизнь  его  губить; 

Мертвить  беодора,  —  гЬмъ  жизнь  его  продлить; 

Долгъ  долгомъ  поборать  и  низлагать  честь  честью, 

И  распрю  ту  р^^шить  моей,  супруга  ль  смертью?  ю 

Ахъ!  что  же  мн^  избрать  и  что  начать  теперь? 

Кому  последовать?  — на  чей  смотр-Ьть  прим^ръ? 

Внять  общества  ли  гласъ,  внушенью  ли  святыни, 

Иль  кликамъ  роскоши,  иль  славй  героини? 

Одна  другую  страсть  встр^чаеть  и  мятетъ, 

И  мысль  одна  другой  взять  верха  не  даетъ! 

Зач^мъ  пришла  сюда  и  что  сказать  мн^  должно, 

Какъ  злобный  знакъ  какой  представятъ  мн^  неложно? 

Какими  хитростьми  прельстить  меня  хотятъ? 

беодоровъ  одинъ  ъшлШ  мн^  св^та  взглядъ.  ао 


ЯВЛЁН1Ё  II. 
Батый  и  Евпракс1я. 

БАТЫЙ. 
{Съ  притворнымъ  дружеекимъ  трепетомъ,) 

Съ  благогов^темъ  царицы  изволенье 
И  моего  царя  свершая  повел1^е, 
Я  Евпракаею  принесъ  желанный  знакъ; 
Но  трепетный  тебя  да  предварить  мой  зракъ. 
Что  въ  знак^  скрыта  семь  никбмъ  неожиданна 
Пов']^ренная  мп^  Батыемъ  страшна  тайна. 
Которую  вел^Блъ  отъ  вс*хъ  онъ  мн*  сокрыть, 
А  изъ  почтешя  теб^  лишь  объявить, 
Л^игЁя,  что  узришь  ты  знаменье  печально. 
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ЕВПРАКС1Я. 

Какое? 

БАТЫЙ. 
{Показывая  кольцо.) 

На  с1е  смотря  кольцо  венчально,  ю 

Познаешь  ли  его?. . . 

ЕВПРАКС1Я. 
(Съ  трепетнымъ  удивленгемъ,) 

Откуда  взялъ? . . .  мое! 

БАТЫЙ. 

Пойми  же  изъ  сего  несчастье  ты  свое 

И  не  мечтай,  чтобъ  былъ  супр5тъ  теб"Ь  твой  в^рень. 

Оставилъ  онъ  тебя,  —  сей  знакъ  нелицем'Ьренъ. 

Ты  сумн1^ваешься?  в'Ёрь,  юная  жена. 

Что  участь  ужъ  твоя  теперь  прем^Ьнена. 

Батый  беодору  изъ  личныя  отм'Ьны 

Позволилъ  входъ  въ  шатеръ,  живутъ  его  гд*  жены. 

Красавицъ  лишь  въ  соборъ  вступилъ  сей  юный  князь, 

Отвсюду  пораженъ  былъ  блескомъ  ихъ  заразъ,  20 

И  вмигъ  онъ  обратилъ  свой  взоръ  и  вздохи  тайны 

На  образъ  мильш  Батыевой  султаны, 

Прелестнейшей  изъ  всЬхъ.  —  Султанъ  прим'Ьтилъ  то; 

Но,  дерзость  такову  поставя  ни  во  что, 

Позволилъ  хитростно  внедрять  имъ  страсть  взаимно: 

При  в'Ётр'Ь  огнь  въ  младыхъ  сердцахъ  пылаетъ  сильно; 

Твой  князь  любовь  свою  султанш']^  въявь  открылъ 

И  симъ  ее  кольцомъ  обручньшъ  подарилъ, 

Давая  знать  чрезъ  то,  тебя  что  покидаетъ 

И  сердце  что  другой  на  в']^чность  посвящаетъ.  зо 

Мой  царь  бьиъ  симъ  сраженъ,  не  в'Ёдавъ,  чтб  начать. 

Но  вспомня,  что  тебя  решился  обожать, 

Бел^^ъ  къ  теб*  довесть  супружества  измену, 

И  съ  миромъ  у  князей  просить  разм^^на  пл*ну:  — 

веодоръ  пл-Ьнникомъ  себя  Фатимы  чтетъ; 

Батый  же  пл^нникъ  твой, — препятствъ  къ  разм']^ну  н4тъ. 

ЕВПРАКС1Я. 

Как1я  странности  и  ужасы  нел^&пы 

Ты  возв'Ёщаешь  мн^,  посолъ  царя  свирепый! 

Какая  гнусна  ложь  и  мрачныхъ  козней  адъ! 
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Какой  вливаешь  вигё  ты  въ  грудь  смертельный  ядъ!         4о 

Возможетъ  ли  то  быть,  чтобъ  существо  любезно, 

веодоръ  въ  грудь  вонзалъ  мн-Ь  острхе  желчно 

И  внутренность  мою  изр^заль,  изорвалъ 

И  лютымъ  коршунамъ  на  растерзанье  даль? 

Н-бть,  н'Ьтъ!  не  в^рю  я  толь  злу  необычайну 

И  презираю  мн*  тобой  внушенну  тайну. 

Какъ  статься  то  могло,  чтобъ  вЬряый  мой  супругъ, 

Бывъ  пл^нникъ  и  ко  мн'Ь  перем'Ёнившись  вдругъ. 

Другую  полюбилъ  столь  мрачно  и  безславно, 

Что,  и  кольцо  мое  предавши  обрз^ально,  5о 

Онъ  съ  инов'Ёркою  соединилъ  себя. 

Пристойность  потерявъ  и  честность  погуби? 

Иль  разума  и  чувствъ  онъ  ъсЪхъ  уже  лишился? 

Когда  бьгоало,  гд*,  чтобъ  Россъ  такъ  посрамился 

И  клятвы  чтобъ  свои  священны  позабылъ, 

Хотя  бы  въ  челюстяхъ  онъ  самой  смерти  былъ? 

Ахъ!  знать,  что  жизни  вы  его  уже  лишили 

И,  перстень  снявъ  съ  него,  въ  искусъ  мн-Ь  обратили! 

Скажи  ты  лучше  мн^:  ссЬкъ  дни  его  палачъ, 

И  обрати  мой  стонъ,увы!  въ  надгробный  плачъ. 

БАТЫЙ. 

А  ежели  онъ  живъ,  и  лично  бъ  царь  решился  во 

Теб*  о  томъ  сказать,  что  онъ  въ  тебя  влюбился 
И  обожатель  самъ  твоей  сталъ  красоты,  — 
Сему  поварила  бъ? 

ЕВПРАКСХЯ. 

{Съ  удиелен4емъ.) 

Какъ?  ЛИЧНО? 

БАТЫЙ. 

{Ударяя  себя  въ  %рудь,) 

Я  Батый, 
Я  повелитель  ордъ.  —  Симъ  окруженъ  чертогомъ, 
Даю  себя  теб'Ё  любви  моей  залогомъ. 
Когда  бы  страсть  моя  не  столь  бьиа  сильна. 
То  въ  жизни  бъ  ты  моей  днесь  не  была  вольна; 
Но  се,  я  предъ  тобой;  ужъ  санъ  мой  не  скрывая 
И  сердцу  твоему  всего  себя  вверяя, 
Пришелъ  теб'Ь  сказать:  люблю. — Се  тайна  въ  чемъ.       70 
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ЕВиРАКС1Я. 

(Съ  ужасомь.) 

Какъ,  государь,  ты  могъ  во  образе  такомъ 

Притворномъ  быть  со  мной?  Притворствовать  постыдно. 

Проступкомъ  назовутъ  свидапхе  невинно. 

Опасность  впрочемъ  я,  доверенность  д-Ьню 

И  тайну  я  твою,  конечно,  сохраню ; 

Но  на  супруга  снесть  не  въ  силахъ  порицанье: 

Изм'Ёна  мн*  его  несносное  терзанье. 

БАТЫЙ. 

Когда  бы  клеветой  его  я  поридалъ, 

Одинъ  бы  предъ  тебя  отважно  не  предстадъ; 

Залояшикомъ  себя  тебй  бъ  не  отдалъ  въ  руки  80 

И  гн']^въ  бы  твой  не  снесъ,  тягчайшш  злой  нн'Ё  муки; 

Но  только  въ  томъ  теб'Ё  виновнымъ  признаюсь, 

Что,  бывъ  самъ  зд^сь,  вел^лъ  я  брату  ввесть  въ  искусъ 

Супруга  твоего  чрезъ  льстивую  султану, 

Дабы  познать  къ  тебй  его  горячность  равну. 

Позналъ.  —  Ахъ!  тщетно  ты  ослеплена  такъ.имъ: 

Изм^нничья  душа  кольцомъ  открыта  симъ. 

{Пок(лзывс1етъ  на  кольцо,) 

Прости,  что  такъ  сказать,  любя  тебя,  дерзаю 

И  хитрость  что  мою  усердьемъ  извиняю. 

Она  мн*  удалась,  неверный  мужъ  открыть.  90 

Не  стбитъ  онъ  тебя,  Батый  тобой  горитъ. 

ЕВПРАКС1Я. 

{Сурово.)  '^ 

Супруга  моего  такимъ  чернить  порокомъ? 
О  царь  царей!  клянись. 

БАТЫЙ. 

{Возд^ьвъ  на  небо  руки.) 

Клянусь  моимъ  пророкомъ. 

ЕВПРАКС1Я. 
(Съ  отчаян1вмъ.) 

Увы!  несчастная,  б'бдн^йшая  жена, 

Къ  чему  теперя  ты,  къ  чему  приведена? 

Супругомъ  презренна,  присуждена  князьями 

Посм^&шищемъ  быть  вв']&къ  межъ  русскими  женами! 

веодоръ!  ты  сего  мн'6  б^дстихл  виной, 

Ты  сделался,  супругъ,  предатель  гнусный  мой! 
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Дщерь  княжеску,  жену,  в'Ьнчанну  Росс1янку  юо 

Не  усумнился  ты  слгЬняуь  на  мусульманку; 

Не  устыдился  родъ  свой,  в^ру,  верность,  честь 

Въ  даръ  сластолюбие  гнуснМшему  прннесть! 

Не  ужаснулся  клятвъ,  предъ  алтаремъ  ми']^  данныхъ, 

Забыть  въ  объят1яхъ  красотъ  иноплемянныхъ! 

беодоръ!  н']^яшости,  который  ты  мн^ 

Являлъ  любви  своей  во  сладостномъ  огн'Ь, 

Въ  восторгахъ  новыхъ  днесь  преступно  погружаешь, 

Не  тужишь  обо  мн'ё,  не  мышлишь,  не  в'Ёш;аешь; 

Пр1ятствъ  и  ласкъ  ко  мн'ё  и  вздоховъ  не  Л1ешь,  но 

И  ахъ!  другую  страсть  изъ  устъ  другой  ты  пьешь! 

Въ  другихъ  очахъ  теперь  свое  блаженство  видишь; 

Меня  жъ  не  любишь  ты,  не  любишь,  ненавидишь! 

О,  небо!  что  и  жить  безъ  дружбы  и  любви? 

беодоръ!  пршди  и  лучше  умертви, 

Ч'Ьмъ  безъ  тебя  страдать  твоей  жекк  несчастной. 

БАТЫЙ. 

Царице  юной  столь,  любезной  и  прекрасной, 

Какъ,  Бвпракс1я,  ты,  къ  чему  себя  такой 

Неразсудительной,  безвременной  тоской 

Крушить  по  муж'Ё  толь  теб'Ь  неблагодарномъ? 

Сихъ  прелестей  твоихъ  въ  С1яньи  лучезарномъ  120 

Какъ  сЬтовать  теб'Ь  о  комъ? 

ЕВПРАКС1Я. 

Пускай  бы  онъ 
На  брани  лучше  палъ,  не  преступи  законъ 
И  брачныхъ  узъ,  души  не  низя  благородной: 
Сносней  бы  смерть  его. . . 

БАТЫЙ. 

Я  вижу  ты  свободной 
Быть  хочешь  отъ  него?  велю  сейчасъ. . . 

ЕВПРАКС1Я. 

Ахъ,  нЬтъ! 
Батый,  ахъ,  н^^тъ!  Пускай  изм'Ьнникъ  мой  щиветъ 
И  в']^роломственной  вкушаегь  сладость  страсти. 
Блюди  его,  храни,  въ  своей  им^^я  власти. 
И  любишь  коль  меня,  меня  гЬмъ  одолжишь, 
Коль  ыеЬ  преступника  любезна  сохранишь.  180 
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БАТЫЙ. 

Не  только  сохраню,  но  тронъ^му  доставлю 

И  рабствовать  предъ  нимъ  я  всёхъ  князей  заставлю. 

ЕВПРАКС1Я. 

Не  трона  я  прошу,  свободы  лишь  ему. 

БАТЫЙ. 

я  бъ  сл^довалъ  сейчасъ  вел^^нью  твоему, 
Когда  бъ  не  вид'Ьлъ  въ  немъ  ужаснаго  героя, 
Опасна  для  меня  и  царствъ  моихъ  покоя; 
Но  сд'Ьлалъ  бы  и  то,  коль  ты  бъ  залогъ  была, 
И  вв^къ  уже  моей,  а  не  его  слыла. 

ЕВПРАКС1Я. 

Давъ  слово  быть  твоей,  я  лзъЛишя  бъ  в^р^. 

БАТЫЙ. 

Къ  какой  же  безъ  сего  ты  мнишь  ^'Ъттъся  м'1р^?         но 
Я  не  сниму  оковъ  съ  супруга  твоего. 

ЕВПРАКС1Я. 

Желала  бъ  умереть  или  узр-Ьть  его. 

Иль  хоть  позволь  ему  прислать  мн'Ё  изв'бщенье, 

О  участи  моей  въ  письм*  опред'Ьленье : 

Почто  я  сд'Ёлалась  ему  постылой  такъ? 

Почто  несносенъ  сталъ  ему  мой  взоръ  и  бракъ? 

{Въ  жару.) 

веодоръ!  будь  со  мной  такъ  откровенъ,  какъ  прежде: 
Питаться  ль  о  любви  супружеской  надежд* 

И  извинять  ли  МНЬ  ПрОСТуПОКЪ  твой,  иль  Н'ЁТЪ? 

Иль  ТЫ  ужъ  холоденъ  ко  мнЬ,  какъ  в'Ёчный  ледъ?  1бо 

Ахъ!  ежели  и  такъ,  скажи  мн^,  не  убойся, 

Какъ  счастливъ  въ  новой  ты  любви,  —  откройся: 

Какъ  чуждая  теб*  прхятна  красота, 

Вдыхаетъ  ли  такъ  огнь,  какъ  я  въ  твои  уста? 

Глядитъ  ли  на  твои  съ  восторгомъ  тайньшъ  взоры, 

Чинить  ли  сладк1е  за  медленность  укоры, 

Какъ  въ  скук*  безъ  тебя,  бывало,  я  грущу? 

Ахъ!  все  ми!^  опиши,  я  все  теб'Ё  прощу. 

Прощу,  мой  другъ,  прощу,  хоть  ты  и  лицем^ренъ; 

Приму  въ  объяпе,  лишь  будь  опять  мн*  в'Ьренъ.  1бо 

БАТЫЙ. 

веодора  зд'Ьсь  н'Ьгь,  кого  такъ  улещать, 
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И  тщетно  страстью  такъ  къ  нев'брному  дышать. 

На  все  теб'Ь  даю  об'б'гь  ^юй,  Ёв11ракс1я. 

Агь!  вспоиш,  что  тобой  лишь  держится  Росс1Я, 

Что  предъ  тобой  стоить  послушшый  чтитедь  твой, 

Могупцй  съ  ней  тебя  С1яньемъ  крыть  иль  тмой. 

Послушайся,  оставь  развратнаго  супруга 

И  избери  меня  себ^  въ  достойна  др}та. 

ЕВПРАКС1Я. 

Какъ,  государь,  такой  ужасный  мн]^  предлогъ, 

Коль  страстенъ  мною  ты,  произнести  возногъ?  170 

Супруга  княжеска,  рожденна  русской  кровью,  — 

И  честь  и  бракъ  претять  мн'Ь  тлЬть  къ  те(№  любовью. 

И  еслибъ  не  дала  я  слова  тайны  крыть, 

Не  должно  бъ  предъ  собой  тебя  мн'б  и  сносить. 

БАТЫЙ. 

По  тронамъ  я  царей  и  по  главамъ  ступаю, 

И  я  теб*  союзъ  съ  собою  предлагаю. 

Чтожъ  в-Ьра  туть,  бракъ,  честь,  ивъчемъ  препятства  мн*? 

Въ  порабощенной  мечъ  всему  законъ  стране. 

Украшенну  в'Ьнцомъ  блестящимъ  надъ  вселенной 

Злодейство  самое  есть  доблестью  священной.  18о 

Прошедшее  ему  бываетъ  прощено; 

А  настоящее  отъ  всЪхъ  дозволено,  — 

И  женъ  благословятъ  законы  отпущенье; 

То  наше  будетъ  въ  чемъ  съ  тобой  и  преступленье? 

Венчальное  кольцо  другой  твой  отдалъ  мужъ; 

То  разр^шилъ  онъ  симъ  союзъ  ужъ  нашихъ  душъ. 

А  что  рожденна  ты  отъ  крови  христ1анской. 

То  не  принудишься  мной  къ  в^р^  музульманской. 

Не  брака  я  хочу,  —  тобою  обладать; 

Не  доллшостью  къ  себ*, — угЬхой  привязать.  19о 

ЕВПРАКС1Я. 

Гражданск1я  права,  духовны  наши  купно 

Не  позволяютъ  намъ  такъ  мз'дрствовать  расЬ^тно. 

БАТЫЙ. 

Законъ  властителя  —  желаше  его, 
Запретнаго  ему  н^тъ  въ  светб  ничего. 
Брось  предразсудки  все,  моей  покорствуй  воле, 
И  вьппе  всехъ  моихъ  женъ  сядешь  на  престоле. 
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Султаншею  тебя  главнейшей  нареку 

И  все  къ  подножью  ногъ  твоихъ  я  привлеку. 

Осыплю  златовгь  вкругъ,  безц:Ьнностьми,  богатствовгь; 

ВладМ  н  управляй  со  мной  ордьшскимъ  царствомъ.        200 

Вообрази  себя  въ  гареме  ты  моенъ, 

Уединенною  со  мной  лицо  съ  .лнцозгь 

С']^дящу  на  коврахъ  въ  молчаши  глубокомъ, 

Гд'Ё  тьмы  соперницъ  вкругъ,  вдали  завистнымъ  окомъ 

На  счастге  твое  вздыхаючи  глядятъ 

И  мате  твоихъ  очесъ  творить  хотятъ, 

Ты  жъ  въ  пурпур*,  во  мгл*  мастикъ  благоуханныхъ, 

Подъ  тихимъ  звономъ  струнъ,  бряцашевъ  тимпанныхъ, 

Подъ  осЬнешемъ  купинъ  цв'Ьтущихъ  древъ, 

При  шум^^  св'Ётлыхъ  водъ,  при  ПЛЯСК'Ь  ЛИКОВЪ  Д']^ВЪ,         210 

УгЬхою  моихъ  объятш  упоенна. 

Промолвишь  СЛОВО  мв!Ь  —  и  задрожитъ  вселенна; 

Колена  преклоня,  цари  къ  тебй  придуть 

И  милости  мои  тобой  воспр1имутъ; 

Невидима  ник^мъ,  ты  всЬми  будешь  чтима, 

За  разумъ,  за  красу,  за  благость  возносима, 

И  словомъ,  будешь  ты  земной  блаженствомъ  богъ. 

Ахъ!  что  ты  предпочтешь  сему? 

ЕВПРАКС1Я. 

Супружшй  вздохъ. 
Описанныхъ  тобой  я  благъ  не  понимаю; 
Любовь  супруга  я  ни  съ  ч1^мъ  не  променяю.  220 

БАТЫЙ. 

Жестокая!  хотя  законъ  нашъ  женщинъ  всЬхъ 

Чтетъ  токмо  созданныхъ  для  мужескихъ  угбхъ; 

Но  если  для  тебя  обычай  презрю,  в^ру, 

И  взять  тебя  одну  приму  въ  супр5ти  меру. 

Что  скажешь  ты  тогда?  ахъ!  брось  хоть  лестный  взглядъ! 

ЕВПРАКС1Я. 
(Отв]оащаясь,) 

Ты  музульманъ. 

БАТЫЙ. 

Законъ  Батьш)  всяюй  свять. 
Ты  не  оставишь  твой,  я  свой  могу  оставить. 
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ЕВПРАКС1Я. 

(Оь  удгмленгемъ.) 

Не  лучше  ль,  государь,  теб*  себя  прославить 
Великодушхемъ  и  злыхъ  изб'Ьгщть  б*дъ, 
Въ  которы  вводить  страсть? 

БАТЫЙ. 

Н'Ьтъ,  Бвпракс1я,  н*тъ!      230 
Красотъ  сокровищъ  вс^^ъ  милйй  ты,  несравненнМ. 

ЕВПРЛКС1Я. 

Оставленно  добро  ч^мъ  вс^^хъ  другихъ  безц^нн^й, 
Т'Ёиъ  больше,  государь,  оставивши  его. 

БАТЫЙ. 

Польсти  хотя  мечт^  ты  сердца  моего. 
Что  будешь  ты  моей,  не  будетъ  какъ  препятства; 
Возвысь  мой  выше  тронь,  расширь  обширны  царства, 
Единымъ  словомъ  мн'Ё  позволивъ  уповать. 

ЕВПРАКС1Я. 

Коль  быть  бы  то  могло,  то  можешь  разв^^  ждать 
Отъ  мужа,  отъ  отца,  князей  моихъ  собранья; 

ПрЯМЫХЪ  же  ЧувСТВЪ  моихъ  увидишь  основанья^  240 

Когда  веодоръ  мн*  письмо  свое  пришлетъ. 

БАТЫЙ. 

Благоволителенъ  ко  мн^^  князей  сов'Ётъ, 
И  я  согласья  ихъ  наверно  ожидаю. 

ЕВПРАКС1Я. 

Или  они  ужъ  ВС*  —  я  верить  не  дерзаю,  — 
Безъ  мужества  вожди,  безъ  чувств1я  судьи! 
О  рокъ!  окончь  скорей  удары  мн'Ь  твои! 
Разверзися,  земля,  и  скрой  меня  ты  тмою: 
Тамъ  ложе  брачное,  Батый,  теб*  со  мною. 

( Убпилетъ  съ  рындами,) 


ЯВЛБШБ  III. 

БАТЫЙ. 

(Одинъ.) 

Неколебимая,  прегордая  жена! 
Сколь  твердъ  во  брани  мужъ,  столь  въ  в*рности  она. 
Чрезъ  хитрость  войскъ  его  я  пролилъ  кровь  р'Ькою; 
Но  лестью  овлад'Ьть  не  могъ  ёя  дз'шою. 
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Что  жъ  д'Ьлать  мн*  теперь?  Оставить  ли  лобовь? 

Взирать  ли  въ  тишин*  на  торжество  враговъ?  * 

Начто  мн*  Россовъ  тронъ?  Начто  мн*  Ёвпракс1Я? 

Но  гордая  моя  стыдомъ  поникнетъ  выя, 

Коль  скоро  отъ  моихъ  я  мыслей  отступлю; 

Всякъ  скажетъ,  —  поб'Ьжденъ,  презр'Ьнъ,  хотя  люблю,     ю 

Гд'Ё  жъ  то  велич1е,  что  мн^  дано  льстецами? 

Не  привид'&нье  ли  предъ  мудраго  очами? 

Усп'Ёхи  насъ  одни  иль  славятъ,  иль  срамятъ, 

Препятствъ  победами  непоб'Ьдимыхъ  чтятъ. 

Такъ!  твердость — доблесть  лишь,  усилье — добродетель; 

Велик1Ё  духъ  одинъ  велич1Я  сод-Ьтель. 

Но  кто  же  оный  духъ?  Я,  я  героевъ  ликъ, 

Скандеръ,  Омаръ,  Темиръ,  Магметъ  во  мн^  возникъ. 

Мн^  небомъ  суждено  идти  въ  ихъ  грозны  сл^ды, 

УбШствъ  и  сластолюбствъ  распространить  победы.  ас 

Не  должно  быть  препонъ  передъ  моимъ  лицомъ; 

Въ  долину  гладкую  скорей  прострется  холмъ. 

Начерпать  слезъ  моря,  насыпать  адъ  костями 

Не  сскучу,  не  вздохну,  ч-Ьмъ  стать  мн*  въ  рядъ  съ  царями. 

ВсЬхъ  больше  быть  хочу,  будь  кровью  маръ  покрыть! 

Кто  страшенъ  больше  вс']^хъ,  всЬхъ  больше  знаменитъ. 

{Ударл  себя  въ  лобъ,) 

Сгрызите  черви  мозгъ,  или  достигну  ц-бли. 

(Молчитъу  закрывъ  глаза  руками.) 


ЯВЛЕН1Е  IV. 
Батый  и  Бурун  дай  входитъ  тихо. 

БУРУНДАЙ. 
(Н^ьсколько  подождавг,  въ  полюлоса.) 

Кашя  мрачныя  имъ  мыста  овлад']^ли, 

Что  такъ  задумчиво,  безмолвно  онъ  стоить? 

БАТЫЙ. 

{Оглянувшись.) 

Кто  много  дйлаеть,  тотъ  мало  говорить. 
Ужель  не  видишь  ты  готовой  Россамъ  казни. 
Висящей  надъ  главой  ихъ  въ  заревахъ  прхязни? 
Опаснее  мой  миръ,  другихъ  ч'Ьмъ  грозна  брань: 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


Дфйствш  1У,  ЯВЛВН1В  IV.  303 

Въ  часы  его  моя  вс^хъ  усыпляетъ  длань. 

Москву  д'Ёлтъ  корысть;  гЬ  медлятъ,  тЬ  стремятся, 

Мои  жъ  орды  подъ  градъ  сей  вмигъ  соединятся. 

БУРУНДАЙ. 

я  знаю,  государь,  орлиный  твой  полетъ  ю 

И  что  засаднымъ  ты  полкамъ  вел'Ьлъ  въ  твой  сл^дъ 
По  манью  твоему  стремиться  съ  дерзновеньемъ, 
И  даже  скрытымъ  зд'Ьсь. . . 

{Указывая  на  полъ.) 
БАТЫЙ. 

Не  оградясь  предзр'Ьньемъ, 
Къ  царице  кань  я  съЛлъ  войти  бъ  безъ  стражи  сей? 

БУРУНДАЙ. 

Но  можно  ль  вопросить  мн^^  о  любви  твоей? 

БАТЫЙ. 

Ничто  твоя  гроза,  ничто  мои  и  лести: 
Не  хочетъ  постыдить  царица  муяеа  чести; 
И  все,  что  лишь  возмогъ  исторгнуть  отъ  нея. 
То,  чтобъ  въ  письм*  его  принесъ  согласье  я. 

БУРУНДАЙ. 

и  ты. . . 

я  далъ  об^тъ. 


БАТЫЙ. 


БУРУНДАЙ. 

Об^тъ  безъ  исполненья? ...  20 

БАТЫЙ. 

Средствъ  много:  ласки  и 

БУРУНДАЙ. 

Неуяаи  чрезъ  мученья? 
О  государь!  н'Ьтъ  тЬхъ  улсасныхъ  въ  св'ЬгЬ  мукъ, 
Которыхъ  бы  не  снесъ  Росс1янъ  твердый  духъ; 
Награды  1Лть  такой,  равно  и  истязанья, 
Извлечь  бы  ч'Ёмъ  изъ  нихъ  ихъ  в'Ёры  отрицанье. 
Присяги  и  любви.  —  веодоръ  пусть  умретъ, 
Мы  пустимъ  слухъ, — отъранъ.  Твойтрудъ  симъплодъсберетъ. 
Упорная  жена  теперь  какъ  ни  гордится, 
Но  какъ  она  нав^къ  съ  любезнымъ  разлучится, 
Невинньшъ  чтя  тебя,  князей  внуша  сов'^тъ, 
Бывъ  въ  цв'Ьтб  дней,  тебя  въ  супруга  изберетъ. 
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БАТЫЙ. 

Совать  твой  прозорливъ  и  свгЬлъ  и  благороденъ. 
Отъ  мертваго  врага  намъ  запахъ  благовоненъ. 
Вел. 

{Отвор<тясь.) 

Какъ  юныхъ  розъ,  чрезъ  зимнш  смертный  хладъ 
Осклабится  пусть  мн^&  хоть  такъ  жены  сей  взглядъ. 

БУРУНДАЙ. 

Свершится  твой  приказъ. 

(Уходитъ,) 


ЯВЛЕН1Е  V. 

БАТЫЙ. 

(Одинъ.) 

Росс1янъ  одол'Ьнье 
На  браняхъ  —  верхъ  мн*  хвалъ;  равно  и  вовлеченье 
Ихъ  добродетельной  же1Ш1  въ  любовну  страсть 
Не  меньше  славно  мп%  какъ  кр'Ёпкхй  городъ  взять. 
Двойной  поб']^дой  сей,  о!  какъ  я  восхищаюсь, 
Что  скоро  получить  желанья  приближаюсь! 
Сей  градъ  пл']&ню;  на  одръ  мой  взыдетъ  красота, 
Багровый  дождь  и  мракъ  покроетъ  зд^сь  м']^ста. 
На  чтожъ  союзъ  князей?  Я  м^ры  взялъ  друг1я: 
Дивясь,  пусть  задрожать,  а  съ  ними  и  Росс1я.  ю 

Когда  надеть  предъ  мной,  рабыней  ставь  моей, 
О,  сколько  я  пролью  нев'Ёрныхъ  слезь,  кровей! 
Блескь  св-Ьчь  на  ихъ  гробахь  какъ  степь  въ  росЬ  зардится,  — 
Батый  симь  торжествомь  заран'1^  веселится. 


ДЪЙСТВШ  ПЯТОЕ. 

ЯВЛБШЁ  I. 

Юр1Й  и  Евпракс1я  (обнявшись,  съ  рыдашемъ  входятъ  и  С1ышенъ  отъ 
нихъ  ТИХ1Й  прерывающШся  стонъ). 

ЮР1Й. 
{Потомъ  воэдпвъ  руки  къ  небу.) 

О  Творче!  основалъ  Ты  сей  премудро  св'Ьть! 
По  персту  Твоему  всЬхъ  кругъ  м1ровь  идетъ; 
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Они  прейдутъ,  прейдутъ;  а  Ты  пребудешь  в-Ьченъ, 

Твоё  блага  океанъ  и  правды  безконеченъ! 

Хоть  днесь  Ты  насъ  казнишь,  да  будетъ  власть  Твоя. 

{Опять  обнимая.) 

Ум'Ьрь  рыдаше,  о  мила  дщерь  моя! 

Твой  жалюй  стонъ  мое  все  сердце  раздираетъ, 

По  муж*  плачъ  жены  плачь  отчхй  умножаетъ. 

Что  д'Ьлать?  —  перестань  и  покорись  судьбе; 

Не  возвратится  мой  ужъ  сынъ,  супругъ  къ  теб*.  ю 

Сноси  безъ  ропоту  небесъ  опред'Ьленье. 

Отъ  смерти  всЬхъ  делить  едино  насъ  мгновенье. 

веодоръ  кончилъ  дни  и  мы  должны  умреть. 

Коль  совесть  не  страшна,  страшна  ль  намъ  будетъ  смерть? 

Когда  мы  соблюли  свой  долгъ  по  нашей  сил*]^, 

Къ  чему  грустить,  что  кто  пришелъ,  идетъ  къ  могил*? 

Я  сына  потерялъ,  а  ты  вдаешься  въ  скорбь; 

Симъ  ближишь  къ  моему,  ужъ  близкому,  свой  гробъ. 

Кто  жъ  очи  мн*  смежить,  умастить  въ  персть  сЬдину? 

Отраду  я  въ  теб*,  надежду  зрю  едину, 

(Сажаетъ  ее  на  кресла;  а  она  продо^гжаетг  рыдать  и  стенать.) 


ЯВЛЕШЕ  II. 

Тъ  ЖЕ,  ОЛЕГЪ)  ВСЕВОДОДЪ,  ДдВЫДЪ  и  ГДФБЪ  съ  посп%шаост1Ю  вхолятъ. 

ОЛЕГЬ. 
{Къ  Юргю.) 

Слухь  идетъ,  государь,  веодоръ  кончилъ  дни! 

ПР0Ч1Е  князья. 

И  слышно,  что  отъ  рань. 

ЮР1Й. 

Онъ  славы  паль  въ  гЬни,  — 
Благодарю  Творца! 

ОЛЕГЬ. 

Вс^мъ  Россамъ  въ  сокрушенье! 

ВСЕВОЛОДЪ. 

Я  думалъ,  небо  къ  намъ  ум'Ёрило  прещенье, 
И  мы  прогонимъ  ордъ. 

ГЛ*БЪ. 

Пришла  ЛЬ  съ  Москвы  часть  силъ? 

Соч.  Дера.  IV.  20 
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ДАВЫДЪ. 

Сразились  бы  сейчасъ. . . 

ВСЕВ010ДЪ. 

Коль  бы  беодоръ  жиль. 

ГЛ*БЪ. 

Чтобъ  свободить  его. 

ОЛЕГЪ. 

Къ  чему  теперь  сражаться? 

ЮР1Й. 

Позвольте  въ  вашъ  совать  днесь  больше  М1г]^  вм'Ёшаться; 

Утратя  сына,  я  пристраст1я  сталъ  чуждъ. 

Ужели  для  него  и  собственныхъ  мы  нуждъ  ю 

ВсЬ  ополчалнся  и  лили  кровь  на  бо'Ё? 

Не  для  того  ль,  чтобъ  быть  отечеству  въ  поко*? 

Чтобъ  съ  Евпрашей  вс^мъ  стыда  намъ  не  повесть 

И  защитить  въ  ея  лицй  женъ  росскихъ  честь? 

Батый  прислать  хотблъ  къ  ней  мужнино  согласье; 

Но  видимъ  ли  его,  а  слыпгамъ  лишь  несчастье, 

Что  сьшъ  мой  кончилъ  в-Ькъ.  О  храбрые  князья! 

Хоть  мой  составъ  ужъ  дряхлъ,  но  кровь  кипитъ  моя; 

Коль  должно  снесть  ударъ  отъ  случая  жестока, 

Погибнемъ  съ  честью  мы  безъ  робости  порока,  —  20 

Отчизн*  быть  щитомъ  есть  высочайша  честь. 

Неблагодарнымъ  ей  стыдъ  Россовъ  имя  несть! 

Пусть  будемъ  мы  еще  силъ  стерты  превосходствомъ, 

Погубимъ  нашу  жизнь,  не  славу  съ  благородствомъ.  — 

Они  за  нами  всл^дъ  въ  безсмертхе  пойдутъ 

И  память  нашихъ  битвъ  достойно  вознесутъ. 

Оставимъ  гЬмъ  привгЬръ  грядущему  потомству, 

Чтобъ  похитителей  не  доверять  притворству. 

Услугу  ихъ  и  миръ  и  дружбу  и  любовь 

Считать  за  с^ти  намъ,  за  сокровенный  ковъ  80 

И  можно  ли  вв^^рять  тому  пред'Ёлы  царства. 

Кто  въ  дни  коварствъ  возникъ,  вознесся  чрезъ  коварства? 

Давно  ль,  Олегъ,  ты  самъ  оставшу  кровь  мнилъ  лить? 

Причины  Екть  теб'Ь  ту  всысль  перемолвить. 

Но,  братья  и  друзья!  прошедшхя  несчастья 

Да  научаютъ  насъ  беречься  несогласья; 

Младыхъ  несв^дущихъ  въ  сов'Ьтъ  свой  не  вмещать, 
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Иноплеменникамъ  меча  не  поручать. 

Они,  прельщая  насъ,  соблазномъ  сЬти  ставить; 

По  виду  —  слушать  намъ;  а  по  д-бланъ  —  лукавить;  40 

И  храбрости  прямой  безъ  благочестья  н'Ьть. 

Умъ,  в'Ьра,  мужество  днесь,  завтра  верхъ  возьметь; 

Во  брони  облечась  сихъ  спутниковъ  небесныхъ, 

Щ)Отивь  злосчастья  Россъ  будь  бодрь  вь  наделедахъ  лестныхъ, 

И  Богъ  твой  будетъ  щитъ. 

ЯВЛЕШЕ  III. 

Тъ  жв  и  СоФ1Я  испуганная  вб^гаетъ. 

СОФЫ. 

О  зр'Ьлйще!  о  страхъ! 
Окровавленный  трупъ  Татары  на  щитахъ 
беодора  взнеся,  царицы  ввергли  къ  дверямь, 
Сказавъ,  чтобъ  погребла,  иль  снедью  будетъ  зв^рямъ. 
За  тайну  к]^сть  притомъ  лазутчикъ  мн'ё  изрекъ, 
Что  вид'Ьлъ  онъ  въ  орд*,  какъ  князь  окончилъ  в'Ькъ. 
Писанья  отъ  него  какого-то  желали 
И  в'Ьры  отступить  терзаньемъ  принуждали. 
Но  какъ  отрекся  онъ,  то  острхемъ  мечей 
По  вол%  царской  паль.  —  Злой,  лютой  зиуки  сей  ю 

Изображенъ  на  всемь  страдальц*  образь  ясно. 

ЮР1Й. 

О  мой  Творецъ! 

ОЛЕГЪ. 

о  варварство  ужасно! 
Друзья!... 

ВСЕВОЛОДЪ. 

Месть. 

гл-ёбь. 
Месть. 

ДАВЫДЬ. 

Война. 

(Вепу  обнимая  съ  плачемъ  другъ  друга.) 

БВПРАКС1Я. 

(Вскоча  съ  креселъ  въ  шступленш,) 

Подъ  зв*рствомъ  палачей 
Батыемъ  умерщвленъ  предметъ  души  моей! 

20* 
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Какъ!  злой  тирань!  ты  блюсть  его  мн'Ь  обещался. 

Се  знакъ  твоей  любви,  въ  которой  ты  мн*  клялся! 

Увы!  такъ  н-Ьтъ  тебя  уже,  вёодоръ  мой? 

Любезн'Ьйш1Й  супругъ!  разстался  ты  со  мной; 

Разстался  ты  нав'Ьк'ъ  съ  твоею  Евпраксхей, 

И,  на  груди  твоей  поддержанная  выей,  20 

Ужъ  дланей  я  твоихъ  не  буду  къ  персямъ  жать 

И  сладостей  любви  изъ  усгь  твоихъ  вкушать! 

Не  будетъ  на  твоемъ  ужъ  лон-Ь  сынъ  нашъ  нужный 

Играть  и  лепетать,  —  и  грустный  взоръ,  мятежный 

Родительски  подъ  часъ  усм'Ьшкой  осклаблять! 

Не  будетъ  нашъ  супругъ,  отецъ  въ  объятья  брать, 

Ни  тихой  ласкою,  ни  рЬчью  справедливой 

Крепить  въ  насъ  кровныхъ  узъ,  сугубить  в'Ькъ  счастливой! 

Ты  не  увидишь  ужъ  никакъ  своихъ  сиротъ, 

И  не  явишь  о  нихъ  старашй  и  заботь!  80 

Ахъ!  не  5^идишь  насъ!  прости,  прости  нав'Ьки! 

О  горестная  мысль!  стремитесь,  слезны  р^ки, 

И  можете  коль  вы  проникнуть  ону  тму, 

Гд'Ь  духъ  его  теперь,  —  проникните  къ  нему, 

И  пламенной  струей  коспясь  его,  трдните, 

Изъ  кр-Ьика,  смертна  сна  вновь  къ  жизни  возбудите. 

Да  встанетъ  онъ  меня  въ  посл'Ьдн1й  разъ  обнять, 

Посл^дшя  мои  лобзанья  воспрхять. 

Но  что  я  говорю?  Мечты  С1и  пустыя. 

Пойду  облобызать  вкругъ  язвы  кровавьш  40 

Я  сердца  моего,  —  пойду. . . 

{Хочетъ  уйти ) 

ЮР1Й  И  князья. 

(Удерживая.) 

Зач'Ьмъ,  зач'Ьмъ? 

ОЛЕГЪ. 

(Софги  въ  полюлоса.) 

Поди  И  гробъ  устрой;  а  мы  сейчасъ  придемъ, 

(Софгя  уходить.) 


ЯВЛЕШЕ  IV. 

Тъ   ЖЕ,    КРОМЪ   С0Ф1И. 

ЕВПРАКС1Я. 

Что  держите  меня?  ахъ!  дайте  мн'Ь  свободу 
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Пригробный  долгъ  воздать  супругу,  князя  роду. 

Пустите  вы  меня  проститься  только  съ  нимъ, 

И  не  препятствуйте  страдатямъ  моимъ: 

Я  только  лишь  предъ  нимъ,  упадши,  поклонюся 

И  сердца  хладнаго,  остылыхъ  устъ  коспуся; 

Обозрю  раны  ВС*,  слезами  умащу. 

Чело  мое  съ  его  челомъ  я  совмЬщу, 

Да  мертвенность  его  въ  меня  тотчасъ  вселится 

И  красота  моя  во  гнусность  обратится.  ю 

О  красота,  небесъ  изящный  смертнымъ  даръ! 

Ты,  ты  мн*  нанесла  жестоюй  сей  ударъ. 

Когда  бы  я. . .  ахъ,  н^&тъ!  о  Боже  справедливый! 

Почто  открылъ  мн*  путь  Ты  къ  доблести  строптивый? 

Ахъ!  гд*  награда  ей,  гд*  Твой  небесный  судъ? 

ЮР1Й. 

О  дщерь  моя!  судьбы  отчету  не  даютъ. 

Чти  Промыслъ  и  молись,  коль  насъ  онъ  наказуетъ 

За  наши  злы  д'&ла. 

ЕВПРАКС1Я. 

Но  сердце,  ахъ!  тоскуетъ, 
О  отче  мой ! 

{Уп(1даетъ  жъ  Юргю  и,  помолчаеъ,  въ  шетупленги.) 

Зрю  тЬнь!  беодоръ  предстоять! 
И  укоризны  мн'Ь  жестоюя  творить,  20 

Что  ВЪ  чести  и  любви  его  я  усумнилась. — 
Правдиво  надо  мной,  месть  неба,  ты  открылась! 
Виновна  я,  —  Богъ  правь. 

(Упадаетъ  паки  къ  Юргю  на  руки.) 


ЯВЛЕН1Е  V. 
ТфжеиБатыйвъ  пышной  одежд']^,  аи^я  спереди  на  чалмй  перо  изъ 
цап1и,  осыпанное  алмазами,  яко  знакъ  султанскаго  достоинства,  посл1Ь- 
дуемый  Бурундавмъ  и  по^^здомъ  посольства,  которые,  преклоня  главы 
и  положа  на  груди  руки,  за  нимъ  входятъ. 

ГОР1Й  и  князья. 

(Вдругъ),  • 

Сей  кто? 

ЕВПРАКС1Я. 
(Взглянуеъ  съ  ужасомъ.) 

Батый  предъ  мной! 
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БАТЫЙ. 

Сложа  посла  лицо,  султаиъ  взялъ  образъ  свой. 
Крушитель  гордыхъ  царствъ,  даритель  кроткимъ  троновъ, 
Т^нь  Божья,  блескъ  и  громъ,  противъ  своихъ  законовъ 
Ванъ  снисхождеше  Батый  теперь  дарить, 
На  кияжесий  вашъ  сонмъ  щедроты  окомъ  зритъ. 
Известно  вамъ  давно  мое  ужъ  предложенье, 
Хочу  знать  вашу  мысль  и  зр-Ьть  его  свершенье. 
Прекрасной  сей  жены 

(Указывая  на  ЕвпракЫю.) 

Я  требую  руки. .  . 
Дымится  кровь  еще,  гд*  ваши  спять  полки.         ю 

ЮР1Й. 

Но  не  сидишь  еще  на  русскомь  ты  престол*. 

ОЛЕГЬ. 

Надменной  таковой  внимать  намь  низко  ьо^^Ь. 

ВСЕВОЛОДЬ. 

Хоть  ты  нась  поб'Ьдиль,  но  мы  еще  живемь. 

ГЛФБЪ. 

При  нась  еще  нашь  мечь. 

ДАВЫДЬ. 

Славяны  мы  слывемь. 

БАТЫЙ. 

Вы  смеете  еще  собою  такь  кичиться! 
Европа,  Аз1Я  предъ  мной  челомь  ложится; 
Оть  тихихь  моря  волнъ,  чрезъ  горь  Рйфсйскихь  хребтъ, 
За  Донь,  за  Дн-Ьирь,  за  Бугь,  до  Альпъ  мой  звукь  побудь 
И  громь  въ  подсолнечной  Чипчаковъ  раздается; 
Оруж1емь  моимъ  Амурь  и  Индъ  трясется;  20 

Кровавые  по  мн^Ь  везд*  текуть  сл1Ьды. 
Кому  нев-Ьдомь  мечь  Златой  моей  Орды? 
Велю,  —  и  здатевь  разрушатся  громады, 
Преобратятся  вь  пеплъ  цв'Ьтущи  ваши  грады ; 
Реку,  —  и  Россовь  слухь  съ  лтщ  земли  слетитъ, 
Ковыль  на  ихъ  поляхъ,  какь  море,  зарябить. 

ЮР1Й. 

Что  хвалишься  вь  твоей  такь  буйно  сильной  злоб*? 
Коль  беззакоюе  кшшть  вь  твоей  утроб*, 
Коль  царства  ты  потрясь  и  грады  разориль, 
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Коль  храмы  Божш  нечестьемъ  осквернилъ,  зо 

Коль  въ  села  внесъ  боязнь,  поля  нас']^ялъ  страхомъ 

И  всю  грозишь  истлить  однимъ  Росс1Ю  махомъ, 

Ты  можешь  совершить  сихъ  лютыхъ  тьмы  чудесъ; 

Когда  чудовищемъ  ты  созданъ  отъ  небесъ, 

Когда  не  сыть  еще  твоимъ  ты  честолюбьемъ, 

Ты  можешь^выхъ  золь  сод'Ёлаться  орудьемъ; 

Но  мнишь  л^^тобъ  чрезъ  то  ты  быть  великимъ  могъ? 

Обманываешься,  —  великъ  единый  Богъ. 

А  хочешь  коль  Его  ты  следовать  прим'Ьру, 

То  кровожадну  быть  теб^  не  должно  зв'Ьрю,  40 

Величье  истиной  надлежитъ  измерять 

И  благостью  Творцу  себя  уподоблять  : 

Не  рушить,  —  созидать,  не  рвать,  —  а  плесть  Ц'Ьпь  мира; 

Быть  благод'Ьтелемъ,  —  а  не  злод'Ьемъ  М1ра. 

ОЛЕГЪ. 

Пускай  ты  и  великъ  и  вс']&хъ  страшить  твой  слухъ; 

Но  ты  не  ужаснешь  безстрашныхъ  Россовъ  духъ. 

Не  поб'Ёдитель  тотъ,  кто  живъ  приходить  съ  бою; 

Но  кто  на  бо']^  паль  съ  неробкою  душою. 

Жизнь  храбраго  въ  животъ  безсмерт1я  летить; 

Кровавый  прахъ  его  чрезъ  в'1ки  лавръ  родить.  50 

Падемь  хоть  мы,  но  мы  падемъ  покрыты  славой,  ^ 

Нашь  будетъ  памятникь  могильный  холмь  кровавый 

И  мимошедшимъ  онъ  всЬмь  станеть  воп1ять. 

Чтобы  Батыевой  пород*  отмпцевать. 

ВСЕВОЛОДЬ. 

Подъ  нимь  пос^янны  возникнуть  наши  зубы. 

ГЛ-ВБЪ. 

Взреветь  на  немь  гуль  трубь,  какь  в-Ьтерь  ду  неть  въ  дубы. 

ДАВЫДЬ. 

Въ  Татарь  вольется  страхь. 

ЮР1Й. 

Но  дашь  коль  нам'ъ  покой, 
То  станешь  властвовать  и  Россовъ  ты  душой, 
И  будешь  съ  нами  ты  царей  всЬхь  въ  св'ЬгЬ  бол*. 

БАТЫЙ. 

[Емязьямъ.) 

Но  если  то  вь  моей,  не  меньше  въ  вашей  вол^&.  во 
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[Юргю.) 

Съ  твоею  дочерью  когда  я  сопрягусь, 
То  будетъ  в'Ьченъ  нашъ  и  твердъ  съ  тобой  союзъ. 
Супругъ  ея  мн'Ь  самъ  давалъ  на  то  согласье; 
Но,  не  исполня  то,  скончался  на  несчастье.  — 
Вдова  теперь  она,  препятствъ  къ  союзу  н'Ьтъ; 
ВсЬхъ  в'Ьръ  съ  женами  бракъ  позволилъ  Магометъ, 
И  в'Ьр'Ь  вашей,  мню,  то  будетъ  неотвраво. 
Мн*  сына  твоего  въ  врагЬ  жал^Ьть  пр1ятно. 

ЮР1Й. 

Я  браковъ  не  р'бшу.  —  Спроси  у  ней  ты  самъ. 

ОЛЕГЪ. 

Не  нужно  путь  казать  къ  любящимся  сердцамъ.  70 

ВСЕВОЛОДЪ. 
{У1сс1зывая  на  Батыя.) 

Коль  правду  рекъ,  она  сама  въ  томъ  объяснится. 

БАТЫЙ. 
{Подходя  тихо  къ  ЕепракЫи.) 

Могу  ль,  прекрасная,  симъ,  Евпраксхя,  льститься? 
Супругъ  твой  кончилъ  в'Ькъ. . . 

ЕВПРАКСГЯ. 

(Уныло.) 

Онъ  въ  сердц-Ь  живъ  моемъ. 

БАТЫЙ. 

Ты. . .  Онъ  согласенъ  былъ. 

ЕВПРАКС1Я. 

Въ  мечтати  твоемъ. 

БАТЫЙ. 

ЦОргю.) 

Ты  ей  отецъ,  —  вели. 

ЮР1Й. 

Любви  моей  достойна 
И  рода  моего.  Она  умретъ  спокойна;  — 
Ей  слабой  смерть  свою  надлежитъ  увенчать. 
Чему,  какъ  доблести,  отцу  дщерь  научать? 

БАТЫЙ. 

Но  Я  не  тратить  словъ  пришелъ,  —  любви  къ  р  Ьшенью. 

{Беретъ  Еепрашю  за  руку  и  хочетъ  увести.) 

Посл-Ьдуй  моему,  царица,  повехЬнью.  80 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


Д'Бйствш  V,  ЯВЛЕН1В  VI.  313 

ЕВПРАКС1Я. 

(Отступя») 

ЗлодМ! 

ЮР1Й. 

Какъ  см^ть! 

ОЛЕГЪ. 

Уйми  продерзости  твои! 
Костьми  мы  ляжемъ  съ  ней. 

(Вел  кнмьяу  выхватя  мечи.) 
БАТЫЙ. 
(Тоже  вынимая  мечъ  и  топнувъ  ноюй  съ  крикомъ) 

Вы  пленники  мои! 


ЯВЛЕН1Е  VI. 

Съ  последними  словами  Батыя  въ  растворившхяся  жел-§звыя  р-Ьшетки  изъ 
подземвыхъ  выходовъ  съ  двухъ  сторонъ  выб-Ьгають  два  отряда  Батые- 
выхъ  войскъ  съ  обнаженными  мечами  и,  обезоруживъ  въ  дверяхъ  стоя- 
щихъ  рындъ,  окружаютъ  князей. 

ЮР1Й. 

(Съ  ужасомг.) 

Что  зрю! 

ОЛЕГЪ. 

Предательство,  измЬна  и  коварства! 

ЕВПРАКС1Я. 

(Выступивъ  мужественно.) 

И  сей-то  поб^ждалъ  ты  храброст1ю  царства! 

БАТЫЙ. 

Теперя  не  о  томъ  идетъ  межъ  нами  р'Ьчь. 

(Пок<1зывая  въ  л1Ьвой  рукп  платокъ,  а  въ  правой  мечъ,) 

Сей  платъ — знакъ  мира  вамъ;  войны  —  сей  острый  мечъ. 
Отъ  воли  вашей  всЬхъ  зависитъ  днесь  судьбина. 

(Бурундаю.) 

А  ты,  бояръ  сюда,  женъ,  Евпраксш  сына.  — 

(Бурундай  уходитъ,) 

Р'Ьшу  всЬхъ  вмигъ, 

(Бурундаю  встдъ.) 

вели  на  зпакъ  мой  войскамъ  зр'Ьть. 
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ЯВЛЕН1Е  VII. 
Тъ  ЖЕ  кромф  Бурундая. 

БАТЫЙ. 
{Вслмъ  князьямъ,  которые  уныло  вложили  въ  ножны  свои  мечи») 

Чего  хотите  вы? 

ЮР1Й. 

Сыскать  погибшз^  честь. 

БАТЫЙ. 

(Евпраксги.) 

Л  ТЫ,  ЧТО  изберешь,  души  моей  тиранка? 

ЕВ11РАКС1Я. 

Смерть. 

БАТЫЙ. 

Н'Ьтъ,  раба  ты  мн*. 

ЕВПРАКС1Я. 

Царица,  Росс1янка. 

БАТЫЙ. 

Оставь  строптивый  нравъ,  себя  и  ихъ  спасай. 

(Указывая  на  княэей,) 

Монарха  сильнаго  любовь  не  презирай. 

Владыкъ  величье  въ  томъ,  чтобъ  угождать  ихъ  вол'Ь; 

То  не  вреди  и  ты  своей  счастливой  дол*. 

Къ  храненш)  в-Ьнца  все  знай  предпринимать 

И  добродетели  злодМствомъ  заменять. 

Не  можетъ  кто  дерзнуть  страстей  на  угожденья,  ю 

Но  ожидай  никакъ  въ  семъ  св'&г]^  возвьш1енья, 

И  словомъ:  хочетъ  кто  на  высогЬ  блистать, 

Окром*  тотъ  себя  все  долженъ  забывать, 

Такъ,  все ; — а  в'Ьрнымъ  быть,  немстящимъ,  правосуднымъ 

Въ  несчастномъ  времени  —  быть  то  же,  что-безумнымъ. 

ЕВПРАКС1Я. 

Батый  лишь  можетъ  такъ  безбожно  разсуждать; 

А  христханскш  долгъ:  любить  враговъ,  прош,ать. 

Се  грудь  моя,  рази,  будь  смерти  мн*  сод-Ьтель. 

Но  знай,  что  кровью  цв-Ьсть  сей  будетъ  добродетель, 

И  имя  вв^къ  мое  украситъ  росскихъ  женъ,  20 

Что  и  въ  в^нце  былъ  мной  тиранъ  пренебреженъ. 
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ЯВЛЕН1Е  VIII. 

Тъ  жв,  Бурундай,  Соф1я,  съ  младенцемъ  на  рукахъ,  бояре  и  боярыни 

под,ъ  стражею  Татаръ. 

БАТЫЙ. 
{Окину въ  взаромъ  вйгиедшихъ  женъ  и  сына  ЕепракЫи) 

Царица,  торжествуй;  ты  всЬхъ  сихъ  женъ  прекрасн'Ьй, 

И  можно  ли  теб'Ё  ихъ  сд'&!аться  несчастными? 

Для  сына  твоего  ты  не  слагай  в']Мнца, 

Во  »шЬ  супруга  зри,  а  онъ  пусть  зритъ  отца.  — 

Отъ  прелестей  своихъ  всего  ты  ожидая, 

Об-Ьтованна  мной  не  отрицайся  рая. 

Тобою  быть  хочу  я  одолженъ  одной, 

И  сладко  будетъ  мн']^  мой  тронъ  д']Млить  съ  тобой; 

Желаньямъ  всЬмъ  твоимъ  и  чувствамъ  въ  угожденье 

Я  рабъ  твой,  царь, — и  ты,  забывъ  всЬ  огорченья,  ю 

Сп'Ёши  изъ  устъ  моихъ  пить  огнь  души  моей. 

ЕВПРАКС1Я. 

о  пресмьшаюшдй  между  цв'Ётами  змМ! 

Пестр']Ьясь  въ  чешуяхъ  преливисто  лучами 

И  на  меня  смотря  у^шльными  очами. 

Ты  н'Ьлшо  ошибомъ  обнять  мою  мнишь  грудь 

И  неприм']Мтно  меЬ  твой  смертный  ядъ  вдохнуть; 

Но  знай,  известны  мн*  стези  твои  коварны. 

Глубоки  предо  мной  твои  открыты  тайны: 

Въ  тотъ  часъ,  какъ  ты  клялся,  все  об-Ьщалъ,  всЬмъ  льстилъ, 

Невиннаго  ни  въ  чемъ  ты  князя  мн'Ь  чернилъ,  20 

Супруга  моего  тиранской  предалъ  смерти 

И  завести  меня  дерзалъ  обманомъ  въ  сЬти, 

На  ложе  гнусное  въ  союзъ  себ*!  привлечь, 

Въ  дни  мрачные  огни  прибрачные  возжечь. 

Изменой  стеръ  полки,  нащъ  тронъ  пл'Ьнилъ  изменой, 

Коварно  сыну  быть  сулишь  отцу  заменой,  — 

И  мнишь,  что  я  не  зрю  весь  черный  замыслъ  твой. 

Что  сластолюбио  творишь  меня  рабой. 

Н^тъ !  тщетно  льстишься  гЬмъ,  —  сего  б-Ьнсать  не  стыдно ; 

Не  можетъ  сердцу  быть  пргятно,  что  обидно.  —  80 

И  какъ  помыслить  см^лъ,  страшилище!  чтобъ  ты 

Пре льстилъ  пороками  духъ  доблей  красоты? 

Чтобъ  надъ  тобой  моей  искала  я  победы, 
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Чтобъ  на  твои  смотря  не  содрогалась  сл'Ьды? 
Представь  себ*  ты  самъ  своихъ  всю  гнусность  Д'Ьлъ: 
Что  волей  ты  своей  на  гибель  царствъ  летЬлъ; 
Пожралъ  полей  плоды,  ввелъ  въ  домы  скрежетъ  глада, 
Пустилъ  пожарами  на  землю  жупелъ  ада;  — 
Сколь  съ  троновъ  свергъ  царей,  сколь  подлыхъ  душъ  возвелъ ! 
Ты  крови  напился,  ты  напитался  г^еъ;  40 

А  съ  росской  сопрящись  задумалъ  ты  царицей! 
Взгляни,  Батый:  се  М1ръ  облещется  зарницей. 
Страшиться  долженъ  тотъ,  кто  вс*мъ  ужасенъ  сталъ. 
Не  разъ  случалося,  и  победитель  палъ. 
Ударить  рока  часъ,  вихрь  сдунетъ  грозны  силы, 
Громъ  тронъ  твой  сокрушить,  репей  затмить  унылый; 
Россь  орды  увлечеть  подь  звукомь  въ  пл*нъ  оковъ 
Взбугрять  ихъ  тучи  стань  безсчетныхъ  тмы  зв^рковь ', 
Исчезнеть  племя,  родь  и  имя  истребится, 
Москва  всЬхъ  царствъ  твоихь  столицей  учинится;  бо 

И  страшный  Касальгань^  не  будеть  больше  градъ. 
Кровавый  твой  вь  немь  гробь  издасть  потомству  смрадь, 
Какьпамятникъзольцарствь,какьклятвъвсем1рныхь  тризна. 

БАТЫЙ. 
(Оь  яростт.) 

Не  разрьюай  меня  пенна  костогрызна 
И  праведнымь  твоимъ  упрекомь  не  кори. 
Когда  гордишься  ты,  месть  ярой  страсти  зри. 

{Схватыв<гетъ  младенца  за  руку,  замахиваясь  на  нею  мечемъ.) 

С0Ф1Я. 

{Отведя  мечъ  рукою.) 

Прочь,  тигръ! 

ЮР1Й. 

о  Боже! 

ЖЕНЫ. 
{Взвизгивая.) 

Лхъ! 
князья. 

(Бросаясь  къ  младенцу,) 

Невинность  пренесчастна! 

БАТЫЙ. 

^  ,  {Воинамъ.) 

Ордьгацы ! 

(Князьямъ.) 

Кто  дерзнеть? 

(Воины  устсмляютъ  на  князей  копья.) 
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ЮР1Й. 

(Батыю,  открывая  грудь,) 

Пронзай  меня. 

ЕВПРАКС1Я. 
{Увидя  то,  въ  безпамятствгь  упадаетъ  на  руки  къ  Юрт.) 

Согласна!... 

ЮР1Й. 
(Съ  ужасомг.) 

О  дщерь! 

ОЛЕГЪ. 

о  ужасъ! 

ПР0Ч1Е   князья. 

Страхъ! 

БАТЫЙ. 

{Обнимая  Евпраксгю.) 

Взглянь,  солнце  красоты! 
Женъ  перло,  возблистай,  тюльпапъ^  мой,  расцв'Ьти  бо 

Къ  эдемской  радости,  на  в-Ьчно  услажденье, 
Взносись,  луна,  на  тронъ  царямъ  на  поклоненье! 
Будь  св-Ьтъ  очесъ,  драгш  в-Ьнецъ  главы  моей.  — 
Се  знакъ  тебЪ  даю  твоихъ  блаженныхъ  дней: 
Проси  полцарств1я,  —  и  дать  я  об^Ьщаю. 

{Бросаетъ  на  нее  платокг^  а  по  знаку  сему  радостныя  слыгины  звуки  сиповокъ.) 

ЕВПРАКС1Я. 
{Вставь^  тьсколько  помолчавъ  и  поту п я  глаза.) 

Коль  МИЛОСТЬ  предъ  царемъ  великимъ  обр'Ьтаю, 
Позволь,  да  въ  терем*  супруга  я  узрю, 
Лобзан1емъ  мой  долгъ  посл-Ьдшй  сотворю; 
И  сей  щедротою  твоей  младенецъ  слезный 

{Указывая  на  сына.) 

Да  вр']^етъ  въ  мысль  свою  отца  чертьглюбезны.  70 

БАТЫЙ. 

Поди,  сокровище,  и  долгъ  исполни  твой, 

{Евпраксгя  уходитъ  въ  виду  зрителей  въ  теремъ;  а  Батый  продолжаетъ:) 

И  пр1иди  КО  МП*  скор'Ьй  ВЪ  шатеръ  златой. 
I  Какое  чувствуетъ  мой  духъ  теперь  блаженство, 

^1то  получилъ  красотъ  такихъ  я  совершенство! 

Князья!  Державы  я  друг1Я  покорю, 
I  И  васъ  на  тронахъ  ихъ  въ  награду  воцарЬ. 

]  Теперь  угЬшьтеся  вы  о  своей  потере! 

И  не  препятствуйте  моей  великой  мЬр*.  — 
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На  черномъ  камн'б  въ  нощь  кто  черна  мравья  зригь, 

Мн*  повел'Ьлъ,  да  мечъ  мой  св'Ьтъ  весь  покорить.  во 

(По  уныломъ  молчанш.) 
ОЛЕГЪ. 

Коль  волей  шлибъ  съ  тобой  мы  царствамъ  дать  спокойство, 
Достойно  бъ  было  то  росс1Йскихъ  душъ  геройство. 

ЕВПРАКС1Я. 
(На  переходахъ  тперема  ваяеъ  отъ  Софги  младенца.) 

Посл^&дн^й  мой  отдавъ  супругу  гробный  долгъ 

Любви  моей  къ  нему  и  в'брности  въ  залогъ. 

Се  даръ  я  приношу  душ^  его  безц'Ьнный, 

Себя  и  сына  съ  нимъ  вселяю  въ  М1ръ  безбедный.  — 

Тиранъ!  безсиленъ  ты  надъ  русской  красотой. 

О  Боже  чистыхъ  душъ!  будь  покровитель  мой! 

Самоубшство  скрой,  щедроты,  св^та  бездна! 

Спаси  отечество,  —  прости,  страна  любезна!  90 

Батый!  приди  и  зд'Ёсь  бракъ  торжествуй  со  мной! 

(Батый  д1ьлаетъ  къ  ней  шагъ,  а  она  съ  мл(^ден^^^емъпадаетъ  внизъ.у^ 

С0Ф1Я. 
(Возлл  нея  стоящая.) 

Увы! 

(Всп  женщины  рыдаютъ  и  блгутъ  къ  тниу.) 

БАТЫЙ. 

'  (Увидя  паден%е,  стоитъ  неподвижно,  потомъ  въ  блшенствл  выхватя  мечъ, 

по  коему  начинается  тревога.) 

Несчастная!  умри  жъ  весь  градъ  съ  тобой! 

(Б^ьжитъ  и  есть  Татары  за  нимъ.) 
ВСЕВОЛОДЪ. 

Умрепп»,  злодМ,  и  ты ! 

ПР0Ч1Е  КНЯЗЬЯ. 

Среди  кровава  сл*да. 

(Выхватя  мечи,  бмутъ  за  нимь,  кромп  0.\е%а  и  Юргя,  изъ  коихъ  посллднгй,  сложа 

руки,  смотритъ  на  небо  въ  безмолвги;  первый  тихо  идетъ  за  князьями;  между 

тпмъ  слышна  въ  городгь  тревога,  и  виденъ  пожаръ.) 

ЮР1Й. 

Творецъ ! 

(Молчанге.) 

въстникъ. 

(Вбгыаетъ  съ  посппшностью.) 

Съ  Москвы  пришли!  —  Батый  палъ  мертвъ! 

4 

*  Надеженъ  въ  дружбе  Россъ,  въ  несчастьи  в-]&рны&  другъ. 

^  Едва  пройдетъ  гроза . . . 

'  Колико  кратъ  нанесъ  сос11Дъ  имъ  хищный  вредъ  (Другая  рукопись). 
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^  Первовачадьннмъ  источвивомъ  этой  трагед1о  служить  следующее 
нйсто  изъ  Сказангя  о  нашествги  Батыя  на  русскую  землю:  «Усшшавъ 
ввязь  ведив1&  Георпй  Ивгоревнчъ,  что  н^тъ  ену  понощн  отъ  ведикаго 
ввязд  Георпя  Всевододоввча  влАдииерскаго,  в  вскоре  посла  по  брат1ю 
свою,  по  князя  Давида  Интореввча  иуромскаго  и  по  ввязя  Гл'Ьба  Инго- 
ревича  Еоломенскаго  и  по  Всеволода  пронсваго  и  по  проч1Я  князи  и  по 
князя  Ольга  Краснаго.  И  вачаша  сов^щавати,  яко  нечестиваго  подобаетъ 
дары  утоляти.  И  посла  сына  своего  князя  Оеодора  Георг1евича  въ  не- 
честивому царю  Батыю  съ  дары  н  съ  велвкииъ  нолен1е]1ъ,  дабн  не  вое- 
валъ  рязански  зенли.  Князь  хе  веодоръ  пр1иде  къ  Батыю  на  Воронежъ 
съ  дары  и  ]10лен1енъ,  дабн  не  воевалъ  рязансв1я  земли:  безбожный  же 
царь  Батый  льстнвъ  и  иемилостивъ  дары  пр1я  и  охабися  леспю,  что 
не  воевати  рязансшя  земли  и  ярясь  и  хвалясь  воевати  русскую  землю. 
И  нача  просити  у  рязаискихъ  князей  дочерей  и  сестръ  себ^Ь  на  лохе, 
И  нШй  отъ  вельможъ  рязаискихъ  завист1ю  насочи  безбожному  царю 
Батыю  на  князя  Оеодора  Георг1евича  рязанскаго,  яко  им^етъ  у  себя 
княгиню  отъ  царска  рода,  а  лепотою  красна  з^ло.  Царь  же  Батый 
лукавъ  снй  и  немилосердъ,  въ  нев1р1и  своемъ  пор^ваемъ  и  въ  похоти 
плоти.  И  рече  князю  Оеодору  Георгхевичу:  Даокдь  ми,  княаюе^  видлти  о/сены 
твоея  1срасаты,  Благов^рвый  же  князь  Оеодоръ  посмФявся  н  рече:  Не 
нодобно  есть  намъ  Христ1аномъ  къ  теб^Ь  нечестивому  царю 
водити  жены  своя  на  блудъ;  аще  преодол'Ьеши,  т.о  и  женами 
нашими  влад'Ьти  начнеши.  Безбожный  жъ  царь  Батый  разъярпвоя  и 
повели  благов^рваго  квязя  Оеодора  Георпевича  убвти  вскоре  и  иныхъ 
многихъ.  По  н^кодиц'Ьхъ  же  днехъ  уб1ев1я  его,  благоверная  княгиня 
его  Евпракс1я  стояше  въ  превысоц^мь  храм^  своемъ  и  держащи  на 
своихъ  б'кЕыхъ  рукахъ  любезное  чадо  свое,  князя  Ивана  Оеодоровича 
Постника,  и  поглядающи  ласковаго  и  любииаго  своего  супруга  благов^р- 
наго  князя  Оеодора  Георпевича,  да  видитъ  его  въ  радоств,  когда  ир1и- 
деть  отъ  нечестиваго  царя  Батыя.  И  абхе  вместо  радости  услыша  та- 
ковыя  смертоносный  глаголы,  яко  сожитель  ея,  блатов'^Ьрный  квязь  Оео- 
доръ Георг1евичъ,  любви  ея  ради  и  красоты,  отъ  Батыя  уб1енъ  бысть.  И 
аб1е  наполнися  слезъ  и  горести,  и  ринуся  изъ  иревнсокаго  храма  своего 
н  съ  сыномъ  своимъ,  со  княземъ  Иваномъ,  на  среду  земли  и  заразней 
до  смерти.»  *  Это  сказан1е  приведено,  въ  сокращенномъ  вяд^,  и  импера* 
трнцею  Екатериною  въ  одномъ  прнмечав1и  къ  ея  Заппекамь  касательно 
россгйской  исторги.  Въ  стихотворев1И  1810  г.  Добродлтель  поэтъ  говорить: 
Царицы  -*  ьЪрвъаъ  женъ  примеры: 
Вершить  свой  Евпракс1я  рокъ. 

(Томь  III,  стр.  45.) 
Однимь  изъ  поводовъ  къ  происхожден!ю  этой  пьесы  могло  быть  прлгла- 
шен1е  Р0СС1ЙСК0Й  академ1и  сочинить  трагед{ю  изъ  отечественной  исто- 
р1И,  напечатанное  въ  начале   1808  года  (Спб.  Впд.^  №  11).  Изъ  одного 
письма  Державина  къ  Дмитр1еву  видно,  что  трагедхя  была  написана  уже 


*  Русекгй  Времянникъ,  М.  1790.  Ч.  I,  стр.  93  (Перепечатано  Сахаровымъ 
въ  Сказангяхъ  русскою  народа^  т.  I). 
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въ  Феврад-^Ь  1809:  15  числа  онъ  писал  къ  Ивану  Ивановичу:  «Если 
вамъ  не  наскучать  мои  бредни  и  захотите  вы  прочесть  драиатичесшя 
НОИ  произведен1я,  то  можете  вы  и  Николай  Михайловичъ^  (Карамзшп) 
полюбопытствовать  о  томъ  у  В.  И.  Нелидова,  которому  я  нын^  послалъ 
трагед1ю  мою  Евпраксгю,  а  чрезъ  н'Ьсколько  почтъ  доставлю  Ирода  и 
Мар%амну.9 

По  разсказу  Жихарева,  Деракавину  очень  хот^ось  видеть  ЕвпракЫю 
на  петербургской  сцеи^,  и  онъ,  чтобы  заставить  кназя  Шаховскаго  при- 
пять  пьесу»  вызывался  даже  взять  на  себя  издержки  ея  постановки. 
Шаховской,  боясь  неудачи,  упорствовалъ,  но  наконецъ  уступилъ  уб^жд'Ь- 
шямъ  актера  Дмитревскаго,  съ  т'Ьмъ  однакожъ,  чтобы  въ  трагедаи  сд']Ь- 
ланы  были  н'Ёкоторыя  Еги^яешгя  и  сокращешя.  Державина  соглашался 
на  это;  но  Дмитревсшй,  опасаясь,  что  пьеса  все-таки  не  будетъ  вм^ть 
усп'Ьха  на  театре,  представилъ  автору,  что  ему  выгодн-^Ье  поставить  ее 
у  себя  дома,  такъ  какъ  тогда  декорац1и  и  костюмы  останутся  въ  его  ру- 
кахъ.  Державивъ,  по  словамъ  ЛСихарева,  принялъ  сов-^тъ  ( Воспомияангя 
стараю  театрала  въ  Отеч.  Зап,  1854,  т.  ХСУ1,  стр.  105  и  106). 

Любопытно  суждение  Ёвген1я  Болховитинова  объ  этой  трагед1И.  Въ 
письме  къ  Державину  отъ  8  1юля  1809  года,  изъ  Вологды,  онъ  такъ  вы- 
ражался о  ней:  ссТрагед1ю  ЕвпракЫю  переписавши,  возвращу  вашему 
высокопр.  съ  моею  благодарност1ю  осенью.  Монологи  Бвпракчины  весь- 
ма характерны,  а  патрхотизмъ  разлить  по  всей  трагедхи  разительн^Ьй- 
шими  чертами,  которыя  могутъ  пристыдить  насъ  въ^нын'^Ьшнее  время». 
ЕвпракЫя  печатается  зд'Ьсь  въ  первый  разъ,  по  рукописямъ. 
Профессоръ  зд']&шней  духовной  академ1и  А.  И.  Чистовичъ  доставилъ 
намъ  рукопись  трагед1и  ЕвпракЫя^  въ  предположен1и,  не  есть  ли  это 
пьеса  Державина.  Но  по  сравненхи  ея  съ  трагедхею  этого  имени,  сохра- 
нившеюся въ  бумагахъ  издаваемаго  нами  поэта,  оказалось,  что  то  совс^мъ 
другое  сочиневхе.  Его  полное  заглавхе  —  «Евпраксхя,  или  прим^ръ  су- 
пружеской верности,  трагед1я  въ  трехъ  д'Ьйств1яхъ».  Къ  сожал'Ьнш, 
нижняя  половина  обертки,  на  которой  могло  бы  находиться  имя  автора, 
оторвана.  Въ  этой  трагед1и  неизв^стнаго,  писанной  также  шестистоп- 
ными ямбами,  сл'Ьдующ1я  главный  лица:  Георг1й,  уд-Ьльный  князь  ря- 
зансшй;  Эеодоръ,  сынъ  его;  Евпракс1Я,  супруга  веодора;  1оаннъ, 
трехл^тшй  сынъ  веодора;  Батый,  ханъ  татарсшй,  и  Темиръ,  его  лю- 
бимецъ;  остальвыя  лица  —  безыменный.  Пьеса  открывается  мовологомъ 
Батыя  въ  ханской  палатке.  Вотъ  его  слова: 

«Ничто  противиться  моей  не  можетъ  снл'Ь: 

Враги  Батыевы  безмолвствуютъ  въ  могиле; 

Народы  робюе,  кол']^ва  преклоня, 

Вымаливаютъ  жизнь  за  злато  у  меня. 

Теперь  я  довершилъ  поб'Ьды  Темучина, 

Которыхъ  не  дала  свершить  ему  кончина. 

Онъ  Ганга  на  брегу  одной  ногой  стоялъ 

И  Бористена  брегъ  другою  попиралъ; 

А  я  съ  мечемъ  въ  рукахъ  проникиулъ  въ  груди  Россовъ, 

На  сердце  наступилъ  полночвыхъ  сихъ  колоссовъ»  п  т.  д. 
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По  яаведеннымъ  нами  справЕамъ,  трагедЫ  эта  не  напечатана;  ру- 
жопись  написана  четко  писарскикъ  почеркохъ,  местами  же  яспраыена 
рукою,  вероятно,  самого  автора. 

^  Ср.  внше  стр.  249. 

^  Этп  стихи  поиазываютъ  такое  попимавхе  русскаго  нацхонапнаго 
характера,  которое  во  времена  Деракавина  еще  было  ново:  въ  наши  дни 
оно  подтвердиюсь  обществениымъ  созиашемъ,  къ  чему  способствовали 
самыя  событха.  Ср.  сказанное  Державинымъ  внше,  стр.  248. 

^  Известно,  что  дочь  Ярослава,  Анна,  была  въ  замужестве  за  фран- 
цузскимъ  королемъ  Генрихомъ  I. 

^  Эти  четыре  стиха  бсии  ухе  однаа;дн  приведены  нами  (см.  томъ  1, 
стр.  397):  мы  нашли  ихъ  отдельно  на  лоскутке  бумаги  1794  т.  и  при- 
писали ииъ  особенное  значеше.  Любопытно,  что  у  Державина  часто 
встр']Ьчается  подобное  употребленхе  въ  д'&ю  стиховъ,  написанннхъ  нмъ 
за  много  л^тъ  до  того:  ср.  выше  стр.  46  и  къ  ней  5  прим.  и  198  и  къ 
ней  4  прим. 

®  Накри  —  бубны.  См.  томъ  III,  стр.  248. 

"^  «Степи,  на  которыхъ  кочевали  орды,  покрыты  пын*]^  маленькими 
холмиками,  вырытыми  сурками».  Д. 

®  аБатыевъ  столичный  градъ».  Д. 

^  аТюльпанъ  у*аз1атскихъ  народовъ  почитается  за  божественннй, 
вс^хъ  прекрасн'Ьйш1й  цв'^^тъ».  Д. 

'®  Напечатанное  посл^  этого  стиха  зачеркнуто  въ  рукописи  и  зам1« 
нено  сл^^дующимъ,  рукой  Державина  написаннЕшъ,  заключешемъ: 

БАТЫЙ. 

Несчастная!  умри  жъ  весь  градъ  съ  тобой! 

(Кл  Татарам*.) 

8а  мной,  друзья!  свершимъ  посл^днне  удары. 

{Уходитл  еь  Татарашы  ю  о^му  еторщ/.) 

ВФСТНИКЪ. 

(Сь  друюй^  сь  отрядом*  воинов*,) 

Полки  съ  Москвы  пришли:  сраякаются  Татары, 
Везде  б-Ьгутъ  отъ  насъ. 

ЮР1Й. 
(Воадпв*  руки  па  нвСо.) 

Чтб  слышу,  О  Творецъ! 

ВСЕВОЛОДЪ. 
(Княльлм*,) 

Поб'Ъды  РУССК1Я  пойдемъ  в-^Ьичать  конецъ 
И  да  падетъ  самъ  врагъ  среди  кровава  сл'Ъда. 

(Хочет*  идти.) 

ВОИНЪ. 

(Поеплымо  в(»плая.) 

Росс1я,  торжествуй!  Батый  палъ  мертвъ! 

КНЯЗЬЯ. 

(С*  восторгом*.) 

Победа! 

(Во  все  поел1ьднё9  ммн<в  слышно  в*  еражвн%и  трвек*  орржи.) 


Оо«.  Дврк.  1У.  21 
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ТРАГЕД1Я 

ВЪ    пяти   Д«ЙСТВ1ЯХЪ« 

1808. 

КЪ  ЧИТАТЕЛЮ. 

Знающе  росс1йскую  исторхю  въ  трагедги  се^  найдуть  некото- 
рый несходства  съ  подлинными  происшествхями.  Хотя  не  почи- 
тается то  въ  драиатическихъ  сочинен1яхъ  порокоиъ,  но  напротивъ 
приписывается  знатоками  601*66  таланта  роианическнмъ  вымы- 
сламъ:  я  тому  и  не  противоречу;  но  чту  однако  истину  во  всякомъ 
случае  священною.  Мне  кажется,  она  убедительнее  можетъ  дей- 
ствовать на  чувства  читателей  и  зрителей.  И  потому  напоминать 
исторш,  а  особливо  отечественную,  думаю,  не  безполезно.  Выводить 
изъ  ея  мрака  на  зрелище  порокъ  и  добродетель,  —  первый  для 
возбужден1я  ужаса  и  отвращен1я  отъ  него;  а  вторую  для  подра- 
жан1я  ей  и  сострадан1я  о  ея  злополуч1яхъ,  —  главная,  кажется, 
обязанность  драматическихъ  писателей.  Забавы  одне,  а  паче  при- 
меры развратовъ  недостойны  Мельпомены.  Въ  разсужден1и  чего 
и  почелъ  я  за  нужное  отличить,  чтд  историческое  и  чтд  вымы- 
пиенное,  и  сказать  причины,  чтд  меня  побудило,  отступя  отъ 
перваго,  употребить  второе. 

Велишй  князь  володимерскШ  Васил1й  Димитрхевичъ,  отходя  отъ 
жизни,  оставилъ  по  себе  наследникомъ  сына  своего,  десятилетняго 
Василья  Васильевича,  который  по  ослеплев1и  названъ  Темнымъ. 
До  возрасту  поручилъ  его  въ  опеку  матери,  СоФье  Александровне, 
дочери  литовскаго  короля  Витовта,  и  брату  своему  родному,  князю 
Юрш  Димитр1евичу.  Сей  по  некоторомъ  времени  сталъ  питомца 
своего  притеснять  и  завладелъ  Москвою,  въ  которую  тогда  пере- 
несена была  столица.   Изгнанный  ушелъ  въ  Орду,  подъ  покро- 
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вительство  хана  Улумагмета.  Кяязь  ЮрШ  позванъ  на  судъ.  Каждая 
сторона  изъ  окружающихъ  судтана  яшЬхя  своихъ  доброжелателей 
и  защитниковъ.  Превозмогалъ  уже  дядя.  Но  при  Василь'Ь  Василье- 
вич'Ь  находился  н'ЬкШ  бояринъ,  въ  истор1и  Дмитр^евичеиъ  име- 
нованный. Сей,  проворствомъ  своимъ,  или  лучше,  тонкою  лест1ю, 
представя,  что  подъ  правлетемъ  малол'Ьтняго  Росс1я  будетъ  какъ 
бы  собственною  отчиною  повелителя  ордъ,  довелъ  до  того,  что 
отдано  преимущество  предъ  дядею  племяннику.  Юный  князь,  въ 
признательность  за  С1Ю  знаменитую  заслугу,  об^Ьщалъ  дочь  бояр- 
скую понять  себ'Ь  въ  супругу.  Но  по  возврате  въ  Москву  гордая 
Витовтовна,  изъ  любочестЫ,  брака  сего  сыну  не  позволила.  Дмитрхе- 
вича  С1в  крайне  раздражило.  Онъ  уб'Ьясалъ  и  предался  князю 
Юр1Ю.  Вспыхнуло  междоусоб1е.  Князь  Васил1й  поб'Ьжденъ,  согнанъ 
съ  престола;  но,  бывъ  любимъ  народомъ,  паки  возведенъ  на  оный. 
СоФ]я,  въ  С1е  время,  для  1!одкр']Ьплеи1я  державы  сына  своего,  соче« 
тала  его  бракомъ  съ  дочерью  тверскаго  князя,  Мар1ею  Ярославною. 
При  отправлен1и  свадебнаго  торжества,  увидя  на  одномъ  изъ  д^&- 
тей  князя  Юр1я  старинный  драгоц'Ьниый  поясъ,  похищенный 
н^^олько  л'Ётъ  назадъ  изъ  княжеской  оружейницы^  сорвала  оный 
въ  церкви  всенародно.  Неосторожный  сей,  или  лучше,  дерзюй 
поступокъ  произвелъ  между  соперниками  новую  зл'&йшую  вражду 
и  былъ  причиною  немаловременной  кровопролитной  войны,  въ 
продолжеше  которой  князь  Юр1й  Дмитрхевичъ  скончался;  но  д'Ьти 
зго,  а  особливо  ДмитрШ  Юрьевичъ  Шемяка  не  оставлялъ  мести  и 
домогательства  престола,  на  который  инилъ  посл'б  отца  им%ть 
право.  Тайными  ухищрен1ями  и  предательствомъ  съ  Магметомъ 
вовлекъ  въ  войну  Василия.  Онъ  поб'бжденъ,  взятъ  въ  пл'Ьнъ  и 
освобожденъ  изъ  Орды  за  тяжюй  выкупъ.  Шемяка  во  время  с1е 
завлад'&1ъ  празднымъ  престоломъ,  и  когда  братъ  по  возвращен1И 
безоруяшымъ  бы1ъ  на  богомолье  въ  Троицкой  Лавр'6,  то  пере- 
метничествомъ  Шиги  тамъ  захваченъ.  Онъ  было-укрылся  въ 
церкви;  но  по  добродуш1ю  своему  откликнулся  и  вышелъ  къ  зло- 
Д'бямъ  своимъ  самъ  во  упован1И  на  Бога.  Воины  долгое  время  не 
см'Ьли  нарушить  благогов'Ьйной  его  молитвы;  но  наконецъ  княземъ 
можайскимъ,  союзникомъ  Шемяки,  взятъ  и  отвезенъ  съ  супругою 
его  въ  Москву  въ  темничное  заключен1е,  гд^Ь  и  лишенъ  зрЬя\я. 
Оттуда  привезенъ  въ  Угличъ  и  съ  д'Ьтьми,  который  митрополитомъ 
изъ  рукъ  бояръ  взяты  съ  клятвеняымъ  об'Ьщашемъ,  что  похити- 
тель никакого  зла  имъ  не  сд'Ьлаетъ;  но  сей  скоро  отправилъ  ихъ 
къ  родителямъ  въ  затечете.  Изъ  Углича,  бояся  московскаго  воз- 
мущешя,  отправлены  на  Вологду;  а  Соф1я  Витовтовна  въ  Чухлому. 
Оттуда  уже  любовш  народа,  старашемъ  и  промысломъ  боярина 
Реполова  и  прочихъ  доброхотовъ  уб*гши,  мужествомъ  юнаго  сына 
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его  1оанна  возведенъ  паки  на  отечесшй  престолъ  московски.  — 
Шемяка,  ушедши  въ  Новгородъ,  отравился  ядомъ. 

Вотъ  истинное  историческое  содержаше.  Но  дабы  въ  театраль- 
номъ  представ1ен1и  лучше  сохранить  изв'Ьстныя  единства,  сд'Ьлать 
узелъ  любопытн'ЬЦшииъ,ходъ  естественныиъ,  развязку  нечаянною 
и  поразительною,  а  вообще  все  д'Ёйств1е  игривымъ,  в']&роподобныиъ 
и  трагическимъ,  изобр'1и1ъ  я  м'Ёсто  зр'Ьлища  близъ  Углича  въ 
мрачной  л']&сноЁ  пустын'Ь  между  простыми  сельскими  строен1Ями, 
куда  изъ  Москвы  войскп  и  бояре  въ  н^^сколько  часовъ  прибыть, 
а  уб'Ьгп11е  (также  вымышленно)  изъ  темницы  углицкой  узники 
скоро  скрываться  могли  за  деревьями.  Таковая  сцена  казалась  мн^ 
потому  нужною,  чтобъ  дать  бол-Ье  удобностей  къ  нечаянностямъ, 
а  паче  не  упустить  изъ  вида  добродуш1я  и  над^нья  на  Бога  не* 
счастнаго  князя,  когда  онъ  въ  Лавр-б  изъ  закрыт1я  предался  самъ 
въ  руки  своихъ  злод'Ёевъ,  чего  бы  въ  иномъ  какомъ  м'1^ст'1&,  по 
непозволен1ю  у  насъ  представлять  на  театр'Ь  храмы  хрпспансше, 
едва  ли  сд'блать  можно  было.  Сверхъ  того,  какъ  таковое  театраль- 
ное украшеше,  сколько  новое,  столько  необыкновенное,  прилично 
земл^  русской,  то  и  думаю,  что  оно  будетъ  не  непр1ятно  любителямъ 
отечества.  Дал']&е:  причину  раздора  братьевъ  (кром'Ё  состязашя  о 
престол'Ь,  поелику  они  уже  въ  томъ  прежде  примирились),  выдумалъ 
я  т^^мъ  сильн'Ьйшую,  что  придалъ  поясу,  отнятому  у  Шемяки, 
священное  уважеше,  свойственное  суев'Ёрш  тогдашняго  времени, 
также  и  любовь  его  къ  Мархи,  безъ  чего  бы  характеры  ихъ  были 
не  разительны,  а  разговоры  холодны.  Темному  приписалъ  кроткую 
хриспанскую  твердость,  безъ  чего  бы  онъ  былъ  въ  самомъ  д']&л^^ 
слабый  государь,  не  стдящ1й  никакого  сожал^н1я.  Сына  его  1оанна 
одушевилъ  тою  храбросию,  а  Юр1Я  —  слабост1ю,  который  имъ  по 
бытописан1ямъ  принадлежали. 

Впрочемъ,  вс^^  Д']&йствующ1я  лица  суть  не  вымышленный,  а 
подлинно  историческая  и  им'Ьютъ  каждое  приличный  имъ  свойства. 
СоФ1я,  во  упован1и  на  Витовта,  что  скоро  спасена  имъ  будетъ,  и 
въ  злосчастш  надменна.  Реполъ,  другъ  дома  княжескаго,  тонкШ, 
но  честный  царедворъ.  Багримъ,  вы'бхавшШ  съ  Васильемъ  Василье- 
вичемъ  изъ  Орды  и  крещеный  имъ,  тотъ  самый,  что  по  преда- 
шямъ  изв']ктенъ  въ  исторхи  подъ  именемъ  Басенка,  изображенъ  яко 
ревностный  его  приверженецъ,  который,  уб'Ьясавъ  отъ  Шемякп, 
не  принялъ  у  него  присяги  и  взбунтовалъ  противъ  его  народъ.  — 
Странный  воеводъ  имена  оставилъ  подлинный,  дабы  тЬмъ  изъявить, 
что  роды  Славянъ  тогда  еще  не  угасли,  и  что  театръ  есть  каеедра 
добродетелей,  а  эшаФОтъ  пороковъ.  Галка  адская  называлась 
первая  пушка,  появившаяся  въ  Росс1и  съ  Витовтомъ  при  осад^ 
Порхова.   Привят1е  на  эпитрахиль  былъ  духовный  обрядъ,  при 
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которомъ  произнесенньпсъ  об^товъ  и  кдятвъ  никто  преступить  не 
дерза1ъ.  Весть  коня  подъ  уздцы  быдъ  политически  татарсюй 
обрядъ,  который  ордынск1е  ханы  при  постаыеши  на  царство 
росс1йскихъ  князей,  во  изъявдете  подчиненности  иногда  и  млад- 
шему избранному,  старшимъ  исполнять  приказывали.  Зам']Ьчатель- 
ные  и  странные  С1и  для  нын'1&шняго  времени  случаи  введены  мною 
въ  монологи  нарочно,  чтобъ  напамятовать  ими  древше  наши  обы- 
чаи.   

ДЪЙСТВУЮЩЯ  ЛИЦА: 
Темный,  велиюЙ  князь  росс1Йск1Й  Васил1Й  Васильевичъ. 
М  А  р  I  я ,  супруга  его. 
СоФ1я,  мать  его,  глубокой  старости. 
1оАННъ,  15-ти  л^тьД     « 
Юр.й,  10-ти  ж*ть,    7  **™  «™- 
Шемяка,  брать  его  двоюродный. 

1^ЕполъД  ближше  бояре  Шемякя. 

ШигА,    I  '^ 

Багримъ,  пустынникъ,  бывш1Й  Темнаго  бояринъ*. 

Держава,  сынъ  его,  14-ти  л^^тъ. 

СТРИГА, 

Ощвря, 

Русалко, 

Руно, 

Борръ, 

Ладья, 

Драница, 

Придворные  и  воины  Темнаго  иШемяки,^ 

Народъ,  >  беаъ  р*чей. 

Д']Ьйств1е  близъ  Углича ,  въ  л^^су. 


воеводы  Шемякв. 


Палачи, 


ТЁМНЫЙ'. 
ДЪЙСТВГЕ  ПЕРВОЕ. 

Театръ  представляетъ,  на  разсв*т"Ь  дня,  въ  осеннее  время,  вдали  нагорный 
берегъ  р-Ьки  Волги,  скалы  и  пещеры  каменныя,  обросш1я  желтокраснымъ 
в  аеленымъ  мохомъ;  —  вблизи,  подъ  крутизною  горъ,  долину,  окружен- 
ную дебрью  густаго,  поблеклаго  л*су,  покрытую  изр^^дка  сн4гомъ.— Сквозь 
прос^къ  по  одной  стороне  виденъ  городъ  Угличъ,  церковь,  колокольня  в 
квяжеск1й  теремъ;  съ  другой  небольшая  хижина,  близъ  которой  сверху 


♦  Багримъ  —  татарское,  Басенокъ  —  русское  назван1е.  Д. 

*  Эта  трагедая  была  уже  написана  въ  середин*  1809,  какъ  видно 
изъ  сювъ  писька  Евген1я  Болховитинова  къ  Державину  отъ  8  шля  этого 
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одвого  холма  падаетъ  шуняпцй  источникъ;  овинъ,  всоускающШ  дыкъ, 
скирдъ  хд-Ьба  в  нав^^съ,  открытый,  съ  соломой.  --  Посредине  бурею 
сломленный  дубъ.  —  Вдоль  пустыни  дорога,  покрытая  порошею. 

ЛВЛЕН1Е  I. 

Темный  и  Мар1я  ведетъ  его  отъ  овина,  оба  въ  язодранныхъ  полукаФта- 
ньяхъ,  опушенныхъ  горностаями.  —  Она  подъ  Фатою,  а  он%,  держа  въ 
л-квой  рук-Ь  платокъ,  закрываетъ  имъ  глаза  свои,  держась  правою  за 
ея  плечо. 

ТЕМНЫЙ. 

Исторженны  мои  и  потемненны  очи 
Ужъ  боль  отъ  курева  сносить  лишились  мочи. 
На  св'Ьжемъ  возд)^х'Ь  не  лучше  ль  будетъ  мн'Ь, 
Мой  милый  другъ! 

МАР1Я. 
{Подводя  ею  къ  л€оюа%цему  дубу^  еажаетъ  на  оный.) 

Никто  ВЪ  пустьшной  сей  стран*, 
Въ  безмолвномъ,  мрачномъ  семъ  л'Ьсу,  вокругь  стоящемъ, 
Не  зритъ,  не  сльш1итъ  насъ.  —  На  дерев*  лежащемъ 

года.  Посл^  приведенннхъ  нами  передъ  ЕепракЫею  строкъ  этого  писька 
преосвященный  прибавдяетъ:  « Желательно  со  времененъ  протатать  и 
Василгя  Теммпо^  трагед1ю».  Вероятно,  и*  на  происхождете  этой  пьесн 
им'к1ъ  вл1ан1е  указанный  нами  при  предыдущей  внзовъ  Росс1йской  ава- 
деи1и  написать  трагедш  изъ  отечественной  исторш.  Къ  выбору  предмета 
могло  сод']&йствовать  желанхе  Державина  вывести  на  сцену  своего  предка, 
хурзу  Багрима,  и  сына  его,  Державу  (см.  Объясненгя,  т.  III,  стр.  475.) 

Въ  1852  году,  трагед1я  Темный  была  напечатана  отд-бльно,  въ  числ* 
2500  экзеипляровъ,  въ  Петербурге  (въ  типографш  Акадеиш  наукъ,  боль- 
шая осмушка,  66  стр.,  кром"]^  заглавнаго  листа).  Въ  рукахъ  издателя, 
г.  Старчевскаго,  находился,  вавъ  видно  по  тексту,  списокъ  совершенно 
согласный  съ  оставшимся  въ  бумагахъ  автора;  но  при  печаташи  его, 
выпущены,  по  тогдашнимъ  цензурнымъ  требован1ямъ,  многге  стихи  и  сде- 
ланы н'Ькоторыя  перем']&ны.  Мы  рувоводствоважись,  сверхъ  означеннаго 
списка,  еще  подлинною  рукописью  этой  трагеХ1и,  принадлелкащею  зд-^Ьш- 
ней  Публичной  библготек^"'.  Это  первоначальная  черновая  редакц1Л  Тем- 
ною, которую  поэтъ  впосл^дствги  значительно  переделалъ  и  распростра- 
нихь.  Вотъ  почему  мы  не  могли  взять  этой  рукописи  въ  основанге  текста 
и  пользовались  ею  только  для  р']&шен1Я  сомн-^ЬнШ,  который  встречались 
намъ  прн  передаче  его. 

Помещаемое  нами  передъ  трагедаею  предисловхе  автора  печатается 
здесь  въ  первый  разъ. 


*  Она  досталась  бнбл1отеке  отъ  известнаго  П.  П.  Дубровскаго,  которому 
Державинъ  подарилъ  ее  11  января  1811  года  вместе  съ  другою  рукописью 
свонхъ  сочянея1Й.  См.  томъ  I,  стр.  XII. 
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Зд'бсь  можешь  ты  возсбсть,  доколь  не  прбйдетъ  дьшъ 
Въ  вертеп']^  мрачномъ  сеиъ. 

[Смотря  на  овинъ,) 
ТЕМНЫЙ. 

Сколь  дружествомъ  твоимъ, 
Супруга  н']&жная,  о  милая  Мархя, 

Обязанъ  много  я  средь  участи  мн1  злыя!  ю 

Ты  облегчаешь  всю  напасть  мою  собой. 
Ахъ!  для  чего  же  свой  оставила  покой, 
И  б]&дственную  жизнь  влачишь  со  мной  въ  поб'Ьг^? 
Гонитель  мой  и  брать  въ  довольствш  и  н^г1, 
Шемяка  въ  княжескомъ  лел^ялъ  бы  тебя 
Чертог*,  еслибъ  ты. . . 

МАР1Я. 

Меня?  Зач^иъ? 

ТЕМНЫЙ. 

Любя. 

МАР1Я. 

о  юной  ли  его  ко  мнб  ты  помнишь  страсп? 
Ему  я  не  нужна;  твоей  алкаетъ  власти, 
Тебя  онъ  и  д'Ьтей  нан*ренъ  погубить. 

ТЕМНЫЙ. 

Почто  жъ  ты  жертвою  желаепп»  съ  нами  быть?  2о 

МАР1Я. 

Какое  произнесъ,  драгой  супругъ,  ты  слово! 

Еще  ль  не  выдаешь,  что  все  теб*  готова  , 

Мое  страдающе  я  сердце  посвятить 

И  даже  за  тебя  на  люту  смерть  идтить? 

Въ  изгнаньи,  въ  бедности,  въ  рыданш  и  стон* 

Мил*й  МП*  быть  съ  тобой,  ч*мъ  съ  хищникомъ  на  трон*. . 

Но  еслибы  и  такъ,  что  брать  твой  быль  мн*  миль, 

То  могъ  ли  возмечтать,  чтобь  матерь  отлучиль 

Легко  онъ  отъ  д*тей,  ей  милыхь  и  любезныхъ? 

Ахъ!  чтб  безц*нн*е  узь  родственныхь,  священныхъ?      80 

Сули  1ш*  благи  ВС*,  дай  скиптры  царствъ  земныхъ: 

На  нихъ  не  прем*ню  тебя  и  чадь  мояхъ. 

ТЕМНЫЙ. 

Но  будеть  коль  моей  доволень  онъ  главою. 
Не  повреждая  вась? 
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МАР1Я. 

{Съ  рыдангемъ  бросается  къ  нему  на  грудь.) 

Не  разлучусь  съ  тобою! 
Да  и  захочетъ  ли  онъ  чадъ  твоихъ  терп'Ёть, 
Коль  мнить  престоломъ  ихъ  насл^днывгь  завладеть? 

ТЕМНЫЙ. 

Онъ  ихъ  усыновить  теб'Ь  во  уваженье. 

МАР1Я. 

{Обнимая  ею  съ  плачемъ.) 

Супруг*  должно  жить  супруга  въ  сбереженье. 

ТЕМНЫЙ. 
{Возд^ьвъ  руки  т  небу,) 

О  доблесть  редкая!  О  ангельска  душа! 

Противу  чувствь  своихъ  со  мною  бракъ  сверша  40 

Во  угождеше  родительсюя  власти, 

Не  изменяешь  ты  и  въ  б'бдственной  мн1&  части; 

Нейдешь  прочь  отъ  меня,  когда  мой  врать  и  брать' 

Возможеть  взвесть  тебя  царицъ  россШскихъ  въ  рядь; 

Не  хочешь  разд'^гать  тебя  съ  любящимь  трона; 

Но  съ  мужемъ  изгнаннымь,  сл'ёпымъ,  средь  слезь  и  стона 

Ты  хочешь  жажду,  гладь  и  бедность  претерпеть 

И  самовольною  напастью  умереть. 

О  Боже!  благь  Творець,  источникь  наслажденья, 

Ты  смертнымь  добрыхь  жень  создаль  на  вспоможенье !     50 

Кто  можеть  лучш1Й  другь  быть  въ  св^тб,  какь  жена? 

Въ  несчастьи,  въ  счастьи  участника  она, 

И  верной  ^'Ёмъ  жен*  воздать  за  добродетель? 

МАР1Я. 

{Взирая  на  небеса.) 

Ты,  Боже,  будь  ему  моей  любви  свидетель? 

{Увидя  идущихъ  дптей.) 

Се  д^ти  къ  намь  идуть. 

ТЕМНЫЙ. 

Сыска.1И  ль  въ  пиш^^  чтб? 


ЯВЛЕН1Е  II. 

Тъ  ЖЕ,  1оаннъиЮр1Й  въ  простомъ  с^^ромъ  платье,  изъ  коихъ 
на  Юрь!  яищенск1Й  кошель. 

ЮАННЪ. 
{Оь  оьорченгемъ  указывсм  на  хиокину.) 

Куска  намь  не  ссудиль  въ  сей  хижине  никто. 
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И  никого  тамъ  н^^тъ,  —  безмолвная  пустьшя. 

Наш  л  единаго  отшельннчьяго  сына; 

Онъ,  намъ  чтобы  помочь,  пошелъ  искать  отца, 

Сказавъ,  что  добрыя  простыхъ  селянъ  сердца 

И  ихъ  изъ  жалости  снабжаютъ  пропитаньемъ. 

Сов'Ьтовалъ  и  намъ  кормиться  подаяньемъ; 

На  брата  вотъ  кошель  над'Ёлъ  онъ  съ  плечъ  своихъ, 

И  мн^  хогЁлъ  над'Ёть;  но  для  д^тей  княжихъ 

Позоренъ  сей  нарядъ. 

{Сбр(1сыв€1етъ  еъ  Юр%я  кошель.) 
ТЕМНЫЙ. 

О  божества  земньш,  ю 

Которыхъ  высится  къ  зв'Ёздамъ  надменна  выя! 
Разительный  урокъ  на  мн'б,  на  чадахъ  сихъ 
Вы  видите  теперь.  —  Во  замыслахъ  своихъ 
На  скипетръ  опершись,  блистаючи  въ  порФир'Ь, 
Не  думайте,  что  вы  безб'Ёдны  въ  зд'Ёшнемъ  м1р'Ё. 
Подъ  солнцемъ  смертныхъ  жизнь  равно  всЬхъ — персть  и  тма: 
ПорФира  и  кошель,  чертоги  и  тюрьма 
Быть  могутъ  жребШ  вашъ. 

(Къ  1оанну.) 

О  сынъ!  оставь  киченье. 
Покорствуй  Промыслу,  смирись  въ  благогов'бнь'Ь, 
Противенъ  гордымъ  Богъ;  шлетъ  кроткимъ  благодать.     20 

МАР1Я. 
(Обнимая  дптей,) 

Не  огорчай,  мой  другъ,  такъ  ихъ,  а  съ  ними  мать. 
Не  то  болезненно,  что  съ  трона  сшедъ,  мы  нищи. 
Но  что  ужъ  трет1й  день  почти  живемъ  безъ  пищи; 
И  въ  Углич^^  уже  терп'Ёли  гладъ,  а  зд'&сь. . . 

ТЕМНЫЙ. 

Богъ  милостивъ. 

ЮАННЪ. 

(Съ  твердоетхЮу  тихо.) 

Умремъ. 

ЮР1Й. 
(Въ  изнеможенги  схватясь  за  мать.) 

Н^тъ  силъ,  ослабъ  я  весь 

МАР1Я. 
(Смотря  на  вспасъ  уми.1енно.) 

О  сердцу  милыя!  чтобъ  васъ  спасти  отъ  глада, 
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Я  сердце  бъ  разд'блить  на  части  съ  ваш  рада, 
Коль  только  бы  могла.  —  Творецъ  мой,  помоги! 

{Къ  1оаниу.) 

Будь  зд-Ьсь  ты,  1оаннъ,  родителя  бреги. 
Ты  жъ,  Юрш,  къ  нашему 

(Указывая  на  овинъ.) 

мн*  сл-Ьд}^  логовищу:  зо 

Не  сыщемъ  ли  въ  крохахъ,  оставшихся  таиъ,  пищ} ; 
Къ  Т0В1У  жъ,  небрежностью  чтобъ  нашъ  посл^^дн^й  кровъ 
Не  истребилъ  пожаръ,  ум'Ьримъ  пламя  дровъ. 

(Темному ^  обнимая  ею.) 

А  ты,  мой  другъ,  сноси  сколь  можно  муку  люту: 
Я  возвращусь  къ  теб*  въ  единую  минуту 
И  разделю  съ  тобой  посл^дшй  жизни  часъ, 
Коль  длань  невидима  зд'&сь  не  покроетъ  насъ. 

(Обнимая  ею  съ  плачемъ,  уходитъ,) 


ЯВЛЕН1Е  III. 
10Аннъ  и  Темный. 

ТЕМНЫЙ. 
(Велпдъ  Марги.) 

Какъ  голосъ  сладостенъ!  какъ  осязанье  мило 

Супруги  н^жныя!  Но,  ахъ!  еще  бъ  мн^  бьио 

Мил^й  оно  стократъ,  когда  бы  на  устахъ 

Улыбку  зр'&лъ  я,  а  розы  на  щекахъ. 

Но  ужъ  сихъ  радостей  я  нын^^  сталъ  лишеннымъ. 

О  солнце!  вв'Ёкъ  тобой  не  буду  осв^^щеннымъ; 

Не  узрю  зв'Ёздъ,  ни  зарь,  ни  злаковъ,  ни  1щ1товъ. 

Темница  вфачная  —  теченье  мн*  годовъ! 

Подобенъ  подо  мной  я  дереву  лежашу, 

Сраженну  бурею,  плодовъ  не  приносяшу.  ю 

Ахъ!  н'Ьтъ,  —  оно  еще  полезнее  меня: 

Сижу  на  немъ,  и  мн'Ё  нужна  подпора  пня. 

Къ  чему  жъ  потребенъ  я?  —  Увы!  царей  паденье  — 

Громады  пышньш  плачевно  сокрушенье! 

Исчезло  съ  трономъ  все.  —  Когда  бы  не  затмилъ 

Страстьми  мой  умъ,  Магметъ  меня  бы  не  пл^нилъ; 

Въ  честолюбиву  сЬть  не  уловился  бъ  брату. 

Когда  бъ  през]^Н1емъ  чинилъ  льстецамъ  отплату. 

О  сьшъ!  коль  облечетъ  Богъ  въ  санъ  тебя  царей, 
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Искусство  царствовать  познай  изъ  бурныхъ  дней  ао 

И  в^рь,  что,  б'Ёдств1Я  не  испытавъ,  владыки 
Не  могутъ  мудры  быть,  ни  славны,  ни  велики. 

юлннъ. 
Съ  благогов*шемъ  гласъ  родшаго  я  чту, 
И  ежели  когда  на  трон^  процв'Ёту, 
Слова,  д'Ьла,  б^ды,  стонъ  отчШ  не  забуду; 
Уроковъ  доблести  твоей  достойнынъ  буду. 

{Увидя  Багрима  и  Державу,) 

Но  кто-то  между  древъ,  я  вижу,  къ  намъ  идетъ. 


ЯВЛЕН1Б  1У. 

Тжмяый  прижвкается  ко  пню,  1одннъ  устраняется  за  оный,  Дяржава  ве- 
детъ  подпврающагося  посохонъ  Багрима  ,  который  сннревяою  одеждою 
и  бояыпою  сЬдою  бородою  изображаетъ  цустынножите^и1. 

ДЕРЖАВА. 

{Указывая  на  дерево) 

Сказали  Д'Ьти,  тутъ  насъ  будуть  ждать;  но  н^^тъ. 

БАГРИИЪ. 

Поближе  подойдемъ. 

{Усмотрчьвъ  Темцаго.) 

Зрю,  кто-то  ив^  знакомый, 
И  чувствую,  къ  нему  какъ-будто  кбмъ  влекомый. 
Но  чтб  же  къ  древу  такъ  прижался  онъ  отъ  насъ, 
И  сидючи  въ  х^су  не  отверзаетъ  глазъ? 
Иль  укрывается? 

(Ейдстедъ  поближе.) 

Небесъ  благословенье 
Почтенну  страннику.  —  Какое  вспоможенье 
Подать  теб^  могу? 

ТЕМНЫЙ. 

Кто  ты,  съ  к&мъ  говорю? 

БАГРИМЪ. 
{Въ  сторону  тихо,) 

Василья  р^чь.  —  Онъ  сл^пъ! 

(Вслухъ^  съ  восторгомь.) 

Тебя  ли,  князь  мой,  зрю? 
Когда  изъ  памяти  твоей  не  истребился,  ю 

Я  былъ  твой  в'Ёрный  рабъ,  теб'Ь  быть  преданъ  тщился. 

ТЕМНЫЙ. 

Во  участи  теперь  печальн'Ьйшей  моей 
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Ласкаться  не  могу  преданностью  ни  чьей: 

Не  токмо  рабъ,  и  другь  несчастныхъ  уб'Ьгаетъ. 

Однако  вопрошу,  со  мною  кто  в'Ёщаетъ? 

БАГРИМЪ. 

Не  познаешь  меня? 

ТЕМНЫЙ. 

Ты  годосомъ  твоимъ 
Мн'Ё  кажешься  знакомь.  —  Не  вижу. . . 

БАГРИМЪ. 

я  Багримъ. 

ТЕМНЫЙ. 

Какъ?  это  ты,  Багримъ,  бдапй  мой  рабъ  и  в'Ьрный! 
О  Провид'Ёнье!  ко  а  пути  Твои  намъ  темны! 
ВсАможа,  коего  въ  безумш  изгнахь,  20 

Въ  злосчастны  дни  мои  отрадою  мнб  сталъ. 
•    Но  ты  лъ  другъ  истины,  не  лестью  ль  соблажняюсь? 

(Осязая  его.) 

О,  н-Ьтъ!  твой  ростъ,  твой  станъ,  съ  тобою  обнимаюсь. 
Скажи  скорей,  какъ  зд'Ьсь,  и  кто  еш,е  съ  тобой? 

БАГРИМЪ. 

Не  бойся,  государь:  мой  сьшъ  одинъ  со  мной. 

{Темный  обпимаетъ  Державу.) 
ТЕМНЫЙ. 

И  моего  теб*  во  дружбу  поручаю. 

{1оаннъ  является.) 

Скажи  жъ,  о  чемъ  прошу;  но  съ  грустью  вспоминаю. 
Что  мной  ты  изгнанъ  былъ  въ  усп'Ьхъ  твоимъ  врагамъ. 

БАГРИМЪ. 

Оставимъ  то  на  судъ  всезрящимъ  небесамъ; 

Но  вш'Ё  коль,  государь,  явишь  благоволенье,  зо 

То  прежде,  ч*мъ  мое  услышишь  похожденье, 

{Вынимая  изъ-за  пазухи  хллбг,) 

Укругъ  сей  сьшу  ты  вели  скорей  отнесть 
Семейству  твоему.  —  Томить,  я  сльппу,  смерть 
Голодная  его;  а  мой  пусть  на  дорогу 
Идетъ  насъ  сохранять. 

ТЕМНЫЙ. 
{1оанну  сь  прискорбгемъ.) 

Возьми:  такъ,  видно,  Богу. . . 
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ЮАННЪ. 

Мн^Ё  ниостыню  взять!  мн^Ё,  отче  ной!  О  рокъ! 
Колико  и  къ  царямъ  бываешь  ты  жестокъ! 

(Приннмаеть  хлчьбъ  и  съ  рыдан1емъ  уходить.) 

БАГРИМЪ. 

{Держав1ь.) 

А  ТЫ,  мой  сынъ,  поди  и,  скрывшись  древъ  средь  вфака, 
Блюди,  чтобъ  не  нашелъ  внезапно  насъ  Шемяка. 

{Дерон!<ма  уходитъ.) 


ЯВЛЕН1Е  V. 

Темный  и  БАгрииъ. 

БАГРИМЪ. 

Со  времени,  какъ  ты,  явивши  миЬ  презоръ. 

Безвинно  огорчилъ,  оставилъ  я  твой  дворъ 

И  къ  родин'Ё  моей  съ  семействомъ  удалился, 

И  въ  безызвестности  пятнадцать  лётъ  я  крьися. 

Но  какъ  услышалъ,  что  низверженъ  съ  трона  ты, 

То  верности  ли  долгъ,  1{о  слав*  ли  мечты 

Унылый,  спяпцй  духъ  въ  груди  сей  разбудили,  — 

Съ  друзьями  вновь  тебя  на  тронъ  мы  взвесть  возмнили. 

Дарами,  просьбами  и  чрезъ  родныхъ  союзъ 

Кубанскихъ  въ  замыслъ  свой  уговорили  мурзъ,  ю 

И  подъ  бунчугомъ  ордъ,  съ  Касимомъ  и  Ягуномъ, 

Какъ  тучи  понеслись  на  хищника  съ  перуномъ; 

Но  предварительно  о  всемъ  чтобъ  испытать. 

Составить  съ  Русскими  единодушно  рать 

Й  ьщ%ть,  въ  комъ  свою  им'Ёешь  ты  надежду, 

Я  взд'Ьлъ  пустьшника,  мой  сьшъ,  бродягъ  одежду, 

И  водворилися  въ  соседней  келъ'к  сей, 

{Указывая  на  хижину.) 

Чтобъ  ВЪ  Углич'Ь  намъ  знать  о  участи  твоей. 

Я  въ  вщ^  врачевства,  онъ  милостынь  сбиранья, 

Въ  темниц'Ё  съ  вами  втай  искали  мы  свиданья,  20 

Чтобы  обдумать  все,  определить  о  всемъ; 

Съ  Москвой  соединясь,  надежней  бросить  громъ. 

Но  несколько  ужъ  дней  какъ  подъ  рукой  узнали. 

Что  въ  нову  ссылку  васъ  на  Вологду  послали; 

Иные  жъ,  напротивъ,  разсЁивали  слухъ. 

Что  васъ  насильственной  подвергли  смерти  вдругъ 
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И  скрытое  ванъ  всгЬвгь  свершил  погребенье; 
Но  зрю,  сбрегло  тебя  всещедро  Провиденье! 
Благодарю  его,  ты  живъ  еще,  мой  князь. 

(Обнимаетл  ею,) 

Но  коимъ  рокомъ  зльшъ  ты  могъ  лишиться  глазъ?  30 

ТЕМНЫЙ. 

Подозр^^вая  брать  любовь  ко  мн'6  народа, 

Что  будетъ  бедственна  ему  моя  свобода, 

Вел^лъ  свершить  сш  надъ  мною  страшну  злость, 

Къ  престолу  путь  затмить,  глаза  мои  избость. 

Ты  знаешь,  что  въ  Орду  о  нашемъ  съ  дядей  праве 

Къ  Улумагметовой  ходили  мы  расправе; 

Что  Дмитричъ,  ближн1й  мой  бояринъ,  черезъ  лесть 

На  сторону  мою  султана  зналъ  привесть; 

Что  за  важнейшу  ту  мне  вернзю  услугу 

Я  обещалъ  себе  взять  дочь  его  въ  супругу/   '  40 

Но  изъ  Орды  въ  Москву  когда  пр1ехалъ  вспять, 

Свершить  желанный  бракъ  мне  воспретила  мать, 

Дщерь  горда  Витовта,  литовска  власгелина, 

Гнушалася  родства  нецарственнаго  чина. 

Дтштрича  С1е  повергло  въ  крайшй  стыдъ: 

Онъ  къ  дяде  убежалъ,  да  мне  обиду  мстить, 

Вьшоситъ  таинства,  дыхаетъ  возмущеньемъ 

И  идетъ  на  меня  съ  несчетнымъ  ополченьемъ. 

Москва  ему  ни  въ  чемъ  не  сделала  препонъ, 

Я  принужденнымъ  сталъ  оставить  празднымъ  тронъ.        50 

Но  ты  какъ  за  меня  вступился,  и  въ  отваге 

Престола  хищнику  не  приступилъ  къ  присяге, 

дедъ  въ  помощь  Витовтъ  мне  Литвы  пришелъ  съ  мечомъ, 

И  Галки  адской^  зевъ  рыгалъ  на  Порховъ  громъ; 

То  врагъ  мой,  оробевъ,  со  мною  примирился, 

И  вновь  на  дедичномъ  я  троне  воцарился.     . 

С1ялъ  межъ  нами  миръ;  но  духъ  гнела  бояръ 

Крамола  тайная,  и  мести  крылся  жаръ. 

За  дядю  моего  князь-Юрья  те  вступались, 

За  Дмитревича  дочь  дрзтхе  огорчались;  во 

А  ты  какъ  за  меня  грозилъ  моимъ  врагамъ. 

То  правдою  твоей  и  сталъ  имъ  нелюбъ  самъ; 

*  Первая  въ  Росс1и  полвившаяся  пушка  тавъ  называлась.  Д. 
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Не1Убдко  жъ,  какъ  везд'Ь,  то  при  дворахъ  бываеть. 
Что  хитрость  отъ  царей  слугь  в'Ьрныхъ  удадяеть. 
Увы!  ты  изгнанъ  мной. 

БАГРИМЪ. 

Избравъ  666*6  въ  совать 
Единожды  мужей,  дов'Ьрье  царь  блодетъ. 

ТЕМНЫЙ. 

Не  оправдаюсь  въ  томъ;  но  ты  суди  по  чести: 
Какой  когда  монархъ  не  покорялся  дести? 
Какой  и  гд'6  герой  и  мудрый  чедов'Ёкъ 
Не  падахъ  отъ  страстей? 

БАГРИМЪ. 

Я  знаю,  чтб  ты  рекъ;  то 

Но  дальше  чтб,  в^^щай! 

ТЕМНЫЙ. 

Сугубя  власть  дердсавну, 
Мн'Ё  мать  назначила  Марш  Ярославну, 
Тверскаго  князя  дочь.  —  Моя  къ  ней  тл'Ьла  кровь; 
Но,  слово  давъ  другой,  скрывалъ  мою  любовь. 
Межъ  тЬжь  Шемяка,  брать,  въ  нее  влюбился  страстно 
И  сердце,  ахъ!  ея  съ  его  было  согласно. 
Тутъ  сильной  ревностью  мой  возгор'1&лся  духъ, 
Совм^стникомъ  сталъ  брать,  враждебникомъ  сталъ  другъ. 
Гордьшей  матери  сей  пламень  подкрепился, 
Съ  породой  княжеской  я  бракомъ  съедшщлся,  во 

Съ  Мархей  в^^нчанъ  бьиъ  Марш  вопреки. 
Братъ  громомъ  сталъ  сраженъ,  лишась  ея  руки; 
Но  сколько  ни  тяжка  бьиа  ему  обида. 
Не  см-Ёлъ  враждебнаго  показывать  мне  вида, 
Поколе  пояса  царица  не  нашла, 
Похищенна  у  насъ,  и  въ  гн'ёв'ё  не  сняла 
Съ  Шемяки  въ  торжеств*,  позорно,  предъ  народовгь. 
Симъ  сталъ  онъв'1чный  врать  со  всЬмъ  своимъ  мн1  родомъ. 

БАГРИМЪ. 

Какой  тотъ  поясъ  былъ,  и  какъ  виной  сталъ  ссоръ? 

ТЕМНЫЙ. 

Ужель  не  в']&далъ  ты,  что  княжескш  нашъ  дворъ  90 

Издревле  сей  чреслецъ  им^лъ  во  уваженьи? 
Великой  Ольгой  онъ  въ  Византьи,  при  крещеньи. 
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Какъ  В']&ры  принять  былъ  таинственный  залогъ; 

Россш  брань  и  миръ  благословлялъ  имъ  Богъ. 

Владишръ  и  по  немъ  поздн'Ёйппе  потомки 

Д'Ёла  чрезъ  сей  клейнодъ  свершали  въ  св'ктЬ  громки; 

Ты  в'Ьрь  сему,  иль  н-Ьтъ,  но  чернь  сему  вся  в'Ьритъ, 

Успехи  и  вреды  симъ  препоясьемъ  мЬрить. 

Безц^нными  вокругъ  камнями  обложенъ. 

Бъ  сокровищнице  былъ  онъ  княжеской  храненъ;  юо 

Но  л-Ьтъ  ужъ  нЬсколько  похищенъ  святотатно. 

СоФ1я,  мать  моя,  взяла  егб  обратно. 

БАГРИМЪ. 

о  чудеса  чудесъ!  о  странныхъ  распрь  прим^ръ! 

ТЕМНЫЙ. 

Предразсужденья  чтетъ  святьшей  суев^ръ. 

Но  паче  на  вражду  льстецы  насъ  поджигали: 

Мы  съ  братомъ  недруги  непримиримы  стали. 

Онъ  хитростно  меня  вовлекъ  съ  тЬмъ  ханомъ  въ  брань, 

Кой  благод^тельну  въ  Орд*  простеръ  мн*  длань; 

Разбить  ивгь  былъ,  пл^ненъ  и  въ  узахъ  я  влачился. 

Князь  Юрш  между  тЬмъ  въ  жизнь  в'Ёчну  преселился;      но 

По  немъ  Шемяка  сынъ  насл^^дство  воспрхявъ. 

Мстить  оскорбленну  честь  и  ищетъ  трона  правъ. 

БАГРИМЪ. 

Но  ты  пл'Ёненнымъ  былъ  и  какъ  же  зд'бсь  явился? 

ТЕМНЫЙ. 

я,  окупъ  об^щавъ,  въ  Россш  возвратился. 

Но  ухищренный  братъ  распространилъ  молву. 

Что  далъ  за  отпускъ  мой  Татарамъ  я  Москву: 

Снискалъ  онъ  тёмъ  себ']^  всего  народа  склонность; 

И  въ  Лавр*  какъ  мольбу  я  приносилъ  за  вольность, 

Бьшъ  безоруженнымъ,  можайскимъ  княземъ  взять 

И  брошенъ  въ  погреба  р^шетчатыхъ  палать;  120 

Мать  въ  Чухлом*,  жену  со  мною  заключили, 

И  лютое  на  мнй  то  зв'Ьрство  совершили, 

Которое  ты  зришь.  Потомъ,  въ  недавни  дни, 

Бо  Угличъ  изъ  Москвы,  и  съ  б'бдными  детьми, 

Бъ  темницу  ввергли  насъ.  Туть  намъ  дошло  вщтпенье, 

Что  страж*  данъ  приказъ  на  наше  удушенье; 

Но  въ  ночь  свобождены  безвестной  мы  рукой. 
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ЯВЛЕН1Е  VI. 
Тф  жв  и  Держава,  приб11гаетъ  запыхавшись.   « 
ДЕРЖАВА. 

Изъ  града  'Ьдетъ  князь. 

БАГРИМЪ. 

Шемяка? 

ТЕМНЫЙ.  . 

Брать  мои  злой! 

ДЕРЖАВА. 

Я  вид'&1ъ,  издал  хоругвь  его  светилась. 

ТЕМНЫЙ. 

Ахъ!  еслибы  съ  детьми,  Мархя,  ты  сокрылась! 

[Еъ  Багриму,) 

Спаси,  спаси  ты  ихъ!  —  Пусть  я  умру,  —  лишь  вы. . . 

БАГРИМЪ. 

Долгъ  подданныхъ  хранить  в'Ёнчанныя  главы. 

(Уводитъ  Темнаго  въ  лп>съ.) 


ДЪЙСТВШ  ВТОРОЕ. 

ЯВЛЁН1Б  I. 

ШвиякА  и  Рвполъ. 

ШЕМЯКА. 

Отъ  соглядателей  дошло  мн*  изв'Ьщенье, 

Что  кроетъ  узниковъ  моихъ  сихъ  древъ  сплетенье. 

И  вотъ  напечатл'Ьнъ  на  сн'Ьгб  ч;в^Ьж^й  сл'Ьдъ: 

Такъ,  в^рно,  в']^рно,  зд^сь  князь  сверженный  живетъ. 

Гумно,  скалы,  вкругъ  дебрь  и  хижина  чуть  зрима 

Удобны  укрывать  несчаспемъ  гонима; 

Но  изъ-подъ  стражи  б-Ьгъ  изъ  тягостныхъ  ц'бпей 

И  ненайдеше  во  н-Ьсколько  ихъ  дней,  — 

Поистине,  —  все  то  мн*,  Реполъ,  непонятно. 

Приходить  МП*  на  мысль,  и  это  в-Ьроятно,  ю 

Что  былъ  подкупленнымъ  тотъ  воинъ,  у  кого 

Каменья  съ  пояса  видали  моего. 

Который  у  меня  продерзкая  царица 

Со  чреселъ  сорвала. 

РЕПОЛЪ. 

Губителя  десница 
Врага  того  главу  на  лобномъ  да  пожнегъ; 

Соч.  Держ.  IV.  23 
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Но  какъ  могло  то  быть,  мой  разумъ  не  поиметь. 

Припомни,  государь,  о  случа*  несчастномъ, 

Какъ  брать,  Василй,  твой  вь  побоищ']^  ужасномъ 

При  Нер^гЬ  быль  пл'бненъ,  какь  ц'бпь  сь  него  и  кресть, 

Чтобь  усугубить  скорбь  царицъ,  послаль  Магметъ  20 

Въ  Москву,  на  зр'Ьлище  по  стогнамь  всенародно; 

И  б'1дство  не  снеся  они  С1е  позорно, 

Какь  сквозь  пожарь  и  бунть  пробравшись  черни  злой, 

У-Ьхали  вь  Ростовь  сь  поспешностью  такой, 

Что  даже  не  взяли  сь  собой  и  пропитанья. 

Не  токмо  тЬхь  убранствь,  что  вь  торжествахь  блистанья; 

То  какь  же  зд'Ьсь,  когда  и  кто  у  нихъ  сш 

Могли  вь  темнице  зр'Ьть  безпсЁнности  твои? 

Алмазы  могуть  быть  у  воина  друпе. 

Подобные  твоимь. 

ШЕМЯКА. 
(Яростно.) 

Неясности  ташя  зо 

Могли  бь  меня  смутить;  но  т1&мь  он'6  в']&рны, 
Что  узники  сквозь  врать  тюрьмы  пропущены. 
Изм']^на  видима.  —  Кто  стражь  бьиь  у  темницы? 
Кто  мимо  проходиль,  известны  ли  ВСЁХЬ  лицы? 
Ты  должень  отвечать! 

РЕПОЛЬ. 

Хранилась  тишина 
Вкругь  стражи,  государь.  Темницы  у  окна 
Видали  иногда  мы  ниш.аго  младаго, 
Ходяш.аго  сь  сумой, 

ШЕМЯКА.' 

Не  требую  инаго, 
Какь  только  брата  мн'ё  сь  семьею  приведи. 
Жди  казни  иль  наградь! 

РЕПОЛЬ. 

О  государь,  ш,ади!  40 

{Взглянувъ  въ  Агьсъ.) 

Но  я  зрю  юношу. 

ШЕМЯКА. 
(Въ  смятенхи.) 

Б*ги,  лови,  стремися. 

{Реполъ  съ  постминостгю  уходитъ,) 
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ЯВЛЕШЕ  П. 

ШЕМЯКА. 

(Одипъ.) 

Отнявъ  у  брата  тронь,  сиди  на  немъ,  кр^пися, 

И  трепещи  всего,  мн*  сов'Ьсть  говорить. 

Н'Ьтъ,  предразсудокь  то  мой  робкай  умъ  мутить. 

Ахь!  н*ть,  я  чувствую  въ  груди  паленье  духа,  — 

Стенанье  братнино  какь  громь  для  братня  слуха! 

Но  чтб  ужь  сд1лано,  перем'бнить  нельзя. 

На  холм'Ё  весело,  хотя  взовдешь  скользя. 

Средины  ужь  гЁмь  н'бть,  которьшь  власть  любезна; 

Предметь  ихь — вышина  иль  преисподня  бездна. 

Поднявппй  на  царя  единожды  свой  мечь  ю 

Повергнь  влагалище  вь  воспламененну  пещь. 

Лишеннаго  очесь  лишить  и  жизни  должно: 

Спокойно  царствовать  мн^&  безь  того  не  можно. 

Но  чтб  сь  Мархею  и  чтб  творить  сь  детьми? 

О  сердце!  разными  ты  борешься  страстьми; 

Различныхь  жертва  ты,  душа  моя,  смятен1й:^ 

То  смерти  ихь  хощу,  то  ихь  страшусь  и  гЬни. 

Но  малодушень  тоть,  кто  парусь  распростреть 

На  благопутный  в'Ьтрь,  —  и  брега  не  дойдеть. 

Велишя  Д'^ла  свершаются  усильемь.  20 

Начало  см'Ьлое  позорь  —  кончать  уньшьемь. 

Хотя  уже  прошла  моя  кь  Марш  страсть. 

Но  нужно  пршбр'Ёсть  надь  ней  мн'б  прежню  власть; 

Иль  Ярославь,  ея  отець,  столь  князь  могупцй, 

И  прочихь  сонмь  князей,  сь  йимь  вь  дружеств*  живущш, 

Вь  московскихь  воспретить  блистать  мн*  теремахь, 

И  замыслы  мои  преобратять  во  прахь. 

{Стоитъ  въ  з(1думчив0€ти.) 


ЯВЛЕШЕ  Ш. 

М^^РIЯ  и  Швмякд,  изъ  конхъ  первая,  не  видя  втораго,  выходатъ 
тихо  изъ  хЬсу. 

МАР1Я. 
{Про  себя.) 

Пусть,  укр^пившися  ХОТЯ  б'Ёдн'Ёйшей  пищей, 
Уснеть  МОЙ,  несколько,  порфирородный  нищш. 

22* 
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О  Юрш!  какъ  ты  слабъ. . .  Но  гд*  же  мой  супругъ? 
Гд*  сынъ  мой,  1оаннъ? . . .  Увы!  трепещетъ  д>'хъ! 
Зд'Ьсь  ихъ  не  вижу  я;  куда  они  давались? . . . 
Ахъ!  не  злод-Ьемъ  ли  въ  темниц^'  вновь  умчались! 
Гд*,  гд*  они? 

ШЕМЯКА. 
{Про  себя.) 

Чтб  зрю?  какая  то  жена? 
Но  кто  бы  такова,  что  въ  дебри  сей  одна, 
И  такъ  задумчива,  печально  обуянна?    - 

МАР1Я. 

(Про  себя,) 

Кто  воинъ  сей?  Ахъ!  зрю  я  нашего  тирана.  ю 

(Закрывается  покрываломъ  и  убтаетг.) 

ШЕМЯКЛ. 

(Догоняя,) 

Стой,  СТОЙ!  КТО  ТЫ  ни  есть,  повел'Ьваетъ  князь. 
Иль  люта  смерть  тебя  постигнетъ  сей  же  часъ. 

[Схватываетъ  щ  ведя  на  сцену,  сдергпваетг  покрывало.) 

Какое  зр'Ьлище!  тебя  ли  зрю,  Мархя? 

МАР1Я. 

(Трепегт.) 

Я,  государь. 

(Въ  сторону.) 

Увы!  отъ  участи  ^ш^Ь  злыя 
Ужъ  скрыться  не  могу. 

ШЕМЯКА. 

о  радость!  о  судьба! 
'  Мар1я,  вижу  я  въ  рукахъ  моихъ  тебя! 
Злодея  ли  въ  теб*  иль  прежня  вижу  друга? 
Мн*  какъ  тебя  назвать? 

МАР1Я. 

Я  Темнаго  супр)та. 

ШЕМЯКА. 

Изменница  моя,  враждебника  жена. 
.   Но  съ  нш1ъ  ты  волею  ль  была  сопряжена?  20 

Законно  ли  тебя  онъ  взялъ  въ  свою  супругу, 
Давъ  слово  дочь  понять  боярину  и  другу? 
Ты  обручалась  мн*:  мн*  ль  быть  изм']^нен}' 
И  братню  зр'Ьть  въ  теб*  безропотно  жену; 
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Когда  ужъ  ты  моей  внимала  нужной  страсти, 
Готовясь  предъ  алтарь? 

МАР1Я. 

Повиновалась  власти. 

ШЕМЯКА. 

Какая  власть  могла  спряженныя  сердца 
Любовью  разорвать? 

МАР1Я. 

Власть  матери,  отца. 

ШЕМЯКА. 

Н'Ётъ,  имъ  тиранами  д'Ётей  ихъ  быть  не  должно; 

Вину  свою  на  нихъ  ты  возлагаешь  ложно.  80 

Кичливая  свекровь  съ  тобой  расторгла  насъ: 

Ты  мн'Ё  принадлежишь. 

МАР1Я 

Державна  ль  князя  гласъ, 
Чтобъ  межъ  супруговъ  рвать  взаимны  ц^пи  н^жны? 
Съ  нимъ  д'Ьти  у  меня. 

.    ШЕМЯКА. 

Но  должны  ль  и  царевны 
Ихъ  слову  изм'Ёнять?  —  Я  чадъ  твоихъ  отецъ. 

МАР1Я. 

Коль  Витовтъ,  Ярославънамъ  въ  шдгь  чрезънашъ  в'Ёнещ> 

СоФ1ей  избраны,  —  мн'ё  милъ  союзъ  ихъ  крови, 

И  польза  общая  свящеви^е  любови. 

Царицъ  росс1Йскихъ  страсть  —  блаженство  царства  ихъ. 

Хотя  кумиромъ  былъ  ты  прежде  чувствъ  моихъ,  40 

Но  коль  судьба  меня  съ  другимъ  соединила, 

Я  сердце  нужное  разсудку  покорила, 

И  м^ста  ужъ  теперь  въ  немъ  не  имеешь  ты. 

ШЕМЯКА. 

Престань  рабою  быть  безумной  толь  мечты. 

Иди  куда  зоветъ  и  польза  и  природа: 

Жить  должно  для  себя,  потомъ  ужъ  для  народа. 

МАР1Я. 

Такъ  не  воспитана,  я  нравовъ  сихъ  чужда: 

Толь  низки  чувства  внявъ,  красною  отъ  стыда. 

Родителей  моихъ  мн'б  свято  повел^^нье; 

Верховнымъ  благомъ  чту  къ  супругу  прил-Ьпленье.  бо 
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ШЕМЯКА. 

о  шиая  жена!  Коль  чувствуешь  въ  себ'б 

Хоть  искру  той  любви,  которую  въ  теб* 

Горящую  я  зр'блъ  до  нашего  разстанья, 

Жа^г]^й  о  мн*!,  жал^^й,  и  всё  мои  страданья 

Внуши,  чтб  для  тебя  сносилъ  съ  гЬхъ  самьпгь  поръ, 

Какъ  брата  предпочелъ  мн*  твой  прелестный  взоръ; 

Какъ  мой  удильный  скиптръ  ты  ни  во  чт5  вм'Ёнила, 

Съ  великимъ  княземъ  тронъ  московскхй  разд'Ёлила, 

Какъ  отняла  моихъ  мечтанье  сладкихъ  думъ 

И  клятвы  пронеслись,  какъ  легкихъ  в']&тровъ  шумъ.  во 

Съ  тЬхъ  поръ  въ  отечеств*  мнЬ  воздухъ  заразился, 

Изъ  н^дръ  его  нав^къ  я  уб']&жать  решился, 

И  близко  чтобъ  не  жить  мн]^  милой  красоты, 

Чертоговъ  трепеталъ,  гд-Ь  обитала  ты; 

Въ  присутствш  твоемъ  съ  душой  не  могъ  собраться. 

Взирая  на  тебя  не  могъ  не  обольщаться. 

Но  чтобъ  мн*  возвратить  похищенный  покой. 

Поклялся  самъ  себ'Ё  не  'ъщкться  съ  тобой. 

По  дебрямъ,  по  степямъ  и  по  ордамъ  быть  странникъ, 

Багрянородный  Россъ  скитаяся,  какъ  изгнанникъ.  70 

Хоть  мыслилъ  о  теб']^,  но  мысль  хог&гь  ту  скрыть; 

Влюбившись  разъ  въ  тебя,  не  могъ  ужъ  не  любить. 

Съ  т*хъ  поръ  въ  дупгб  моей  живешь  ты  неисходно. 

МАР1Я. 

Жал*ю,  государь,  что  страстенъ  ты  безплодно. 
Почто  бы  странств1я  еще  не  продолжать? 

ШЕМЯКА. 

Жестокая!  могла  ль  мн*  такъ  ты  отвечать? 

Ужель  отечество  не  обагренно  кровью? 

Ужель  къ  нему,  къ  теб-Ь  я  не  горю  любовью? 

Ужель  о  вапгахъ  я  внимаючи  б'Ьдахъ, 

Возмогъ  еще  все  жить  безпечно  во  ордахъ,  80 

Россш)  и  тебя  безъ  помопщ  оставить 

И  васъ  не  посп^&шать  отъ  лютыхъ  золъ  избавить? 

ИАР1Я. 

Ты,  государь,  свою  мн*  доказалъ  любовь: 

Съ  супругомъ  и  съ  детьми  брожу  среди  л']Бсовъ. 
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ШЕМЯКА. 

О!  н'Ётъ,  царица,  н^Ьтъ!  не  я  тому  виною: 

Когда  несчастна  ты,  —  несчастна  ты  судьбою, 

И  также  своему  супругу  припиши, 

Что  царской  не  шшЬлъ  на  трон1^  онъ  души, 

Но  въ  л1^ность  что,  въ  развратъ  и  въ  роскошь  погрузяся, 

Шепташемъ  дьстецовъ,  не  разумомъ  водяся,  90 

Схяше  свое  иежъ  чернш  затмидъ. 

Достоинство  царя  на  трон^  уронидъ; 

Судъ  правый,  ратный  строй,  храмъ  БожШ  забьгоая 

И  должности  свои  ведьможамъ  поручая, 

Дотол*  раздражилъ  народъ  противъ  себя. 

Что  хоть  служилъ  ему,  служилъ  онъ  не  любя; 

Когда  жъ  въ  безчестное  попалъ  Татаръ  пл*ненье 

И  окупъ  за  свое  отъ  их^ив.  свобожденье 

Безумно  на  гражданъ  толь  тяжшй  наложилъ, 

Что  и  Москв*]^  самой  платить  не  стало  силъ,  юо 

Тогда  отъ  всЬхъ  сердецъ  навлекъ  себ*  презренье, 

Изъ  н'Ьдръ  его  исшло  въ  Росс1и  возмущенье, 

И  черную  главу  крамола  подняла: 

Ты  зр'бла  то  сама,  какъ  кровь  людей  текла. 

Спасти  отечество  и  быть  подпорой  трона, 

Синклитомъ  на  меня  возложена  корона: 

Я  не  искалъ  ея.  Но  гн^въ  пройдетъ  небесъ, 

Санъ  братъ  свой  возвратить. 

ИАР1Я. 

(Вздохну  въ ) 

Не  возвратить  очесъ. 
И,  ахъ!  Шемяка,  ты  коликихъ  б^дъ  виною 
Отечеству  и  намъ!  такъ  всЬ  они  тобою  но 

Безъ  всякихъ  нашихъ  винъ  на  насъ  навлечены 
И  очи  братнины  тобой  помрачены. 

ШЕМЯКА. 

Клянусь,  царица,  мн^  и  въ  мысль  то  не  входило; 
Но  варварство  схе  съ  нимъ  буйство  совершило: 
Боялась  стража,  чтобъ  не  скрылся  отъ  нея. 

МАР1Я. 

И  д*ти  лишены  свободы  своея 
Не  власт1ю  твоей? 
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ШёМЯКА. 

Пов'Ёрь,  что  въ  охраненье 
Я  взялъ  ихъ  изъ  Москвы  во  Угличъ  подъ  смотр'Ьнье, 
Чтобъ  лишь  отъ  бунта  спасть. 

МАР1Я. 

Сей  милости  дивлюсь, 

(Бг  сторону,) 

ЗлодМ! 

ШЕМЯКА. 

Но  ты  скажи:  тобою  ч4мъ  винюсь?  120 

Ч'Ьмъ  преступился  я,  Маргя,  предъ  тобою? 
Не  тЬмъ  ли,  что  твоей  давно  пл'Ьненъ  красою? 

МАР1Я. 

Не  красота  уже,  могила  мн'ё  уд'блъ! 
Прхятностей  моихъ,  цв'Ьтъ  юныхъ  дней  отцв'Ьлъ. 

ШЕМЯКА. 

Штъ,  прелесть  для  меня  твоя  не  увядала; 
Какъ  прежде,  такъ  и  днесь  меня  ты  оковала. 

МАР1Я. 

{Съ  ужасомъ.) 

Чего  жъ  желаешь  ты? 

ШЕМЯКА. 
{Страстно.) 

Ты  только  согласись 
И  руку  мн*  отдай. 

МАР1Я. 

{Съ  не1одован4€мъ.) 

Шемяка!  устыдись: 
Я  братнина  жена,  который  чрезъ  коварство 
.    Твое  лишь  потерялъ  отеческое  царство;  180 

То  я  ли  въ  б'Ьдств*  семъ  унижу  столь  себя, 
Что,  отъ  него  отставъ,  жить  буду  для  тебя? 
И  мысли  сей  страшусь. 

ШЕМЯКА. 

Брать  сверженъ  со  престола,  — 
На  томъ  престол*  я.  —  Сл'Ьпецъ,  средь  низка  дола, 
Противъ  державньш  какъ  можетъ  воли  стать? 
Насильственный  твой  бракъ  мн4  должно  разорвать: 
Противенъ  в'бр*  онъ.  —  Молвь  слово,  молвь,  Мар1Я, 
И  сей  в'Ёнецъ. . . 
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МАР1Я. 

Не  множъ  тоски  моей  ты  злыя, 
Брось  мысли  наглыя,  несходственны  съ  умомъ. 

Им^Ю  мужа  я, ЧТб  льстишь  ТВОИМЪ  В'ЁНЦОМЪ?  140 

ШЕМЯКА. 

Но  гд*  же  сей  твой  мужъ?  твои  гд*  д'Ьти  ньш4? 
я  мню,  ужъ  пожраны  зверями  въ  сей  пустын^Ь; 
И  какъ  ты  зд']^сь  одна,  когда  въ  темниц'1  вы 
Подъ  стражей  были  всЬ? 

МАР1Я. 

О  горе  мн*,  увы! 


ЯВЛЕН1Е  IV. 

Тф  ЖЕ,  Реполъ,  1оАннъ  и  Юр1й,  изъ  коихъ  посд-Ьдше,  связанные, 
ведутся  воинами. 

РЕПОЛЪ. 
{Указывая  на  1оанна.) 

Сей  дерзюй  юноша  съ  необычайнымъ  см'&!ьствомъ. 
Противясь  мн^Ь,  грозилъ  и  удалялся  б'Ьгствомъ; 
Но  схваченъ  былъ  отъ  сихъ  онъ  воиновъ  межъ  древъ. 
А  сей  самъ  сдался  въ  пл'1цъ,  отъ  страха  ороб'Ёвъ. 

{Указывая  на  Юргя.) 

МАР1Я. 

{Съ  ужаеомъ,  въ  сторону,) 

О  Боже!  чтб  я  зрю? 

ШЕМЯКА. 

Чьи,  Реполъ,  такъ  влекомы 

Тобою  ЮНОШИ? 

РЕПОЛЪ. 

Не  знаю,  незнакомы. 
По  приказашямъ  цоиманы  твоюгь. 

ШЕМЯКА. 

Чтб  бъ  значило  бродить  въ  л'Ьсу  толь  рано  имъ? 
Мар1я,  знаешь  ихъ? 

МАР1Я. 
{Съ  трепетомъ.) 

По  ИХЪ  простой  одежд* 
Ты  можешь  самъ. . . 
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ШЕМЯКА. 
(1оанпу.) 
Кто  ВЫ? 

ЮАННЪ. 
{Безстрашно.) 

Сними  съ  насъ  узы  прежде,     ю 

ШЕМЯКА. 
{Обогрпеъ  ею  съ  любапытствомъ^  Реполу.) 

Сними. 

РЕПОЛЪ. 
(Развязавъ  обоихъ.) 

Свободны  ВЫ. 

ШЕМЯКА. 

{Къ  1оанну.) 

Жду,  правд>'  чтобъ  ты  рекъ. 

{Въ  сторону,) 

Коль  благороденъ  видъ! 

(Вслуоп.) 

Кто  ты? 

ЮАННЪ. 

я  челов'Ькъ. 

ШЕМЯКА. 
(Разсердясь.) 

Какъ  см^лъ  такъ  отвечать?  страшись,  коль  прогн'Ьвлюся, 
Отродище  нев'Ьждъ! 

{Къ  Юргю.) 

Хоть  ты  скажи. 

ЮР1Й. 
(Трепегт.) 

Страшу  ся! 

ЮАННЪ. 

Коль  принуждаешь  такъ,  вв'Ькъ  не  узнаешь  насъ, 

ШЕМЯКА. 

Исчадья  гщхныя!  д}Т[ъ  извлеку  изъ  васъ.  • . 

ЮАННЪ. 

Хотя  по  л'Ьтамъ  младъ,  но  сердце  я  им-Ью: 
Грозъ  не  страшусь  твоихъ! 

ШЕМЯКА. 

(Съ  яростью.) 

Весь  гн'Ёвомъ  пламенею! 
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МАР1Я. 

Къ  чему  гн'Ьвъ,  государь,  на  (ЙЬдныхъ  поселянъ? 
Какая  надобность  до  ихъ  теб'6  имянъ?  20 

Отдай  свободу  нмъ:  ихъ  грубое  безстрашье 
Теб*  ли  уважать? 

ШЕМЯКА. 

Мар1я!  ты  участье 
Въ  сихъ  юношахъ  берешь :  —  не  зрю  ль  твоигь  въ  нихъ  чадъ  ? 
Б'бщай,  иль  смерть. . . 

{Зсмахивается  ыа  1оанна  мечемь.) 

ЮАННЪ. 
(Подстаея  грудь.) 

Рази! 

ЮР1Й. 
{Хватаясь  за  мать.) 

Увы! 

ВГАР1Я. 

Ахъ!  я  ихъ  мать. 

(Упс^даеть  въ  обморокъ  па  дерево.) 
ЮР1Й. 

Царица!  мать!  мертва? 

ЮАННЪ. 

И  мы  умремъ  съ  тобою. 

(Оба  бросаются  на  мать.) 

ШЕМЯКА. 

{Постьшчо  отступивъ.) 

Чтб  СЛЫП1У  Я  теперь?  чт5  вижу  предъ  собою? 

Какой  пронзилъ  мое  плачевный  сердце  гласъ? 

Всю  душу  онъ  мою,  всю  внутренность  потрясъ! 

Ахъ!  на  тебя  ль  мой  мечъ,  Мар1я,  днесь  прдъемлю? 

Твое  ль  стенаше  и  чадъ  твоигь  я  внемлю?  зо 

Ты  всЬхъ  желашевъ  моихъ,  Мар1я,  край. 

Шемяка!  мысли  зло;  но  зла  не  сотворяй. 

(Воинситъ.) 

Посп']^шно  въ  хижину  ее  вы  отнесите, 
Спокоить,  врачевать  всё  средства  воспримите. 
А  ты,  о  Реполъ!  зд-Ьсь  вкругъ  стражу  разведи. 
Не  придетъ  ли  сюда  князь  Темный,  жди,  блюди. 
Но  къ  сей  цариц'6  ты  им'ёй  все  снисхожденье. 

(Воины  несутъ  Маргю  и  Юргя  на  рукахъ^  а  1оанна  ведутъ  подъ  руки 

вСАпдъ  ихъ.) 
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Я  въ  град'Ё  сд'кЕЕю  о  ней  распоряженье, 

(Уеид1ьвъ  Багрима.) 

Кто  древн1Й  мужъ  идетъ? 

РЕПОЛЪ. 

Не  знаю,  государь. 

ШЕМЯКА. 

Не  славный  ль  зд^шшй  врачъ  и  примиритель  сваръ,         40 
Который  въ  кущ'6  сей  пустынной  обитаетъ? 

РЕПОЛЪ. 

Ко  времю  онъ  стопы  свои  къ  намъ  направляетъ. 


ЯВЛЕШЕ  V. 

Шемяка,  Реподъ  ■  Багримъ. 
ШЕМЯКА. 

Кто  ТЫ,  маститый  мужъ,  чтбгзд'Ьсь  незапно  зримъ? 

БАГРИМЪ. 

Обуреваньями  житейскими  носимъ, 
Пустынникъ  б'Ёдный  я,  ВЪ  сей  хижин^^  живущШ; 
Оставя  прелести,  въ  мятежномъ  М1р*  сущи. 
Трудами  и  постомъ  мой  усмиряю  духъ. 

ШЕМЯКА. 

Твой  умъ  и  врачевство  зд^сь  всбм'ь  разносить  слухъ. 

БАГРИМЪ. 

Не  должно  дов'Ёрять  одной  молв'ё  народной. 

ШЕМЯКА. 

То  образъ  твой  явить  смиренный,  благородный. 

Послушай,  мой  отецъ:  я  въ  хижину  твою 

Отправилъ  княжеску  несчастную  семью.  ю 

СтЛтл  скор'Ёй  помочь  Марш  Ярославн'Ё, 

Бол^^знью  н^^коей  сраженной  зд^сь  недавн]^, 

И  съ  ней  д^^тей  ея  возьми  ты  въ-  свой  призоръ; 

По  изл^ченьи  же  доставь  на  княжескъ  дворъ. 

За  врачевство  твое  возмездье  об'Ёщаю. 

Оценивать  я  трудъ  и  награждать  слугъ  знаю. 

{Уходитг.) 
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ЯВЛЕН1Е  VI. 

Р  в  п  о  л  ъ ,  на  сцен^^  ,аБАГРимъ,  пошедши ,  невдалек*]^  остановился  и 
сиотритъ  всл^^дъ  Шемяки. 

РЕПОЛЪ. 
(Одинъ.) 

Какъ  быстро  къ  жалости  прешелъ  отъ  гн'Ёва  онъ! 
Подъ  перем^нчивымъ  царемъ  колеблемъ  тронь. 
Царица  духъ  мой  рветъ,  гонимая  судьбою! 
ХотЬлъ  д-Ьтей  спасти;  но  стража  шла  за  мною. 
Тирану  угождать  злод'Ёйствомъ  льзя  однимъ; 
Иль  должно  трепетать  всечасно  передъ  нимъ. 
Но  чтб  бы  значило  и  отъ  кого  посланье, 

{Увидя  стоягцаю  вг  сторонл  Багрима.) 

Вчерась  мв'к  поданно,  зовуще  на  свиданье? 
И  чтб  зд-Ьсь  старецъ  сталъ? . . . 

БАГРИМЪ. 

(По  удаленги  Шемякщ  про  себя.) 

Благопр1ятенъ  часъ. 

(Подходя  къ  Теполу.) 

Посланье  я  писалъ.  —  Никто  не  зрятъ  зд'бсь  насъ:         ю 
Съ  тобой  наедин'6  ищу  переговора. 

РЕПОЛЪ. 
(Съ  удивлетемг,) 

Какое  сходств1е  знакомаго  мн^  взора 

Ты  ш!^  въ  лиц^  твоемъ,  почтенный  врачъ,  явишь? 

Ужъ  не  Багримъ  ли  ты? 

БАГРИМЪ. 

(Еросаяся  въ  ею  объятгя.) 

Ты  правду  говоришь. 
Багрима  въ  сЬдинахъ  днесь  Реполу  являю ; 
Но  преясняго  ль  въ  теб*  я  друга  лобызаю? 

РЕПОЛЪ. 

Въ  томъ  не  сумиись,  я  былъ  и  есмь  твой  другъ  всегда! 

БАГРИМЪ. 

о,  сколько  счастливъ  я! 

РЕПОЛЪ. 

Зач-Ьмъ  и  какъ  сюда 
Прйхалъ  ты,  Багримъ? 

(Обиимаетъ) 

Наставникъ  мой  любезный, 
Отецъ,  товарищъ,  другъ! 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


350  1808.  Твины». 

БАГРИМЪ. 

Во  времена  столь  слезны         20 
Пршпедъ  тебя  просить  спасть  князя  моего. 

РЕПОДЪ. 

Василья,  сверженца,  изгнанника? 

БАГРИМЪ. 

Его. 

РЕПОЛЪ. 

Отъ  коего  ты  былъ  толь  презр^нъ  по  нав^тамъ, 
Который  не  соблюлъ  къ  твоимъ  почтенья  л^тамъ, 
Который  на  тебя  воздвигнулъ  б'Ёдствш  тьму? 
Тому  ты  мнишь  помочь? 

БАГРИМЪ. 

я  присягалъ  ему. 

РЕПОЛЪ. 

Но  если  не  соблюлъ  онъ  самъ  своей  присяги? 

Безъ  осторожности,  безъ  добльственной  отваги 

Свой  не  единожды  оставя  б^гствомъ  тронъ, 

Во  брани  и  въ  миру  терп'&гь  всегда  уронъ?  во 

БАГРИМЪ. 

Онъ  набоженъ,  правдивъ,  полнъ  кроткихъ  чувствъ,  незлобенъ. 

РЕПОЛЪ. 

Чрезъ  м']&ру  кротюй  царь  царемъ  быть  неспособенъ. 

Пороки  попустя,  онъ  доблестей  былъ  врагъ; 

Заботливъ  въ  малостяхъ,  медлителенъ  въ  д']^лахъ; 

На  старыхъ  слабъ  путяхъ,  сбивался  и  на  новыхъ; 

Не  воинъ,  а  въ  крови  багрился  битвъ  суровыхъ; 

Душъ  честныхъ  не  терпя,  склонялъ  свой  слухъ  къ  льстецамъ ; 

Законы  издая,  не  исполнялъ  ихъ  самъ, 

И  словомъ,  добръ,  уменъ,  прив'Ьтливъ,  безпристрастенъ, 

Предметъ  былъ  хвалъ  ихулъ, — везд*,  во  всемъ  несчастенъ.  40 

БАГРИМЪ. 

Изм]^нники  царей  изм]^нники  суть  царствъ, 
И  много  словъ  найдутъ  къ  прикрасЬ  ихъ  коварствъ. 
Я  мню,  почтешг]^й  жить  смиренно  въ  низкой  дол^Б, 
Ч'Ьмъ  безъ  достоинствъ  сЬсть  усильно  на  престохЬ; 
Пр1ятнМ  въ  рубищ'Ь  мсжъ  черни  исчезать, 
Ч'Ёмъ  тронъ  пронырствами  у  брата  отнимать. 
Се,  защищаемый  тобой  каковъ  Шемяка. 
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А  добрый  брать  его,  Васшш  князь,  безъ  зрака, 
Безъ  помощи  и  тЬхъ,  чей  царь,  отецъ  быдъ,  другъ,  — 
И  Реполъ  врагъ  его1  —  Исторгнь  скорей  мой  духъ,         бо 
Иль  истины  въ  Л1щк  Багрима  устыдися. 

РЕПОДЪ. 

(Обнимем  ею.) 

Не  укоряй  меня  и  съ  другомъ  обоймися. 

Васидью  преданъ  я,  какъ  былъ,  такъ  и  теперь; 

Но  выслушай  меня  и  сказанному  в^рь: 

Отсутств1емъ  твоимъ  враги  всторжествовали, 

Надъ  добрьшъ  княземъ  верхъ,  бразды  правленья  взяли. 

Имъ  было  некому,  опричь  тебя,  претить^ 

Державныхъ  братгевъ  между  собой  мутить. 

Разстроили^  родство,  порядокъ  и  согласье, 

Во  всемъ  было  ьезк^  србтаемо  пристрастье,  бо 

Которо  при  теб*  не  см^ло  взнесть  чела,  — 

Корысть  и  ненависть  во  ъс^  сердца  вползла,  — 

И  возрев'бло  все  крамольною  войною: 

Къ  Шемяк^^  увлеченъ  народной  я  толпою. 

БАГРИМЪ. 

Ужели  прашла  не  в^^далъ  ты  сего. 
Что  для  народа  все,  народомъ  ничего? 

РЕПОЛЪ. 

Я  в'бдалъ,  НО  одинъ  чтб  можеть  противъ  многихъ? 

БАГРИМЪ. 

Не  оправданье  то  въ  очахъ  законовъ  строгихъ. 

Не  озираяся,  на  брань  летэтъ  герой 

И  черепахи  левъ  не  ползаетъ  тропой.  70 

Кто  хочетъ  быть  царю,  отечеству  полезенъ, 

И  Богу  и  людямъ  по  правогЬ  любезенъ,  — 

Не  сильнымъ  другъ  и  братъ,  но  слабыхъ  жезлъ  онъ  душъ; 

Не  гибшй  царедворъ,  —  думъ  царскихъ  честный  мужъ. 

Почто  не  возвьппалъ  ты  гласъ  свой  справедливый. 

Когда  внималъ  твой  князь  вельможъ  сов']^ты  лживы? 

РЕПОЛЪ. 

Въ  сов'Ьтахъ  власть  гнетбтъ  вс^Ьхъ  умъ  ярмомъ  своимъ; 
Другимъ  тамъ  м-Ьста  н'Ьтъ,  кто  не  согласенъ  съ  нимъ. 
Чтб  хочешь,  говори,  ославишься  безумнымъ, 
Несноснымъ  спорщикомъ,  надм'Ьру  велемудрымъ,  80 
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Не  любящимъ  другихъ  познанья  уважать, 

А  только  на  своемъ  мечтанья  настоять. 

Я  быль  всегда  готовъ  взять  сторону  правдиву, 

Коль  вид'Ьлъ  бы  себ*  опору  въ  комъ  нелживу. 

Василш  слабъ  быль,  добръ;  Шемяка  твердъ  быль,  золъ, 

ВсЬхъ  въ  ужасъ  онъ  привелъ  и  взнесся  на  престолъ. 

БАГРИМЪ. 

о  Боже!  зри,  сколь  мужъ  царяыъ  потребенъ  твердый! 

Они  жъ  къ  угодникамъ  своимъ  лишь  милосерды. 

Но,  Реполъ,  если  ты  всю  правду  мн*  сказалъ, 

Другъ  требуетъ,  чтобъ  ты  невинность  защищалъ;  9о 

Оставь  Шемяку. . . 

РЕПОЛЪ. 

Какъ!  ему  послушны  вой, 
Веб  славные  вожди,  всё  сильные  герои: 
Ощеря,  Стрига,  Бобръ,  Русалко  и  Ладья, 
Драница  и  Руно.  —  Кто  жъ  мн*  помощникъ? 

БАГРИМЪ. 

Я 
И  правосудный  Богъ,  въ  сердцахъ  живущМ  В'Ьрныхъ, 
Къ  царямъ  усердхемъ  Росс1янъ  воспаленныхъ. 
Онъ  молшю  и  громъ  во  буряхъ  понесетъ 
И  горстью  нашихъ  силъ  тьмы  вражьи  поженетъ. 
Дай  руку  и  пойдемъ. 

РЕПОЛЪ. 
(Подавая  руку) 
Вожди  коль  буДуТЪ  СКЛОННЫ. 
БАГРИМЪ. 

Законнаго  царя  щитъ  —  дз^ши  благородны.  юо 

Но  се  я  зрю,  мой  сынъ  изгнанника  ведетъ. 

РЕПОЛЪ. 

(Глядя  въ  Л1ЬСЪ) 

Какое  зрелище!  царь  въ  б'Ьдствьи  д)^хъ  мой  рветъ. 
Клянусь  ПОМОЧЬ  ему!  —  но.К'Ьмъ  да  не  узримся, 
Зд'Ьсь  отъ  свиданья  съ  нимъ  скорее  удалил1ся. 

(Уходятъ  въ  одну  сторону.) 
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ЯВЛЕНТЕ  VII. 
Темный  и  Держава  съ  другой  стороны  ведетъ  перваго  за  руку. 

ДЕРЖАВА. 
Ихъ  Н*ТЪ. 

ТЕМНЫЕ. 

Ты  правду  рекъ,  что  сквозь  5'щелья  горъ 
Мар1ю  и  Д'Ётей  вдали  твой  вид^лъ  взоръ, 
Несенныхъ  войнами  въ  сбнь  вашего  жилища. 
Попалась  ястребу  искомая  имъ  пища! 
О  злополучные  и  бедственные  дни! 
Почто  всЬ  за  меня  несчастны  такъ  они? 
Страдалъ  бы  я  одинъ,  бывъ  всЬхъ  ихъ  золь  причиной; 
Но  юношамъ  младымъ  и  красоте  невинной 
Почто  бы  б-Ьдствовать  и  дётямъ  и  жен-Ь? 
Сколь  милы  всЁмъ  они  и  сколь  любезны  мн^!  ю 

Они  бы  цв'Ьсть  должны  для  счаст1я  несчастныхъ. 
Мой  в^къ  уже  померкъ,  ихъ  на  зар-Ь  дней  ясныхъ. 
О  Боже!  не  лиши  меня  ума  лучей, 
Когда  уже  лишенъ  тЬлесныхъ  я  очей. 
Да  будетъ  длань  Твоя  простерта  надо  мною, 
Чтобъ  бодрственно  я  несъ  насланное  Тобою, 
И  не  престалъ  Твоихъ  судебъ  в'Ькъ  обожать, 
Отчаяньемъ  мою  кончину  приближать. 
Ужъ  тотъ  не  б-Ьдствуеть,  кто  на  Тебя  надеженъ. 
УвгЬющш  терпеть  съ  Твоимъ  блаженствомъ  смеженъ.      2о 

(Державп.) 

Веди  меня,  мой  другъ,  ты  къ  хижине  твоей, 
И  смерть  сладка  съ  своей  любезной  намъ  семьей. 


ДЪЙСТВТЕ  ТРЕТ1Е. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

Реполъ,  Ощеря,  Русалхо,  Стрига,  Руно,  Бовръ,  Ладья 
в  ДрАница. 

РЕПОЛЪ. 

О  храбрые  вожди!  душъ  твердыхъ  ополченье, 

Московсшя  страны,  полнощи  огражденье, 

Чрезъ  коихъ  страшенъ  сталъ  Ше»1яка  всЬмъ  мечомъ, 

Соч.  Дерх.  1У.  28 
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Какъ  буря  грозная,  какъ  мрачный  нощи  громъ! 

На  васъ  кладетъ  вину  онъ  въ  Россахъ  небываду 

И  чрезъ  меня  на  васъ  шлетъ  княжеску  опаду, 

Что  будто,  долгъ  забывъ,  подкупленны  бьюъ  мы, 

Къ  свобод'6  узникамъ  отверзли  дверь  тюрьмы. 

Онъ  строго  повел*лъ  всемирно  намъ  стараться, 

Чтобъ  Темный  больше  князь  не  могь^  зд'Ьсь  укрываться  ю 

И  въ  сей  же  день  къ  его  поверженъ  быль  стопамъ. 

Иль  смерть  намъ  всЬмъ  грозить. 

ОЩЕРЯ. 

Онъ  угрожаетъ  намъ! 
Онъ  подкупомъ  винитъ,  поносить  насъ  изменой, 
Забывъ,  что  мы,  его  ставъ  жреб1я  прем'Ьной, 
Безъ  всякой  мзды  себЬ  въ  порФиру  облекли 
И  за  него  на  казнь  главы  свои  несли, 
Достойнымъ  чтя  его  московской  дхадимы, 
Къ  отечеству  одной  любов1ю  водимы. 

РЕПОЛЪ. 

Любовь  къ  отечеству  всегда  —  священный  долгъ; 

Но  отъ  изм^Ьшшковъ  кто  скиптръ  прхять  возмогъ,  ао 

Тотъ  можетъ  и  себ-Ь  подобной  ждать  измены 

И  всЬхъ  подозревать. 

РУСАЛКО. 

Народъ  я{елаетъ  прем-Ьны.   - 

РЕПОЛЪ. 

Народъ  вл1япьемъ  душъ  коварныхъ  упоенъ 
И  бунтомъ  яростнымъ  незашю  воспаленъ, 
Бываетъ  пьяному  пеистовцу  подобенъ, 
Который  яръ  въ  хмелю  и  во  похмель'Ь  злобенъ. 
На  винныхъ  мечется  и  правыхъ  не  щадить; 
А  вы  отечества  столпы  избранны,  щить. 

СТРИГА. 

Мы  должны  быть  ему  всегдашняя  подпора,  — 
Въ  трясеньяхъ  целость  блюсть. 

РЕПОЛЪ. 

При  всемъ  томъ  безъ  укора    зо 
Отъ  гласа  С(эв'Ьсти,  какъ  Богу,  такъ  царямъ 
Куряще  верности  и  правды  оимхамъ. 
Лишь  добродетели  служить  должны  единой. 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


Дъйспп  III,  яшишв  I.  385 

РУНО. 

Щедроты  чужды  мы,  Шеиякою  сулшой. 

БОБРЪ. 

Но  видинъ  напротивъ,  каковъ  онъ  сталъ  теперь. 

ЛАДЬЯ. 

Прем-Ьнень,  будто  в'Ьтръ;  а  злобенъ,  будто  зв'Ьрь. 

ДРАНИЦА. 

Съ  невинныхъ  рветъ  главы  по  тбнямъ  подозрбнья. 

РЕПОЛЪ. 

Изменники  сего  достойны  награжденья. 

Тирань,  къ  желатямъ  достигнувши  своимъ, 

Бываетъ  холоденъ  какъ  къ  добрымъ,  такъ  и  къ  злымъ.   40 

ОЩЕРЯ. 

Но  бывъ  съ  тобою  мы  въ  семь  подвиг]^  Пр1ЯЗНИ 
Для  блага  общаго,  —  чего  достойны?  — 

РЕПОЛЪ. 

Казни! 

ВС1Б  НАЧАЛЬНИКИ. 

Какъ! 

ОЩЕРЯ. 

Ожидаетъ  насъ  неблагодарность,  месть. 
Что  князя  лучшаго  на  тронъ  старались  взвесть? 
Или  къ  отечеству  усерд1е  неправо? 

РЕПОЛЪ. 

Монарховъ  избирать  им'Ьетъ  Небо  право. 

Но  царь  способенъ  ли  какъ  добрый,  такъ  и  злой? 

Для  честнькъ  душъ  равенъ  какъ  тотъ,  такъ  и  другой. 

ОЩЕРЯ. 

Кому  жъ  воздерживать  порывы  самовластныхъ? 

РЕПОЛЪ. 

Единодушш  вельможей  безпристрастныхъ.  50 

(Увидя  глдущаю  Баьрима.) 

Но  чтб,  друзья,  прошло,  —  не  возвратить  того; 
Потпщмся  днесь  поймать,  велитъ  намъ  власть  кого. 

{Уводить  вь  одну  сторону  вождей  щ  оборотясь  къ  Багриму.) 

Помедль,  —  ПОКОЛЬ  уйдемъ  отсель. 


23* 
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ЯВЛЕН1Е  II. 

Блгримъ,  Мар1  я,  Темный,  1оаннъ  ■  Юр1Й  съ  противной  стороны 
входятъ,  изъ  коихъ  Темнаго  ведутъ  Мар1я  в  1оаннъ. 

БАГРИМЪ. 

(Осматривсмсь,  т%1Х0.) 

Зд'1сь  все  безгласно. 

МАР1Я. 

Какъ  въ  хижин'Ё  для  насъ,  такъ  ужъ  и  зд'бсь  опасно. 

Не  преминетъ  всЬхъ  жертвъ  гонитель  отыскать: 

Изв'Ьстныхъ  лгЬстъ  ему  намъ  лучше  убегать. 

Пойдемъ,  мой  другъ,  отсель  сколь  можно  поскорее, 

Сокроемся  въ  л-Ьсахх,  которые  темнее. 

Покроетъ,  можетъ,  Богъ  тамъ  насъ  своей  Р5ТС0Й, 

А  зд'Ёсь  виситъ  б'Ёда  надъ  нашей  головой. 

Мн-Ь  предв'Ьш.аетъ  духъ  несчастье  неизбежно: 

Гоняется  за  мной  какое-то  мятежно  ю 

Всл*дъ  приид'Ьте,  сонъ  гонитъ  прочь  отъ  в'Ьждъ. 

Къ  спасенью  нашему  не  вижу  я  надеждъ. 

О,  какъ,  драгой  супругъ,  мн*  жизнь  твоя  безц'Ьнна! 

Послушай  твоего  семейства  гласа  н*жна: 

Погибнешь  ты,  —  и  мы  погибнемъ  всЬ  съ  тобой; 

Когда  спасешься  ты,  —  и  насъ  спасешь  съ  собой. 

Послушайся,  поди,  укройся  время  строга. 

{Обнимаетъ  ею  со  слезами,) 
ЮР1Й. 
(Тоже.) 

Молить  МЫ  за  тебя,  родитель,  будемъ  Бога, 

Чтобъ  милосердствовалъ  на  нашъ  Онъ  слезный  токъ. 

ЮАННЪ. 

(Тоже,) 

И  мечъ  скорее  бъ  кто  въ  защиту  намъ  извлекъ.  20 

Внемли,  о  отче  мой,  стонъ  матери  любезной! 

БАГРИМЪ. 

Не  множь,  о  государь!  ихъ  горести  ты  слезной. 
Поди  отсель,  поди. 

ТЕМНЫЙ. 
( Обнимая  вС1ьхЬу  также  плачетъ) 

Не  рвите  воплемъ  грудь 
И  сердца  моего  не  тщитеся  тронзть: 
Оно  изорвано  и  такъ  уже  на  части. 
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Смотрите^  шгачу  я;  но  жизнь  не  въ  нашей  власти: 

Почто  о  ней  пещись,  почто  о  ней  жал'Ёть, 

Когда  я  не  могу  уже  и  солнца  зр'Ьть? 

Когда  сталъ  подданнымъ  и  самъ  себ^  постылымъ, 

Не  лучше  ль  умереть,  ч*мъ  в'Ькъ  влачить  унылымъ?        зо 

Ахъ,  оставайтеся  благополучны  вы 

И  помните  меня,  несчастнаго. . . 

МАР1Я. 

Увы? 
МнЬ  такъ  супругъ  сказалъ,  супругъ  мнЬ  столь  любезный! 
Теперь  я  вижу,  что  души  ко  мн*  ты  нЬжной 
И  къ  дЬтямъ  никогда  чувствъ  отчихъ  не  им^лъ, 
Коль  наши  слезныя  прошешя  презр'&лъ 
И,  предал  себя  опасностямъ  смертельнымъ, 
Надъ  б'Ьдствхемъ  грозишь  съ  собою  неразд'Ьльнымъ. 
Ты  знаешь,  смерть  твоя  —  и  наша  купно  смерть, 
Иль  жесточайшую  заставишь  насъ  терпеть,  40 

Коль  дни  твои  прервутъ  позорною  кончиной. 

ТЕМНЫЙ. 
{Рыдая.) 

Какой  жестокою  отягощенъ  судьбиной! 

Какую  муку  я  въ  д\тп'6  моей  терплю, 

Что  поражаюсь  той,  которую  люблю! 

Мар1я!  ты  меня  стыдомъ  покроешь  в'Ьчнымъ, 

Коль  снизойду  къ  твоимъ  стенан1ямъ  сердечнымъ. 

Ты  довела  меня,  что  изъ  тюрьмы  уб'Ьгь, 

Внушивъ  тобою  стонъ,  Росс1янъ  вопли  всЬхъ. 

Но  гд*  жъ  6б'Ьш;анна  мы*  помощь  отъ  народа. 

Когда  и  днесь  моя  сумнительпа  свобода?  5о 

Ты  знаешь,  ишутъ  насъ;  почто  жъ  мн*  убегать 

И  в'Ькъ  оставш1й  мой  позоромъ  покрывать? 

Чтб  скажетъ  мой  народъ.  Друзья,  князья  россшски. 

Потомство,  усмотри  мои  столь  ч}твства  низки, 

Коль  при  конц*  моемъ  я  дамъ  себя  презреть 

И  не  р^шуся  самъ  безстрашно  умереть? 

Не  постыжу  ль  я  гЬмъ  моей  оставшей  крови, 

Что  всЬхъ  лишу  ее  почтенья  и  любови? 

Никто  тогда  жал-бть  не  будеть  сирыхъ  сихъ 

(Обияеъ  дитей.) 
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И  не  огреть  съ  данитъ  текущн  слезы  ихъ;  бо 

Никто  за  нихъ  тогда  вступиться  не  помыслить, 

И  время  княжескъ  родъ  мой  въ  смердовъ  родъ  причислить. 

{Обрахтясь  къ  Мар%и,) 

Сама,  мой  другъ,  сама,  скитаясь  по  домамъ, 

Лишь  хладныхъ  зрителей  узришь  твоимъ  слезамъ, 

Которые  твой  плачь  насмЬшками  умножать, 

На  грудь  бол^зненну  бальзама  не  прилежать; 

А  если  соблюду  я  благородный  духъ, 

То  иногда  и  мнЬ  какой  найдется  другъ. 

Который,  отомстивъ  мои  отъяты  правы. 

Вручить  насл*д1е  въ  мой  родъ  моей  державы.  70 

Вы  видите,  что  благъ  я  не  себ*  ищу. 

ЮАННЪ. 

О  мой  благш  отецъ! 

«  МАР1Я. 

Всего  я  трепещу. 
Всего  боюся  я,  судьба  безъ  мЬръ  намъ  строга 

ТЕМНЫЙ. 

А  я,  возверзши  все  над']^нье  на  Бога, 

Тирана  моего  свирепство  предварю, 

Съ  смиренной  твердостью  подъ  муками  умру. 

БАГРИМЪ. 

Шть,  князь,  хоть  вышшй  персть  кругъ  движеть  всей 

природы. 
Но  твари  умньш  не  лишены  свободы. 
Не  хочетъ  Богъ  того,  чего  мы  не  хотимъ; 
Надеясь  на  Него,  не  действуя,  гр^шимь.  80 

Итакъ  до  времени  ты  долженъ  укрьшаться: 
То  не  поб^гъ  еще,  кто  мыслить  защищаться. 
Напрасно,  впрочемъ,  ты  такъ  мыслишь,  что  народъ 
Для  помощи  теб*  об^ш^нной  нейдеть; 
Придеть  сюда,  придеть  рать  в^рныхъ  силъ  московскихъ 
И  съ  ней  союзничьихъ  ордынскихъ  и  литовскихъ, 
Передъ  вечернею  грядущею  зарей 
Полкъ  вступить  въ  дебръ  сш  отъ  нихъ  передовой. 
Предвозв'&стится  намъ  его  сюда  сближенье 

(Указывсм  па  колокольню.) 

Тимпана  голосомъ,  зовущимъ  на  моленье.  90 
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ЮАННЪ. 

(Оь  радостлю.) 

О,  есл  бы  вручить  кто  могъ  мн'ё  острый  мечъ 
И  ин^^  веЛлъ  врагу  родитель  встречу  течь! 

ТЕМНЫЙ. 

Будь  мудрымъ,  1оаннъ,  и  посп']&шай  не  спешно. 

МАР1Я. 

Заставить  мать  рыдать  льзя  скоро  безутешно. 

{Уелыимвъ  званг  колокола.) 

Но  вотъ  И  благов-Ьсть. 

БАГРИМЪ. 

Пришла  передня  рать! 

ТЕМНЫЙ. 

(Воздпеая  руки.) 

Молитву  нашу  Богъ  благоволилъ  принять. 

(Слишитсл  звукъ  оруо/сгя.) 

Но  чтб  же  слышу! 

ЮР1Й. 

{Съ  робостью,) 

Что? 

МАР1Я. 

Оружье  раздается! 
О  Боже!  насъ  спаси. 

ЮАННЪ. 

Мн*  въ  душу  огнь  Л1ется! 


ЯВЛБН1Е  III. 

Тъ  ЖЕ  и  РеООХЪ  съ  ОДВОЙ  стороны,  а  съ  другой  ДвРЖ1кВА 

съ  посд-Ьшностью. 

РЕПОЛЪ. 
{Вудям  не  видя^  проб1маетъ  мимо,) 

Несчастны!  что  вы  зд'ёсь? 

ДЕРЖАВА. 

Вы  вкругъ  обо^ены, 
Не  можете  никакъ  ужъ  быть  вы  спасены. 
Ужель  не  слышали  вы  близкаго  сраженья? 

МАР1Я. 

О,  горе  намъ! 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


ЗвО  1808.  Твмный. 

ЮР1Й. 

Куда,  куда? 

ТЕМНЫЙ. 

Намъ  еЬтъ  спасенья; 
Останусь  зд'Ьсь  одинъ. 

ЮАННЪ. 

Шть,  н*тъ5  родитель  мой! 
Укрыться  долженъ  ты. 

БАГРИМЪ. 

Пойдемъ  скорМ  со  мной. 

МАР1Я. 
(Съ  плачшмъ  отдавая  дгыпей,) 

Поди,  мой  другъ,  поди,  и  ихъ  возьми  съ  тобою: 
Пусть  зд'Ьсь  пожертвую  одна  за  васъ  собою. 
Простите,  милыя! 

{Обнимаетъ.) 

Увы,  лишаюсь  силъ. 

(Упадаетъ  въ  безпамятствп  на  дерево^  а  Багримъ  и  Держава  уводятъ  насильно 

Темнаго  и  дшпей.) 


ЯВЛЕН1Е  IV. 

Мар1Я,  Шеняка,  Реполъ,  Ощеря,  Стрига,  Бобръ,  Драница  и 
Ладья,  а  посл-й  и  Багримъ,  приближась,  останавливается  вдали  межъ 
деревьевъ. 

ШЕМЯКЛ. 
{Съ  обнаженнымъ  мечемъ.) 

О !  какъ  мой  острый  мечъ  подзорну  устрашилъ 
Пришедшу  вражью  рать!  Хоть  всЬми  пусть  полками 
Придутъ,  —  не  убоюсь,  сражу,  друзья,  ихъ  съ  вами! 
Но  чтб  царицы  н'Ьтъ,  пристава  и  дЬтей 
Ни  въ  хижин'Ь,  ни  зд'Ьсь?  —  и  можно  ль  было  ей 
Какъ  убежать  отънасъ  въ  подсыльный  полкъ  враждебный? 
Знать,  скрылась  зд'Ьсь  она.-т— Гд'Ь  паче  братъ  мой.  Темный? 
Хоть  мертваго  его. . . 

(Увидя  Багрима,  про  себя.) 

Но  чтб  приставъ  мой  зд'Ьсь! 

(Вслухъ  Багриму.) 

Изм'Ьнникъ! 
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БАГРИМЪ. 

Имени  сего  еще  не  несъ 
Ни  оть  кого  я,  князь. 

ШЕИЯКА. 

Въ  присмотръ  теб-Ь  царица  ю 

Мной  отданная  тц'к? 

БАГРИМЪ. 
(Показывая  на  Маргю,) 

Угодно  обратиться, 
Царицу  ты  узришь.  —  Знай,  н-Ьтъ  во  мн*  льстеца; 
Д-Ьтямъ  она  искать  велела  ихъ  отца, 
Чтобъ  въ  Угличъ  по  твоей  явиться  всЫъ  намъ  вол*. 

ШЕМЯКА. 

Коль  такъ,  блажешой  ихъ  спосп'Ьшствовалъ  ты  дол*, 
Почто  жъ  недвижима  царица  и  молчитъ 
И  бл-Ьдность  мертвую  ея  мн*  кажетъ  видъ? 

БАГРИМЪ. 

Подъ  кровъ  мой,  государь,  вслЬдъ  твоего  веленья 

Какъ  стражи  принесли  безъ  чувства  и  движенья, 

Ей  помощь  скорая  нужна  была  моя.  20 

{Указывая  на  иапочникъ,) 

Жизнь  возврати^та  ей  сихъ  хладныхъ  водъ  струя. 
Ольстилъ  я  чадъ  и  мать,  что  ты  о  нихъ  печешься. 
Что  въ  друл;бу  ихъ,  въ  родство  принять  не  отречешься, 
И  можешь  тронъ  отдать,  ей  мужа,  имъ  отца. 

ШЕМЯКА. 

Возвеселллъ  ли  сей  ты  лестью  ихъ  сердца? 

БАГРИМЪ. 

Добросердечная  увЬрившись  ]\1ар1я, 

Что  мысли  на  нее  ты  не  имЬешь  зльш. 

Пошла  со  мной  къ  теб*,  вел'Ьвъ  быть  и  д'Ьтямъ, 

Чтобъ  совокупно  вс'Ьмъ  имъ  пасть  къ  твоимъ  стопамъ; 

Но  зд'Ьсь  услышала  какъ  близкое  сраженье,  зо 

Лишилась  чувствъ  она,  и  се  въ  изнеможень*. 

ШЕМЯКА. 

Наделаду  далъ  ты  мн*. 

{Про  себя.) 

Да  испытаю  вновь. 

(Взявъ  за  руку  Марью,) 

Царица  милая!  коль  нужная  любовь 
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Взаимное  въ  сердцахъ  влшаеть  ощз'щенье, 
.Услышь  мое  къ  себ^,  Мар1я,  приближенье; 
Почувствуй,  пробудись  и  взгдядомъ  хоть  однимъ 
Брось  князю  лучъ  надеждъ,  что  паль  къ  стопамъ  твоимъ. 

{Отавъ  на  колами,  ц^муетъ  руку,) 

МАР1Я. 

(Открывъ  глаза.) 

Шемяка!  тщетно  ты  мою  лобзаешь  руку; 

Съ  супругомъ  не  дерзну  и  мыслью  на  разлзтд; 

Прочь  отъ  меня,  отдай  его  миЬ  и  д^тей.  40 

{Встаетъ,) 

ШЕМЯКА. 

{Отступивг  съ  иеюдоватемъ,) 

Вотъ  какъ  ТЫ  тронута  щедротою  моей? 
Сама  ты  чадъ  своихъ  къ  супругу  удалила, 
А  просишь  отъ  меня. . .  Шв'Ь  старецъ  рекъ. . . 

МАР1Я. 
{Съ  залмлиательствомъ,) 


Забьиа. 


БАГРИМЪ. 


Царица!  чтб  рекла? 


ШЕМЯКА. 

(Грозно.) 

О!  зрю  я  вашъ  обманъ. 
Волшебный  отъ  моихъ  ниспалъ  очесъ  туманъ. 
Скажи,  скажи,  старикъ,  —  иль  съ  гЬломъ  разлучися,  — 
Гд'Ь  Темный  князь  съ  д'бтьми? 

БАГРИМЪ. 

Г5^би! 

МАР1Я. 

ЗлодМ! 

{Невидимый  и^г  наелса  гласъ») 

Страшися! 

ШЕМЯКА. 

{Въ  изумленьи,) 

Чтб,  Реполъ,  сльппу  я? . . .  гласъ  скрытый  вопхетъ. 
Поди  и  осмотри! 

РЕПОЛЪ. 
{Осматриваясь.) 

Н'Ьтъ,  государь,  зд-Ьсь  н*тъ, 
Не  вижу  никого. 
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ШЕМЯКЛ. 

{Успокоясь.) 

Ил  ТО  мечта  пустая?  бо 

(Бтриму.) 

Поди  же,  лице11ГЁръ,  —  и,  больше  не  скрывая, 
Сыщи  виосЬ  б'Ёглецовъ.  Поднявъ  надъ  нимъ  мечи, 
Идите,  воЁны,  съ  нимъ;  и  смерть. . . 

{Воины  поднимаютъ  надъ  юловай  Багрима  мечи.) 
{Еще  голосъ  ип  сарая.) 

Вострепещи! 

ШЕМЯКА. 
{Про  себя,  въ  сторону.) 

Еще  я  сльппу  гласъ,  боязнь  меня  объемлетъ! 

{Велухъ.) 

Чтб,  Реполъ,  чтб  С1е! 

МАР1Я. 

Ахъ! 

РЕПОЛЪ. 

Слухъ  мой  ТО  же  внемлетъ. 
Не  знаю,  государь,  чтб  на  С1е  сказать; 
Но  скрытыхъ  должно  намъ  безъ  робости  искать. 

{Реполъ  и  прочге^  бтая,  ищутъ.) 

ШЕМЯКА. 

{Отшедши  въ  сторону.) 

Или  ужъ  МНЕ  грозятъ  незримы  ада  г&ни. 
Что  вьппней  я  достигъ  пронырствами  степени? 
Жметъ  сердце  н^кш  страхъ  во  мн^. 

РЕПОЛЪ. 
{Ходя  въ  навпс^  по  соломл.) 

Зд'Ьсь  КТО-ТО  есть.  в'Э 

ШЕМЯКА. 
{Кричитъ,) 

Являйтеся,  иль  вамъ  неизб^^жима  смерть. 

ЮР1Й. 
{Съ  воплемъ  подъ  соломой») 

Какъ,  смерть! 

{Реполъ^  разбрасывая  солому,  выводить  1оанна  и  Юръя,) 
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ЯВЛЕН1Е  V. 

Шемяка,  Репо1Ъ,  Мар1Я,  Багримъ,  1оаннъ,  Юр1й,  Ощеря,  Стрнга, 
Руно,  Бобръ,  Драница  и  Ладья.  Посл^дте  сб^^гаются  отовсюду 
къ  Реподу. 

ШЕМЯКА. 

Чтб  вижу  Я? 

МАР1Я. 

О  ЛЮТЫЙ  часъ,  уясасный! 

(Къ  д1ьтямъ.) 

Почто  отозвались,  друзья  мои  несчастны? 

ЮАННЪ. 
{Указывая  на  Багрима.) 

Онъ  ЖИЗНЬ  терялъ  за  насъ. 

ЮР1Й. 

Угрозъ  я  снесть  не  могъ. 

БАГРИМЪ. 

Не  ужасайтеся,  нашъ  покровитель  —  Богъ. 

МАР1Я. 

(Шемямь.) 

Чтб  хочешь  ты,  тиранъ? 

ШЕМЯКА. 

Почто  меня  скрывались? 
Щедроты  ли  мои  на  васъ  не  проливались. 
Не  охранялъ  ли  васъ  немстительный  нравъ  мой? 

ЮАННЪ. 

Пощада  хищника  —  ударъ  мпЬ  громовой. 
Отъ  рукъ  я  милостей  твонхъ  не  принимаю, 
Но  лучше  умертви! 

ШЕМЯКА. 

Мар1я!  что  внимаю?  ю 

За  страсть  мою  упрекъ,  за  искренность  обманъ. 
Иль  сынъ  не  знаетъ  твой,  что  вашъ  я  князь? 

ЮАННЪ. 

Тиранъ! 
Не  князь,  а  хищникъ  ты,  родителя  свергъ  съ  трона 
И  насъ  съ  нимъ  обоихъ 

(Указывая  на  Юр%я,) 

святыя  церкви  съ  лона 
Обманомъ,  клятвами,  им'&я  гнусну  ц'ёль. 
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Святитель  для  тебя  взяхь  на  епитрахехь'. 
Но  ты  насъ  вместо,  чтобъ. . . 

ШЕМЯКА. 

Младенецъ  дерзновенный, 
Чей  Амечнымъ  волосоиъ  еще  неосбненный 
Женоподобный  зракъ!  ты  дядю  порицать 
Такъ  свг&хъ?  О  воины!  возьмите  ихъ  карать.  2о 

МАР1Я. 
{0(Ылвъ  длтей,) 

Не  давгь,  царица  я! 

(Вфины  не  дв1лж^^ея,  потупя  внизъ  юлоеы.) 

ШЕМЯКА. 

(Съ  яростхю  воинамъ) 

Какъ?  чтб?  непосл}тпанье! 

РЕПОЛЪ. 
(Оь  поспгьшностью.) 

Какое,  государь,  исполнить  приказанье? 

ШЕМЯКА. 

Коль  брать  не  скаж5тт>  гд*,  то  родъ  ихъ  дерзки  весь 
Сейчасъ  же  истреби. 

МАР1Я. 

Злой  тигръ! 

{Невидимыгл  голосъ  изъ  скирда,) 

Стой!  брать,  Я  зд-Ьсь! 

ЯВЛЕН1Е  VI. 
Тъ  ЖЕпТвмиыЙ,  вытодкнувъ  изъ  скирда  снопы,  выходить  на  сцену. 

ТЕМНЫЙ. 

Казни  меня,  казни,  лишь  ихь  не  прикасайся. 

ШЕМЯКА. 

Ты  зд^сь,  сл^^ець,  ты  зд^сь!  такьсьними  ужь  пропщйся. 
О  радость!  о  восторгь!  днесь  мой  спокоень  духь. 
Что  я  тебя  нашель. 

ИАР1Я. 
(О»  всплемъ  обнимая  Темнаю.) 

Зач^мь,  драгой  супругь, 
Явился  ты  сюда? 

^  Древн1&  церковные  обрядъ  поручительства,  которыН  никто  нарушить 
не  осм^лвался.  Д. 
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ЮАННЪ. 

Зач*мъ? 

ЮР1Й. 
(Обнимая  ею  съ  еаплежь,) 

Зач^мъ? 

ТЕМНЫЙ. 

Каю»!  злобы 
Чтобъ  я  скрываться  сталь,  свергающей  васъ  въ  гробы? 
Штъ,  казнн^  всЬ  меня  не  могутъ  столь  страшить, 
Сколь  клятвой  чтобъ  себя  могъ  вечной  я  тягчшгъ. 
О  брать!  иль  крестное  забылъ  ты  ц'блованье, 
Чтобь  межь  собою  намъ  оставить  враждованье,  ю 

Мирились  какъ  сь  тобой? 

ШЕМЯКА. 

Твоя  кровь  не  нужна, 
Коль  мн'6  народомь  власть  ужъ  княжеска  дана. 
Но  не  повергнуть  чтобъ  отечество  въ  несчастье, 
Мн*  не  безнужно  бы  и  братское  согласье,- 
Чтобь  право  мн*  на  тронь  и  самь  ты  подтвердиль 
И  дерзкаго  сего 

{Указывая  на  Тоанна.) 

кь  тому  жь  бы  преклониль. 
Вели,  отрекся  чтобъ  и  брать  его  отъ  царства 
И  въ  помыслахъ  своихь  противь  меня  коварства 
Какого  не  питавь,  любили  бь  свой  покой. 

ТЕМНЫЙ. 

О  брать!  и  въ  юны  дни  мой  сань  я  зр*лъ  мечтой.  20 

Корона  на  глав'Ё,  на  раменахь  порФира 

Казались  тщетнымь  мн'6  очарованьемь  мара. 

Пов'Ьрь  мн*,  что  они  несносн^йшш  яремь; 

И  скоро,  скоро  самь  признаешься  ты  въ  семь, 

Что  на  себя  навлекь  безумно  ты  ихь  тягость. 

Но  паче,  что  стяжаль  ты  ихь  чрезь  лесть  и  наглость. 

Хищенье  всякое  не  есть  добро,  но  зло, 

И  царствь  могущество  нигд'Ь  зломь  не  росло; 

А  если  и  росло,  —  то  внутрь  ихь  упадало; 

Коварныхъ  небо  Д'Ьлъ  имъ  въ  прокь  не  попускало.  80 

Безъ  свышняго  ума,  безь  доблести  святой 

На  трон^  властелннъ  —  лишь  идоль  золотой. 
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Не  знаетъ  онъ  ц'Ьны  ни  доброму,  ш  злому, 

Не  грозенъ  къ  одному,  не  бшгъ  и  ко  другому; 

Не  можетъ  подьзъ  своихъ  отъ  траты  отличать, 

И  долженъ  все  изъ  рукъ  рабовъ  наемныхъ  ждать; 

Боясь  зр'&ть  в^рносга  и  чести  при  престоле; 

Им'Ёя  очи,  сл'&пъ,  хоть  воленъ,  но  въ  невол^^, 

Не  знаетъ,  правд*  что,  уму,  труду  царей, 

Всл^дъ  ходить  счастье  лишь,  что  въ  немъ  ихъ  блескъ  лучей.  40 

Увы!  я  знаю,  брать,  по  опытамъ  собою, 

Что  былъ  великш  князь  я  т^шю  одною: 

То  захот^лъ  ли  бы  мечтой  сей  дорожить 

И  трона  моего  теб*  не  уступить? 

Но  онъ  наследственный,  и  мн1  дарованъ  Богомъ: 

То  въ  самой  скромности  во  любомудрьи  строгомъ 

Не  долженъ,  не  могу  отречься  отъ  него. 

Такъ,  такъ!  покохб  живъ,  я  скиптра  моего 

Не  дамъ  теб*.  Ты  взялъ  его,  —  владМ! 

ШЕМЯКА. 

Слепому 
Нельзя  ужъ  имъ  влад'бть;  но  къ  бунту  коль  ты  злому      бо 
Не  хочешь  поводу  мал^йшаго  подать. 
То  д^тямъ  долженъ  ты  отречься  приказать 
Отъ  сана  царскаго  отъ  всего  наследства; 
Или  ужъ  избежать  не  можете  вы  б-Ьдства,  — 
Я  васъ  предамъ  на  смерть. 

ТЕМНЫЙ. 

Я  самъ  ищу  ее; 
А  д-Ьти,  коль  хотятъ,  желаше  твое 
Пусть  сами  совершать. 

ЮАННЪ. 

Нетъ,  н^тъ,  драгой  родитель; 
Пускай  на  м^стб  семъ  казнить  меня  гонитель,  — 
Я  права  моего  на  тронъ  не  уступлю: 
Даръ  предковъ  онъ  моихъ. 

ШЕМЯКА. 
{Оъ  яростью,) 

Какъ  отъ  тебя  стерплю,  во 

Сварливо  отроча,  желаюямъ  препону? 
Но  я  и  безъ  тебя  могу  дать  твердость  трону, 
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Который  М1ГЁ  яародъ  усердьевгь  подиониъ,  — 
И  васъ  чтобъ  я  теперь  изъ  рукъ  моихъ  пустнлъ? . . . 
Н'Ётъ!  воины,  сейчасъ  влеките  ихъ  на  муки. 

ТЕМНЫЙ. 

{Ваздлвъ  руки.) 

Будь,  Боже,  власть  Твоя! 

МАР1Я. 

Отдай  въ  злодМски  руки, 
Губитель  и  тирань,  меня  ты  поскор^^йI 
Меня  сперва  карай,  ч^мъ  мужа  и  д^тей. 
Но  страсть  твоя  ко  мн^&  была  коль  справедлива, 
У  ногъ  твоихъ  теперь  жена  та  горделива,  то 

(Упадаетъ  на  колпни,) 

Которой  некогда  ты  быль  пл^^ненъ  красой: 

Тронися  матери,  супруги  ты  мольбой. 

Подорожи  ея  рыдашемъ  и  кровью. 

Той  самой,  что  къ  теб'Ь  взаимною  любовью 

Гор'Ьла,  и  въ  твоей  груди  рождала  жаръ, 

Та  кровь  въ  моихъ  д'ётяхъ.  Взноси  на  нихъ  ударъ 

И  на  родившихъ  ихъ,  к1мъ  жизнь  имъ  дарованна, 

Свир'Ьпствуй,  варварска  жжетъ  месть  коль  несказанна; 

Но  не  над'Ьйся  ты  безбедно  скиптръ  носить, 

Когда  небесъ  себ'б  не  можешь  преклонить,  8о 

Залога  не  им^въ  въ  рукахъ  твоихъ  священна! 

{Въ  смуи^енги,) 

Ахъ!  чтб  несчастная! . . . 

ТЕМНЫЙ. 

Какая  изреченна 
Въ  забвеньи  р^чь  тобой! 

ШЕМЯКА. 

Я  тщетно  посп1штлы 
Мар1я!  вйсть  твою  правдивую  внушилъ. 
Вели  ихъ,  Реполъ,  вс^хъ  развесть  въ  вертепы  розны. 
Чрезъ  часъ  приду  сюда;  и  зд']^сь  веленья  грозны 
Приди  ко  мн'6  принять. 

{У1С(ииеая  на  Март,) 

Межъ  г§мъ  ее  храни! 

(Уходитъ.) 
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ЯВЛЕШЕ  VII. 

Ржполъ  Н  МаР1Я. 
МАР1Я. 

Ужель  въ  дупгЬ  твоей  свир-Ьпости  одни 

Живутъ,  вельможа  злой  я  рабъ  жестокосердый? 

Сожженный  сов^Ьстью,  безъ  чувства  камень  твердый, 

Кто  могъ  быть  столько  золь,  опричь  временщика, 

Льстеца  гнусн-Ьйшаго,  дерзнула  чья  рука 

Влечь  изъ  закрыли  д'Ьтей,  ни  въ  чемъ  не  винныхъ, 

И  кто,  кромЬ  ехиднъ  и  челюстей  зв'Ьриныхъ, 

Престола  хищнику  столь  угождать  посм-бль, 

Что  руки  варварски  вознесть  не  ороб'Ьлъ 

На  жизнь  насл^^дниковъ,  князей  порФирородныхъ  ю 

И  въ  поискахъ  своихъ  ихъ  не  укрылъ  безбожныхъ. 

Ахъ!  искра  коль  въ  теб*  одна  присяги  есть, 

Не  будь  гонитель  нашъ;  но  вспомни  долгъ  и  честь. 

РЕПОЛЪ. 

Пов'Ёрь,  царица,  мпЬ^  пов'брь  въ  томъ  неотложно, 
Я  все  творилъ,  чтб  лишь  благоразумью  должно. 
ПосЬянъ  у  кого  Господень  въ  сердце  страхъ, 
Тотъ  никогда  царю  законному  не  врагъ. 


ДЪЙСТВ1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

ЯВДЕШБ  I. 

ШжмякА  в  Реполъ. 

ШЕМЯКА. 

Ты  удивляешься,  что  ихъ  не  предалъ  казни; 

Но  не  изъ  прежн1я  ль  любови  и  пр1язни 

Къ  Марш  сделался  я  такъ  безуменъ,  слабъ? 

Н'бтъ,  н'Ёть!  Шемяка  былъ  и  есть  женамъ  не  рабъ. 

Хоть  признаю  въ  себ*  порывы  юной  страсти, 

Но  сердце  содержу  въ  моей  владычной  власти. 

Се  таинство  теб*:  будь  мн*  помощникъ  въ  немъ; 

Наперсникъ  возблеститъ  щедротъ  моихъ  лучемъ. 

Или  жестокая  изменнику  награда. 

Вострепещи!  она  быть  можетъ  зхЬе  ада!  ю 

Послушай:  знаешь  ты,  какимъ  путемъ  взведенъ 

На  братнинъ  я  престолъ,  и  какъ  онъ  осл'бпленъ; 

Соч.  Держ.  1У.  24 
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Какъ  изъ  среды  бояръ  и  изъ  церковна  лона 
Лесть  привлекла  во  власть  насл1^дциковъ  мн'Ё  трона. 
Какъ  корейь  изъ  Москвы  крамолъ  чтобы  известь, 
Всю  въ  Угличъ  братнину  вел'Ьлъ  семью  увезть. 

(Показывая  на  Уиичъ.) 

И  словомъ,  знаешь  ты  главъ  мудрььхъ  ухищренье, 

Чтобъ  на  народъ  взводить  самихъ  ихъ  преступленье. 

По  оньшъ  правиламъ  я  узниковъ  моихъ 

Теб*  отдавъ  въ  присмотръ,  самъ  бЬгъ  устроилъ  ихъ,       20 

На  стражу  возводилъ  измену,  подкупъ  гласно, 

Дабы  сокрыть  себя. 

РЕПОЛЪ. 
(Оь  удивлетемъ^) 

Такъ  насъ  винилъ  напрасно! 

ШБМЯКЛ. 

Не  сЬтуй,  не  ропщи  и  знай,  что  завсегда 

Съ  плечъ  сильнаго  падетъ  на  слабаго  б-Ьда. 

МнЬ  было  надобно  приб'Ьчь  къ  сему  коварству, 

Чтобъ  дать  спокойствхе  и  безопасность  царству. 

Ко  честолюб1ю  меня  ты  поощрялъ: 

То  нужно,  чтобъ  слЬпецъ  намъ  больше  не  м^&шалъ; 

Но  на  С1е  затЬмъ  я  не  р'Ьшился  явно, 

Чтобъ  родственны  князья,  бояръ  сословье  главно,  зо 

Мар1я  и  сама  не  омерзила  мной. 

Итакъ  меЬ  тайна  кознь  ласкаетъ  сей  мечтой. 

Что  страепю  моей  безъ  брата  наслаждуся 

И  на  колеблемомъ  престол*  утверждуся. 

На  сей-то  ухитрилъ  я  б'Ьгство  ихъ  конецъ, 

Чтобъ  пагубы  своей  виной  былъ  самъ  сл^пецъ. 

Когда  по  дебри  нагъ  скитаясь,  тощъ  и  б-Ьдень, 

Зв'Ёрями  будетъ  онъ  иль  гладомъ  алчнымъ  съ^денъ, 

А  я,  невинности  и  кротости  лицомъ 

Покрывшись,  сиротамъ  сохЬлелось  отцомъ  40 

И  въ  сердц*  юньм  вдовы  такъ  поселюся. 

Что  помощью  отца  съ  ней  бракомъ  сопрягуся. 

Со  пасьшками  мой  соразд'блю  престолъ, 

Эдемъ  имъ  дамъ  въ  уд'Ьлъ!  вотъ,  Реполъ,  произволъ 

И  тайный  замыслъ  мой  въ  чемъ  в^^дай  дальновидный. 

За  обвинешя  не  обвиняй  обидны. 
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РЕПОЛЪ. 

Чтожъ,  государь,  тутъ  я? 

ШБМЯКА. 

Чертежъ  мой  не  усп'Ьлъ. 
Ему  противенъ  рокъ;  но  я  не  ослаб*лъ. 
При  жизни  братниной  Мархино  не  льстило 
Свиданье  хоть  меня,  но  сердце  не  уныло.  зо 

РЕПОЛЪ. 

Хотя  бы,  государь,  она  склонна  была, 

Но  власть  бы  Церкви  съ  ней  тебя  не  сопрягла, 

Для  ближняго  родства  Васил1я  съ  тобою. 

ШЕМЯКА. 

Препятства  н'1тъ  томз%  кто  царства  сталъ  главою. 

Не  склонится  она,  и  ей  готова  смерть. 

Но  б'Ьдъ  чтобъ  отъ  сего  и  намъ  не  претерпеть 

Отъ  брата  и  жены  оставшагося  рода. 

Иль  лучше  отъ  всего  россшскаго  народа. 

Когда  убхйцей  я  открытымъ  объявлюсь. 

То  лучше  сбыть  ихъ  съ  рукъ  таинственно  потщусь.         бо 

Но  къ  жертв'6  таковой  потребна  мн^  личина. 

Для  блага  общаго  коль  чья  нужна  кончина,  — 

То  зло  уже  не  зло.  Къ  кому  жъ  прибегнуть,  другъ, 

Какъ  не  къ  теб*? 

РЕПОЛЪ. 

Ко  мн*? 

ШЕИЯКА. 

Твой  оборотливъ  духъ.  ' 
Притомъ  тебе  сказать  и  то  еще  я  долженъ. 
Что  былъ  Мархею  я  сильно  востревоженъ, 
Какъ  вспомнила  она  про  чудный  тотъ  чреслецъ, 
Безъ  коего  блистать  не  можетъ  мой  венецъ. 

РЕПОЛЪ. 

Какой  же,  государь,  въ  томъ  ждешь  моей  услуги? 

ШЕМЯКА. 

Узнать  у  Темнаго  и  у  его  супруги:  то 

Въ  чьихъ  днесь  рукахъ  и  гд*  хранится  тотъ  клейнодъ? 
Твой  разумъ  въ  нихъ  скорей  доверенность  найдетъ. 
Потомъ,  какъ  Шига  къ  намъ  съ  СоФ1ей  возвратится, 
Сей  родъ  противный  мне  весь  пламемъ  истребится. 

24* 
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А  ты  распустишь  сасухъ,  что  спящи  беглецы 
Въ  семъ  стали  нарьпц* 

{Указывая  на  овинъ.) 

И  жертвы  и  жрецы. 
Симъ  средствомъ  улетитъ  и  память  всЬхъ  ихъ  съ  дымомъ. 
И  будемъ  правы  мы. 

РЕПОЛЪ. 

Твой  гласъ  власы  мн*  дыбомъ 
Вздымаетъ,  государь;  но  да  свершится  казнь, 
Какъ  ты  опред'Ьлилъ;  лишь  мню,  что  въ  нихъ  боязнь       80 
Т'Ьмъ  лучше  ты  вдохнешь,  коль  спросишь  о  безц'Ьнномъ 
Сокровищ-Ь  твоемъ,  и  въ  вид*  устрашенномъ 
Самъ  тайну  ихъ  прочтешь.  —  Рабу  не  захотятъ 
Они  ее  открыть. 

ШЕМЯКА. 

Да  будетъ  такъ,  и  братъ 
Пусть  мн-Ь  предстанетъ  зд'Ьсь;  но  лишь  съ  женою  розно. 

РЕПОЛЪ. 

Исполню  твой  приказъ. 

{Въ  сторону,) 

О,  коль  вел'Ьнье  грозно! 


ЯВЛЕН1Е  II. 

ШЕМЯКА. 

{Одинъ.) 

Ш  принялъ  на  себя  разспрашивать  онъ  ихъ 

И  съ  трепетомъ  внималъ  о  заиыслахъ  моихъ; 

Друг1е  тожъ  вожди  творили  не  усердно 

Мной  данный  имъ  приказъ.  Есть  на  меня  ковъ  в1^рно. 

Есть  ковъ?  чтб  жъ  нужды  въ  томъ?. . .  я  ихъ  предупрежд5' 

И  обращу  на  нихъ  замышленну  вражду. 

Такъ  власть  насильственна  надъстражъ  самихъ  храненьенъ 

Бдитъ  тайно  день  и  ночь  своимъ  недов'Ёреньемъ. 

Царей  колеблемыхъ  лишь  недов'брье  ш;итъ. 

Кто  хочетъ  всЬхъ  страшить,  всего  тотъ  самъ  дрожитъ.  ю 

Но  я  да  вымьпплю  скорбь  скрыту  для  несчастныхъ, 

Какъ  мнимо  кротка  власть  жметъ  кротостью  подвластныхъ. 
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ЯВЛЕШБ  III. 

Тъ  жв,  Темный  в  Тоавнъ  вводятся  къ  Шемяк^  стражами. 

ШЕМЯКА. 

Брать  събратомъ  говорить,  чтобь  въ  царств*  зло  пресЬчь. 

Но  сынь  вгЁшаться  твой  да  не  дерзнеть  намь  въ  р'бчь. 

Продерзостью  его  я  пуще  раздражаюсь, 

Вь  усердьи  и  кь  теб*  моемь  переменяюсь. 

Вини  меня,  иль  н^тъ,  что  сь  трона  свергь  тебя; 

Не  обьясняють  намь  судьбы  небесъ  себя. 

Но  только  то  теб'Ь  вь  дов']^ренность  в'бщаю, 

Что  благь  отечеству  всбмь  сердцемь  я  желаю. 

При  всемь  томь  не  могу  ему  доставить  ихь, 

Коль  не  захочешь  ты;  —  они  вь  рукахь  твоихь.  ю 

ТЕМНЫЙ. 

Умилосердись,  брать,  надь  братомь  осл4пленнымь 

И  не  терзай  меня  прив^тствомъ  ухипфеннымь. 

Какое  благо  дать  народу  возмогу, 

Коль  вь  изнуренномь  ужь  чуть  т^Ьл*  духь  брегу? 

Когда  не  бармь  княжихь,  не  титль  лишень,  но  зр1^нья, 

Кь  чему  тогда  гожусь,  кь  чему  твои  прошенья? 

Не  множь,  ахь!  бол^е  моихь  несносныхь  мукь, 

Братоубшственныхь  поднять  не  медли  рукь 

И  не  томи  меня  угрозами  всечасно. 

Но  сердце  изь  меня  исторгнь  скорМ  несчастно.  20 

ШЕМЯКА. 

Тоть  чудодМственный  имеешь  ты  клейнодь. 
Издревле  росская  порФира  ч^мь  цв^теть; 
Подай  сюда,  представь  сокровище  безц^нно: 
Ты  знаешь,  безь  него  нельзя  влад'Ьть  безб-Ёдно. 

ТЕМНЫЙ. 

Н'Ьть  у  меня  его. 

ШЕМЯКА. 

Не  для  меня  отдай; 
Но  все  отечество  оть  гибели  спасай, 
И  матери  твоей  мн*  возврати  хищенье. 

ТЕМНЫЙ. 

Отечеству  готовь  я  весь  на  приношенье; 
Но  матерински  дарь,  прапрад-Ьдовь  залогъ 
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Отдать  теб*  нельзя:  не  я  въ  немъ  властенъ, — Богъ.       зо 
Черезъ  него,  я  мню,  и  ты  сЬдъ  на  престол*. 

ШЕМЯКА. 

(Съ  злобою.) 

Коль  такъ,  то  предпишу  пред'Ьлъ  упорной  вол4. 
Поди! 

{Даетъ  анакъ^  по  коему  воины  отводятъ  Темнаго  и  1оанна  въ  слго^^оку,  а  7гривО' 
дятъ  Маргю  съ  Юргемъ.) 


ЯВЛЕН1Е  IV. 
Шемяка,  Мар1я,  Юр1Й  и  Стража. 

ШЕМЯКА. 
(Марги,) 

Над'Ьюся,  что  ужъ  не  утаишь 
И  поясъ  мн'Ь  отдашь,  который  ты  хранишь, 
Со  братомъ  прекрати  вражду  мою,  Мар1я? 

МАР1Я. 

Наветы  на  меня  ты  вымышляешь  злые. 

Досп'Ьхи  царск1е  царицы  не  хранятъ; 

Во  оружейницахъ  они  ихъ  царствъ  лежатъ. 

ШЕМЯКА. 

Я  перлы  у  тебя  не  отнялъ  драгоценны: 

То  могутъ  быть  они  съ  симъ  поясомъ  см'Ьненны. 

МАР1Я. 

Каюе  перлы  тЬ? 

ШЕМЯКА. 

Они  въ  д^тяхъ  твоихъ. 
Не  сьщешь  ты  клейнодъ,  ты  жизнь  погубишь  ихъ.  ю 

-  МАР1Я. 

Кому,  жесток1Й,  ты  свирепостью  подобенъ? 

Не  сыть  потокомъ  слезъ  и  столь  еще  ты  злобенъ, 

Что,  насм^хаяся,  мое  все  сердце  рвешь. 

Ахъ!  чтб  безц^ннее  чадъ  матери  найдешь! 

Чего  бъ  она  за  нихъ  отдать  подорожила! 

Но  хочешь  ты,  чтобъ  долгъ  священный  я  забыла; 

Воспомнь:  царица  я! . . .  предательствомъ  не  льстись. 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


ДъЯствш  IV,  яв.1Еи1в  V.  376 

ЯВ1ЕШЕ  V. 

Тв  ЖЕ  И  ШигА,  €ъ  бумагою  въ  рукахъ. 

ШИГА. 

СоФШ,  государь,  во  сретенье  стремись: 
Она  подъ  стражею  изъ  Чз^хломы  везется, 
И  у  нея  чреслецъ,  я  думаю,  найдется, 
Чтб  мной  изъ  сысканной  увидишь  хартьи  сей. 

ШЕМЯКА. 
{Читаетъ  письмо,) 

«Средь  тысячи  враговъ,  средь  тысячи  смертей, 
«Какъ  были  граблены  сокровища  престольныхъ 
аКняжихъ  палатъ,  я  сей  клейнодъ,  изъ  рукъ  крамольныхъ 
с(Ёдва  спася,  шлю  вамъ,  да  Промыслъ  соблюдеть 
«У  васъ  его,  чтобъ  васъ  имъ  сохранить  отъ  б'Ьдъ.» 

(Обращался  къ  Марш  и  Темному.) 

Съ  супругомъ  разр'Ьшить  вамъ  узелъ  сей  вручаю.  ю 

{Отдаетъ  письмо  Марщ  къ  которой  подводятъ  Темнаю,) 
ТЕМНЫЙ. 

Свидетель  Богъ,  что  сей  я  хартш  не  знаю. 

МАР1Я. 

Не  явственно:  къ  кому,  къ  С6ф1И  ль,  къ  намъ  она 
Съ  той  утварью  была  и  к^мъ  принесена? 

ШЕМЯКА. 
(Оь  злобою.) 

Не  соплетай  коварствъ,  царица  низлоясенна. 
Краса  ужъ  не  спасетъ  твоя  тебя  смиренна; 
Притворство  мной  твое  проникнуто,  и  мечъ 
Всю  КОЗНЬ  твою  готовъ  и  таинства  пресЬчь. 
Но  ты  карашемъ  не  льстись  уже  поспёшнымъ; 
Позоромъ  томныхъ  мукъ  ты  будешь  мн*  утЬшнымъ. 

МАР1Я. 

Вс'Ьхъгадовъ,вс'Ьхъзв'Ьрей,всЬхъзолъ,ч*мъ  страшенъ  адъ,  20 
Рыгаюпцй  въ  сей  св^тъ  заразу,  скорби,  ядъ, 
Ч-Ьмъ  казнь  намъ  отъ  Небесъ  бываетъ  нислосланна, 
Неправеднаго  н'Ьтъ  гнусней  и  зл*й  тирана.  — 
Но  знай,  мучитель,  знай,,  во  сн*)^  и  въяв'6  жди. 
Что  не  избйгнешь  ты  отъ  праведныя  мзды. 

ТЕМНЫЙ. 

Не  дремлетъ  БожШ  судъ,  вс^мъ  будуть  воздаяпья; 
Нигд1&  не  скроются,  о  брать  мой!  злод'бянья. 
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ШЕМЯКА. 

На  М1&СТ0  н']^жности  въ  кровь  тартаръ  мразъ  мн^  дьетъ; 
Дрожу,  кр-Ьплюсь, 

(Въ  сторону.) 

ПОКОЛЬ  ыкЬ  время  не  придетъ. 

ЮАННЪ. 

Осм]^лься,  дай  МЕ^  мечъ,  —  и  я  узрю,  чтб  можешь.  зо 

Такъ,  тигръ,  костей  при  ывЬ  родительскихъ  не  сгложешь, 
Не  можешь  кровь  при  ивЬ  безц:Ённу  ихъ  пролить; 
Но  безоруженъ  я,  —  ты  можешь  намъ  вредить. 

ТЕМНЫЙ. 
{Воэеиея  голосъ,) 

Не  бойся,  сынъ,  вреда,  и  бывъ  въ  рукахъ  у  злобы: 

Невинности  какъ  медъ  и  ядъ  среди  утробы. 

Но  совесть  чья  черна,  тЬмъ  наслаясденья  н'Ьтъ. 

Въ  порФир*  ль,  въ  рубищ*  ль,  равно  порокъ  ту  рветъ. 

Пршбр'Ьти  хотя  престолы  всей  вселенной; 

Но  если  страждетъ  духъ,  —  горишь  живой  геенной. 

Внемли  теперь  отцу,  близъ  гроба  сущу,  сьшъ:  40 

Напастьми  высится  персть  смертныхъ  въ  горшй  чинъ, 

Въ  благополучьи  плоть,  —  душа  въ  б'Ьдахъ  св-ЬтхЬетъ, 

Врагъ  доброд'Ьтели  одинъ  учить  ум'Ьетъ; 

Не  бьгаъ  несчастными,  не  знаемъ  нашихъ  силъ. 

Хочу,  чтобъ  въ  брагб  зломъ  ты  недруга  любилъ; 

Хочу,  чтобъ  крови  ц^пь  бьиа  теб-]^  священна 

И  подъ  мечемъ  его  тобой  благословленна. 

Пади  предъ  нимъ. 

юлннъ. 
Предъ  нимъ? — нЬтъ,  н'Ьтъ!  лишь  предъ  тобой. 

{Упадаетъ  предъ  отцомъ.) 

ШЕМЯКА. 

(Въ  сторону.) 

Какъ  тронуть  ими  я! 

(Реполу,) 

Пусть  долгъ  отправить  свой, 
Посл^^дне  изрекутъ  другъ  другу  изв'Ьщенье.  бо 

Прх'Ьдеть  Витовна  и  привезетъ  вершенье. 

Но  скроють  и  тогда  коль  то,  чего  ищу,  — 
Жестокость  всю  мою  на  ннхъ  я  истощу; 
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Не  будеть  месть  моя  нич^мъ  уже  смягченна. 
Страшитесь  испытать  Шемяку  раздраженна! 

(Уходить  еь  прочими.) 


ЯВЛЕН1Е  VI. 
Темный,  Мар1Яу  1оанвъ,  Юр1Й,  Реполъ,  и  стража  вдал1. 

ТЕМНЫЙ. 
(Ваздлвая  руки  къ  небу.) 

Готовъ  МОЙ  духъ  Теб'Ь,  о  Господи!  предать. 

МАР1Я. 

Ты  можешь  лишь,  Творецъ,  спасенье  наз1ъ  послать. 

(Темному,) 

Какое,  отъ  кого  онъ  намъ  читалъ  писанье? 

ТЕМНЫЙ. 

Мню,  изобр-Ьтено  на  насъ  оклеветанье. 

РЕПОЛЪ. 
(Отходя  вг. сторону,  печсньно.) 

Отдай  супруг*  долгь  и  д'Ьтямъ  долгъ  отца. 

ТЕМНЫЙ. 
(Марги  и  д^мпямъ.) 

Придите,  милыя,  прижать  ко  мн**  сердца, 
Да  васъ  благословлю  и  распрощаюсь  съ  вами. 
Впосл^дни,  можетъ  быть,  я  васъ  кроплю  слезами. 

МАР1Я. 
(Она  и  дпти  обнимаютъ  ею.) 

Любезн'1^йш1Й  супругъ!  себя  я  насъ  щади. 

ЮР1Й. 

Въ  насъ  душъ  не  сокрушай. 

ЮАННЪ. 

Въ  терп-Ьньи  утверди.  ю 

ТЕМНЫЙ. 

{Къ  Марги.) 

Любезная  жена,  по  доблестямъ  почтенна! 
Супруга  оэоего  напастьми  удрученна! 
Лобзаше  его  прими  въ  присмертный  часъ, 
И  слышь  прощешя  просяпцй  сердца  гласъ. 

МЛР1Я. 

ДражайшШ  мой  супругъ,  мн*  Небомъ  дарованный! 
Когда  одивъ  твой  взглядъ  в.1ивалъ  въ  сердечны  раны 
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Целебный  мя*  бальзамъ,  то  т1це1'но  днесь  смущенъ: 
И  въ  самый  гн'Ёвный  часъ  бывадъ  ты  мной  прощенъ. 

ТЕМНЫЙ. 

Внемли,  мой  другъ,  и  ты  мое  благодаренье 
За  верность,  за  любовь,  за  твердое  терпенье,  20 

Что  должностью  на  бракъ  хоть  принужденной  бывъ, 
Но  вышедъ  за  меня,  свой  прежшй  огнь  забывъ, 
Любила  ты  меня,  душою  обожая. 

МАР1Я. 

Честь  благонравныхъ  д}шъ  есть  ц'Ьпь  сердецъ  святая. 

ТЕМНЫЙ. 
(Простирая  руки  къ  дптямг.) 

Проститеся  теперь,  и  чада,  вы  со  мной 

И  за  сыновшй  долгъ,  за  правъ  покорный  свой, 

Благословен1е  родительско  примите. 

Даю  вамъ  запов-Ьдь:  другъ  друга  вы  любите, 

Й  не  давайтесь  въ  сЬть  васъ  ссорящимъ  льстецамъ: 

Согласье  братское  прхятно  Небесамъ.  зо 

Не  в-брьте  вы,  что  власть  есть  страсть  душъ  благородныхъ. 

Н'Ьтъ,  истинная  власть  есть  смертныхъ  превосходныхъ 

Не  въ  силахъ  чуждыхъ  силъ,  не  въ  вн'Ьшности  отликъ; 

Но  править  кто  собой,  тоть  властенъ  и  великъ. 

Подобный  государь  есть  фснинсъ  р^дкш  въ  св^гЬ; 

Блаженны  дни  его,  —  роса  во  знойномъ  л'ЬтЬ; 

Онъ  образъ  Божества,  онъ  сынъ  благихъ  небесъ. 

Но  ахъ!  я  чувствую  льетъ  сердце  токи  слезъ, 

{Плачетг,) 

Что  быть  такимъ  не  могъ  я  на  росс1Йскомъ  трон*, 

Но  пресмыкаясь  ползъ  во  княжеской  корон*.  40 

О  сынъ  мой,  1оаннъ1  твой  бодрый,  твердый  иравъ 

Надежду  мн*  даетъ,  что  если  будешь  здравъ 

И  Россовъ  царь,  твой  лучъ  мои  облещетъ  гЬни, 

Ты  доблестей  взойдешь  на  вышн1я  степени. 

Отечество  свое  возвысишь,  вознесешь, 

Съ  раменъ  россшскихъ  странъ  ярмо  Татаръ  стрясешь, 

И  ст*ны  сокрушишь  кичливьш  Казани. 

Подъемлю  я  о  томъ  мои  днесь  къ  небу  длани. 

Но  знай,  на  высотахъ  лавръ  въ  прочность  не  ростетъ,  — 

Межъ  страшныхъ  безднъ  и  скалъ  премудрый  мужъ  идетъ;  бо 
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Штъ  пользы  никакой  распространять  влад^нье: 

ПолезнМ  малыхъ  царствъ  искусное  правленье; 

Пр1ятнЁй  зр']&ть  на  сонмъ  ликующихъ  кЬте% 

Ч'Ьмъ  на  стенящи  тьмы  рабовъ  среди  ц^пей. 

ВозсЁвъ  на  тронь  земной,  душой  пребудь  весь  въ  Боге, 

Сердца  вс']^хъ  подданныхъ  тМ  въ  твоемъ  залоге; 

Будь  по  законамъ  строгь,  по  милосердью  благъ, 

Для  вн'Ьшнихъ  лишь  враговъ  да  будегь  мечъ  твой  нагъ, 

И  ихъ  не  радуйся  безъ  винъ  окровавленьемъ, 

Чадъ  наполняй  уронъ  чужихъ  усыновленьемъ.  во 

Не  Д'Ьлай  перем'Ьнъ  безъ  крайнихъ  въ  царств'Ь  нуждъ, 

Чтобъ  только  мудрымъ  слыть:  тщеславья  мудрый  чуждъ; 

Законы,  лишь  смотри,  чтобъ  исполнялись  строго: 

Тотъ  слабо  царству етъ,  кто  издаетъ  ихъ  много; 

Тверд'Ьютъ  въ  насъ  они  привычкою  одной, 

Прим'брами  царей  и  в'Ёрою  святой. 

По  человечеству  прощай,  гд*  только  должно. 

На  добродетели  всЬхъ  поощряй,  какъ  можно; 

Обзорчивъ  будь  во  всемъ,  стремителенъ  ни  въ  чемъ. 

Вотъ,  сынъ,  чтб  я  теб*  передъ  моимъ  концомъ  то 

По  долгу  родшаго,  по  былямъ  завещаю. 

Богъ  видитъ,  сколько  благъ  Росс1и  я  желаю. 

МАР1Я. 

Престань  крушить  д^Ьтей,  любезнейшхй  супругъ, 
И  умилеше  терзаетъ  сильно  духъ; 
Возвергнемъ  всю  печаль  на  Промыслъ  лучше  в-Ьчный 
И,  передъ  нимъ  проливъ  вздыхаюя  сердечны, 
Помолимся  теперь. 

ТЕМНЫЙ. 
{Маргя  и  дпти  становятся  на  колпни;  а  Реполъ,  стоя  вг  сторонп»  опершись 

на  копье^  плачетъ,) 

Зри,  Боже!  предъ  Собой 
Не  князя,  не  царя;  но  тл^нъ,  покрытый  тиой. 
Наполненъ  гнусныхъ  д^лъ,  щедротъ  Твоихъ  не  стою 
И  въ  вечности  не  жду  желаннаго  покою,  80 

Когда  не  озаришь  меня  лучомъ  Твоимъ, 
Суда  не  изречешь  по  слабостянъ  моимъ. 
За  кровь  въ  войнахъ  людей,  за  слезы  пролхянны, 
Безъ  милосерд1Я  не  мсти  сердецъ  за  раны. 
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И  гн']&ва  Твоего  не  уиножай  ф1А1ъ, 

Чтб  за  меня  на  мой  народъ  Ты  низлхялъ ; 

Но  добрыхъ  д'&лъ  его  когда  я  быль  виною, 

На  Россахъ  утвердись  ввйкъ  милостью  одною. 

Раскаянье  мое,  стенашя  внуши 

И  брата  моего  свир']&пство  утиши;  90 

Но  коль  ужъ  надо  мной  виситъ  ударъ  взнесенный, 

Да  будутъ  сироты  мои  Тобой  призр^нны, 

Да  мать  моя,  жена  прим'Ьръ  благихъ  царицъ, 

Какъ  ранннхъ,  позднихъ  зарь  блескъ  не  прецдутъ  зарнш^ъ. 

МАР1Я. 

(Поднимая  Темнаю  вмшт^ь  съ  дтпьми ) 

Возстань,  драгой  супругъ! 

ЮР1Й. 

Возстань,  драгой  родитель! 

ЮАННЪ. 

Мы  зримъ,  и  при  конц^  ты  нашъ  благотворитель. 

ТЕМНЫЙ. 
{Возставъ  и  преклоня  къ  еебл  главы  дп/тей^  воздлваетъ  кь  небу  руки,) 

О  Боже!  силъ  Творецъ,  Богъ  вечный  и  святый! 

Пр1ос^ш1  Своимъ  ихъ  св^тлымъ  кровомъ  Ты, 

Да  во  одномъ  Теб*  им-Ьютъ  ихъ  отраду,  — 

Тобой  царятъ  цари  и  сильны  пишутъ  правду,  —  юо 

Пролей  на  нихъ  Свой  св'Ьтъ,  духъ  разума,  духъ  силъ, 

Чтобъ  въ  бурной  жизни  сей  лишь  Ты  ихъ  кормчхй  быль. 

Да  в^щють  они,  что  вс^  земны  владьши 

Славны,  блистательны,  премудры  и  велики 

Бываютъ  лишь  однимъ  пособ1емъ  Твоимъ, 

Когда  посл']^дуютъ  запов']&дямъ  святымъ. 

РЕПОЛЪ. 
{Оь  удивлен4емь  смотря  на  Темнаю.) 

О  сладостный  позоръ,  ужасный  и  любезный! 

Какъ  предъ  Всевьшшнмъ  царь  раскаянья  токъ  слезный, 

О  слабостяхъ  своихъ  крушившися,  Л1етъ 

И  отъ  Него  себ*  и  царству  благъ  вс'1хъ  ждетъ!  но 

Великъ,  несчастьемъ  кто  исправиться  ум']&етъ! 
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ЯВЛЕШЕ  VII. 

Тъ   ЖЕ  и  ШИГА. 

ШИГА. 

Державный  князь  на  васъ  грозою  пдамен']^етъ, 
И  ваше  вш^  вел^^  свидаше  щ)е(г]&чь, 
А  сьша  старшаго  къ  нему  во  Угличъ  влечь; 
Другихъ  же,  Реполъ,  ты  въ  оковахъ  разном'ЙЬтно 
Вс']^хъ  разсадя,  стреги,  поколь  на  нихъ  безчестно 
Жел^зомъ  не  блеснетъ  каранье  палачей. 

МАР1Я. 

Ахъ!  сжальтесь,  варвары,  надъ  горестью  моей, 
И  дайте  намъ  еще  минуту  на  прощанье 
Съ  любезными;  увы! .... 

(Падаетъ  дптямъ  на  рули.) 
ЮР1Й. 

На  слезное  лобзанье. 

ЮАННЪ. 

Дозвольте,  изверги!  —  да  вм'1ст]&  всё  умремъ  ю 

{Обнимаются  всп>.) 
РЕПОЛЪ. 

Мы  вол^  быть  царя  противны  не  дерзневгь: 

Покорствуйте  его  немедленно  вел^^нью. 

Кому  ужъ  васъ  спасать?  предайтесь  Провид']&нью. 

ШИГА. 

(1оанна  взяеъ  подъ  руку.) 

Ступай! 

ЮАННЪ. 

Какъ  см^етъ  рабъ  владыке  повелеть? 
Отъ  светлости  порфиръ  должна  и  злость  бл^кв!кгь. 

РЕПОЛЪ. 
( Темному,) 

Иди,  несчастный  князь,  и  не  внимай  ты  сыну, 
Упорствомъ  вашу  онъ  не  облегчить  судьбину. 

ЮАННЪ. 

Пошдды  не  прошу,  не  дорожу  нич'бмъ. 

РЕПОЛЪ. 
(Темному,) 

Иди. 
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ТЕМНЫЙ. 

{Простирая  руки.) 
Куда  ИДТИ? 

ШИГА. 

На  казнь  твою. 

ТЕМНЫЙ. 

Пойдемъ. 

^  {Уеодятъ:  Реполъ  ТемнагОу.а  Шига  1оанна.) 
МАР1Я. 
(Вслиьдъ  имъ,) 

О  горестн'Ьйшш  часъ!  о  скорбь  неизреченна!  20 

Съ  супругомъ  и  съ  д'Ьтыми  вв'Ькъ  стада  разлученна. 

Постойте,  лютые!  постойте  хоть  на  часъ, 

И  дайте  внять  имъ  мой  посл'Ьднш  смертный  гласъ. 

Но,  ахъ!  ужъ  моему  не  внемлете  вы  плачу. 

Не  внемлете,  что  жизнь  мою  съ  ихъ  жизнью  трачу. 

Иль,  стражи,  вы  хотя  тропитесь  мной! 

(Къ  стрсимсамъ,  ее  ведущимъ,) 

О!  н'Ьтъ  нивъкомътамъчувствъ,гд'Ьцарствуетъ  царь  злой. 

(Уводять  вепхъ  въ  разныя  стороны.) 


ДЪЙСТВШ  ПЯТОЕ. 
ЯВЛЁН1Е  I. 

На  театр']^  ночь.  Швкяка,  Ощеря,  Стрига,  Русад^о,  Руно,  Бовръ, 

Ладья  и  Драница. 

ШЕМЯКА. 

Сынъ  КНЯЗЯ  Темнаго  —  безстрашное  отродье: 

Отъ  Шиги  уб^жалъ,  чрезъ  старческо  пособье. 

Народная  притомъ  разносится  молва, 

Что  двинулась  сюда  съ  боярами  Москва, 

И  съ  ними  разныя  иноплеменны  войски. 

Готовьтеся,  друзья,  на  подвиги  геройски. 

Опасность  ближится,  ужасный  сп^етъ  часъ, 

И  опыты  еще  мн'ё  надобнь|  отъ  васъ. 

Не  скрою  я  того,  что  слабьшъ  исполненьемъ 

Вы  словъ  моихъ,  мой  духъ  смутили  подозр'Ьньемъ:  ю 

Когда  повел^валъ,  не  двигалися  вы; 

Какъ  гн^вомъ  я  кип'Ьлъ,  склоняли  внизъ  главы. 
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Но  вспомните,  что  ужъ  к  Угдить  сей  бунтуетъ 

И  вся  на  насъ  вездЬ  Росс1я  пегодуетъ. 

Такъ  если  не  моя,  то  ваша  жизнь  и  честь 

Велитъ  со  мною  вамъ  идти  вобще  на  смерть, 

Велитъ  противъ  всего  безстрашно  ополчаться, 

Коль  не  хотите  в'Ькъ  въ  презр'Ьши  остаться. 

Неробюй  и  злодМ  потомства  славу  жнетъ, 

Лишь  громъ  одипъ  дивить  и  устрашаетъ  св*тъ.  20 

На  князя  зрите  вы.  —  Се  я  не  ужасаюсь: 

Ч'Ьмъ  больше  б'Ьдствае,  тЬмъ  больше  ободряюсь. 

Награда  будегь  вамъ  съ  заслугою  равна, 

Съ  последней  прежняя  со  лихвой  воздана, 

Которыми  поднесь  претило  безпокойство 

Почтить  отличныхъ  въ  васъ  усердье  и  геройство. 

При  всемъ  томъ  в-Ьдайте,  что  сонмъ  васъ  вкругъ  враговъ; 

Отважить  не  хочу  въ  бой  вашихъ  въявь  головъ. 

Но  полночь  какъ  лридетъ,  то  спЬито^  сколько  можно. 

Стопами  тихими,  безмолвно,  осторожно,  зо 

Сведите  пл'бнниковъ  сюда  изъ  разныхъ  м^стъ 

И  всЬхъ  казните  ихъ  подъвзоромъ  бл'Ьдныхъ  зв'Ьздъ; 

Дабы  до  солнца  намъ,  до  вражеска  прихода. 

Окончить  разомъ  брань  и  бунтъ  смирить  народа. 

Потомъ  вамъ  нужно  огнь  разс^^ять  средь  л'Ьсовъ, 

Пролиту  испепелить  изгнанна  князя  кровь 

И  гЬмъ  остановить  противныхъ  наступленье. 

Вотъ,  верные  друзья,  вамъ  сердца  изреченье. 

Мысль  къ  благу  ващему  и  купно  моему, 

Ч*мъ  разженемъ  на  насъ  стремящихся  золъ  тьму.  40 

Откройтесь  искренно,  готовы  ль  къ  сей  отваге, 

И  какъ  поступите? 

ОЩЕРЯ. 
(Прерывисто.) 

По  истинной  присяг]^. 

ШЕМЯКА 

(Вполголоса^  сухо.) 

Идите  жъ  мой  принять  отъ  Репола  приказъ. 
Ему  распорядить  я  повел'Ьлъ  всЬхъ  васъ. 

(Начальники  уходятъ,) 
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ЯВЛБН1Б  II. 


ШЁНЯКА. 
(Одинъ.) 

Какъ  молнья  сей  двойной  ответь  проникъ  мн'Ь  кости! 

Отъ  доброй  онъ  души,  или  онъ  былъ  отъ  злости? 

Присяга  истинна  Василью,  или  мн-!? 

Въ  наполненной  себя  туманомъ  зрю  стран*. 

Ужель  въ  сердцахъ  рабовъ  раскаянье  родилось 

И  рвенье  брату  вновь  служить  въ  нихъ  обновилось? 

О  н'Ьтъ!  во  мрачну  ночь  неосторожный  шагъ 

Кого  низринулъ  въ  ровъ,  и  солнца  при  Л5'чахъ 

Не  скоро  выйдетъ  т^рть  на  прежнюю  дорогу: 

Въ  сЬть  н^^жно  заманить  одну  зв-Ьрину  ногу.  ю 

Но  еслибъ  на  меня  и  вздумали  возстать,  — 

Засада  тайная  готова  ихъ  обнять. 

По  св'Ьточу  они  сквозь  мракъ  мой  вознесенну, 

Увидятъ  вмигъ  свою  судьбину  прем4ненн5\ 

Узрю  и  я  сейчасъ,  чтб  Реполъ  принесетъ. 

Свершилъ  ли  мой  приказъ?  —  но  вотъ  и  онъ  идетъ. 


ЯВЛЁШЕ  III. 

Шемяка  и  Реподъ. 

РЕПОЛЪ. 

Исполнилъ,  государь,  твои  распоряженья: 

Возвысилъ  з&сйки,  древесны  огражденья 

Вкругъ  стражей  укр'Ьпя,  прес']&къ  проходъ  врагамъ, 

И  узниковъ  твоихъ  по  скрытн'бйшимъ  м']^стамъ 

Развелъ  и  разсадилъ.  —  Свирепостью  же  Шиги 

Они  повержены  въ  несносный  вериги, 

Что  съ  нуждою  едва  возмогутъ  и  дыхать, 

Стирать  токъ  слезъ  съ  ланитъ,  съ  свободою  стенать,  — 

И  привезенная  въ  заклепахъ  тожъ  Соф1я. 

ШЕМЯКА. 

Но  чтб  же  говорить  несклонная  Мар1я?  ю 

РЕПОЛЪ. 

Шлетъ  къ  небу  жалобы. 

ШЕМЯКА. 

А  братъ  мой  что? 
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РЕПОЛЪ. 

Онъ  рекъ: 
На  чувства  смотрЕгь  Богъ,  на  а'Ь&сгвв.  —  челов^къ. 
Съ  ткхъ  поръ,  какъ  въ  грудь  твою  вползло  коварство  злое, 
Онъ  инитъ,  не  в']&даешь,  что  ты  творишь  дурное, 
И  что  не  виненъ  онъ  ни  въ  чемъ  передъ  тобой. 

ШЕМЯКА. 

Пусть  такъ. 

РЕПОЛЪ. 

Не  в^^даешь,  что  рокъ  прем'1ненъ  злой. 

ШЕМЯКА. 

Всегда  на  стороне  коварно  сильныхъ  счастье. 

{Бье}пъ  12  часовъ,) 

Се  часъ.  —  Иди,  веди. 

РЕПОЛЪ. 

{Уходя,  въ  сторону.) 

Съ  россшскихъ  странъ  ненастье, 
О  Боже!  отврати  и  насъ  спаси  отъ  б'Ёдъ. 


ЯВЛЕН1Е  IV. 

ШЕМЯКА. 
(Одинъ,  въ  ужасп  оглядывается.) 

Ушелъ,  иль  возражать  онъ  мн']^  назадъ  идетъ? 

Н'Ьтъ!  шопотъ  листьевъ,  шумъ,  скрьшъ,  шорохъ,  древъ  то  трески, 

Сверкающихъ  огней  зрю  синихъ,  красныхъ  блески. 

Не  демоны  ли  то,  или  стада  зв'&рей 

Обходятъ  вкругъ  меня,  льютъ  пламя  изъ  очей? 

СоФШ,  брата,  чадъ.  Марш  вижу  взоры, 

Творятъ  святители,  бояры  мн*  укоры, 

Что  я  невинныхъ  жертвъ  влеку  сюда  на  смерть. 

Шемяка!  мнЬ  кричатъ:  стой,  стой!  какъ  могъ  ты  см*ть 

На  брата  возставать?  —  Но  что,  ужъ  м-Ьдь  звеняш;а  ю 

Рокъ  провещала  ихъ. 

(Отъ  хижины  показывается  смертная  церемотя.) 

Идетъ  толпа  блестяща! 
Ряды  зрю  гробныхъ  св'Ьчъ!  какъ  удержу  сей  ходъ? 
Какъ  взять  мн*  мой  указъ? — Стыдъ,  стыдъ, — н*тъ,  щ'сть  идетъ. 
Лишь  уклонюсь  отъ  нихъ  подъ  св'Ьсъ  древесный  скромно. 

Соч.  Дере.  IV.  25 
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Чтобъ  разговоръ  ихъ  внять  возмогъ  я  весь  свободно. 
Предъ  смертйо,  можетъ  быть,  другъ  дру1у  объявить, 
Гдй  можно  отыскать  ихъ  сокровенный  кладъ. 


ЯВЛЕН1Е  V. 

Шекяка  за  леревьяки,  Текный,  Мархя,  Юр1й,  Соф1Я  въ  ц^пяхъ  съ 
завязанными  глазами,  въ  б-]&лыхъ  присмертныхъ  одеждахъ,  препрово- 
жденные Реподомъ,  Ощврей,  Стригой,  Русалкомъ,  Руномъ» 
БоБРОМъ,  Ладьей,  Драницей,  палачами  и  множествомъ  воиновъ,  изъ 
коихъ  посл']^дн1е,  одни  несутъ  на  плечахъ  плахи  съ  воткнутыми  топорами, 
друпе  жо  въ  л^выхъ  рукахъ  —  бл^^дно-свйтящ1еся  Факелы,  а  въ  пра- 
выхъ  обнаженные  мечи,  наклони  на  себя;  плахи  кладутъ  посредин^^, 
узниковъ  ставятъ  подъ  сверкающими  мечами  по  сторовамь,  вдалм^  за 
деревьями.  Темнаго  одного  выводятъ  на  сцену. 

ТЕМНЫЙ. 
{Осязая  вкругъ  руками.) 

Гд*  Я?  чтб  пустоту  одну  вкругъ  ощущаю? 

Ни  стражей,  ни  родныхъ  глагола  не  внимаю. 

Уже  не  мертвъ  ли  я?  —  ГдЬ  блескъ  прев'Ьчныхъ  зарь? 

Ахъ!  н'Ьтъ,  —  есть  Богъ.  Онъ  зритъ,  слепой  какъ  плачетъ  царь; 

Зритъ,  какъ  раскаялся  вь  своихъ  онъ  заблужденьяхъ; 

Но  не  въ  злодМственныхъ  однако  преступленьяхъ. 

Онъ  зритъ,  —  и  лгалосердъ  ко  слабымъ  смертнымъ  Онъ. 

(Слышны  отъ  Темнащ  Марш  и  Юргя  вопль^  плачъ  и  стонъ.) 

Но  чтб?  вкругъ  звукъ  ц'Ьпей  внимаю,  плачъ  и  стонъ? 

МАР1Я. 
(Вдали  за  деревьями,) 

Ахъ!  б'Ьдный  мой  супругъ,  тамъ  мать,  тамъ  сынъ  стенаетъ. 

С0Ф1Я. 
(Тоэюе.) 

О  сынъ!  гд'Ь  ты?  твой  гласъ  мн'Ь  сердце  раздираетъ.  ю 

ЮР1Й, 

(Тоже.) 

Увы!  ГД'Ь  вы,  ГД'Ь,  ГД'Ь  родитель  мой  и  мать? 

ТЕМНЫЙ. 

Придите,  милые,  скор-Ьй  меня  обнять. 

С0Ф1Я. 

О  варваръ  злой! 

МАР1Я. 

Подай  хоть  малую  отраду. 
Почтб  томишь  насъ  такъ? 
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ТЕМНЫЙ. 

Услышь  всю  нашу  правду 
И  стоны  б'Ьднаго,  несчастнаго  отца, 
Супруговъ,  сына,  ахъ!  и  царственна  слепца. 

{Тутъ  снимаютъ  съ  нихъ  повязки.) 

МАР1Я,  С0Ф1Я  И  ЮР1Й. 

{Увидя  и  Темшпо,  вел  вдру%ъ.) 

Увы!  что  видимъ  мы! 

С0Ф1Я. 
[Бредешь  къ  нему  тихо,  а  прочге,  съ  рыдангемь  прибпгая,  молча  обнимаютъ,) 

Въ  какомъ  ты  состоянье? 
Въ  какомъ,  любезный  сьшъ,  несчастьи  н  страданья? 
Какому  варвару  и  зв'Ьрю  должно  быть. 
Чтобы,  отнявъ  твой  тронъ,  и  св'Ьтъ  твой  помрачить!        20 

МАР1Я. 

Драгой  супругъ! 

ЮР1Й. 

Отецъ! 

С0Ф1Я. 

Почтб,  почтб  отмш;енье 
Не  въ  силахъ  мы  излить? 

МАР1Я. 

Къ  чему  то  раздраженье, 
Когда  насъ  муки,  смерть  готовы  ужъ  терзать? 

ТЕМНЫЙ. 
{Простирая  руни  къ  Софьи,) 

И  ТЫ,  О  родша!  зд'Ьсь  желаешь  умирать! 

С0Ф1Я 

Насильственно  взята,  быть  не  могла  преслушна. 

МАР1Я. 

Ужель  решилась  быть  ты  столько  малодушна, 
Чтобъ  препоясанье  Шемяк*  возвратить? 

ТЕМНЫЙ. 

Онъ  жаждетъ  лишь  его  и  всЬмъ  намъ  смерть  сулить. 

С0Ф1Я. 

Не  получили  вы  сего  небесъ  залогу? 
Онъ  посланъ  мною  къ  вамъ. 

ТЕМНЫЙ. 

Н*ть. 

25* 
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НАР1Я. 

Гд*  жъ  онъ,  гд*? 

С0Ф1Я. 

Дорогу  80 

Такъ  войсками  вокругь  Шемяка  заперъ  злой, 
Что  свитокъ  не  дошелъ. . . 

{Увидя  на  сценп  лвивишиюя  Шшмяку^  съ  емятенхежь^ 

Иль  в!ктъ^  ковчегъ  къ  вамъ  мой. . . 

ШЕМЯКА. 

{Пояеяеь  на  сиемь  изъ-за  деревьееъ.) 

Вотще  уже  своимъ  сокровищемъ  вамъ  льститься. 
Завременно  вамъ  съ  нимъ  даю  совать  проститься. 
Мое  оно,  мое,  у  войновъ  коль  моихъ, 
И  скоро  возблеститъ  на  чреслахъ  князя  сигь. 
Чтб  льститесь  имъ?  — 

МАР1Я. 

Злод'Ьй!  такъ  намъ  ругаться  смеешь? 
Знать,  сердце  каменно,  железно  ты  им']^ешь. 
А  шх^  еще  любви  своей  являлъ  ты  знакъ, 
И  дерзко  предлагалъ  при  жизни  мужа  бракъ.  4о 

Ахъ!  еслибъ  на  С1ю  я  гнусность  согласилась, 
Я  крокодила  бы  душою  заразилась! 
Ум'&1а  бы,  какъ  ты,  притворно  слезы  лить. 
Всю  кровь  изъ  жертвъ  моихъ,  какъ  ты,  мгновенно  пить; 
Зловонш  всл'Ёдъ  за  мной  струились  бы  потоки, 
Мрачили  издали  мои  бы  вс^хъ  пороки; 
Подобный  лютостью  теб*  была  бъ  я  зв^рь  — 
На  св^тъ  злод-Ьйствай  всЬхъ  исходище  и  дверь. 
Земля  подъ  мной  тряслась,  надъ  мной  бы  твердь  пылала! 
Такъ,  такъ,  коль  сердце  бы  съ  твоимъ  д-Ьнить  я  стала,     бо 
Но  знай,  что  злобу  месть  небесная  найдетъ,  — 
Громъ  на  главу  твою  незапный  упадетъ. 

С0Ф1Я. 

ВсЬ  нечестивый  разсЬются  мечтанья 
И  будутъ  горестьми  твои  всЬ  упованья; 
Не  долго  ты  престолъ  удержишь  подъ  собой, 
Въ  змеиное  гнездо  домъ  превратится  твой. 
Сл'Ьдъ  будетъ  поползкомъ  твой  аспида  казаться, 
Шемякиньимъ  судомъ  всякъ  будетъ  устрашаться; 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


Дфйства  V,  явдвшв  V.  389 

Такъ  знай,  что  мой  отецъ  къ  спасенью  насъ  летитъ, 
Л*съ  копьевъ  Витовта  вмигъ  д'Ьсъ  сей  окружить.  во 

Не  уйдешь,  лютый  волкъ,  ты  изъ  сего  засада. 

ТЕМНЫЙ. 

Пов'Ёрь,  брать,  истина,  не  злоба,  не  досада 

Теб*  чрезь  нихъ  гласить.  —  Богь  правды  будеть  мстить. 

ШЕМЯКА. 

Не  можешь  ты,  сл^&пець,  ни  вь  чемь  меня  винить, 

Не  можешь  угрожать  перунами  мн*  неба 

И  применять  кь  себ']^  рокъ  жалюй,  слезный  Гл'&ба. 

Тронь  не  хищеньемь  твой  себ*  я  притязаль: 

Ты  неспособень  быль,  народь  его  мн-Ь  даль. 

Но  если  хочешь  ты,  предай  себя  отчету. 

Невинности  твоей  представь  доводы  св4ту:  то 

Ты  дядины  права  кь  престолу  пренебрегь, 

Обручницу  мою  себ*  во  бракь  увлекь; 

Ты  в'Ьру  постыдиль  нечестьемъ  христханску, 

Что  во  Орду  ходиль  кь  сужденью  мусульманску. 

И,  словомь,  многими  д'Ёяньми  ты  навлекь 

На  Русску  землю  стыдь.  —  Чтб  скажешь  мн*? 

ТЕМНЫЙ. 
{Тихо.) 

Ты  рекь. . . 

ШЕМЯКА. 

Признайся  же  и  вь  томь,  что  кь  (й<иптру  неспособень; 
Но  только  буйствень,  гордь. 

ТЕМПЫЙ. 

Теб*  я  не  подобень. 
Но  еслибь  гордостью  тщеславиться  хогЬлъ, 
Отець  бы  твой  коня  вьОрд'Ь  подь  мною  вель;  80 

Но  я  обряда  толь  кичлива  уклонился 
И  по  желанью  лишь  султана  воцарился. 

ШЕМЯКА. 

А  мнй  бразды  народь  мой  на  себя  самъ  даль, 
Такъ  право  ль  присвояль  себ']^  ты  тронь? 

ТЕМНЫЙ. 

Мечталь. 

МАР1Я. 

Не  хитростью  онь  быль,  насл^дствоиь,  на  престол1^« 
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ШЕМЯКА. 

Т'1мъ  хитрость  не  нужна,  чьей  все  покорно  вол']^. 

С0Ф1Я. 

Но  ты  его  права  ч*мъ  вздумалъ  отрицать? 

Забылъ,  что  ты  его  двоюродный  лишь  брать; 

Что  дядя  твой,  супругъ  мой,  смертнымъ  зав'Ьщаньемъ 

Отца  лишь  твоего  вел*лъ  подъ  надзирапьемъ  90 

Быть  сыну  моему,  отдавъ  ему  свой  тронъ; 

А  ты  все  презр'Ьлъ  то,  чтб  узаконилъ  онъ, 

И  началъ  доходить  пронырствами  наследства. 

О,  сколько  причинилъ  ты  тЬмъ  въ  Росс1и  б^дства! 

Нельзя  то  описать,  нельзя  то  перечесть. 

Такъ  виненъ  ли  твой  брать,  что  блюлъ  свой  тронь  и  честь? 

И  мой  небрегь  ты  санъ,  ни  пола,  ни  С']^дины, 

Чрезъ  горы  мчалъ  меня,  чрезъ  блата,  чрезъ  трясины, 

Чтобъ,  въ  ужасЬ  всегда  державь  вь  р}т{ахъ  своихъ, 

Достигнуть  чрезъ  меня  нам^ренш  твоихъ.  100 

И,  словомъ,  какь  тебя  оправить  ни  хогЬли, 

Безсов'Ёстно  своей  ты  домогался  ц'Ьли, 

Безбожно  пролилъ  кровь,  безчестно  пренебрегъ 

Священны  ВС'!  права. 

МАР1Я. 

(Плача  и  указывая  на  Темнаю ) 

У  брата  взорь  исторгь, 

ШЕМЯКА. 

Желаньямъ  низкихъ  душь  когда  гд'Ь  неудача, 
Всегда  винятъ  другихъ  средь  безполезна  плача. 
Но  знай,  сл'Ьпець  себя  чрезъ  чтб  теперь  спасеть: 
Расторгни  бракь  сь  женой,  на  тронъ  дай  право. 

ТЕМНЫЙ. 

Н^тъ. 


ЯВЛЕН1Е  У1. 

Т«  жк,  —  Держава  и  Шига.  —  Первый  съ  одной  стороны,  исотганный, 
а  другой  съ  противной,  въ  радости,  посо^^шно  вб^^гаегь.  ^  Вдали  видны 
вспышки  пдамени. 

ДЕРЖАВА. 
(Пробтая  чрезъ  театръ,) 

Пожарь,  пожарь  въ  л^Ьсу!  —  о  горе!  помогите. 
Отець  мой,  князь  младой  сгарають.  Ахъ,  спасите! 
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ШИГА. 

(Шемякл,) 

Разбить  СоФШнъ  скарбъ,  Татарами  пл^^ненъ; 
Ковчегь  лишь  сей  златой  съ  сокровищемъ  спасеиъ. 
Зри  надпись,  государь,  на  немъ  коль  знаменита. 

ШЕМЯКА. 
{ириняеъ  золотую  коробочку,  читаетъ  на  ней  надпись,) 

«Зд'Ьсь  утварь  княжеска  священная  сокрыта, 
«Казнохранителемъ  мн']^  присланна  съ  Москвы ]». 

ТЁМНЫЙ. 

Мой  сынъ  погибъ!  Чреследъ! . . . 

МАР1Я. 

О  злая  в-Ьсть,  увы! 

ШЕМЯКА. 
{Съ  восторюмъ  хочетъ  сломить  печать  на  коробочкп.) 

Вашъ  зд']^сь  клейнодъ? 

ШИГА. 

Стой,  князь!  печать  вскрой  всенародно, 
Спрося  у  Витовны:  ея  ль?  или  безплодно  ю 

Мы  трату  обрЪш,  какъ  тутъ  какой  подлогъ. . . 

{Слыгиенъ  бой  въ  бубны,) 

Громъ  слышу  бубновъ. 

ШЕМЯКА. 

Ахъ,  б-Ьги!  —  се  знакъ  тревогъ. 

{Ши%а  уходитъ  и  съ  нимъ  н1ьсколько  воиновъ.) 


ЯВЛЕН1Е  VII. 
Тъ  ЖЕ  крон-Ь  Шиги. 

ШЕМЯКА. 
{Поднявъ  рукою  вверхъ  кс^обочку.) 

Мое  зд^сь  торжество,  а  ваше  униженье! 

МАР1Я. 

О  небо! 

ЮР1Й. 

Ахъ! 

ТЕМНЫЙ. 

Творецъ! 

С0Ф1Я. 
{Про  себя.) 

Подай  ТЫ  имъ  тер1гЁнье! 
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МАР1Я. 

Свершилась,  наконецъ,  свир-Ьпа  наша  часть; 
У  хиш,ника  въ  рукахъ  теперь  надъ  нами  власть. 
Мы  все  теперь,  супругъ  любезный,  потеряли, 
Желанья  наши  всё,  утбхи  миновали; 
Лишенъ  ты  трона,  глазъ,  лишилась  сына  я, 
Лишился  весь  вашъ  родъ  надежды  своея; 

С0Ф1Я. 

Какою  горестью  и  я  чрезъ  васъ  сраженна! 
При  старости  моей,  ахъ!  ч'Ьмъ  я  сокрушенна!  ю 

Лишилась  внука  я,  —  въ  д-Ьпяхъ  заключена; 
Несчастней  изъдарицъ  кто  въ  св^тЬ  есть  меня? 

МАР1Я 

{Шемямь.) 

Какимъ  пронырствомъ  ты  на  тронъ  нашъ  возгн^^здился? 

Какими  хитростьми  на  ономъ  утвердился, 

Какъ  въ  руки  ты  свои  сей  скрьшъ  достать  возмогъ? 

ШЕМЯКА. 

Вы  видите,  что  мн*  самъ  побораетъ  Богъ, 
Враждебный  мне  вашъ  сынъ  истнился  въ  пламй  яромъ. 

ТЕМНЫЙ. 

Какимъ  несносн'Ьйшимъ  я  пораженъ  ударомъ! 

Штъ  силъ  уже  сносить.  —  О  сынъ  мой,  1оаннъ! 

Ты  былъ  мн*  отъ  небесъ  одинъ  ц*литель  ранъ.  20 

МАР1Я. 

Въ  теб-Ь  была  моя  угЬха,  упованье. 

С0Ф1Я. 

Ты  страсти  моея  былъ  жезлъ  и  поддержанье. 

МАР1Я. 

Гд*  сьшъ  мой? 

С0Ф1Я. 

Гд-Ь  мой  внукъ? 

ЮР1Й. 

Гд-Ь  МОЙ  любезный  брать? 

ШЕМЯКА. 

Уже  вамъ  плачъ  и  стонъ  его  не  возвратятъ. 
Чреслецъ  сей  не  спасетъ  васъ  въ  неизб-Ьжиой  дол'Ь. 

( Темному.) 

Супругу  И  престолъ  моей  пожертвуй  вол* 
Иль  будь  готовъ  на  смерть. 
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С0Ф1Я. 
(Обнявъ  Темнаю,  а  Мар\я  —  Юр%я.) 

Вс^хъ,  вс^хъ  насъ. 

ТЕМНЫЙ. 

я  готовъ. 

ШЕМЯКА. 

[Воеводамг,) 

Сей  мвгъ  на  плахи  ихъ! 

•  ОЩЕРЯ. 

(Я  вС1ь  П2юч(€,  упадши  на  колгьнщ  преклоня  головы  и  мечи  оборотя  рукояткамщ 

подаютъ  Шемякп,) 

Пролей  всю  нашу  кровь. 
Главы  свои  кладемъ  мы  подъ  сЬкиры  купно, 
Но  не  простремъ  своихъ  рукъ  на  царя  преступно,  зо 

И  той  вины  своей  не  можемъ  заслужить. 
Что  на  тебя  его  дерзнули  пром-Ьнить. 

(Указывая  на  Темнаю.) 

ШЕМЯКА. 

(Реполу.) 

Чтб  вижу,  бунтъ? 

ТЕМНЫЙ. 
(Простирая  руки  к»  Шемякгь.) 

Мой  брать! 

РЕПОЛЪ. 
(IПемяк^ь,) 

Н^тъ,  государь,  напрасно 
Ихъ  такъ  поносишь  ты.  —  Они  подобострастно 
Усердья  своего  теб'Ь  являютъ  знакъ, 
Чтобъ  не  сл-Ьпиль  тебя  братоубшства  мракъ. 

ШЕМЯКА. 
(Съ  яростью.) 

Противъ  меня  возстать,  крамольники,  хотите? 

(Схватываетъ  у  одною  воина  св^точъ  и  возвыгиаетъ.) 

Се  св-Ьточъ  мой:  скорМ,  засадные,  спЬшите, 
И  поражайте  всЬхъ  мятежниковъ  сихъ  злыхъ. 
всъ  вожди. 

(Не  приподнимая  юлоеъ.) 

Карай! 

о  ЩЕРЯ. 

Но  братомъ  рукъ  не  обагряй  твоихъ.  40 
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РЕПОЛЪ. 

Не  долженъ  гн'Ёваться  царь  на  вельможъ  за  правд}', 
Иль  нвзкихъ  душъ  въ  совать  свой  звать  лишь  для  обряд}'. 
Василью  прежде  мы  клялися,  чЬмъ  теб^. 

ШЕМЯКА. 

Предатели,  рабы,  служащи  лишь  себ* 
Прем'Ёною  князей! 

ЯВЛЕШЕ  VIII. 

Т'В  ЖЕ,  и  по  свйточу,  возвышенному  Шемякою  на  колокольн^^,  возжигается 
маякъ;  сдышенъ  ко101и>льный  набатъ,  а  въ  бубны  тревога.  *-  Являются 
войски :  сперва  Шемякн  взъ  засады,  предводимыя  Шигою;  а  н-^колько 
спустя,  Темнаго,  состояш1я  иаъ  Татаръ,  Поляковъ  и  Русскихъ,  которые 
окружаютъ  первыхъ,  предводимы  будучи  облеченнымъ  въ  воивск1е  до- 
сп'Ьхи  1оанномъ;  за  ними  Дума  московскихъ  бояръ,  несущая  на  золотыхъ 
блюдахъ  княжескую  порФиру,  бармы,  корону,  скиптръ  и  поясъ  въ  свитк-Ь 
бумажномъ,  онизанный  дорогими  каменьями.  Ими  предводительствуетъ 
Багримъ.  Народъ  сб'1Ьгается  съ  зажженною  лучиною  со  вс1^хъ  сторонъ. 
Воеводы  встаютъ.  Плахи  уносятся. 

ШИГА. 

{Съ  посмыиностьюу  въ  замлимтельствп,) 

О  государь!  ужасно 
Намъ  б'Ьдствае  грозить,  вкругъ  воинство  престрашно 
Враговъ  насъ  обошло.  —  Царевичъ  Ьаннъ, 
Который,  мнили  мы,  въ  л'Ёсу  огнемъ  пожранъ, 
Уб'Ьгши  отъ  меня  съ  пустынникомъ  обманомъ, 
Скрывъ  сл4дъ  свой,  л'Ьсъзажегъ. — И  се,  вождя  вдругъ  саномъ 
Облекшись,  рать  привелъ. 

ШЕМЯКА. 

О,  коль  свир'&пъ  мн'Ё  рокъ! 
Но  буду  я  врагамъ  не  такъ  въ  бою  легокъ. 
О  храбры  воины,  Литва  и  мусульманы 
И  къ  в-Ьр-Ь  русск1е  усердны  христханы! 
Оставьте  рать  слепца  и  зрите,  что  залогъ  ю 

Въ  моихъ  уже  рукахъ,  «гЬмъ  страшенъ  въ  браняхъ  Богъ. 

[Паказываетъ  коробочку.) 
РЕПОЛЪ. 

Яви  его  и  зри  ТЫ  наше  поклоненье. 

ШЕМЯКА. 

(Подошедъ  къ  Софги.) 

Твое  ль,  СоФ1Я,  зд'Ьсь  на  скрын*  печатл'Ьнье? 
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С0Ф1Я. 

Мое. 

БАГРИМЪ. 
(Шемякп.) 

Открой. 

ШБМЯКА. 
{Оторвавъ  печать  и  ескрыеъ  каробочку.) 

Чтб!  тлъ  въ  очахъ  моихъ  темно? 
Сокровшца  зд'бсь  еЬть! 

'    БАГРИМЪ. 
(Указывая  на  блюдо,  боярами  держимое,) 

Въ  рукахъ  бояръ  оно. 

С0Ф1Я. 
(Указывая  на  свитокъ) 

Его  спасть  отъ  тебя,  я  лесть  употребила, 
Таинственно  въ  Москву  въ  семъ  свитк*  проводила; 
Ковчегъ  же  сей  дала  я  страж*  подъ  призоръ, 

(Указывая  на  ковчехъ.) 

Чтобъ  обольстшъ  ея  златой  корыстью  взоръ. 

ШЕМЯКА. 

о  хитрая  жена! 

ЮАННЪ. 

Ють  нужды,  КТО  хитр-Ье;  20 

Поди  и  испытай,  чей  мечъ  у  насъ  острее. 

ШЕМЯКА. 

Продерзкое  дитя!  се  твой  молчитъ  отецъ, 
А  ты  оспаривать  дерзаешь  мой  в'Ьнецъ. 
О  Шига  ревностный!  о  воины  усердны! 
Разите,  —  се  враги! 

(Вовеки  уставляютъ  другъ  на  друга  копья.) 

БАГРИМЪ.* 

(Выступя  впредь.) 

Постой!  докол*  вредны 
Между  князей  войны  и  злой  кипитъ  раздоръ? 
Доколь  уб1йственный  и  смертный  вамъ  позоръ 
Являть,  цари,  друзья  и  брат1я  сокровны, 
Преобращая  М1ръ  въ  пустьши  безприкровны? 
Воспомните,  князья,  воспомните,  кто  вы:  80 

Вы  надъ  народами  верховньш  главы,  — 
Вашъ  долгъ  есть  сёять  миръ,  рвать  терны  изъ  пшеницы. 
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А  вы,  вы  сд'кшалсь  хЪтей  своихъ  уб1Йцы, 

И  первые  вожди  къ  порокамъ  стал  здьшъ! 

Шемяка!  устыдись  в']^щац1емъ  моимъ! 

И  не  прими  мое  усердхе  въ  досаду: 

Тотъ  истинно  великъ,  кто  любить  слушать  правду. 

О,  такъ!  коль  ты  премудръ,  улику  возлюби; 

Но  буйственъ  если  ты,  виновенъ  я,  —  губи. 

{Шемяка  при  сихъ  славахъ  1препеи^€тъ.  Воины  копья  етавятъ  къ  йот.) 

ШЕМЯКА. 

Дрожу! 

ТЕМНЫЙ. 

Познай,  о  брать!  днесь  правый судь Господень.    40 

МАР1Я. 

Щади  кровь  подданныхь. . . 

С0Ф1Я. 

Когда  ты  благородень! 

БЛГРИМЪ. 

{Вынявг  изъ  свитка  поясь,  препоясиваетг  Темнаю^  а  бояре  па  пеЮу  па  Маргю 

и  на  Юр(я  надлваютъ  порфиры  и  подносятг  решлги.) 

Небесной  силою  опрепояшься,  князь. 

ШЕМЯКА. 

Вы  брату  предались? 

ТЕМНЫЙ. 

Шемяка  есть  у  вась. 

РЕПОЛЬ. 

Лишень  гЁлесныхь  глазь,  но  зряш.ь  души  очами. 
По  опытамъ  ставь  мудрь,  правь  по  законамь  нами. 

ТЕМНЫЙ. 

Я  не  способень,  слабь. 

ЮАННЬ. 

Внуши  всйхь  глась  сердець. 

РЕПОЛЬ. 
(Онъ  и  бояре ^  упадая  на  ко.тни.) 

Сь  слезами  просимъ,  —  будь,  какь  быль  ты,  нашь  отецъ. 

ШЕМЯКА. 
{Въ  ярости,) 

Какь!  больше  я  не  князь?  О  мука  душь  надменйыхь! 
Предь  мною  ползавшихь,  днесь  вижу  вознесенныхь. 
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Но  чтб?  я  живъ!  при  мн'Ь  иой  мечъ. 

{^^оспвшиеь  на  Теммаю,  схватываетг  его  за  варатъ.) 

Брать,  отрекись      50 
Отъ  вс^хъ  ты  правъ  своихъ  иль  самъ  съ  собой  простись. 

(1оанну.) 

•  А  ты  лишь  только  шагъ,  —  узришь  отца  трупъ  мертвый. 

С0Ф1Я. 

О  громъ  небесъ! 

МАР1Я. 

Спаси! 

ЮАННЪ. 

Какой,  зв'Ьрь,  алчешь  жертвы? 
В'Ёнчанную  главу  и  въ  б'Ёдствьи  чтить  у11гЬй. 
Я  сынъ  его,  зри  мечъ. . . 

(Титорымъ  грозитъ) 


ЯВЛБН1Б  IX. 

Т'в  ЖЕ  и  ДвржАва,  выб-Ьгая  вдругъ  изъ-за  деревьевъ ,  выхватываетъ 

у  Шеняки  меть. 

ДЕРЖАВА. 

Се  обезъяденъ  зм*й. 

(Относитъ  1оанну,  который  екладываетъ  свой  въ  ножны,) 

ШИТА. 

(Шемякл.) 

Вотъ  ДО  чего  тебя  твои  вс*  подозр'бнья 
и  хитрость  довели. 

ШБМЯКА. 
(Въ  б1ыиенствл,) 

И  ты  мн'б  укоренья 
Осмелился  творить,  о  льстецъ  страстей  моихъ! 
Но  если  въ  в'Ьчности  духовъ  соборы  злыхъ 
Другъ  друга  въ  ярости  грызеньемъ  истязуютъ, 
Какъ  зубы  на  теб*  мои  восторжествуютъ! 

(Скрежещетъ  зубами.) 

Отмщу  теб*,  отмщу!  —  О  мрачный  тартаръ!  адъ! 
Чтб  вашихъ  н'Ьтъ  зд'Ьсь  силъ  со  мной? 

ТЕМНЫЙ. 
{Шемякл,) 

Кому,  мой  брать, 
Желаешь  мстить,  не  мн*  ль,  твое  что  отнялъ  царство?    ю 
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ЮАННЪ. 

{Хочетъ  умертвить  Шемяку.) 

Его  жъ  орудхемъ  препну  его  коварство. 

ТЕМНЫЙ. 

ШалгЬй  несчастнаго.  —  Дай  мечъ  ему  назадъ. 

{Подставляетъ  ^рудь  Шемякп,)  « 

Возьми  И  поражай:  вотъ  грудь  моя,  мой  брать. 
ВладМ  Росс1ей,  коль  ей  дать  блаженство  можешь, 
Иль  мн'б  пов']^рь,  что  г1нь  того  ты  блага  ловвшь, 
Которымъ  Богъ  души  твоей  не  ублажилъ. 

ШЕМЯКА. 

(Принимая  мечъ  отъ  1оанна,  роняетг.) 

Великодуш1емъ  меня  ты  поб'Ьдилъ. 

ТЕМНЫЙ. 
(Обнимая  Шемяку,) 

Будь  брать  по  прежнему;  во  всемь  тебя  прош;аю. 

ШИГА. 
(Поднявъ  мечъ  и  отдавая  Шемякп»,) 

Пр1йми  твой  мечъ. 

ШЕМЯКА. 
(Принявъ.) 

Подай,  да  жизнь  скончаю. 
Для  блага  общаго,  злод'Ьйскихъ  двухь  сердецъ.  ао 

(Закалаетъ  Шшу  и  себя) 
БАГРИМЪ. 

Тирановъ  И  льстецовь  достошгМшхй  конецъ! 
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ИЛИ 


РАЗРУШЕШЕ  ПЕРУАНСКОЙ  ИМПЕРШ, 

ТРАГЕД1Я  СЪ  ХОРАМИ. 

ДТЛСТВУЮЩШ  ЛПЦА: 

АтАБАдиво,  императоръ  перуанск1й. 

Гуака,  сестра  его  и  супруга. 

Капиддана,  дочь  его  мдадая,  вдова  посд']^  Кацика,  любовница 

Пизарц. 
ПнзАгъ,  адмирадъ  гишпаяск1б. 
Фернандъ,    1его  братья;  первый  изъ  нихъ  держитъ  сторону 


ГонзАдьвъ,  I        де  Кастра,  а  второй  Пизара 

Бак  о  ДБ  Кастро,  скрытый  ценсоръ  и  посд'Ь  вицерой. 

Кацики,  князья  крови. 

Жрецы,  ^ 

Юноши,  >  въ  хорахъ. 

ДЪВЫ   СОЛНЦА,! 

Войск  и  гишпанск1я  и  перуанск1я. 

Д-Ьйствхе  ВЪ  город-Ь  Куско,  въ  стодиц-Ь  перуанской. 


АТАБЛЛИБО'. 
ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 

Театръ  представдяетъ  большую  пр1еиную  заду  императора  перуанскаго,  аые* 
риканскими  драгоц-Ьнностями  украшенную.  Посреди,  на  разноцв-Ьтно-узор- 

*  Покойный  С.  Т.  Аксаковъ  въ  своей  статье:  Знакомство  съ  Держа- 
вгшымъ  (Сем.  Хр.  и  Восп.,  М.  1856,  стр.  381 — 383)  назыоаетъ  эту  траге- 
даю  въ  чисд'Ё  пьес'ь,  чптанныхъ  пмъ  вслухъ  у  автора,  п  говорптъ  по  этому 
поводу:   <яЛталиба*^  трагсд1я  въ  ияти  Д'1йств1яхъ,  съ  хорами  л  велпко- 


*  Въ  изв']^стноиъ  сочинен! и  Мармонтедя:  Инки,  переведенномъ  Мархею 
Сушковою  (изд.  1782  г.),  также  Аталиба^  а  не  Лтабсинба,  какъ  по-настоя- 
щену  сл'Ъдуетъ  писать  это  имя. 
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ной  рогожк']^  подъ  балдахииомъ,  унизаннынъ  р-Ьдкихъ  птицъ  перьямв, 
возвышаются  подукружхемъ  здатотканыя  подушки. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

АтАБАлиБО  И  КАЦИКИ,  окружбнные  поододь  воинами ,  сидятъ  на  иодуш - 
кахъ.  Когда  Фернандъ  съ  свитою  своею  входить,  нноераторъ  встаетъ, 
беретъ  его  за  руки  и  сажаетъ  подд'Ь  себя.  Проч1е  стоять:  кацики  по 
одной,  а  Гишпанцы  по  другой  сторон'Ь. 

ФЕРНАНДЪ. 

Св'ЁтлМшихъ  Инковъ^  кровь,  сынъ  Солнца  дз^чезарна, 

О  ты,  Геспер1я  кому  вся  благодарна 

За  дружбу,  что  отъ  бурь  далъ  въ  пристани  покровъ 

л'Ьпнымъ,  неисполнимымъ  на  сценЪ  спектаклеыъ,  была  любимыиъ  его 
лроизведев1емъ.  Въ  ней  главный  эффектъ  основывался  на  солнечноиъ 
затмев1и:  Пизарро,  захваченный  въ  пл'Ьиъ  Мексиканцами  со  всей  сви- 
тою и  въ  ОБОвахъ  ожидающ1й  казни,  предсказываетъ  потемн^ше  солнца, 
какъ  знамевхе  гн^ва  небеснаго;  солнце  въ  преднисавную  минуту  помра* 
чается  (все  это  происходитъ  на  сцен*!^),  и  победители  упадаютъ  къ  но- 
гамъ  побФжденныхъ,  освобогдаютъ  вхъ  и  признаютъ  свовии  повелите- 
лями. Помню  я  изъ  этой  трагеди!  одинъ  стихъ,  который  ценился  Держа- 
винымъ  выше  всего.  Аталоба,  упрекая  Пизарро  въ  жадности  къ  золоту, 
говорить  длинный  монологъ,  который  оканчивается  такъ: 

Вы  преплылп  моря,  расторгнувъ  крови  связь, 
Чтобъ  изъ-подъ  нашихъ  ногъ  увезть  блестящу  грязь. 

Можетъ-быть,  я  что-вибудь  и  перепуталъ  въ  первоиъ  стих^,  но  второ& 
в'1ренъ  буквально.» 

Послёдн1й  стихъ  Д']&йствптельно  находится  въ  З-мъ  явл.  ПЬго  акта  (см. 
ниже  стр.  427).  Впрочемъ,  въ  бумагахъ  Державина  сохранились  только 
первый  три  д^^йств1я  этой  трагед1Ц  въ  единственномъ  сниск'Ь  двухъ  раз- 
ныхъ  почерковъ  съ  собственноручными  поправками  поэта.  Не  смотря  на 
свнд']Ьтельство  Аксакова  (который  пнсалъ  свои  Воспоминангя  уже  въ  ста- 
рости), сомнительно,  чтобы  даже  во  время  его  знакомства  съ  Державпвымъ 
существовала  полная  рукопись  этой  трагед1и:  печатаемый  зд'1сь  три  пер- 
выя  д^^йств1я  носятъ  на  себе  явные  следы  недоконченности,  в  при  обил1и 
дошедшихъ  до  насъ  редакщй  вс^хъ  другвхъ  драматическихъ  сочннен1й 
нашего  поэта,  в^тъ  основанья  думать,  чтобы  только  отъ  этой  трагед1и, 
которую  онъ,  по  словамъ  Аксакова,  особенно  ц^пилъ,  уц^л^ло  не  все 
ваписанное.  Такъ  какъ  Аксаковъ  виделся  съ  нвмъ  въ  последн1е  месяцы 
его  жизни,  то  возможно,  что  Державивъ  именно  тогда  занимался  этой 
пьесой  и  ще  усп^лъ  кончить  ея.  Въ  его  Запискахъ  (1812  г.)  она  не  на- 
звана при  нсчисленхи  драматическихъ  его  сочинешй  п  переводовъ  п  по- 
тому, во  всякомъ  случае,  должна  принадлежать  къ  поздней шимъ  его 
трудамъ. 

'  вИнка,  или  Ивкъ,  Солнце,  царь,  богъ,  родоначальникъ  перуан- 
СК1Й».  Д.  Собственно,  это  былъ  титулъ  перуанскихъ  царей  и  лринцевъ. 
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И  у  твоихъ  спасть  жизнь  позволилъ  береговъ! 

Пизаръ,  тотъ  вождь,  что  зл^съ  снесъ  корабдекрушенье, 

Днесь  изъ  отчизны  вновь  приплывъ  въ  твое  владенье, 

О  здравьи,  государь,  вел^лъ  спросить  твоемъ 

И  о  прибытш  дать  в'Ёдомость  своемъ; 

Сказать  и  то,  что  зритъ  себя  онъ  удивленньшъ, 

Пр1язни  прежшй  видъ  нашедши  прем']^енньшъ.  ю 

Усьшанъ  стражей  брегъ,  стоить  стЬной  народъ 

И  тучи  стр'Ёлъ,  свистя,  претятъ  намъ  въ  пристань  входъ, 

Едва  прибЬгъ  иой  чолнъ.  —  Пов*ждь  сему  причину. 

ЛТАБАЛИБО. 

Пусть  сердца  своего  вопросить  онъ  пучину. 

Фернандъ!  ты  мнЬ  знакоиъ,  ты  челов'Ёковъ  другъ, 

Надеюсь,  другъ  и  мнЬ.  Открыть  теб*  мой  духъ. 

Вы  прежде  были  въ  край  сей  бурей  занесенны; 

Почто  же  къ  оному  днесь  волей  приближенны? 

Для  торта,  скажете,  для  царствъ  взаимныхъ  нуждъ. 

И  я  бъ  быть  не  хогЬлъ  такихъ  союзовъ  чуждъ;  20 

Но  сльппу,  торгъ  какой  вели  вы  на  восток*, 

Какъ  въ  Гаити,  въ  Мексике,  плывя  кровей  въ  потоке, 

Вы  собрали  себ']^  и  злато  и  сребро; 

А  заплатили  чЬмъ?  Злод']&йствомъ  за  добро: 

То  можно  ль  МЕ^  желать  торговли  сей  прекрасной 

И  мой  народъ  подвлечь  подъ  жребШ  толь  ужасный? 

Безмездно  златомъ  вамъ  наполню  корабли; 

Лишь  отъ  моей  скорби  сокройтеся  земли. 

ФЕРНАНДЪ. 

Колумбъ,  Кортецъ,  Пизаръ  другъ  другу  не  примеры. 

Посл]^днему  изъ  нихъ  обидны  строги  м'Ьры.  дО 

Но  вождь  гишпанскаго  царя  и  безъ  торговъ 

Им'&етъ  н'Ёсколько  собщить  за  тайну  словъ. 

Атабалибу  зр1ть  онъ  долженъ  непрем'Ьнно: 

Поверь,  свидан1е  с1е  теб'Ё  не  вредно. 

Я  при  двор*  твоемъ  жилъ  годъ  уже  назадъ; 

Зд'бсь  въ  пристани  корабль  починивалъ  мой  брать, 

И  въ  нашемъ  никакихъ  золъ  не  случилось  стан]^. 

Известна  наша  жизнь  царевн'Ё  Капиллан']^; 

Ты  самъ  меня  твоей  чтилъ  дружбой,  государь. 

Со1.  Держ.  1У.  26 
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АТАБАЛИБО. 

Сонн']&нья  в^ктъ  въ  теб'6,  —  сомнятеленъ  Пязаръ.  40 

Но  какъ  теб"!  онъ  брать?  и  знаемъ  онъ  царевной? 

ФЕРНАНДЪ. 

Да  спросить  Инка  самъ  у  сей  жены  почтенной. 

АТАБАЛИБО. 

Иди,  скажи  вождю,  что  дамъ  ему  ответь. 

(Феряандг  уходить.) 


ЛВЛЕШЕ  II. 

АтАВАШБО  ■  КАЦИКИ  (садятся  по  прежнему). 

АТАБАЛИБО. 

Въ  семъ  случае,  князья,  мн^  нуженъ  вашъ  совать, 

Изъ  отдаленныхъ  странъ,  чрезъ  н'ёскольки  ужъ  годы, 

Народы  чуждые  заходятъ  въ  наши  воды. 

Крылаты  ихъ  суда,  ихъ  образъ,  р'Ьчь  и  взглядъ 

Отличны  суть  во  всемъ  отъ  перуавскихъ  чадъ. 

С1е  въ  столиц-Ь  сей  ужъ  и  по  стогнамъ  гласно. 

Но  дружество  намъ  ихъ  едва  ли  не  опасно. 

Мы  много  бы  могли  занять  отъ  нихъ  яскусствъ; 

Лишь  прелести  ихъ  ядъ  для  нашихъ  чувствъ. 

Окром*!  что  о  нихъ  несутся  злые  слухи,  ю 

Что  жадны  къ  злату  ихъ  и  алчны  къ  власти  духи, 

Имъ  дай  одно  зерно,  —  они  запросятъ  горъ; 

Призри  ихъ  въ  бедности,  —  къ  престолу  мешутъ  взоръ, 

Несытьши  бывъ  вв'Ькъ  возможна  въ  св^гЬ  блага; 

На  все  ихъ  мечется  и  хитрость  и  отвага, 

А  только  бъ  угодить  ихъ  пагубнымъ  страстямъ, 

Я,  словомъ,  не  хотЬлъ  пустить  сихъ  львовъ  къ  овцамъ; 

Но  дочь  моя,  посолъ  когда  за  нихъ  поруки. 

Нельзя  мв:^  отказать,  не  причинивъ  имъ  скуки. 

В'Ёп^айте:  что  творить? 

1-й  КАЦИКЪ. 

Жизнь  наша  —  скучный  сонъ.        '  20 
Торговлей,  роскошью  бываетъ  славенъ  тронъ. 

2-й  КАЦИКЪ. 

Мы  жили  безъ  торговъ,  намъ  сродны  скромны  нравы. 
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1-й  КАЦИКЪ. 

Науками  достичь  и  въ  браняхъ  можемъ  славы. 

2-й  КАЦИКЪ. 

Увы!  какое  въ  тонъ  намъ  благо  можетъ  быть, 
Чтобы  ум-Ьть  себ*  подобныхъ  лучше  бить? 


ЛВЛЕН1Е  Ш. 

АтАБА1ИБ0,  КАцвки  И  Гуака  (Пря  вход'Ь  бя  вс^^  встаютъ). 

АТАБАЛИБО. 

Гуака!  въ  сонмъ  и  ты  пришла  къ  наиъ  совокупный. 

ГУАКА. 

Что,  мой  драгой  супругъ,  и  вы,  князья,  такъ  смутны? 
Не  чужеземцы  ль  васъ  страшатъ  изъ  дальнихъ  м^стъ? 

АТАБАЛИБО. 

Хотя  ужъ  во  второй  зд'Ёсь  вижу  ихъ  прх'Ьздъ; 
у  Но  лицы  б'Ьльш,  обросши  чернымъ  мохомъ! ... 

{Содроюется.) 

ГУАКА. 

{Съ  трепетомъ,) 

Не  предреченны  ль  то  народы  Виракохомъ^, 

Что  придутъ  низложить  св'бтл'бйшихъ  Инковъ  тронъ, 

Насъ  богу  новому  подвергнуть  подъ  законъ? 

О  горе  намъ! 

АТАБАЛИБО. 

Престань  преданхемъ  смуш;аться. 

ГУАКА. 

Нельзя,  мой  другъ,  нельзя  новизнъ  не  устрашаться,         ю 

И  какъ  не  веровать  пророчьихъ  гласу  словъ? 

Вели  во  храмъ  тотчасъ  собрать  волхвовъ,  жрецовъ 

И,  принеся  богамъ  народное  моленье, 

По  жертвамъ  предузнать  судьбы  сихъ  странъ  свершенье. 

О  горе! 

^  «Виракохъ  —  древн1й  царь  и  пророкъ  пер7ансх1й,  который  пред- 
сказывадъ  о  разрушен1и  яхъ  ионарххи  в  о  введев1и  новой  в^ры  отъ  ври- 
шедшаго  къ  нимъ  б'к1аго  народа».  Д. 

26» 
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АТАБАДИБО. 

{Со  вздохожь.) 

Тщетенъ  трудъ; 

(Къ  кацикамъ.) 

НО  сей  свершить  приказъ; 
И  да  предстанетъ  зд'1сь  царевна  сей  же  часъ. 

(Кацики  уходятг.) 


ЯВЛЕШЕ  IV. 

АТАБАДИБО   И   ГуАКА. 

АТАБАЛИБО. 

{Съ  тьжностью,) 

О  св-Ьтъ  моихъ  очей,  супруга  безприм'Ьрна! 

Смотри  теперь,  какъ  вся  душа  моя  смятенна! 

Признаюсь,  при  князьяхъ  я  укр^^плялъ  мой  духъ, 

Но  Виракохомъ  какъ  ты  мой  сразила  слухъ! 

Предвестье  мн*  его  въ  умъ  стало  впечатл*нно, 

Что  чрезъ  дв-Ьнадцато  онъ  Инко,  рекъ,  колено  ^ 

Пршдетъ  страшный  къ  намъ  брадатый  оный  родъ, 

Кой  острхемъ  меча  моря  кровей  прольетъ 

И  покорить  себе  преславну  нашу  Перу, 

Обычьи  новы  дастъ,  за^коны,  бога,  в^ру.  —  ю 

Я  царь  двенадцатый:  виситъ  надъ  нами  громъ. 

ГУАКА. 

(Возд1ьвая  руки  къ  солнцу.) 

О  лучезарный  богъ!  спаси  твой  светлый  домъ. 
Иль  больше  приносить  тебе  мы  жертвъ  не  будемъ. 

АТАБАЛИБО. 

На  вьшшю  власть  роптать  мы,  другъ  мой,  позабудемъ, 

Отчаянхе  насъ  къ  добру  не  приведетъ. 

Ты  знаешь,  что  предъ  симъ  ужъ  быль  здесь  сей  народъ, 

Но  друга  мы  сего  или  врага  незвана 

Тогда  отправили. . . 

ГУАКА. 

[Увидя  входящую  Капиллану.) 

Се  здесь  и  Капиллана! 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


Дфйстшк  I,  явлна  V.  40В 

ЯВЛЕШЕ  V. 

АтАБАлиБО,  Гулка  и  Капинана. 

АТАБАЛИБО. 

Любезна  дщерь!  в'Ьнец!»  родитедьской  главы! 
Мы  растревожены  событьемъ  той  молы, 
Изв'бстныя  теб'6  изъ  книгъ  о  гЬхъ  дюдяхъ, 
Что  жил  вкЬсь  въ  твоихъ  прошедшш  годъ  садахъ. 
Откол»  они?  кто  вождь  ихъ,  нравъ  и  поведенье? . . . 
И  г]&  ль,  что  днесь! 

ГУАКА. 

{Съ  тороплиеоетью  перехватя  рлчь.) 

Скажи. 

КАПИДЛАНА. 
{Приклйниеъ  голову  и  п^^иокаеъ  руки  къ  груди.) 

Мой  долгъ  —  повиновенье. 
Посл^^  того,  какъ  лучъ  погасъ  моихъ  очесъ, 
Н'6жн]^йппй  мой  супругъ  вздет!^  во  св^ть  небесъ, 
Для  облегчешя  моей  печали  з'&льной 
.Въ  приморскомъ  дом^  я  жила  уединенной;  ю 

!Гомилъ  меня  въ  одну  ночь  разныхъ  мечтъ  соборъ, 
Я  не  спала  и,  вставъ,  пустила  смутный  взоръ 
На  океана  водъ  неизв^гбримость  дальну, 
И  блескомъ  лишь  луны  В1ысль  г1шида  печальну. 
Я  зр^Еа,  какъ  С1я  всёхъ  зв^здъ  царя  сестра 
Сквозь  нощи  с1яда  въ  понтъ  блески  серебра 
И  осв^^щада  мхръ  отъ  высоты  безмолвной. 
Шло  время  быстрое  стопой,  казалось,  томной 
И  усьшляло  все,  докол*  Инки  перстъ 
Не  отворилъ  востокъ,  не  удалилъ  въ  мглу  зв'бздъ,  ао 

И  скиптръ  взявъ  у  сестры  багряною  рукою. 
Не  всшелъ  на  тронъ  небесъ  лазоревой  тропою. 
Прекрасный  я  себ'1^  предвозв'Ьщала  день, 
И  вертоградъ  ужъ  мой  бросалъ  прохладну  тЬнь; 
Орелъ  кружилъ,  паря  по  высогЬ  эвирной. 
Киты  струили  вверхъ  шумяпце  ключи, 
Гор*ли  на  водахъ  отъ  теремовъ  лучи, 
Какъ  черное  пятно  вдругъ  въ  неб^  показалось, 
Исшелъ  изъ  хлябей  стонъ  и  море  всколебалось. . . . 
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ГУЛКА. 

{Съ  ужсхомъ,) 

Что  жъ  сталося,  ахъ!  что? 

АТАБАЛИБО. 

Не  прерывай  ей  словъ.  до 

КАПЯЛЛАНА. 

Послыщалось  вдали  кип'йнге  валовъ, 

И  буря,  взвывъ,  взбугря  и  всп'Ьня,  ихъ  помчала, 

Кровава  молшя  сквозь  тз1у  чуть  освещала. 

Узрела  я  межъ  ихъ:  на  крыльяхъ  еЫА  домъ 

То  въ  адъ,  то  въ  твердь  взлеталъ  и,  яры  грозны  въ  громъ 

Бросая  отъ  себя,  скакалъ  чрезъ  черны  бездны; 

Потомъ,  казалося,  какъ  будто  утомленный, 

Крыла  внизъ  опустя,  всего  себя  склубилъ, 

И  въ  мрак]^  и  въ  волнахъ  невидимъ  уже  быль. 

Но  издали  явясь,  вновь  п^ны,  мглы  въ  средин'6,  40 

Какъ  жолудь  выплывалъ,  носился  по  пучин'6 

И  наконецъ,  на  мель  кремнистую  взнесясь, 

Въ  дн*,  въ  ребрахъ  затрещалъ  и,  сокрушась,  погрязъ. 

Передо  мной  вода  поверхъ  его  б']Бжала; 

Народъ,  плывя,  тонулъ.  Я  помопц»  имъ  послала, 

Законы  знавъ  твои,  чтобъ  въ  б'Ёдствьй  помогать. 

Успела  и  вождей  на  ц^скЬ  изъ  волнъ  изъять 

Едва  живыхъ. 

АТАБАЛИБО. 

Кто  жъ  то.  • . 

ГУАКА. 

Тобой  чтб  такъ  спасенны? 

КАПИЛЛАНА. 

Гишпанцы,  и  одинъ  къ  теб'б  бьиъ  провожденный 
Просить  твоихъ  щедротъ,  другой  жилъ  у  меня.  бо 

ГУАКА. 

Не  тотъ  ли  сей  народъ,  кой  такъ  страпгатъ  меня? 

АТАБАЛИБО. 

и  вождь  тогда  ихъ  былъ  не  сей  ли,  что  и  вые^? 

ГУАКА. 

Дай,  дщерь  моя,  покой  въ  сей  страшной  намъ  године. 
Потщися  и  узнай,  теб*  сей  родъ  знакомъ; 
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Не  онъ  л,  Виракохъ  намъ  предв'Ьщалъ  о  комъ, 
И  не  сразить  ли  насъ  предв^стш  т^хъ  ударомъ? 

КЛПИЛАНА. 

Не  знаю,  кто  здйсь  вождь,  а  тотъ  звался  Пизаромъ, 

Быль  доблестный  герой,  быль  сердцемъ  челов'Ькъ, 

По  росту,  по  лицу  прекрасн'Ьйпий  въ  свой  вйкъ; 

Премудръ,  благочестиБъ,  услужливъ  и  полезенъ,  бо 

И,  словомъ,  отче  мой,  онъ  былъ,  онъ  былъ  —  любезенъ. 

Когда  его  спасла  и  предъ  меня  предсталъ, 

Онъ  токи  слезные  ручьями  проливалъ. 

Клялся,  что  помощи  моей  не  позабудетъ 

И  благодаренъ  мн']^,  по  гробъ  свой  в']&ренъ  будетъ. 

Я  искреннимъ  его  сей  приняла  об'Ётъ, 

И  милостей  твоихъ  искать  дала  сов'Ьтъ. 

Безъ  уважешя  его  онъ  не  оставилъ 

И  своего  къ  теб'Ё  сов^^тника  отправилъ. 

Межъ  гЬмъ  старалася  узнать  его  я  нравъ.  7о 

Кастильцевъ  склонности  и  ихъ  законы  царствъ 

Узнала,  храбры  какъ,  какъ  дмятся  благородствомъ, 

Какъ  въ  самой  б']&дности  душъ  горды  превосходствоиъ. 

Скромны  и  набожны,  страсть  главна  ихъ  —  любовь 

И  проливаютъ  въ  ней  за  женъ  нер']&дко  кровь. 

ГУАКА. 

{Оь  любопытствомъ,) 

Какъ,  какъ  за  женъ  льютъ  кровь?  Не  съ  т1мъли  мы  рожденны, 
Чтобы  мущины  в&к,  вс']^  были  нами  пл^^нны? 

АТАБАЛИБО. 
(Къ  Еапилланкь.) 

Но  продолжай. 

КАПИЛЛАНА. 

Имъ  честь  пргяшЫ  и  богатствъ, 

АТАБАЛИБО. 

[Оъ  удивленгемъ.) 

Какая  честь? 

КАПИЛЛАНА. 

Чтобъ  жить  у  всЬхъ  съ  отлич1емъ  прхятствъ. 
и  время  сделало  мой  домъ  ему  короткимъ;  80 

Казался  день  отъ  дня  онъ  бол^е  мн'Ь  кроткимъ, 
И  скучны  безъ  него  мнЬ  стали  ужъ  часы; 
Онъ  оживлялъ  мои  на  харт1яхъ  красы. 
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Сводилъ  съ  небесъ  огонь,  дулъ  изъ  тростей  перуны, 

Со  древа  сладк1й  звукъ  сзьгаалъ,  бряцая  въ  струны, 

И  кратко,  —  мнопя  утЬхи  мн*  творилъ, 

Училъ,  прелыцалъ  мой  взоръ  и  слухъ  и  сталъ  такъ  миль, 

Что,  иногда  къ  нему  восторгами  влекома, 

Мечтала  бога  въ  немъ  зр^ть  св'бта  или  грома. 

ГУЛКА. 

(Оь  удивАен(емъ.) 

О  дщерь  моя!  о  дщерь!  Чудесенъ  твой  восторгъ.  90 

Какъ  богъ  въ  страшилище  теб'Ё  казаться  могъ? 
Не  волхвъ  ли  онъ  какой,  иль  ада  изверженье? 

КЛПИЛЛАНЛ. 

Кастильцы  ВСЁ  ведутъ  отъ  солнца  ихъ  рожденье  ^ 

И  покланяемый  отъ  нихъ  всего  Творецъ 

И  Инки  нашего  в'бщаютъ  быть  отецъ; 

Въ  Европ*  мнятъ  его,  что  и  въ  Перу  всЬ  чада, 

Что  мудръ,  могущъ  онъ,  благъ. 

АТАБАЛВБО. 

{Въ  изумленм.) 

Ужель! ... 

ГУАКА. 

О,  СКОЛЬ  я  рада, 
Что  Виракохова  на  насъ  не  снидетъ  казнь! 

АТАБАЛИБО. 

Надежна  ль  на  вождя,  царевна,  ты  прхязнь, 

Что  б^лый  насъ  народъ  коварствомъ  не  погубить,  юо 

Коль  онъ  твой  прежшй  другъ? 

КАПИЛЛАНА. 

Коль  онъ  меня  такъ  любить. 

.      ГУАКА. 

А  ты  не  любишь? 

КАПИЛЛАНА. 

Я?    

ЯВЛЕН1Е  VI. 

ЛтАВАдиБО^  Гулка,  КАПИддАна  и  кацики. 

1-Й  КАЦИКЪ. 

Исполненъ,  государь. 
Во  храм']^  твой  приказъ,  пожерта  всяка  тварь 

^  «Древв1е  Гишпанцы  считали  себя  рожденными  отъ  солвца^.  Д. 
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Съ  бшгоухашемъ  боганъ  таль  въ  всесожженье, 

Народомъ  вебхъ  чяновъ  оторавдено  моленье, 

И  чары  страшныя  волхвы  произвели; 

Но,  по  словамъ  жрецовъ,  богь  неба  и  земли 

Мольбы  ихъ  не  пр1ялъ,  ни  енмхамъ,  ни  туки, 

А  съ  моря  в'Ьтръ  взвывалъ,  рев'бли  съ  неба  звуки 

И  въ  основати  весь  потрясался  храмъ, 

Что  сводаиъ,  алтарямъ,  самимъ  даже  богавгь  ю 

Мы  ждали  въ  тотъ  же  часъ  конечна  разрушенья. 

Признаки  таковы  повергли  насъ  въ  волненье. 

Трепещевгь,  что  правдивъ  былъ  в^тщ  Виракохъ: 

Низвержетъ  Инковъ  тронъ  сильн'Ьйшхй  н^&к^й  Богь! 

Однако  главный  жрецъ  над']&ется  мольбою 

Рокъ  стропи  умягчить,  заутра  коль  съ  тобою 

Во  сонм^Б  избранныхъ  знатнбйшихъ  Перуанъ 

К'Ьмъ  будетъ  б'Ьлыхъ  вождь  предъ  алтаревгь  закланъ 

И  кровью  коль  его  кумиры  окропятся. 

АТАБАЛИБО. 

(Отворатясь.) 

Я  далъ  о&Ьть  давно  ужъ  жертвъ  сихъ  устраняться.         20 

2-й  КАЦИКЪ. 

Изм^^на,  огнь,  ядъ,  моръ,  вредъ  всякш  на  враговъ, 
Жрецъ  главный  говорить,  пр1ятенъ  для  боговъ. 

АТАБАЛИБО. 

(Съ  негодоваигемг.) 

Но  лишь  не  для  меня. 

ЯВЛЕШЕ  VII. 

АтАБАдиБО,  Гуака,  Капиллана,  кацики  и  Гонзадьвъ. 

ГОНЗАЛЬВЪ. 

Отъ  сильныхъ  бурь  порыву 
Канаты  прервались  и  корабли,  приливу 
Не  могши  выдерясать  морскихъ  свир'Ёпыхъ  водъ, 
Отверзли  силой  къ  вамъ  себ^  во  пристань  входъ, 
И  Амарантъ*  морей,  —  Гесперска  ополченья, — 
Пизаръ  съ  де  Кастромъ  мн^  велели  извиненья 

^  Изъ  посл^&дующаго  впдно,  что  назвав1е  амарантъ  слухитъ  здЪсь 
почетвымъ  тптуюмъ  Пвзара,  какъ  адипрала. 
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Въ  поступк^^  еемъ  просжть,  о  Инка!  у  тебя 
И  лична  допуска  оредъ  твой  престодъ  себя. 

ГУАКА. 

(Съ  ужаоомъ,) 

Ужъ  въ  пристани  они? 

АТАБАДИБО. 

{Въ  полюлоса.) 

О  дерзость  своевольства! 

{Къ  кацикамъ.) 

Но  да  устроится  немедля  чинъ  посольства,  ю 

И  оное  ко  мн*  представьте  вы. 

(Даетъ  знакъ  рукою,  чтобъ  вышли.) 


ЯВЛЕН1Е  VIII. 

АтАБАлиБО,  Гуака  И  Капиллана. 

ГУАКА. 

о  в*тръ!  о  громъ! 
О  храмъ!  вы  какъ  моимъ  колеблете  умомъ! 
Се  Солнца  новый  родъ,  се  нова  Инки  чада! 
Ахъ  н*тъ!  се  демоны,  пришедшхе  изъ  ада, 
Принесш1е  съ  собой  намъ  Виракоховъ  день! 

{Плачетъ.) 
АТАБАЛИБО. 

Надежда  лестная,  исчезла  ты  какъ  т^еь! 

КАПИЛЛАНА. 

Почто,  родители;  напрасно  такъ  смятенны, 

Что  отъ  перуновъ  днесь  тряслися  въ  храм'Ь  сгЬны? 

Вы  сльппали,  былъ  в^тръ  и  былъ  приливъ  морской; 

То  громовъ  ревъ  ничто  какъ  крокодиловъ  вой,  ю 

Бываемый  съ  судовъ  въ  часъ  страшнаго  волненья, 

Зовутъ  когда  къ  себЬ  другихъ  на  вспоможенье. 

ГУАКА. 

Ужель  намъ  б-Ьлый  родъ  богами  должно  чтить? 
И  могутъ  чудъ  морскихъ  они  заставить  выть? 

АТАБАЛИБО. 

Коль  такъ,  о  мудра  дщерь!  то  см^Ьемъ  ли  мы  льститься, 
Чтобъ  съ  молньеносцами  отважиться  дружиться? 

КАПИЛЛАНА. 

я  мню. 
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ЛТЛБАЛИБО. 
{(МЫимая  еъ  треттомъ,) 

Се  длань  моя.  Но  прежде  ты  о  всемъ 
Искусно  испытай:  Затбмъ  они,  зач'Ёмъ?. . . 

(Уходятъ.) 


ДЪЙСТВШ  ВТОРОЕ. 


Театръ  предст8В1яетъ  нопц».  Покои  Капилланы,  украшенные  перуанскими 
приборажи  в  осв^^щенные  одною  слабою  ланпадою.  Трои  двери,  изъ  коихъ 
дв^^  противоположи ыя. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

ПнвАРЪ  иКапидлана  съ  рабою  (входятъ  съ  противныхъ  сторонъ:  ояъ  въ 
невольиичьехъ,  а  она  въ  простомъ  платье;  раба  остается  у  дверей). 

КЛЛИЛЛАНА. 
{Про  еебя.) 

Въ  ТОЛЬ  необычный  часъ  невольникомъ  я  званна 
Зач^^мъ? 

(Осматриваясь.) 
Кто,  КТО  ЗД*СЬ? 

ПИЗАРЪ. 
(Съ  восторюмъ  къ  ней  броеае^яея,) 

Я,  прекрасна  Капиллана. 

КАПИЛЛАНА. 

Какъ!  это  ты,  Пизаръ?  ты,  жизнь  моей  души? 

Ты  возвратился,  ты1  о  солнце,  не  сойота 

Заутра  осв-Ьщать  сеЕО  уже  чертога; 

Я  вижу,  вижу  въ  немъ  иил^^йшаго  мн1  бога. 

О  нужный,  в^ряыА  мой  любовникъ  и  супругъ! 

Ты  —  вновь  пр1'6зж1й  вождь?  Сколь  восхищенъ  мой  духъ! 

я,  ожцдавъ  тебя,  считала  всё  минуты; 

Сколь  длинны  бьии  мнй  часы  разлуки  люты!  ю 

Клялась:  пройдетъ  за  срокъ  хотя  единый  мигъ,  — 

Пизаръ  мой  не  найдетъ  меня  уже  въ  живыхъ! 

ПИЗАРЪ. 

Я  самъ,  любезная,  дражайшая  царевна, 
Какихъ  мукъ  не  терн&гъ!  Вся  мысль  моя  вседневна 
Была  лишь  ты.  Сколь  в'бтръ  въ  стремленш  ни  скоръ, 
Быстрей  мой  духъ  къ  теб'Ё  летблъ  сквозь  п^нныхъ  горъ.   ' 
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КАПИЛДАНА. 

Не  обманулъ  меня  сердечный  другъ  въ  надежде. 
Ты  живъ!  ты  зд']^ь! 

{Съ  удивлЫемъ.) 

Зач']&мъ  въ  невольничьей  одежде? 
Но  что  мн*  нужды  въ  томъ?  Ты  жизнь  моя,  ты  св'Ьтъ, 
Ты  прежне  возвратилъ  собой  мн'Ё  счастье. 

Щ^ьлуетъ.)  , 

ПИЗАРЪ. 
(Уныло.) 

Н'Ьтъ!  ао 

КАПИЛДАНА. 

Какъ,  н*тъ? 

ПИЗАРЪ. 

Увы!  Нельзя  всегда  мн*  быть  съ  тобою; 
Несчастно  счастливой  я  отягченъ  судьбою. 
Въ  сокрытовгь  образ'Ё  пришелъ  къ  теб*!  затЁмъ, 
Чтобъ  зрЬть  тебя  скорей  и  предварить  о  всемъ. 

КАПИЛЛАНА. 

Но  ЧТО?  кто  воспретить  съ  тобой  мн*  обращенье? 

ПИЗАРЪ. 

я  Амарантъ,  привелъ  морское  ополченье 
Великаго  царя  царей. 

КАПИЛЛАНА. 

Мн*  что  до  нихъ? 
Будь  Амарантъ,  будь  царь,  самимъ  будь  богомъ  ихъ; 
Величая  сихъ  титлъ  отнюдь  не  уважаю; 
Об^Бтовъ  лишь  твоихъ  собьгпя  желаю,  эо 

Чтобъ  вв'Ёкъ  ты  бьиъ  со  мной,  меня  не  оставлялъ, 
Какъ  поклялся  мнб  въ  томъ. 

ПИЗАРЪ. 

и  я  бъ  того  желалъ! 
Но  санъ,  которымъ  зришь  меня  днесь  облеченна, 
Мн*  воспреш,аетъ  то. 

КАПИЛЛАНА. 

Такъ  зрю  тебя  надменна! 
Ты  ль  рекъ  С1е,  Пизаръ?  ты  тотъ  ли  прежде  былъ? 
Ахъ!  такъ  ли  разсуждалъ  ты,  такъ  ли  говорилъ, 
Когда  меня  влекъ  въ  сЬть  твоей  любовной  страсти, 
Праучивалъ  мой  умъ  къ  твоей  и  сердце  власти? 
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Ты  такъ  л  дьствлъ  меня,  какъ  св^тъ  вдыхахь  Христовъ 

И  бдескомъ  осжкпляяъ  супружесихъ  оковъ?  40 

Какъ  зшто  похищать  мое  своей  рукою? 

Какъ  дорожать  моей,  людей  моихъ  мохвою? 

Какъ  чрезъ  меня  нскалъ  щедротъ  въ  моемъ  (ущ% 

Снабдившемъ  всЬмъ  тебя,  не  знавшемъ  и  въ  лице? 

Припомни  самъ,  когда  отсель  ты  отъ'Ьзжая 

Въ  отечество  твое,  не  разъ  твердилъ,  вздыхая. 

Что  липп>  на  кратк1й  срокъ  въ  твой  отъезжаешь  домъ, 

Ярсъ  состарившимся  увидшпься  отцомъ. 

На  бракъ  испросишь  нашъ  отъ  церкви  утвержденье 

И,  получа  его,  оттоль  по  возвращенье,  бо 

Останешься  ль  въ  Перу,  пойдешь  ли  въ  Мадрить; 

Но  мужа  ка^ъ  съ  женой  законъ  вашъ  не  делить. 

То  будешь  Жгь  со  мной.  Исполни  жъ  т^  обЬты,  — 

Пребудь  въ  столице  сей,  иль  объезжай  вновь  св^ты,  — 

Но  я  съ  тобой  везде.  Бери,  Ёлеки  въ  ревъ  волнъ, 

Не  устрашусь. 

(Увидпвъ  равкодушге.) 

Но  ахъ!  о  Инкъ! 

(Рыдаетг.) 
ПИЗАРЪ. 

Къ  чему  сей  огнь? 
И  пламенное  столь,  царевна,  въ  путь  стремленье, 
Побегъ  возбудить  твой  везде  на  насъ  говенье: 
Въ  Гишпанш,  въ  Перу  возстанетъ  злая  месть. 

КАПИЛЛАНА. 

Царевна  ль  постыдить  чемъ  Амаранта  честь?  во 

Любовь  и  НИЗК1Я  равняетъ  состоянья. 

ПИЗАРЪ. 

Но  я  ужъ  рекъ,  что  здесь  въ  носимомъ  мною  званьи 

Съ  тобой  быть  не  могу  ни  втай,  ни  на  яву, 

Супругой  ли  тебя,  иль  другомъ  назову; 

Доколь  не  совершу  мне  данныхъ  поручешй, 

Пр]язнь  твоя  со  мной  возбудить  подозрешй. 

Враги  мои  тотчасъ  ее  представить  зломъ 

И  хитростно  навекъ  покроютъ  насъ  стыдомъ. 

Послушай:  ключъ  небесъ,  и  царь  и  пастырь  Рима, 

На  чьемъ  челе  блеститъ  вдругъ  съ  митрой  дхадима,         то 
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Нашъ  потаенный  бракъ  не  оправдалъ  съ  тобой, 

Но  паче  страшный  гн^^въ  нн^^  чувствовать  даль  свой^ 

Что  кровь  я  хриспанъ  слшъ  съ  идодопокдонной: 

То  буллою  своей  я  о&ьявилъ  народной, 

Чтобъ  гр^хъ  я  заслужялъ,  принесши  злата  даръ 

Передъ  престолъ  его  и  предъ  Христовъ  алтарь; 

Тогда  на  насъ  сойдетъ  его  благословенье. 

Велишй  жъ  подтвердилъ  и  1Сарлъ  какъ  то  р^^шенье, 

И  даль  мн'Ь  сильный  флотъ,  то  и  клялся  я  ивгь 

Исполнить  волю  ихъ  вс^мъ  тщашемъ  мошъ.         4||^      во 

Какой  же  дастъ  нанъ  плодъ  безумно  наше  ббгство, 

Не  ввергнетъ  ли  оно  въ  страданье  насъ  и  б^^дство? 

Ты  своего  симъ  зд'&сь  прогадываешь  отца, 

Отринешь  отъ  себя  народныя  сердца. 

О  мн^  же  что  вожнятъ  главизны  тЬ  деРкавны, 

Которы  мой  об'Ьтъ  внимали  имъ  недавный? 

Склонна  всегда  къ  тЬмъ'власть,  гдЬ,  угождавъ  ей,  лгутъ: 

Завистники  меня  подъ  свой  подвергнуть  судъ; 

Сочтутъ  предателемъ,  отступникомъ  отъ  в'Ьры. 

Съ  Колумбомъ  вид^лъ  св'Ьтъ  подобные  прим1Ыры.  90 

Зач^Ымъ  же  б']Ыдъ  въ  жерло  летать  намъ  на  крылахъ 

И  изув'Ёрамъ  сжечь  себя  дать  на  кострахъ? 

Но  вол^Ы  угожду  владыкъ  какъ  исполненьемъ, 

Какимъ  не  льститься  мтк  за  трудъ  мой  награщеньемъ? 

Но  выше  вс^хъ  наградъ  я  славой  вознесусь, 

Съ  тобой  двухъ  въ  блеск^Ы  царствъ  какъ  митрой  осенюсь. 

КАПИЛЛАНА. 

Но  Карла  въ  чемъ  теб*  и  папы  порученье? 

ПИЗАРЪ. 

Мы  сд'Ьлаемъ  о  томъ  посольствомъ  представленье, 
Какъ  твой  вел'Ёлъ  отецъ,  лишь  будь  склонна  къ  намъ  ты: 
Сильна  власть  у  царей  ума  и  красоты.  юо 

Я  предварить  пришелъ. 

КАПИЛЛАНА. 

В^ш;ай,  чтобъ  взять  мн*  м'Ьру, 


Коль  о  народ*  то. 


ПИЗАРЪ. 

{Оь  робостью,) 

Ввесть  въ  христ1анску  в'Ьру. 
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КАПИЛЛАНА. 
{Отступя  назадъ  сг  удгмленгемь,) 

Еще  ли  ты,  Пизаръ,  мн'6  не  коварный  другъ? 

Еще  ль  очаровалъ  ты  мой  не  много  духъ? 

Жену  ты  юную  прельстилъ  и  легков'Ьрну; 

Теперь  мой  родъ  влечешь  и  весь  народъ  ты  въ  бездну. 

Легко  разв'Ё  менять  и  В'Ьру  и  боговъ? 

Мученье  совести  не  тягостнЬй  ль  оковъ? 

Но  въ  глубину  о  томъ  далеко  не  пускаюсь; 

Того  лишь  трепещу,  тому  лишь  удивляюсь,  но 

Какъ  бурей  ты  прибить  на  корабл'Ё  одномъ: 

О  просв'бщеши  лишь  ты  твердилъ  моемъ, 

Что  страсйю  ко  мн*  пылая  безприм'Ьрной, 

Спокойно  жить  со  мной  не  можешь  какъ  съ  неверной. 

Я  убедилась  симъ,  какъ  жизнь  тебя  любя, 

Въ  объятья  предала  и  въ  твой  законъ  себя. 

Но  днесь,  какъ  флотъ  привелъ,  тыдмишься  амарантствомъ, 

Не  обличаешь  ли  себя  ты  самъ  коварствомъ. 

Что  обладать  не  мной,  но  царствомъ  хочешь  всЬмъ, 

А  какъ  боишься  ты  въ  присутств1И  моемъ  12о 

О  томъ  открытымъ  быть,  то  грозы  вымьш]ляешь, 

И  свой  обещанный  отъ'Ьздъ  мн*  отлагаешь? 

Поди  съ  глазъ,  льстецъ,  и  духъ  мой  больше  не  терзай. 

(Ридаетъ,) 
ПИЗАРЪ. 

Царевна!  я  готовъ,  и  флотъ,  —  но  только  знай. 

Что  съ  якорей  съ  тобой  мы  не  усп-Ьемъ  сняться, 

Какъ  будетъ  жашй  слухъ  по  граду  раздаваться. 

Что  во  оковахъ  я  и  осужденъ  на  смерть. 

Де  Кастру  вв*рено  за  мною  строго  бд'Ьть: 

То  онъ  отъ'Ьздъ  мой  счесть  за  бунтъ  не  усумнится 

И  смертный  приговоръ  въ  минуту  совершится.  хзо 

Изъ  честолюб1я  моихъ  онъ  ищетъ  винъ. 

Подъ  рабскимъ  видомъ  симъ  для  сихъ  къ  теб'Ь  причинъ 

Я  ускорилъ,  чтобъ  ты  взяла  возможны  м'Ьры 

Родителя  склонить  къ  Припятью  нашей  в'Ьры, 

Ласкавъ  пословъ,  что  средствъ  ужъ  н'Ьтъ  ни  въ  чемъ  другомъ, 

Отсе.1ь  намъ  плыть  любви  и  чести  подъ  в'Ьнцомъ. 
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КАПИЛЛАНА. 

(Плакетъ,) 

Прибавь  еще  мн'б  мукъ  и  умножай  препятства. 
Но  сила  жъ  твоего  зд'к^ь  въ  чемъ  начальства? 

{Съ  негодоеангемь.) 

Нел'Ёпостямъ  такииъ  не  в'брю  я,  Пизаръ. 

ПИЗАРЪ. 

Не  ъ'Ърь^  не  в^рь;  но  какъ  сразить  уже  ударъ,  140 

Изъ  смертоноснаго  оруж1я  мн'ё  данный, 
О!  вспомни,  вобрази  лиощу  кровь  изъ  раны, 
Мой  бледный  зракъ  и  что  уже  съ  тобой 
Я  не  увижуся.  —  Иду,  прости. 

{Уходить.) 
КАПИЛЛАНА. 

Постой! 

ПИЗАРЪ. 

(Упад€м  на  коллнщ  цплуетъ  руку,) 

1\ 

{Въ  сге  еремл  приблилсаетея  раба) 

РАБА. 

Послы  пришли. 

{Пизаръ  и  Капиллана  удаляются  поспптяо.) 
КАПИЛЛАНА. 

{Уходя.) 

Чтобъ  подождали. 


ЯВЛЕН1Б  и. 

Де  Кастро,  Фврнанаъ,  Гонзадьвъ  и  н'Ьск(аько  гншоанскнхъ  воиновъ 
вступаютъ  въ  ту  самую  минуту,  какъ  Пизаръ  и  Капиллана  удаляются. 

РАБА. 

^  {Посламъ.) 

Сейчасъ  придетъ. 

{Уходитъ  за  Капилланой.) 
ДЕ  КАСТРО. 

Когда  мн^  взоры  не  солгали, 
То  показалось  мн']^,  какъ  бы  Пизаръ  зд^сь  былъ. 

ГОНЗАЛЬВЪ. 

И  мн']^. 
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ФЕРНЛНДЪ. 

Не  можеть  быть.  Со  мной  онъ  говорилъ, 
Что  идетъ  обозр'Ёть  скопъ  черни  чрезвычайный, 
Но  съ  нами  быть  хотН^лъ  у  Капилланы. 

ДЕ  КАСТРО. 

Не  думаю,  чтобъ  вамъ  его  съ  царевной  связь 

Изв-Ьстна  не  была:  то,  кажется,  отъ  насъ 

Свиданье  скрытно  съ  ней  (въ  чемъ  я  подозреваю) 

Едваль  льзя  похвалить,  гЬмъ  паче,  что  ср^таю 

Покой,  гдй  мы  теперь,  почти  неосв-Ьщенъ.  ю 

Ужъ  н'Ьтъ  ли  въ  мрак-Ь  семъ  какихъ  для  насъ  изм-Ьнъ? 

Испанецъ^  въ  страсти  сл'Ьпъ,  лукава  Перуанка 

Подъ  дружбой,  можеть  быть,  зд-Ьсь  скрыла  ковъ,  тиранка. 

ФЕРНАНДЪ. 

Де  Кастро!  Мыслью  сей,  толь  черной,  не  сп'Ёши 

И  честной  гЁмъ  своей  не  помрачай  души. 

Не  охуждай,  коль  есть,  любовнаго  въ  нихъ  жара; 

Одь  намъ  полезней,  чЫъ  для  самого  Пизара. 

Ты  знаешь,  что  Колумбъ  на  островахъ  Антильскихъ 

Въгладъ  Инд1янкой  спасъ  Гишпанцевъкъ  смерти  близкихъ; 

Построилъ  Сенъ-Домингъ  любовницей  Д1эсъ;  20 

Мариной  Мексику  завоевалъ  Кортесъ, 

И  жены  соблюли  Французовъ  въ  Лузган*: 

То  помош,и  искать  постыдно  ль  въ  Капиллан'Ё? 

Жена  высокой  толь  породы,  красоты 

Вужя'Ы  намъ  можетъ  быть,  чЬмъ  воображаешь  ты, 

И  можно  ль  ожидать  измены  ухиш,ренной 

Отъ  Амарантовыхъ  любовныхъ  узъ  съ  царевной? 

ДЕ  КАСТРО. 

Но  и  дов^рхе  къ  нимъ  въ  царственныхъ  д'блахъ, 
А  паче  пылкая  любовь  гд*  въ  сердце  тлится,  - 
Едва  ли  не  порокъ. 

ГОНЗАЛЬВЪ. 

Почто  бы  не  открыться,  зо 

Царевну  зр'Ьть  желавъ,  и  т1мъ  насъ  не  почтить? 

*  ТаЕъ  и  въ  П0Д1ИНН0Й  рукописи,  вместо  обыкновенно  употребляе- 
мой Державнннхъ  формы:  Гишпаиецъ. 

Соч,  Дере.  IV.  27 
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ФЕРНАНДЪ. 

На  то  у  нихъ  свои  причины  могутъ  быть, 
Но  скоро,  мню,  ее  увидите  вы  сами. 


ЯВЛЕН1Е  III. 

Де  Кастро,  Фернавдъ,  Гонзальвъ  и  Пизаръ  въ  адмиральскомъ  И1и 
ашаравтскомъ  убранств-Ь. 

ПИЗАРЪ. 

Я  виненъ  н^Ьсколько,  друзья  мои,  предъ  вами. 

Что  опоздалъ.  Дошла  мн*  в-Ьсть,  что  сонмъ  жрецовъ 

Замышленный  на  насъ  открыть  мнилъ  завтра  ковъ: 

Какъ  градъ  и  дворъ  придетъ  въ  день  солнцеобращенья 

Въ  храмъ  хл'Ьба  праздновать  священнаго  вкушенье, 

То  въ  шум*  томъ  хотятъ. . .  Но  знавъ  планетный  б'Ьгъ, 

Мню,  солнце  само  дастъ  желанный  намъ  усп']&хъ. 

ВсЬ  обстоятельства  и  д'Ьйств1я  природы, 

А  паче  гд*  еще  въ  младенчеств*  народы. 

Искусный  знаетъ  вождь  въ  трхумФъ  свой  обращать.         ю 

ДЕ КАСТРО. 

Великодуш1емъ  нельзя  сего  назвать. 

ПИЗАРЪ. 
Но  Ц'ЬЛИ  ЧТОбЪ  ДОСТИЧЬ  — 


ЯВЛЕН1Е  IV. 

Де  Кастро,  Фернандъ,  Гонзальвъ,  Пизаръ  и  Капиллана,  въ  велико- 
лйпномъ  убор^^,  въ  препровожден!и  мяогихъ  придворныхъ  съ  возжжен- 
ными  подсв1^чвикаыи. 

КАПИЛЛАНА. 

Царь  вв'Ьрилъ  порученье 
Мн*  Дружески  принять  къ  нему  отъ  васъ  прошенье 
И  донести  о  томъ. 

ПИЗАРЪ. 

Почтенье  и  любовь 
Монарха  нашего  монарху  сихъ  бреговъ. 

ДЕ  КАСТРО. 

Причина  нашего  сюда  пр1']^да  главна 
На  семъ  видна  лист*. 

(Показываетъ  на  бумагу,  дерясимую  Фернандомг,) 
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ПИЗАРЪ. 

Премудра  Каш^л^юна, 
Столь  изученная  языкаиъ  нногихъ  странъ! 
Въ  сей  грамоте  царя  желанья  Кастилланъ 
Увидишь,  коль  почтишь  ее  своинъ  прочтеньемъ. 

{Фернандъ  подиоеитъ.) 

КАПИЛЛАНА. 

(Лробгьжавъ  и<1замщ  отдаетъ  грамоту  обратно.) 

Усердствуете  намъ  вы  вапгамъ  просв^щеньемъ  ю 

И  вм'Ёсто  множества,  и  лучшаго  ч'Ьмъ  Ишгь, 
Даете  Бога  намъ!  Коль  сей  предлогъ  великъ! 
Но  да  иль  нптъ  сказать  я  не  им'Ёю  власти. 

ДЕ  КАСТРО. 

Желаемъ  истинно  блаженной  мы  вамъ  части. 

КАПИЛЛАНА. 

(Оь  усмпшною  де  Костру.) 

Могу  не  в'Ёрить  вамъ.  Но  ежели  ужъ  рокъ 

Тотъ  къ  намъ  приближился,  что  нашъ  предрекъ  пророкъ, 

И  Инковъ  скиптръ  къ  инымъ  народамъ  прем']^стится, 

Желаю  вашему  я  лучше  покориться. 

Но  не  сбылся  еще  поколь  предашй  гласъ, 

Иду  къ  родителю  принесть  отв'Втъ  для  васъ.  20 

(Уходитъ  и  съ  ней  придворные.) 


ЯВЛЕН1Е  V. 
ПизАРъ,  ДЕ  Кастро,  Фернандъ  и  Гонзадьвъ. 

ДЕ  КАСТРО. 
{Съ  восхигценгемг.) 

Не  можно  не  отдать  хвалы  жен^  достойной, 
Разсудкомъ,  красотой,  осанкой  благородной. 
Я  не  воображалъ,  чтобъ  Индхянка  такъ, 
Съ  пр1ятностьми  души,  шгЬлв.  милый  зракъ. 

ПИЗАРЪ. 
(Съ  досадою.) 

Коль  взглядомъ  ты  однимъ  царевны  сталъ  сраженнымъ, 
Вздыхателемъ  ея  ты  можешь  быть  зд'^сь  н^жнымъ, 
Атабалибинъ  вамъ  поколь  придетъ  отв^^тъ. 

{Обратись  къ  Гонэальву,) 

А  МЫ,  Гонзальвъ,  пока  мракъ  нопщ  не  пройдетъ, 

27* 
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Пойдемъ  и  низложить  ковъ  подвить  усугубимъ. 
Способный  дорогь  часъ;  плачевенъ,  коль  погубимъ.         ю 

ГОНЗАЛЬВЪ. 

Пойдемъ!  Сокровища,  ч^^мъ  взоръ  мой  пораженъ, 

Безумно  променять  па  тщетну  прелесть  женъ : 

Я  въ  храмахъ  и  въ  домахъ  сребра  зр'Ьлъ,  злата  горы. 

{Уходитъ  съ  Пизаромг.) 
ДЕ  КАСТРО. 
(Вел9ьдъ  ихъ,) 

Ихъ  алчутъ  хищничьи,  а  не  геройски  взоры! 


ЯВЛЕН1Е  VI. 

Дб  Кастро  и  Фернлндъ. 

ФЕРНАНДЪ. 

Не  редкость  ЛИ  С1я  изъ  всЬхъ  царевна  женъ? 
Ты  вид'Ьлъ  самъ  теперь. 

ДЕ  КАСТРО. 

я  ею  пораженъ. 

ФЕРНАНДЪ. 

Признайся,  что  Пизаръ  не  слабою  причиной, 
Изъ  чести  ль  принужденъ,  изъ  ревности  ль  единой 
Предъ  нами  образъ  крыть  предмета  своего. 

ДЕ  КАСТРО. 
{Со  вздохомъ.) 

Какъ  счастливъ  онъ!  и  кто  бъ  не  учинилъ  сего? 


ЯВЛЕН1Е  VII. 

Прежте,  Атабалибо,  Капиллана,  Гуак!  и  кацики  въ  препровождеши 

придворныхъ. 

АТАБАЛЙБО. 

Вину  Я  вашего  теперь  пргЬзда  знаю 
И  дщери  по  словамъ 

(Указывая  на  Капиллану») 

ДОСТОЙНО  уважаю. 
ВерховньЕкъ  вашихъ  главъ  и  васъ  благодарю, 
Что  мните  сЬять  въ  насъ  лучей  своихъ  зарю; 
Но  глазъ  моихъ  возвесть  къ  пресв'Ьтлу  предковъ  богу 
Да  не  дерзну,  поколь  я  вашему  предлогу 
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Безъ  всенароднаго  собранья  честь  воздаиъ. 
Съ  явленьемъ  завтра  дня  явитеся  во  храмъ. 

{Де  Кастро  и  Ф^мамдъ,  поклонясь,  уходятъ.) 


ЯВЛЕН1Е  VIII. 

АтАБАЛиБО,  Гуака,  Капндлаиа,  кацики  и  придворные. , 

ГУАКА. 

о  ^поты,  страшны  львы,  народъ  лцекосматый, 
Ножъ  каменный  кому,  тукъ  стр'Ьлъ  костепернатый 
Не  д'Ёлаютъ  ни  язвъ  и  не  вредятъ  ннкакъ! 
Ты  в-брно  тотъ,  о  комъ  прапрад'Ьдъ  мой  Гуакъ, 
Пылавъ  съ  рождешемъ  къ  отечеству  любовью, 
Предсказывалъ,  рыдавъ  не  токомъ  слезъ,  но  кровью. 
О  ужасъ!  хоть  тебя  днесь  вижу  въ  первый  разъ. 
Но  чувствую,  б'Ьжитъ  по  сердцу  смерти  мразъ. 

{Драмситъ.) 

АТАБАЛИБО. 

{Тоже  дрожитъ.) 

Не  кроюсь  ужъ  и  я,  и  я  весь  содрагаюсь, 

И  духомъ  и  умомъ  и  силами  теряюсь!  ю 

Народъ,  что  по  морямъ  летаетъ  на  крьиахъ, 

Что  въ  воздухъ  молнью  шлетъ,  что  ездить  на  зв'бряхъ, 

Что  знаетъ  напередъ  дни  ведръ  и  непогоды, 

Подобьемъ  грома  чтутъ  кого  мои  народы, 

И  сьшомъ  солнцевымъ  кого  сей  градъ  зоветъ, 

Законы  новые  и  в^ру  меЬ  даетъ, 

Велитъ  чтить  одного,  наместо  многихъ,  бога; 

Неизреченная  мятетъ  меня  тревога! 

Съ  одной  страны  страшить  враговъ  сихъ  непр1язнь, 

СъдругойвъмечтахъгрозитъмнЬпредковъстрашнаказнь;  20 

Я  в^^рой  пришлецовъ  съ  одной  страны  прельщаюсь, 

Съ  другой  —  ихъ  жадности  къ  стяжанью  опасаюсь, 

По  слуху  зная,  что  на  прочихъ  островахъ 

Они  для  злата  все  преобратили  въ  прахъ. 

Но  я  безц^Бнностей  моихъ  не  сокрьгааю, 

Напротивъ,  къ  оньшъ  ихъ  алчбу  всю  предваряю, 

Не  хл^бовгь  ихъ  зверей  вел^^  уже  кормить, 

Но  златомъ  и  сребровгь,  чтобъ  только  угобзить, 
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Жемчугомъ  доверха  насыплю  имъ  палаты, 

Лишь  демоны  сш  ушли  бъ  отъ  насъ  брадаты.  8о 

Чего  они  хотятъ?  Законъ  нашъ  прем^шпъ? 

Но  научаетъ  онъ  другъ  друга  намъ  любить; 

Ч'Ёмъ  вреденъ  онъ,  скажи,  скажи  мне,  Капиллана, 

И  требуетъ  ихъ  богъ  какого  еимхама? 

Скажи,  ихъ  тотъ  ли  вождь,  что  былъ  тебй  знакомъ? 

капиллана. 
Тотъ  самый,  государь!  на  Гаускара  громъ 
Который  зд4сь  бросалъ,  какъ  бывшая  крамола, 
Имъ  предводимая,  гнала  тебя  съ  престола. 

АТАБАЛИБО. 

Какъ  брать  мой  и  злодей  симъ  вождемъ  истребленъ? 

КАПИЛЛАНА. 

Конечно. 

ГУАКА. 

Имъ?  о  Инкъ!  тобой  опред'Ьленъ,  40 

Знать,  новый  намъ  пред1п>.  И  долженъ,  знать,  онъ  сбыться ! 

КАПИЛЛАНА. 

Чего,  родители,  Пизара  вамъ  страшиться? 

Онъ  мудръ  и  храбръ,  онъ  добръ  и  вамъ  служить  готовъ. 

АТАБАЛИБО. 
{Воздпвъ  рутл,) 

Такъ  будь  самъ  завтра,  Инкъ,  себ*  и  намъ  покровъ, 

Съ  супругой  въ  храмъ  къ  теб*  и  дщерью  какъ  предстану. 

(Уходятъ,  но  одинъ  кацикъ,  взяеъ  Атабалибо  за  руку  и  отведя  кг  сторонп ) 

КАЦИКЪ. 
(Тихо,) 

Блюдись,  О  государь!  царевны  сей  обману: 
Зд'бсь  на  кол'Ёняхъ  зр'Ёлъ  я  вождя  передъ  ней. 

АТАБАЛИБО. 

(Сг  смугпенгемъ.) 

Кому  же  в'брить  мне?  о  жалкш  санъ  царей! 
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Д-ЬЙСТЕХЕ  ТРЕТ1Е. 

Театръ  представляетъ  въ  суырак']^  разсв']^таю1цаго  дня  великол'^^пный  храмъ 
солнца,  украшенный  златыми  и  серебряными  бляхами.  На  возвышеши 
кумиры,  между  коими  вс1^хъ  высочайш1й  Солнца  изъ  прор']^знаго  золота; 
внизу  тронъ,  по  сторонамъ  четверы  креслы,  въ  средин-Ь  треножникъ  съ 
хлебами,  накрытыми  б^льтъ  полотномъ. 

ЯВЛЁШБ  I. 
Жрецъ  и  кацикъ. 

ЖРЕЦЪ. 

Что  возв1&стишь  мн*,  князь?  О  в'Ьтвь  св'Ьтл'Ьйшей  крови! 
Столпъ  трона,  образецъ  къ  отечеству  любови! 
Отъ  угрожающихъ  спасемся  ли  мы  б'Ьдъ? 

КАЦИКЪ. 

Народу  мной  внушенъ  премудрый  твой  совать. 
Толпившись  съ  вечера  въ  пространныхъ  града  стогнахъ, 
Теперь  онъ  собрался  на  взморьЬ  въ  миллхонахъ. 
Ждутъ  мановен1я  единыя  руки 
И  храма  вкругъ  сего  безчисленны  полки. 

ЖРЕЦЪ. 

Но  замысла  пов'Ьждь  устройство  мн-Ь  подробно. 

КАЦИКЪ. 

Внемли:  положено,  чтобъ  скопище  народно,  ю 

Въ  щитахъ  и  въ  шлемахъ  скрывъ  горючи  вещества, 

Подъ  видомъ  радостна  во  град*  торжества 

Наполнили  бы  брегъ  и  близъ-лежащи  мели, 

Т*  св'Ьточми,  а  тЬ,  обвивши  паклей  стрелы. 

Пустили  бъ  на  суда  искръ  дождь  изъ  облаковъ; 

А  г6  бы,  къ  нимъ  подплывъ,  съ  смолистыхъ  ихъ  боковъ 

Зажгли  въ  единый  мигъ,  а  въ  то  жъ  бы  само  время 

Зд'Ёсь  въ  храм'б  пришлецовъ  мечемъ  все  пало  племя 

По  персту  твоему. 

ЖРЕЦЪ. 
{Вихеатя  изг-за  пояеа  ножъ.) 

Мть!  по  сему  ножу. 

КАЦИКЪ. 

Но  н*что  въ  ревности  моей  я  весь  дрожу.  20 

Враги,  увидя  огнь,  мелькаюпцй  межъ  нами, 
Отъ  брега  отвлеклись  во  глубину  судами, 
Оставя  только  горсть  на  немъ  людозв'Ьрей, 
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Грызущихъ  сталь  во  рту^  дымъ  шдющихъ  изъ  ноздрей. 
Ужъ  не  царевна  ль  то? . . . 

ЖРЕЦЪ. 

Уйди  Флотъ  отъ  пожара; 
Но  не  уйдутъ  вожди  отъ  острш  сихъ  удара. 

(Слышны  бубны,) 

Внушаю  бубновъ  громъ.  Поди,  поди  скорей, 
Я  Инку  зд^сь  пролью  мольбы  души  моей. 

{Упадши  па  землю,  молится,) 


ЯВЛЕШБ  П. 

АтАБАдиво,  въ  препровожденш  воиновъ,  кациковъ,  жрецовъ,  юношей  и 
д']&въ  Со1нца,  величественно  входить  въ  храмъ,  подъ  ввукомъ  бубновъ 
и  дудокъ.  Первые,  кром^^  императора  и  воиновъ,  несутъ  растянутые 
пдатки  съ  изображен:еиъ  разныхъ  зверей  и  птицъ  нхи  нхъ  гербовъ. 
Вторые, — бо1ьш1е  каменные  ножи  (къ  которымъ  и  бывш1й  въ  храм-Ь  жрецъ 
присоединяется).  Трепи — на  тростяхъ  подобно  круглымъ  опахадамъ  про- 
зрачные Фонари  съ  изображешемъ  солнца.  Гуака  и  Капиллана  съ 
прочими  женщинами  подъ  б-^^ыми  покрывалами.  Атабалибо  съ  благо- 
гов^^шемъ  садится  на  тронъ,  Гуака  и  Капиллана  на  креслы  по  об-Ь 

•  стороны,  проч1е  становятся  по  своимъ  м']^стамъ.  По  н'1^которомъ  молчан1и 
вмператоръ  встаетъ,  обращается  къ  солнечному  кумиру,  и  всЪ  жадные 
взоры  свои  туда  обращаютъ.  Пизаръ  на  обрядъ  богослужен1л  смотритъ 
изъ  предвер1я. 

ХОРЪ  ЮНОШЕЙ. 

Возстань,  блесни  челомъ 
Своимъ  къ  намъ  лучезарнымъ, 
О  светлый  Инкъ!  и  сонмъ 
Зд'Ёсь  съ  сердцемъ  благодарнымъ 
Своихъ  чадъ  осени. 
Возстань!  блесни,  блесни! 

ХОРЪ  д-ьвъ. 
Возстань  и  виждь  соборъ 
Твоихъ  зд'Ьсь  дш;ерей  в'Ьрныхъ, 
Встр'бчаюпщхъ  твой  взоръ 
Въ  молитвахъ  умиленныхъ.  ю 

О  Инкъ!  насъ  ос'!^ни. 
Возстань,  блесни,  блесни. 

(  При  восхожденхи  солнца  кумиръ  его  озаряется,  фонари  юношей  и  дгьвъ  пускаютъ 
лучщ  а  на  треможникл  возхарается  пламень  и  блахоуханге  разливается.) 

ХОРЪ  0БЩ1Й. 

Возсталъ,  блеснулъ  намъ  ев^тльА  богъ! 
О  радость,  о  восторгъ! 
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Да  вв^къ  твое  аянье  длится, 
Отъ  насъ  сонмъ  врааий  удалггся! 
Будь  счастья  намъ  залогъ, 
О  лу1]езарный  богь! 

АТАБАДИБО. 

{На  троил,) 

О  Инка  славный  родъ!  блаженны  Перуаны, 

Во  управленье  мнй  сииъ  богомъ  св^та  данны!  2о 

Вселенную  призвать  въ  свидетельство  могу, 

Что  какъ  зеницу  васъ  я  ока  берегу. 

При  всемъ  тонъ  думаю,  что  царь  тотъ  не  великъ, 

Кто  за  д^тей  своихъ  народъ  чтить  не  обыкъ 

И  имъ  не  откровенъ  всегда  своей  душою, 

А  д^лаеть,  что  въ  мысль  придетъ  ему  собою. 

Напротивъ  я  того  и  въ  днешне  торжество, 

Какъ  наше  облеклось  въ  дни  юны  божество, 

О  новизне  созвалъ  вамъ  сделать  изв^щенье 

И  требовать  отъ  васъ  въ  совкгь  сьшовне  мн'Ёнье:  зо 

Тотъ  самый  чудный  родъ,  что  въ  прошломъ  год^  былъ, 

Смирилъ  зд')^сь  братнинъ  бунтъ,  насъ  паки  посбтилъ 

И  просить  въ  мзду  свою  торговли  позволенья 

И  н^шя  чинить  еще  намъ  предложенья. 

Хотите  ль  внять  его? 

{Жрецы  преклоняютъ  головы  и  прижимаютъ  руки  къ  персямъ,  а  воины  и  кацики 
копьями  ударяютъ  въ  щиты  въ  знакъ  согласья.) 


ЯВЛЕШЕ  III. 

Тф  же,  Пиз^кРъ,  ДЕ  Кастро  и  Фернандъ  съ  отрядомъ  войскъ,  подъ 
грономъ  тамбуровъ  и  музыки,  вступаютъ  въ  храмъ,  становятся  въ  про- 
тивоположности Перуанъ,  которые  имъ  на  одной  сторов'!^  уступаютъ 
м-Ьсто.  Гуака  и  Капи1л  ана  садятся  по  одной,  а  Пнзаръ  н  дв  Кастро 
по  другой  въ  кресды.  Фврнандъ,  поддерживаемый  духовнымъ  и  св'Ьт- 
скимъ  герольдами,  несетъ  на  бархатной  червленной  подушк']^,  обшитой 
золотою  бахрамою,  грамоту  императора  и  папы.  Атавалибо,  вставъ, 
указываетъ  имъ  хреслы;  они  садятся,  де  Кастро  и  Пнзаръ  на  одной, 
а  Гуака  и  КАПиллАНАна  другой  сторон^^.  Фврнандъ  становятся  въ 
средин']^. 

ФЕРНАНДЪ. 
{Читаетъ  грешоту.) 

Всевьппнею  судьбой, 
Мы,  ившераторъ  Карлъ,  влад'&ющш  страной 
Иберьи  древшя,  славнейшей  во  вселенной, 
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Чрезъ  Альпы,  Гибралтаръ,  мечемъ  распространенной, 

Вмещающей  въ  себ'Ё  тьиы  царствъ  н  городовъ 

Европы,  Азш  и  Африки  бреговъ 

И  новыхъ  острововъ,  въ  Америк'б  найденныхъ, 

Неизм'Ёримыми  морями  окруженныхъ, 

Гд']^  сильныхъ  тысящи  самодержавныхъ  главъ, 

Веленья  наши  чтутъ,  подвластными  намъ  ставъ,  ю 

И  словомъ,  солнце  гд*  восходить  и  заходить, 

С1яньемъ  нашихь  д'Ьль  вкругь  бдескъ  на  нихъ  наводить, — 

И  мы,  гЬхъ  пастырь  царствъ,  Христовь  нам'Ьстникъ,  сынь, 

Духовный  и  мхрской  отецъ  и  властелинь. 

Первосвященство  чье  святится  Рима  въ  храм* 

И  жезлъ  чей  властвуеть  во  Мексике,  въ  Панам'Ь, 

Божественный  внявъ  гласъ,  съ  небесь  внушенный  намъ, 

Чтобъ  Перуанскимъ  св'Ьть  возжечь  Христовь  странамъ, 

Избрали  переплыть  ревь  океана  яра 

Любезныхъ.грандовь  намъ  де  Кастро  и  Пизара  20 

И,  давь  имъ  полну  мочь  на  воинство  и  флоть, 

Вел^Ьли  отыскать  въ  столицу  Инковь  входь 

И  грамотою  сей  теб*,  царю  преславну, 

И  дружбу  и  любовь  явить  отъ  нась  державну. 

АТАБАЛИБО. 
(Встомъ  и  возведя  глаза  на  небо.) 

Въ  честь  Инка.  Но  чего  хотять  пославши  васъ? 

ПИЗАРЬ. 

Да  утвердимь  предь  симъ  начату  нашу  связь. 

Отъ  Инка  происшель  родь  древнихъ  Перуанцевъ, 

Отъ  Солнца  истекла  порода  и  Гишпанцевь. 

На  неб'Ь  св'Ьта  богъ  есть  вашъ  и  нашь  одинь, 

Златьы  стрелы  въ  доль  бросающь  исполины  80 

То  подь  его  на  нась  блистающимь  надзр'Ьньемъ 

Сильней  мы  и  славн'Ьй  пребудемь  съединеньемъ. 

Державный  главы,  пославпия  нась  кь  вамь. 

Сей  чести  никакимъ  не  д'Ьлали  странамъ. 

Ихъ  мечъ  всЁхъ  покоряль;  вамь  мирь  даемь  залогомь, 

Гишпанцы  быть  друзья  съ  самимъ  достойны  богомь. 

АТАБАЛИБО. 

Не  обличится  ли  сама  собою  лесть, 
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Кол>  Ласъ-Казаса  трудъ  возьмемъ  письмо  прочесть. 

{Взявъ  у  одною  кацика  письмо^  подаетъ  Пизару,  но  онъ  отеорачшается.) 

Сей  пастырь  пастырю  въ  немъ  пишетъ  христханску, 
Чтобъ  столь  не  проливать  вамъ  кровь  зд'бсь  перуанску,    40 
Сколь  пролили  ея  на  прочихъ  островахъ: 
То  какъ  ув-Ьриться  на  сладостныхъ  словахъ, 
Тобой  намъ  сказанныхъ?  Несходны  наши  нравы: 
Вы  б&[ы,  мы  черны,  мы  просты,  вы  лукавы. 
Да  и  къ  чему  себя  намъ  дружбою  вязать? 
Я  ужъ  вел'Ёлъ  мое  все  злато  вамъ  отдать. 

ДЕ  КАСТРО. 

Не  злата  вашего,  мы  ищемъ  вашей  славы, 

Прогнать  въ  васъ  грубые,  ввесть  европейски  нравы; 

И  сделать  васъ  чрезъ  умъ  природы  всей  господъ, 

Земель  и  воздуха  и  пламени  и  водъ.  50 

Велишй  Карлъ,  наукъ  и  знатй  расширитель, 

Изъ  вгалосердья  вамъ  быть  хочетъ  просв'Ьтитель 

И  намъ  подобными  васъ  сотворить  людьми. 

АТАБАЛИБО. 

Дивимся,  и  боговъ  въ  васъ  н^кихъ  чаемъ  мы. 

Но  исчезаетъ  вдругъ  все  наше  удивленье, 

Когда  вообразимъ,  что  бурь  и  морь  волненье 

И  бездны  вы  преплыть  р'бшились,  не  страшась, 

Чтобъ  изъ-подъ  нашихъ  ногъ  увезть  блестяшу  грязь; 

То  признаемся,  умъ  вашъ  не  постиженъ  нами, 

А  для  того  и  быть  мы  не  желаемъ  вами,  бо 

Довольствуясь  лишь  тЬмъ,  что  вкругъ  себя  мы  зримъ. 

ФЕРНАНДЪ. 

Животнымъ  вы  сходны  понят1емъ  своимъ: 

То  ваше  мы  явимъ  предъ  ими  превосходство, 

Достоинство  и  честь  душъ  вашихъ,  благородство, 

И  какъ,  очистя  ихъ  отъ  земляныхъ.пеленъ. 

Отчизны  васъ  вознесть  безсмертной  на  степень. 

Вамъ  Ласъ-Казасово  письмо  къ  тому  преддверье, ' 

Что  умоляетъ  насъ  онъ  къ  вамъ  на  милосердье. 

Онъ,  следственно,  за  насъ  ручается  вамъ  въ  томъ, 

Что  бйдств1й  никакихъ  мы  вамъ  не  принесемъ.  то 

Христову  в'бру  мы  вводить  должны  не  кровью. 
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Но  привлекать  себ^^  въ  любовь  сердца  любовью. 
Вотъ  нашего  прямой  прх'Ёзда  днесь  предлогъ. 

АТАБАЛИБО. 

Такъ  вы  хотите,  нашъ  чтобъ  прем'Ьненъ  быль  богь 
И  бога  бъ  мы  почли  неведома,  чужаго, 
Который,  говорить,  вертепа  самъ  гробова 
И  смерти  не  жвб'^гъ. 

ФЕРНАНДЪ. 

Мы  пропов'Ёдуемъ  живаго 
Вамъ  Бога  истинна,  безсмертнаго  вов^къ, 
Который  для  того  быль  только  челов'Ёкъ, 
Жестокость  претерп'Ьлъ  и  мукъ  и  умерщвленья,  80 

Чтобъ  образъ  намъ  подать  смиренья  и  терп'Ёнья, 
Безъ  коихъ  тл*н1я  не  просв'Ьтл^етъ  мракъ. 

АТАБАЛИБО. 

я  преклоняю  мой  предъ  вашимъ  богомъ  зракъ: 
Поправшш  смертью  смерть  быть  долженъ  чрезвьпайньшъ! 
Но  дивомъ  кажется  меЬ  то  необычайнымъ, 
Чтобъ  мертву  быть  и  жить.  Гд'Ь  жъ  ваше  божество? 

ФЕРНАНДЪ. 

Оно  незримо,  все  сотворше  Существо, 
И  Инкъ  вашъ  созданъ  имъ. 

АТАБАЛИБО. 

Какъ?  Инкъ!  —  Не  понимаю. 
Дрожу  и  сей  предлогъ  решить  я  оставляю 
Служителямъ  боговъ. 

ГЛАВНЫЙ  ЖРЕЦЪ. 

о  дивш,  буйный  родъ!  90 

Изверженецъ  на  брегъ  изъ  океана  водъ, 
Какъ  бога  намъ  давать  дерзаешь  ты  другаго, 
Окром*  Инка  всЬмъ  премудраго,  благаго, 
Который  намъ  тепло  и  жизнь  и  св'Ьтъ  вс1мъ  льетъ, 
И  коего  во  всемъ  прекрасней  въ  м1р'Ь  н-бть: 
Златятся  имъ  поля  и  серебрятся  воды; 
Благотворитель  онъ,  питатель  всей  природы, 
Бъ  л'Ьсахъ  стада  зверей,  въ  пучинахъ  рыбш  родъ, 
Имъ  въ  воздух*  рой  птицъ  и  червь  въ  пыли  живегь: 
Кого  жъ  вместо  его  ты  дашь  намъ  въ  обоженье?  100  < 

Лишь  лучезарный  свётъ  достоинъ  поклоненья. 
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Такъ  онъ,  когда  изъ  насъ  и  излетитъ  нашъ  духъ, 

Въ  росахъ,  вътуманахъ,  въмглахънасъвознесетъвъ  свойкругъ 

И  съедннитъ  съ  своимъ  божественнымъ  схяньемъ. 

Вы  в'брьте  или  н'бтъ;  но  мы  другимъ  мечтаньямъ 

Не  в'Ьримъ;  а  тому,  тго  только  сами  зримъ 

И  можемъ  осязать. 

АТАБАЛИБО. 
(/Гг  народу,) 

Согласны  ЛИ  вы  съ  нимъ? 

(Ударяютъ  копьями  въ  щиты,) 

Се  видите,  богъ  вашъ  народу  неугоденъ. 

ПИЗАРЪ. 

Нев^ждамъ  угождать  премудрый  царь  не  долженъ ; 

Но  противъ  воли  ихъ  творить  имъ  счастье  онъ.  по 

АТАБАЛИБО. 

Единодушхемъ  мой  твердъ  и  св'бтелъ  тронъ. 

ФЕРНАНДЪ. 

Но  далъ  уже  отецъ  снятый  благословенье 

Къ  имперьи  Карловой  въ  потомственно  владенье 

ВсЬ  перуансюя  селен1я  причесть. 

АТАБАЛИБО. 

{Съ  пегодовангемь,) 

Такъ  нагло  оскорблять  мою  вы  см'Ьли  честь 

И  царство  присвоить,  отъ  мудра  Манхапана 

Доставшееся  мн*  по  крови  Инкъ  издавна, 

Которое  къ  тому  я  самъ  распространилъ, 

Прив'Ьтствомъ,  правотой,  любовью  утвердилъ 

И  чтить  мои  вел'Ьлъ  премудрые  законы,  120 

СосЬдственные  мн'Ь  и  отдаленны  тропы! 

А  вы  —  но  папа  кто,  кто  Карлъ  вашъ  и  кто  р'Ьчь 

Вамъ  дерзку  столь  вел^лъ  мн*произнесть? 

ПИЗАРЪ. 
{Надменно.) 

Мой  мечъ. 

КАПИЛЛАНА. 
{Вскрикиваетъ.) 

Пизаръ! 

АТАБАЛИБО. 
{Обращаясь  на  вС1Ь  стороны.) 

Насилье! 

{Воины  и  кацики  потрясаютъ  копьями,) 
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ДЕ  КАСТРО. 
{Становясь  между  ними.) 

Вождю  ЛЬ  такъ  и  владьисЁ 
При^шчно  поступать  при  всенародномъ  лик^? 

(Пизару.) 

Пизаръ!  не  мечъ,  но  умъ  пл*няютъ  въ  в'Ьру  духъ. 

(Къ  Лтабалибгь,) 

Атабалибо,  в'Ьрь:  мой  государь  —  твой  другъ. 

ЖРЕЦЪ. 
[Къ  Пизару) 

Къ  чему  преступное  твое  межъ  насъ  стязанье, 

О  чужеземный  вождь!  —  Отъ  Инка  зд'Ьсь  С1янье 

Въ  кумир*,  въ  алтаре,  ты  окомъ  зр-Ьлъ  своимъ,  130 

Какъ  вдругъ  вспылалъ,  исшелъ  благоуханный  дымъ; 

То  пусть  и  вашъ  намъ  богъ  явить  чудотворенье: 

Мы  воздадимъ  ему  достойно  поклоненье. 

ФЕРНАНДЪ. 

Въ  всем1рныхъ  чудесахъ  Его  всякъ  часъ  мы  зримъ, 
Но  духомъ  в^ры  лишь;  а  вамъ  Онъ  невидимъ. 
Вашъ  Инкъ  предъ  Нимъ  ничто. 

ПИЗАРЪ. 

(Уверительно,) 

Онъ  скоро  помрачится. 

АТАБАЛИБО. 
(Съ  щостосердечгемъ,) 

Ужель  вашъ  на  него  богъ  можетъ  раздражиться? 
Но  по  какой  вин'6? 

ПИЗАРЪ. 

Не  безсловесну  тварь, 
А  кровь  людей  ему  вы  льете  на  алтарь: 
Таюя  жертвы  смрадъ  предъ  Суш,ествомъ  верховнымъ.   ио 

ЖРЕЦЪ. 

То  Мексики  порокъ;  а  нашимъ  зд'Ьсь  безкровнымъ 
Свид'Ьтель  жертвамъ  будь,  поди  кто  хочетъ  самъ. 

{Снимаетъ  съ  хмьба  полотна.) 
ПИЗАРЪ. 

Пойдемъ,  пов'Ьримъ  зд'Ьсь  своимъ  только  глазамъ. 

(Идетъ,  и  ваь  за  нимъ,  и  наклоняется  на  жертвенникъ.) 

ГЛАВНЫЙ  ЖРЕЦЪ. 

{Заносить  ножъ  и  дру%1е  жрецы) 

Умри,  пришлецъ! 
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КАПНЛЛАНА. 
{Удерзкиеаетъ  руку  его,) 

Ахъ!  что  творишь  ты  злодеянье? 

ГУАКА, 

(Съ  изступленьеыъ,) 


АТАБАЛИБО. 
{Расталкивая  жрецовъ.) 

Терплю  ЛЬ  Я  крови  прол1янье? 


ЯВЛЕШЕ  IV. 

Т'Ь  же;  слышенъ  громъ,  затмевается  солнце,  С1ян1е  кумира  исчезаетъ,  огонь 
на  алтари  я  въ  Фонаряхъ  гаснетъ,  храмъ  потрясается,  вс^^  Перуанцы  съ 
трепетомъ  упадаютъ  на  кол^^ни,  и  Гонзальвъ  ваосл']&дств1и,  при  послед- 
ней р']^чи  ПизАРА,  съ  поспешностью  съ  отрядомъ  воиновъ  вб^гаеть, 
им-Ья  въ  рукахъ  знамя. 

ГУАКА. 
(Въ  отчаяньи.) 

Что  се?  увы!  вкругъ  ночь!  померкъ  нашъ  св'Ьта  богъ. 
Инкъ  умеръ!  ахъ,  сбылся  твой  голосъ,  Варакохъ! 

ПИЗАРЪ. 

(Обнаживъ  мечъ,  выекоча  шъ  круга  жрецовъ,  схватываетъ  Лтабалибо  завороть^ 

стоягтю  на  колгьняхъ.) 

Не  вьшуп^у  изъ  рукъ,  заплатишь  мн'Ь  собою; 
Ты  хитростью  твоей  убить  меня  мнилъ  злою. 

ГОНЗАЛЬВЪ. 

Какъ  море,  взволновавъ,  шумя,  ревя,  течетъ, 
Такъ  яростный  пародъ  бЬжитъ  за  мною  всл'Ьдъ. 
Виною,  говорятъ,  сей  бур'Ь  Капиллана, 
Не  захотЬвша  быть  подъ  властью  Ватикана: 
То  б'Ьсиов'Ьрныхъ  въ  сЬть  свою  ввлекла  жрецовъ 
Флотъ  сжечь, 

(Взглядывая  на  Гишпантвъ,) 

а  васъ  побить. 

ПИЗАРЪ. 
(Ъплядывая  на  Лтабалибо  и  Капиллану.) 

Не  обличенъ  ли  ковъ?         ю 

КАПИЛЛАНА. 
(Въ  изумленги.) 

Я  умыслъ  сд'Ьлала? 
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гонзлльвъ, 

{Смотря  на  Гишпанг^евъ.) 

Сквозь  бурныхъ  войскъ  стремленье 
Едва  пробился  я  для  вашего  спасенья, 
Не  токмо  злато  намъ  чтобъ  снесть,  но  весь  какъ  зв'Ьрь 
Сбежался  градъ  со  всЬхъ  насъ  странъ  пожрать. 


ЯВЛЕШЕ  V. 

Т-К   ЖК   II    КАЦИКЪ. 

КАЦИКЪ. 
{Съ  стремительностью  вслушиваясь  вг  посл^ьднюю рпчь  Гонзальва,  Лтабалиб^ь,) 

Не  в-Ьрь, 
О  государь!  его  ты  столь  нав'бтамъ  лживымъ: 
По  даннымъ  намъ  тобой  вел'Ёньямъ  прозорлявымъ 
Народъ  лишь  собрался  для  общаго  добра 
И  горы  для  враговъ  снесъ  злата  и  сребра, 
Какъ  вдругъ  изъ  м'Ьдныхъ  жерлъ  съ  судовъ  на  насъ  драконы 
Дохнули  молньи,  громъ  и  вихри  какъ  несомы, 
Стальной  полкъ  на  зв-Ьряхъ  препнулъ  сюда  намъ  путь. 
Мы  въ  ужасЬ;  но  коль  велишь  —  поставимъ  грудь. 

АТАБАЛИБО. 
{Де2)жимый  Пизаромъ,  томно.) 

Штъ. 

(Пкзару.) 

Ты  дай  мн-Ь  судъ. 

ПИЗАРЪ. 
(Грозно.) 

Вели  народу  разойтись. 

АТАБАЛИБО. 
{Тихо.) 

Ты  самъ. . . 

ПИЗАРЪ. 
{Вскрикивая.) 

Упорствуешь?  такъ  в-Ьрностью  клянися        ю 
Сейчасъ  подъ  знамемъ  симъ. 

ГОНЗАЛЬВЪ. 

И  буллу  олобзай. 

{Де  Кастро  и  Фернандг  подводятъ  Лтабалибо  кг  знамени  и  грамот^ь,  держимой 

Гоизальвомг.) 
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АТАБАЛИБО. 

(Въ  смятенш.) 

Не  вижу,  св-Ь-гь  померкъ,  чтб  делать?. . .  ахъ!  подай. 

{Простираетъ  руку  къ  грамотл,  которую  Гонзальеъ  умышленно  бросаетъ,) 

ГОНЗАЛЬВЪ. 

Чтб  сд'Ьлалъ,  варваръ,  ты?  О  страшно  преступленье! 
Судить  безбожника  святыни  за  презр']&нье! 
Судъ!  судъ! 

ДЕ  КАСТРО. 

Но  какъ  за  то  язычника  винить, 
Чего  не  в-Ьдадъ  онъ? 

ПИЗАРЪ. 

Такъ  Ц'1пи  наложить 
И  весть  сейчасъ  въ  нашъ  станъ,  подъ  стражею  въ  пл'Ьненье. 

КАПИЛЛАНА. 

Ты  лютъ,  Пизаръ,  какъ  тигръ;  ахъ,  ты  какъ  камень  твердъ! 

{Обнимаетъ  колпна,) 

А  мн*  казался  ты,  какъ  Богъ  твой,  милосердъ. 

Ахъ!  будь,  де  Кастръ,  хоть  ты  для  насъ  днесь  челов'Ькомъ.      20 

ДЕ  КАСТРО. 
(Пизару.) 

Покрытаго  в'Ьнцомъ  царя,  маститымъ  в'Ькомъ,  • 

Съ  семьей  въ  позорный  пл'Ьнъ  среди  столицы  влечь  — 
Озлобишь  вс^Ьxъ;  —  вели  въ  чертогахъ  ихъ  стеречь. 

{Уводить  подъ  стражу  Атабалибо  и  всгь  за  нимъ  идутъ ) 


ЯВЛЕН1Е  VI. 
Пизаръ  и  Гонзальвъ. 

ППЗАРЪ. 
{У^казывая  на  великолпте  храма.) 

Зри  блескъ  богатствъ,  Гонзальвъ!  мое  распоряженье: 

Какъ  въ  пору  возбудилъ  народно  я  смятенье, 

Весь  дворъ  сюда  завлекъ,  столпилъ  весь  градъ  въ  сей  храмъ 

И  ужасомъ  всЬхъ  вдругъ  повергъ  къ  моимъ  ногамъ; 

Но  покоренхе  С1е  чтобъ  было  твердо, 

Съ  царевной  поступить,  съ  царемъ  ли  милосердо. . . 

Н'Ьтъ,  н^тъ,  не  должепъ  быть  изъ  пихъ  одинъ  хоть  мертвъ. 

{Про  себя.) 

О  честолюбхе!  какихъ  ш,адишь  ты  жертвъ! 

(КОНЕЦЪ   ТРЕТЬЯГО   ДЪЙСТВХЯ.) 
Соч.  Херж.  1Т.  28 
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КОМИЧЕСКАЯ  НАРОДНАЯ  ОПЕРА 
въ    ТРЕХЪ    д-вйствхяхъ. 


Д1^ЙСТВУЮЩ1Я  ЛИЦА: 

Прохоръ   Влхрли'БЕвпчъ   СтАРокоп-ьйкинъ,  отставной  данд- 

милицк1й  прапорщикъ. 
А  КУЛ  и  НА  СидороБна,  жена  его,  урожденная  княжна  Кудахтина. 
Лукерья  РХвановяа,  нхъ  внучка. 

Богданъ  ЛюБпмычъ  Фуфыркпяъ,  женихъ  ея,  гвард1и сержантъ. 
Луппъ  Лукояновичъ  Хапкинъ,  воевода  пригородка  Тетюшъ. 

БЛИЗАРЪ    ВАРвОЛОМЕЕВИЧЪ  ИРОНЫРКИНЪ,  съ   приписью    подъ- 
ЯЧ1Й. 

Наумъ  Пивкинъ,  отставной  армейсюй  капралъ,  ключникъ  Старо- 

койЫкавл. 
Жел'Бзнякъ,  атаманъ  разбойнич1й. 
Черней,  есаулъ. 
Двое  подъячихъ, 
С-внныя  ДЪВУШКИ, 
Дворовые  люди, 
Разбойники, 
Гарнизонные  солдаты, 

Д-Ьйствхе  происходитъ  въ  пригород-Ь  Тетюшахъ,  въ  дом-Ь  Староко- 
п1^йкина,  между  1775  и  1780  годовъ. 


безъ  р^чей,  а  поютъ  только  въ  хорахъ. 


ДУРОЧКА  УМНЪЕ  УМВЫХЪ'. 
Д-ЬЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 

Театръ  представляетъ  въ  сторон^Ь  пригородъ  Тетюшъ,  —  ветх1я  ст^ны,  бой- 
ницы, башни,  церковь  и  колокольню  деревянный.  Прямо,  на  крутоиъ  бе- 
регу р']&ки  Волги  садъ,  въ  коемъ  подъ  старынъ  дубомъ  скамьи  и  столъ; 

^  Объ  этой  въ  первый;  разъ  нами  напечатанной  пьес]^  Державннъ  уоо- 
ипнаетъ  въ  конц*!  своихъ  Записокъ,  исчисляя  сочпнев1я,  написанныя  имъ 
иовыход'Ь  въ  отставку.  Между  действующими  въ  ней  лицами  мы  находвмъ 
пзв^стныя  въ  истор1И  Запорожцевъ  имена — Желгьзняка  и  Черняя.  Максимъ 
Жел^зввкЪу  прежде  находивш1йся  послушникомъ  въ  Матренинсконъ  мо- 
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на  немъ  два  кудгана,  несколько  стакановъ  и  ложекъ  серебряныхъ,  а  на 
оловянныхъ  тарелкахъ  разныя  ягоды.  Лукерья,  Фуфыркннъ  и  Си- 
дорове а  за  столонъ;  Пивкинъ  предъ  ними  съ  подвосонъ,  приплясы- 
ваетъ  и  прип^^ваетъ. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

ХОРЪ  Д-ЬВУШЕКЪ. 
(Изъ  коихъ  двгь  пляшутъ^ 

Не  на  ябдонк']^,  не  наливное 
Яблочко  мило  блескъ  издаетъ; 
А  у  бабушки  зд'Ьсь  родимое 
Дитятко,  внучка -роза  цв'Ьтетъ. 

настыр'1,  быдъ  предводителемъ  казаковъ  въ  эна]1енитой,  тавъ  называемой 
Колгтщишь^  ^тУнаньскои  р^ьзнщП^Ъ  года.  Объ  этомъ  событш  въЗапнс- 
кахъ  Державина  (си.  тоиъ  У1  нашего  изд.)  сказано:  «Известно  было  изъ 
манифеста  о  турецкой  во&н*]^,  что  запорожскхе  казаки,  подъ  предводитель- 
ствомъ  атамановъ  ихъ  Жел^Ьзняка  п  Черняя,  разграбили  польскую  украину 
н  разорили  за  Дн^промъ  турецкую  слободу  Балту,  отъ  чего  война  нача* 
лась:  то  и  вел-Ьно  было  выступившимъ  въ  походъ  войскамъ  т^хъ  Запо- 
рожцевъ  передовить  и  послать  въ  Сибирь,  чтб  и  исполнилъ  графъ  П.  А. 
Румяицовъ.  По  привод']^  въ  Москву  н']^которыхъ  изъ  т'1хъ  разбойниковъ 
и  главныхъ  ихъ  предводителей,  Жел^^зняка  и  Черняя,  посл'1дн1й  занемогъ, 
или  притворился  больнымъ;  то  до  выздоровленхя  и  посаженъ  въ' сыскной 
приказъ»  и  пр.  Черняй  разсказалъ  содержавшемуся  вм']^ст^  съ  нимъ 
арестанту  Серебрякову  «о  награбленномъ  съ  его  артелью  богатстве,  а 
можетъ-быть  и  съ  прикрасою,  что  ямы  наполнены  ими,  покрытый  зем- 
лею, серебряной  посудой,  и  пушки  жемчугомъ  и  червонцами».  Серебря- 
ковъ  п  несколько  другихъ  лицъ,  которымъ  онъ  сообщилъ  свой  планъ, 
р'1шнлись  воспользоваться  этимъ  богатствомъ.  Они  пригласили  «къ  сему 
промыслу  довольно  значущпхъ  чиновныхъ  людей  изъ  господъ  сенатскихъ 
и  прочихъ  благородныхъ  людей,  своихъ  прхятелей,  чрезъ  коихъ  бы  вы- 
свободить Черняя  и  Серебрякова  изъ  тюрьмы.  Они  это  сд'к1али  такимъ 
образомъ:  составили  подложный  вексель  на  Черняя,  по  которому  произ- 
вели взыскан1е,  и  какъ  находился  такой  законъ,  по  коему  должно  было 
изъ  вс^^хъ  правительствъ  по  требован1Ямъ  посылать  въ  магистратъ  ко- 
лоде иковъ  для  уплаты  ихъ  долго  въ  ихъ  заимодавцамъ,  а  нзъ  магистрата 
дозволялось  отпускать  ихъ  въ  баню,  въ  церковь  и  къ  родственникамъ 
подъ  присмотромъ;  —  сего  довольно  крючкотворцамъ.  Черняй  отпушенъ 
въ  баню  подъ  вадзиран1емъ  одного  гарнизоннаго  солдата:  наЦарицыной 
площади  отбитъ  незнаемыми  людьми»  ...  О  дальиМшей  судьб'Ь  его  не- 
изв']^стно;  изъ  Записокъ  Державина  видно  только,  что  когда  черезъ 
несколько  1^гъ  явился  самозвавецъ,  выдававш1й  себя  за  Петра  Ш,  п  «во 
знали  еще  заподлинно  кто  онъ  таковъ,  то  и  думали,  что  былъ  то 
Черняй»  ...  Что  касается  до  Железняка,  то  онъ,  при  расправ']^,  произ- 
веденной посл-Ь  уманьской  р-^зни  генераломъ  Кречетниковымъ,  былъ 
вм^ст^Ь  съ  другими  Запорожцами  отправленъ  ъъ  Росс1Ю,  зд']Ьсь  еще  разъ 
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Не  ясень  сокохь,  передетистый, 
Перепорхнулъ  къ  намъ  съ  л-Ьсу  на  довгь,  — 
Гвардейсшй  сержантъ,  прозументистый, 
Розовый  платокъ,  въ'Ьхалъ  верхомъ. 

Что  не  м'бсяцъ  младъ,  не  за  облакомъ, 
Съ  утренней,  красной,  светлой  зв-Ьздой,  — 
Съ  нев'Ьстой  женихъ  с1лъ  за  столикомъ. 
Дитятко,  внучка!  Богъ  ужъ  съ  тобой*! 

СИДОРОВНА. 
(По  окончати  хора,) 

Такъ,  голубушки,  Господь  съ  нею.  —  Д'Ьвку,  что  пушной 
товаръ,  долго  держать  въ  дом'Ь  дурно  *.  (Въ  сторону.)  По  воспита- 
ши  въ  Петербург*,  въ  новод'Ьвичьемъ  монастыре,  поживъ  у 
отца  и  матери  съ  полгода,  осталась  она  поел*  смерти  ихъ  сущею 
горемычною,  безпр1ютною  сиротою.  Я  принуждена  ее  взять  къ 
себ*,  и  вотъ  ужъ  зд'Ьсь  три  месяца.  Кто  о  ней,  бедной,  по- 
печется, кром*  бабушки?  Ахти  мн*!  —  Да  только  бы  Вахра- 
м*ичъ  мой  возвратился  поскор'Ье  и  привезъ  кое-что  на  приданое. 
То,  слава  Богу!  —  домъ  нашъ  какъ  полная  чаша,  не  пиво 
варить,  не  вино  курить,  веселымъ  пиркомъ  да  за  свадебку. 

пивкинъ. 

(Попивая  самъ^  подносить  д1ьвушкамь.) 

Бьшушайте,  красньш  д'Ьвицы,  выкушайте. 

ФУФЫРКИНЪ. 

(Вставь  съ  Лукерьей,) 

Справедливо  разсуждаете,  милостивая  государьшя,  Акулина 
Сидоровна.    Терп'Ьше  б-Ьднаго  ФуФыркина  истощилось!   Около 

навазанъ  внутоиъ  и  сосланъ  въ  Сибирь  (Русскгй  Втьстникъ  1863  г.,  №  5, 
«Народныя  движен1я  въ  Подол1и  и  на  Волыни»,  П,  Щебальскаго,  стр.  337. 
О  прежней  гизнп  и  разбояхъ  Жел-Ьзняка  см.  также  Исторгю  Новой  С1ьчи, 
А.  Свальвовскаго,  Одесса,  1846,  ч.  II,  стр.  338.  и  сл^^дд.). 

Въ  пьес-]^  Державина  Жел'Ьзнявъ  и  Черняй  являются  снова  разбой- 
ннваин  на  Волг^.  Согласно  ли  это  съ  д'Ьйствительност1ю,  или  основано 
тольво  на  предан1н,  не  беремся  сказать  утвердительно. 

Тетюши,  гд'Ь  происходить  д11&ств]е  этой  оперы,  —  съ  1802  года 
уездный  городъ  Казанской  губерн1и  въ  116  верстахъ  отъ  Казани,  на 
внсовомъ  и  врутомъ  иыс%  образуемомъ  р^вою  и  оврагомъ. 

^  1-й  и  13-й  куплеты  этой  п^сни  были  уже  напечатаны,  подъ  загла- 
в1емъ:  Хорь  сельскихъ  длвушекъ,  въ  смирдинсвихъ  издан1яхъ  сочннен1й 
Державина. 

^  Зд'Ьсь  въ  рукописи  •зачеркнуты  слова:  «моль  прор^шетитъ». 
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года  уже  стражду  я  неизреченною  лобовш  къ  прекрасной  вашей 
внучке.  Пр1'Ёхадъ  сюда  р^^шить  мою  судьбу.  А  ты,  любезная  ноя 
Лукерья  Ивановна!  услади  хотя  единъ  разъ  горесть  мою  твоимъ 
прхятнымъ  поц-Ьлуемь. 

ЛУКЕРЬЯ. 
( Отеторанивается,) 

Бабушка  прогневается. 

СИДОРОВНА. 

Какъ?  поцеловать?  что  занетерп-Ьше?  будетъ  время,  батька 
мой:  нацелуетесь,  —  за  этимъ  не  станетъ.  {Смпется.)  Ха!  ха!  ха! 

ФУФЫРКИНЪ. 

Вамъ  см^хъ,  сударьшя,  а  вше,  право,  не  до  того.  (Къ  Жукерыь.) 
Я  думаю,  и  вы  со  мною  согласны? 

ЛУКЕРЬЯ. 

Сердечно  бы  желала. 

СИДОРОВНА. 

Потерпите,  потерпите.  Вотъ,  того  и  смотри,  старикъ  на  дворъ; 
тогда  сделаемъ  сговоръ,  благосдовимъ,  и  целуйтесь  себе,  какъ 
хотите.  (Про себя.)  ТьФу,  окаянная!  согрешила,  проговорилась. 
{Въ  елухъ.)  До  венца  еш,е  не  безъ  греха. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Что  это,  бабушка!  ужъ  будто  и  сговореннымъ  грехъ  цело- 
ваться? 

ФУФЫРКИНЪ. 

Когда  жъ  этотъ  сговоръ  будетъ? 

ЛУКЕРЬЯ. 

После  Казанской  уже  три  недели  прошло. 

СИДОРОВНА. 

Да,  такъ!  —  Ярмонка  у  Макарья  на  желтыхъ  пескахъ  около 
сего  времени  разъезлм1ется.  (Въ  сторону.)  Смотри,  какъ  у  насъ 
девушки  ныне  все  знаютъ! 

д  у  э  т  ъ. 
фуфЫРКинъ  и  Лукерья. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Позволивъ  себя  видеть. 
Позволь  поцеловать. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Какъ  бабуппсу  обидеть! 
Изволить  запрещать. 
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фуфыркинъ. 
Изъ  твоего  веленья 
Не  ъъщ  я  никакъ, 

ЛУКЕРЬЯ. 

Довольно  5' гЬшенья 
Смотреть  на  Ш1ЛЫЙ  зракъ. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Единая  награда 
Прижать  уста  къ  зхтамъ. 

ЛУКЕРЬЯ. 

И  я  бы  очень  рада, 
Да  запрещаютъ  намъ. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Сердечные  восторги 
Влюбленнымъ  сладко  пить. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Старухи  въ  этомъ  строги, 
Ихъ  надо  упросить. 

ОБА  ВДРУГЪ. 

Такъ  станемъ  же  просить, 
Чтобъ  н'бжно,  страстно  жить. 

СИДОРОВНА. 

Что  за  соблазнительный  п-Ьсни? годится  ли  это?  Христосъ  съ 
тобой,  Луша!  Въ  наши  времена  и  глазъ  поднять  невесты  на  же- 
ниха не  см'Ьли.  Это,  знать,  по-петербургски? 

пивкинъ. 

{Стьется.) 

Ха!  ха!  ха!  чему  дивиться?  тогда,  покрытый  Фатами,  и  къ 
ставцу  лицомъ  сЬсть  не  ум'Ьли. 

СИДОРОВНА. 

Такъ!  ты  говори. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Нын-Ь  не  почитается  за  преступлеше. . . 

ФУФЫРКИНЪ. 

Изъяснять  чувства  сердца  своего. 

пивкинъ. 
У  насъ,  какъ  прежде,  такъ  и  нын*:  хлопъ  по  плечу  д^вку, 
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поц'Ьловалъ,  да  и  къ  сторон*,  будто  ничего  не  бывало.  Щ^ьлутъ 

одну  и  прячется  за  другижь.) 

СИДОРОВНА. 

Пьяница!  пьяница!  ты  смотри  у  меня,  не  обижай  д^вокъ! 

{Между  тпмъ,  видя,  что  Лукерья  Фуфыркину  дмтъ  знать  рукою  и  мигаетъ,) 

Ахти!  у  нихъ  ужъ  шуры  да  муры,  да  и  перемигиваются.  —  Я 
не  очень  этого  жалую. 

КВАРТЕТ  Ъ. 

ФУФЫРКИНЪ. 

{Кланяясь). 

Позволивъ  ее  вид-Ьть, 
Позволь  поц'Ёловать. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Не  можетъ  т-Ьмъ  обид-Ьть, 
Ч-Ьмъ  можетъ  приласкать. 

СИДОРОВНА. 

Добра  ужъ  тутъ  не  выдетъ, 
Гд*  явно  такъ  гр'Ьшатъ. 

пивкинъ. 
А  кто  это  увидитъ, 
Гд*  двое  захотятъ? 

{Всгь  вдругъ.) 
ФУФЫРКИНЪ. 

Позволь  поц'Ьловать. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Немного  приласкать, 
пивкинъ. 
Не  надо  запрещать. 

СИДОРОВНА. 

Н'Ьтъ,  н'Ьтъ!  прошу  молчать. 


ЯВЛЕН1Е  II. 

Тъ  ЖЕ,  и  Стлрокоп'&йкинъ,  въ  синемъ  сюртуке  и  въ  чернозгь  картуз^^, 
съ  несколькими  людьми,  несущими  за  нимъ  съ  поклажею  чемоданъ. 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

(Людямъ.)  • 

Положите  тутъ  на  скамью  и  подите  отдыхать.  (Уходятъ.)  ТьФу 
пропасть!  на  силу  дотащился;  вс*  кости  растрясла  проклятая 
таратайка;  а  притомъ  такая  жара,  что  во  рту,  какъ  въ  печи, 
перего1Ик10.  {Къ  Пиекину.)  Дай -ко  напиться,  чтб  у  васъ  есть? 
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пивкинъ. 

{Паливъ  стаканы  изъ  обоихъ  кулюновъ.) 

Что  вашему  благород1ю  по  душ*  придетъ.  Вотъ  медъ  и  пиво. 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 
(Пьетъ.) 

Ай  да,  брать,  сл^^живый!  спасибо,  напоилъ.  Ужъ  то-то 
питьецо!  какъ  медвяная  роса,такъ  и  покатилось  по  всему  животу. 

А  ты  здорова  ли,  мой  ДРУГЪ,  Акулина  СидорОВНа!  (Здороваются.) 

Что  у  тебя  за  пирушка? 

СИДОРОВНА. 

Разв*!  ты  не  видишь,  батька  мой,  женишка,  о  коемъ  намъ 
неразъ  СОСЕДИ  наши  намекали? 

СТАРОКОП*ЙКИНЪ. 
{Въ  сторону ) 

На  серебряную  плотку  много  ловцовъ.(л:г  Фуфыркину.)Яет1'Ью 
чести  знать. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Я  не  дальнш  отсюда  пом-бщикъ,  ФуФыркинъ,  прх'Ьхалъ  въ 
отпускъ.  Поручаю  себя  въ  благосклонность  вашу. 

СТАРОКОП-ЬЙКИНЪ." 

А  гд'Ь  изволишь  служить? 

ФУФЫРКИНЪ. 

Въ  лейбъ-гвардш. 

СТАРОКОП*ЙКИНЪ. 

Чинъ  вашей  милости?  По  росту  и  по  дородству,  не  мушка- 
теръ  ли  на  старшемъ  оклад*? 

ФУФЫРКИНЪ. 
(Надувшись.) 

Обижаете,  г.  Старокоп^йкинъ.  Взгляните  на  прозументы. 

СИДОРОВНА. 

Ахъ,  мой  другъ,  Прохоръ  Вахрам'Ьичъ!  осл-Ьпъ,  что  ли,  ты? 
перекрестись,  батька!  посмотри:  сержантъ,  сударь,  сержантъ! 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

Что  делать,  мать  моя?  ошибся,  не  досмотрЬлъ.  Въ  этотъ 
чинъ  встарину  не  такъ-то  легко  выскакивали. 

ФУФЫРКИНЪ. 
(Съ  гордостт,) 

Я  счастливъ  по  служб*. 
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СТАРОКОП'ЁЙКИНЪ. 

<  И  мой  покойный  сынъ  также  не  былъ  безтаданенъ,  и  изъ 
дейбъ-коипаши  переведенъ  въ  кавалергардьх,  и  насшу  къ  сорока 
л'Ётамъ  добился  до  корпораловъ. 

СИДОРОВНА. 

Дай  Богъ  всякому  заслужить  такую  офищю,  какъ  ты,  другъ 
мой,  и  покойный  сынъ  нашъ.  И  его  милость,  того  и  смотри,  что 
оберъ-ОФицеръ. 

ФУФЫРКИНЪ. 

{Съ  презргьнгемъ.) 

Не  мен-Ёе  какъ  капитанъ. 

СИДОРОВНА. 

Неужто  такъ?  Ахъ,  соколъ!  какъ  этому  я  рада!  (Въ сторону,) 
Но  для  меня  не  такъ-то,  —  Луша  будетъ  капитанша. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Позвольте  мн'Ё  съ  Лукерьей  Ивановной  прогуляться  въ  саду 
вашемъ. 

СТАРОКОП-ЁЙКИНЪ. 

Жена!  какъ  ты  думаешь? 

СИДОРОВНА. 

Для  чего  жъ  н4тъ,  мой  батька?  Подите,  Христосъ  съ  ваэга. 
Да  только  чуръ  не  ц-Ьловаться!  —  А  вы,  девушки,  посмотрите 

за  ними.    (Уходятъ  и  съ  дгьеками^  а  она,  смотря  еслгьдъ,)    Д'ЁВКу  СЪ  пар- 

немъ  покидать  одну,  какъ  огонь  съ  соломой,  —  посл'Ь  не  уга- 
сишь. 

пивкинъ. 

{Оь  насмлшпою.) 

Да  и  конвой-то  такой:  отъэдакаго  полымя  въ  минуту  вспых- 
нетъ. 

ЯВЛЁН1Ё  их. 

СтАРОКОПФЙкинъ,  Сндоровнл,  Пивкинъ. 

СТАРОКОПФЙКИНЪ. 
(Ливкину.) 

Пояишуй,  чего  добраго?  (Оидоровнп.)  Но  ты  запретила  в'бдь 
имъ  х^юваться? 

СИДОРОВНА. 

Самъ  знаешь,  до  сговора  грешно.  Мы  съ  тобой  прежде  в'Ьн-' 
чались,  ч']^мъ  распалялись. 
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СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

Полно  такъ  ли,  Сидоровна?  а  это  ужъ  я  подлинно  знаю,  что 
поц'Ьлуй  д^вкинъ  съ  нолодцомъ  похожъ  на  капитулящю  самой 
неприступной  кр'Ёпостн. 

пивкинъ. 

Ну,  да  какъ  не  прорвать  подкопу  такому  инженеру  ?какъ  ему 
не  сдаться?  Д'бтина,  что  кровь  съ  молокомъ!  Давеча  какъ  въ'Ь- 
халъ  на  дворъ  верхомъ  на  иноходце  въ  лакированномъ  голубомъ 
картуз^^,  въ  гвардейскомъ  зеленомъ  мундирй,  въ  б'&юмъ  канн- 
Фасномъ  камзол^^,  въ  черной  бархатной  исподниц'Ь,  въ  тальян- 
скомъ  аломъ  платкЬ,  пучекъ  пропудренъ  въ  охапку,  п}1сля  на 
пукг]^,  въ  золотой  протупе'Ё,  въ  коротенькихъ  сапожкахъ,  Съ  пе- 
стрыми шелковыми  чулками,  въ  шпорахъ,  какъ  вы  сами  его  те- 
перь видите;  то  я  хоть  не  Д'&вушка,  но  сердце  такъ  и  запалилось, 
не  могъ  налюбоваться;  а  слышу  еще,  что  и  во  дворецъ  онъ  хо- 
дить на  караулъ  въ  гранодерскомъ  убор1;  то  какого  лучше  же- 
ниха нашей  Лукерье  Ивановн'Ё?  молодецъ!  есть  за  кого  подер- 
жаться. 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

Право!  и  въ  гранодерскомъ  убор*? 

СИДОРОВНА. 

Такъ  ТОЧНО. 

СТАРОКОП*ЙКИНЪ. 

Ну,  Сидоровна!  гд*!  такое  н'Ьщечко*  подхватила? 

ПИВКИНЪ. 

Ужъ  ты  говори,  Прохоръ  Вахрам'Ьичъ. 

СИДОРОВНА. 

Такъ,  знай  напгахъ!  Что  теперь  мелкая  сошка,  дворяне  ска- 
жу тъ? 

СТАРОКОПФЙКИНЪ. 

Да!  чему  не  быть!  это  не  шутка!  очень  не  шутка!  При  бла- 
женной памяти  надеж'б-государ'Ё  Петр'б  Алек&Ьев1хч%  что  зна- 
чилъ  гвардш  сержантъ,  а  особливо  полку  преображенскаго, — ты 
я  думаю,  слыхала?  —  Прйдетъ,  бьгеало,  куды,  то  все  ходенемъ 

^  Нп^и^чко  — уменьшит,  отъ  н^что, — сокровище  (см.  Сюварь  акад. 
п  Даля).  Въ  ЕедоросАп  (II,  6)  Простакова:  оКавъ  скажу  я  теб^  в']^щечко, 
такъ  похить  ва  св^^тк  слюбится».  Въ  послан!и  князя  И.  М.  Долгоруваго 
Сосньду  (строфа  7):  аО  счастье,  в^^щечво  вселенной!»  Во  всЬхъ  взда- 
111яхъ  этпхъ  опсателей  напечатано  неправильно:  «вещичво». 
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заходвть.  Суматоха  ли  гдй  какая,  неурядица  л  въ  городе,  не- 
доимка л  на  у^зд'Ь,  того  и  смотри,  что  сн^гъ  на  голову.  —  Я 
еще  быль  молодъ  при  покойновгь  отц^  моемъ,  бывшемъ  възд'^ш- 
немъ  городе  посадскимъ:  какъ  теперь  гляжу,  прх'Ёхалъ  сюды 
гвардш  сержантъ  изъ  преображенскаго  приказа,  по  какому-то 
бунтовскому  ккжу  за  справкавш;  то  воеводу  тотчасъ  заперъ  въ 
судейскую;  а  съ  приписью  подьячаго^  приковалъ^  на  цкиь  къ 
стулу  и  не  вы^халъ,  покудова  всего  не  исправилъ.  —  То-то 
быль  царь!  шутить  не  любилъ,  да  и  зналъ,  кому  чтб  приказы- 
вать. Меня  тогда,  какъ  онъ  шествовалъ  въ  Персио  и  за'Ёхалъ 
въ  зд'1шн1Й  городъ,  отдал  по  очереди  съ  нашего  посада  въ  сол- 
даты и  представил  съ  прочими  новобранными  кънему  насмотръ; 
онъ,  приподнявъ  мп%  лызгачъ^,  поглд'блъ  въ  глаза,  ударилъ  по 
плечу  и  сказалъ:  «Небойсь,  малой!  служи  хорошенько:  въ  теб* 
прокъ  будетъ.»  И  подлинно,  дослужиться  до  благородства  и  срав- 
няться, мой  сердечный  другъ,  Сидоровна,  съ  твоею  схятельною 
роднёю  не  легко  мне  было! 

СИДОРОВНА. 

Съ  моею  роднёю?  какъ  это  можно? 

СТАРОКОП*ЙКИНЪ. 
{Прибодряеь,) 

Чтожъ?  я  суть  дворянинъ. 

СИДОРОВНА. 
{Оь  еердцемъ.) 

Т'ккъ  же  щей,  да  пожиже  улей:  дворянская  кровь  съ  м'ё- 
щанскою  —  всегда  какъ  небо  отъ  земл. 

СТАР0К0П1^ЙКИНЪ. 
(Печально.) 

Не  превозносись,  сударыня!  —  все  суета  суетъ. 

СИДОРОВНА. 

Конечно  такъ,  —  но  кром^  табел  о  рангахъ. 

СТАРОКОП'ЁЙКИНЪ. 

Полно  же,  ПОЛО,  С1ятельиая  моя  помощница,  княжна  Кудах- 
тина!  Позабыла  ты,  что  из'Ь  моего  взята  ребра:  смотри,  чтобы 
я  его  назадъ  не  потребовалъ;  а  то  ты  ужъ  очень  развеличалась, 

^  Подьячгй  съ  приписью  —  подьяч1Й,  скр^П1ЯВШ1Й  д^^ловыя  бумага  и 
подписнвавш1&  свое  пня  впже  подписи  дьяка  (Сюварь  акад.). 

^  Лызгачъ,  {лыаачь,  отъ  лысый);  зд-Ьсь,  очевидно:  волоса  на  лбу  (Зам^ч. 
В.  И.  Даля). 
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расФуФынилась,  раскудахталась.  —  Скажи-ко  лучше,  откуда  та- 
кого завиднаго  жениха  Лушеньк*]^  достала? 

СИДОРОВНА. 

Я  теб-Ь  ужъ  сказывала. — Скоро  поел*  твоего  отъезда  прй- 
хала  сваха.  Поклонившись  по  обыкновешю  до  земли,  сказала:  у 
тебя  есть  товаръ,  а  у  меня  купецъ.  Слово  за  слово,  я  позволила 
жениху  прйхать  посмотреть  нев-Ьсты.  Акакъ  Луша  между а**иъ, 
стоя  за  стеной,  насъ  подслушала,  то  безъ  дальнихъ  церемошевъ 
настежъ  дверь,  да  и  призналась,  что  его  давно  уже  знаетъ;  что 
въ  Питер*  -Ьзжалъ  онъ  въ  домъ  ея  отца  и  матери  и  что  ей  не 
противень.  Я  только  руками  врозь,  говорить  стало  нечего.  При- 
гласила обедать,  положила  на  слов*;  но  сговору  безъ  тебя  не 
сделала:  хозяинъ  голова  въ  дом*. 

СТАРОКОП*ЙКИНЪ. 

Знать,  судъ  Бож1й  пришелъ.  Чего  ждать?  часъ  добрый! 

СИДОРОВНА. 

Въ  такихъ  л*тахъ,  дворянинъ,  вътакомъ  ранг*  и  съ  такимъ 
преимуществомъ ! 

пивкинъ. 
Стережетъ  царсйе  чертоги! 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

{Пивкииу.) 

Поди  же,  брать  Наумъ,  спроворь  скор*й  сюды  батьку:  пусть 
благословить;  а  завтра  и  Иса1я  ликуй. 

пивкинъ. 

Хорошо,  —  промочу  только  горлышко.  {Пьетъ.) 

СТАРОКОП*ЙКИНЪ. 
Пей  Себ*  на  раДОСТЯХЪ,  сколько  хочешь.  (Пивктъ  уходить,) 


ЯВЛЕН1Е  IV. 

СТАРОКОП-БЙКИНЪ   и   СиДОРОВНА. 

СИДОРОВНА. 

Покажи-ко  теперь,  Вахрам*ичъ,  чтб  ты  купиль  на  ярмонк*. 
я  не  хот*ла  давеча  при  людяхъ  разсматривать  чемодана:  хотя  у 
насъ,  кром*  этого  серебра  {указывая  на  столг.)^  И  Е^ть  ничего;  но 
много  лихихъ  людей,  которые  распускаютъ  слухъ,  что  мы  ужасть 
богаты!  глядя  на  покупки,  и  пуще  бы  глаза  растарапщли. 
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СТАРОКОтЬЙКИНЪ. 

Пожалуй,  смотри.  Я  самъ,  правду  сказать,  въ  про'бздъ  по- 
трушивалъ,  —  слышно,  пошаливаютъ. 

СИДОРОВНА. 
Боже  наСЪ  сохрани!  (Между  тп>мъ, разбирая  вгчемодаюь,  кропочется, 
а  потомъ  и  перебранивается  еъ  Старокопп»йкиномъ,) 

РХЧИТАТНВЪ. 
СИДОРОВНА.  СТАРОКОПЬЙКИНЪ. 

Смотри,  каюе  вздоры!  Невестины  уборы. 

Все  ленты  золотныя,  Ей  надобно  такге; 

Жемчужные  подзоры.  Не  чепчики,  не  Флеры, 

Камки,  парчи  драгхя  Не  кисеи  гнилыя; 

Кутни,  штоФъ,  изарбаты.  Прочны  они,  богаты. 

СИДОРОВНА. 

Прочны! — что  мн*  въ  этомъ? — крепка  тюрьма,  да  охотни- 
ковъ  мало. — Я  тебя  просила  на  случай  Лушенькиной  свадьбы 
купить  приданое,  свойственное  моему  и  ея  благородному  происхо- 
ждешю;  а  ты  накупилъ  м'Ёщанскаго  дрязгу,  прапрад'Ёдовскихъ 
узорчатыхъ  окладовъ,  репейковъ  въ  развод*!  Я  не  хочу  и  жива 
быть,  чтобы  осм'Ьяли  мою  внучку  подъ  в'Ьнцомъ  высокородный  ея 
подруги  и  С1ятельныя  ея  сестры,  княжны  Кудахтины.  —  Прочь 

СЪ  ТВОИМЪ   КупечеСКИМЪ   ЧеСНОЧНЫМЪ    блаГОВОШеМЪ!    (Швыряешь  по 
пол1^  пювары.)  дуэтъ. 

СИДОРОВНА. 

Прочь  СЪ  парчами  провалися! 
я  дворянка,  не  забудь. 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

Да  пожалуй,  не  сердися, 
Дай  СЪ  дороги  отдохнуть. 

СИДОРОВНА. 

Самъ  ты,  самъ  въ  нихъ  нарядися; 
Голью  жмется  барска  грудь. 

СТАРОКОПФЙКИНЪ. 

Но  ихъ  взять  купць!  взялися, 
Коль  по  нраву  не  придутъ. 

{Оба  вдру1г,) 
СИДОРОВНА. 

Пусть  себ*  возьмутъ. 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

и  б*да  вся  тутъ. 
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СИДОРОВНА. 
(Успокоившгюь.) 

Хорошо,  КОЛИ  такъ.  Самъ  ты  умный  челов'Ькъ,ПрохоръВах- 
рам'Ьичъ:  д^вушк'Ё,  воспитанной  въ  благородномъ  обществ'^,  по- 
молвленной за  такого  знатнаго  жениха,  какъ  явиться  подъв'Ёнецъ 
какою-нибудь  штофною  куклою,  кутаФьей  въжемчужныхъ  брыз- 
жахъ? — со  см'Ьху  всЬхъ  поморишь,  мойдругъ.  Довольно  итого, 
что  въ  домашнемъ  бьпу,  въ  твое  угождеше,  ходить  она  въ  та- 
комъ  дурацкомъ  убор-Ь. 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

Опомнись,  Сидоровна:  и  высомя  персоны  иногда  такъ  изво- 
лятъ  одеваться;  встаринубы  тотчасъ  на  тебя  люди  вспыли  коко- 
реку,  слово  и  д'Ьло  сказали  государево. 

СИДОРОВНА. 

Вотъ  на!  они  только  шуткою  въ  машкарадахъ,  для  угожде- 
Н1я  простаго  народа,  въ  русское  платье  наряжаться  изволятъ;  а 
посл^Ь,  какъ  и  у  насъ  водится,  по  игрищахъ  за  разъ  окропляются, 
ежели  не  святой,  то  в'Ьрпо  гуляФНОю  водою.  Имъ  ли  променять 
н-Ьмецкое  на  русское?  статочное  ли  это  д'Ьло? 


ЯВЛЕШЕ  V. 
Тъ  ЖЕ,  Лукерья  и  Фуфыркинъ. 

ФУФЫРКИНЪ. 
(Вслугиавшись  въ  последнюю  рпчь.) 

Что  ДО  меня  касается,  милостивая  государыня,  Лукерья  Ива- 
новна во  всякомъ  наряд'Ь  мн'Ь  хороша,  какъ  Ангелъ,  —  въ  што- 
Фахъ  ли,  въ  грезетахъ  ли. 

СИДОРОВНА. 

Батька  мой!  я  не  узнаю  тебя:  отчего  такъ  вдругъ  загрезилъ 
купеческими  грезетами?Ужъ  и  впрямь  не  самозванецъ  ли  ты  ка- 
кой? картузецъ-отъ  и  платочекъ  на  шейк'Ь,  признаюсь,  мн*  не 
безсумнительны. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Въ  Петербург*,  сударыня,  не  презираютъ  купеческаго  бо- 
гатства. Мало  смотрятъ  на  уборы,  но  бол'Ье  на  хорошее  воспи- 

таН1е  и  доброе  сердце.  (Появляется  за  Волюю  косная  лодка  съ  гребцами  и 
слышна  вдали  бурлацкая  тъсня.) 

ХОРЪ   РАЗБОЙНЙКОВЪ. 

На  закат*  красна  солнышка. 
На  восход*  св*тла  м*сяца. 
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Не  черный  В01Лнъ  по  поднебесью,  — 
Атаманъ  летахь  подъ  Тетюшами 
Съ  удалой  косной  дружиною^; 
Онъ  смотр^лъ  Волги  на  берегъ, 
На  широкъ  дворъ  Вахранйичевъ, 
На  его  ли  внучку  милую. 
Ахъ!  вы  спите  ли,  не  спите  ли, 
О  хозяева  безпечные! 
Отворяйте  ваши  теремы, 
Подъ  окномъ  сидитъ  гд'Ь  д'Ьвица; 
Отмыкайте  кр-Ьпки  закромы, 
Гд*  лежитъ  сребро  и  золото. 

СИДОРОВНЛ. 

Что  за  чертовское  оранье? 

ФУФЫРКИНЪ. 

Самьга  мрачпьп!  нап'&въ,  ужасный. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Словно,  СЛОВНО  разбойники. 

СТАРОКОП*ЙКИНЪ. 

Охти  мн'Ыужъ  не  въ  самомъ  ли  д'бл'Ь  подъЬхали  злодеи?  По 
дорог-Ь,  слышно,  много  селъ  разграбили,  сожгли.  —  Сердце  не 
на  м-ЬсгЬ. 


ЯВ.ТЕН1Е  VI. 

Т-Б  ЖЕ  II  П II вк И нъ,л-^пится ОКОЛО деревьевъ, ПЬЯНЫЙ, держа върукахъ ПОЧТИ 
опорожненную  бутылку;  а  Черня П  изъ>подъ  берега,  вынимая  изъ  за- 
бора тычпны,  вл^заетъ  въ  садъ. 

ПИВКИНЪ. 
{Бормочетъ.) 

МЕЛОДРАМА. 

Б*да! 
Пристали  на  ВолгЬ  косныя  суда 

Къ  намъ  ко  брегу. 
И  просяп>  съ  угрозой  себ'Ь  зд'Ьсь  ночлегу, 

Орутъ  и  кричать 

И  всЬхъ  ВЪ  пухъ  бранятъ. 

^  Косная  дружина.  Волжске  разбо&ниви  хаживали  на  восныхъ  дод- 
кахъ:  это  Босния  дружиаы  (Зам.  В.  И.  Д&1я). 
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Ихъ  атамань — лобъ  бритый  съ  хохломъ, 

Съ  турецкимъ  ружьешъ; 
А  съ  чернымъ,  ужаснымъ,  висячимъ  усомъ 

И  съ  острымъ  копьемъ 

У  НИХЪ  есаз^ЛЪ.  {Допиваетъ  бутылку.) 

Буль,  буль,  буль,  буль. 

СТАРОКОП-ЬЙКИНЪ. 

Что  ТЫ  тамъ,  старая  служба,  разворчалась? 

СИДОРОВНА. 

Насандалилъ  носъ,  да  и  колобродить.  Мерещится,  видно,  въ 
глазахъ;  пьяному  море  по  колено. 

пивкинъ. 

Такъ,  родной  мой  Вахрам'Ьичъ  и  мать  моя  Сидоровна:  я  пьянъ! 
Очень  пьянъ  Наумъ,  да  беретъ  на  умъ.  Оглянитесь-ко  назадъ,  такъ 

и  сами  увидите.  (Всл  оглядываются.  Черняи  подходитъ  кь  столу  м,  не  говоря 
ни  слова^  кладетъ  на  оный  бумагу  и  уходитъ.) 

СИДОРОВНА. 
Что  ЭТО? 

ФУФЫРКИНЪ. 
{См}ьется.) 

Ха!  ха!  ха!  приходилъ  посолънЬмъ,  приносилъ  грамоту  без- 
словесную  ^. 

СТАРОКОП-ЬЙКИНЪ. 

Посмотримъ,  чтб  такое.  [Ищетъ  очковъ.)  Ба!  со  мною  моихъ 
очесъ  не  имеется.  —  Прочти,  господинъ  сержантъ. 

ФУФЫРКИНЪ. 
{Нехотя  принимаетъ  и  тихо  къ  ЛукерЬ7ь.) 

Я  серям1нтъ  СЪ  именемъ;  ежелибы  не  для  васъ,  сздарыпя, 
я  бы  не  принялъ.  (Читаетъ,)  «Припасай,  хозяинъ,  хл'Ьбъ  и  соль: 
«мы  кътеб'Ь  завтра  въ  гости  будемъ  поесть,  попить,  погЬшиться 
«и  посчитать  золотой  казны.» 

СИДОРОВНА. 

{Испушвгиись), 

Ахъ,  какая  б'Ьда! 

ФУФЫРКИНЪ. 

Это  кто-нибудь  изъ  вашихъ  пр1ятелей  ш}титъ. 

^  приходилъ  посолъ  н^ьмъ^  приносилъ  хромоту  безсловесную,  плп  неппсан- 
ную;  это  загадка:  голубь  съ  Ноева  ковчега  (Зам.  В.  И.  Даля). 
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СТАРОКОП-ЬЙКИНЪ. 
(Приэадумаетись.) 

Некошныя^  это  шутки. 

пивкинъ. 
Безделица  !разуютъ,  разд'Ьнутъ,  попарятъ,  пожарятъ  и  спать 
въ  сыру  землю  положатъ. 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 
(Сг  трепетомъ.) 

И  впрямь!  зд'Ёсь  въ  краю  такое  поверье. 

СИДОРОВНА. 

О  Господи!  спаси  и  помилуй. 

пивкинъ. 
Чортъ  ихъ  возьми!  —  хмель  изъ  головы  выскочилъ. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Въпро^здъ  мой  чрезъ  Новогородскую  и  Тверскую  губершю, 
гд'Ё  учреждена  градская  и  сельская  полицхя,  подобныхъ  зло- 
Д'Ёйствъ  не  сльшшо. 

СИДОРОВНА. 

Зд'Ьсь  еще  все  старое  по  старому.  —  Сударикъ  Наумъ!  по- 
трудись: сходи  къ  Елизару  Вареолом-Ьичу  Проныркину. 

ЕВАРТЕТЪ. 
СТАРОКОП-ЬЙКИНЪ. 

Б'Ьги  къ  воевод*, 
Команды  проси, 
Сули  хоть  и  МЗД}\ 

пивкинъ. 
Идз^  я,  ИД}'. 

СИДОРОВНА. 

Пусти  слухъ  въ  народ*, 
Разбой  разгласи, 
Къ  намъ  близку  б-Ьду. 

пивкинъ. 
Иду  я,  иду. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Къ  дворянской  пород* 
Въ  бой  адъ  пригласи. 
На  адъ  напад}\ 

^  Кошндй  —  чистые,  добры&,  непоганый,   годный.    Бод-1е  у  потреб. 
"иёкошный,  ногавый,  вечистыб;  сатана,  б'Ьсъ  (Словарь  Дала). 

Со1.  Дер».  IV.  29 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


450  Дурочка  гмн^  умныхъ. 

пивкинъ. 
Иду  я,  иду. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Что  въ  этомъ  поход-Ь? 
Храбруй  иль  труси, 
Жди  б'Ьдъ  и  стыду. 

пивкинъ. 
Иду  я,  иду. 

всь  вм*ст*. 
Б'Ьги  къ  воевод*, 
Команды  проси, 
Сули  хоть  и  »1зу. 

пивкинъ. 
Иду  я,  иду. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Храбрость  хорошо;  однакожъ  и  ей  есть  время.  СтЬну  лбоз1ъ 
не  пробить.  —  Злод'Ьевъ  много,  а  насъ  мало.  —  Не  лучше  ли 
подымать,  какъ  бы  избавиться  отъ  этой  напасти? 

АР1Я. 

ЛУКЕРЬЯ. 

(Иоетъ,) 

Въ  изб*  есть  казенки, 
Въ  подполь'Ь  потемки; 
Не  тамъ  ли  засЬсть, 
Жизнь  спасть  намъ  и  честь? 

ХОРЪ. 

И  впрямь  такъ,  пойдемъ, 
Прогогамъ  б'Ьду, 
Скорее  тряхнемъ, 
Изб'Ьгнемъ  вреду. 

пивкинъ. 
Иду  я,  иду. 


ДЪЙСТВШ  ВТОРОЕ. 


Театръ  представляетъ  людскую  бЬлую  избу.  Посреди  дверъ;  вправ-Ь:  русская 
б-Ьленая  печь  съ  трубою  до  потолка,  съ  широкимъ  жерломъ,  запечкою, 
подпечкою,  горнушками  и  казенкою,  въ  которую  входъ  окованъ  же- 
л-]^зною  р-|^шеткою;  вл-Ьв^:  ковикъ  съ  накладенныни  другъ  на  друга  пе- 
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ринамв,  надъ  коими  между  платьемъ  виситъ  на  гвоздяхъ  старая  солдат- 
ская аммуниц1я:  ружье,  сумка  и  палашъ.  Столь,  а  на  немъ  дв^^  въ  под- 
св'Ьчникахъ  Г0рЯ1Ц1Я  св'Ьчи. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

ЛУКЕРЬЯ. 
(Одна,) 

См']&хъ  съ  НИМИ  и  горе,  —  въ  глазахъ  явная  трусость,  а  на 
словахъ  чрезвычайная  храбрость.  Тотъ  отпускаетъ  палашъ,  а 
тотъ  приготовилъ  фузею;  бабушка  отыскала древшй  портазанъ*^, 
и  пожитки  своиприбираетъ  подал^е;  а  безц^нныи  мой  женишокъ 
оправляетъ  пистолеты.  Пусть  бы  кто  другой,  а  половину  сердца 
моего  я,  право,  не  узнаю.  Въ  Петербург*  совс1мъ  другой:  од'Ьгь 
пристойно,  скроменъ,  учтивъ,  а  зд'ёсь  ФуФЫРИтся  себ*  не  у  м*- 
ста,  щеголяетъ,  ломается  невпопадъ  предъ  равными  и  грубить 
т^мъ,  которые  его  старее.  Словомъ:  въ  странномъ  своемъ  на- 
ряд* мнЬ  кажется  онъ  таковъ  точно,  какъ  разноперый  Фазанъ 
на  току.  Что  взглянешь,  то  и  хочется  помереть  со  см-Ьху ;  но  по- 
терпеть! Чего  любовь  не  д^лаеть?  Ужъ  не  къ  мелкотравчатымъ 
ли  зд^шнимъ  дворянамъ  онъ  подделывается?  Можетъ  быть:  гд* 
не  достаетъ  воспиташя,  тамъ  обьшновенно  чудаковъ  много;  или 
не  приноравливается  ли  онъ  къ  д^душкЁ,  который,  правду  ска- 
зать, ипоньше  еще  бредить  меш;анскимъ  жеманствомъ  и  наряды 
жалуетъ,  а  бабушки  дворянскую  спесь  и  вертопрашество;  коли 
такъ,  такъ  хорошо :  я  и  сама  имъ  подлаживаю.  Но  теперь  не  до 
того,  а  подумать  надобно,  какъ  бы  отделаться  отъ  гостей  назой- 
ливыхъ,  непрошеныхъ,  которые,  какъ  слышно,  съ  хозяевами  не 
очень  честно  обраш;аются.  [Стоить задумавшись,)  А!  пришло  мне 

въ  голову:  —  (Поетг.) 

АР1Я. 

Впрямь  нельзя  ли  ухитригься 
и  злодеевъ  истребить? 
Дай  блажною  притвориться 
И  ихъ  въ  яму  заманить.' 
Злато  мудрыхъ  ослепляетъ. 
Красота  всехъ  въ  сеть  ведетъ; 
Богъ  невиннымъ  помогаетъ. 
Силу  слабымъ  подаетъ. 
Подлинно,  въ  правомъ  деле  Богъ  всегда  помощникъ. 


10  Родъ  адлебарды,  илп  викп;  француз.  реПшзапе. 

29* 
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ЯВШВШ  П. 

Лукерья,  Старокопфйкинъ,  Фуфыркинъ  н  Сидоровна,  нзъ  коихт» 
СтАРОКопФЙкннъ  въ  бйлонъ  ландхшнцкомъ  мунАир^  и  въ  красномъ 
кан801^^,  юсинныхъ  штанахъ,  въ  парнк1^  съ  большою  прусскою  косою, 
перчаткахъ,  ботФОртахъ  и  шпорахъ  съ  преАлвннымъ  палашомъ;  Фуфыр- 
кннъ,  съ  висящимъ  ва  рук1^  на  кожаномъ  теххяк^^  обнаженнымъ  теса- 
комъ  в  съ  парою  пистожетъ,  заткнутыхъ  ва  патроаташемъ,  опояеанньшъ 
по  каФтану;  Сидоров  на,  съ  божьшимъ  подносонъ  н  штофомъ  водки  съ 
чарками,  который  ставитъ  на  сто1ъ. 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

Что  ты,  моя  йилвя  кошурка,  зд^сь  помурныкиваешь!  Знать, 
что  про  сонъ? — но  теперь  не  до  сна.  —  Видишь,  въ  какоиъ  ны 
параде?  Право,  дешево  не  отдадимся. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Побарахтаемся.  —  Черепъ-другой  какъ  размозжу,  такъ  н 
нехотя  носъ  отворотятъ. 

17КЕРЬЯ. 

А  ты,  МОЯ  сердечная  бабушка,  знать,  миролюбивая  горлинка. 
Они  съ  оруаиемъ,  а  ты  съ  даравга.  Они  для  враговъ,  а  ты  для 
пр1ятелей. 

СИДОРОВНА. 

Не  прош;елычь^\  д'&вушка:  ты  еп^е  молода.  Не  холоднЬе 
отца  твоего  течетъ  вовш^^  русская  дворянская  кровь;  но  надобно 
ум^ть  поб'бждать  не  одной  войной.  Брось  хл^№>исоль  позади, — 
очутится  впереди. 

СТАРОКОПФЙКИНЪ. 

Трусу,  Сидоровна,  празднуешь!  Политика  политикой,  а  драть- 
ся надобно.  Привадь  коршуновъ,  такъ  и  черёвы  растаскаютъ. — 
Да  вотъ  и  Цаумъ!  что-то  онъ  намъ  скажетъ? 


авлЕШЕ  Ш. 

Тъ  ЖЕ  И  Пивкинъ. 
СИДОРОВНА. 

Чтб  воевода? 

пивкинъ. 
Говорить:  когда  соберу  команду,  такъ  буд^. 


^^  Пр<теличить^  щелкать  дзнвомъ,  бойко  болтать  (Зам.  6.  И.  Дала). 

/Соо§1е 
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СТАРОКОПФЙКЕНЪ. 

А  скоро  л  это? 

швкинъ. 
Не  знаю. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Да  есть  л  какая  команда?  въбшгоустроенныхъ  губершяхъ, 
который  я  про^^хахь,  штатный  роты  всегда  налцо.  ЗемскШ  ком- 
инсаръ  по  первому  слуху  пресхбдуетъ  злок^т>  и  не  престаеть, 
по17ДОва  ихъ  не  переловкгь. 

пивккнъ. 

Кудь1  къ  чор17!  унасъ  н^&ско^ько  разсьиьщиковъ,  и  т6  рас- 
тыканы по  всему  уЬзду,  котораго  и  въ  м^^сяцъ  на  борзомъ  ска- 
кувЬ  не  оскачешь.  Сдьппенъ  гд'6-то  съ  гарнизонщиной  сыщнкъ, 
да  его  и  самого  у  семи  чертей  на  кулчкахъ^^  не  отыщешь.  Пк- 
руеть,  да  празднуетъ,  вотъ  теб^^  и  все.  Къ  нему  послал. 

СТАРОКОПФЙКИНЪ. 

Плохо,  плохо!  —  покудова  сикурсъ  не  подосп^&етъ,  могуть 
на'бздншш  сорвать  напгь  Форпость. 

пивкинъ. 
Ба!  да  вы  въ  боевомъ  порядк'6.  Над']&ть  бьио  и  мн'6  свою  за- 

СЛуфеную  аммунИЩЮ.  (Веретъ  еъ  гвоздей  и  над1Ьваетъ,) 

ФУФЫРКИНЪ. 
(Съ  емпасолп.) 

Надавай,  надавай,  чигиринскш  рьщарь.  Безътебя  в'бдь  д'кю- 
то  не  обойдется. 

пивкинъ. 

Не  схалозубь,  молодой  господинъ!  Ты  еще  былъ  въ  коно- 
пляхъ,  а  я  пул  и  ядра  всгркчвиъ. 

ФУФЫРКИНЪ. 

{ПоднЯвЪ  НО€Ъ.) 

Слушай,  капралъ!  ты  позабываешь  субординащю. 

СИДОРОВНА. 

Перестаньте  теперь  съ  вашею  тжгулвщею.  Подумайте  лучше: 
какъ  не  подосп&ютъ  сыскные,  то  что  навгь  делать?  О  Господи! 
прости  меня,  грешницу;  это,  видно,  не  Р'бдькино  время.  То-<го 
былъ  кавалеръ!  горькая  р1дька  для  воровъ  и  разбойниковъ.  Бы- 

^^  у  семи  чертей  на  куличкахъ^  на  хулижкахъ,  хулитахъ;  кулига  — 
рДсчвсть  въ  дФсу  Д1Я  посева  (Ср.  въ  Области,  словаре:  часть  хЪса)  (Зам. 
В.  И.  Дазя). 
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вяло,  чтб  взглянешь,  то  и  видншь:  по  Во^п7^^  внизъ  плыв}-тъ 
плоты  съ  виселицами  да  съ  висбльниками. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Какой  ужасъ ! 

СТАРОКОПФЙКИНЪ. 

Однакожъ,  Сидоровна,  ра8бои-то  тогда  не  уменьшались. 

СИДОРОВНА. 

Хотя  бы  и  н^ть.  Но  ткЬ  грозно,  тамъ  честно.  На  нашихъ 
удальцовъ  надобна  крепкая  узда.  Громъ  не  ударить, — мужикъ 
не  перекрестится. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Позвольте, сударыня:  это  неправда.  Жестокоспю  груб-Ьють 
сердца  И  портятся  нравы,  подобно  н^жньшъ  растетямъ  въ  то 
время,  когда  зловредньш  вкругъ  ихъ  укореняются. 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

Но^безъ  казней-то  не  плохо  ли? 

ФУФЫРКИНЪ. 

Очень  можно.  Предварительное  благоустройство  и  точное 
исполнен1е  законовъ  есть  твердое  основаше  тишины  и  благоден- 

СТВ1Я. 

СИДОРОВНА. 

Ч^мъ,  сударь,  ты  мн*  это  докажешь? 

ФУФЫРКИНЪ. 

Нын'&шнимъ  правлешемъ. 

ЛУКЕРЬЯ, 

А  особливо  гд'б  начальники  подаютъ  въ  томъ  примеры. 

СИДОРОВНА. 

Начальники!  прим']^ры! 

ФУФЫРКИНЪ. 

точно,  н^гд*  написано: 

«Пусть  въ  розовы  законъ  саФьяны 
«Переплетенъ  въ  судахъ  градскихъ; 
«Но  всЬ  суть  люди  обезьяны, 
«И  надобенъ  прим'Ьръ  для  нихъ»  **. 

СИДОРОВНА. 
{Въ  сторону.) 

Ай  да  умница!  навиршахъ  объ  обезьянахъ  бредить !(б«  слухъ,) 

1^  Это  четырестяше,  съ  небольшимъ  нзм^невхенъ,  находится  кежду 
иелкиип  стихотворев1ями  Деракавнна:  см.  томъ  III,  стр. 
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Конечно,  сударь,  вы  обучались  въ  какой-нибудь  гвардейской 
школ']^  или  гимназш? 

ФУФЫРКИНЪ. 

И  читалъ  кое-что. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Безъ  сумн'Ьтя,  и  Наказъ? 

ФУФЫРКИНЪ. 

Бывъ  сочинителемъ"  уложенной  коммиссш,  я  наизусть  твер- 
дилъ  эту  божественнную  книгу. 

СИДОРОВНА. 

Право?  какая  причина!  я  этого  еще  не  знала.  Унтеръ-оФИ- 
церъ  —  ривмачъ  и  сочинитель  законовъ  — р'Ьдкая  вещь!  ха,  ха, 
ха!  мудрецъ,  батька  мой,  мудрецъ! 

СТАРОКОП-ЬЙКИНЪ. 

Не  горячись,  Сидоровна,  не  горячись.  Знать,  его  милость 
былъ  въ  иншихъ  земляхъ! 

ФУФЫРКИНЪ. 

И  въ  АрхипелагЬ. 

пивкинъ. 
За  тридевять  земель  въ  тридесятомъ  царств-Ь. 

СИДОРОВНА, 

Чужое  вид'Ьлъ,  а  своего  ни  зги. 

ФУФЫРКИНЪ. 

( Старокотьйкину.) 

Что  ЭТО,  МИЛОСТИВЫЙ  государь?  аФронть! 

СТАРОКОП-ЬЙКИНЪ. 

Не  велемудрствуйте,  не  ссорьтеся,  а  лучше  молитеся  Богу, 
что  половина  ночи  прошла,  и  у  насъ  еще  тихо.  {Къ  Фуфыркину,)  Не 
подосадуй,  мой  другъ:  бабьи  брязги  ничего  не  значатъ. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Такъ,  я  давеча  сказалъ,  что  это  пустая  тревога.  ХотЬли 
кто-то  постращать! 

СТАРОКОП*ЙКИНЪ. 
ДаЙ-КО  Богъ!  {Слыгиенъ  свистъ  на  улицп.) 
СИДОРОВНА. 
(Побл1ьдн1ьвгии.) 

Что  это? 

^^  Т.  е.  однимъ  В8ъ  редавторонъ  въ  воммисс1а  составлен1я  новаго  уло- 
жев1я. 
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стар0к0п1&|кинъ. 

(Р0б1ЬЯ.) 

Вотъ  на!  это  разбойники  ясакъ**.  (Ободрясь.)  Не  бойтесь. 

ТРЮ. 
СТАР0К0П*ЙКИНЪ. 

я  имъ  дешево  не  дамся: 
Я  рубихь  Башкиръ,  Татаръ. 
Хоть  умру,  а  не  поддамся, 
Покажу  В0ИНСК1Й  жаръ. . 

ФУФЫРКИНЪ. 

Штъ!  ты,  дедушка,  не  чванься: 
Ужъ  погасъ  въ  крови  твой  жаръ; 
На  меня  ты  полагайся, 
Я  имъ  дамъ,  —  я  ударъ. 
пивкинъ. 

{Показывая,  будто  колетъ,) 

Я  съ  штыкомъ  средь  ихъ  раздамся, 
И  задамъ  пальбой  имъ  паръ; 
Чортъ  противъ  меня  упрямься. 
Марширую:  раръ,  раръ,  раръ! 

{Марширует.) 

(Всгь  вдругъ.) 

СТАРОКОПФЙКИНЪ. 

Я  явлю  СВОЙ  жаръ. 

ФУФЫРКИНЪ. 

я  имъ  дамъ  ударъ. 

пивкинъ. 
Маршъ!  маршъ!  раръ,  раръ!  раръ! 

СИДОРОВНА. 
{Ходя  за  Старокоппйкимылп.) 

Не  вдавайся,  другь  мой,  въ  опасность,  или  жизнь  твоя  теб']^ 
наскучила,  что  меня  въ  такихъ  л'Ьтахъ  хочешь  оставить  вдовою? 
Храбрость  твоя  довольно  известна.  Побереги  себя. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Прежде  времени,  бабушка,  безпокоитесь.  Можетъ  быть, 
свистъ  этотъ  былъ  пустой,  отъ  про'Ьзжихъ. 

'^  РаабЫ^тI,ч^й  яеакг  (отъ  татарскаго  глаг.  яеамахь^  делать):  стороже- 
вой, опознательныА  кдичъ,  свистъ  (Вам.  В.  П.  Даля). 
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СИДОРОВНА. 

Н*тъ,  н'бтъ!  лучше  намъ  уйтить. 

СТАРОКОПФЙКИИЪ. 

Я'Ьть,  еЬть1  лучше  кровь  пролить. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Штъ!  умреть  иль  поб']^дить! 

пивкинъ, 
Н'бтъ!  палить,  колоть,  рубить. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Н'Ьтъ!  тише,  тише, — тить,  тить! 

{Слышенъ  свистъ  болп>е  преакняго.) 

Сльппите  ЛИ?  —  пуще  прежняго  свищутъ. 

СТАРОКОПФЙКИНЪ. 
{Въ  крайнемъ  безпокойствп.) 

Вотъ  теб*  шутки!  Зло  всегда  скорее  сбывается. 

СИДОРОВНА. 
(Также  въ  робости,) 

Что  намъ  д'&1ать,  окаяннымъ? 

ФУФЫРКИНЪ. 

Обороняться. 

пивкинъ. 
Да  хоть  бы  эа  палисадникомъ. 

СТАРОКОПФЙКИНЪ. 

и  впрямь,  Наумъ!  пойдемъ-ка,  засядемъ  въ  шанцы. 

ПИВКИНЪ. 
И  дадИМЪ  оттуда  Залпъ.   {Идугм  и  жладутъ  въ  подпечку  руокья  и  па- 
лаши; а  сами  асипза/ютъ:  Старокоппйкинъ  въ  печь^  а  Пивкит  въ  трубу.) 

СИДОРОВНА. 

Охъ,  Лушенька!  меня  н'Ькая  скорбь  изняла;  пойду,  отдохну. 
Поднеси  проклятьигь  гостямъ  эту  хл'Ьбъ-соль  безъ  меня;  ты  по- 
моложе, ОНИ  лучше  ОТЪ  тебя  примутъ.  (Прячется  за  печь^  и  тамг  на- 
дпваетъ  на  себя  премножество  шубъ  и  всякахо  платья,) 

ЯВЛЕШЕ  IV. 

фуфыркияъ  и  Лукерья. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Итакъ  мы  съ  тобою,  Лукерья  Ивановна,  остались  одни.  Не 
подосадуй  на  меня,  милый  мой  другъ,  что  я  для  тебя,  въ  угожде- 
ше  дедушки  твоего  в  бабушки,  проказничаю  и  въ  такомъ  шу- 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


458  Дурочка  уян1^е  унныхъ. 

товскомъ  наряд']^.  В']&дь  ты  знаешь,  что  одинъ  любить  повгЬща- 
ниться,  а  другая  подворяниться,  и  оба  между  тЬмъ  и  чваны  и 
трусы;  а  я  умру  блзъ  ногъ  твоихъ. 

А  Р  X  я. 
{Поютъ  порознь,  каждый  по  очереди.) 

ЛУКЕРЬЯ. 

Страдаешь  ты  напастью  злою, 
Я  муки  чувствую  твои; 
И  знай,  что  я  моей  дзтаою 
Въ  твоемъ  живу  вся  бытш. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Когда  твой  д^'хъ  по  мн*  томится 
Взаимною  любви  тоской,  — 
Пов'Ьрь,  что  всякш  вздохъ  стремится 
И  мой  существовать  съ  тобой. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Взгляни  на  дв'Ё  св^чи  возжженны: 
ОнЬ  хоть  порознь  и  горятъ; 
Но  если  будуть  совм'Ьщенны, 
Сугубымъ  пламемъ  возблестятъ. 

ФУФЫРКИНЪ. 

О,  сколько  быль  бы  я  блаженнымъ,  ^ 

Чтобъ  совокупно  намъ  гореть. 
Хоть  иосхЬ  рокомъ  раздраженньшъ 
Пришло  бъ  и  умереть! 

ЛУКЕРЬЯ. 

Умереть  не  долго:  —  для  р-Ьшительнаго  человека  смерть 
только  шагъ,  — порогъ  изъ  св-Ьта  въ  другой;  но  природа  и  бла- 
горазумае  налагаютъ  на  насъ  долгъ  пещись  о  продолженш  жизни 
нашей  и  благоденств1я. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Какъ  же? 

ЛУКЕРЬЯ. 

Не  робеть. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Ты  видишь,  я  не  роб'Ёю;  но  мы  слабы  обороняться  противъ 
шогочясленныхъ  дерзкихъ  сопостатовъ. 

ЛУКЕРЬЯ. 

прошу  тебя,  мой  любезный,  и  заклинаю  самою  страстш 
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твоею  не  лобопытствовать,  а  исполнить  сл'Ьпо,  чтб  я  теб'б  только 
скажу. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Что  такое?  душа  моя,  повелевай!  н'Ьтъ  для  тебя  невоз- 
мояшаго. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Даешь  мн^  в'брное  слово  и  утверждаешь  его  твоею  клятвою? 

ФУФЫРКИНЪ. 

{Ц%луя  руку,) 

Запечатл1^аю  сею  пламенною  искрою  сердца  моего  все  ис- 
полнить, что  прикажешь,  хотя  бы  жизни  мн^  то  стоило. 

ЛУКЕРЬЯ. 
{Указывая  на  каникг  и  па  творило,) 

Спрячься  въ  этотъ  коникъ,  и  затвори  тихонько  это  творило, 
когда  въ  подполь'б  усльппишь  голосъ  мой. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Какъ!  ты  дерзаешь  на  такую  опасность  и  отдаешь  сама  себя 
въ  руки  губителей? 

ЛУКЕРЬЯ. 

Не  заботься  обо  мн^. 

ФУФЫРКИНЪ. 
(Бросается  на  кол$ми,) 
Умилосердись!  {Вынимаетъ  пиетолетъ  и  отдаетъ  ей.)  ПрОНЗИ  ЛЗ'ЧШе 
грудь  МОЮ.  {Сльчиенъ  свистъ  въ  третгй  рап.) 

ЛУКЕРЬЯ. 

Вотъ  уже  посЛлщй  разъ  подаютъ  злодеи  свой  знакъ. 

ДУВТЪ. 

{Тихо.) 

ЛУКЕРЬЯ. 

(Покмывая  на  коникъ.) 

Поскор']&й  туть  схоронися, 
Не  противься  мн*,  мой  другъ. 

ФУФЫРКИНЪ. 

о  себ*  ты  попекися, 

Прыгнев1ъ  подъ  полъ  оба  вдругъ. 

{Указывая  на  подполье.) 
ЛУКЕРЬЯ. 
Н'Ьтъ,  скорМ  ТЫ  туть  ЛОЖИСЯ, 
и  перинъ  заройся  въ  пухъ. 
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ФУФЫРКИНЪ. 

Есл  такъ,  то  хоть  простися. 
Умираю,  ахъ!  ухъ!  ухъ! 

(Опускается  въ  наникъ,  а  Лук^я  заметываетъ  его  пятнами  и  мхрммгеш» 
доскою;  между  тлмъ  елышенъ  юлосъ  разбойникоеъ  аа  дмрмо.) 
Отпирай !  {Лукерья  отпир€1етъ,) 


ЯВЛЕШЕ  V. 

Лукерья,  Жвлфзнякъ,  Чврняй  в  проч1е  разбойниЕн  съ  турками^*, 
копьями  и  ножами. 

ЖЕЛЪЗНЯКЪ. 

Рады  ЛИ  хозяева  гостямъ? 

ЛУКЕРЬЯ. 
{Притворяясь  дурою.) 

Добро  пожаловать. 

ЖЕЛФЗНЯКЪ. 

(Оглядывая  ее  съ  ногъ  до  головы,) 

Ба!  хоть  бы  куда  куница! 

ЧЕРНЯЙ, 

На  ловца  и  зв'брь  б'Ъжвть. 

ЖБЛЪЗНЯКЪ. 

Но  что  ты,  красавица,  такъ  принахохлилась? 

ЛУКЕРЬЯ. 

Боюсь. 

ЧЕРНЯЙ. 

Чего  жъ  ты  боишься? 

ЛУКЕРЬЯ. 

Видишь,  вы  каше  озорные,  страшные  и  съ  такими  болышпш 
ножами! 

ЖЕЛЪЗНЯКЪ. 

Мы  люди  добрые. 

ЧЕРНЯЙ. 

Женихи:  свататься  за  тебя  пр1'6хали. 

ЛУКЕРЬЯ. 

(Оь  радостгю.) 

А!  вы  люди  добрые?  не  воры?  женихи?  свататься  прх'бхали? 
Ахъ,  какъ  Я  рада !(Я1)М1ашг) очень  рада!  Давно  мн*  жениховъ-то 

*•  «Казачьи  ружья.»  Д. 
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хотелось;  бабушка  всякому  навязывала,  да  не  брал;  а  вы  таюе 
молодцы  пригояие.  Садитесь,  покушайте  хл'&ба  и  соли.  {Хелгмнякъ 

и  Ч^^яй  садятся,  а  проу^е^  ставь  въ  кружат,  поютг  плени.) 

ХОРЪ. 
(Плясовой  съ  лоокками,) 

Дай  зелена  вина, 
Д'бвка  красна,  пива  пьянаго, 

И  напой  насъ  сама 
Изъ  устъ  твоихъ  меду  алаго; 

Ну,  дай,  подавай, 

Съ  Дону,  пай,  най,  пай! 

(Жукерья  плягиетъ  съ  однимъ  изъ  разбойниковъ,) 
ЖЕЛФЗНЯКЪ. 

Ай  да,  хозяйка!  самая  ухорская. 

ЧЕРНЯЙ. 

Весельчакъ! 

{Хорь  продоло/саетъ.) 

Распахнись,  развернись! 
Мы  пришли  къ  теб']^  попраздничать. 

Красотой  подались, 
И  дай  душ'6  пображничать. 

Ну  дай,  подавай, 

Съ  Дощ^  най,  най,  най! 

ЛУКЕРЬЯ. 

Пожалуй,  сколько  хотите, —  вино  самое  крепкое,  хорошее; 
дедушка  недавно  въ  него  сулемы  подм']&шалъ 

ЖЕЛ'ЁЗНЯКЪ. 
{Отдвишя  подносъ.) 


Ну,  къ  черту! 
Дай  хоть  пива. 


ЧЕРНЯЙ. 


ЛУКЕРЬЯ. 

Тотчасъ,  ц'блую  ендову  вамъ  принесу;  къ  великом^'  дню  у 
насъ  варили  много,  да  никто  не  пьетъ. 

ЖЕЛЪЗНЯКЪ. 

Для  чего  жъ? 

ЛУКЕРЬЯ. 

Гадина  въ  бочку  попала 
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ЖЕЛ1&ЗНЯКЪ. 

(Смори^^ась.) 

ТпФру! 

ЧЕРНЯЙ. 
Не  надо.  (Встаютъ  оба.) 

ЖЕЛ'ЁЗНЯКЪ. 

Поц'Ьлуй  же. 

ЛУКЕРЬЯ. 

А  ночуешь  ли  у  меня? 

ЖЕЛ-БЗНЯКЪ. 

Неужто!  (Въ  сторону.)  Не  д}'рочка  ли  она? 

ЧЕРНЯЙ. 

Есть  у  тебя  отецъ  и  мать? 

ЛУКЕРЬЯ. 

{Лодгорюнясь.) 

Я  безъ  отца,  безъ  матери,  безъ  роду,  безъ  племени,  сирота 
горемычная. 

ЖЕЛЪЗНЯКЪ. 

Кто  же  у  тебя  есть?  неужели  ты  зд'Ьсь  одна? 

ЧЕРНЯЙ. 

Я  давеча  вид'Ьлъ  кое-кого  зд^сь.  Гд*  они? 

ЛУКЕРЬЯ. 

Бабушку  и  д'Ьдушку.  Они  всЬ  тамъ  въ  светлиц*  повалкой 

Храпятъ.  (Мгааетъ  и  указываешь  на  печь.) 

ЖЕЛЪЗНЯКЪ. 
{Черняю  тихо.) 

Чай,  примечай,  куды  чайки  летятъ.  —  Знать,  мы  ей  прилю- 
бились.  (Вслухъ.)  Обыщи.  (Лукерыь.)  Такъ  ТЫ  думаешь,  красная  д'6- 
вица,  что  мы  воры? 

ЛУКЕРЬЯ. 

Провалъ  васъ  возьми!  какъ  же  не  воры?  что  прйхали,  то  и 

украли  сердце.    Оно  Тутъ  (Указывая  на  грудь:) ^  туТЪ   Кр'ЬпКО   ЗаперТО 

было. 

ЧЕРНЯЙ. 
{Осмот2твг  въ  печи  и  трубп.) 

Ба!  что  за  дьявольщина!  тутъ  голова,  а  тутъ  ноги;  н'Ьтъ  ли 
тамъ  еще  и  брюха?  (Заглядываетъ  вг  печку)  въ  самомъ  Д'Ьл'Ь,  такъ  и 
есть,  претолстая  утроба,  ц'Ьлая  сЬнная  копна!  Вылезайте,  вы- 
лезайте, сурки,  изъ  своихъ  норъ.  Такъ-то  вы  насъ  угощаете? 
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ЛУКЕРЬЯ. 

(Тихо  разбойникамг,) 

Ништо.  Они  так1е  скупые. 

ЖЕЛЪЗНЯКЪ. 

Подавай  ихъ  скор']^е  сюды.  Мы  ихъ  повьшотрошвмъ. 

ЧЕРНЯЙ. 
(Вытаскиваетъ  СпшрокопМкина  аа  юлову,  П1мкима  за  моги,  а  Оидоровну 

за  воротъ.) 

Ну,  ну,  поднимайте  ноги,  старыя  крысы;  а  не  то  я  вамъ 

придамъ  рыси  (Старакоппйкинъ,  Сидоровка  н  Пиекинъ  упада1<тъ  въ  ноги 
Жел^^някуу  изгь  коихъ  одинъ  въ  золи»  и  парикь  на  стороть,  а  друюй  вг  сажгь  и 
сума  перевернута  на  грудь,  а  третья  какъ  куча,) 

СТАРОКОП-ЁЙКИНЪ. 

Ахъ,  господинъ  атаманъ! 

СИДОРОВНА. 

Пощади! 

пивкпнъ. 
Пусти  душу  на  покояше! 

ЖЕЛ-ЬЗНЯКЪ. 

Эше  уроды! 

ЧЕРНЯЙ. 

Будто  запечныя  кикиморы! 

СЕКСТЕТ  Ъ. 
ЖЕЛёЗНЯКЪ. 

Чуръ,  хрычи,  не  запираться. 

ЧЕРПЯЙ. 

Распростаться  съ  котомой. 

СТАРОКОП'ЬЙКИНЪ. 

Право  можемъ  въ  томъ  вамъ  к.1ясться. . , 

СИДОРОВНА. 

Не  богаты  мы  казной, 
пивкинъ. 
Разв'Ь  кладъ  вал1ъ  показаться. . . 

ЛУКЕРЬЯ. 

Можегь,  можетъ  золотой. 

ЖЕЛ-ЬЗНЯКЪ. 

А!  есть  у  этихъ  кощеевъ  кладъ?  скажи,  красная  дЬвица. 

ЧЕРНЯЙ. 

Всю  правду  скажи. 
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ЛУКЕРЬЯ. 

А  женитесь  л  на  меЬ? 

ЖЕЛЪЗНЯКЪ. 

{Взмянуешгил  съ  Черняемъ,  оба  вдругъ,) 

Женимся,  женимся. 

ЛУКЕРЬЯ. 

И,  соколы  мои  ясные!  Сударики!  вы  оба  на  мн^  женитесь? 
Ахъ,  какъ  мн^  любо!  Иная  весь  в'ёкъ  ни  одного  жениха  себ^  не 
найдетъ;  а  у  меня  не  было,  не  было,  да  вдругъ  два.  Как1е  же 

вы  молодцы,  дородные,  ХОрОШХе !  (Обертыеаетъ  и  щьлуетъ,  взявъ  8а  уши, 

тою  и  другаю.)  У  тебя,  мн*  кажется,  ВО  лбу  красно  солнышко,  а 
у  тебя  въ  тылу  св-Ьтелг  м'Ьсяцъ. 

ЖЕЛФЗНЯКЪ. 

Хорошо,  хорошо!  {Черняю  тихо.)  Право,  она  пошлая  д^фа. 

ЧЕРНЯЙ. 

Разв'б  теперь  со  страху  съ  ума  сопиа,  а  давеча  была  какъ 
вытная  ". 

ЖЕЛЪЗНЯКЪ. 

Посмотримъ,  что  дал'Ье.  (Кг  Лукерыь,)  Гд*  же  кладъ,  красная 
д'бвица? 

ЛУКЕРЬЯ. 

{Показывая  на  Старокоптьйкина  и  Сидоровну,) 
У  НИХЪ. 

ЧЕРНЯЙ. 

Что  ВЫ  стоите,  какъ  пни  неотесаные?  говорите! 

ЖЕЛЪЗНЯКЪ. 

Развертывайте  дворянскхе  засушины  *®. 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

(Съ  трепетомь,) 

Напраслина! 

СИДОРОВНА. 

(Съ  плачемъ.) 

Небылица! 

ЖЕЛ'ЬЗНЯКЪ. 
(Съ  пронзительнимъ  крикомъ  и  съ  топотомъ.) 

Цыцъ!  старое  грибье!  больше  ни  словд^\{Къ разбо1кнтамъ.)  Раз- 

*^  Битный  —  умный,  д-бльвый,  путвый,  толковый  (Словарь  Да,1я). 
^^  Сухае  прноасы,  лежалый  товаръ. 
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давайте  ихъ,  ребята;  взламывайте  половицы,  колите  заслонку, 

щепайте  лучину;  огня!  (Разбойники  исполняютъ прикс^занге^  ираздгьваютъ 
прежде  Сидоровну,  а  Пивкинъ,  взбиьэюа  на  полати  и  схватиеъ  пукъ  лучины:) 

пивкинъ. 
Вотъ,  вотъ  вамъ  лучина;  но  въ  этомъ  конике  много  старой 
ветоши,  которая  какъ  порохъ  вспыхнетъ;  только  пожалуйте,  меня 

не  изжарьте.  (Кланяется  имъ  въ  землю.) 

ЧЕРНЯЙ. 

Ладно,  ладно!  что  намъ  въ  твоей  шкур']^?  И  впрямь,  дай-ко 

ПОП^упать,  ЧТб  Тутъ  за  поклажа.  (Ноднявъ  коничную  доску,  хочетъ  рога- 
тиной ударить  еъ  перины,) 

ЛУКЕРЬЯ. 
(Бросаясь  къ  нему  на  тем.) 

Ай,  ай!  добрый  молодецъ!  не  прокалывай  мою  д'бвичью  пе- 
рину. Я  все  скажу. 

ЖЕЛ'ёЗНЯКЪ. 
(Отдергивая  ее  отъ  Черняя  за  руку.) 

Поди  же  КО  Ш1%  лебедка,  коли  что  хочеп1Ь  сказать. 

ЧЕРНЯЙ. 

Какъ,  господинъ  атаманъ?  такъ  поступать  съ  твоимъ  това- 
рищемъ  и  вырывать  у  него  д'Ёвку,  которая  пришла  ему  по  сердцу? 

ЖБЛЪЗНЯКЪ. 

И  мн*  по  душ*. 

тгхо. 

ЧЕРНЯЙ. 
(Грозя  ножемъ,) 

Ножъ  булатный  мой  въ  печенк'Ё 
Прежде,  въ  сердц*  сполощу, 
Ч'Ьмъ  сей  миленькой  д'Ьвчонк'Ь 
Быть  твоею  допущу. 

ЖЕЛЪЗНЯКЪ. 
(Тоже  грозя  съ  яростгю,) 

Не  видалъ  ты  сердца  львова, 
Блескъ  очей  и  скрьшъ  зубовъ; 
Развернись  мн*]^  тма  гробова, 
Ч'Ьмътвою  къней  зр'Ьть  любовь. 

ЛУКЕРЬЯ. 
(Меоюду  ими.) 

Не  рубитесь,  не  сЬкитесь, 
Такъ  животъ  свой  пламеня; 

Со1.  Дере.  1У.  80 
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Но  поденно  хоть  дадитесь 
Вы  любовью  для  меня. 

ЖЕЛФЗНЯКЪ. 

Яда  не  боюсь  зм'Ьина. 

ЧЕРНЯЙ. 

Грозъ  твоихъ  Я  не  страшусь. 

ЛУКЕРЬЯ. 
(Ставь  между  ими.) 

Я  межъ  вами  середина, 
Я  об*имъ  пригожусь. 

ЖЕЛФЗНЯКЪ. 

Инъ  бросимъ  жеребхй. 

ЧЕРНЯЙ. 

Давай. 

ЛУКЕРЬЯ. 

{Плачетъ,) 

Какъ  же  вы  хогЬли  оба  на  мн*  жениться,  а  теперь  вотъ  и 
н^тъ? 

ЖЕЛ-ЁЗНЯКЪ. 
(Про  себя,) 

Ч'Ьмъ  дал4е,  т*мъ  глупее.  (Вслухъ.)  Не  плачь,  не  плачь,  же- 
нимся. 

ЧЕРНЯЙ. 

Оба  женимся. 

ЛУКЕРЬЯ. 
{Пригаетъ  и  бьетъ  въ  ладоши.) 

Оба!  оба! 

ЖЕЛ'ЁЗНЯКЪ. 

Скажи  же,  гд*  кладъ? 

ЛУКЕРЬЯ. 
(Указывая  на  Старокоппйкина  и  Сидоровну.) 

Они  на  меня  пуще  разсердятся;  и  такъ  лихи:  ни  денегъ  мн* 
на  ор'Ьхи,  ни  на  куклы  не  даютъ,  и  съ  ребятами  на  улицу  играть 
не  пускаютъ. 

ЖЕЛЪЗНЯКЪ. 

Мы  все  теб*  дадимъ. 

ЧЕРНЯЙ. 

И  увеземъ  съ  собою. 

ЛУКЕРЬЯ. 
Съ  собою,  съ  собою?  (Щелкаетъ  руками^  пляшетъ  и  поетг.) 


0\д\{\2е6  Ьу 


Соо^к 


Д%ЙСТВ1Е  И,  ЯВЛЕШЕ  V..  467 

КВАРТХТЪ. 

{Сг  хоромъ  раз(к}йнижоег,) 

ЛУКЕРЬЯ. 

О,  какое  мн'ё  раздолье! 
Кладъ  у  д-Ьдушки  въ  подполь* 
Въ  бочкахъ  на  ц']^пяхъ  виситъ. 
Сребро,  золото  блеститъ. 

ХОРЪ    РАЗБОЙНИКОВЪ. 

Надо,  надо  кладъ  наитить. 

СТАРОКОПФЙКИНЪ. 

Она  мелить  пустословье: 
Тамъ  не  нужное  снадобье 
Въ  старыхъ  сундукахъ  леяштъ 
И  хозяйсшй  ветх1й  быть. 

ХОРЪ  РАЗБОЙНИКОВЪ. 

Надо,  надо  кладъ  найтить. 

СИДОРОВНА. 

Разв']^  бабье  баснословье, 
Ворожей,  вралихъ  размолвье 
Къ  вамъ  дошло,  что  тамъ  лежитъ, 
Съ  кладомъ  рыцарь  въ  гроб^^  скрыть. 

ХОРЪ  РАЗБОЙНИКОВЪ. 

Надо,  надо  кладъ  найтить. 

пивкинъ. 
Правда,  я  слыхалъ  съ  надворья, 
Какъ  зъ  ключахъ  хожу  въ  подгорье. 
Что  въ  полночь  тамъ  св'Ьтъ  блеститъ 
И  будто  кто  въ  ц'Ьпяхъ  звучетъ. 

ХОРЪ  РАЗБОЙНИКОВЪ. 

Надо,  надо  кладъ  найтить. 

СТАР0К0П15ЙКИНЪ. 

(И  вС1б  вдруп,) 

верьте,  братцы,  вретъ. 

СИДОРОВНА. 

Небывальщин}^  несетъ. 

пивкинъ. 
Воетъ  песъ,  мурлычетъ  котъ. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Такъ  пойдемъ  со  мной  въ  походъ 

{Схватываетъ  евгьчу  ?е  уходитг  подъ  полъ,) 

30* 
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ХОРЪ  РАЗБОЙНИКОВЪ. 

Не  спасетъ  васъ  самъ  и  чортъ. 

ЖЕЛЪЗНЯКЪ. 

Что  ато?  куды  сумасшедшая  провалилась?  Но  дуры  лгать 
не  у1гЬютъ.  Идтить  за  ней!  Однако  осторожность  не  худо.  Ре- 
бята! ветошь  эту  перевяжите  и,  разбросавъ  по  угламъ,  стере-^ 
гите  порознь.  Половина  за  мной,  другая  на  дворъ.  Есаулъ  у  две- 
рей, —  и  смотрите:  часы  шатки,  берегите  шапки.   Когда  яъ 

б'^да,  —  ВОДа^^!  {Уходитг  въ  подполье.  Рсибойники  связываютъ  Староко- 
тлйкина,  Сидоровну  и  Пивкина,  и  трое  съ  ножами  на&ь  ними  остаютем; 
остальные  еъ  подполье,  а  друхгв  на  улицу  уходятъ,  Есаулъ  садится  на  коникъ 
съ  копьемъ») 

ЧЕРНЯЙ. 
{Поетъ.) 

Зауньюно  сердце  молодецкое 
Какъ  черный  воронь  крячетъ  въ  в^Бтръ. 
Ахъ!  копье  ль  мое  мурзавецкое, 
Тускнешь  ты?  знать,  ты  в'Ьщунъ  б']^дъ! 
Но  ужасна  ль  смерть  мне  въ  бо'б  страшная 
И  тюрьма,  что  въ  ц'Ьпяхъ  томить? 
Шгь!  умора  ты  мн*,  д'Ьвка  красная, 
Въ  зной  какъ  солнце  листъ  сушить. . . 

{Слышно  въ  подпольл  стукъ  желлэа  и  голось  Лукерьи.) 

ЛУКЕРЬЯ. 

{Въ  подполыь.) 

Ай!  ай!  огонь  угасъ. 

ЧЕРНЯЙ. 
{Вскочивши.) 

Знать,  кладь,  кладь!  Да  и  д'Ьвка-то  одна  стбить  добраго  со- 
кровища! Молодцы!  мы  въ  Дуракахъ.  Нечего  бояться,  {Запираешь 
двери  на  крюкъ.)  СтупаЙте  за  мною.  {Уходятъ  въ  подполье.) 

ЯВЛЕН1Е  VI. 

СтАРокоп'ЬЙкинъ,  СидоровнА  и  Пивкинъ,  по  угдамъ  связанные. 

а  Фгфыркинъ,  вышедъ  ивъ  коника,  весь  въ  пуху. 

МВДОДРАМА. 

ФУФЫРКИНЪ. 
{Заглядывая  въ  творило,  тихо.) 
ВсЬ  туды  СОШЛИ  ДОЛОЙ. 

*•  «Богда  жъ  б4да,  —  вода».  Слово  вода  —  вриБъ,  знакъ  у  разбойни- 
ЖОБЪ,  по  которому  ВС*  должны  сбегаться  на  помощь  (Ср.  стр.  471:  вСту- 
пай!  стунай!  вода!  вода!»)  (Зам.  В.  И.  Даля). 
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СТАРОКОП-ЬЙКННЪ. 

Охъ!  неужли  домовой. . . 

СИДОРОВНД. 

Ироб'Ьжялъ  межъ  насъ  избой! 

пивкинъ. 
Будто  вихорь  шемелой^^. 

ВСФ. 
(Кромл  Фуфыркина») 

Ахъ,  такъ!  ой!  ой! 

ФУФЫРКИНЪ. 

Закрываетъ  тихо  и  запираетъ  творило  задвижкою^  становяся  надъ  ншп,  кат 

чаеовойу  съ  палагиемъ  въ  р^цхъ,) 

Тише,  тише,  не  шепчите! 

СТАРОКОП-БЙКИНЪ. 

Охъ!  охъ!  КТО  тутъ?  помогите! 

СИДОРОВНА. 

Рязвяжите,  отпустите! 

пивкинъ. 
Жажду,  жажду  утолите! 


ЯВЛЕН1Е  VII. 

Тъ  жв  и  Лукерья.  (Тихо  выб^^жавъ  изъ  казенки  и  взявъ  въ  горнушк^^ 
заиокъ,  запираетъ  р-^^шетку). 

ЛУКЕРЬЯ. 
{Смгьетея  въ  полюлоса.) 

Ха!  ха!  ха!  попались  сомы  въ  вершу.  Пусть  ихъ  посидятъ, 
покудова  сыскная  команда  не  придетъ.  {Къ  Фуфыркину.)  Спасибо, 
МИЛЫЙ  часовой,  кр^^пко  стережешь  свой  постъ. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Ахъ!  душа  моя!какъ  тебяБогъ  спасъ?уменя  сердце  кровью 
обливалось. 

ЛУКЕРЬЯ. 
Стой-знай,  а  я  развяжу  ПЛ'1^ННИК0ВЪ.  {Подходя  т  каохдому:)Жввъ 

ли  ты,  д'Ьдушка?  Жива  ли  ты,  бабушка?  И  ты,  пьянчуга,  кото- 
рый накутилъ-было  бЬдъ? 

МВДОДРАМА    и    РВЧИТАТИВЪ. 
СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

Охъ!  охъ!  ахти  мнЬ!  я  живъ  чуть,  чуть. 
*®  Шемела^  нлп  гаехвдо  =  помело,  метла  (Обл.  Словарь). 
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СИДОРОВНА. 

Едва  могу  дохн)ть. 

.пивкинъ. 
А  мн*  бъ  хлебнуть  чего-нибудь! 

1-й  ГОЛОСЪ. 
{Разбойничгй  изъ  подполья.) 

Красная  д'Ьвица!  гд*  ты  теперь? 

ЛУКЕРЬЯ. 
(Развязывая  Старокоплйкина  и  припавг  лииомъ  къ  полу.) 

Зд'Ьсь,  зд'Ьсь  Я,  МОЙ  МИЛЫЙ,  сыскиваю  дверь. 

СТАРОКОПФЙКИНЪ. 

Охъ!  охъ!  ахти  мн*!  п  живъ  члть,  чуть. 

СИДОРОВНА. 

Едва  могу  дохнзть. 

ПИВКИНЪ. 

А  мн*  бъ  хлебн)ть  чего-нибудь! 

2-й  ГОЛОСЪ. 

{РазбоаничШ  изг  подполья,) 

Не  завела  ль  ты  насъ  въ  какую  зд'Ьсь  ловушку? 

ЛУКЕРЬЯ. 
(Развязывая  Ливкина  и  припавъ  къ  полу,)  / 

Шть,  еЬть  !  мои  друзья,  пождите  на  минутку. 

СТАРОКОПФЙКИНЪ. 

Охъ!  охъ!  ахти  мн*!  я  живъ  чуть,  чуть. 

СИДОРОВНА. 

Едва  могу  дохнуть. 

ПИВКИНЪ. 

А  мн*  бъ  хлебн5Т'ь  чего-нибудь! 

3-й  ГОЛОСЪ. 
(Разбойничьи  изъ  подполья.) 

Да  скажи,  пожалуй,  намъ:  отсель  какъ  выдти  вонъ? 

ЛУКЕРЬЯ. 
{Развязавъ  Сидоровну^  припавъ  къ  полу,) 

Вотъ  тотчасъ  я  приду  и  принесу  огонь. 

СИДОРОВНА. 
(Освободясь,  бло/ситъ  къ  окну  и  кричитъ  во  все  горло.) 

Разбой!  разбой!  —  Народъ,  сюда,  сюда! 

ВОРЫ. 
(Встревожась  подъ  поломъ,) 

Обманъ!  обманъ!  б'Ьда!  б-бда! 
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НАРОДЪ. 
{На  улиц».) 

Ступай!  ступай!  вода!  вода! 

СТАРОКОПФЙКИНЪ. 

Къ  ружью!  къ  ружью! 

СИДОРОВНА. 

Къ  дубью!  къ  дубью! 

ЛУКЕРЬЯ. 

Ахъ,  бунтъ!  ахъ,  бунтъ! 

ФУФЫРКИНЪ. 

Во  Фрунтъ!  во  Фрунтъ! 

пивкинъ. 
Изволь,  изволь,  готово; 
Командуй  кто  хоть  слово. 

(Вытаскиваетъ  гляъ-подъ  печки  свое  ружье  и  палашНу  и  подаетъ  одинъ  Староко- 
пл^кинуу  а  между  тлмъ  слышна  треваму  бой  на  колокольнл  въ  набатъ,  по  юроду 
9Ь  барабань  и  трещетки.  Разбойники  одни  стучать  еь  творило,  друш  ломаютъ 
ртиетку  копьями,  производя  изъ  ружей  стрлльбу,  Старокоплйкинъ,  Пивкинъ 
и  Фуфыркинъ,  выбгьшя  изъ-за  печки  и  отъ  двери,  защищаютъ  ршшетку  пала- 
шами своими,  изъ  коисп  Пивкинъ  и  Фуфыркинъ  етргьляютъ  иногда  изъ  руогсья  и 
пистолетовъ.  Сидоровна  и  Лукерья,  растворя  двери,  сзываютъ  народъ.) 

Сюда!  сюда! 

ХОРЪ  РАЗБОЙНИКОВЪ. 
(За  ргьшеткою,) 

Живы  въ  рз'ки  не  дадимся, 
Мы  прольемъ  всю  нашу  кровь; 

Б'Ьда!  б'Ьда! 

Бода!  вода! 

СТАРОКОП-ЬЙКИНЪ,  ФУФЫРКИНЪ,  пивкинъ,  СИДОРОВНА 
и  ЛУКЕРЬЯ. 

Мы  угрозы  не  боимся, 
Бвергнемъ  васъ  во  смертный  ровъ. 

Ура!  ура! 

Сюда!  сюда! 


ДЪЙСТБШ  ТРЕТШ. 


Театръ  представляетъ  Старокоп'Ьйкнва  горницу.  Печь  голландская  изравча- 
тая,  муравленая  зеленая.  Стодъ,  накрытый  персидскимъ  ковромъ,  н^^- 
сколько  деревянвыхъ  стульевъ  п  поставецъ  съ  напитками ,  и  съ  тою  жъ 
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самою  серебряною  посудою,  которая  бьиа  въ  1-мъ  д^^Йств^и.  Изъ  нвж- 
няго  жилья  слышно  глухое,  заунывное  бурлацкое  п'&нхе. 

ХОРЪ  РАЗБОЙНИКОВЪ. 
(Сидящихъ  подъ  карауломъ  въ  омшеникл.) 

Ужъ  прошла  черна  ночь  осенняя, 
И  тумань  возсталъ,  заря  бледная; 
Говоръ  птицъ  говорить  по  ВолгЬ  вдаль, 
И  скрыпитъ  вереевъ  тюремныхъ  сталь; 
Пьппетъ  огнь  отъ  св'Ьчъ  воску  яровыхъ, 
Топоры  блестятъ  въ  рукахъ  катовьпъ; 
См'Ьючись  они  ужъ  на  холмъ  идутъ: 
Знать,  буйны  головы  положимъ  тутъ 
Не  на  мяпай  пухъ,  на  жестки  плахи, 
Кои  насъ  просватаютъ,  что  свахи; 
Не  съ  младой  красотой,  нав'Ькъ  душой,  — 
Ахъ!  съ  сьфой  матерью  вс']^хъ,  землей; 
Грустно  быть  на  позоръ  протянутымъ, 
Грустней  того,  д'Ьвкой  обманутымъ. 


ЯВЛЕШЕ  I. 

Проныркинъ  и  двое  подъячихъ,  съ  книгами  и  кипами  бумагъ 
подъ  пазухами. 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Насилу  уняли  собачш  вой,  чертовскую  ермолаФ^ю'^  Про- 
клятые! и  въ  тюрьм*  имъ  покою  н'Ьтъ.  Ну,  ужъ  подлинно  бьиа 
батал1я!  Не  дались  бы  никакъ  адск1я  л^^тт  въ  руки,  ежелибы  во- 
струха, зд'Ьшняго  хозяина  внука,  подъ  нихъ  какую-то  фсльтъ  не 
подпустила.  Право,  я  и  не  знаю,  что  такое,  а  только  вид-бль,  что 
гарнизонщина  съ  народомъ  лишь  на  нихъ  наступятъ,  они  гарк- 

^^  Ермолафгя  (дребедень,  шумная,  многосдовнаа  болтовня)  —  семн- 
нарсЕое  слово;  вероятно,  искаженное  ирмологгй  (нотное  собрате  нрмо- 
совъ,  поющихся  отд^ювъ  канона);  точно  такъ  образовались  слова:  еен- 
моны  ((ИвУ  •ПI^^>V),  налйй  (осуаХсуеТоу) ,  катмаЫя  (хата^аш-с)  и  друг.  Въ 
журнал']^  С-пету^бургЫй  Меркургй^  1793  г.,  Крыловъ  далъ  осмеянному 
имъ  писателю  имя:  Ермсиафидъ  (см.  Полное  собранге  еочияенгй  Крылова,  т. 
I,  стр.  313:  и  Журн.  Мин.  Нар.  Лростщ.  1867,  апрель,  Приложешя  къ 
статье»  нашей  «Еарамзинъ  въ  исторхи  русскаго  литературнаго  языка»). 

Слбва  ермолафгя  до  сихъ  поръ  н']ктъ  на  въ  одпомъ  словар'Ь. 
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нуть:  Сарьшь  на  кичку**!  —  то  вс*  врознь  и  разсьшлются  какъ 
дождь.  Бились  долго.  Я  было-вел'Ьлъ  уже  домъ  обложить  соло- 
мою и  зажечь  (чтб  д'^гать,  хоть  бы  и  хозяева  сгор'&1и!);новдругъ 
пушечный  выстр*лъ  такъ  хватилъ  меня  въ  грудь,  что  веЬ  кар- 
течи по  карманамъ  и  разсыпались.  Я  упалъ  безъ  памяти,  очнулся, 
вижу,  что  тишина  и  говорить,  что  злодеи  отдались  на  милосерд1е 
государское, — и  такъ  окаянныхъ  побрали.  Показатя  ихъ  въ  до- 
просахъ  вы  знаете  и  пересказывать  вамъ  нечего.  Спасибо!  по- 
трудились, ребята,  и  вы.  Безъ  пытки  скоро  ли  доберешься  правды? 
Ну,  да  что  делать?  запрещена.  (Махнуеъ  рукой,)  Такъ  и  быть,  вы- 
пье»!те-ко  натощакъ  по  гапарух*  *' — вонь,  вижу  я,  въ  поставц-Ь 
кое-что  есть,  да  и  подите  себ*,  отдыхайте  съБогомъ;а  я,  между 
гЬмъ,  какъ  воевода  сюды  прибудетъ,  пересмотрю  и  перечерню 

ваше  производство.  (Иаливслетъ  изъ- штофа  вищ  пьетъ  есшъ  и  имъ  подно- 
ситг,  которые,  поклонившись,  уходятъ;  а  онь  оематргмаетъ  комнату,) 


ЯВЛЕН1Е  П. 

ПРОНЫРКИНЪ. 

(Одинъ.) 

Изрядная  св'Ьтелка!  хоть  бы  куды  судейская.  Да  и  секретная! 
Можно  зд'Ьсь  ВЪ  уединен1И  подумать,  какъ  бы  однимъ  швьфкомъ, 
да  два  удара  сд']^лать:  исполнить  должность  и  не  забыть  себя. 
Вертится  кое-что  на  ум*  у  меня.  Дай-ко  заглянуть  въ  указную 

книжицу.    (Перебирая  листы.)   Ба!    Да   ВОТЪ,    ХОТЬ  бы   КуДЫ   И  Закб- 

нецъ,  —  идетъ,  право,  идетъ.  (Смпется.)  Ха!  ха!  ха!  нашъ  брать, 
старый  подъяч1й,  окрещенный,  вм^^сто.воды,  чернилами,  осыпан- 
ный пескомъ,  опеленанный  бумагою^  начиненный  экстрактами  и 
напоенный  съ  младьЕсь  ногтей  кривою  сов'Ьстш,  чего  не  выду- 
маетъ?  Право,  самъ  чортъ  съ  нами  не  потягается!  (Пишетъ  «,  на- 

писаН,  смотритъ  на  бумаьу.)  ВотЪ  Д'ЁЛО  И  ВЪ  ШЛЯ1Л.    Хоть  бы  кудЫ 

мина  подъ  Фортецш  правды!  ха!  ха!  ха! 


^*  Сарынь  на  кичку  —  бурлаки  на  носъ,  прочь,  —  обычный  приказъ 
бывшихъ  волжскихъ  разбо&ниБОВъ:  кичка  — передъ,  плп  носъ  судна  (Сло- 
варь В.  П.  Даля). 

*'  Чапаруха  —  чарка  (Зам.  В.  И.  Даля). 
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ЯВЛЕШЕ  III. 
Хапкинъ  и  Проиыркинъ. 

ХАПКИНЪ. 

Елизаръ  мой  Вареодонеевичъ  уже  не  спить!  ни  св'ётъ,  ни 
заря  онъ  за  бумагавш!  Спасибо,  брать!  Готово  уже  сл*дств1е? 

ПРОНЫРКИНЪ. 

(Кланяясь  въ  поясъ.) 

Готово,  ваше  высокоблагород1е.  Согласно  съ  допросами.  Воть 
и  опред-бленьеце,  чтобы  удальцовъ,  яко  отдавшихся  вь  милость 
монаршую,  отослать  въ  губернскую  канцелярхю  къ  гражданско- 
му суду. 

ХАПКИНЬ. 

А  не  вь  розыскной  приказь,  какъ  важныхь  престз^пниковъ? 

ПРОНЫРКИНЪ. 
(Кланяясь  въ  поясъ,) 

Н^тъ,  милостив'Ьйшхй  государь!  есть  кое-как1я  обстоятель- 
ства,  требующхя  благоутробнаго  вашего  снисходительства. 

ХАПКИНЪ. 

Что  такое? 

ПРОНЫРКИНЪ. 
(Осматриваясь,  шепчетъ  на  ухо,  потомъ  вслухь.) 

Вы  сами  теперь,  милостивецъ,  разсудите,  что  казусець  этотъ 
з'Ьло  р*дк1й,  и  такой,  который,  по  мн'Ьюю  моему,  кажется,  не 
должень  быть  разр-Ьшень  безь  стяжан1я  оть  мамона  неправды. 

ХАПКИНЪ. 

Подлинно,  другь  мой!  поймавь  курицъ,  который  несуть  зо- 
лотыя  яйца,  глупо  бы  было  оставить  ихъ  жировыми^*.  Зд'Ьсь, 
можно  говорить,  никого  н'Ьтъ:  пушки,  наполненньш  червонцами, 
превелиюе  котлы,  набитые  серебряною  посудою,  корчаги,  насы- 
панныя  жемчугомъ  и  драгоценными  каменьями. . .  ТьФу  пропасть! 
какъ  съ  эдакимъ  добромъ  разстанешься? 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Сами  вы,  Луппъ  Лукояновичь,  тертый  колачь:  кому  другом}^ 
а  вамъ  объяснять  нечего.  Вы  сами  съ  нижнихъ  чиновь  по  стат- 
ской службе  происходили;  такъ  толковать  вамъ  тамъ  излишне, 
гд-Ь  толкъ  самъ  по  себе  видень. 

'^  т.  е.  безпдодныип  (о/сировьм  яйца  —  янца  ббзъ  зародйша). 
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ХАПКИНЪ. 
{Потирая  руки,) 

Такъ,  братецъ!  Но  въ  чужой  земл*,  въ  ягЬстахъ  неизв'Ьст- 
ныхъ,  какъ  это  все  сладить? 

ПРОНЫРКИНЪ. 
{Бтая  вокруъъ  ею.) 

Многодознанный  благод']^тель!  окс1я,  исо,  камора  ^',  краткая, 
всякое  у  насъ  д'Ьло  будетъ  гладко.  Все,  милостивецъ,  мой,  оду- 
мано, слажено,  склеено  по  съхЬ  самихъ  законцевъ. 

ХАПКИНЪ. 
(Потирая  лобъ.) 

Какихъ? 

ПРОНЫРКИНЪ. 
{Считая  по  пальцамъ,} 

Первый  указецъ  дозволяетъ  и  смертоубшцъ  по  долгамъ  от- 
сылать по  требован1ямъ  въ  магистратъ;  второй  —  должниковъ 
отдавать  на  росписки,  отпускать  для  свидашя  съ  родственниками, 
для  прошен1я  милостыни,  и  прочая,  и  прочая,  и  прочая. 

ХАПКИНЪ. 
(Задумавшись,) 

Знаю.  Кому  же  они  должны? 

ПРОНЫРКИНЪ. 
(Сложа  руки  и  прилоока  къ  груди.) 

Патронъ  премилосердн'Ьйппй!  у  меня  имеется  на  сихъ  зло- 
вредителей  векселекъ  на  нарочитую  сумму.  Сл*дуетъ  теперь 
только,  чтобъ  они  его  сознали  въ  присутствш  вашемъ. 

ХАПКИНЪ. 
(Улыбаясь,) 

Итакъ  у  тебя,  Елизаръ  Вареоломеевичъ,  вижу, 'уже  все  на 
мази?  хорошо!  но  я  не  пайщикъ  въ  векселе. 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Отецъ  родной!  онъ  ничего  не  значить,  сир'бчь:  плюнуть,  но 
только  необходимая  стезя,  которая  ихъ  выведетъ  изъ  пребезза- 
коннаго  Вавилона. 

ХАПКИНЪ. 

Какого? 

ПРОНЫРКИНЪ. 

На  прикладъ,  изъ  острога. 

'^  Взятня  изъ  гречесваго  языка  назвав1я  надстрочныхъ  знаковъ  въ 
цервовныхъ  книгахъ. 
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ХАПКИНЪ. 

И  то  хорошо.  —  А  тамъ  какъ? 

ПРОНЫРКИНЪ. 

А  тамъ,  присный  мой  и  благоутробный  покровитель!  уже  не- 
обходимо должно  намъ  будетъ  попроситься  въ  отставку  или,  по 
крайней  м'Ьр*,  въ  отпускъ  на  годъ,  дабы  самимъ  съ'Ьздить  съ 
молодцами  для  вынут1я  поклажъ  за  границей. 

ХАПКИНЪ. 
{Подумавъ.) 

Для  пушекъ  СЪ  червонцами!  такъ  и  быть,  я  и  на  с1е  пущусь. 
Д'1^лай,  какъ  знаешь,  я  все  подпишу. 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Благодареше,  второй  отецъ,  твоему  неизреченному  снисхо- 

ЖДешЮ.   ТрьШЪ- трава  теперь!   (Дрыюет*  »  Летг  в»  ладоши.)  Фиръ, 

Фаръ,  Фаръ,  люди,  еръ,  арцы! 

Д  у  8  Т  Ъ. 

ХАПКИНЪ. 

(Ударивъ  по  плечу  Проныркина.) 

То-то,  братъ,  поторжествуемъ. 

Во  столицахъ  попируемъ, 

Къ  барамъ  на  об'Ьл^ы  брякъ. 

По  паркетамъ  шаркъ,  шаркъ,  шаркъ! 

И  кареты  не  кареты, 

И  манжеты  не  манжеты, 

И  Французск1й  модный  Фракъ. 

Право,  братецъ,  право,  такъ! 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Мы  и  сами  попируемъ. 
По  приказамъ  похрабруемъ. 
То  въ  трактиры,  то  въ  кабакъ. 
То  на  кстины  **,  то  на  бракъ, 
То  ко  истцамъ  на  конФеты, 
На  пиры  и  на  банкеты, 
А  лМ^  ползи  какъ  ракъ; 
Что  хотимъ,  то  будетъ  такъ. 

(Оба  вм1ьстп>,) 
ХАПКИНЪ. 

Право,  братецъ,  право,  такъ. 
**  Кстины  (вологод.)  —  крестины  (Словарь  Даля). 
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ПРОНЫРКИНЪ. 

Что  хотимъ,  то  будетъ  такъ. 


ЯВЛЕШЕ  IV. 

Т-ь  ЖЕ  и  СтАРОкоп-ьйкинъ,  въ  шля1г1^,  съ  обнаженнымъ  палашомъ, 
салютуя  онымъ  воевод']^. 

СТАРОКОП*ЙКИНЪ. 

Рапортую  вашему  высокобдагородш:  непрхятедь  безъ  дадь- 
няго  кровопродит1я  сдался  на  дискрецио;  мы  крепко  было  его 
атаковали,  и  конечно  бы  въ  куски  изрубили,  ежелибы  не  после- 
довала г-ну  сыщику  (з^азывая  на  Дроныркина,)  СИЛЬНаЯ  К0НТу31Я,  ОТЪ 

чего  и  миръ  заключенъ.  {Смпется.)  Ха!  ха!  ха! 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Трунишь,  ваше  благородхе.  —  Я  воистину  лежалъ  въ  безпа- 
иятствё,  однакоже  того  не  позабылъ,  что  у  васъ  нашлись  вза- 
перти воровсше  люди;  и  понеже  С1е  сумнительно,  то  и  подлежа- 
тельны  вы  къ  безотлагательному  допросу. 

СТАРОКОП'ЬЙКИНЪ. 
(Струся,  про  себя.) 

Вогь  на!  не  тронь  крапиву,  такъ  не  обожжешься.  {Вслухъ,) 
Спрапгавайте  у  домашнихъ,  а  я  быль  на  ярмошсб. 


ЯВЛЕН1Е  V. 
Тф  же,  Фуфыркинъ  и  Пивкинъ. 

СТЛРОКОПФЙКИНЪ. 

{Къ  воеводл.) 

Рекомендую  вашему  высокоблагородаю  моихъ  храбрыхъ  со- 
товарищей: жениха  моей  внуки  и  стараго  моего  сослуживца. 

ХАПКИНЪ. 

Очень  радъ  познакомиться  съ  такими  храбрыми  воинами. 

пивкинъ. 
Я  было  только  собралъ  домашшй  гарнизонъ  ихогЁлъ  занять 
высоты. . . 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

Как1Я,  брать  Наумъ? 

ПИВКИНЪ. 

Какъ  как1я?  полати,  полавочники,  печь. 
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СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

Подлинно!  он'Ё  ВСЁ  могл  командовать  казенкою. 

ФУФЫРКИНЪ. 

А  вы  позабьии,  что  отсиживались  въ  шанцахъ? 

СТАРОКОПФЙКИНЪ. 
{У даря  себя  въ  лобг.) 

ТьФу  пропасть!  изъ  головы  вонъ. 

пивкинъ. 
А  хотя  бы  и  такъ. 

ХАПКИНЪ. 

Не  бойся,  не  бойся,  храбрый  служивый,  и  в*дай,  что  подъ 
защитою  высотъ  и  по  штатской  служб*  всегда  не  дурно. 

СТЛРОКОПЪЙКИНЪ. 

Чуть  бьио  не  задохся,  подкатывая  пороховую  казну  въ  под- 
копъ. 

пивкинъ. 

А  я,  вися    на  Л^ЬСТНИЦ'Ь    СЪ   моею   петардою,    {указывая  на  суму) 

того  и  смотр-Ьдъ,  что  взорвусь  на  воздухъ. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Ты  въ  крайней  опасности  находился!  Только  не  знаю,  откуда 
бы  забралась  къ  теб'Ь  искра?  печь  бьиа  не  топлена. 

ХАПКИНЪ. 

Браво,  браво,  господинъ  молодой  сержантъ!  Но  полно,  чтб 
и  говорить :  вы  всё  достойно  заслужили  рыцарсшя  почести. 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Подлинно  такъ.  Ха,  ха,  ха!  {Кг  Фу0иркину.)  Да  самъ-то  гд* 
ты  сражался,  удалой  рьпо^арь? 

ФУФЫРКИНЪ. 

А  теб*  какое  д'Ьло,  господинъ  Ерихонецъ?^ 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Ерихонецъ  я?  им-Ьющй  оберъ-ОФИцерскую  патентащю?  По- 
слушай, поминать  благород1е,  ко;!;аный  темлякъ!  Я  С1ю  минуту 
начеркаю  челобитенку,  такъ  тотчасъ  заплатишь  у  меня  безчест1е. 
Неизвестно  разв*  теб*,  что  я-  коллежск1й  регистраторъ  и  им-Ью 
у  себя  патроновъ,  благод'Ьтг'лей,  которые  за  меня  вступятся  и 
не  дадутъ  въ  обиду? 

*■'  Ерихонецъ —  иодъап  ,|:  ср.  томъ  I,  стр.  179. 
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СТАРОКОПФЙКИНЪ. 
[Отведши  на  сторону  Проныркина  и  давая  ему  тихо  аесигиацт.) 

Оставьте  сему  ветренику  его  неосторожный  поступокъ.  Онъ 
находился  въ  сокрытомъ  м^сг]^  съ  вспомогатедьньшъ  корпусомъ 
и  хорошо  впрочемъ  свое  д'Ьло  Д'кталъ. 

ФУФЫРКИНЪ. 
{Въ  сторону.) 

Ну  его  къ  чорту,  проклятаго  крючкотворца!  онъ  того  и  ме- 
тить, ЧТОбЪ  разгорячить.  (Уходитг.) 


ЯВЛЕН1Е  VI. 

Хапкинъ,  Проныркинъ,  Старокопфйкинъ  и  Пивкинъ. 

ХАПКИНЪ. 

Ч'Ьмъ  было  Д'Ьло  Д'Ьлать,  а  ты,  Вор-ооломсЬичь,  затЬваешь 
так1я  кляузы!  Отложи  твою  честь  на  сторону,  которая  не  что 
иное,  какъ  тонкая  хрустальная  посуда,  которую  ч-Ьмъ  р'Ьже  упо- 
требляешь, т4мъ  ц'Ьл^е  бываетъ. 

ПРОНЫРКИНЪ. 
{Кшняется  въ  поясъ.) 

По  совету  вашего  высокоблагород1я,  все  учиню;  да  и  его 

благорОДХе   (указывая  на  Старокошьйкина)   наСТОЯТОЛЬНО   уб'Ьждаетъ. 
{Принимая  за  спиной  асстнацгю,  кладетъ  въ  карманъ.) 

ХАПКИНЪ. 

За  Ч'Ьмъ  же  стало? 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Точ1ю  теперь  утвержденьеце  подлежательно  руки  векселе- 
давцевъ  и  дополненьеце  къ  его  {указывая  на  Отарокотьикина)  прежде- 
реченному  отрекательству. 

ХАПКИНЪ. 
{Взгляну въ  на  Пивкина.) 

Да  вотъ,  я  думаю,  и  онъ  знаетъ. 

ПРОНЫРКИНЪ. 
{Пивкину,) 

Надобно  теб*  сказать,  какъ  суш,ему  заслуженному  капралу, 
всю  правду. 

пивкинъ. 
Сказать  правду?  Сколько  я  ее  знаю,  во  всемъ  кудесила  ба- 

РЬШ1НЯ. 
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СТАРОКОП-ЬЙКИНЪ. 

Барышня? 

ПРОНЫРКИЯЪ. 
{Съ  радостт,) 

Барышня!  (Воеводл  тихо.)1[е  разсудите  ли  за  благо,  чрезъ  с1е 
показаньеце,  серебрецо-то  изъ  шкаФа  потребовать?  Оно  не  из- 

ЛИШНО,    коли  не  ВаМЪ,    таКЪ  вашему  СЛугЬ  нижайшему.  {Кланяется 
вг  поясъ.) 

хлпкинъ. 
Поступай  по  надлежащему. 

КВАРТЕТ  Ъ. 

{Попарно  въ  полгоАОса  и  наконецъ  ваь  вм1ьспт  поеторяютъ.) 

хлпкинъ. 
Что  когда  знаешь, 
Въ  томъ  не  трусь; 
М'Ьть  лишь  на  усъ. 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Коль  ты  прикажешь. 
Я  не  страшусь, 
Въ  петлю  пуш^хь. 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

[Пивкину.) 

Чтб  ты  болтаешь 
Такъ  наизусть? 
Умъ  разв*  пусть? 

пивкинъ. 
Коль  запрещаешь, 
Я  въ  томъ  божусь, 
Впредь  острегусь. 

ПРОНЫРКИНЪ. 
{Вслухь  Хапкияу.) 

Благъ  сов'Ьтецъ  вашего  высокоблагородхя:  всему  есть  пора, 

М^^ра,  В'ЬСЪ  и  СЧетецЪ.  (Почесывая  ладонь.) 

ХАПКИНЪ. 

Ну,  чтб  съ  тобою  говорить?  Парень  ты  умный  и  свое  д'Ьло 
знаешь. 

ПРОНЫРКИНЪ. 

{Кг  Старокотьйкину.) 

Внучка  вашего  благород1я  потребна  бы  сюда  на  улику. 
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СТАРОКОП*ЙКИНЪ. 

На  одну  доску  съ  ворами?  Н'Ьтъ!  1гЬтъ! 

ХАПКИНЪ. 

Не  опасайтесь,  Прохоръ  Вахрам'Ьичъ.  Прерогативы  вашего 
ранга  ВС*  сохранены  будутъ. 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Точ1ю  хотя  по  особливымъ  пзтпстамъ  тамъ  у  поставца  объ- 
ясниться со  мною  изволить. 

СТАРОКОП*ЙКИНЪ. 

Когда  такъ,  я  не  противникъ  закону. 

ХАПКИНЪ. 
(Пивкину.) 

Сходи,  служивый. 

ПИВКИНЪ. 

По  вашему  ордеру  я  всю  хоть  вереницу  притащу.  (Тихо.) 
Только  бы  на  самого  меня  не  надели  петли. 


ЯВЛЕНИЕ  VII. 

Тъ  ЖЕ  и  СидоровнА,  од']^тая,  сверхъ  женскаго  шушуна  и  чепчика,  въ  кон- 
ный лосинный  кодетъ  и  шляну,  съ  портазаномъ  въ  рукахъ. 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

Ба,  ба,  ба!  что  за  Маркобрунъ  богатьфь^^?  Супружница 
дорогая!  это  ты?  что  теб*  сд-Ьлалось?  Кой  чортъ  нарядилась  та- 
кимъ  военньшъ  козырёмъ? 

СИДОРОВНА. 

Что  за  диковина?  ч4мъ  я  васъ  хуже?  ни  отцомъ,  ни  родомъ, 
ни  племенемъ;  вы  сегодня  отличились,  а  я  чтобы  осталась  тру- 
сихою въ  презр'Ьши?  Жть,  батька  мой!  этому  не  бывать.  При- 
томъ,  я  ли  первая,  я  ли  другая  изъ  боярынь,  который  скачутъ 
изъ  любви  къ  мужьямъ  своимъ  на  батал1ю?  да  притомъ,  и  вся- 
кш  день  въ  очью  у  насъ  совершается,  что  бабы  и  д'Ьвки  прово- 
жаютъ  колодниковъ. 

ХАПКИНЪ. 

Теперь,  сударьшя,  есть  зд'Ьсь  для  того  сыскная  команда. 

СИДОРОВНА. 

Не  изволишь  ли,  ваше  высокоблагородхе  господинъ  воевода, 
самъ  отправиться  инспекторомъ  и  взглянуть  на  это  ваше  вино- 

*®  Лицо  въ  сказе*  о  Бов-Ь  королевич*:  ср.  томъ  Ш,  стр.  95. 
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дюбивое  воинство?  Все  мертво  пьяно.  Въ  подвал*,  гд*  засажены 
теперь  разбойники  и  стерегутся  этою  гарнизонщиною,  стоять 
н'Ьскодько  бочекъ  вина:  то  вс*  они  такъ  перехдюпались,  что  ле- 
жать повалкой.  Я  для  того,  чтобь  не  сделали  арестанты  утечки, 
какь  хозяйка  дому,  принявь  м'Ьры,  собрала  мой  гарнизонь  и 
ожидаю  вашего  повел'Ьн1я.  Что  прикажете? 

ВС*. 
{Слаьются.) 

Ха,  ха,  ха! 

СТАРОКОП-ЁЙКИНЬ. 

Военная  косточка!  вся  по  князьямь  Кудахтинымь. 

ХАПКИНЬ. 

Надобно  бы  сюды  арестантовь-то  представить. 

СИДОРОВНА. 

Тотчась,  ваше  высокоблагородае. 

СТАРОКОП*ЙКИНЬ. 

Поди,  Наумь,  пожалуйста,  и  замыкай  ея  полкь  хотя  наместо 
полуполковника;  а  то  бабье  правд ете  весь  строй  перепортить. 

(Сидоровна  и  Пивкинъ  уходятъ.) 


ЯВЛЕН1Е  VIII. 

Т-ъ  ЖЕ,  Лукерья  и  Фуфыркивъ,  изъ  коихъ  первая  од-^та  въ  праздничное 
русское  платье,  а  второй  опрятно,  какъ  должно,  въ  гвардейскоыъ  иундир'Ь. 

СТАРОКОП-ЬЙКИНЬ. 

Чтб  такь,  любезная  моя  внучка,  сь  дорогимь  своимь  жениш- 
комь  принарядилась,  какь  будто  изь-подь  в'Ьнца? 

ЛУКЕРЬЯ. 

Зд'Ьсь  теперь  господинь  воевода,  а  притомь  избавились  отъ 
напасти. 

СТАРОКОПЪЙКИНЬ. 
(Фуфыркину.) 

А  ТЫ,  брать,  боевой  кавадерь!  чтб  отсел*  лыжи  навострилъ? 

ФУФЫРКИНЬ. 

Быль  вь  церкви  сь  Лукерьей  Ивановной. 

ХАПКИНЬ. 

Зач-Ьмь? 

ЛУКЕРЬЯ. 

{Взглянувшисъ  сг  Фуфыркннымъ,  сг  усмлшкой.) 

Служили  молебень. 
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ПРОНЫРКИНЪ. 

Однакоже  подлежательно  теб'Ё,  красная  девица,  воздать  е 
царю  царево. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Что  такое? 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Вы  следуете  къ  некоторому  допросцу. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Къ  како11!у? 

ПРОНЫРКИНЪ. 

По  подозр^ньецу,  на  васъ  открывающемуся. 

ХАПКИНЪ. 

Будучи  благородно  воспитанною,  какимъ  вы  образомъ  водили 
компатю  съ  воровскими  людьми  и  сокрьгаали  ихъ  у  себя? 

ЛУКЕРЬЯ. 

Это-то  и  безъ  меня  узнаете.  Я  отвечать  не  хочу. 

КВИНТЕТ  Ъ. 
ХАПКИНЪ. 

Н^тъ,  должно  вамъ  сказать. 

ПРОНЫРКИНЪ. 

И  невинность  доказать. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Приц']&пки  презирать. 

СТАРОКОП-ЬЙКИНЪ. 

Запросамъ  отвечать. 

ЛУКЕРЬЯ. 
{Отворотясъ.) 

А  Я  хочу  молчать. 

ХАПКИНЪ. 

Сл^дуеть,  сл^дуетъ,  любезная  девица,  объяснить  вашего 
д*да  и  ключника  общую  на  васъ  ссылку,  какъ  чтб  именно  про- 
исходило. 

А  Р  X  я. 

ЛУКЕРЬЯ. 

(Лоетъ.) 

Все  своею  чередою 
Должно  въ  св'ЬгЬ  семъ  идти; 
Только  волкомъ  иль  лисою 
Надо  жизнь  свою  вести; 

31* 
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Знать  гд'Ь  хлопнуть  въ  часъ  зубами, 
А  гд']^  хвостикомъ  вильнуть; 
Стать  и  сЬсть  межъ  дураками, 
И  смолчать  и  проболтнуть. 
ПРОНЫР  кинъ. 
Сир^Бчь:  подлежитъ  ереси  знать. 

СТАР0К0П*ЙКИНЪ. 

И  ихъ  не  творить. 

ХАПКИНЪ. 
{Въ  полголоса,) 

Осторожно. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Безъ  нихъ  разв']^  нельзя? 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Но  в^Бдь  рубаха  къ  т^лу  ближе. 

СТАРОКОПЪЙКИНЪ. 

Прости  Богъ!  для  меня  это  тарабарская  грамота. 


ЯВЛЕШЕ  IX. 

Тф  же,  Сидоровна,  Пивкинъ  и  разбойники,  провождаемые  пьяными 
солдатами,  окруженные  толпою  дворовыхъ  людей,  крестьявъ,  бабъ  и  д-Ь- 
вокъ,  съ  разными  свойственными  имъ  оруд1ями,  какъ-то:  ухватами,  по- 
молами, кочергами,  граблями,  вилами,  метлами  и  т.  п.,  изъ  коихъ  Сидо- 
ров на  предводительствуетъ  съ  портазаномъ,  а  Пивкинъ  замыкаетъ  съ 
палашонъ.  Разбойники  въ  оковахъ;  изъ  нихъ  при  Жел'&знякъ  и  Чер- 
няв по  подъячему,  въ  уши  имъ  шепчущими;  впереди  барабанщмкъ 
бьетъ  походъ. 

ХОРЪ. 

ВсЬ  ЯЗЫЦЫ, 

ВсЁхъ  странъ  лицы, 

Восплещите, 

Воскликните 

Велегласно, 

Согласно. 

Сердца  жаръ, 

Боя  даръ; 

Раръ,  раръ,  раръ. 
СТАРО  коп-ьйкинъ. 
Вотъ  какая  престрашная  валить  сила:  мы, пожал^'й, и  нагай- 
скую  орду  теперь  съ  Сидоровной  завоюемъ;  ха,  ха,  ха!  {Смпетея.) 
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СИДОРОВНА. 

Сагёйся!  —  Бабы  не  хуже  иныхъ  мупщнъ. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Вы,  бабушка,  очень,  очень  въ  дух*. 

ПРОНЫРКИНЪ. 

(Къ  воеводл.) 

Теперь  намъ,  кажется,  отложить  на  некоторое  вревш  воен- 
ный поведенщи;  а  примемся-ка,  ваше  высокоблагородае,  лз^чше 
за  вексельное-то  д-Ьльцо;  оно,  поистине,  для  насъ  вяпцпей  аван- 
тажности. 

ХАПКИНЪ. 

Я  теб*  сказалъ,  д-Ьлай  чтб  хочешь. 

ЙРОНЫРКИНЪ. 
{Р(»збойникамъ,) 

Какъ  ЭТО,  атаманы  молодцы,  вы  поддались  подъ  бабШ  ка- 
рауль? 

ЖЕЛФЗНЯКЪ. 

Слово  указное  крепко. 

ЧЕРНЯЙ. 

Будьте  только  къ  намъ  милостивы,  царсюй  доброхотъ! 

ПРОНЫРКИНЪ. 
{Показывая  сочиненный  имъ  вексель,) 

Ваше  ли  это  обязательство? 

ЛУКЕРЬЯ. 
{Съ  усмлшкою  р€1збойникамъ  въ  полюлоеа.) 

Это  самая  безд-Ьлица  на  счетъ  сокрытыхъ  въ  пушкахъ  чер- 
вонцевъ. 

ЖЕЛ'ЕЗНЯКЪ. 
{Взиянувгапсь  съ  товарищсши.) 

Хемъ!  признаемся:  гд*  рука,  тутъ  и  голова. 

ЧЕРНЯЙ. 

Должны  мы  по  сей  бумагЬ. 

ХАПКИНЪ. 

Спасибо,  ребята,  что  долго  не  задерживаете:  говорите  правду. 

ПРОНЫРКИНЪ. 

(Хапкгму.) 

Теперь  МОЖНО  ихъ  отпустить  на  поруки. 

ХАПКИНЪ. 

Отпускай  себ*. 
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ПРОНЫРКИНЪ. 
(Пивкину.) 

Поручись. 

пивкинъ. 
На  что  и  въ  чемъ? 

РКЧИТАТИВЪ. 
ПРОНЫРКИНЪ.  , 

Съ  брюхомъ  ты  и  ртомъ. 

пивкинъ. 
Какое  Д'Ьло  въ  томъ? 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Ты  будешь  пожирнЬе. 
пивкинъ.* 
А  буду  ль  веселее? 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Тупица  ты,  болванъ. 
пивкинъ. 
За  ВСЯК1Й  день  я  пьянъ. 

Д  у  8  Т  Ъ. 
ПРОНЫРКИНЪ. 

Пить  слаще  будешь  брагу, 
Лишь  руку  только  дай. 

пивкинъ. 
Возьми,  а  за  бумагу, 
Кто  пишетъ,  отвечай: 

(Д<летъ  подьячему  руку,  который  за  нею  роспг1еывс1ется.) 

СТАР0К0П*ЙКИНЪ. 

(Пожимая  плечами.) 

Бездна  премудрости  и  разума! 

ФУФЫРКИНЪ. 

Подьяческихъ  плутней  и  душевредства! 

ЛУКЕРЬЯ. 

У  нихъ  н-бть  на  волосъ  души,  а  нЬкакШ  вложенъ  дьявольсшй 
крючокъ. 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Бойкая  барышня!  смотри,  чтобы  самой  по  строгости  зако- 
новъ  не  согнуться  крюкомъ. 

ЛУКЕРЬЯ. 

Врешь,  подьяч1й. 
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ХАПКИНЪ. 

Продолжайте,  сударыня,  начатое  вами  объясненхе. 

ЛУКЕРЬЯ. 

{Поетъ,) 

АР1Я. 

Я  истор1ю  читала, 
Я  газеты  разбирала, 
Разны  роли  представляла, 
И  отъ  стараго  до  мала 
Души  всЬхъ  людей  узнаша, 
Такъ  и  зд'Ьсь  я  поступала. 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Это  отверница"®,  —  обиняки,  пустословие,  который  по  зако- 
намъ  къ  принят1ю  не  подлежательны;  а  сл^дуеть  говорить,  статья 
за  статьею,  пунктъ  за  пунктомъ,  кратко,  ясно,  доказательно. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Какъ  ваша  братья  масть  подъ  масть  подбираютъ. 

ПРОНЫРКИНЪ. 

Ты,  господинъ,  ОПЯТЬ  ко  МЕ'Ь  на  полозкахъ  подъезжаешь? 
точ1ю  в^дай,  я  съименемъ,  а  ты  и  по  С1ю  пору  еще  неизв'Ьстенъ 

ними*,    ни   его   ВЫСОКОблагорОДиО   {указывая  на  Хапкит).    КтО   ТЫ 

таковъ? 

ФУФЫРКИНЪ. 

я  гвардш  сержантъ  ФуФыркинъ. 

ХАПКИНЪ. 
{Обернувшись  хъ  нему.) 

А!  прости  меня,  мой  другъ.  На  имя  твое  вчерась  я  получилъ 
по  ПОЧТЕ  письмо,  да  и  позабылъ  по  С1е  время,  за  хлопотами,  теб^ 

отдать.  (Отдаетъ  пи4:ьмо.) 

ФУФЫРКИНЪ. 
{Принимая.) 

ПокорнМше  благодарю;  сколько  по  надписи  вижу,  то  оно 
отъ  графа  Добродушина. 

ХАПКИНЪ. 

Отъ  графа  Добродушина?  а  онъ  вамъ. . . 

ФУФЫРКИНЪ. 
Не  только   благодетель,   но  и  родня.  {Отходитъ  въ  ст<^ну  и  ни- 
таетъ  письмо.) 

*•  Ср.  томъ  III,  стр.  608. 
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проныркинъ. 

{Изошувшись  дугой,  съ  трепетомъ.) 

Родня? 

ХАПКИНЪ. 

(Лукерыь.) 

Окончить  бы,  милостивая  государыня,  Лукерья  Ивановна, 
какъ-нибудь  ваше  объявлеше  попонятн'Ье  и  ближе  къ  Форм*  на- 

ШИХЪ  беЗГрамОТНЫХЪ  прИКаЗНЫХЪ  {указывая  на  Проныркит). 

ЛУКЕРЬЯ. 

Когда  надобно,  извольте,  сударь,  слушать.  Я  воспитана  подъ 
высочайшимъ  покровительствомъ  императрицы,  въ  благородномъ 
Д'Ьвичьемъ  монастыре.  Учась  истор1И,  а  особливо  отечественной, 
узнала  я  хитрые  поступки  велик1я  княгини  Ольги,  какимъ  обра- 
зомъ  отвратила  и  уничтожила  она  дерзюя  требован1я  Печен*- 
говъ.  По  газетамъ  изв'Ьстны  мн*  были  хищничества  въ  польской 
Украин*  славнаго  разбойника  Жел'Ьзняка  и  товариш,а  его  Чер- 
няя,  которые,  будучи  пойманы,  отосланы  въ  Сибирь,  а  оттуда* 
бежали  и  грабительствуютъ  поберегамъ  Волги.  Приньш']&11шемъ 
нападети  на  домъ  моего  д'Ёда,  знавъ  вс'ёихъ  похождешя,  а  рав- 
но нравы  и  слабости  моего  семейства,  и  зд^шняго  края  правде- 
ше,  р^^шилась  отвратить  наше  несчастье  притворствомъ,  взявъ 
на  себя  дурачество,  посредствомъ  коего  представила  себя  влю- 
бленною, и  что  у  дедушки  подъ  поломъ  кладъ,  заманила  я  туда 
сихъ  варваровъ;  а  какъ  бабушка  ихъ  преясде  времени,  до  при- 
быт1я  команды,  крикомъ  своимъ  встревожила,  отчего  по  отчая- 
н1ю  ихъ  и  зверству  легко  могло  бы  быть  ужасное  кровопролитхе, 
то  ум']^ла  я  въ  суматох*  дать  злод'Ьямъ  знать,  чтобы  они  изв-Ьст- 
ньшъ  для  алчныхъ  сыщиковъ  средствомъ  ослабили  ихъ  жесто- 
кость. Они,  бьгеъ  догадливы,  тотчасъ  это  поняли:  сшибли  м*ш- 
комъ  съ  ногъ  этого  подьячаго  и  предались  на  милосердхе  судей- 
ское. Между  же  гёмъ,  какъ  вы  занимались  окончашемъ  вашего 
судопроизводства,  зашедъ  съ  моимъ  жегшхомъ  въ  церковь,  при 
свидетельств*  всего  народа  обвенчалась;  а  что  это  правда,  вотъ 

тому  доказательство.  {Цллуетъ  Фуфыркина  щ   оборотясь  къ  Оидоровть:) 

Я  думаю,  бабушка,  вамъ  теперь  такой  благословенный  поцелуй 
уже  не  противенъ? 

СТАРОКОП-ЬЙКИНЪ. 

Ай  да  проворъ  д^вка!  Исполать! 
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СИДОРОВНА. 

Проказница!  голову  съ  меня  сняла  долой,  окрутившись  въ 
русскомъ  плать'6. 

СТАРОКОП'ЕЙКИНЪ. 

#       Ну  н*тъ,  ничего.  Прости  ей,  пожалуй,  другъ  мой  Сидоровна. 
Кому  изъ  д'Ьвушекъ  замужъ  не  хочется? 

пивкинъ. 
А  особливо  за  такого  молодца. 

СИДОРОВНА. 

Ну  чтожъ,  когда  уже  то  совершилось,  быть  тому  такъ.  По- 
здравляю ВаСЪ,  МИЛЬШМОИ  Д'ЁТИ  {Обнимая,  щьлуетъ.).  ДайБоГЪ  ваМЪ 

всякое  благополуч1е. 

ФУФЫРКИНЪ. 

Поздравьте  же  меня,  бабушка,  и  еще  съ  радоспю. 

СТАРОКОП^ЙКИНЪ  и  СИДОРОВНА. 

Съ  какою,  дорогой  мой? 

ФУФЫРКИНЪ. 
{Показывая  на  Хапкина.) 

Письмо,  которое  я  отъ  его  высокоблагородхя  получилъ,  из- 
в'Ёш.аетъ  меня,  что  скоро  и  зд'Ьсь  откроется  губершя  по  новому 
образу  управлешя  и  что  я  назначаюсь  сюда  въ  доллшость  гу- 
бернскаго  прокурора. 

ХАПКИНЪ. 

Право?  Им:Ёю  честь  рекомендоваться,  милостивый  государь, 
и  препоручить  себя  въ  благод'Ётельное  ваше  покровительство. 

ПРОНЫРКИНЪ. 
(Кланяясь  рукою  до  земли,) 

И  Я,  нижашшй,  осмеливаюсь  испрашивать  у  васъ,  Богданъ 
Любимычъ,  себе  высокой  протекщи  вашей  и  по  долгу  хриспан- 
скому  прош,етя  въ  вольныхъ  и  невольныхъ  моихъ  согрешен1яхъ. 

ЖЕЛеЗНЯКЪ. 

Надеясь  на  правосудхе,  я  долженъ  теперь  объявить,  что  мы 
никакому  вексельному  иску  не  подлежимъ. 

ЧЕРНЯЙ. 

Поклажа  сокровиш;ъ  на  польской  Украине  нами  вьшьшиена, 
дабы  симъ  средствомъ  получить  намъ  свободу. 

ХАПКИНЪ. 
{Проныркину,) 

Вотъ,  зловредный  крючкотворецъ,  въ  каюя  ты  меня  впуталъ 
паутины! 
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ФУФЫРКИНЪ. 

Какъ  бы  то  ни  бьио,  злодеи  однако,  кажется  вшЬ,  должны 
быть  отведены  подъ  кр'Ьпкую  стражу,  дабы  всяк1й  получихь  за- 
конное воздаяше. 

ХАПКИНЪ.  • 

Конечно. 

ПРОНЫРКИНЪ. 

О  горе  вшй,  гр'Ьшнику  сущ}М  веб  беззакошя  на  главу  мою 
упадутъ.  (Къ  Хапкину.)  Точ1ю  какъ  прикажете,  ваше  высокоблаго- 
родхе,  записать  въ  журнал^^  все  оное  происшествхе:  допросцемъ 
или  сказкою? 

пивкинъ. 

(О»  насмлшкою,) 

Такая  сказка,  кажется,  лучше,  чЪмъ  отъ  сивки,  отъ  бурки, 
отъ  в^щей  коурки. 

ХАПКИНЪ. 
{Прониркину,) 

Какъ  хочешь,  себ*  записывай,  только  не  забудь  того,  что 
намъ несдобровать  современемъичтоэта  дурочка  унн^^еумныхъ. 

д  у  8  т  Ъ. 

ФУФЫРКИНЪ  и  ЛУКЕРЬЯ. 

(Поютъ,) 

Св'Ьтъ  народамъ  есть  ученье, 
Неучеше  имъ  тма; 
Отъ  губершй  учрежденья 
Въ  Царств*  Русскомъ  тишина. 
Святъ  законъ  и  сей  царицы, 
Что  воспитаны  девицы. 
Умныхъ  дурочка  умн'Ьй. 
Слава,  слава,  слава  ей! 
ХОРЪ  вс-ёхъ. 
Въ  родъ  и  родъ  до  позднихъ  дней 
Слава,  слава,  слава  ей! 
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П0К0РЕН1Е   КАЗАНИ. 

ОПЕРА  ВЪ  ТРЕХЪ  Д'ЬЙОТВМХЪ. 
1814. 

КЪ  ЧИТАТЕЛЮ. 

Иа|1^я  честь  въ  XIV  бес1^д1^  любителей  Рошйсваго  слова  читать 
разсуждеше  мое  объ  опер1^'^  относительно  ея  свойствъ,  праввлъ  в 
наи'Ьрен1Я,  сказалъ  я  тамъ  между  прочимъ,  что  опера  есть  н'Ько- 
торое  подражаше  древней  греческой  трагед]и;  поелику  она  возвы- 
шала духъ,  то  Ареопагъ,  какъ  политическимъ  учреясдешемъ,  под- 
держивалъ  оною  великодушный  чувствован1я  своего  народа  про- 
тивъ  могущественн'Ьйшихъ  его  враждебныхъ  ему  сосЬдей.  Греки, 
превознося  натеатрахъ  похвалами  боговъ  своихъ,  благод'Ьтельныхъ 
государей  и  вождей,  прелестями  искусствъ  впечатл^Бвали  въ  сердца 
зрителей  любовь  къ  отечеству,  къ  воинскимъ  подвигамъ  и  прочимъ 
героическвмъ  доброд'Ьтелямъ;  а  т^^мъ  самымъ  дали  въ  томъ  при- 
м'бръ  и  посл^Бдующимъ  за  ними  благоустроеннымъ  народамъ.  Въ~ 
поздн'6йШ1я  времена  зр^Блища  С1и  появились  сперва  въ  Венецш  и 
въ  Итал1и,  а  потомъ  и  въ  прочихъ  европейскихъ  городахъ;  при 
могущественныхъ  государяхъ  знатно  преобразовались,  или,  лучше 
сказать,  усовершенствовались  какъ  разнообразхемъ  музыки,  такъ  и 
великол1^пныии,  частыми  и  многими  украсительными  переменами 
театральныхъ  представлен1й,  чего  въ  древности  почти  не  было. 
Тогда  довольно  было  одного  или  н'Ьсколькихъ  только  видовъ.  Но 


*  Это  равсуждевхе  напечатано  въ  14-й  книжк^^  ЧтенШ  вг  Бес^ьдл  любите- 
лей руеекаю  слова  (ч.  III)  и,  судя  по  времени  цеяворской  пом1&ты  ея  (7  апр&1я 
1815),  было  читано  въ  1814  году.  Оно  составляетъ  одинъ  изъ  отд^^овъ  Р<м- 
суждетя  о  лирической  по9з%и  (ем.  тонъ  УП  нашего  изданЫ). 
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ньш'б  достоинство  большой  героической  оперы  есть  чудесные  вы- 
мыслы поэзш,  не  смотря  на  нев'Ьроятность  ихъ  иди  несходство  съ 
природою, —  очарованхе  взора  живописью  и  зодчествомъ,  слуха  му- 
зыкой и  п'Ьшемъ,  вообще  же  ума  и  сердца  самыми  даже  науками, 
согласно  д1^йствующими  къ  единой  трогательной,  нравственной  или 
забавной  ц^Бли,  которую  предызбираетъ  себ1^  сочинитель. 

Дабы  сказанное  мое  разсужден1е  доказать  на  самомъ  опыт^ 
каковы  должны  быть  въ  нов'бйшемъ  вкусЬ,  по  предначертаннымъ 
въ  немъ  правпламъ,  отечественный  геропчесюя  оперы  (каковыхъ 
у  насъ,  кром'Ь  двухъ  г.  Сумарокова  *,  и  то  баснословныхъ,  не  го- 
воря о  переводныхъ,  на  нашемъ  язык'Ь  н'Ьтъ),  юси1^лился  я  напи- 
сать зд'Ьсь  предлагаемую.  Я  не  выдаю  ее  за  образецъ  искусства 
но  просто  для  н'Ькотораго  слабаго  прим'Ьра  охотникамъ. 

Содерясате  ея  я  взялъ  изъ  казанской  исторхи  и  тамошняго  края 
татарскаго  баснослов1я.  Къ  нын'бшнимъ  военяымъ  обстоятельствамъ 
мн'6  показалось  оное  прилично.  Ничего,  кажется,  н^тъ  подобн^^ 
кровожаждущпмъ  варварскимъ  ордамъ  нын^&шниxъ  Французовъ; 
вождя  пхъ  —  волшебнику  Нигрину  *'*',  который  бол'бе  обманомъ, 
обаяшемъ  и  хитростями  своими,  нежели  истиннымъ  мужествомъ 
хогЬдъ  устрашить  своихъ  протпвниковъ;  Зм*я  —  адскому  демону, 
всю  злобу  на  Росс1Ю  изрыгавшему;  1оанна  (кром'Ь  грознаго  его 
нрава)  —  великодушному  и  приб'Ьжному  къ  Богу,  Александру,  по- 
б'Ьдпвшему  враговъ  всей  вселенной  и  утвердившему  свободу  и  бла- 
женство не  токмо  Россхи,  но  и  всей  Европы. 

Изъяснивъ  вкратце,  такимъ  образомъ,  содержан1е  и  ц-Бль  сей 
оперы,  думаю,  простятъ  меня  искусникп  театральныхъ  представле- 
Н1й,  когда  найдутъ  некоторый  трудности,  пли  самыя  неудобства 
въ  исполнен1п  перем'Ьнъ.  Мн'Ь  желалось,  сколько  можно,  во  всей 
полноте  удержать  разнообразхе  п  чудесность.  Истинный  талантъ 
все  превозможетъ. 


ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 

Грозный,  царь  россхйстй. 

Сумбекл,  вдова  царя  казансхаго  СаФагирея  и  жена  изгнаннаго  Шигалея. 

ШигАдвй,  царь  касимовсюй,  бывш]й  казанск1Й. 


'*'  «ЦеФадъ  и  Прокрисъ,  Пиранъ  и  Тисбе».  Д.  —  Державинъ  видимо  ошибся 
въ  заглав1и  второй  оперы,  приписываемой  имъ  Сумарокову.  Въ  собрати  со- 
чинешй  посл-Ьдняго  (ч.  IV)  д'1^Йствительно  дв'6  оперы;  но  Пирама  и  ТглзСе 
между  ними  н'1^тъ;  вм^^то  ея  мы  находимъ  у  него  Альцесту. 

**  Лицо  Нигрива  заимствовано  Державинынъ  изъ  Роеегяды  Хераскова. 
О  Зя']^-^  ЗилангЬ  см.  ниже  собственное  его  прим^&чан1е. 
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О  с  м  А  н  ъ,  царевичъ  крьшсшй,     ) 

ЭдигиРЕЙ,  царевнчъ  нагайсшй,}  "^««^^^«  казанскаго  престола. 

Эмира,  царевна  казанская,  дочь  Савна,  сына  Батыева. 

Нигринъ,  волшебнвкъ. 

Лишь,  наперсница  Сумбеки. 

Розмысл ъ,  инженеръ  Грознаго. 

МИКУЛИНСК1Й,) 

Серебряный,  (  ''"''^^^  "  воеводы  руссюе. 
Бирючъ,  или  переговорп;икъ  татарсшй. 

П'ввцы  Сумбекивы. 

НАчальники) 

"  I  русскхе  и  татарсше. 

ЗилАНтъ,  или  Зм^^й  ка8анск1Й. 
Т-Ьни  мертвыхъ  и  проч. 

Д'1^йств1е  въ  Казани  и  въ  окрествостяхъ  оной. 


ГРОЗНЫЙ  \ 
ДЪЙСТВХЕ  ПЕРВОЕ. 

Театръ  представляетъ  по  правую  сторону  р^^ки  Кааанки  обширные  луга,  на 
нихъ  великол-^пныЙ  шатеръ  Грознаго,  въ  немъ  двои  креслы,  позади 
холмъ,  близь  коего  станъ  войскъ  русскихъ;  въ  отдалеши  наискось  го- 
родъ  Казань. 

ЯВЛЕН1Б  I. 

Грозный  и  ШигалеЙ  (въ  вооружеши). 

ГРОЗНЫЙ. 

Сядь,  ШигалеЙ,  другъ,  рабъ  мой  верный! 

ШИГАЛЕЙ. 
[Садясь,) 

Сколь  МИЛОСТИ  безмерны 
Подвластному  царю! 

ГРОЗНЫЙ. 

Ты  даль  мн'Ё  мысль  идти  къ  Казани, 
Благодарю. 

ШИГАЛЕЙ. 

О!  да  прострешь  свои  мн^  длани 
Признательный,  государь, 

'  Печатается  по  рувоппсн,  поправленной  п  приготовленной  къ  пе- 
чати саиимъ  Державпнымъ.  По  предпсловхю  его  п  по  времени  издан1я 
4-й  книжки  Чтенгй  въ  беспдп  л,  р.  сл,у  о  которой  тамъ  упоминается,  можно 
полагать,  что  опера  Грозный  написана  въ  1814  год}'. 
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Когда  бунтующую  тварь 

И  имя  ордъ  зд^^сь  истребишь. 

ГРОЗНЫЙ. 

Ужъ  слишкомъ  гн^^вомъ  къ  нимъ  кипишь, 
А  самъ  зовешь  меня  ты  Грознымъ. 

ШИГАЛЕЙ. 
(Вставь) 

Названья  по  д'Ёламъ  даются  рознымъ: 
Даешь  коль  правый  судъ,  — 
Зовутъ  тебя  правдивьшъ; 
Щедроты  очи  льютъ,  — 
Зовутъ  щедролюбивымъ; 
Но  днесь,  когда  карать 
Ты  только  замьппляешь, 
Напрасно  запрен^аешь 
Себя  и  Грознымъ  называть. 

ГРОЗНЫЙ. 

Какъ  хочетъ  кто  зови, 
Будь  только  ревностнымъ  къ  отечеству  въ  любви.  — 
Но  сядь  и  слушай,  Шигалей. 

(Шииией  садится,) 

Изв^Бстны  были  всЬмъ  мои  младые  нравы: 
Я,  бьгаъ  игралищемъ  страстей. 
Не  сйискивалъ  себ*  гремящей  славы, 
Довольствуйся  гЬмъ, 
Что  роскоши  ходилъ  путемъ. 
Бояре  въ  лоно  н'Ьгъ  влекли  меня  всечасно 
И  льстили  въ  томъ  согласно, 
Что  былъ  я  кротокъ,  тихъ 
И  невзыскателенъ  для  нихъ; 
А  г1мъ  они  мой  скиптръ  почастно  разд']^яли 

И  ни  во  что  меня  вм']^няли. 
Я  жъ,  бывъ  пеопытенъ,  несв-Ьдущъ,  добръ,  младъ,  слабъ, 

Былъ  видомъ  царь,  а  дкюмъ  рабъ. 
Бросаясь  будто  мячъ  съ  страны  въ  страну  коварствомъ 
И,  должно  какъ,  не  могъ  браздами  править  царствомъ; 

Но  съ  лотами,  хвала  Творцу!  прозр^лъ, 
Отъ  ужаса  вздрогнулъ  и  стыдъ  мной  овлад'Ьлъ, 
Что  передъ  предками  и  предъ  потомствомъ  позднымъ 
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Себя  такъ  малымъ  зр'1лъ. 
Симъ  воспарилъ  мой  духъ  изъ  путь,  какъ  бы  орелъ,  — 
И  съ  той  поры  я  быть  решился  Грозньшъ. 

А  Р  I  я. 

Царемъ  хочу  днесь  быть, 
Доетойнымъ  Россовъ  самымъ  д*ломъ, 

Отечеству  служить 
И  день  и  ночь,  душой  и  г]^ломъ. 

Громъ  брошу  силъ  моихъ 
На  внутреннихъ  враговъ,  на  вн^шнихъ. 
И,  возлюбя  добросердечныхъ, 

Искореню  всЬхъ  злыхъ. 

(Яг  Шмсиею,) 

Что  скажешь  ты  о  семъ,  мой  другъ? 

ШИГАЛЕЙ. 

Мой  содрогаетъ  духъ! 
Какъ !  хочешь  быть  равно  ты  гн'бвнымъ 
Къ  единоземнымъ 
И  иноплеменнымъ? 

ГРОЗНЫЙ. 

Вострепещи! 
И  винныхъ  править  не  ищи. 
Не  лица,  не  народъ,  но  только  за  д'бянья, 
Наградъ  моихъ  иль  каръ  увидишь  воздаянья. 
Отъ  ближнихъ  зло  —  вредней  тьмы  вралсьихъ  золъ. 

Я  не  пришолъ 
Сюда,  прошедшаго  какъ  приходили  году 
Бояре  взять  Казань,  но  дали  ей  свободу. 

Ты  самъ  скажи  про  то: 

Что?  не  измена  ль  то? 

ШИГАЛЕЙ. 

О  Государь! 

ГРОЗНЫЙ. 

Такъ,  такъ  противу  царской  воли 
Преступники  жестокой  доли 
Должны  ждать  отъ  царя. 
Градъ  сей, 

{Указывая  на  Казань,) 

О  коемъ  днесь  идетъ  военна  пря, 
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Построенъ,  в']&даемъ,  Саиномъ 
Батыя  сыномъ, 
Чтобъ  быть  съ  Росс1ей  рубежомъ, 

И  прОЗВаНЪ  для  того  ЗМ'ЁИНЫМЪ  ОНЪ  ГН']^ДОМЪ, 

Чтобъ  изъ  него  удобней  нападать, 
Вдругъ  на  Россш)  огнь  и  мечъ  и  смерть  бросать. 

Ахъ!  сколько  пролилъ  крови 
Зд'Ьсь  д'Ьдъ  мой  и  отецъ  къ  отечеству  въ  любови! 
Чтобъ  удалить  отъ  насъ  гнЬздилище  С1е, 

Усердье  зр-Ьлъ  ты  и  мое; 
Но,  другъ  мой!  самъ  не  разъ  былъ  оклеветанъ 

Ты  по  бояръ  моихъ  нав^тамъ, 

И  свой  утратилъ  царскш  санъ. 
Пожди,  какъ  градъ  возьму,  вс^мъ  должное  воздамъ. 

ШИГАЛЕЙ. 

Ужель  безъ  исключенья 
Прострешь  на  ве]^хъ  свое  ты  мщенье? 

Но  лилость  на  суд^  и  милость  на  бояхъ 
Монарховъ  хвалится  по  св^^т}' 
И  царь  тотъ  царствуетъ  въ  сердцахъ 
И  богомъ  чтится  отъ  людей, 

О  ковгь  и  ложныя  молвы  жестокой  н^ту. 

ГРОЗНЫЙ. 

Не  в'Ёрю,  Шигалей: 
Царь,  въ  ЖИЗНЬ  свою  хвалимый,  — 
Кумиръ,  льстецами  только  чтимый. 
Не  тотъ  достоинъ  хвалъ,  кто  днесь  щедроты  льетъ, 
Но  кто  счастливые  потомству  дни  куетъ; 

И  за  свои  труды. 
Что  путь  къ  хищенш  пресЬкъ,  къ  неправд*,  злоб-Ь, 
Днесь  не  пр1емлетъ  мзды, 
А  похваляется  во  гроб'Ь. 
О  такъ!  Еще  тотъ  не  великъ, 
О  комъ  гремитъ  при  жизни  кликъ. 
Кто  славится  однихъ  вельможъ  своихъ  с1яньемъ; 
Но  тотъ,  кто  духомъ  твердъ,  парода  благонравьемъ. 

ШИГАЛЕЙ. 

Но  какъ  возможешь  ты  достигнзть  до  сего 
Въ  обширныхъ  племенахъ  влад'^нья  твоего? 
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Народъ  всегда  порабощенный 
Готовъ  рвать  цкпп  наложенны, 
И  скованный  не  твердъ  изъ  разныхъ  рудъ  сосудъ. 

ГРОЗНЫЙ. 

Но  ежели  его  въ  одинъ  составъ  сольютъ? 

ШИГАЛЕЙ. 

Ахъ,  государь!  ахъ!  в-Ьръ,  правъ,  нравовъ  перемену 
Удобенъ  предпринять  одинъ  только  тиранъ. 

ГРОЗНЫЙ. 

Сей,  духу  слабому  и  лестью  осл-Ьпленну 

Куримый,  можетъ  быть  пр1ятенъ  0им1амъ; 

Но  я  о  будущемъ  величьи  помышляю 

И  не  хочу  прослыть  ни  мудръ,  ни  щедръ,  ни  благъ; 

Въ  моихъ  единыхъ  дняхъ 
Росс1янъ  силу  я  въ  потомстве  созидаю, 

Да  будетъ  всякъ  изъ  нихъ  герой, 
И  тЁмъ  начнемъ,  сей  градъ  истнимъ  крамолы  злой. 
Но  не  дивись,  что  мышлю  такъ  я  грубо 
И  столь  кажусь  жестокъ: 
Безстраш1е  вельможъ,  мн*  мнится,  зло  сзтубо, 
Жестокость  чЬмъ  царя  —  порокъ. 

Д  7  8  Т  Ъ. 

{Порознь.) 
ШИГАЛЕЙ. 

Но  вспомни,  что  въ  Казани,  — 
Иль,  государь,  забылъ? — 
Предметъ  моихъ  желан1Й, 
Давно  мн'Ь  кой  ужъ  милъ. 
Воспомни,  тамъ  Сумбека, 
Съ  ней  скиптромъ  я  влад'Ьлъ 
И  л}'чшаго  дни  в'Ька 
Въ  блаженной  жизни  велъ. 

ГРОЗНЫЙ. 

Хочу,  чтобъ  наказанш     • 
Ты  зрптелемъ  Казапцевъ  былъ 

И  зр'Ьлъ,  какъ  рушилъ  зданьи, 
Какъ  градъ  сей  вспепелилъ, 
Какъ  въ  немъ  чтобъ  человека 

Со1.  Дере.  IV.  82 
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И  сл-Ьда  ты  не  зр'Ьлъ 
И  П'благо  дни  в'йка 
Въ  развалгаахъ  лишь  в'Ьтръ  свисгблъ. 

{Оба  вм1ьет9ь.) 
ШИГАЛЕЙ. 

Помилуй,  умоляю, 

Не  будь  жестокъ  таковъ! 

ГРОЗНЫЙ. 

Прошенья  не  внимаю 
Толь  слабыхъ  я  головъ. 

ШИГАЛЕЙ. 

ВсЬхъ  благъ  теб*  желаю 
И  плесковъ  отъ  в'Ьковъ. 

ГРОЗНЫЙ. 

Отважно  приступаю 
Карать  моихъ  враговъ. 


ЯВЛЕН1Е  II. 

П  же,  князья  Микулинск1Й  и  Серебряный,  Трубачъ,  хоръ  п'Ъбцовъ  н 
войска  появляются  издади. 

МИКУЛИНСК1Й. 

Къ  осмотру  рать  твоя,  велимй  царь,  готова. 

ГРОЗНЫЙ. 

Вели,  и  гласъ  трубы  пошли  наместо  слова. 

(Даетъ  зяакъ  трубачу,  который  трубить,  и  войски  идутг  подъ  елпдующымъ 

маршемъ.) 
ХОРЪ. 

Исполнить  ревностно  нашъ  долгь. 
Сломить  враговъ  нев'брныхъ  рогъ, 
Идемъ,  идемъ  предъ  царскимъ  взоромъ, 
Водимы  в'1рою  и  Богомъ; 
Идемъ  щитомъ  Россш  быть 
Умреть  иль  победить. 

(Войеки  остановляютсяукоторыхъ  по  отд1Ьлен(ямъ  Микулинаегй  предетавляетг.) 

МИКУЛИНСК1Й. 

Подзорный  —  легкою  бронею 
Отрядъ  сей  Пронскаго  од'Ьтъ, 
Щенятевъ  правою  рукою, 
Мстиславсюй  полкъ  большой  ведетъ, 
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Плещеевъ  л'Ьвой,  —  съ  стражевою 
Всл-Ьдъ  ратью  Палицынъ  идетъ. 

СЕРЕБРЯНЫЙ. 

и  проч1е  князья  стоять  подъ  знаменами, 
Вожди  твоихъ  полковъ: 
Князь  Курбск1й,  князь  Хилковъ 
Идутъ  на  бой  съ  отважными  душами. 

ГРОЗНЫЙ. 

Признательность  мою  за  ревность  ихъ  являю 
И  ясдать  указа  вамъ  въ  шатрахъ  повелеваю. 

(Вовлеки,  уходя^  повторяютг  по€лп>дтй  стихъ  хор<к) 

Идемъ,  идемъ  теб*  служить, 
Умреть  иль  победить. 


ЯВЛЕН1Е  III. 

Грозный,  Швгалей,  Микудинск1й,  Серебряный  и  карававъ  въ  в^ко- 
торомъ  отдалеши,  на  верблюд ахъ  и  ослахъ,  молелыцвковъ  обоего  пола, 
въ  числ^  коихъ  въ  одежд-Ъ  жреческой  Нигринъи  Сумвека. 

НИГРИНЪ. 

Кумирище  булгарско', 

В'Ёщаньемъ  славное  своимъ, 
Приносить  предь  твое  лице  пресв'Ьтло,  царско, 

И  здрав1е  и  мирь  лицеыь  моимъ, 
И  просить  грознаго  россШскаго  владыку 

Сквозь  рать  его  велику 
Молелыцикамь  пройти  вь  кокшайску  Черемнсь '. 

{Въ  полюлоса  Сумбеть,) 

Царица,  преклонись! 

{Сумбека  и  ваь  за  нею  ставь  на  колпни,) 

^  «Золотая,  илп  кппчатская  идолоповдонническая  орда,  прившая  на- 
гометанство,  иж^л  въ  тород'Ь  Болгарахъ,  лежащехъ  между  Камою  н  Вол- 
гою, славное  предв^щашями  своимп  капоще,  куда  сбпралось  множество 
молельщиковъ.  —  Остатки  сего  города  съ  довольно  высокою  каланчею  и 
съ  н'Ъкоторнмъ  отличяаго  рода  8дан1емъ,  на  подоб1е  храма,  повнв'Ь  вид- 
вы.  Пехръ  Велиюй,  про']^зжая  въ  11ерс1ю,  приказа»  ночинить  и  подкр'Ь- 
пить  железными  обручами  ту  каланчу».  Д. 

^  «Городъ  Кокша&скъ  лежптъ  на  луговой  сторон*]^  Волги.  Около  его 
обитала  кокшаВская  Черемпсь,  пли  вародъ,  называемый  Черемпсы».  Д. 

32* 
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ХОРЪ, 

Молелыциковъ  моленье, 
О  б'Ёлый  царь!  внемли, 
И  наше  ты  прошенье 
На  сердце  пршми: 
Въ  отчизну  намъ  безбедно 
Сквозь  рать  позволь  продтить 
И  в'Ьчно  и  вседневно 
Тебя  благодарить. 

ГРОЗНЫЙ. 
{Поставя  копье  па  ногу  Нтрину^,) 

Но  возвести,  чета  сумн'Ьнна, 
Кто  ты? 


Кто  ты? 


(2Сг  Сумбекп.) 
НИГРИНЪ. 

Я  жрецъ. 

СУМВЕКА. 


я  жрица  всесмиренна. 


ШИГАЛЕИ. 

Что  пропов'Ьдуетъ  закамскихъ  ордъ  молва? 

_^  ГРОЗНЫЙ. 

В4щай! 

НИГРИНЪ. 

Тамъ  слухъ  —  Казань. . . 

СУМВЕКА. 
(Съ  тороплгмостью  ^геребивая  р^ьчь,) 

Штъ!  н'Ьтъ!  побьетъ  Москва. 
Такъ  гдасъ  везд*  гремитъ  народный, 
Что  рокъ  ужъ  злой 
Пришелъ  Орд'Ь  Златой; 
Повсюд)^  Р'Ьки  кровны 
Въ  мечтан1яхъ  видны 
И  въ  нощи  и  во  дни,  — 
Тамъ  молньизрятъ  кругомъ,  тамътрескъ  оружья  слышенъ; 
Съ  гЬхъ  поръ  какъ  сталъ  Свхяжскъ^  возвышенъ, 

^  «Царь  1оаннъ  Васильевнчъ  ви1}.1ъ  обыкновен1е  ставить  тому  на  ногу 
трость  свою  съ  копьехъ,  съ  к^иъ  говорнлъ,  дабы  онъ  не  лгалъ».  Д. 

^  «Городъ  Св1яжскъ,  въ  20-тп  верстахъ  отъ  Казани  на  нагорной 
стороне,  построенъ  Грозныиъ,  дабы  им11ть  въ  ненъ  твердую  опору  про- 
тивъ  Татаръ.»  Д. 
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Инымъ  взвЁваетъ  ешпамъ 

Отъ  русскихъ  странъ; 

Инымъ  незрив1ы  лицы, 
Вкругъ  стЬнъ  ходя  поютъ  казанскихъ  черноризцы; 
И  словомъ,  множество  является  чудесъ. 

НИГРИНЪ. 
(Указывая  на  холмъ.) 

А  этотъ  холмъ  и  л'Ьсъ, 
Жилище  страшнаго  гн'Ьздящагся  зм'Ья^, 
Когда  не  сктонишь,  царь,  ты  въ  дружбу  чарод-Ья, 

Который  бы  его  смирилъ, 

Потратишь  много  силъ. 

А  Р  I  я. 

НИГРИНЪ. 
(Одинъ,) 

Зм^й  ЭТОТЪ  страшенъ  з-Ьло! 
З'Ьвъ  его  —  ада  жерло. 
Зинегь  на  зв'Ьзды  — 
Зв'Ьзды  темнитъ; 
Рыгнетъ  на  бездны  — 
Бездны  варить. 

СУМБЕКА. 

(Одна  жъ.) 

И  средствомъ  бы  это  зло 
Инымъ  исчезнуть  могло, 
Средствомъ  безвреднымъ; 
Средство  то  —  царь. 
Дай  его  б-Ьднымъ 
Ордамъ,  государь! 

ТРЮ. 

ГРОЗНЫЙ. 

Что  мн'Ь  до  зм'Ья    • 
И  чародея? 

^  пПо  баснословнымъ  казанскннъ  лредавхямъ,  жило  н^вое  чудовище 
(или  зм-Ьй  въ  хол1г1,  по  его  имени  назваовый  Зялантовымъ),  которое 
ии-^ло  львиную  и  драконову  голову^  поддало  людей  н  скотъ.  —  Оно  вы- 
ходило подъ  вечеръ  къ  озеру  Кабанью,  для  добычи,  въ  оврагъ,  лежащ1й 
на  большой  казанской  дороге.  Думать  надобно,  что  это  бнлъ  какой  ни- 
будь разбойникъ.1>  Д. 
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Быть  могутъ,  не  быть, 
Могъ  мечъ  бы  рубить. 

НИГРИНЪ. 

Безъ  чарод'Ья 
Не  можешь  ты  зм^я, 
О  царь!  победить, 
Казань  покорить. 

СУМБЕКА. 
(Приближаеь  къ  Грозному.) 

Кто  дать  разумея 
Царя  намъ  мил'Ёе, 
Тотъ  можетъ  идтить 
Казань  покорить. 

ГРОЗНЫЙ. 

Но  по  в-Ьщанхямъ  булгарскимъ 
Кого  почтить  хотятъ  у  васъ  названьемъ  царскимъ? 

КВИНТЕТ  Ъ. 
НИГРИНЪ. 

Хотятъ  Эдигирея. 

СУМБЕКА. 

Османъ  всЬхъ  храбр-Ье. 

ШИГАЛЕЙ. 

Мню  гЬнь  СаФагирея ' . . . 

МИКУЛИНСК1Й  и  СЕРЕБРЯНЫЙ. 

Росс1йскаго  злод'Ья. 

ГРОЗНЫЙ. 

Забыли  Шигалея? 

(Воеводамъ^) 

Велите  ихъ  пустить, 

Да  'Ьд)^тъ  въ  путь  безбедно. 

НИГРИНЪ,  СУМБЕКА  И  ЪСЪ  МОЛЕЛЬЩИКИ. 
(Кланяясь^  повторяютг  посл9ьдн{€  стихи  хора,) 

И  в'Ьчно  и  вседневно 
Тебя  благодарить. 

{Ншргмъ  и  Сумбека  садятся  на  верблюдовъ,  и  весь  караванъ  пролэжаетъ  чрезъ 
тватръ,  который  провожаешь  Микулинскгй  и  Серебряный.) 

"^  «Сафагирей,  славныб  царь  казансЕхй,  жесток1&  врагъ  Россм,   по 
преданш  бнлъ  чарод-Ъй  п  «]&зд11лъ  на  зи'ЁЬ».  Д. 
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ЯВЛЕШЕ  IV. 

Гроаный  и  ШигАдвй. 

ГРОЗНЫЙ. 

Кумирамъ^  отъ  ханжей  мн^  странно  поклоненье. 

ШИГЛЛЕЙ. 

Но  мню,  что  зд'Ьсь  не  безъ  ухищренья.  — 

Ты  вид-Ьлъ,  государь,  межъ  ими  прю? 

Всякъ  къ  своему  склонялъ  тебя  царю. 
И  въ  томъ  твое  есть  счастье: 
Ты  можешь  обратить  ихъ  въ  пользу  несогласье. 

АРХЯ. 

А  мн*,  увы!  о  горе!  ахъ! 
С}^мбека  въ  мрачной  риз-Ё  жрицы 
Въ  моихъ  зд'Ёсь  зр'Ьлася  очахъ! 
О  хитрость  лютыя  царицы! 
Какъ  тихо,  съ  горъ  катясь,  вода 
По  мал)',  —  капля  упадаетъ 
И  твердый  камень  пробиваетъ: 
Такъ  сердце  и  мое  всегда 
Зм1я  С1Я,  ласкавъ,  точила; 
Но  нын'Ё,  вижу,  изм'Ёнила! 

Неверная  жена! 

Грудь  мукъ  моя  полна. 

{Плачетъ.) 
ГРОЗНЫЙ. 

Что  льешься,  Шигалей,  такъ  горькихъ  слезъ  ручьемъ? 
Сберись  съ  твоимъ  умомъ, 
Престань,  мужайся. 


ЯВЛЕН1Е  V. 

Т*  же,  Бирючъ,  держа  въ  рукахъ  письмо,  трубить  въ  рогъ,  а  всж^дъ  за 

ннмъ  Розмыслъ. 

ГРОЗНЫЙ. 
{Посмотрпеъ  на  печать  письма,  Бирючу.) 

Я  послЬ  дамъ  отв'Ьтъ.  —  Не  дожидайся. 

{Бирючъ  уходитъ.) 

Что,  Розмыслъ,  скажешь  мн*?  Твоя  мн^Ь  в'Ьсть  нужна. 

^  Въ  подлинной  рукопеси  пом^^щено  зд'Ьсь  прни^чан1е9  поел!  за^ерк- 
вутое:  «Между  ордой  чипчацкой   и  татарской  было  см'Ьшанное  тогда 
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РОЗМЫСЛЪ. 

По  вол*,  государь,  твоей,  схя  страна 

Мной  вся  осмотрена  поганска: 

Тверда  сгЬна  казанска! 
Къ  тому  жъ  Казанка  и  Буланъ® 
Вкругъ  обтекаютъ  такъ, 
Что,  кром*  съ  Арскихъ  врать,  ко  граду  н-Ьтъ  проходу, 
И  онъ 
11репятств1Й  полнъ. 
Что  весь  дубами  заваленъ 
И  стражей  вкругъ  стрегомъ  ногайскаго  народу. 

ГРОЗНЫЙ. 

(Постав я  копье  на  ногу  Розмыслу.) 

Иль  Русскимъ,  думаешь  ты,  ужъ  проходу  н'бтъ? 
Иду  хотя  на  ц'Ьлый  св'Ьтъ! 

РОЗМЫСЛЪ. 
(Поетг.) 

АР1Я. 

Ахъ!  Грозный  нашъ  владыка! 

Себя  щади  и  рать. 

Наукъ  коль  мощь  велика: 

Могу  я  городъ  взять. 
Вели  —  и  башни  возвышенны 

На  воздухъ  подниму; 
Р'Ькамъ  теченья  дамъ  прем'Ьны 
И  горы  брошу  въ  глубину. 

ГРОЗНЫЙ. 

Зрю,  Розмыслъ,  твоего  всю  важность  я  об'Ьта. 

Честь  должную  воздамъ,  иль  смерть  съ  восходомъ  св'Ьта. 

(Розмыслъ  уходить,) 


ЯВЛЕН1Е  VI. 

Сдышевъ  подземный  стонъ,  трясеше  и  стукъ.  Т^  же,  Микулиясктй,  и  Се- 
ребряный въ  смятенш. 

МИКУЛИНСК1Й. 

Все  войско,  государь, 
Минутъ  ужъ  несколько  внимаетъ, 

богослужеше  —  идолопоклонническое  п  иагоиетавское,  да  и  теперь  ча- 
ст1ю  въ  т-Ьхъ  странахъ  существуютъ  оныя».  Д. 

*  «Казанка  р']^ка,  а  Буланъ  протокъ,  или  каналъ  изъ  озера  Кабана  въ 
С1Ю  р-Ьку  текущ1й.  Они  съ  трехъ  стороиъ  почти  окружаютъ  Казань».  Д. 
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Что  подъ  землею  завываетъ 
Какой-то  стонъ,  и  вся  окрестна, 
Словесна  тварь  и  безсловесна, 
Безмолвствуетъ,  дрожитъ. 
Не  знаемъ,  ужасомъ  природ*  кто  грозить. 

СЕРЕБРЯНЫЙ. 

Слухъ  идетъ:  за  Казанью, 

Что  къ  озеру  Кабанью  ^^, 
Изъ  горъ  выходип>  н*К1й  врагъ  иль  долъ 

И  тянется  на  версту 
Въ  пещеру  сквозь  л'Ьсовъ  отверзту. 
Подъ  вечеръ,  мнятъ,  во  весь  сей  долъ 

Ложится  волъ, 
Иль  зиЩ  иль  обликъ  крокодила, 
Котораго  ужасна  сила; 

Бьгоъ  гладенъ,  воетъ  онъ. 

ШИГАЛБЙ. 

Знать,  жрецъ  в^щалъ  о  немъ. 

МИКУЛИНСК1Й. 

Во  трепегЬ  все  войско. 

СЕРЕБРЯНЫЙ. 

Мы  сердце  зря  въ  цар'Ь  геройско. 
Не  ужасаемся  ни  жалъ  его,  ни  рогъ. 

ГРОЗНЫЙ. 

Намъ  щитъ  нашъ  Богъ! 


ЯВЛЕН1Е  VII. 

Ударяютъ  громы,  бдистаютъ  мо1В1и,  окрестность  вся  осв'1&1цается  отъ  беа- 
численныхъ  зн-Ьй  огненныхъ,  шипящихъ  и  падающихъ  вокругъ  чудо- 
вища, которое,  выглядывая  изъ  мрачныхъ  тучъ,  З1яетъ  головами  льва  и 
дракона.  Въ  бубны  бьютъ  тревогу.  Воеводы,  войски  и  п^Ьвцы  б^туть  иаъ 
разныхъ  сторонъ  на  сцену. 

ХОРЪ  ПФВЦОВЪ. 
ВИДИМЪ  мы  З'ЁВЫ 

Изъ  облаковъ, 
Слышимъ  мы  ревы 
Бурь  и  громовъ 


^®  «Озеро  Бабавъ  лежнтъ  за  Казанью».  Д. 
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ВОЕВОДЫ  и  войски. 
(Блгая  туда  и  сюда  9ъ  смятенш,) 

Гд*]^  царь  нашъ?  съ  нами 
Вождь  будь  вождей. 

ГРОЗНЫЙ. 

Д*]^!^!  я  съ  вами 
Грудью  моей. 

ВОЕВОДЫ. 

Идемъ  на  зм'ёл! 

ГРОЗНЫЙ. 

Я  впереди. 

ВОЙСКИ. 

Насъ  не  жал'Ёя, 
Себя,  царь,  щади; 
Смерть  гд*  страшнее, 
Туда  насъ  веди! 


ДЪЙСТВШ  ВТОРОЕ. 


Театръ  представляетъ  гаремъ  (иди  дворецъ)  царей  казанскихъ,  предъ  коинъ 
садъ,  разбросанный  купаии  на  пространномъ  лугЬ,  изъ  коихъ  слышится 
акордами  изр-1^дка  перекличное  тихое  бряцаше  струнъ. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

Сумбека  и  Лишь. 

СУМВЕКА. 

Что,  милая  Аишь, 
Зд'1сь  безъ  меня  происходило? 
лишь. 

Коль  правду  говорить  велишь, 
Теб*  не  очень  будетъ  мило. 

СУМВЕКА. 

Что  такое,  что?  скажи. 

АИШЬ. 

Не  очень  ты  своимъ  Османомъ  дорожи: 
Теб'Ь  онъ  изм-Ьняетъ. 

СУМВЕКА. 

Какъ!  и  что  мн^  твой  языкъ  в^ш,аетъ? 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


ДъЙСТВШ  и,  ЯВЛЕН1Е  I.  507 

лишь. 
Но  не  вини,  постой, 
А  выслушай  меня  ты  прежде, 
Потомъ  какъ  хочешь,  такъ  ропщи. 

СУМБЕКА. 

Скорее  сообщи. 

(Содроилется.) 

Я  трепещу,  я  въ  страх'Ь,  я  въ  надежд*! 

Но  н'Ётъ,  не  можетъ  онъ  нев^рнымъ  быть, 
лишь. 
А  ежели  они  условились  ходить 
Отъ  тайно  нашего  надъ  ними  надзиранья 
Сюда  для  ихъ  свиданья. 
Что  скажешь  ты  тогда? 

СУМБЕКА. 

%  Увы!  Б*да. 

Но  отъ  Османа  я  изм^^нъ  не  ожидаю. 

лишь. 
И  я  теб*  того  желаю.  — 
Но,  можетъ  быть,  въ  сей  красный  день 
Придутъ  сюда  деревъ  подъ  гЬнь. 
Се,  слышишь,  цитръ  тамъ  въ  струны  ударяютъ, 

{Слышится  бряцанге  цитръ,) 

Чрезъ  сей  другъ  другу  сообщаютъ 
Они  прибытье  въ  рощи  знакъ. 

СУМБЕКА. 

(Въ  смятеиги.) 

Ужели  такъ! 

{Бряцанге  утих<л€тъ.) 

Н'Ьтъ!  нЬтъ!  теб'Ь  такъ  мнится, 
лишь. 
Что  прежде  времени  сумниться? 

Сокроемся  въ  кусты, 
Узнаемъ,  правда  что  и  что  мечты. 

СУМБЕКА. 
{Взглянувъ  на  небо.) 

О  Магометъ!  Золъ  отврати  ненастье! 

{Скрываются  въ  купу  деревъ,) 
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ЯВЛЕШЕ  П. 

ОсмАнъ  и  Эмира  изъ  противоположиыхъ  рощей  по перекдичному  бряцашю 
струнъ  тихо  выходятъ,  ии1^я  въ  рукахъ  цитры,  озираются  вокругъ ;  увнАЯ 
другъ  друга,  стремительно  сб']^гаются. 

ОСМАНЪ. 

Какое  счастье! 
Какой  восторгъ! 
Безц'бнная,  любезная  Эмира! 

ЭМПРА. 

Едва  Эдигирей  оставилъ  мой  чертогъ, 
Любовь  дала  крыло  ЗеФира 
Къ  теб'Ь  легЬть,  Османъ. 
О  царь!  о  богъ!  моихъ  вс4хъ  чувств1й  истуканъ! 

дуатъ. 

(Оба  вмлсумь.)  ф 

Есть  ли  лучшее  блаженство, 
Какъ,  любя,  любимымъ  быть? 
ВсЬхъ  сокровищъ  совершенство 
Въ  взгляд*  миломъ  находить? 

(Обниная  другъ  друш,) 
(Порознь.) 

ОСМАНЪ. 

О  дражайшая  Эмира! 

Вс*  богатства,  троны  мира! 

ЭМИРА. 

О  любезн'Ьйш1Й  Османъ! 
ВсЬхъ  земныхъ  5^Ьхи  странъ. . . 

(Оба  вмпстп.) 

Съ  гЬмъ  возмогутъ  ли  сравниться, 
Что  любовью  намъ  дарится? 
Сладость  душъ,  сердецъ,  очесъ, 
Восхшцеше  небесъ! 

ОСМАНЪ. 

Но  какъ  Сумбека  насъ  пресл'Ьдуетъ  ужасно! 
И  какъ  ты  отъ  нея  могла  уходъ  твой  скрыть? 
Всечасно 
Иш;етъ  насъ  винить; 
За  кажду  р'Ьчь,  за  взглядъ,  за  вздохъ  нашъ  негодуеть! 
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ЭМИРА. 

Къ  теб*  меня  ревнуетъ. 
Но  въ  русскш  только  станъ  отъ'Ьхала  она, 
Оставшися  одна, 
Тебя  я  зр*ть  не  упустила. 

(Обнимаются,) 
ОСМАНЪ. 

Но  ЧТО  за  МЫСЛЬ  ее  вскружила 
Станъ  вражш  навещать? 
Туда,  въ  прикрытш  дервишска  чина, 
Эдигирей  Нигрина 
Послалъ  о  всемъ  узнать. 

ЭМИРА. 

Едва  ли  И  царю  С1е  известно. 

Но  то  же  явно  всЬмъ,  что  дружбой  тайной,  гбсной 

Она  сопряжена  съ  волхвомъ. 

ОСМАНЪ. 

Не  можно  ль  розыскать  загадку  ту  умомъ? 
Ужъ  не  на  тронъ  ли  вновь  СаФагирея  мыслить, 

И  происками  мнитъ 
Достичь,  чтобъ  руссшй  царь  вошелъ  въ  ея  сей  видъ? 

ЭМИРА. 

Потерянно  добро  своимъ  напрасно  числить. 
Такъ,  в'Ьрь:  Эдигирей 
И  Шигалей 
Ия 
Въ  томъ  спорники  ея. 
Отъ  правъ  своихъ  никакъ  Казанцы  не  отстанутъ, 
Вдов^  покорствовать  не  станутъ, 

ОСМАНЪ. 

Она  супруга  изберетъ. 

ЭМИРА. 

О  н^тъ! 
Коль  Алкорана  чтутъ  уставы  зд'Ьсь  святые, 
КазанскШ  скипетръ  мн^  приходить  отъ  Батыя, 

И  съ  тЁмъ  сюда  Эдигирей 
Народовгь  призванъ,  чтобъ  былъ  царь  рукой  моей; 

Но  узъ  невольныхъ  ненавижу  — 
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Для  брака  моего  другой  предметъ  зд'Ьсь  вижу. 

А  кто  жъ  Сумбекой  въ  сей  предызбранъ  санъ? 

ОСМАЙЪ. 

Османъ. 

ЭМИРА. 
{Встревожившись.) 

Какой  Османъ? 

ОСМАНЪ. 

Ты  на  него  взираешь. 

ЭМИРА. 
[Трепеи^а.) 

Какъ!  д'Ьв'Ь  юной  ты  жену  предпочитаешь, 
Которая  раздоръ  зд^сь  возгнела, 

Супруга  изгнала, 
И  кознями  различными  чаруетъ, 
Противъ  отечества  воюетъ? 
Ахъ,  мой  Османъ!  ждала  ли  я  сего 
Отъ  сердца  твоего, 
Когда  теб*  свое  на  вечность  сочетала 
И  жизнь  свою  всеё  теб*!  я  посвяш,ала? 

АР1Я. 

Теб*  только,  Османъ! 
А  ты,  неблагодарный, 
Пов'Ьря  злоковарной 
Жен-Ь,  дался  въ  обманъ, 
И  сердце  н4жно,  страстно, 
Которое  всечасно 
Дышитъ,  горитъ  тобой, 
Пожертвовалъ  др}той! 

ОСМАНЪ. 
[Обнимая  нгьжно.) 

Напрасно  рвешь  себя  безм-брной  толь  тоской. 
Пов'Ьрь,  царевна,  я  невиненъ  предъ  тобой: 
Хоть  друженъ  прежде  былъ  я  съ  хитрой  сей  женою; 
Но,  нравъ  ея  узнавъ,  разстался  какъ  съ  зм^^ею. 

А  искрения  твоя  любовь 
Велитъ  бежать  совсЬмъ  мн*  гнусныхъ  тЬхъ  оковъ; 
Такъ,  предъ  тобой  ничто  мн^  вся  теперь  вселенна! 
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▲  РХ0. 

ОСМАНЪ. 

(Оь  жаромъ,) 

Эдемъ  отдай  своихъ  мн*  д'Ьвъ, 
Съ  тобой  не  пром-Ьнюся; 
Разверзи  адъ  свой  З'Ьвъ, 
Съ  тобой  не  разлучуся. 

{Плжно.) 

Такъ!  в^рь,  Эмира,  в'Ьрь, 
И  мн'|  люблю  скажи, 
На  грудь  мн*  руку  возложи, 
И  въ  ней  мой  жаръ  измерь. 

ЭМИРА. 
(Страстно  и  со  слезами.) 

Люблю,  Османъ,  люблю.  — 
Смотри  изъ  тока  стезна. 
Какую  скорбь  терплю. 
Мня  быть  тебя  неверна. 
Но  лучше  знать  о  томъ 
Изъ  сердца  можешь  бою, 
Какимъ  оно  тобою. 
Любя,  горитъ  огнемъ. 

{Кладетъ  ею  руку  на  свое  сердце.) 

Д  у  8  Т  Ъ. 

{Оба  вмпамь,) 
ОСМАНЪ. 

Ничто  мой  пламень  зольной 
Къ  теб*  не  погасить; 
Движенья  крови  нужной 
Слышь,  какъ  она  горитъ. 

ЭМИРА. 

Ничто  съ  тобой,  любезной, 
Меня  не  разделить; 
Души  моей  влюбленной, 
Смотри,  какъ  пламень  чисть. 
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ЯВЛЕН1Е  III. 
Т']^  же,  и  изъ  рощей  вдругъ  выходятъ  Сунбека  и  Лишь, 

ЛИШЬ. 
{Съ  усм1ьшкой.) 

Познать,  какъ  влюблена  изъ  бою  сердца  н^жна, 
Любовь  не  холодна! 

СУМБЕКА. 

Царевна! 

Зд'Ьсь  одна, 
И  такъ  съ  царевичемъ  ты  обращаться  смеешь, 
И  не  краснеешь? 
О  стыдъ!  о  срамъ! 

ЭМИРА. 
{Съ  робостгю.) 

Что  непристойнаго  въ  насъ  показалось  вамъ? 
Иль  говорить  мн*  съ  нимъ  не  можно? 

ОСМАНЪ. 

.  Мое  почтенье  къ  ней  не  ложно. 

СУМБЕКА. 

Ты  мн^Ь,  ты  мн*  такъ  говорить,  Османъ, 
Теперь  дерзаешь? 
Но  ты  меня  узнаешь! 

КВАРТЕТ  Ъ. 

СУМБЕКА. 

Иду,  иду  КЪ  Эдигирею, 
Скажу,  скажу  о  всемъ  ему; 
И  сколько  мстить  врагамъ  ум'Ью, 
Отмщу  за  царскую  вину. 

ЭМИРА. 

И  я  скажу  Эдигирею 
Твоихъ  пронырствъ  вс*хъ  глубин}'; 
Но  коль  не  дастъ  суда,  —  ум'Ью 
Надти  защиту  я  ину. 

АИШЬ. 

И  я  скажу  Эдигирею, 
Съ  царевной  что  царевичъ  въ  тму 
Зашедъ  зд'Ьсь  рощъ  одинъ  быль  съ  нею; 
Не  быть  вамъ  правымъ  никому. 
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ОСМАНЪ. 

И  я  скажу  Эдигирею, 
Въ  уединенну  что  страну 
Зашедъ  съ  невестою  моею, 
Виновенъ  не  быдъ  ничему. 

всъ  вмъстъ. 
Пойдемъ,  пойдемъ  къ  Эдигврею 
И  перескажемъ  все  ему; 
Мы  веЬ,  съ  невинностью  своею, 
Ему  предстанемъ  самому. 

{Уходятъ  еъ  р1мния  стороны.) 


ЯВЛЕШЕ  1У. 

Театръ  пере]г1&няется  н  представ^иетъ  теренъ  Сумвекинъ,  въ  аз1атскомъ 
вкус!^  убранный  и  устланный  богатыми  коврани.  Окна  на  рйку  Казанку, 
за  которой  виденъ  русск1Й  ставъ  (лагерь.)  Сунвекл  одна  лежитъ  на  воз- 
вышеяномъ  поФяк"!^  (или  диван-^Ь),  испускаегь  изр'Ьдка  тяжк1е  вздохи. 
Изъ-за  рйшеткв  слышенъ  хоръ  Д-квъ. 

ХОРЪ. 

Престань  вздыхать,  царица! 

Сей  перем'Ёненъ  св^тъ: 
Поутру  св'Ьтится  зарница, 

Подъ  вечеръ  ея  н'Ьтъ; 
Потомъ  къ  намъ  солнце  вновь  С1яетъ. 
И  съ  мильшъ  сердцу  такъ  бываетъ: 

Уйдетъ,  —  не  унывай, 

Люби  —  и  уповай. 

СУМББКЛ. 
(Векапивая  съ  бтиенствомъ.) 

Какъ!  мн*  стерп-бть  обманъ? 
Какъ!  мн%  любить  и  уповать? 
Н'Ётъ!  мразу  пламемъ  не  бывать. 
Н'Ьтъ!  стыдъ  мой  долженъ  отомститься. 


ЯВЛЕШЕ  V. 
Сумбвка,АишьиНигрвнъвъ  волшебническонъ  (или  шаманскокъ)  одЪяв1и- 

ЛИШЬ. 

Царицл!  нечего  страшиться: 

Предуб'Ьжденъ  Эдигирей, 

И  волхвъ  по  вол^  зд^сь  твоей. 

Соч.  Держ.  1Т.  93 
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СУМБЕКА. 

О  другъ  мой!  другъ  СаФагиреевъ, 
Чту  коего  себ*  я  за  отца, 
Который  мвгЬ  противъ  моихъ  здод'Ьебъ 

Не  разъ  бдескъ  возвращадъ  в^^нца. 

Которому,  какъ  духи  злые, 

Покорны  страсти  такъ  людсгая! 
Ты  держишь  счетъ  всему,  М'бридо,  в^^съ, 
О  мудрый  волхвъ  Нигринъ!  будь  помощь  ив^  и  днесь. 

НИГРИНЪ. 

Что  хощешь,  возвести,  царица,  мн*  скорее! 

СУМБЕКА. 

Ты  знаешь,  что  Эдигирея 
Народъ  возводить  зд^сь  на  тронь; 
Но  сь  г1мъ,  чтобъ  онъ 
Въ  супружество  вступиль  сь  Эмирой;  — 
По  праву  жъ  двухь  мужей 
Сама  я  мышлю  сей  украситься  порФирой 
И  властвовать  на  родия^^  моей 
Со  избраннымь  въ  супруга  мн]&  Османомь. 
Но  ахь!  поражена  незапнымъ  ихь  обманомь! 
Такь,  онь  влюблень  въ  нее,  она  въ  него, 

Въ  разрьгаъ  чувствъ  сердца  моего! 
Помилуй,  отврати  сей  вредъ  мн']^  неисц'бльный: 
Его  ей  остуди,  затми  ему  красы  Сирены; 
Иль  смерть  пришла  моя! 

НИГРИНЪ. 

Не  властенъ  я 
Надъ  страстными  сердцами: 
Любовь  всемощнывга  цепями, 
Какъ  хочетъ,  ихь  вертить; 
А  паче,  какъ  царямъ  претить  любить? 
Въ  сердечны  склонности  я  ихь  не  зам']^шаюсь. 

СУМБЕКА. 

Что  жъ  д'1лать  мн^&?  ахь!  что?  я  громомь  поражаюсь! 

(Взыянувъ  въ  окошко.) 

Но  что  я  вижу  за  р^^кой? 
Царь  сь  пьппною,  мн'б  кажется,  толпой 
Изъ  стана  своего  сбирается  подняться! 
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НИГРИНЪ. 

Кол»  на  молву  народа  полагаться. 
То  будетъ  иногда 
Онъ  самъ  сюда, 
Въ  прикрытш  пословъ,  для  обозр']&нья  града. 

СУМБЕКА. 
(Сь  удиелетемъ.) 

Ужели  такъ! 

(Подумавг  нгьеколько  съ  восторгомъ.) 

О,  какъ  я  рада! 

(Яигрмну.) 

Поди  теперь,  Нигринъ,  и  мн'ё  услужливей  впредь  будь. 

НИГРИНЪ. 

Готовъ  на  ВСЯК1Й  трудъ; 
Но  только,  чтобъ  владыкъ  съ  страстьми  мн^  не  сражаться! 

(Уходитг*) 

СУМБЕКА. 
{Посматря  велл^  ему.) 
Не  лучше  ль  намъ,  Лишь,  по-женски  ухитряться, 
И  разорвать  красой  красы  намъ  вредной  страсть? 

(Уходятъ.) 


ЯВЛЕН1Е  У1. 

Театръ  перем'Ьвяется  и  представляетъ  диванъ  (или  сов'Ьтъ)  царей  кааанскнхъ; 
они  сидятъ  вокругъ  на  тюФякахъ,  въ  чисдгЬ  которыхъ  и  Османъ.  Эди» 
ГИРЕЙ  посредин^^.  Казанцы,  Кубанцы  и  Ногайцы  вдали  у  дверей. 

ЭДИГИРЕЙ. 

Диванъ,  въ  которомъ  ордъ  вся  власть. 
Цари!  князья!  мурзы!  подпора  ст^къ  казанскихъ, 
Заволжскихъ  и  закамскихъ 
Мечи  градовъ,  степей  и  щитъ! 
Къ  отечеству  любовь  мн*  вамъ  открыть  велитъ. 
Что  н^^дрится  внутрь  насъ  крамолы  зарожденье. 
Внемлите тЁмъ  мое  сердечно  сокрушенье: 
Что  перемирхя  просилъ  у  Русскихъ  я, 
И  просьба  какъ  С1я  уважена  моя, 
Царь  шлетъ  ужъ  къ  намъ  пословъ  для  переговоровъ"; 

^^  Зд'Ьсь  в^тъ  стиха;  во  тавъ  вг  рукописи. 
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То  вновь,  поколь  не  вспыхнула  война, 
Хочу  узнать  вину  вшой  сказанныхъ  раздоровъ. 

ОСМАНЪ. 
{Вставь  еъ  ваоятостгю.) 

Эдигирей!  ты  м-Ьтнии»  на  меня,  — 
Изъ  твоего  то  вижу  взгляда. 
Скажу  не  токмо  зд'Ьсь,  но  и  на  стогн*  града, 
Что  на  тебя  ропталъ  —  и  не  одинъ  ужъ  разъ. 
Да  и  на  все  С1е  собранье; 

(Ваиянувъ  на  диванъ,) 

Но  бунту  замышлять  на  васъ. 
Поверьте,  —  то  оклеветанье. 
МнЬ  нЬтъ  въ  томъ  нужды  никакой. 

ЭДИГИРЕЙ. 

Ты  сей  столицы  ищешь  трона. 

ОСМАНЪ. 

Мой  д-Ьдъ  Батый,  я  царь  страны  другой: 
Тавриды  не  св'Ьтл^й  казанская  корона. 

ЭДИГИРЕЙ. 

За  что  же  ропщешь  ты? 

ОСМАНЪ. 

Во  принужденный  бракъ,  невинны  красоты, 
Влечете  вы  Эмиру. 

ЭДИГИРЕЙ. 

Ей  надобенъ  супругъ,  —  и  съ  ней  порФиру 
Народъ  мн*]^  отдаетъ. 

ОСМАНЪ. 

На  сердце  правъ  насильныхъ  ккгь. 

Арха. 

[Поютъ  порознь^  одинъ  по  другомъ.) 

ЭДИГИРЕЙ. 

Ты  в']&даешь,  какъ  намъ  обычно 
Въ  супружество  женъ  брать; 

Красотъ  не  вид'Ьвъ  прежде  лично, 
УтЬхи  ихъ  вкушать. 

И  что  въ  любви  тамъ  и  свобод*, 

Гд*  должно  долгъ  давать  природ']^? 

ОСМАНЪ. 

Единьо1ъ  варварамъ  прилично 
Такъ  женщинъ  оскорблять. 
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Что,  не  платя  любовью  лично, 

Въ  бракъ  силой  принуждать. 
Штъ,  эта  власть  противъ  природы: 
Тамъ  пЪть  любви,  гд'б  н1&тъ  свободы. 

ЭДИГИРЕЙ. 

Диванъ,  народъ! . . . 

ОСМАНЪ. 

Дивлюсь  въ  цар*  сему  реченью,' 
Почтеше  храня. 

ЭДИГИРЕЙ. 

Кого  жъ  съ  собой  царевна  къ  съединенью 
Въ  супруги  избрала? 

ОСМАНЪ. 

Меня. 

ДУЭТЪ. 

(Оба  вдругъ,) 

ЭДИГИРЕЙ. 
(О»  бптенетвомъ,) 

Какъ  дерзновенно, 
Кубанецъ,  язвишь! 
Хлада  царевны 
Взоръ  МОЙ  не  зр^^. 
Лжешь  ты, — отмшу  I 
Ногайцы!  Ногайцы! 

ОСМАНЪ. 
(Неуступчиво.) 
В'Ёрь  несумибнно, 
Нагаецъ,  и  слышь: 
Жаръ  въ  ней  вседневно 
Мною  гор^лъ. 
Честь  защищу! 
Кубанцы!  Кубанцы! 


ЯВЛЕШЕ  VII. 

Т^  же  и  Бврючъ,  трубить  въ  рогъ.  Шухъ  перестаетъ. 

БИРЮЧЪ. 

Послы,  самъ  руссшй  царь,  ин'Ь  вгаится,  'бдеть  къ  граду. 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


618  1814.  Грозным. 

эдигнрей. 

(Осману.) 

Османъ!  оставь  теперь  досаду. 
Въ  общественныхъ  д'^лахъ  ссоръ  частныхъ  нйтъ. 

(Къ  предстоящимъ.) 

СггбшЕте  возв'1^стить  цариц'Ё  и  царевне, 
Что  царь  Москвы  вдеть. 
Да  встр'Ьченъ  будетъ  онъ  на  стогн'6  древн* 
Среди  замочной  той 
Р'Ьшетки  золотой  ^*, 
Межъ  велед^1^пн'Ёйшимъ,  чудеснымъ  зданьемъ, 
Гд'Ё  покорялся  св^тъ  ордьшскимъ  пряказаньямъ. 

(Уходятъ,) 


ЯВЛЕН1Е  VIII. 

Театръ  перех']^няется  и  представляетъ  огромную  въ  аз1атскоиъ  вкус^^  пло- 
щадь, минаретами  и  каланчами  наполненную.  Въ  средин'Ь  круглая  золотая 
р-Ьшетка,  за  которою  множество  обоего  пола  разряженныхъ  серальскяхъ 
прислужниковъ  и  прислужницъ.  ЭдигирЕЙ,  ОсмАНъ,  члены  дивана, 
окруженные  вооруженными  узденями  (дворянами),  воинами  и  народомъ. 
Суме ЕК А,  Эмира  и  Лишь  съ  ичогланами  (юношами)  и  д'1^вами  встр1^<- 
чаютъ  Грозна  г  о,  который  переод-Ьтъ  въ  боярское  платье.  За  нимъ  много- 
численный по^^здъ  чиновниковъ  и  опричныхъ  (гвард1я),  между  коими  князь 
^Микулннскхй  и  Серебряный*  Вдали  по  улиц'Ь  видна  пристань  рЪкв 
Казанки  и  стругъ,  украшенный  разноцветными  Флюгерами  и  раздуваю- 
щимися парусами. 

МИКУЛИНСК1Й. 

Исполнили  твое,  о  царь!  мы  приглашенье. 

ЭДИГИРЕЙ. 

Россш  всей  глав']^  являя  честь, 
Чишо  вамъ  предложенье: 
Враждебную  оставя  месть, 
На  в'Ёчно  обладанье 
Мн*  утвердить  Казань; 
А  я,  давъ  дань, 
Вс^^мъ  возв'Ёщу  ордамъ  царю  Москвы  признанье. 

МИКУЛИНСК1Й. 

Царь  руссюй  къ  вамъ  прислалъ 
На  царство  Шигалея; 

**  «Золотая  замочная  р'^шетка,  —  торговая  площадь,  которая  удер- 
жала и  поныне  аосл^Ьднее  свое  названхе».  Д. 
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Но  вашъ  двванъ  его  нзгнахь! 
То  Грозный,  честь  свою  возставнть  пхамен^я, 
Изгнанника  на  тронъ  желаетъ  возвратить 
Или  достоинаго  другаго  поместить, 

Но  только  бъ  утвержденъ  онъ  бьиъ  согласьемъ, 
А  не  казанскихъ  мурзъ  едннымъ  лишь  пристрастьемъ, 
И  въ  верности  бъ  клялся  ему. 

ЭДНГИРБЙ. 

Не  быть  сему, 
Чтобъ  рабол'Ьпньшъ  намъ  унизиться  покорствомъ. 
Достоинства  жъ  познать 
Онъ  могъ  желать, 
Но  какъ  и  ч^мъ? 

СЕРЕБРЯНЫЙ. 

Едияоборствомъ. 

СУМБЕКА. 

(Подошедъ  къ  Эдитрею.) 

Не  соизволится  ль  царю 

Начать  сихъ  рыцарствъ  прю 
Сперва  увеселеньемъ? 

ЭДИГИРЕЙ. 

Царицы  повел']&ньемъ. 

( Сумбека  даетъ  знать  платкомъ  серальскимъ  Ю9Ю1иамъ  и  длвсшъ.  Начинается 
балетъ,  подь  иеходг  коею  Эмира  и  Лишь,  порознь  каждая,  плятутл  и  поютъ, 
играя  на  цитрахь;  Сумбека  имъ  вторитъ,  влюбляя  знаками  1)[юзнаю  въ  Эмиру.) 

ТРЮ. 
ЭМИРА. 

Громкая  слава 
Витязсмъ  слыть. 
Роскошь  —  отрава, 
А  не  забава 
Въ  Н'Ёг1^  в'Ёкъ  жить; 
Честь  и  почтенье, 
Всбхъ  уваженье  — 
Доблесть  любить. 

АИШЬ. 

Что  въ  томъ  за  слава 
Биться  и  бить? 
Лучше  забава 
Битвъ  безъ  устава 
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Спокойство  хранить. 
Честь  и  почтенье, 
ВсЬхъ  уваженье  — 
Кротость  любить. 

СУМБЕКА. 

Можетъ  ли  слава 
Слаще  той  бьггь, 
Мила  какъ  нрава, 
Сердца  забава, 
Краса  гд*  насъ  льстить? 
Честь  и  почтенье, 
ВсЬхъ  уваженье  — 
Милыхъ  любить. 

[Всп  вмлстть,) 
ЭМИРА. 

Честь  и  почтенье  — 
Доблесть  .1юбить. 

АИШЬ. 

Честь  и  почтенье  — 
Кротость  любить. 

СУМБЕКА. 

Честь  и  почтенье  — 
Милыхъ  любить. 

ГРОЗНЫЙ. 
{Пристально  смотря  на  Эмиру^  съ  восторюмъ.) 

Нигд^&  такихъ  красотъ  не  зр'&лъ! 

МИКУЛИНСК1Й. 

Но  ты  достоинствъ  зд']&сь  стязанье  зр'&ть  хот1лъ. 

ГРОЗНЫЙ. 
{Вадрогнуеъу  Эдигирею.) 

Ожидаю. 

ЭДИГИРЕЙ. 
((Мк^ратяеь  къ  узденямъ,) 

Повелеваю. 

{Представляются  Русскими  и  Татарами  воинскгя  игры^  борьба,  кулачный  (МЦ 
мечами  и  палицамщ  скаканье  чрезъ  людей,  и  проч.,  еъ  которихь  Микулинекьй  и 
Серебряный  ес^ьавъ  побпждаютъ,  кромл  Османа,  который  иногда  побпды  у  пияъ 

оспориваетъ,) 

СЕРЕБРЯНЫЙ. 

Должно  отдать  Осману  честь. 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


Дгйствхв  II,  явлЕШВ  УШ.  821 

МИК7ЛИНСК1Й. 

Онъ  можетъ  скипетръ  несть. 

ГРОЗНЫЙ. 

{Эдигирею.) 

Но  что  съ  тобой)  о  царь!  Ни  силы^  ни  искусства 
Не  испыхаемъ  мы  ни  въ  чемъ? 

ЭДИГИРЕН. 
{Ладменно.) 

Я  избранъ  ужъ  царемъ, 
И  подлы  для  меня  забавь  народныхъ  чувства. 

ЭМИРА. 
{Вроеившглеь  предъ  послами  на  колами  и  указывая  ма  Эдглшрея.) 

Хоть  низость  онъ  свою 
Такъ  обличилъ  постыдно  и  нескромно; 

Но  вольность  отягчилъ  мою, 
и  въ  бракъ  меня  влечетъ  съ  собой  невольно. 

А71Я. 

Прошу  я  русскаго  царя. 
Да,  слезъ  моихъ  потоки  зря, 
Во  свой  покровъ  меня  прхиметъ, 
Изъ  рукъ  отъ  хищника  отьшетъ. 
Я  не  могу  терпЬть  сего 
Несносн^^йшаго  мне  тирана; 
Люблю,  люблю  Османа: 
Онъ  сердце  сердца  моего. 

ЭДИГИРБЙ. 
[Съ  яроетгю,) 

Какъ,  царевна,  ты 
Меня  такъ  посрамляешь! 
Диванъ!  толь  злобны  красоты 
Мн1^  ты,  ты  избралъ  въ  бракъ.  Ты  долгъ  свой  знаешь. 

[Члены  дивана  хотятъ  Эмиру  схватить.) 

ГРОЗНЫЙ. 

(Принявъ  царскую  осанку  у  застановляетъ  Эмиру,) 

Н^тъ!  —  прочь,  прочь!  —  Спасать 
И  зап^ип^ать 
По  праву  рыцарей  мы  должны  красоту  невинну. 

[Опричнымъ.) 

Вв'Ьряю  вамъ,  друзья,  ее  беречь. 

[Онщ  подъявь  ее  на  рукщ  уносятъ.) 
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ОСМАНЪ. 

{Обнажа  иечъ.) 

И  мн-Ь  в^^я^^ь  ты  душу  дьвину,  — 
Хочу  костьми  у  ногъ  царевны  лечь. 

{Смятенгв  и  слча  у  Ио^айцееъ  съ  Кубанцами,  а  у  Русехихь  еъ  Казанцами,) 

ХОРЪ. 

{Сперва  тревожный,  бтиеная  фу\а,  потомь  уыпренный  и  тихШ,  Доютъ  вел 
вмпстп,  веякъ  свое.) 

ЭДИГИРБЙ,  ДИВАНЪ,  СУИБЕКА  И  АИШЬ. 

Не  въ  прикяренье, 
А  въ  похищенье 
Были  зд'Ьсь  женъ. 

ГРОЗНЫЙ,  МИКУЛИНСК1Й,  СЕРЕБРЯНЫЙ  И  ОПРИЧНЫЕ. 

Гровгь  не  въ  пл'&ненье 
Женъ,  мы  въ  спасенье, 
Мещемъ  мечемъ. 

{Оькутея  мечами  и  отетупаютъ  отъ  нападающилъ  Татаръ.) 
ЭДИГИРЕЙ  И  ДИВАНЪ. 

Всл^дъ  имъ  бегите. 
Держите, 
Рубите. 

ГРОЗНЫЙ  и  ВОЕВОДЫ. 
(Опричнымъ.) 

Въ  станъ  нашъ  ведите, 
СпЬшите, 
Летите. 

(Рувекге  съ  шумомъ^  а  за  ними  Татары,  сразюаяся^  уходятъ.) 

ЭДИГИРЕЙ. 

{Бтая  въ  смятеми  туда  и  сюда.) 

Что  мн*  ВЪ  несчасть* 
Съ  зломъ  симъ  творить? 
Какъ  самовластье 
Русскихъ  смирить? 

СУМВЕКА. 

Можешь  оружьемъ 
Градъ  защитить. 
Царевну  жъ  какъ  въ  дружтй 
Бракъ  намъ  склонить? 

АИШЬ. 

Чары  Пигрина, 
Сила  волшебствъ  — 
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Помощь  едша 

Въ  бур*  сихъ  б'Ьдствъ. 

ЭДИГИРЕЙ. 

Горе,  ахъ!  горе! 
Что  мн*  начать? 

ДИВАНЪ. 

Надобно  вскоре 
М-бры  всЬ  брать. 

СУМБЕКА. 

Дайте  кв^  воло 
Къ  Русскимъ  сходить, 
Мрачную  долю 
Въ  бдескъ  обратить. 

ЭД1ГЯРЕЙ  и  ДИВАНЪ. 

Плачь,  ухипфяйся. 
Просьбами  льсти, 
Въ  опасность  вдавайся, 
Но  возврати 
Эмиру  съ  Османомъ 
Грозой  иль  обманомъ. 

СУМБЕКА. 

Ъду  я  волей 

Къ  грозну  царю; 

Можетъ  быть,  бол^1^й 

Васъ  не  узрю. 
Прости,  царь  казансшй! 
Лишь,  садъ  серальскШ! 

(Обнимается  еь  Эди%иреемг,  Лишей  и  д^ьеами.) 
АИШЬ  и  ДФВЫ. 

Мила  царица, 
С>тмбека,  прости! 
И  возвратиться 
Съ  любовникомъ  ты 
Скорей  къ  намъ  сп'кпн, 
Печаль  утиши. 

{О^^мбека  уходить  и  садится  съ  чаетт  дпеъ  на  етругъ,  откуда  часг  отъ  часу 
тише  на  бераъ^  а  сь  берегу  на  воду  отзывается  эхо:  простите,  прости! 
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ДЪЙСТВШ  ТРЕТШ. 


Театръ  представдяетъ  ввечеру  руссшй  лагерь  съ  разведеннышюгвяш.  Гроа- 

НЫЙ^    ЭХВРЛ    и    ОСНАНЪ    ВЪ  кругу    МНКУЛИНСКДГО,    СВРВВРЯВАГО  н 

прочихъ  воеводъ. 

ЛВЛЕШБ  I. 

ШигдлкйвСумбекл  приходятъ,  изъ  коихъ  первый  съ  подобоетрмтЕеш» 
подходвтъ  къ  царюэ  а  другая  съ  робост1ю  останавливается  нежду  воеводъ. 

ШИГАЛЕЙ. 

О  МОЙ  эфашгтехь  и  отецъ! 

(Указывая  на  Сумбеку,) 

Се  виждь,  моя  зм^я  зд^сь  и  супруга, 

Раскаясь  наконецъ, 
Какъ  п^^Ьнница  стоить  среди  героевъ  круга. 
Прости  ее,  прости 
Во  ь&ккъ  ты  преступленьягь 
И  мн^  ВЪ  объятья  возврати; 
И  я  простидъ  ее  во  вс^хъ  ужъ  огорченьяхъ. 

СУМБЕКА. 
(Преклониеъ  %олоёу,) 

Осианъ,  Эдигирей,  съ  Эмирой  согласясь, 
Разрушили  мою  съ  супругомъ  связь. 

КВАРТВТЪ. 

(Речитативъ  скорый.) 

СУМБЕКА. 
(Указывая  на  Эмиру.) 

Она  Батыя  роду, 
Казань  своею  чтеть. 

ЭМИРА. 
(Указывая  на  Сумбеку.) 

Она  теб*  невзгоду 

И  намъ  всЬгь  вредъ  куетъ. 

ОСМАНЪ. 

(Указывая  на  Сумбеку.) 

Она  съ  царевной  ходу 
Мн^^  къ  браку  не  даетъ. 

ШИГАЛЕЙ. 
(Указывая  на  вс^ьхь  ихъ.) 

Она  мн'6  съ  трона  сходу, 
Бьиа  виною  б^дъ. 
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СУИББКА. 

{Указывая  на  Эмиру,) 

Яасъ  съ  Шягалеемъ  гонитъ, 
Нашъ  присвояеть  тронъ. 

ЭМИРА. 

(Указывая  на  Сумбеку,) 

Въ  СВОЙ  бракъ  Османа  клоншъ, 
Хоть  не  желаетъ  онъ. 

ОСМАНЪ. 
(Указывая  на  Сумбеку) 

Въ  СВОЮ  меня  с^ть  ловить 
И  мурзъ  смущаетъ  сонмъ. 

ШИГАЛЕЙ. 
(Указывая  на  Османа.) 

Не  зря,  ЧТО  духъ  мой  стонетъ, 
Мой  тронъ  грозить  отнять  мечемъ. 

всъ  вмъстъ. 

(Покутъ,) 

Внемли,  о  царь!  моленье, 
И  судъ  правдивый  дай, 
Возьми  Казань  въ  владенье 
И  навга  управляй. 

ГРОЗНЫЙ. 
(Гнчьвно  Шиимею.) 

Ужъ  МЫ  не  разъ  ихъ  видели  коварство, 
А  ты  еще  имъ  веришь,  Шигалей! 

(Оборотясь  къ  прочгшъ.) 

Безъ  васъ  возьму  я  ваше  царство 
Одной  рукой  моей. 
И  помощи  себ^&  не  жду  и  не  желаю 
Я  никакой  отъ  васъ; 
Измену  презираю. 
Подите  прочь  съ  моихъ  всЬ  глазъ. 

(Уходитъ,  и  есть  за  нимъ.) 
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ЯВЛЕН1Е  II. 

Театръ  перем-^Ьняется  и  представляетъ  въ  ночной  тятшаЬ  спайный  Гроаваго 
шатеръ  подъ  Зилантовымъ  холмош».  У  вхоДШ  часовой,  на  сто^^Ь  снЪча. 
Грозный  дреилетъэ  сидя  на  дерновой  скамь'Ь.  Розкыслъ,  Микулнн- 
СК1Й  и  Серебряный  подходятъ. 

РОЗМЫСЛЪ. 
(Въ  полголоса.) 

Онъ  спить. 

МИКУЛИНСК1Й. 

Такъ  тихо. . . 

СЕРЕБРЯНЫЙ. 

Что  жаль  будить. 

РОЗМЫСЛЪ. 

Но  нужно  съ  нимъ  поговорить. 

ГРОЗНЫЙ. 
(Проснувшись,) 

Кто  тамъ? 

РОЗМЫСЛЪ. 

Твой  Розмыслъ  нарушаеть, 
о  государь!  покой. 

ГРОЗНЫЙ. 
(Вышедъ  изъ  иштра.) 

Покою  царь  не  знаетъ. 
Что  возв'Ьститъ  приходъ  мн'Ь  твой? 

РОЗМЫСЛЪ. 
(Съ  трепетомъ.) 

Твои  препорученья 
Худой  нашли  усп'Ьхъ. . . 

ГРОЗНЫЙ. 
(Вспыльчиво.) 


Кякь  такъ? 


ЬСакихъ? 


МИКУЛИНСК1И. 

Ему  премножество  пом'Ьхъ. 

ГРОЗНЫЙ. 
(Съ  неюдовангемъ,) 


РОЗМЫСЛЪ. 

Повсюду  чудятся  явленья 
И  у  работниковъ  упалъ  весь  духъ. 

(Слышны  перекликающгеся  юлоса  филиновъ  на  тлзанекихъ  башняхъ.) 
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СЕРЕБРЯНЫЙ. 

Слышь,  государь!  и  зд'бсь  какой  гуль  ходить  вкругъ. 

НЯКУДЦНСК1Й. 

Мн^  стража  доносила, 
Что  ночь  чуть  ТОЛЬКО  наступила, 
Изъ-за  кабаньихъ  дебрь^'  зм^й  огненный  явясь, 
VIетIлъ  къ  сему  холму"  простертъ  главою 
И,  пламенной  стрелою 
Упадшн  на  него,  погасъ; 
Искръ  дождь  съ  него  лился  кровавый 
6ъ  подобхе  ужасной  лавы 

И  н'Ькш  какъ  поясаръ 
До  Волги  всю  окрестность- осв-Ьщалъ. 
Казанка  и  Булатъ  кровями  протекали. 

ГРОЗНЫЙ. 

(Холодно.) 

Что  мн*? 

СЕРЕБРЯНЫЙ. 

Отъ  ужаса  работы  стали. 

ГРОЗНЫЙ. 

{Съ  превеликимъ  %п1М0мъ,) 

Какъ!  не  исполняется  царевъ  указъ? 
Я  васъ! 

ТР10. 

РОЗМЫСЛЪ,  МИК7ЛИНСК1Й  И  СЕРЕБРЯНЫЙ. 

{Съ  трепетомъ.) 

Что  намъ  д'&лать,  какъ  намъ  быть? 
Рвы  потоки  потопили. 
Мы  донесть  о  томъ  сп^шили 
И  приказъ  ТВОЙ  получить. 

ГРОЗНЫЙ. 

Лжешь,  Розмыслъ,  лжешь.  Мн^  ты  хвалилъ  твои  науки; 
Не  сильны  жъ  коль  он1^,  то  сильны  царски  руки. 

^^  «Съ  снхъ  м^стъ,  когда  подкопъ  подорванъ,  .городъ  былъ  вздтъ 
приступомъ».  д. 

^^  «По  сему  холму  называется  построенный  на  немъ  монастырь  Зи- 
лантовымъ,  и  нын*!^  только,  по  зав^щан1ю  царя  1оанна  Васильевича,  надъ 
могилами  вождей,  подъ  Казанью  уб1енныхъ,  сооруакается  повел^н1емъ 
царствующаго  государя  Александра  1-го  памятннкъ.  Имена  снхъ  героевъ 
можно  видеть  въ  ц^новнпк*!^  сего  монастыря».  Д. 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


528  4814.  Грозный. 

Заплатишь  годовой, 

Что  см'клъ  играть  такъ  иной. 

ХВАРТВТ%. 
ГРОЗНЫЙ. 

Самъ  работы  осмотрю, 
Робкихъ  войновъ  ободрю 
И  запру  прорывы  р^^къ. 

РОЗМЫСЛЪ,  МИКУЛИНСКШ  и  СЕРЕБРЯНЫЙ. 

Коль  смиришь  стих1евъ  прю,  — 
Можно  въ  св'ЬтЬ  все  царю: 
Царь  всесильный  челов']&къ. 

(Уходятъ.) 


ЯВЛЕШЕ  Ш. 

Театръ  перем'Ьняется  и  представляетъ  мрачную  пещеру,  въ  Зядантовокъ 
хохм^  изсЬченную  и  арабскими  буквами  исписанную,  въ  которой  устрое- 
на волшебная  д^^ьня  (или  лабараторхя);  видны  разный  чарод'Ьйственныя 
оруд1я,  чучелы,  остовы  зв^крей,  гадпвъ,  рыбъ  и  птицъ  плотоядныхъ,  по 
пблкамъ  разставленныя.  Слышны  со  всЬхъ  сторонъ:  глухой  стукъ  пе- 
<^говъ,  скрыпъ  снастей,  трескъ  машинъ  и  шумъ  жернововъ,  между  кото* 
А»  раздаются  стоны  и  унылые  гласы  челов^^чесше.  Нигринъ  сидмтъ 
"лосреди  пещеры  предъ  горящинъ  очагомъ,  м'Ьшая  лопаткою  въ  котл-Ь 
кипящее  снадобье.  Вкругъ  его  множество  живыхъ,  ползающихъ,  а  бож^е 
мертвыхъ  зм]^й;  передъ  нимъ  лежитъ  огромный  крылатый  драконь,  едва 
челюстями  зхяюпцй  и  хвостомъ  шевелящ1й.  Османъ  и  Эмира,  къ  ст^Ь- 
намъ  прикованные  въ  противоположныхъ  пещерахъ,  она  за  ступою,  а 
онъ  за  жерновами.  Сум  бек  а  изъ  прямолинейнаго  ущелья  выглядываетъ. 
Музыка  соображается  предметамъ. 

НИГРИНЪ. 

{Печально.) 

СаФагирея  конь  крылатый, 
О  мой  Зилантъ,  любезный  другъ! 
Стальночешуйньш  царемъ  россшскимъ  латы 
Пробиты  сквозь  твои. 
Ты  кровью  истекаешь 
И  испускаешь  духъ! 
И  ахъ!  меня  во  плач^^  оставляешь! 

Не  дМствуютъ  мои 
Ни  снадобья,  ни  чаръ  всёхъ  врачеванье, 
И  близко  ужъ  мое  съ  тобою  разставанье! 
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АРХЯ. 

Гнезда  теперь  зм-Ьина^^ 
ТроАъ  рушился  Саина. 
Не  будетъ  ужъ  кому 
По  сердцу  моему 
Росс1ю  въ  сердце  жалить, 
Ея  величье  малить! 
Златой  орды  прешли  молвы. 
Увы!  увы! 

Д  7  8  т  ъ. 
(Перекличный  изъ  протиеополоо/еныхъ  пегщъ,) 

ЭМИРА. 

Слышу  жалобы  Османа!     ' 
Неужто  зд'Ьсь  любезный  мой? 

ОСМАНЪ. 

Власть  Нйгрина  чрезвычайна 
Въ  пл'Ьнъ  меня  повергла  свой. 

ЭМИРА. 

Вкругъ  меня  зм-Ьи  шипящи 
Жалами  мн4  кажутъ  смерть. 

ОСМАНЪ.  ->^^ 

Узы  сльппь  на  мн*  звенящи,  ''^.^ 

ЗмМ  съ  тебя  претятъ  мн*  стерть. 

ЭМИРА. 

Мопц>  въ  теб*!  бывала  львина. 

ОСМАНЪ. 

Вся  исчезла  отъ  Нйгрина. 

ЭМИРА. 

Приди,  любезный,  и  спаси. 

ОСМАНЪ. 

О  семъ  ты  у  волхва  проси. 

НИГРИНЪ. 
(Вслугиавшись  въ  последнюю  рпчь.) 

Что  у  волхва  просить? 
Меня,  меня,  молить? 
О !  это  суща  правда. 
Надежн'Ёе  я  вс^хъ  ордамъ  сихъ  странъ  ограда. 

^^  «Въ  герб*!    казансвоиъ  изображается    зи^й  некоего  страннаго 
вида».  Д. 

Сот.  Держ.  IV.  84 
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И  подлинно,  ихъ  жалокъ  в'Ёкъ. 

(Смотря  въту  и  др^ю  сторону,) 

Хотя  изн^&нники  несть  должны  наказанья, 
Но  для  Батыя  вспоминанья 
И  для  пролитыхъ  инъ 

(Указывая  на  эмпя.) 

Кровавыхъ  р^къ 
Сумбеки  лично  мщенье 
Быть  можетъ  въ  послабленье; 
Я  долженъ  градъ  сей  защитить. 

{Беретъ  волгиебный  жезлъ,) 

С7МБЕКА. 

(Выстутшетъ  на  сцену.) 

Какъ  можетъ  чарод'Ьй  неправо  такъ  судить 

И  за  меня  не  мстить? 
Но  слушай!  на  Москву  злость  вящшу  ощущаю 
И  узниковъ  моихъ  прощаю. 
Ихъ  отпусти  сейчасъ, 
Пускай  поборствуютъ  по  насъ. 

(Нигринъ  маилетъ  жезломъу  оковы  съ  Эмиры  и  Османа  спадаютг.) 

Царь  презр'Ьлъ  красоту  мою  и  покоренье, 

Идетъ  на  разоренье: 
То,  сильный  волхвъ!  ты  сей  обиды  не  сноси, 

Отечество  спаси. 

НИГРИНЪ. 

Не  женскимъ  прихотямъ  внемлю  теперь,  царица, 
Когда  въ  опасности  столица 
И  вся  въ  крови  орда: 

Такъ  не  одной  теб'Ё,  а  вс^мъ  ужъ  намъ  б^да. 

Но  прежде  ты  поди  на  гробъ  къ  СаФагирею, 
Благоуханье  принеси 

И  въ  помощь  ТЕНЬ  его  моихъ  волшебствъ  проси. 

СУМБЕКА. 

Давно  сама  тёмъ  пламенею. 

КВАРТЕТ  Ъ. 

НИГРИНЪ,   СУМБЕКА,  ОСМАНЪ,  ЭМИРА. 

{Послгьдте  вышедъ  изъ  пещеръ,) 

ВС*   ВМ^СТФ. 

Пойдемъ,  прольемъ  моленье 
На  праотцевъ  гробахъ, 
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Да  въ  наше  запцпценье 
На  Русь  нагонять  страхъ. 

НИГРИНЪ. 

Истню  россшску  силу. 

СУМБЕКА. 

Мое  презр-Ьнье  отомщу. 

ОСМАНЪ. 

Любезну  мн^^  и  нилу. . . 

ЭМИРА. 

Скорбь  сердца  облегчу. 

ВСЪ  ВМЪСТФ. 

Пойдемъ,  прольемъ  моленье, 
Врагамъ  испросимъ  казнь, 
Дохнемъ  въ  ихъ  станъ  смятенье 
И  свободимъ  Казань. 

(Уходятъ,) 

ЯВЛЕН1Е  IV. 

Театръ  перем'Ьвяется  в  представдяетъ  на  Арскомъ  под^  густой  боръ,  объятый 
пламенемъ.  -—  Деревья,  одна  горяпця  ходятъ,  а  друпя,  съ  корня  до  вер* 
шияъ  вспыхивая,  погасаютъ.— Сум  в  вк  А,  поддерживаема  Нигриномъ, 
а  Эмира  —  Османомъ,  приходить  и  останавливаются,  наъ  хояхъ  по- 
С1^Мн1е  показываютъ  на  лицахъ  ихъ  ужасъ. 

СУМБЕКА. 

Что  зрю? 
Та  роща  злачная  предъ  праотцевъ  кладбищемъ, 
Въ  которой  для  в'бнцовъ, 
Усопшимъ  въ  честь,  цв-Ьтобъ  - 
Мы  ищемъ, 
Вся  въ  пламени,  —  и  я  какъ  бы  горю! 

НИГРИНЪ. 

{Таинственно,) 

Арха. 

Бурно  бурей  буреванье 

И  бореевъ  въ  семъ  бору, 

Съ  свистомъ  сосенъ  съ  корней  рванье 

И  свистанье  искръ  въ  жару,  — 

Да  не  см'Ьетъ  шагъ  нев^рныхъ 

Нарушать  покой  гЁней, 

34* 
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Спящихъ  во  гробахъ  священныхъ 
Внутрь  волшебной  рощи  сей. 

(Маилетъ  жезломъ,  но  (пни  не  поихсаютг.) 

Но  что? 

{Оъ  уоюаеомъ.) 

Не  внемлетъ  огнь  жезлу  могушу! 
Иль  душу  зритъ  нев'Ьрну  сушу, 
Ахъ!  зд-Ьсь  межъ  насъ? 

(Смотря  на  Сумбеку^  Османа  и  Эмиру.) 

Признайтеся  сейчасъ! 

СУМБЕКА. 

Нев^ре^ъ  мн^^  Османъ  и  недругъ  мн'Ь  Эмира. 

НИГРИНЪ. 

Прочь,  нечестивые!  виталище  зд'Ёсь  мира. 

(Эмира  и  Османъ  уходятъ  въ  сторону;  Оумбека  и  Пигринг  еъ  глубину  рощи 

Огнь  поюсаетъ.) 


ЯВЛЕШЕ  V. 

Театръ  перен1^няется  и  представляетъ  каменные,  мрачные  своды,  или  клад- 
бище царей  кааанскихъ  съ  двумя  решетчатыми  чугунными  дверями.  — 
Видны  падаюпця  изъ  сг]^нъ  съ  шумомъ  воды  и  сЬдящш  на  могилахъ  въ 
б'ккыхъ саванахъ  дремлюпця  тъ ни. Посреди,  на  высокомъ  аоднож1и,  гробъ 
Сафагиреевъ,  осв'^^щенный  слабою  ламоадою,  Сумвека  съ  урною  въ 
рукахъ,  благоуханный  дымъ  испущающею,  а  Нигринъсъ  волшебнымъ 
жезломъ  входятъ  въ  одни  двери ;  а  сквозь  другихъ,  съ  зажженными  Фа- 
келами вндвы:  Грозный,  Розмыслъ,  Микуливск1Й  и  Серебряный. 

ХОРЪ   Т*НЕЙ. 
(Тихгйу  полутонний  тенороеъ  и  басовъ,) 

На  могилахъ  хоть  сонно  сидимъ, 
Къ  намъ  на  вошедшихъ  грозно  глядимъ. 
Прочь  поскорее  бегите  отъ  насъ, 
Смерть  не  постигнетъ  покуда  зд'Ьсь  васъ. 

НИГРННЪ. 
(Поднявъ  жезлъ,) 

Умолкните! 

(Тпни  сдплались  неподвиакны  и  воды  умолкаютг) 

Царица!  прослезись 
Предъ  гробомъ  —  и  молись. 

СУМБЕКА. 
(Поставя  урну  на  землю,  плачешь  и  поетг.) 
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АР1Я. 

О  прахъ  драг1Й  СаФагиреевъ, 
Супруга,  друга  моего! 
Слышь  гласъ  пол  сердца  твоего: 
Молю  слезами,  пламен'1я. 
Будь  щитъ  намъ  отъ  Россш, 
Проснись,  возстань,  спаси! 

(Упадаетъ  ницъ  и  въ  безмолвги  молится.) 

НИГРИНЪ. 

{Въ  безпокойствги.) 

Что  слышу?  —  въ  дверяхъ  стукъ! 
Такъ,  такъ,  отъ  Русскихъ  онъ  исходить  рукъ. 
Я  радъ,  я  радъ  сему  сердечно, 
Что  сами,  межъ  тЬней,  зд-Ьсь  погребутся  в-Ьчно. 
Но  насъ 
Отъ  вражьихъ  глазъ     ♦ 
Да  скроетъ  поскорей,  царица, 
С1Я  гробница. 

(Уходятъ  за  гробъ,  р1ыиетка  отворяется.) 

ГРОЗНЫЙ. 

(Обозрп>въ  своды  и  тп>ней,) 

Я  камни  ТОЛЬКО  зд'ёсь  среди  могилъ  ср'Ётаю. 

{Открывается  %робъ  Сафахщеевъ  и  тчьнь  его  встаетъ,) 
Т*ЯЬ. 

Я  живъ,  повел'Ёваю: 
Оставь  мой  градъ. 

ГРОЗНЫЙ. 

{Ойнаока  мечъ  и  вамаосиваясь^ 

Ты  живъ  иль  н'Ётъ,  того  не  знаю; 
Но  мной  не  смМ  повел^&вать. 

НИГРИНЪ. 
(Вышедъ  изъ'за  гробницы.) 

Устремляйтесь! 

{Тпнь  изъ  гроба  и  прочгя  съ  могилъ  вскакиваютъ  щ  выхватя  изъ-подъ  савана 
саблщ  бросаются  на  Грознаго  и  прочихъ.) 

ГРОЗНЫЙ. 
{Безстрашно.) 

Не  ужасайтесь. 

{Выхватываютъ  ваь  мечи,  а  меоюъ  тньмъ  входятъ  въ  дверь  опричные.  Увидя  ихъ^ 
тпнщ  Нтринъ,  и  Сумбека  убгыаютъ.  Црозный  и  прочге  вслпдъ  за  ними,) 
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ЯВЛЕН1Е  VI. 

Театръ  пере]гЬняется  и  представляетъ  разсв'1^тъ  мрачнаго  зимняго  дня.  Дымъ 
отъ  огней  вьется  высоко;  трещатъ  здашя;  горы,  лйсъ  и  земля  покрыты 
сн'Ьгомъ.  Въ  лагере  бьютъ  воловой  подъеиъ  (или  генеральный  маршъ), 
войски  движутся.  Грозный  въвооруженш  раздаетъ  приказы  Микулин- 
скому,  Серебряному,  Розмыслу  и  прочимъ.  По  ст^намъ  казанскимъ 
б-^^гаеть  туда  и  сюда  народъ  въ  смятев1и.  НигринъиСуибвка  въ  бй- 
лыхъ  широкихъ  ризахъ  съ  с']^дыми  волосами,  летая  на  облак^^,  бросаютъ, 
первый  изъ  чалмы,  а  вторая  изъ  мохнатой  муФты  (или  рукава)  иней  на 
воздухъ  и  на  землю,  напуская  т']&иъ  на  Русскихъ  стужу  и  метель. 

дувтъ. 

НИГРИНЪ  И  СУМБЕКА. 

Ясни,  ясни,  неба  сводъ, 
Мерзни,  мерзни,  русскш  родъ, 
И  метели,  разсыпайтесь, 
И  сугробы,  поднимайтесь. . . 

»  СУМБЕКА. 

Симъ  водшебнымъ  рукавомъ. 

НИГРИНЪ. 

Симъ  магическимъ  чалмомъ. 

(Улетаютъ  изг  виду.) 
ГРОЗНЫЙ. 
(Воеводамъ,) 

Къ  Тайницкимъ  вы  вратамъ, 

А  вы  на  Арско  поле, 

А  вы — Булака  къ  берегамъ, — 

И  съ  Богомъ,  —  нечего  ждать  бол*. 

МИКУЛИНСК1Й. 
{Своей  коАОнил,) 

Бпередъ! 

СЕРЕБРЯНЫЙ. 
(Сваей.) 

Впередъ! 

РОЗМЫСЛЪ. 

(Своей.) 

Впередъ! 

(Войски  глдутъ  скорою  ступью,  везутъ  оънестрпАге  [или  артиллерию],  перекиды- 
вая мосты,  ллстницы  и  прочъя  нужныя  градоприступныя  орудгя.  Олышитсл 
скрыпъ  колесъ,  ржанге  коней  и  проч.) 

ХОРЪ  ВОЙСКЪ. 

Русски  ужаса  не  знаютъ, 
Мразъ  и  стужу  поб4ждаютъ, 
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Презираютъ  смерть  и  гробъ, 
И  зима  отъ  нихъ  уйдетъ. 

(Хлопаютъ  руками.) 
НАЧАЛЬНИКИ. 

Впередъ!  впередъ!  впередъ! 

[Уходятъ  и  за  ними  Грозный.) 


ЯВЛЕН1Е  VII. 

Театръ  пере1гЪняется  и  представляетъ  наискось  на  одной  стороне  кремль  ка- 
зансшй,  а  на  другой  Зилантовъ  холиъ,  на  которомъ  подъ  в-]^твистымъ 
дубомъ,  едва  видимый,  Грозный,  окруженный  опричными,  молится.  Би- 
рючъ  татарск1Й  дожидается.  —  На  поднож1и  зрительная  труба* 

ДУЭТЪ. 

(Альта  и  дишкаита  изъ-за  дуба^  тихо.) 

Услышь,  Творецъ,  моленье, 
Тронись  моей  мольбой, 
Простри  благословенье 
Небесное  надъ  мной!  ,, 

Да  врагъ  надеть  кичливый 
Подъ  мечъ  благочестивый 
Народа  моего, 
Въ  честь  имя  Твоего, 

{1)^озныйу  выи^едъ  изъ-подъ  дуба,  смотритъ  вдали  на  войски  еъ  трубу,  Бирючъ  т 
нему  съ  подобоетрастгемъ  подходить.) 

БИРЮЧЪ. 

Царь  ордъ  царю  Москвы  мной  бьетъ  челомъ 
И  просить  городъ  взять,  но  только  не  на  сломъ; 
Освободить  его  и  войски. 

ГРОЗНЫЙ. 
(Гнпвно,) 

Еще  обманъ! 

(Отворотясь.) 

Я  ВЗЯТЬ  хочу  геройски. 

{Даетъ  знакъ  рукою.  Поднимается  ракета.  Слышно  вдали  отъ  войскъ  ура!  Ле- 

тятъ  вверхь  шапки,  Т^озный  и  окружающге  сходятъ  съ  холма.  Взрывается 

подкопъ,  Упадаютъ  стпны:  бьютл  тревогу  и  городъ  берутъ  приступомъ.) 


ЯВЛЕШЕ  VIII. 

Театръ  перем']&няется  и  представляетъ  торжественное  вшеств1е  Грознаго 
въ  Казань  чрезъ  Тайяицк1я  ворота  на  кремлевскую  площадь.  Онъ  сидитъ 
на  богато-убранномъ  кон*,  окруженный  великод'^^пнымъ  пойздомъ,  въ 
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числ-Ь  котораго  ШигалеЙ,  МикуливсктЙ,  Серебряный  и  Розмысдъ 
со  множествонъ  бояръ  и  опричныхъ.  Осмлнъ  и  Энира  ведутъ  его 
коня  подъ  уздцы,  посд-]^дуены,  первый  —  юношами,  украшенными  позла- 
щенными колчанами,  дротиками  и  бубнами;  а  вторая  —  девицами,  дер- 
жащими посребренныя  струнницы  (балалайки)  и  корзины  съ  цветами. 
Сумбекл  и  ЭдигиреЙ,  въ  царскомъ,  а  Нигринъ,  въ  волшебническомъ 
од'^^яши,  ведутся  въ  оковахъ.  Осмлнъ  съ  юношами  становится  по  одной, 
а  Эмира  съ  д-]^вицами  по  другой  стороне.  Сводятъ  Грознаго  съ  коня 
бояры  подъ  руки.  Онъ  становится  посредине.  Пл']^нники  н1^сколько  позади. 

ХОРЪ  РУССКИХЪ,   ВО  ВРЕМЯ  ШЕСТВ1Я. 

Грядетъ  царь  славы,  поб'Ьдитель, 
Всесильну  простирая  длань, 
Грядетъ  царствъ  многихъ  повелитель. 
Пади  предъ  нимъ  Казань 
И,  мудрые  принявъ  уставы, 
На'жреб1Й  свой  не  негодуй, 
Что  стала  дщерь  его  державы, 
И,  въ  пл^1гЬ  бывши,  торжествуй! 

{Финалъ  трубами,) 
Х0РЪ|ЮН0ШЕЙ,  КОГДА  СТАНУТЪ  НА  М-ЬСТО. 

Пришелъ  царь  славы,  поб-Ьдитель : 
Сердца  ему  приносимъ  въ  даръ. 
Орды  златыя  покоритель! 
Прив'Ьтствуетъ  тебя  Османъ: 
Ты,  прежни  прем-бия  зд'Ьсь  нравы, 
Народы  грубы  образуй; 
Заставь  идти  твоей  всл'Ьдъ  славы 
И  съ  ними  М1ръ  весь  завоюй! 

{Финалъ  бубнами.) 
ХОРЪ  Д-ЬВЪ  НА  МФСТ*. 

Пришелъ  царь  славы,  поб'Ьдитель, 
Какъ  въ  ЗНОЙ  намъ  дождь  благоуханъ^ 
Какъ  солнце  —  розъ,  лилей  живитель, 
Какъ  ангелъ,  съ  небеси  посланъ. 
Эмиры  защитилъ  ты  правы 
И  всЬхъ  любовью  насъ  связуй; 
Серальски  мрачны  рушь  заставы, 
И  Д'Ёвъ  и  женъ  въ  сердцахъ  ликуй! 

(Финалъ  цитрами,) 
ГРОЗНЫЙ. 

Преодол^&въ  толь  множество  препонъ. 
Твой,  Шигалей,  теб']^  я  возвращаю  тронъ. 
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ШИГАЛЕЙ. 
{Указывсм  па  Сумбек^^.) 

Но,  государь!  я  безъ  нея  сихъ  бдагъ  не  ощущаю. 

СУМББКА. 

(Упадаетъ  на  жолгьни,) 

Прости! 

ШИГАЛЕЙ. 

Царь!  для  меня. 

ГРОЗНЫЙ 
(Шиюлею.) 

Ты  хочешь? 

ШИГАЛЕЙ. 

^  Ахъ! 

ГРОЗНЫЙ. 

Прощаю. 
Но  сердце  ты  ея  и  ордъ  всЬхъ  переплавь: 
Бывъ  христьянинъ  самъ,  быть  христьянами  заставь. 
Нигрина  накажи  за  чары; 
Эдигирей  пускай  идетъ  въ  свои  Уралы 
Подвластнымъ  меЬ  царемъ. 

Зилантовъ  холмъ 
Подъ  храмомъ  Богу  брани 
Да  будетъ  вечный  мавзолей 
Моихъ  зд'Ьсь  кровш  в'Ьнчавпгахся  воясдей; 
А  зракъ  зм-Ьинъ  внеси  во  гербъ  Казани 
Для  памяти  моихъ  торжествъ 
Надъ  тьмой  Татаръ  и  суев-Ьрствъ. 
И  да  не  сЬтуетъ  Османъ  и  съ  нимъ  Эмира, 
Что  зд'Ьшнихъ  странъ  порФира 
Мной  Шигалею  отдана: 
Его  была  она; 
Но  сопрягаетъ  коль  сердца  ихъ  пламень  нужный, 
Имъ  будетъ  одръ  простой  какъ  бы  престолъ  вселенны: 
То  пусть,  довольствуйся  имъ, 

На  царство  идутъ  въ  Крымъ. 

КВАРТВТЪ. 

ШИГАЛЕЙ,   СУМБЕКА,   ОСМАНЪ  И  ЭМИРА. 
(Вс1ъ  вмпстть,) 

Намъ  какъ  благодарить,  не  знаемъ, 
Толь  справедливаго  царя? 
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Теб'Ё  быть  в^рны  об'бщаемъ, 
На  распри  нашихъ  ордъ  не  зря. 
Орелъ  коль  птицу  поимаетъ 
И  во  когтяхъ  ее  не  рветъ, 
Хранить,  на  волю  отпускаетъ: 
Она  ему  хвалы  поетъ. 

{Порознь.) 
ШИГАЛЕЙ  и  ОСИАНЪ. 

Ты,  страхъ  и  смерти  презирая, 
Прим']&ры  мужеству  давалъ. 

СУМБЕКА   и  ЭМИРА. 

Ты,  сердца  прелесть  удаляя, 
Себя  собою  поб'Ьждалъ. 
ъсъ  вмъстъ. 

Ты  благость  всЬмъ  являлъ; 

Достоинъ  всЬхъ  похвалъ. 

ГРОЗНЫЙ. 

Но  благостей  царю  единыхъ  недовольно; 
Онъ  долженъ  зло  карать,  хотя  бы  и  невольно: 

(Шигалею.) 

Будь  вв'Ькъ  мнЬ  въ  дружб*  твердъ,  а  Богу  верный  рабъ, 
Но  никогда  не  слабъ. 
Да  идетъ  слухъ  о  меЬ  въ  потомки  поздны, 

Что  былъ  царь  Грозный, 
Который  вкругъ  сосЬдей  усмирилъ, 
Росс1Ю  расширилъ; 
Торгъ  вн'ЬшнШ  окрыля,  онеподвижилъ  нивы  ", 
Законы  написалъ 
Стоглавы  и  правдивы, 
И  такъ  ихъ  строго  исполнялъ. 
Что  сЬверъ,  югъ,  востокъ  въ  едину  слилъ  державу, 
И  Россовъ  утвердилъ  велич1е  и  славу 

Надъ  полвселенной  гЬмъ, 
Что  правятся  они  однимъ  царемъ  ", 

'^  аЦарь  1оавнъ  Васильевичъ  отврыдъ  съ  Англгею  заиорсшй  торгь 
и  привязалъ  къ  зеш'Ь  хлЪбопашцевъ,  запретя  имъ  вольный  переходъ, 
чтб  сд^^лало  Росс1Ю  сильною».  Д. 

^''  «Съ  его  вреиенъ  уд'Ьльныя  княжества  совершенно  уже  исчезли  и 
существуетъ  единодержав1е,  начатое  д'Ьдохъ  его,  учиня  Росс1Ю  толь 
страшною  и  благополучною».  Д. 
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Т»10. 

ИИКУЛИНСК1Й,   СЕРЕБРЯНЫЙ  И  РОЗНЫСДЪ. 

(Поднося  на  колгьняхь  дубовый  влнецъ) 

За  подвиги  твои  толики 
Прими  усердая  в'бнецъ, 
И  назовись  съ  сихъ  поръ:  велишй 
Монархъ!  отечества  отецъ! 

ХОРЪ  0БЩ1Й. 

И  вся  съ  сикъ  поръ  да  чтить  вселенна 

Молнье-россШскаго  орла, 

Безсмертной  славой  одаренна 

Благословеннаго  царя! 

Кой  духомъ,  в-Ьрою  святою 

ВсЁхъ  царствъ  врага  попралъ  пятою. 

Хвала  Творцу!  Теб*  хвала! 

НАРОДЪ. 

Ура!  ура!  ура! 
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ОПЕРА  ВЪ   ТРЕХЪ   Д-ЬЙСТВХЯХЪ. 

Д-ЬЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 

ЗлАтогоръ,  вхад^^лецъ  рудныхъ  заводовъ  н  почетный  иенъ 

горнаго  начальства. 
Лиза,  его  воспитанница. 
Матвеевна,  7правите1ьница  дома. 
Миловзоръ,  горный  ассессоръ,  ея  сынъ. 
Глупиловъ,  сос^дственный  пом^^щикъ. 
СоломонидА,  дочь  его. 
Хитро  л  и  съ,  земсюй  комниссаръ. 
Яковъ,  поверенный  Златогора  (заика). 
Давыдъ,  горный  староста. 
Голяков ъ,  отставной  капитанъ. 
Горные  работники  и  служители  Златогора. 

Д%йств1е  происходить  часпю  на  заводе,  част1ю  въ  рудник'1^  Злато- 
горовоиъ,  въ  Перми. 


рудокопы'. 

ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 

• 

Театръ  представляетъ  на  разсв-Ьт^  дня  з&иокъ  Златогора,  окруженный  высо- 
кими, дымящимися  горами,  съ  которыхъ  вправ-Ь  низвергается  шумящДй 
источникъ,  приводяпцй  въ  движен1е  вододействующ1я  машины;  а  вл'^в'Ь 
виденъ  входъ  въ  пещеру  (или  шахту),  близъ  котораго  по  об-]^  стороны 
скамьи.  Слышенъ  колоколъ  и  на  оный  сходятся  со  вс^хъ  сторонъ  работ- 
ники, всяк1й  со  своимъ  оруд1еиъ,  над']^вая  на  себя  горныя  платья. 

ЯВЛЕШЕ  I. 
ХОРЪ  РАБОТНИКОВЪ. 

Ну,  братцы!  прочь  дремоту, 
Богъ  помочь  на  работу! 

^  Эта  опера  сохранилась  въ  одной  только  рукописи,  писанной  дур- 
ннхъ  писарскииъ  почеркомъ,  съ  многочисленными  поправками  и  пере- 
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Онъ  насъ  блодетъ 
Въ  трудахъ  отъ  б*дъ. 
Чу!  чу! 
Звонокъ  звеннтъ,  звешггъ  ужъ  не  одинъ; 

Чу!  ТИНЪ,  ТОНЬ,  тинъ,  тонъ,  тинъ. 
Пойдемъ,  друзья,  и  потрудимся, 
Помучимся  и  потомимся, 
Чтобъ  хжк&ь  достать:  не  страшеяъ  гробъ. 
Ну,  ну,  скорей!  топь,  топь,  топь,  топъ, 

Чтобъ  въ  рудникахъ  мараться, 
Съ  цв^ктнымъ  платьемъ  намъ  разстаться, 
И  съ  лопаткой  и  съ  киркой 
Покряхтимъ  мы  подъ  землей. 

ДАВЫДЪ. 

(Оьепискомъ.) 

Сюды!  на  переклички  зовъ, 
И  отвечать,  кто  зд'бсь  таковъ. 

{Переклишаетъ.) 

Симонъ  Котъ. Я. 

Тимонъ  Скотъ.  —  я. 
ФоФОнъ  Кроть.  —  я. 
ТриФОнъ  Мотъ.  —  я. 
Ступайте,  ройте  руды. 

РАБОТНИКИ  1-й  АРТЕЛИ. 

Готовы  мы  повсюды. 

ДАВЫДЪ. 

Андрюшка  Сокъ.  —  Я. 
ведюшка  Рокъ.  — Я. 

д^лкаии  рукЕ  Державина.  Трудно  определить  съ  точностью  время  сочн- 
вешя  этой  пьесн!  но,  судя  по  тому,  что  въ  Запискахъ  Деракавина,  при 
нсчислеши  драматичесБихъ  трудовъ  его,  упоминается  «комическая  опера», 
подъ  которой  онъ,  конечно,  разум'Ьлъ  именно  пьесу  Рудокопы^  надобно 
заключить,  что  она  такъ  же,  какъ  и  Дурочка  умнле  умныхъ^  написана  до 
1813  года  (ср.  ваше  предисдов1е  къ  настоящему  тому).  Знакомство  съ 
торнозаводскимъ  д^ломъ,  заметное  въ  основ-Ь  пьесы,  было  прюбр^тено 
Державвпымъ  во  время  его  управлев1я  Оюнецкой  губервгеб,  въ  которой, 
какъ  известно,  есть  н']^сколько  жел']&звыхъ  и  м^дныхъ  рудниковъ.  Другъ 
его,  Ярцовъ,  женатый  на  сестр'Ь  Н.  А.  Львова,  былъ  начальникомъ  гор- 
ныхъ  заводовъ  сперва  въ  этой  же  губервш,  а  потомъ  въ  Екатеринбурге 
(о  немъ  см.  т.  II,  стр.  348). 
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Евсюшка  Скокъ«  —  Я 
Матюшка  Бокъ.  —  Я. 
Ступайте,  кавши  свершть  ваиъ. 

'     РАБОТНИКН  2-й  АРТЕЛИ. 

Готовы,  чтб  бъ  ни  д'Ьдать  намъ. 

ДАВЫДЪ. 

Сидоръ  МошкнЕЬ.  —  я. 
Викторъ  Блошкинъ.  —  Я. 
Федоръ  Кошкинъ.  —  Я* 
Яковъ  Крошкинъ.  —  Я. 
А  вамъ  въ  подставщики  идти. 

РАБОТНИКИ  З-Й  АРТЕЛИ. 

Готовы  всякш  трудъ  нести. 

ДАВЫДЪ, 

Ванька  Сукинъ.  —  Я. 
Ганыса  Скукинъ.  —  Я. 
Янька  Букинъ.  —  Я. 
Панька  Хлюпинъ.  —  Я. 
Идите  вы  къ  отливкЁ  водъ. 

РАБОТНИКИ  4*Й  АРТЕЛИ. 

Готовы  слушаться  господъ. 

ДАВЫДЪ. 

Теперь  чего  жъ  вамъ  ждать? 
Покстясь',  и  работать! 

РАБОТНИКИ. 

Молитва  наша  въ  томъ, 
Чтобъ  хл'кбл  быть  съ  кускоиъ. 

ХОРЪ. 
ГОРНАЯ    МОЛИТВА. 

(Всп  вообще  поютъ.) 

Хвалите  Бога,  славьте: 
Онъ  горъ,  долинъ  Творецъ. 
Ему  вашъ  хоръ  составьте: 
Онъ  н'бжный  нашъ  Отецъ. 

(Становятся  на  колпни.) 

Сребра  и  злата  жилы, 
Сокрытыя  въ  земл']^, 

*  Локстясь  вместо  покрестясь:  ср.  выше,  стр.  476,  слово  кеяшпы. 
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Премудрости  и  силы 
Оргакь  къ  Его  хвал^Б. 

{Уходятл  9е^  еъ  шахту.) 

ЯВЛЕН1Е  П. 

Театръ  оредставляетъ  садъ  Здатогоровъ,  огражденный  решеткою,  въ  кото* 
ромъ  вндва  явь  древесъ  сплетенная  бес^Ьджа,  а  въ  ней  дерновая  соФа  и 
несколько  студ&евъ;  Мдтвъввиа  и  Лиза,  вяжучи  чудкну  входятъ. 

ИАТВФЕВНА. 

Теперь,  Лизаньха,  мы  зд'Ьсь  одн'Ь.  Старикъ  въ  лаборатор», 
люди  пошл  на  работу;  аиы,  въ  такое  прекрасное  утро,  сядемъ-- 
ка  зд^сь  на  скамейку.  {(Мятея.)  Такъ,  моя  милая,  дядя  твой  при- 
везъ  тебя  сюды  сущимъ  младенцемъ,  съ  большимъ  достаткомъ, 
который,  по  смерти  своей,  проча  теб^,  поручилъ  во  управлеше 
зд^Бпгаему  хозяину,  твоему  опекуну;  а  овъ  на  него  купилъ  себ'Ь 
С1Ю  деревню  и  дворянство. 

ЛИЗА. 

Любезная  Матв']^вна,  да  ъ^аъ  зд^сь  ни  одного  н'Ьтъ  такого 
челов']^ка,  который  бы  могъ  это  доказать. 

МАТВЪЕВНА. 

Это-то  и  плохо;  но  онъ  самъ,  мучась  иногда  совестью,  про 
себя  объ  этомъ  говорить.  Яковъ,  добрый  его  поверенный,  под- 
слушавъ  однажды  у  дверей,  мнЬ  о  томъ  сказьгаалъ. 

ЛИЗА. 

Собственныхъ  людей  въ  свид']^тельство  представлять  не  можно. 

МАТВЪЕВНА. 

Но  ты,  правосудгемъ  или  хитрост1ю,  какъ-нибудь  до  этого 
добейся.  Послушай,  пожалуй,  моего  совета  и  не  упусти,  хоть  для 
переду,  стараться  о  твоемъ  благосостоянш. 

ЛИЗА. 

Да,  еслибы  можно  было  отъ  него  что  ни  есть  выв^кдатк;  но 
отъ  сего  упрямца  и  безделицы  не  вымозжишь. 

МАТВЪЕВНА. 

о,  я  очень  его  хорошо  знаю.  Безчувственный  челов^къ!  За 
мое  доброе  сердце  столько  л'1тъ  ложньшъ  об'§ш;ашемъ  женитьбы 
меня  проводить,  и  въ  это  самое  время,  когда  вс1мъ  хозяйствомъ 
управляя,  поддерживаю  я  его  состоян1е,  расточаемое  суетностхю 
и  мотовствомъ  единственно  для  того,  чтобъ,  выдавая  себя  за  бо- 
гача, хвастаться  предъ  здешними  мелкими  дворянами,  которые 
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его,  опивая,  объ'1дая,  осм'Ьхаютъ,  какъ  простяка.  Гордится  онъ 
предо  мною  своею  высокодворянскою  чеспю,  явдяя  нередко  пре- 
зрЁнхе,  такъ  что  уже  и  несносно  становится. 

ЛИЗА. 

Я  сама  это  заметила. 

МАТВЪЕВНА. 

Недавно  давахь  онъ  пиръ  на  весь  М1ръ,  гкк  шампанское  нзъ 
бутьиокъ  Фонтанами  шум'Ьло  и  пробки  въ  потолокъ  летали.  Чва- 
нился онъ  такъ  глупо  своими  серебряными  и  золотыми  рудниками, 
что  всЬмъ  былъ  посм']^шищемъ.  Скоро,  скоро  таше  пиры  дове- 
дуть  его  до  нищенской  сумы,  даинасъ  за  собою  всл^дъ  пустить 
онъ  по-м1ру.  Поздно  будетъ  тогда  утолять  жажду  изъ  изсякшаго 
источника.' 

ЛИЗА. 

Послушай,  Матвеевна,  меЬ  е^^о  пришло  въ  голову. 

МАТВЪЕВНА. 

Ну,  что  такое? 

МЕЛОДРАМА. 

ЛИЗА. 

Итакъ,  что  зд'&сь,  то  все  мое? 

МАТВЪЕВНА. 

Все  твое. 

ЛИЗА. 

Сей  з&мокъ  мой?  имЁвье  старика  мое? 

МАТВЪЕВНА. 

Да!  —  все  твое. 

ЛИЗА. 

Штъ,  не  мое! 

МАТВФБВНА. 

Сумнишься  ты? 

ЛИЗА. 

и  впрямь:  такъ,  —  в'Ьрно  все  С1е: 

{Раасчитиеаетъ  по  палыцамъ,) 

Тому  пятнадцать  л^^тъ,  какъ  дядя  мой  меня 

Наследницей  призналъ;  отъ  смерти  жъ  дня 
Его, — тринадцать;  двенадцатый  же  годъ, 

Какъ  хрычъ  вшелъ  въ  барскш  родъ, 

И  такъ,  обманъ  весь  ясенъ! 
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А91Я. 

МАТВЕЕВНА. 

О,  какъ  твой  рокъ  злосчастень, 
И  мой  во  всемъ  сь  твоииъ  согласенъ! 
.  Кто  жъ  дасть  теб^  совать? 

Доказы  есть  л?  —  н^^тъ. 
Теб'Ь  ВСЁ  уши  прокричать: 

Вздоръ,  д'квка!  полно  врать! 
Ты  богачемъ  не  грезь,  не  льстися, 
Не  сватъ  онъ  твой,  не  брать:  простися. 

ЛИЗА. 

Это  правда:  Златогоръ,  какъ  безсовЬетный  мытарь,  меня 
обтвужъ. 

МАТВ1ЬЕВНА. 

Конечно. 

ЛИЗА. 

(Ветаетъ  торопливо.) 

Прекрасна  эта  мысль!  себя,  тебя  спасти,  — 
Исполнить  ли? 

МАТВФЕВНА. 

Исполнь. . . 

ЛИЗА. 

Чтобъ  рабства  не  нести. 
Прочь,  прочь,  постыдна  ц'Ьпь! 

МАТВ']&ЕВНА. 

Такъ,  такъ! 

ЛИЗА. 

Себ*!,  другимъ  помочь  къ  спасенью 
Не  токмо  лестно,  но  и  долгь. 

МАТВФЕВНА. 

Такъ!  долгъ. 

Д  7  8  Т  Ъ. 

ЛИЗА  И  МАТВ1&ЕВНА. 

.  (Обп»  вмтьстл.) 

ЛИЗА. 

Такъ,  твердъ  да  будеть  замыслъ  мой: 

Прерву  я  узы  лести, 

Явлю  отмщенье  чести. 
Мучь  совести  его  червь  злой. 
Тряси  лихая  лихорадка! . . . 

Соч.  х«р*.  1Т.  85 
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Но  н*ть,  о  Боже!  н-Ьтб, 

Избавь  его  отъ  (№дъ1 
Вдохни  вш'б  мыел  благородны, 
Да  не  явлю  я  чувства  злобны. 

ИАТВФБВНА. 

Такъ,  твердъ  да  будетъ  замыслъ  твой: 

Прерви  ты  узы  лести, 

Яви  отмщенье  чести. 
Мучь  совести  его  червь  злой, 
Иль  демонъ  чернаго  припадка! . . . 

Ну,  что  это  за  бредъ? 

Се&к  творишь  ты  вредъ, 
Коль  чувства  въ  немъ  съ  твоимъ  не  сходны, 
А  только  къ  мести  лишь  способны. 

МАТВ-ВЕВНА. 

Что  такое,  Лизанька,  пришло  теб*  въ  голову,  что  ты  свое 
предпр1ят1е  скоро  отменяешь? 

ЛИЗА. 

•» 
Ахъ!  я  не  знаю,  отъ  чего  у  меня  сердце  щемитъ!  Мн-Ь  такъ 

не  хорошо,  такъ  дурно,  такъ  грустно!  —  А  правду  коль  сказать, 

то  я  не  могу  быть  столь  жестокою,  дабы  предпринять  что  ни  есть 

противъ  опех^на  моего;  не  могу  причиной  быть  его  несчаспя, 

лучше  сама  всего  лишуся.     . 

МАТВФЕВНА. 

А  что  тогда  ты,  милое  дитя  мое,  сд'блаешь,  когда  онъ  взду- 
маетъ  еще  жениться?  тогда-то  об*  мы  пропали! 

ЛИЗА. 

Кто  пойдетъ  за  такого  чумазу,  который  весь  в-Ькъ  свой  про- 
велъ  въ  кузниц*? 

МАТВЪЁВНА. 

Ахъ,  сердечная  моя!  я  вижу,  голодный  Хитролисъ  лазить  за 
двумя  зайцами  и,  кажется,  нашелъ  уже  къ  нимъ  сл*дъ.  Въ  со- 
седств* живетъкгжой-то  господинъГлупиловъ,  жадный  корысто- 
любецъ,  который  Шкр]^етъ  у  себя  дочь,  д*вку  простенькую.  — 
Его-то  увЬрилъ  сей  хитрякъ,  что  будто  Златогоръ  изъ  своихъ 
рудниковъ  гребетъ  серебро  и  золото  лопатой;  а  т*мъ  самымъ  и 
склонилъ  дочь  его  съ  богатьшъ  приданымъ  выдать  за  нашего 
хрыча. 
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ЛИЗА. 

Такъ,  подлнно.  Недавно  слышала  я  сама,  какъ  они  разго- 
варивали между  собой.  Хитролисъ  сов'бтовалъ  моему  опекуну 
жениться  на  богатой,  примолвя:  Гд*  златомъ  блещетъ  домъ, 
льютъ  запахъ  яства,  Тамъ  узы  я  теб*,  мой  другъ,  готовлю 
брачны. 

матвЧбвна. 

О  безсов'Ьстный  обманщикъ !  изъ  этого-то  я  наверное  за- 
ключаю, что  отъ  всего  им'1н1я  моей  любезной  Лизы,  а  купно  и 
отъ  его  собственнаго,  не  много  уже  остается. 

ЛИЗА. 

Я  объ  этомъ  И  не  думаю. 

МАТВЪЕВНА. 

Въ  твои  л*та  обыкновенно  женщины  мало  думаютъ  о  буд}'- 
щемъ,  пока  наступившая  бедность  не  заставить  ихъ  глодать  су- 
хари. Со  мною  тоже  случилось.  (Веретъ  Лизу  за рркуЩоСЛутШ-КЯ^ 

милая,  я  теб*  открою  за  тайну  весьма  р-Ьдкое  приключен1е;  но 
ты  об']&ш;айся  ыя%  о  немъ  никому  не  сказывать. 

ЛИ^А. 

Ахъ,  Матв']^евна!  ты  меня  пужаешь!  Что  такое,  скажи?  — 
Я  об'Ёщаю  теб'Ё  быть  скромною. 

МАТВФБВНА. 

Назадъ  тому  двадцать  два  года,  какъ  сей  Златогоръ  назы- 
вался еще  откупщикомъ  Тяпкинымъ  и  женился  на  покойной  своей 
жен^.  Я  съ  нею  еще  въ  школ'б  была  крайняя  пр1ятельница.  Мы 
любили  другъ  друга,  какъ  сестры.  Насъ  ина;')е  не  называли,  какъ 
прекрасная  двойчатка  милыхъ  д^вушекъ.  Три  дня  спустя  посл'б 
ихъ  свадьбы,  б'Ёдная  его  жена,  а  моя  подруга,  впала  въ  тяжкую 
и  долговременную  бол'Ёзнь.  Безъ  всякой  надежды  на  смертной 
постели  лежала  она  полтора  года.  Я  почасту  ее  навещала,  и  вся- 
К1Й  разъ  сердце  мое  разрывалось  съ  горести,  видя  ее  въ  толь 
жестокомъ  страдан1и.  Наконецъ  она  и  мужъ  ея  упросили  меня 
жить  съ  ними  вм'ЬстЬ.  —  А  это-то  и  было  причиною  моего  не- 
счаст1я. 

ЛИЗА. 

Что  изъ  сего  мн*  заключать  должно? 

МАТВ-ЁЁВНА. 

Слушай  дал'Ье:  болезнь  ея  день-отъ-дня  умножалась.  Чув- 
ствовала она,  что  уже  не  встанетъ,  безпокоилась  только  о  томъ, 

Зб* 
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чтобы  за  мою  къ  ней  приверженность  оказать  мн^  какую* лбо 
свою  услугу.  Однажды  между  разговорами  спросила  меня  и  свое- 
го мужа,  можемъ  л  мы  любить  другъ  друга.  Мы,  нотупя  глаза, 
молчал.  Отъ  сего  родилось  въ  ней  сильное  желаше  вид-бть  насъ 
сговоренными.  Я  сперва  тому  противилась,  стараясь,  сколько 
бьио  возможно,  отъ  того  ее  отвесть;  —  но  напрасно.  Она  не  хо- 
т&1а  прежде  быть  покойною,  пока  не  удовлетворить  своему  же- 
лашю.  Мужъ  ея  быль  т^мъ  доволенъ,  обращался  со  мною  лас- 
ково и  мн^  былъ  не  противень.  И  такь  сговоръ  нашь  свершился 
у  ея  постел.  Она  благословила  насъ  трепещущею  рукою.  Ис- 
поливъ  же  такимъ  образомь  доброд']^тельное  свое  ко  мн^&  распо- 
ложеше,  бьиа  крайне  довольною. 

ЛИЗА. 

Дыхашемое  остановлется,  сльипа  такое  чудное  приключеше. 

МАТВФЕВНА. 

О  добрая  моя  Лизанька!  дослушай  же  мое  несчаст1е.  Боль- 
ная моя  пр1ятельница  пролежала  еще  несколько  времени  въ  та- 
комь  состояти,  ни  жива,  ни  мертва.  Я  бьиа  молода,  безь  опы- 
ту, безъ  призору,  и  отчасу  бол*е  входила  въ  короткую  связь  съ 
ея  мужемь.  Наконецъ,  въ  одну  несчастную  вшнуту  забьиась. . . 
Больная  съ  того  времени  начала  поправляться  и,  вскоре  выздо- 
ров^въ,  стала  прекраснее  прежняго.  Супругь  ея  радовался  ея 
выздоровлешю,  а  наипаче,  когда  увид'Ьлъ,  что  она  стала  пре- 
лестнейшею. Въ  глазахъ  моихъ  ее  ласкалъ,  миловаль  и  цйю- 
валъ.  Чувства  мои  меня  оставлял,  трепетали  веб  члены,  и  ахъ! 
тогда-то  познала  я  всЬ  горестный  сл^дствгя  моего  легкомысл1я 
и  неосторожнаго  съ  нимь  обращенш. 

ЛИЗА. 

Ужасно!  но  что  же  дал^е  съ  тобой  случилось? 

МАТВЕЕВНА. 

Ангелъ-хранитель  мой  привелъ  меня  въ  столицу,  гд*  ветре- 
ность молодости  и  преступлешя  невинности  великод^шнымъ  мо- 
наршимь  учреждещемь  защищаются  отъ  стыда  и  насмешекъ. 
Тамь  родила  я  сына. .  .  Сама  кормилась  и  его  питала  работою 
рукъ  своихъ;  а  по  прилежности  моей  и  некоторому  искусству 
взята  я  ко  двору  въ  кастелянши.  Сына  отдала  въучилще  и  жила 
доволно  счастлво. 

ЛИЗА. 

Но  какъ  же  ты  очутилась  опять  здесь? 
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МАТВЕЕВНА. 

Тому  назадъ  около  десяти  хётъ,  какъ  я  въ  одинъ  жаркШ 
л^тн1й  день  стояла  у  окна  въ  моей  горнице.  Вдругь  ударихь 
сильный  гронъ,  земля  и  небо  затряслись.  Я  испугалась  и,  взгля- 
нувъ  назадъ,  увидала  предъ  собою  похитителя  моей  невинности. 
Нечаянностш  сею,  какъ  громовьпгь  ударомъ  пораженка,  упала 
я  въ  обморокъ;  а  онъ  вскрикнулъ  изо  всей  силы  такъ  гровшо, 
что  я,  пришедъ  въ  себя,  почувствовала  его  у  ногъ  моихъ  лежа* 
щаго.  Онъ,  раскаяваясь  въ  своей  слабости,  просилъ  у  меня  про- 
щешя,  примолвя,  что  жена  его  умерла,  что  онъ  меня  любить  по 
прежнему,  и  заклинался  по  прибьти  сюда  немедленно  на  мн^& 
жешггься.  Я  этому  пов]&рола  и  живу  зд'бсь  понын^^  въ  надежд*]^ 
и  въ  отчаяши;  однако  дол^е  уже  уничижешя  чести  сьша  моего 
сносить  не  хочу. 

ЛИЗА. 

Ахъ,  душа  моя,  Матв'1евна!  ты  им^^ешь  сьгаа?  я  бы  очепь 
желала  его  узнать. 

МАТВ1&ЕВНА. 

Ты  бы  желала  узнать  его? 

ЛИЗА. 

Да,  хот&ла  бы. 

МАТВ-ЁЕВНА. 

Ты  давно  ужъ  его  знаешь? 

ЛИЗА 

Не  помню,  чтобъ  я  его  гд^  видала. 

МАТВ-ЁЕВНА. 

Ахъ!  материнское  сердце  скрьшать  не  можетъ  сьша:  я  раз- 
р1^шу  теб'Ь  С1Ю  загадку.  Это  тотъ  молодой  челов'Ькъ,  который, 
подъ  именемъ  моего  сродственника,  иногда  меня  втайне  вкксъ 
пое]Бшдетъ,  и  который  на  тебя  такъ  пристально  смотритъ. 

ЛИЗА. 

На  меня  смотритъ? 

МАТВ'ЁЕВНА. 

Да,  тотъ  самый,  что  назьшается  Миловзоромъ. 

ЛИЗА. 

{Испугавшись.) 

Миловзоръ ! 

МАТВЕЕВНА. 

Онъ  мой  сьшъ,  пожалованъ  нын'Ь  коллежскимъ  ассессоромъ 
и  опред'бленъ  въ  зд'бшнее  горное  начальство  членомъ. 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к      


550  Рудокопы. 

ЛИЗА. 

Онъ  твой  сынъ?  —  О!  я  его  искренно  уважаю. 

МАТВЪЕВНЛ. 

Вотъ,  душа  моя,  Лизанька!  теперь  известна  теб'б  внутренняя 
сердхц1  моего  горесть.  Я  полагаюсь  на  твою  скромность,  какъ  въ 
моей  собственной  чести,  такъ  и  сьша  моего.  С1е  должно  быть 
непроницаемою  тайною  не  токмо  передъ  св']^томъ,  но  и  предъ  са- 
мимъ  отцомъ,  что  сьгаъ  его  живъ,  потому  что  когда  онъ  прх'Ь- 
халъ  за  мною  въ  столицу,  то  не  спросилъ  о  немъ  ни  однимъ  ело- 
вомъ;  для  чего  и  оставила  я  его  въ  забвеши,  будто  умерп1аго, 
над'Ьясь,  что  при  бракосочетанш  нап1емъ  отцу  его  представлю; 
но  какъ  надежда  С1я  не  сбывается,  то  идолженъ  онъ  быть  в^чно 
для  него  умершимъ. 

ЛИЗА. 

{Въ  смущети,) 

Но  онъ  в^дь  живъ  еще? 

МАТВ-ЁЕВНА. 

Конечно  живъ;  но,  по  неизвестности  своего  происхождешя, 
не  см'Ьетъ  наименовать  отца  своего,  будучи  законами  лишенъ 
права  на  свою  породу.  Вотъ  его  участь!  при  одной  мысли  сей 
схожу  я  съ  ума. 

ЛИЗА. 

Что  же  въ  таковыхъ  обстоятельствахъ  делать  должно? 

МАТВЪБВНА. 

Что  меня  спрашивать  о  томъ,  о  чемъ  всякая  д'Ьвица  и  жен- 
щина знаетъ?  надобно  стараться  мстить,  й  мстить  жесточайшею 
мест1ю.  Я  попекусь  объ  этомъ  прежде,  нежели  богатая  невеста 
войдетъ  въ  домъ  в^роломца.  Это  будетъ  ц-Ьлительнымъ  бальза- 
момъ  оскорбленной  душ*  моей.  Такъ!  я  твердо  решилась, — всЬ 
демоны  ада  помогутъ  мн*  исполнить  мое  предпр1ят1е.  {Въ  ярости 

уходить.) 

ЛИЗА. 
{Одна,) 

Б'Ёдная!  она  вн*]^  себя. 

МАТВЪЕВНА. 
{Возвращается.) 

Да,  я  думаю  подойти  къ  нему  съ  веселымъ  лицомъ,  съ  при- 
творнымъ  дружествомъ,  съ  ласкательною  усм^Ьшкою,  пожелать 
счаст1я  въновомъ  его  супружеств*. . .  Не  такъ  ли,  Лиза?  (Д^ьлаетъ 

насмтиливые  поклоны.) 
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ЛИЗА. 

Я  жад^ю  тебя,  Матвеевна. 

МАТВЕЕВНА. 

Я  съ  восхищен1еиъ  превознесу  соединенхе  ихъ  высокород- 
ныхъ  гербовъ. 

ЛИЗА. 

{Про  себя.) 

Мн^,  право,  страшно  быть  съ  нею. 

МАТВЪБВНА. 

Блисташе  ума  его  прославлю, — и  потомъ  счастливый  путь. . . 

(Дплаеть  знсжь,  чпю  ею  зсиимываетъ.) 

ЛИЗА. 
{Беретъ  ее  за  руку,) 

Дражайшая,  искренняя  моя  пр1ятельница,  оставь  мв'^  сы- 
грать эту  драму.  Я  беру  одна  ее  на  себя:  вся  кровь  во  мн^  ки- 
питъ  противъ  похитителя  моего  имЬнхя. .  •  Но  довольно,  если  онъ 
образумится. 

МАТВ:&ЕВНА. 

Но  хорошо  ЛЬ  ТЫ  над^&ешься  сыграть  свою  ролю? 

ЛИЗА. 

Положись  на  меня:  я  соберу  веб  силы  свернуть  его  высоко- 
родную голову, 

МАТВЪЕВНА. 

Коли  такъ,  хорошо.  Поц'Ёлуй  меня,  безцйнное  дитя!  Старый 
хрычъ  скоро  возвратится  изъ  своей  лабораторш:  вга^  надобно 
для  него  приготовить  сперва  чай,  потомъ  завтракъ.  И  мы  такъ 
начинимъ  его  желудокъ,  что  онъ  уже  в'Ьчно  'Ьсть  не  захочетъ. 

(Уходить.)  

ЯВЛЕН1Е  III. 
ЛИЗА. 
(Одна.) 

Что. изъ  всего  этого  выйдетъ?  Ахъ!  ч']&мъ  я,  бедная,  согре- 
шила предъ  Богомъ,  что  должна,  безъ  родителей,  безъ  друзей  и 
безъ  всякаго  призору,  между  столь  гнусными  людьми,  въ  пусты- 
н'6,  окруженной  страшными  горами,  отъ  самаго  ]фгсгвв.  моего 
провождать  горестные  дни  мои?  О  Господи!  почто  мой  дядюшка 
такъ  рано  скончался?  Едва  спасся  отъ  пожара  и  влод'Ьйскаго 
возмущетя,  прибывъ  сюда,  отдалъ  онъ  меня  къ  мнимому  своему 
другу,  и  смерть  его  похитила.  Я  осталася  одна,  сиротою.  Онъ, 
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какъ  отецъ,  какъ  благод'Ьтеи,  им'&еъ  о  ыеЬ  попечеше  и  въ  по- 
сл^Бдшою  влшуту  жизни  своей  сказа1ъ: 

АУХЖ. 

Б-Ёднал  моя  Лизета! 
Сирота  въ  н^&жн^&йши  ^Лтд^^ 

Сколько  стоишь  ты  ин^^  слезь! 
Мать,  отца  ты  потеряла, 
И  друзей  найдешь  ты  мало: 

Жди  лишь  помошд  съ  небесъ. 

Кто  будетъ  въ  дни  теб'Ь  младые 
Советы  подавать  благхе? 

(Удсияетел.) 


ЯВЛЕН1Е  IV. 

МНЛОВЗОРЪ. 

{Оглядывсмеь  вакругъ,  бло/еитъ  за  нею  и  машетл  рукою ) 

АРХЯ. 

Лиза!  Лиза!  —  подь  сюда  вновь! 
Никто,  какъ  ты,  вдохнуть  любовь 

Не  можетъ  мн*: 
Мил^й  ты  розы  въ  сей  странЬ. 
О,  какъ  твой  взоръ  палить  мнб  кровь! 
Н'Ьтъ  тебя  нигд'Ё  мил^&е, 
На  земли  и  въ  небесахъ; 
Сердце  въ  радости  жив'бе 
Бьется  при  твоихъ  очахъ. 
Н'Ьтъ  тутъ  мукъ! 
Радость  вкругъ, 
Гд'Ь  мой  пл^ненъ  страстью  духъ. 

(Лиза  еааеращается.) 


ЯВЛЕШЕ  V. 
Лязд  и  Миловаоръ. 

МИЛОВЗОРЪ. 

(Дружески.) 

Здравствуй,  Лизанька! 

ЛИЗА. 

Ахъ1  ты  зд'ЬсЬу  любезный  Миловзоръ? 
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МИЛОВЗОРЪ. 

Я  получил»  отпускъ  на  три  дня,  встадъ  сегодня  очень  рано 
и  прх^халъ  сюды  изъ  города  верхомъ.  Искалъ  тебя  везд'Ь, — мяк 
сказал,  что  ты  въ  саду;  но  отъ  чего  такъ  печалша? 

ЛИЗА. 

Я  раздумалась  о  моемъ  б^дственнонъ  состояши  и  объ  опе- 
кун!^ иоевгь. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Для  чего  теб'Ё  безпокоить  себя  такими  вфачными  размышле- 
шями?Кто  истинно  любить,  тотъ  не  знаетъ  никакихъ  опасностей 
и  страха.  Я  для  тебя  ничего  не  боюсь  и  готовь  на  все  пуститься; 
скажи  только,  милая  моя,  чего  ты  хочешь,  что  ты  меня  любишь: 
мн1  нужно  одно  твое  слово,  и  опекунъ  не  будеть  намъ  пом^Бхою. 
Я  не  требую  приданаго,  а  только  одного  твоего  сердца,  одной 
руки  твоей.  Удостой  меня  сими  безцйнными  залогами  и  осчаст- 
ливь восхитительнымъ  твоимъ  признашемъ  вь  любви  твоей. 

ЛИЗА. 

Итакь  я  должна  гебЪ  открыться,  дражайш1Й  мой  Миловзоръ! 
Судьба  наша  одинакова:  матушка  твоя  мн^  все  открьиа.  Ты 
меня  любишь,  а  я  взаимно  тебя.  Провцд'&ше,  знать,  благоволить 
на  наше  соединеше.  Признаюсь  вь  искренней  моей  тебя  любви. 

(Подаетъ  ему  руку^  а  <ж«,  ее  цллуя,  пры^югшаетъ  къ  своей  груди.) 

МИЛОВЗОРЪ. 

О  милая  моя!  —  теперь-то  я  совершенно  счастливь! 

ЛИЗА. 

Однакожъ  я  должна  теб'Ь  признаться,  что  къ  нашему  счаспю 
еще  чего-то  недостаеть.  О,  какъ  горестно  лишиться  по  праву 
себ^  принадлежащаго. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Успокойся,  оно  не  уйдеть.  Какь  скоро  опекунъ  твой  меня 
сьшомъ  своимь  признаеть,  то  я,  посл^  его  смерти,  буду  ему  на- 
сл^^дникомь. 

ЛИЗА. 

Но  если  онь  опять  женится? 

МИЛОВЗОРЪ. 

Вздорь,  это  только  шутка.  Кто  будеть  такая  дура,  чтобъ 
отдала  ему  свою  руку? 
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ДИЗА. 

Вотъ  идетъ  Яковъ,  пов'&ренный  моего  опекуна;  онъ  шок  от- 
крылъ  его  душевредство,  и  теперь  над'&юсь,  что  лучше  другвхъ 
разр'бшитъ  наше  недоум'§н1е. 


ЯВЛЕН1Е  VI. 

ПРЕЖН1Е   И  ЯКОВЪ, 

ЯКОВЪ. 
{На  ходу  над1Ьваетъ  на  себя  кафтанъ,  чиститъ  пыль  и,  заикаясь:) 

ТьФу!  какая  пьиь!  Едва  усп-бль  выдти  изъ  подземелья,  такъ 
опять  новая  работа.  Шть  ни  на  одинъ  часъ  покою:  то  отправляй 
должность  дворецкаго,  то  камердинера,  то  лакея,  а  наконецъ  и 
самаго  работника:  н^тъ  ужъ  мочи  бол*е  терпеть. 

ЛИЗА. 
(Тихо  Миловзору.) 

Поговоримъ  съ  нимъ.  (Якову.)  Здравствуй,  Яковъ!  ты,  кажется, 
сегодня  не  веселъ? 

яковъ. 

Чортъ  разв*]^  можетъ  зд  Бсь  быть  веселъ,  а  не  я.  Отъ  самаго 
разсв1^ту  долженъ  былъ  перетолочь  столько  золотой  нсеребршой 
руды,  что  рукъ  не  могу  поднять. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Ты  в'Ьдь,  знать,  алхимистъ;  а  это  хорошо:  подъ  старость 
можешь  быть  богатымъ. 

яковъ. 
Куды  къ  чорту!  вижу  я,  сколько  и  господинъ-то  мой  разбо- 

ГагЬлъ.  (Оиядыеаясь  вкрухъ  себя,)  ЭЙ,  барьппня!  Ты  СЪ  МОЛОДЧИКОМЪ 

зд']^сь  одна:  видно,  съ  нимъ  подружилась. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Разв-Ь  теб*  непрхятно  это,  мой  другъ? 

ЯКОВЪ. 

Почемужъ?  напротивъ,  мн*  очень  это  пр1ятно. 

ЛИЗА. 

Миловзоръ  —  мой  другъ. 

яковъ. 
Какъ,  сударыня!  только  что  вашъ  другъ? 

ЛИЗА. 

Разв*  ты  думаешь  что-нибудь  другое? ...  Но  пусть  такь, 
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добрый  Яковъ!  Зная  твою  честность,  признаюсь  теб'Ь,  что  онъ 
мнй  бохЬе  нежели  другъ:  онъ  мой  женить. 

яковъ. 
Я  бы  хот&гь,  чтобъ  вы  сказал:  онъ  вашъ  иужъ.  То-то  бы 
тогда  нотрясъ  я  старыми  костязш. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Быть  можетъ,  что  и  скоро  ты  будешь  им'Ьть  сей  случай. 

ЛИЗА. 

Но  прежде  того  мы  им^емъ  надобность  въ  твоемъ  вов^тЬ. 

яковъ. 
Въ  моемъ  сов^т^?  Ахти!  разв^  я  такой  умникъ? 

ЛИЗА. 

Ты  однажды  разсказывалъ  мн*!  по  ддВ'1ренности,  что  опе- 
кунъ  мой,  въ  то  время,  какъ  былъ  еще  откушцикомъ  сего  заво- 
да, находился  иногда  въ  такой  крайности,  что  не  могъ  даже  вно- 
сить и  откупныхъ  денегъ;  но  по  смерти  моего  дяди  вдругъ  такъ 
разбогат']^[ъ,  что  купилъ  себ*!  дворянство  и  зд'Ьшнге  рудники  на 
мой  капигалъ,  вверенный  ему  отъ  моего  дяди.  —  Не  такъ  ли? 

яковъ. 

Точно  такъ,  —  какъ  и  то  правда,  что  онъ  мой  господинъ,  и 
я  долженъ  быть  ему  в'Ьренъ;  но  истина  остается  всегда  истиною. 
Для  того-то  я  теперь  его  и  не  очень  долюбливаю. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Ахъ!  какое  несчастхе,  что  вашъ  дядюшка  скончался  прежде- 
временно и  оставилъ  васъ  во  власти  столь  безчестнаго  опекуна. 
{Якову.)  Ты  зналъ  дядюшку  ея,  Яковъ? 

яковъ. 

Какъ  не  знать?  То-то  былъ  прямо  честный  и  богатый  ба- 
ринъ,  изъ  веЬхъ  сов'Ьтниковъ  старшхй  въ  нашемъ  город*.  Я  съ 
моимъ  господиномъ  бывалъ  у  него  въ  дом*  и  часто  отъ  него  на- 
шивалъ  дгбппси  съ  серебромъ  и  золотомъ,  такъ  что  нив'ёсть  какъ 
бывало  радъ,  когда  ихъ  дотащишь  до  коляски. 

ЛИЗА. 

Но  правда  ли,  Яковъ,  что  господинъ  твой  опять  женится? 

яковъ. 
Къ  несчастью,  очень  правда.  Всякхй  день  ношу  я  письма  къ 
ея  высокородаю,  его  невйег*  Соломонид*  Глупиловн*. 
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ДАВЫДЪ. 

(Вб1маеть  въ  беелдку,) 

Скор^Бй,  скорей,  Яковъ!  свези  это  письмо  на  почту  въ  городъ 

{Уходитъ.) 

яковъ. 

Еще  время  ДЛЯ  сего  довольно  будетъ.  {Оематриеая  письмо.)  Вотъ 

на!  Голова  его  такъ  занята,  что  онъ  позабылъ  и  запечатать. 

МНЛОВЗОРЪ. 
Покажи-ка  сюда,   мы  его  прочитаемъ.  {Разсматриваетъ  надпись.) 

Право,  оно  написано  къ  его  будущему  тестю.  Послушай-ка,  Ли- 
занька,  я  его  теб-Ь  прочту. 

ЛИЗА. 

Хорошо,  прочитайте. 

МИЛОВЗОРЪ. 
{Читаетъ.) 

«Милостивый  государь  мой,  будущш  предражайпий  батюш- 
ка! Гд*!  я  ни  хожу,  гд*!  ни  стою,  что  ни  д'Ьлаю,  везд^  и  всегда 
въ  мысляхъ  моихъ  вижу  вашу  высокородную  дочь,  мою  безцЬн- 
ную  невесту  Соломониду  Глупиловну.  Въ  доказательство  сего 
посьиаю  вамъ  стихи,  внушенные  мн*!  нужными  моими  чувство- 
ван1ями.  Вотъ  они: 

«Божокъ  любви  предерзк1Й 

Въ  мое  невинно  сердце 

Со  пламенемъ  своимъ 

Прокрался  невзначай, 

И,  на  меня  взложивъ 

Свою  тихонько  ц'Ьпь, 

Теперь  см'Ьется  онъ 

Надъ  груспю  моей 

И  шутить  надо  мной». 

ВСЪ  ТРОЕ. 
(Смпются.) 

Ха,  ха,  ха! 

МИЛОВЗОРЪ. 

Въ  какомъ  высокомъ  штил^^  выражаетъ  онъ  свою  любовь! 

(Смпстся.) 

ЛИЗА. 

И  ВЫ  можете  его  се&к  взять  прим1^ромъ.  {Смпемся,) 

МИЛОВЗОРЪ. 

Это  —  уморительное  любовное  посланхе.  (Смпетея.) 
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тпо. 

Божокъ  ^^обви  прелестный. . . 

Но  какъ  зовуть  шутшпку? 

Да,  такъ!  Ку  —  Ко  —  Кухшдонъ 

Прокрался  ?зъ-подтЕшку 

Со  пламенникомъ  вдругь 

Въ  его  св^тл^^йшу  грудь 

И  ц'Ьпь  ев1у  сперва 

Легонько  налояшлъ; 

А  днесь  смеется  онъ 

Надъ  (№днякомъ  безъ  силъ 

И  не  щадить  его. 

ЪСЬ  ТРОЕ. 

Повгалуй  Богъ  такого  насъ  гр1ха, 

Чтобъ  такъ  ловить  нев'Ёстъ!  Ха,  ха!  ха,  ха! 

•  {Смшются,) 
ЛИЗА. 

Не  надобно  намъ  теперь  терять  времени.  Сегодня  же  должна 
я  выманить  у  него  признан1е  въ  его  обман'Ь,  чего  бы  то  мн'ё  ни 
стоило. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Да/  это  нужно  намъ. 

яковъ. 
И  я  отъ  этого  не  прочь. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Да  какъ  же?  и  какимъ  образомъ? 

ЛИЗА. 

Я  и  сама  еще  того  не  знаю;  но  соберу  весь  свой  умъ,  дабы 
кое-что  придумать,  и  тогда  я  вамъ  открою;  а  вы  мн^&  оба  долж- 
ны въ  томъ  помогать. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Охотно.  Положитесь  на  меня. 

яковъ. 
И  на  честнаго  старика  Якова. 

ЛИЗА. 

Вотъ  идетъ  и  наша  любезная  матушка. 
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ЯВЛЕШЕ  VII. 

ПРКЖН1К  и   МДТВЪКВНА. 

МАТВЪЕВНЛ. 
(Приноситъ  на  поднос»  самоеарь^  чайпикъу  чашжи  и  ставить  вь  беспдть  на  столь.) 

А,  Мидовзоръ!  ты  зд'Ьсь?  Ч'Ьиъ  бьио  сперва  ко  мн^  зайти, 
а  я  нахожу  тебя  у  Лизы!  Такъ-то  всегда  стариковъ  поинять. 

ИИЛОВЗОРЪ. 

Дражайшая  матушка !  отложите  теперь  все  ваше  притворство. 
Я  васъ  отъ  сердца  моего  благодарю,  что  вы  освободили  меня 
отъ  тяжкаго  сего  бремени  и  открыли  мой  родъ  и  состояше  Лиз^. 
А  какъ  къ  тому  жъ  и  она  меня  любить,  то  сколько  я  счастливь. 

МАТВЕЕВНА. 

Мильш  мои  д'Ёти! 

ЛИЗА. 

{Беретъ  ее  за  ри^у.) 

Такь,  любезная  матушка!  Я  его  люблю. 

МАТВ-ЁЕВНА. 

А,  а!  ВЫ  такъ  скоро  уже  объяснились  въ  вашихь  чувствахъ! 

яковь. 
Это  добрая  будеть  чотка. 

МАТВЪЕВНА. 

и  ты,  Яковь,  имь  предань? 

ЯКОВЬ. 

По'^ему  же  не  такь?  добрымь  людямь  всегда  должно  быть 
преданнымь. 

ЛИЗА. 

Онь  нась  любить,  и  хочеть  во  всемь  намь  помогать. 

МАТВ*ЕВНА. 

Мн-Ь  весьма  прхятно,  что  вы,  д-Ьти  мои,  уже  во  всемь  со- 
гласны; НО  скрывайте  это  до  времени  и  крайне  будьте  осторояшы. 

ЛИЗА. 

Хорошо,  матушка!  Но  какъ  бы  это  намь  сделать,  чтобь  лю- 
безный мой  Миловзорь  н'Ёсколько  дней  зд^сь  пробыль?  А!  да 
вотъ  есть  къ  тому  случай:  опекунь  мой  его  еп;е  не  видаль  и  его 
не  знаеть:  то  и  выдадимь  мы  его  за  прх-Ьзжаго  минералога,  ко- 
торый будто.  пр1'Ьхаль  нарочно  осмотреть  его  заводы,  наслышась 
о  нихь  много  хорошаго.  Но  для  этого  ему  надобно  переод'Ьться, 
наприм*рь,  вь  черное  высокоученаго  адхимиста  платье  и  тому 
подобное. 
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МАТВФБВНА. 

Очень,  очень  хорошо:  мы  это  сд'бдаевгь. 

ИИДОВЗОРЪ. 

Превосходная  мысль. 

яковъ. 

Д'ЬвуППШ  на  ЛОбОВНЫЯ   выдумки   ВеЛЮЯ  хитрецы.  {Смлетсл.) 

Это  будеть  весьма  забавно. 

МИЛОВЗОРЪ. 

1Сакую  же  я  странную  чучелу  представлять  буду!  {Смпетея,) 

ЛИЗА. 

Н^тъ,  ничего:  по  мн^&  будь  ты  на  некоторое  время  какъ  хо- 
чешь дурень,  лишь  посл^  быль  бы  для  меня  хорошъ.  —  Да! 
привезъ  ли  ты  съ  собой  музыку,  о  которой  мн^  сказывалъ? 

МИЛОВЗОРЪ. 

Привезъ. 

ЛИЗА. 

Прекрасно!  прекрасно!  ты  можешь  ему  ее  пропеть;  а  мы 
составимъ  ^ръ.  Люди  почти  всЬ  зд'Ьсь  ум'Ьютъ  несколько  ско- 
морошничать. 

МАТВЕЕВНА. 

Очень  хорошо,  любезный  д^ти.  Эта  шутка  пусть  добрымъ 
будетъ  наставлешемъ  пустой  голов*]^,  набитой  пышными  дворян- 
скими дипломами. 

МИЛОВЗОРЪ. 

я  согласенъ  на  это,  и  все  то  сд'Ьлаю,  чтб  могу,  дабы  при- 
вести только  въ  состояше  его  высокодворянскую  спесь  къ  здра- 
вому разсудку. 

ДАВЫДЪ. 
{Оглядываясь  наладь  сквозь  р^ьшеткщ  приказываетъ  стоящимъ  тамг  людямъ.) 

Баринъ  скоро  сюды  будетъ: -подите,  скиньте  скорее  съ  себя 
рабоч1е  ваши  армяки  и  наденьте  парадную  ливрекх,  чтобъ  его 
встретить. 

МАТВ'ЁЕВНА. 

Слышь,  онъ  идетъ:  удалитесь  отсюда,  д'Ьти. 

яковъ. 
О!  когда  бы  онъ  меня  зд'Ьсь  засталъ,  то  бы  надежно  ласкалеи 
я  получить  оть  него  несколько  преизрядныхъ  оплеушинъ. 
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дязл. 

{МыАоезору.) 

Пойдемъ  туда,  гд'Ь  ты  переодеваться  станешь. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Счастлвъ,  ктч)  югбетъ  такого  ^^обезнаIЧ)  камердинера.  (Ф»- 

луетъ  ел  руку^  и  еаь  поепямшно  уходятъ^  шром%  Мателеешы  и  Давида.) 

МАТВЪЕВНА. 

Вотъ  И  старый  брюзга  нашъ  тащится. 


ЯВЛЕН1Б  УШ. 

Прежнее  н  Здатогоръ  съ  вйсколькими  сдужнтедямв  въ  разныхъ  живрей- 
выхъ  пдатьяхъ:  какъ-то  егерскихъ,  гайдуксквхъ,  скороходсввхъ  в  ла- 
кейсквхъ,  которые  сквдаютъ  съ  вего  рабоч1Й  его  каФтавъ  в  осттво- 
вдвются  передъ  беседкою. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
{Держа  въ  рукп  аршинный  машта(Н.) 

ЛЕНТЯЙ  Яковъ  по^хадъ  ди  въ  городъ? 

НАТВЪЕВНА.  » 

У'Ьхалъ,  сударь!  —  прикажете  л  наливать? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Готова  ли  карета? 

МАТВФЕВНА. 

Не  угодно  ли  вамъ  чаю? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Долго  ли  мн'1  приказывать?  —  Что  же  роспись  кушаньямъ? 

МАТВЪЕВНА. 

Готова. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Прх'Ьхалъ  ли  надсмотрщикъ? 

МАТВФЕВНА. 

Н-Ьт-ь,  сударь. . .  да,  я  ошиблась.  —  Прх'Ьхалъ,  сударь. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Пере&разнгмал,) 

Ошиблась!  н^тъ,  сударь!  —  да,  сударь!  —  Что  это  за  глу- 
пые ответы?  Я  советую  добромъ,  и  вс^иъ  наикр^пчайше  под- 
тверждаю, чтобъ  вы  меня  признавали  вашимъ  господиномъ,  по- 
читали и  уважали,  якоже  надлежитъ,  а  не  то  я  васъ  проучу. 
1)розл  маштабомь.)  Бойтесь  иоего  гн'бва  и  мщенья! 
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{Во  еремя  которой  Златоюрь  сердится,  а  люди  отг  страху  предета0Атотъ 

шутовскгя  рожи,) 

Какъ  вихрь  крутится  вкругъ, 

Ярясь  противу  воднъ: 

Такъ  мой  бурюетъ  духъ, 

Досады,  злобы  полнъ. 

Страшитеся  меня 

Средь  ночи  и  средь  дня, 
Пока  не  брошу  въ  васъ  я  громъ 
И  опрокину  все  вверхъ  дномъ. 

МЛТВЪЕВНА. 

Ахъ,  милостивый  государь!  ваше  высокород1е,  —  превосхо- 
дкгельство! 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Садится  за  отолит,) 

Подавай  чай. 

МАТВЕЕВНА. 

Премилосердый  государь!  не  взыскивайте  нанасъ  такъ  стро- 
го, я  постараюсь. . .  постараюсь  все  по  высокому  приказашю  и 
высокопревосходительному  мановешю  вашему  исполнить.  (Ноли- 

ваетъ  чай.) 

ЗЛАТОГОРЪ. 
СЛИШКОМЪ  уЖЪ  МНОГО. 

МАТВЪЕВНА. 

Разв*!  это  не  нравится? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Ну,  да  знаете  ли  вы  прямо  решпектовать  и  почитать  высо- 
кою мою  породу  и  знаменитый  чинъ? 

воФ  люди. 

{Кланяются,) 

Знаемъ,  сударь! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Я  только  по  заслугамъ  и  хочу  быть  уважаемъ. 

вс«  люди. 
Такъ,  государь,  слышимъ! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Слушайте  меня  и  высокопочитайте. 

ВСЁ  люди. 
Очень  хорошо,  высокородный  господинъ. 

Со1,  Дврх.  1У.  86 
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ЗЛАТОГОРЪ. 

Якоже  высоковадлежитъ  по  высокому  дворянскому  моему  па- 
тенту признавать  меня  ?  почитать. 

всъ. 
Такъ,  такъ,  ваше  превосходительство! 

МАТВФЕВНА. 
{Въ  сторону.) 

Дворянсюй  титулъ  его  съ  ума  свелъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Кто  мн^  зд'бсь  равенъ?  а  особливо,  когда  открою  въ  моихъ 
рудникахъ  богатыя  золотыя  и  серебряныя  жилы,  кто  со  мною 
верстаться  см^етъ?  Все  зд'бпгаее  дворянство  пристанеть  ко  ииЬу 
какъ  репейншсъ,  и  между  т&мъ,  какъ  пузыри,  сами  съ  досады 

полопаются.    (Лиза  неприм1Ш1Ю  еходитъ,)  Ты,   ГОСПОЖа  КаСТеЛЯНШа, 

сльппала,  я  думаю,  что  вс^  соседи,  все  дворянство,  ъ&к  зд^ш- 
няго  города  чиновники  о  моей  учености  безпрестанно  толкують. 

{Выхо&итъ  чзъ  беслджы,  ваокно  декламируя,) 

Слушай  всяюй,  примечай, 
Кмъ  опсушцикъ  вошелъ  въ  бояре  невзначай: 
О  чудо  пречудесно! 
Пилъ  брагу,  пьетъ  вино  небесно. 
Есть  деньги,  есть  и  дарованья, 
И  в&к  исполнены  желанья. 

О  чудо  пречудесйо! 
Пиль  брагу,  пью  вино  небесно. 

{Ма1пв1^ен1^.) 

Что  же  ты  на  это  мн4  скажешь,  домоуправительница  моя? 
не  увелпАгь  ли  я  чего? 

МАТВЪЕВНА. 
(Про  себя,) 
Да  если  бы   могла   я  все   изъяснить,  ЧТб  чувствую!  [Уеидяже 

Ли9у,  л  окарожь:)  Но  вотъ  И  Лиза!  она  сщс  бол^^о  меня,  милости- 
вый государь,  им'бетъ  причину  обнаружить  св'бту  ваше  высокое 
достоинство. 

ЛИЗА. 

(Въ  сторону.) 

Это  опекуну  моему  изрядная  пилюля. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Ну,  милая  д'Ьвушка,  слышала  ли,  чтб  обо  мн*  св4тъ  го- 
ворить? 
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ЛИЗА. 

Какъ  же  не  слышать?  Я  могу  даже  восп'Ьть  вашу  славу. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

( Обр€1довавщиеь,) 

Что  ТЫ  говоршпь,  Лязаш>ка?  Сердце  у  меня  орыгаетт»  отъ 

радости!    пой,   пой,   моя   голубушка,   ВОТЪ   тебЬ.   {Даешь  кошлеп  сь 

деньхами.)  Возьми,  пожалуй,  ЛИШЬ  дай  МЕ^  усльш1ать  оохвалу  изъ 
миленькихъ  твоихъ  губокъ. 

ЛИЗА. 

Чтобы  п'Ьснь  моя  достойна  была  своего  предмета,  нужна  шгк 
подмога. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
{Покеишвсм  на  июдей,) 

Выбери  изъ  нихъ  любаго. 

ЛИЗА. 

Изъ  нихъ  я  не  могу  никого  употребить,  а  прибыть  сюда, 
сказываютъ,  какой-то  велик1й  минералогъ,  вашего  горнаго  на- 
чальства членъ,  весьма  искусный  и  въ  музык^&. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

{Съ  еосторюмъ,) 

Минералогъ!  горный  членъ?  стало,  товаршцъ  мой? 

ЛИЗА. 

Онъ,  наслышась  о  громкой  слав'б  вашихъ  богатыхъ  рудни- 
ковъ  и  высокихъ  вашихъ  дарован1яхъ,  пр1'1халъ  сюды. . . 

ЗЛАТОГОРЪ, 

Гд*  жъ  онъ?  попросите  его  сюды  въ  садъ. 

ЛИЗА. 

Онъ  горитъ  желашемъ  засвид']^тельствовать  вашему  высоко- 
родие свое  глубокое  высокопочитате,  ипривезъ  съ  собой  на  вы- 
сокое происхождеше  рода  вашего  стихи,  сочиненные  всею  архи- 
минералогическою коллепею,  которой  вы  почтенный  членъ,  дабы 
ихъ  поднести  вамъ  въ  достопочтительномъ  его  тЛсвоп^тш.  Отъ 
него-то  желала  бы  я  быть  акомпанированною;  но  вы  сами  уже 

его   попросите,   чтобы   онъ   на   С1е   согласился.    {Идетъ  къ  воропшмь^ 
чтобъ  привесть  Мгиоезора,) 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Я  не  сомн^Бваюсь,  чтобъ  онъ  и  теб'б  въ  томъ  отказалъ. 

ЛИЗА. 

(Приеодитъ  Миловзора.) 

Вотъ  онъ  зд'Ьсь.  (Тихо  Миловзору.)  Тепорь  ВЫ  СВОЮ  сыграйте 
хорошенько  ролю;  а  мы  свою  сьп'рали. 

36* 
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МИЛОВЗОРЪ. 

Симпатическ1й  гешй  магическою  силою  принесъ  сюда  меня 
подобно  быстрой  молнш,  дабы  могъ  я  вамъ,  превосходительный 
господинъ,  во  удивлеши  моемъ  изъявить  то  глубокое  мое  призна- 
ше,  которое  возбуждаютъ  ваши  знатя  во  вс^хъ  концахъ  св^та. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

А,  государь  мой!  неужто  такъ  и  везд*  говорить  о  моихъ 
заводахъ? 

МИЛОВЗОРЪ. 

В&к  превозносить  чрезвычайные  таланты  ваши  и  удивитель- 
ные усн']^хи  вь  сокровенныхъ  химическихь  наукахь. 

ЗЛАТОГОРЬ. 

Это  мн*  весьма  прхятно  —  и  сколько-нибудь  награждаетъ 
посильные  труды  мои. 

МИЛОВЗОРЬ. 

Удивляются  ВЫСОКОЙ  вашей  чести,  вь  которую  вы  облечены, 
И  будьте  уверены,  что  никто  не  беретъ  вь  томгь  такого  живаго 
участ1я,  какь  я,  вашь  близкШ  сродственникь. 

ЗЛАТОГОРЬ. 
(Удивляясь.) 

Какь!  сродственникь ?  — 

МИЛОВЗОРЬ. 
(Спохватясь.) 

По  нашей  учености. 

ЗЛАТОГОРЬ. 

А!  это  иное  д'кю. 

ЛИЗА. 
(Тихо  Матвлееял.) 

Чуть-было  онь  не  проболтался. 

МИЛОВЗОРЬ. 

Все  дворянство,  помраченное  схяшемь  вашихь  достоинствь, 
хотя  впрочемь  сь  завистш  возводить  на  вась  взоры  свои;  ноне 
можетъ  удержать  справедливыхь  похваль  своихь  великимъ  ва- 
шимь  даровашямь,  посредствомь  коихь  вы  всёхь  ихь  далеко 

превзошли.  (Въ  сторону  къ  прочимъ.)  ТаКЬ  ЛИ  Я  ГОВОрЮ? 

ЛИЗА. 

(Тихо.) 

Ты  сделаешь  то,  что  скоро  его  высокопревосходительный 
черепь  лопнеть. 
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МАТВЪЕВНА. 

{Тихо  же.) 

Продолжай!  продолжай! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

(Людямъ,) 

Слышите  ли  вы  это?  {Миловзору.)  По  чести,  вы  меня  преисоол- 
нили  величайшею  радост1ю,  господинъ  члспъ. 

МИЛОВЗОРЪ. 

На  меня  возложено  поднести  вамъ  похвальные  стихи.  Мой 
долгь  осм'Ёлиться  ихъ  предъвами  проп'Ёть  и  узнать  высокое  ваше 
объ  нихъ  мн-Ёше. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Сердечно  радуюсь,  какъ  вашему  присутств1ю,  такъ  и  нам*- 
решю:  для  меня  очень  будетъ  пр1ятно  слышать  ваши  прекрасные 
стихи.  Лиза  и  люди  мои  будутъ  вамъ  акомпанировать. 

МИЛОВЗОРЪ. 

(Лизп.) 

Если  вы,  сударыня,  удостоите  меня  вашею  помопцю. . . 

ЛИЗА. 

Это  будетъ  для  меня  величайшимъ  удовольств1емъ,  если  толь- 
ко въ  соо^'ояши  найдусь  со  вкусомъ  желанхе  ваше  исполнить. 

МИЛОВЗОРЪ. 
Въ  ЭТ0В1Ъ  Н'Ьтъ  С0МН']&Н1Я.  (Вынимаетъ  ноты  и  разд^ьляетъ  иопполю- 

дямъ.)  Вотъ  мастерское  произведете  съ  полнымъ  хоромъ. 

ЛИЗА. 
{Тихонько  Миловзору.) 

ЖкЪ  не  нужны  ноты:  я  знаю  мой  голосъ  наизусть. 

МИЛОВЗОРЪ. 
( Тоокъ  тихо.) 

А  МОЙ  —  ВЪ  моемъ  сердц*. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Ну,  такъ  исполняйте  же  всякъ  свое  Д'Ьло;  я  горю  нетерп*- 
темъ. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Если  угодно. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
{Послгь  начала^  въ  оосторт.) 

Прекрасно,  великолепно,  божественно!  несравненное  начало! 

Но  погодите  немного.  (Даетъ  знать,  чтобъ  подали  ему  стулъ,  на  который 
садится;  а  одинъ  изъ  людей  близь  ею  становится  къ  нему  спиною  на  колпни,  на 
плеча  коею  онъ  облокачивается.)  Теперь  прОШу  прОДОЛЖатЬ. 
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ХОРЪ. 

Дивися  ц'йлый  св'Ётъ! 

Мытарь  днесь  баринъ  стахъ. 

Кто  думалъ  бы  схе, 

Что  денегъ  лшпь  на  счетъ 
Онъ  счаст1е  снискалъ  свое? 
Велкъ  богатствомъ,  родомъ  малъ. 

Ему  гласите  въ  честь! 

Онъ  былъ  и  нып^  есть 
Отличный,  знатный  челов1^къ, 
И  будетъ,  будетъ,  о!  имъ  вв^къ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
{Вьетъ  въ  ладоши.) 

Славно!  славно!  это прер^дкая,  превосходная,  пребожествен- 
пая  музыка!  Ахъ,  дражайш1Й,  предостойный  ной  членъ!  я  васъ 
не  отпущу  отъ  себя:  вы  непременно  должны  остаться  въ  моемъ 
дом*.  Все  будетъ  въ  немъ  къ  вашимъ  услугамъ. 

ЛИЗА. 

{Въ  сторону.) 

Я  умираю  со  см^ху! 

МИЛОВЗОРЪ. 

(Въ  сторону  жъ.) 

Я  не  могу  своему  удальству  надивиться. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Кабы  еще  разъ!  тутъ  есть  одно  м*сто  превосходное,  кото- 
рое еще  желалъ  бы  я  слышать.  Какъ  бишь  оно? да, — да:  «Ему 
гласите  въ  честь»  и  проч. 

ХОРЪ. 

Ему  гласите  въ  честь! 

Онъ  былъ  и  ньш*  есть 
Отличный,  знатный  челов'Ькъ, 
И  будетъ,  будетъ,  о!  имъ  вв-Ькъ. 

Да  истина  вов^къ  живетъ! 
Она  награда  всёхъ  трудовъ, 
Она  лишь  счастье  намъ  даетъ 
И  гЬшитъ  насъ  среди  оковъ. 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


Дъйства  И,  яшшни  I,  II.  5в7 

ДЪЙСТВГЕ  ВТОРОЕ. 

Театръ  предстаахяетъ  гахдерею  Златогорасо  шкаФЯми,  напожненными  ча- 
ст1ю  минеральными  штуФами,  одна  на  другую  накладенными,  а  част1ю 
книгами,  въ  беапорядк^  разставлевными.  Наверху  шкаФОвъ  глобусы, 
телескопы  и  раэныя  модели  мебели.  Столы  для  письма  и  для  завтрака.  На 
хорахъ  музыкальный  оркестръ.  Въ  прикосновенный  побочный  комнаты 
видны  растворенный  двери. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

МАТВЕЕВНА. 
{Приносит*  и  епкмитъ  завтракъ  яа  столъ,) 

Итакъ  теперь  сынъ  мой  въ  дон^  безсов'Ьстнаго  отца  своего, 
который  въ  изм^нническомъ  восхищенш  души  своей  не  предви- 
дитъ  для  себя  никакихъ  непр1Ятностей,  вымыслами  Лизы  ему 
приготовляемыхъ;  напротивъ  того,  онъ  на  нее  скалитъ  зубы. 
Ха,ха,ха!  Прекрасный  любовнвкъ!  Но  теперь  надобно  такъ  ма- 
стерить,  ЧТОбЪ  не  испортить  ХОрОШагО  начала.  (Смшрптъ  на  часы.) 

Пора  уже.  С']^дой  волокита  скоро  придетъ,  и  если  завтракомъ 
моимъ  недоволенъ  будетъ,  то,  по  обыкновенш  своему,  изъ  осо- 
бливой дружбы  конечно  не  оставить  наградить  свойственными 
ему  величаньями.  Правду  сказать,  я  ихъ  по  своему  терп'Ьнио  и 
заслужила.  О  мущины!  мущины!  неблагодарн'Ьйшгя  для  насъ  жи- 
вотныя!  Пока  мы  молоды,  милы,  прекрасны,  то  и  вы  пляшете 
по  нашей  дудкЬ;  а  когда  пора  наша  пройдетъ,  то  скидаете  съ 
себя  личину,  и  мы  чувствуемъ  во  всей  сил*  ту  истину,  которая 
въ  п^сн*  поется: 

Добра  ночь!  добра  ночь! 

Мн*  спать  пора,  прочь!  прочь! 

Добра  ночь,  другъ  мой,  добра  ночь! 


ЯВЛЕШЁ  II. 

ХИТРОЛИСЪ. 
{Входя  въ  дверну  останавливается  и  въ  отвлтъ  поетъ.) 

Не  шпыняй,  не  шпыняй. 
Клеветы  не  слагай; 
А  лучше  мущинъ  ты  узнай. 

МАТВЪЕВНА. 

Пока  прекрасны,  юны  мы. 
Покорны  намъ  мужски  умы. 
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Они  жехЬкугь  насъ; 
Но  цв'Ьтъ  лппь  нашъ  увядъ, 
Нашъ  другъ  намъ  недругъ  сталь 
И  гонитъ  прочь  отъ  глазъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Своею  вы  винны  виной: 

ГШнимся  вашей  лишь  красой; 

Кинемъ  взглядъ  только  къ  вамъ, 
Тотчасъ  ведете  насъ 
Подъ  вашу  ц'Впь  и  власть 
Въ  адъ  мукъ,  въ  рядъ  къ  дуракамъ. 

МАТВ*ЕВНА. 

Все  остаюсь  я  при  своемъ: 
Мущинамъ  не  верить  ни  въ  чемъ. 

ХПТРОЛИСЪ. 

О,  коль  гласъ  мудрый  изреченъ 
Нравоучительницей  женъ! 

ХИТРОЛИСЪ. 
{Входить  еовелмь  еъ  галлерею^  держа  подь  мышкою  бумаги.) 
Доброе  утро,  Матвеевна!  {Оематриеается  9и>0€юду.)  Гд'Ь  ВЫСОро- 

родный  вашъ  хозяинъ?  Я  его  ищу  по  всему  дому  и  не  найду. 

МЛТВ-ЬЕВНА. 
(Про  себя,) 

Проклятая  рожа!зач^мъ  она  сюда  появилась  ?(Вс^н^я%.)  Здрав- 
ствуйте, г.  Хитролисъ!  вы  в^^рный  другъ  нашего  старичка,  и 
принесли  ему  конечно  что-нибудь  новенькое? 

ХИТРОЛИСЪ. 

Да1  я  им'бю  н'Ьчто  сказать  ему. 

МАТВ-ЁЕВНА. 
{Указывая  на  бумаги  подъ  ею  пазухой.) 

Не  бумагами  ли  вашими? 

ХИТРОЛИСЪ. 

Точно  такъ.  {Въ  сторону.)  Бумага  все  терпитъ:  на  ней  можно 
нив'Ёсть  чего  накуролесить. 

МАТВЪЕВНА. 

О!  зто,в'1рно,  опять  какая-нибудь  родословная  князей  и  гра- 
Фовъ,  подобная  той,  какая  у  него  валяется  въ  кабинет]^! 
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ХИТРОЛИСЪ. 

Можеть  быть.  Все  достанешь,  толька  бъ  не  усталп  руки; 

{Дплаеть  знакъ,  что  будто  отсчтиьмаеть  ден^м)  СЪ  таКИЯШ   ЛЮбеЗНЬШИ 

документами  все  возможно. 

МАТВ-ЬЕВНА. 

Итакъ  все  безд']^лица,  а  только  бъ  деньги  были;  поэтому  вы, 
челов']^къ,  превосходительно  знающш  минералогш  изтпю,  и  лег- 
ко монетънад'&дать  можете.  Знавъ  расположеше  заводовъг.Зла- 
тогора,  безъ  сомнбтя  лучше  найдете  и  то  м^&сто,  гд*!  ихъ  сы- 
скать; а  ему  что-то  худо  удается. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Пусть  прележнЬе  иш,етъ. 

МАТВЪЕВНА. 

Знать,  придется  ему  прокапывать  насквозь  весь  шаръ  земной. 

ХИТРОЛИСЪ. 
(Въ  сторону,) 

Это  дьяволъ,  а  не  баба!  Надобно  мн^  прекратить  съней  раз- 
говоръ.  (Вслухъ.)  А!  да  вотъ  и  прекрасный  завтракъ  на  стол'б.  Я 
уже  на  дороге  слышалъ  его  запахъ. 

МАТВ'ЬЕВНА. 

Вс']^мъ  ИЗВ1&СТН0,  что  вы  имЬете  хорошее  чутье  и  всегда  во- 
стрите зубы  на  жирную  дичину.  Не  правда  ли? 

ХИТРОЛИСЪ. 

Напрасно  вы  меня  гЬмъ  обвиняете:  я  Златогору  и  всему  его 
дому  истинный  пр1ятель.  Вм-Ьсто  того,  чтобъ  взять  изъ  вашего 
стада  овцу,  я  хочу  привесть  ему  прекрасную  ярочку.  Вы  скоро 
ее  увидите. 

МАТВЕЕВНА. 

Понимаю.  Знаю  я  эту  двуногую  скотинку,  за  пригонъ  кото- 
рой, думаю,  получите  вы  изрядную  плату.  Вы  видите,  что  мн* 
все  изв'Ьстно.  Изъ  дружбы  къ  Златогору  вы  стараетесь  вскру- 
жить его  голову  женитьбою. — Но  я  клянусь  вамъ,  это  не  удаст- 
ся; вы  меня  короче  знаете.  (Уходишь,) 


ЯВЛЕН1Е  III. 

ХИТРОЛИСЪ. 

{Одшъ,) 

Прости  Богъ  мое  окаянство!  Эта  баба  взб'Ьсилась.  Я  еще 
никогда  не  видывалъ  ее  таковою.  Что  это  значитъ?  Я,  кажется. 
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отгадываю:  между  Зда1'огоромъ  и  его  клочницею,  видно,  есть 
кашя-нибудь  шашни.  Она  ревнуетъ  чему  нибудь.  Курица  н€  лег- 
ко согласится  уступить  своего  п'Ьтуха;  но  нашъ  брать  во  вся- 
комъ  случа'Ё  не  долженъ  забыть  себя.  Иначе:  выучись, — дадутъ 
м'Ёсто,  отъ  котораго  не  разжир'1ешь,  если  не  затвердили»  делать 
низк1е  поклоны  и  ползать  по  паркетамъ.  Да  полно,  я  уже  взялъ 
свои  м']^ры  и  сказалъ  единожды  самому  себ'6:  «Не  робМ,  поль- 
зуйся случаемъ.  Сила  солому  ломить:  наживай  что-нибудь,  иль 
во  весь  свой  в^къ  будешь  нищимъ  дуракомъ.х»  Хорошо:  я  уже 
ньш*]^  д^ла  свои  такъ  устрою,  чтобъ  на  об^^  стороны  наложить 
капц}'нъ®,  а  тамъ  и  посмотрю,  которую  изъ  овечекъ  удобнее 
остричь  можно  будетъ. 

ЯВЛБН1Б  IV. 

Хитролисъ  и  ЗлАТогоръ  въ  пышныхъ  нарядахъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 

ПрхятнМшаго  дня  желаю  милостивому  государю. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

и  я  вамъ  того  же.  Вы  мн*  сделали  великое  удовольствхе  ва- 
шимъ  пос^ш.етемъ,  тЁмъ  больше,  что  я  не  прежде  ожидалъвасъ, 
какъ  завтра. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Любезный  другъ!  если  во  мн*  имеете  какое  д-Ьло,  то  дремать 
не  должно. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Вы  правду  говорите.  Но  какую  же  вы  мн'Ь  приносите  в^сть 
отъ  будущаго  моего  тестя? 

ХИТРОЛИСЪ. 

Все  ту  же,  что  я  вамъ  прежде  сказывалъ  и  какъ  мы  съ  вами 

условились.  {Вынимаетъ  двп  рядныя  изъ^за  пазухи,)'В0ТЪ  ЗД'ЬСЬ  ВСЬ  ОПИ- 

саны  подробности  касательно  вашего  супружества. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Ахъ,  мой  любезный  прхятель!  уже  вы  все  и  сделали?  Про- 
читайте-ка! 

ХИТРОЛИСЪ. 

Я  вамъ  еш;е  повторяю:  при  столь  важномъ  д^л'ё  не  должно 

^  Въ  акад.  сдовар'1  н  у  Даля  капцукъ^  но  у  Рейфа  капцумъ^  чтб  пра- 
видьн'!^е  (отъ  н'Ьиецв.  Карргааш,  наморднпкъ).  Въ  рукописи  Державпна 
очень  явственно  капцуыъ. 
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спать.  {Чшмшъ.)  «Я  нижеподписавшхйся,  пон'бщпеь  Глупшовъ, 
отъ  сего  числа  впредь  чрезъ  девятнадцать  дней,  подъ  нижепи- 
санною  неустойкою  обязуюсь  г.  Златогору  поставить  Богомъ  мшк 
данную  здравую,  кр'к1Кот&[есную,  дородную  ини1еЬмъ  не  осязае- 
мую дщерь  свою,  именованную  при  ея  рождеши  Соломониду  Глу- 
пилову,  и  кром'Ё  ея,  получить  онъ  ходячею  монетою  199,000 
рублей.» 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Беретъ  рядную  и  унтаетл.) 

А!  199,000  рублей,  хотя  бы  я  на  ней  и  не  женился,  онъ 
долженъ  мн^  заплатить;  не  правда  ли? 

ХИТРОЛИСЪ. 

Н^тъ!  безъ  нея  нельзя  .'приданое  относится  къ  нев'Ьстб,  такъ 
и  поставлено  при  ней. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Да  в^дь,  я  думаю,  эдакъ  въ  рядныхъ  не  пишется. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Это  все  равно. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Вы,  господа  приказные,  всегда  изобильны  крючками:  либо 
чего  недопишете,  либо  что  перепишете,  {въ  тлюлоса:)  да  и  пустите 
волчка  ВЪ  голову.  Но  если  уже  одн-Ьхъ  денегъ  нельзя;  то  пусть 
хоть  и  она  будетъ  написана  при  нихъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 
Точно  ТаКЪ,   подпишите  же   эту  бумагу.    (Подкладываетъ  вмлсто 

рядной  вексель.)  Ее  Я  отдамъ  Глупилову;  вы  же,  наместо  оной,  по- 
лучите вотъ  это  обязательство  за  его  подписашемъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Такъ  и  быть!  для  199,000  рублей  подписывать  будемъ.  {Лша 

и  Миловзорь  глзъ  бокоеыхъ  дверей  подслугиивантъ.) 

ХИТРОЛИСЪ. 

А  ВОТЪ  зд'Ьсь  И  ДЛЯ  меня  тотъ  вексель,  о  которомъ  мы  съ 
вами  условились.  Я,  право,  моими  трудами  его  заслужилъ. 

ЗЛАТОГОРЪ; 
{Подписываетг.) 

Вотъ  теб^  и  онъ  подписанъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Итакъ,  вами  подписанную  я  ему  отдамъ,  а  онъ  вамъ  свою, 

которую  вы  теперь  видите.  {Между  тпмъ  вексель  свай  кладвтг  въ  карманъ.) 
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Это  добрая  овечка:  загнать  поскорее  въ  хд'Ьвъ;  {В^етъ  по  карману 
Р1^ой,)  послдитка  туть  лучше,  миленькая. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Теперь  д'Ьло  сделано.  Посл'Ь  трудовъ  не  з^до  позавтракать. 

[Садится  за  столг.)  ПокушаЙТе,  ЧТО  вамъ  уГОДНО,  И  ВЪ  ЗНаКЪ  ДруЖ- 

бы  [наливая  вино)  стаканъ  объ  стаканъ! 

ХИТРОЛИСЪ. 
[Тооке  садится,) 

Вьтьемъ,  милостивый  государь,  за  выгодную  женитьбу  ва- 
шего высокород1я  и  дражайшей  вашей  невесты! 

ЗЛАТОГОРЪ. 
[Опять  наливаетъ.) 

А  ЭТО  за  ваше  здоровье  [Въ  сторону)  и  за  мои  199,000  руб- 
лей! [Пьетъ.) 

ХИТРОЛИСЪ. 

Теперь  могу  я  вамъ  сказать  по  прхязни,  4то  будупцй  вашъ 
тесть  до  чрезвычайности  радъ,  что  вы  дочь  его  берете  за  себя. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Право?  А  милая  моя  лебедушка  Соломонида  Глупиловна  ра- 
дуется ли,  что  за  меня  выходить? 

ХИТРОЛИСЪ. 

Какъ  же! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

О!  кабы  ее  поскор'Ье  зд'Ьсь  увидать,  я  бы  страстно  въ  нее 
влюбился,  —  [Въ  сторону)  ВЪ  ея  денежки. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Да,  ЭТО  лакомый  кусокъ:  не  одна  кожа  да  кости.  [Фстъ  куричью 

Н01у.) 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Подлинно,  мой  любезный  другъ!  Сорадуйтесь  со  мною:  все 
идетъ  по  вашему  плану  хорошо.  Рудокопство  мое  удачливо.  Вы 
сд'Ёлали  изъ  меня  химика.  Физика,  минералога,  алхимиста  и  дво- 
рянина; а  наконецъ,  снабжаете  меня  и  женою  съ  199,000  ты- 
сячами рублями.  Съ  ними-  скоро  процв'Ьтетъ  и  хлебопашество 
мое;  а  между  гЬмъ  открою  богатыя  жилы.  Посмотри-ка,  [Пока- 
зываетъ  штуфы)  не  прекрасн'Ьйшая  ли  это  серебряная  руда? 

ХИТРОЛИСЪ. 
[Продолжаетъ  петь,) 

Очень,  очень  хороша. 
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ЗЛАТОГОРЪ. 
А  ВОТЪ  и  золотая.  Как1е  слои  густые !  {Показывашъ  другою  атуфу) 
ХИТРОЛИСЪ. 
{Смотря  на  кушанье,) 

Вижу,  вижу. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

{Отворяешь  шкафъ,) 

А  зд'Ьсь  СКОЛЬКО  драгоц]^нныхъ  камней!  Угодно  ли  вамъ,  то 
хотя  ц'Ьлымъ  возомъ  услужу]  пришлите  только  за  ними. 

ХИТРОЛИСЪ. 

На  что  мн'6?  За  ними  пропасть  хлопотъ:  прежде  разбери, 
распили,  ошлиФуй,  оправь  и  потомъ  уже  на  что-либо  годятся. 
(Пьетъ  и  еъ  сторону:)  Подобьюсь  лучше  стараго  дурака  къ  жен^, 
такъ  и  дастъ  —  яичко  совс*мъ  облупленное. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Право,  у  меня  только  и  на  ум*,  что  золотыя  и  серебряный 
Жилы.  О!  какъ  бы  мн^&  ихъ  открыть!  Тогда-то  бы  я  зажйлъ  и 
посмотр^^Iъ  бы  на  пресмьшающееся  предо  мною  бедное  дворян- 
ство, какъ  бы  оно  стало  надо  мною  скалозубить.  Я  бы  тогда  самъ 

во  все  горло  наДЪ  НИМЪ  СМ'бяЛСЯ.  {Ветаетъ  изъ-за  стода.)  ПоЙДеМЪ-Ка 

теперь  въ  мои  рудники,  и  тамъ  сд'блаемъ  ещен^^сколько  опытовъ 
при  найденныхъ  мною  признакахъ.  Мн*  бы  желалось  знать,  что 
вы  объ  нихъ  МП*  скажете. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Извините  меня,  мой  милостивецъ!  я  долженъ  теперь  отпра- 
виться къ  г.  Глупилову  и  отдать  ему  вашу  рядную. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Еще  будетъ  время;  а  пойдемъ-ка,  пойдемъ  въ  мою  лабора- 
тор1ю:  въ  ней  провождаю  я  наипрхятн^йшимъ  образомъ  мое  вре- 
мя. Она  мн*  служить  горницею,  конторою,  столовою  и  всЬмъ, 
что  только  мн*  надобно.  Въ  ней  я  ц'блый  день  толку,  плавлю,  и 
проч.  Она  моя  единственная  стих1я.  Примите  участхе  и  вы  въ 
моихъ  усп*хахъ:  дайте  сов'Ьтъ  достигнуть  ц'бли,  къ  которой 
стремлюся.  Откройте  мн*  золотьш  исеребряныя  руды  и  докажи- 
те вашу  дружбу. 

Когда  бъ  счастливъ  я  былъ, 
О !  сколь  тебя  бъ  любилъ. 
Наполнилъ  златомъ  твой  карманъ 
Въ  досаду  нашихъ  всЬхъ  дворянъ! 
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хитролисъ. 
Это  вес  превфасно  сказано;  но  поистив^^  теперь  не  могу:  мн^ 
непрем'бнно  должно  'бхать  къ  вашему  тестю.  Онъ  и  любезная 
ваша  нев'1Ьста  съ  нетерп'бтемъ  ждутъ  моего  возвращешя. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Ступайте  жъ,  коли  такъ,  и  поклонитесь  отъ  меня  дражай- 
шей моей  половине:  скажите, что  я  отъ  любви  къ  ней  сгораю, — 
{Въ  алораиу.)  КЪ  ея  деньгамъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Хорошо,  я  все  исполню.  Прощайте! 

ЗЛАТОГОРЪ. 
{Ворочаетъ  ею  и  говорить  п  помолосй.) 

Послушайте!  не  говорите  ничего  моей  домоправительнице. 

ХИТРОЛИСЪ. 
Когда  это  ВамЪ  надобно,  я  остерегусь.  (Хочшг  мдти.) 
ЗЛАТОГОРЪ. 

Между  нами  сказано:  она  над'Ёлаетъ  шуму. 

ХИТРОЛИСЪ.        ^ 

Почему? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

я  такъ  и  сякъ  думаю;  родныхъ  у  меня  н'Ьтъ,  а  она  хорошая 
хозяйка  и  баба  добрая. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Я  знаю,  что  она  правая  рука  ваша. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Но  какъ  вы  думаете,  уживется  ли  она  съ  молодой  женой 
моей? 

ХИТРОЛИСЪ. 

Что  мн'б  на  это  вамъ  сказать? 

ЗЛАТОГОРЪ, 

Мн^  приходить  въ  голову,  любезный  другь:  вы  холосты  и 
здоровы,  то  не  женитесь  ли  на  ней? 

ХИТРОЛИСЪ. 

На  ней?  Сохрани,  Боже! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

А  для  чего  бы  не  такъ? 

ХИТРОЛИСЪ. 

Она  мн^^  выцарапаетъ  глаза.  Н'Ьтъ!  этотъ  конь  не  по  моему 
с'Ьдлу.  Прощайте,  до  свиданья! 
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ЗЛАТОГОРЪ. 

Что  вы  такъ  тороштесь?  Позвольте,  тообы  я  васъ  хотя  про- 
водихь. 

ХИТРОЛИСЪ. 
Не  беЗПОКОЙтеСЬ.  {Оба  хатлтъ  уйти.) 


ЯВЛЕН1Б  У. 

Злтогоръ,  Хитролвсъ  и  Голяковъ. 

ГОДЯКОВЪ. 

Не  ВЫ  Л  господинъ  Златогоръ? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Такъ,  государь  мой:  я.  (Про  себя.)  Что  ему  надобно?  (Въслухь.) 
Ч'Ьмъ  могу  вамъ  служтъ? 

ГОДЯКОВЪ. 

Я  иышадъ,  что  вы,  государь  мой,  намерены  жениться  на 
д'ЬвшгЬ  Гдушиовой.  Правда  л  это? 

ЗХАТОГОРЪ. 

Правда;  но  къ  чему  такой  вопросъ? 

ГОДЯКОВЪ. 

И  я  нам^ренъ  вступить  съ  ней  въ  супружество;  а  какъ  ее 
додженъ  тЛтъ  только  одинъ  изъ  насъ,  то  я  и  пришедъ  съ  вами 

переедаться.  Выбирайте  любое.  {Подаетъ  ему  пистолетъ  и  саблю,) 

ЗЛАТОГОРЪ. 

{Иепуилвшиеь.) 

Что  это,  государь  мой!  я  васъ  не  знаю;  кто  вы  таковы?  Го- 
сподинъ Хитродисъ!  не  знакомъ  л  онъ  вамъ? 

ХИТРОЛИСЪ. 

Какъ  не  знакомъ?  это  г.  отставной  калитанъ  Голковъ  изъ 
города  Самохвалова.  {Къ  Голякобу.)Ввшъ  искъ,  государь  мой,  удо- 
влетворенъ  быть  не  можетъ:  ибо  свадебный  договоръ  уже  за- 
ключенъ  подъ  неустойкою,  что  тотъ,  кто  своего  слова  не  сдер- 
жить,  заплатить  сопернику  199,000  рублей;  а  потому,  если 
г.  Златогоръ  согласится  отъ  своего  намЬрешя  отступиться,  а  вы 
ему  отдадите  ту  сумму,  тогда  можете  начать  вашъ  искъ. 

голяковъ. 

199,000  рублей!  Легко,  государь  мой,  вьшоворить. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Не  правда  л,  что  эта  сумма  не  по  кошельку  отставнаго  ка- 
питана? 
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голяковъ. 
Что  мнй  д'ЬЕа  до  вашего  усдов1Я  и  вашей  проклятой  неустой- 
ки? Вотъ  мой  кашггалъ!  {Показывая  на  свое  оружье.)  Я  его  умйю  Об- 
ращать въ  свою  пользу. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Но  я  не  ум^ю.  (Хитролису  въ  полюлоса.)  Что  намъ  д'Ьлать  съ 
этимъ  головор']^зомъ ?  Стащи  у  братецъ,  пожалуй,  его  съ 
моей  шеи. 

голяковъ. 

Долго  ли  вы  будете  объясняться  и  скоро  ли  я  получу  мою 
сатисФакщю? 

ХИТРОЛИСЪ. 
{Отводя  Златоюра  въ  сторону.) 

Послушай-ка,  мой  другъ:  вздумалось  мн'Ь  при  этомъ  случа'Ь 
сбыть  съ  рукъ  вашу  домоправительницу.  —  Этотъ  бы  мужъ 
по  ней. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

О,  какъ  бы  это  сд'Ьлалось! 

ХИТРОЛИСЪ. 

Погодите  жъ,  я  поговорю  съ  нимъ. 

ЗЛАТОГОРЪ, 

Хорошо. 

ХИТРОЛИСЪ. 

{Голякову.) 

Итакъ  вы,  почтенный  г.  капитанъ  Голяковъ,  неотм^нно  за- 
думали жениться? 

голяковъ. 
ТьФу  къ  черту  1  Конечно  такъ. 

ХИТРОЛИСЪ, 

И  вамъ,  я  думаю,  все  равно,  на  комъ  бы  то  ни  было,  только 

бы  жениться?  {Покавываетъ,  что  считаетъ  деньш.) 

голяковъ. 
Это  правда.  Лишь  бы  была  добрый  челов'Ькъ  и  имйла  доволь- 
но жиру.  Это  наши  братья,  служивые,  любятъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Я  могъбы  предложить  вамъ  весьма  знатную  невесту,  еслибъ 
вы  ее  взять  согласились. 

голяковъ. 
Какую?  только  поскорее!  Я  не  могу  долго  ждать. 
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ХИТРОЛИСЪ. 
(Златоюру  въ  полголоеа.) 

Онъ  какъ  чортъ  наступчивъ.  (Голякое!^  въ  слухь.)  Зд'Ьсь  у  хо- 
зяина живетъ  одна  добрая  женщина,  весьма  хорошая  домопра- 
витедьница}  которую  онъ  весьма  почитаетъ,  и  даетъ  ей  богатое 
приданое:  то  чтб  вы  на  это  скажете?  Она  бьц  право,  бьиа  по 
васъ. 

голяковъ. 

Подите  къ  черту!  Домоправительница?  и  в']&рно,  старая, 
мерзкая? 

ХИТРОЛИСЪ. 

Сохрани  Богъ!  она  не  стара  и  не  дурна  и  принесетъ  съ  со- 
бою коку  съ  сокомъ.  Не  думайте-ка  долго,  а  согласитесь:  вы  съ 
ней  будете  жить,  какъ  сыръ  въ  масл']^. 

голяковъ. 

Какъ  это  можно?  ни  она  меня,  ни  я  ее  не  знаю. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Т'бмъ  лучше!  Таковыя-то  женитьбы  и  бьшаютъ  счастливы. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
{Въ  поАЮлоса») 

Тутъ  надобна  какая-нибудь  уловка.* 

ХИТРОЛИСЪ. 
(Также  въ  полголоса.) 

Мн*  уже  н'Ьчто  пришло  въ  голову:  упросите  его  пробыть  у 
насъ  н']&сколько  дней,  такъ  и  найдется  случай  имъ  познакомиться. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Въ  полюлоса,) 

Въ  самомъ  д-Ьл*.  (Вслухъ.)  Прошу  васъ,  г.  капитанъ,  пого- 
стить у  меня  въ  дом*  дня  два-три:  такъ,  можетъ  быть,  и  пой- 
детъ  д-бло  на  стать. 

голяковъ. 

Пожалуй,  если  вамъ  этого  хочется,  мн*  все  равно,  зд^сь  ли, 
или  въ  другомъ  м'ЁсгЁ  довольствоваться  земскимъ  пров1антомъ. 
Я  останусь,  коли  такъ,  во  время  перемирхя,  зд^сь  для  рекогносци- 
ровки. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Дайте  мн*,  г.  Голяковъ,  руку  въ  ув'Ьренхе  слова  вашего. 

голяковъ. 

(Даетъ  руку.) 

Изволь!  инъ  будемъ  друзьями. 

Ооч.  Деря.  1У.  37 
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ЗЛАТОГОРЪ. 

*  Будемъ,  —  и  таковыми  навсегда  останемся.  {Въ  апорону.)  Хи- 
тролисъ  всему  пособить  ум'Ьетъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Теперь  отведите  г.  капитана  въ  такую  горницу,  гд*  бъ  онъ, 
ПОКОЙНО  проживая,  могъ  им^ть  случай  познакомиться  съ  своимъ 
предметомъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Милости  прошу,  а  случай  найдется. 

голяковъ. 
ТьФу  пропасть!  да  полно,  скоро  ли!  (Уходятъ,) 


ЯВЛЕН1Е  VI. 
Лиза  входтгь  со  с1гЬхомъ,  а  за  вей  Матвъевна  и  Миловзоръ. 

ЛИЗА. 

(Оборатяеь  къ  дверямь.) 

Матушка,  пожалуйте  сюда! 

МАТВЪЕВНА. 

Что  такое? 

МИЛОВЗОРЪ. 

Что  СЪ  вами  случилось? 

ЛИЗА. 

Послушайте -ка!  послушайте. . .  но  не  могу  отъ  см'Ьху  вы- 
говорить. 

МАТВ-ЁЕВНА. 

Говори:  что  съ  тобою  сделалось? 

ЛИЗА. 

Безц']^нный  мой  опекунъ  хочетъ  васъ  выдать  за-мужъ! 

МАТВЪЕВНА. 

Меня!  за-мужъ? 

ЛИЗА. 

Да,  за  стараго  и  мерзкаго  наглеца.  Какъ  бы  вы  думали?  за 
того  самаго,  который  только  что  теперь  сюданазаводъ  прх'Ьхадъ. 

МАТВ-ЁЕВНА. 

Что  ты  говоришь!  но  хорошо  ли  ты  слышала? 

ЛИЗА. 

Какъ  же  не  такъ?  Я  сама  ихъ  подслушала.  Онъ  васъ  Фор- 
мально ему  предложилъ. 
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МИЛОВЗОРЪ. 

Жестокосердый  отецъ! 

ЛИЗА. 

Хитролнсъ  изобр'блъ  сей  прекрасный  планъ. 

МАТВЪЕВНА. 

Ахъ,  проклятый  челов^къ!  Я  бы  ему  желала  отъ  всего  серд- 
ца глаза  выцарапать.  Но  не  думаетъ  ли  обо  ми^  Златогоръ,  что 
я  первому, кто  мн'Ь  въ  глаза  попадется,  нашею  наношусь? Такъ, 
вижу  я  это,  что  онъ  меня  только  хочетъ  съ  рукъ  сбыть.  О  я, 
несчастная!  О  сынъ  мой,  д'бти  мои!  помогите  нн'Ь  избавиться 
отъ  стыда,  меня  ожидающаго.  Ахъ,  Боже  мой!  Я  и  въ  гроб^^ 
не  могла  бъ  быть  спокойною,  ежели  бы  тебя,  любезный  мойсьгаъ, 
оставила  страдать  подъ  бременемъ  такого  ужаснаго  предразсудка. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Я  не  могу  дол*е  видеть,  любезная  матушка,  твоей  горести. 
Вся  душа  моя  волнуется.  Ахъ!  я  удалюсь  лучше  отсель;  ибо  чув- 
ствую, что  въ  ярости  могу  забыть  долгъ  сына  къ  отцу:  я  по- 
жертвую собой.  (Убмаетъ.) 

МАТВ-ЬЕВНА. 

Ахъ!  ради  Бога,  постой!  что  ты  предпринимаешь?  (Убпгашъ 

велпдъ  за  нимъ ) 

ЛИЗА. 

(Одна.) 

Оставьте,  пожалуйте,  на  мое  попеченхе.  Я  уже  н^что  выду- 
мала. Сегодня  же  сд-блаю  опытъ,  и  коли  удастся,  то  кончится 

наше  НеСЧаСПе.    Что  это?   (Смотритъ  вдоль  галлереи.)   ОнЪ  ОПЯТЬ  ПО- 

казался!  Уйти  лучше  отъ  него;  ибо  ему  все  равно,  на  комъ  бы 
ни  жениться.  Пожалуй,  вздумаетъ  и  на  мн'Ь.  {Уходитъ.) 


ЯВЛЕШЕ  VII. 
голяковъ. 

(Входитъ  посмьгано,) 

Клянусь  всею  артиллерхею,  бомбами  и  пушками,  что  зд-Ьсь 
была  прекрасная  д'Ьвка!  Не  эта  ли  самая  Фортещя,  которую  мнЬ 
взять  надобно?  Подлинно,  побЬда  падъ  нею  стоила  бы  штурма. 
Я  бы  остался  съ  большимъ  авантажемъ  при  размен*  съ  жирною 
моею  гусьшею,  Соломонидою  Глупиловой.  Ха,  ха,  ха!  Такъ-то 
бываетъ  счастье  въ  ремесл*  воепномъ:  напади  только  на  кр*- 

37* 
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пость  храбро,  такъ  она  и  твоя.  Но  теперь  дооикенъ  я  еще  въ 
моемъ  лагер*]^  быть  покойнымъ  и  ждать  удобнаго  случая  къ  ата- 
к*.  Ха!  ха!  ха!  Это  не  уйдетъ.  Стараго  солдата  не  объ'Ьдутъ. 

(У ходить.) 

ЯВЛЕН1Е  УШ. 

ЗдАтогоръ,  а  вскор'Ь  посл^^  съ  другой  стороны  и  Л  вал. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
{Про  себя.) 

Вотъ  идетъ  и  Лиза.  Дай,  выведаю  у  нея,  что  въ  довгЬ  о  моей 
женитьб']^  поговариваютъ.  (Къ  Лиз$ь,)  Послушай,  Лизанька,  поди 
сюды :  я  хочу  тебя  удостоить  моею  дов^ренностио.  (СЫитсл.) 

ЛИЗА. 

Меня?  ай!  ай!  какою  это? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Объяви  повару,  кучеру,  дворецкому,  садовнику,  управителю, 
секретарю  и,  кратко,  вс^мъ  моимъ  придворныиъ,  что  я  возы- 
м^^ъ  нам^^реше  жениться. 

ЛИЗА. 

Вышутите? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Шть,  н-бть!  клянусь  моею  высокодворянскою  честио,  что 
это  истинная  правда. 

ЛИЗА. 

Позволите  ли  быть  столь  дерзновенной  и  спросить  о  имени 
той  счастливой  особы,  которую  вы  удостоиваете  высокознаменн- 
тою  своею  рукою? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Имя  невесты  моей?  —  Соломонида  Глупиловна. 

ЛИЗА. 

Соломонида  Глупиловна!  какое  ангельское  имя,  и  отчество 
удивительное!  но  привсемъ  томъ,  кто  бы  под5^малъ,  что  выошггь 
женитесь?  Ха,  ха,  ха! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Что  же  ты  находишь  тутъ  чуднаго  ? 

ЛИЗА. 

Ничего;  я  удивляюсь  только  вашему  молодеческому  пред- 
пр1ят1ю :  еслибъ  могли  осм'Ьлиться  узнать  о  вашихъ  л^тахъ,  то 
в'Ьрно  нашлось  бы,  что  вы  добрыхъ  шестьдесять  пережили. 
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ЗЛАТОГОРЪ. 

Для  чего  же  не  скажешь  триста? 

ЛИЗА. 

Извините,  я  хот&1а  сказать  сорокъ,  да  —  сорокъ ! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

{Про  себя.) 

Проклятая  д^^вчонка!  съ  ея  вопросами  въ  тупикъ  станешь. 
(Вслухъ.)  Слушай,  Лиза,  сов'Ьтую  теб'Ь  добромъ,  не  разсерди  меня. 

ЛИЗА. 

Кто  можетъ  такого  великодушнаго,  добраго  разсердить  го- 
сподина? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Молчи!  я  не  хочу  бол'Ье  отъ  тебя  ни  слова  слышать. 

ЛИЗА. 

А  я  такъ  все  любуюсь  прекрасной  вашей  жениховой  осанке, 
в'Ьдая,  что  въ  двадцать  тысячъ  дней  вы,  мущипы,  еще  не  такъ 
стары,  для  того  что  это  только  дни,  а  не  годы. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
{Вспклетъ  и  берешь  со  стола  трость,) 

Напомнить  ЛИ  теб'Ь  долгъ  твой,  наглая  Д'Ьвчонка? 

ЛИЗА. 

Какъ  вы  такъ  сердиться  можете?  в^Ьдь  это,  сударь,  не  здо- 
рово и  обезображиваегь  любезныя  черты  вашего  личика. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Послушай,  Лизка,  еще  ли  ты  не  перестанешь  б'Ьсить  меня? 

ЛИЗА. 

(Поетъ.) 

АР1Я. 

Ахъ!  вы  шутите  со  мной: 
Женихъ,  вы  полны  жаромъ, 
Умомъ,  богатства  даромъ, 
Дворянствомъ,  чипомъ  и  красой; 
А  МП*  хотите  б-Ьдъ? 
Штъ,  н'Ьтъ!  —  коль  любишь,  н'Ьтъ! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Такъ,  такъ!  —  сдержу  об^тъ, 
Теб*  устрою  вредъ. 

ЛИЗА. 
(ПродоАжаетъ,) 

Займутъ  ЛИ  вм1ЬсгЬ  сердце  страстно 
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Любовь  и  гн1^въ  согласно? 
Нельзя  тому  быть,  вгЬтъ! 
Любовь  кому  предметъ, 
Овечкой  тотъ  живетъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

О,  шутишь!  —  это  бредъ. 

ЛИЗА. 

(Продолжаешь.) 

Блеститъ  вашъ  взоръ,  какъ  солнца  лучъ, 
А  видъ  —  какъ  м'Ьсяцъ  изъ-за  тучъ; 
Толь  баринъ  славою  гремучъ, 
Толь  св^тель  родомъ  и  чинами, 
Какъ  можетъ  золъ  быть, и  словами? 
О  н'Ьтъ!  клянусь  вътомъ,  Н'Ьтъ: 
Такимъ  не  зпалъ  васъ  св*тъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Ужъ  слишкомъ  сей  прив^тъ. . . 
Но  хорошо:  быть  такъ,  останься  зд'Ьсь;  на  этотъ  разъ  я 
тебя  прощаю!  А  если  впередъ  когда  услышу,  что  ты  столь  дерз- 
ко надо  мною  и  моими  л'Ётами  прощелычить  станешь,  то  я  тебя 
проучу. 

ЛИЗА. 

Извините,  я  никогда  надъ  вами  не  шутила.  Сохрани  меня 
Богъ,  чтобъ  я  когда-нибудь  стала  надъ  старостью  издаваться. 
Напротивъ,  я  всегда  сЬдины  почитаю:  пожилой  и  достойный  м^^жъ 
любезнее  молодаго  в'Ьтреника. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Вотъ  теперь  я  вижу,  что  ты  таки  д^вка  не  безъ  ума.  Ста- 
рость всегда  почтенна,  по  пословиц* :  старый  рубль  новаго  ц'Ьнн1^е. 

ЛИЗА. 

Неужто  и  старые  младыхъ  дубы  тверже? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

А!  я  вспомнилъ  что  ты  умеешь  стихи  дЬлать:  сд'Ьлай-ка,  по- 
жалуй. Я  теб*  задамъ  задачу;  вотъ  она:  старыхъ  кл)ицъ  по- 
хлебка вкуснее. 

ЛИЗА. 

Вы  издеваетесь;  а  я  вамъ скажу:  цыплята  младыя  куръ ста- 
рыхъ н'Ьжн'Ье. 
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ЗДАТОГОРЪ. 

Ну,  такъ  сделай  же,  коли  такъ,  стихи  уже  на  старость. 

ЛИЗА. 
{Лсижаетъ  и  потрепиваетъ  Златоюра.) 

Сейчасъ,  сейчасъ,  мой  дражайш1Й  опекунъ:  жсхЬзо  старое 
отъ  ржавчины  слаб']^е. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Этотъ  стихъ  не  годится:  все-таки  жел']&зо  какъ  жел^зо.  (За- 
кусывать %убы.)  Теперь  я  теб'Ь  другую  задамъ  задачу;  а  притомъ 

и  СЪ  ГОЛОСОМЪ.  (Паетг,  показывая  рукою,  что  акомпанируетъ  себя  на  цитрл.) 

Ч'Ьмъ  старей  ВИНО, 
Т^мъ  лучше  оно; 
Пить  слаще,  ирхитн^й, 
Вкусн']&й,  ароматней. 

ЛИЗА. 

Да  —  это  для  меня  трудненько.  '^ 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Думал  ей  насмлшливую  мину.) 

Ну,  такъ  спой,  чтб  теб*  самой  вздумается. 

ЛИЗА. 

Благоволите-ка  повторить  вашъ  стихъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
•  (Еще  поетъ,) 

Ч'Ьмъ  старей  вино, 
Т'Ьмъ  лучше  оно: 
Пить  слаще,  ирштиМ, 
Вкусней,  ароматней. 

ЛИЗА. 
(Поетъу  показывая  рукою,  что  прядетъ.) 

Ч'Ьмъ  млаже  руно, 
Ходч'Ьй  вертено, 
А  старо. слаб4е 
И  въ  пряж'6  хил'Ье. 

{Убпшетъ.) 

ЗЛАТОГОРЪ. 

(Гонится  за  ней.) 

Зм'Ья,  ящерица,  крокодилъ! 
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Я6ЛБШБ  IX. 


ЗЛАТОГОРЪ. 
(Возератившись  одинъ.) 

Счастлва,  что  ушла.  Какая  дерзкая!  я  отъ  досады  ввгё  себя. 

(Садится.)  Но  ЧТО  бы   ЭТа   НаглОСТЬ   ЗНачИЛа?  [Задумывается)  Ахти! 

ужъ  не  домоправительница  ли  моя  подожгла  ее  противъ  меня, 
или  лучше,  противъ  моей  женитьбы?  Не  тм'Ьеть  ли  Лиза  на  меня 
подозрЬнхя,  что  я  бол^е  нежели  180,000  рублей,  получа  отъ  ея 
покойнаго  дяди  въ  сохранеше,  прижалъ  къ  себ']^?  Полно,  какой 
благоразумный  челов'1къ  оставить  молодымъ  людямъ  такое  мно- 
жество денегъ?  Я  лучше  ихъ  употребилъ.  Этотъ  заводъ  прода- 
вался за  200,000  рублей.  Я  им'Ьлъ  на  покупку  его  недостатокъ 
и  дополнилъ  ея  им*н1емъ.  Но  отъ  кого  ей  это  узнать?  В'ёдь  ни- 
кто свид'Ьтелемъ  при  томъ  не  былъ,  кром')^  покойной  моей  жены, 

КаКЪ  добрый   ея  дядя    ВруЧИЛЪ    МН*    свою    шкатулку.    (Лужается  и 

ескакиваетъ.)  Ужасъ  на  меня  нападаетъ,  какъ  только  вспомню  о  ея 
смерти!  Я  об'бщалъ  ей  съ  клятвою  возвратить  въ  целости  шгБ* 
те  Ллз'ку  когда  только  минетъ  ей  18  л'Ьтъ.  Но  не  исполняя  того 
по  с1е  время,  часто  съ  трепетомъ  вижу  покойницу  передъ  собою, 
Згв^щевающую  меня  исполнить  мое  обЪпщте,  Но  скоро,  скоро  я 
его  исполню.  Да,  я  поправлю  мой  проступокъ  тбмъ  бол^Ье,  что 
оказывается  теперь  къ  тому  удобный  случай.  Ожидаемое  мною 
близкое  открьте  золотыхъ  и  серебряныхъ.рудъ,  да  и  богатое 
приданое  Соломониды  Глупиловны  дадутъ  мн*  къ  тому  способъ. 
На  199,000  рублей  ископаю  я  всЬ  горы  и  в^рно  въ  нихъ  найду 
р^дшя  сокровиш;а:тоивсе  заплачу.  (Развессллс».)  Не  должно  только 
изменять  моего  плана  и  не  скидать  веселаго  лица.  Но  что  бишь 
я  хотЬлъ?  Да!  да!  (Кличетъ,)  Гей!  гей!  люди!  люди! 


ЯБ1ЕН1Е  X. 

ЗлАтогоръ  и  инопе  изъ  дворовыхъ  его  людей,  каждый  од']^тъ 
по  его  зван1ю. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Слушайте,  ребята!  подите  сюда  поближе.  Объявляю  вамъ, 
что  вскор'6  нам'Ьренъ  я  сочетаться  вторымъ  бракомъ;  а  потому  и 
повел^^ваю  вамъ,  чтобъ  все  потребное  къ  тому  непрем'Ьнно  бьио 
изготовлено. 
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дюди. 
Сдышииъ,  сударь! 

ЗДАТОГОРЪ. 

Припасите  лучшихъ  винъ,  рЬдчайшей  дичи,  паштетовъ,  Фа- 
зановъ,  шеколаду,  лмонаду,  пуншу,  лпсеровъ,  дынь,  картъ,  ар- 
бузовъ,  бильярдъ,  театръ,  музьпсу  и  куритедьнаго  табаку,  а  при 
томъ  не  забудьте  новаго  праздничнаго  серебрянаго  сервиза  и 
моего  параднаго  парика. 

люди. 

Слышимъ,  сударь! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Будьте  расторопны,  проворны,  услужливы;  смотрите  за  по- 
рядкомъ,  и  если  изъ  гостей  кто  въ  чемъвами  будетъ  недоволенъ, 
божусь,  что  ВС*  кости  перещупаю. 

люди. 

Сльппимъ,  сударь! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Ступайте  жъ  и  помните,  чтб  я  вамъ  приказалъ.  (Они  хшятъ 

уйти,  а  онъ  есллдъ  имг:)  А  Д']^НИВеЦЪ  ЯКОВЪ  СЩС  НС  ВОЗВратИЛСЯ? 

люди. 
Н'Ьтъ  еще,  сударь. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
{Про  себя.) 

Куда  ОНЪ  провалился?  Съ  нетерп'1Ьн1емъ  ожидаю  я  письма 
отъ  моего  ангела.  Ахъ!  чуть  я  не  позабылъ  самаго  нужн^йшаго. 
(Вслухъ.)  Гей!  вытвердили  ли  вы  п'Ьсню  Кукушку,  нарочно  для 
моей  свадьбы  на  музьшу  положенную? 

люди. 

Вытвердили,  сударь! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Такъ  спойте  жъ  мкЪ  ее.  Но  вы  в'бдь  глупы,  какъ  лошади: 
не  растолкуй  вамъ,  такъ  вы  не  знаете  придать  ей  силы  въ  ва- 
шемъ  п'6ши;итакъ  вамъ  надобно напередъ  объяснить.  Вызнаете, 
что  кукушка  —  моя  любимая  птичка.  Она  самку  свою  н*жно  къ 
себ'Ё  приманиваетъ.  Я  хочу  ей  подражать.  А  для  того  и  вел^^ 
я  вамъ  изъ  п*сни  ея  составить  хоръ.  Но  вы  не  должны  потерять 
характеру  сей  птищ>1.  Смотрите  на  меня  прилежн^^е.  Я  вамъ  ее 

живо  представлю.  {Всл  окруакаютъ  егОу  разиня  ротъ^  и  подраокаютъ  коми- 
ческимъ  ею  тплодвиженгямъ,)  КоГДа  КукуШКа НаЧИНаетЪ  П'1СНЬЮ  СВОеЮ 
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звать  свою  самку,  то  встрепетываетъ  своивш  крылышками,  вер- 

ТИТЪ  головою  {Отавитъ  руки  свои  въ  пахщ  двиияетл  Фзадъ  ц  Фшвредъ  аок$лЯ' 
мщ  поворачиваетъ  головою,)  и  Н'ЁЖНО  КрИЧЯГЪ  ВОТЪ  таКЪ :    Ку !  Ку !  Ку ! 

Вы  также  подражайте  ей:  пусть  руки  ваши  заи^^нятъ  ея  крьип»я, 
и  такъ  дал']^е,  какъ  я  вамъ  теперь  показывахь.  Ну,  ну,  начи* 
найте  жъ. 

люди. 

{Дплаютъ  вС1ь  гмь  движенгя,  какгя  онъ  покал»мм»,  и  кринашъ.) 

Ку!  ку!  ку! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Хорошо,  хорошо,  я  доволенъ.  Не  забудьте  жъ,  я  хочу  этимъ 
концертомъ,  въ  деш>  свадьбы  моей,  посл'Ь  кушанья,  какъ  пода- 
дутъ  закуски,  нечаянно  нев'1Ьсту  мою  позабавить.  О,  какъ  она 
обрадуется!  Такая  выдумка  никогда  никому  въ  голову  не  вхо- 
дила. Теперь,  приставя  кукушачьи  берестовые  носы,  которые 
я  вамъ  вел^лъ  сделать,  пропойте-ка  вскмъ  хоромъ.  Я  буду  санъ 
вашимъ  уставщикомъ,  и  первый  начну. 

люди. 

(Приставляя  ко  рту  подделанные  кукуимчьи  носы,  начинаютъ  ппть;  а  Лиза 
тихо  показывается  въ  то  время  при  входл  въ  юллерею  вдалекп,)  * 


ЯВЛЕШБ  XII. 

Театръ  преАСтав:и1етъ  въ  другой  части  сада,  иежду  мрачвыхъ  кедровъ,  гротъ 
изъ  дикаго  камвя,  чрезъ  который  проходятъ  сквозь  подземный  ходъ  въ 
лаборатор1ю.  Двое  слугъ  приносяг'ъ  горное  платье  и  чистятъ  его  при 
вход-Ь  въ  гротъ. 

ПЕРВЫЙ    СЛУГА. 

Это  платье  довольно  принесло  мн*  денежекъ  на  пропой. 

ДРУГОЙ  СЛУГА. 

А  мн*  ВОТЪ  это.  На  прошедшей  нед'Ьл^  получилъ  я  отъ  чу- 
жаго  барина,  который  рудники  наши  осматривалъ,  ц'^сый  рубль 
за  труды. 

^  За  этимъ  сл'Ьдуетъ  въ  рукописи  ар1а,  которая,  по  множеству  по- 
правокъ,  не  могла  быть  вполн'Ь  разобрана.  Дал'Ье  явлеше  XI,  также  не 
довольно  ясно  написанное.  Можно  было  одаакожъ  извлечь  изъ  веотд'1- 
ланнаго  дуэта  Златогора  съ  Лизой,  что  онъ  предлагаетъ  ей  кошелевъ  еъ 
деньгами;  но  она  его  не  привимаетъ  и  т^мъ  сердитъ  Златогора. 
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ПЕРВЫЙ  СДУГА. 

ЕьшЬ  къ  господину  на  свадьбу  много  гостей  прхйдетъ:  то-то 
иы  пощечимся! 

ДРУГОЙ  СЛУГА. 

Конечно,  и  намъ  что-нибудь  перевалится. 


ЛВЛЕШЁ  XIII. 

ХИТРОДВСЪ  и  ЦРЕЖН1Я. 

ХИТРОЛИСЪ. 

{Людямъ.) 

Здравствуйте,  друзья  мои. 

ПЕРВЫЙ    СЛУГА. 

Спасибо,  баринъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Гд*  Златогоръ? 

ВТОРОЙ  СЛУГА. 

Онъ  пошелъ  въ  свою  лабораторш. 

ХИТРОЛИСЪ. 
{Въ  спюрону,) 

Ну,  КЪ  черту!  туды  мн*  идти  не  хочется:  того  и  смотри,  что 
шею  сломишБ.  {Датъ  слунь.)  Передай,  брать,  это  письмо  твоему 
господину  и  скажи,  что  посланникъ  отъ  будущаго  тестя  принесъ 
его  сюды. 

ПЕРВЫЙ    вЛУГА. 
Хорошо,  исполню  ваше  ПрИКазаше .  ( Улодитъ  и  товарищъ  ею  съ  нимъ.) 

ЯВЛЕН1Е  XIV. 

ХИТРОЛИСЪ. 
(О&инъ,) 

Почто  мн'Ё  туда  ходить?  Послалъ  я  теперь  съ  письмомъ  къ 
Златогору  Глупилово  условхе,  а  ему  зд-Ьсь  Златогоровъ  вексель 
отдамъ:  такъ  и  Д']^ло  съ  концомъ.  Лишь  бы  Матвеевну  сжить 
намъ  съ  шеи;  а  то,  по  его  словамъ,  прежде  жениться  онъ  не  мо- 
жетъ,  пока  съ  нею  не  раздевается.  Право,  хоть  бы  куды  пара! 
Притомъ  старикъ  даетъ  ей  изрядную  сумму.  (Задумывается,)  А.  еже- 
ли  ветх1й  капитанъ  отъ  нея  откажется,  то  надобно  же  мн^^  и  за 
нее  замолвить  словечко.  Да  вотъ  и  она  идетъ. 
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ЯВЛЕШЕ  XV. 

Хвтрошсъ  и  Матвъевна,  вдалеке  тихо. 

МАТВ-ЬЕВНА. 

Эта  проклятая  лиса  опять  зд^сь. 

ХИТРОЛИСЪ. 

{Въ  сторону.) 

Что  бы  мн*  ей  сказать? 

МАТВ-ЬЕВНА. 

Какъ  онъ  пристально  на  меня  поглядываетъ! 

ХИТРОЛИСЪ. 

Начать  бы  мне  ей  мое  предложен1е. 

МАТВ-ЁЕВНА. 

я,  право,  думаю,  что  этотъ  безстыдный  съ  ч'Ьмъ-нибудь  хо- 
четь  ко  мн*]^  подъ'Ёхать. 

ХИТРОЛИСЪ. 
(Продолокая  хлядгьупь  на  нее,  про  себя,) 

Какъ  мн*  досадно,  что  я  всегда  съ  женскимъ  поломъ  застЬн- 
чивъ!  право,  самому  бы  себ']^  надавалъ  оплеухъ. 

МАТВ-БЕВНА. 
{Про  себя.) 

О !  еслибы  могла,  я  бы  ему  ъс1ь  ребра  переломала. 

ХИТРОЛИСЪ. 
(Покушается  говорить.) 

Чортъ  меня  побери,  ни  слова  не  могу  промолвить. 

МАТВ-ЬЕВНА. 
(Про  себя.) 
Надобно  Ч'ЬмЪ-НИбуДЬ  кончить  наше  СВИДаше.  (Кланяется  ему  сь 
насмлгикою.) 

ХИТРОЛИСЪ. 
(Также  кланяется.) 

Милостивая  государыня! 

МАТВЕЕВНА. 
(Еще  к.*аняется.) 

Государь  мой! 

(Молчатъ,  покудова  приходить  Глупиловъ  съ  Соломонидою.) 


0\д\{\2е6  Ьу 


Соо^к 


Дъйствш  II,  авлкшЕ  XVI.  §89 

ЯВЛЕН1Е  XVI. 
11режн1в,  Глупиловъ  и  Содомоннда. 

ГЛУПИЛОВЪ. 
{Выводя  дочь  свою.) 

Слуга  покорный.  —  Онж  въ  комплиментахъ  своихъ  и  не  ви- 
дятъ,  кто  къ  нимъ  взошелъ.  (Громче.)  Покорный  слуга! 

СОЛОМОНИДА. 

Къ  услутамъ  вашимъ! 

ХИТРОЛИСЪ  и  МАТВЕЕВНА. 
(Увг^дя  ихь  вм^^етл,) 

А,  господинъ  Глупиловъ!  и  вы,  сударьшя! 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Здравствуйте,  друзья  мои,  я  прнвелъ  къ  вамъ  нев'бсту,  дочь 
мою,  которая  скоро  будетъ  вашею  госпожею. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Ахъ!  любезный  мой  господинъ  Глупиловъ,  это  вы?  добро  по- 
жаловать! (Д|мукмпсд.)и  вы,  сударыня,  очень,  очень  намъ  пр1ятны. 

(Подходить  къ  рукл.) 

СОЛОМОНИДА. 

(Подаетъ  и  Матвгьевн»  руку.) 

Что  же  ты  не  ц'Ьлуешь? 

МАТВ-ЁЕВНА. 
(Въ  сторону,) 

Безстыдная!  какъ  мшк  это  перенесть? 

СОЛОМОНИДА. 

Чтожъ  стала? 

МАТВ1ЬЕВНА. 

я  не  привьшла  у  равныхъ  себ'Ё  целовать  руки 

СОЛОМОНКДА. 

у  равныхъ  теб*? 

ХИТРОЛИСЪ. 
(Тихо  въ  сторону,) 

Ну,  что  вижу?  грянетъ  громъ.  Надобно  это  позамять.  (Громко) 
Какъ  это  случилось,  что  мы  наслаждаемся  сегодня  счаст1емъ  ви- 
д-Ьть  васъ  зд'Ьсь,  господинъ  Глупиловъ,  съ  дражайшею  вашею 
дочкою  Соломонидою  Глупил овною?  В'бдьвывчерась  мн*  ни  слова 
о  семъ  не  сказали. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Сегодня  пришло  мн*]^  на  мысль  побывать  въ  деревне  моей,  въ 
зд^шнемъ  сос^дств'Ь  находящейся:  я  взялъ  съ  собою  дочь, чтобы 
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на  возвратномъ  пута  посетить  жениха  ея  и  выпить  у  него  чашку 
шекодаду. 

СОЛОМОНИДА. 

А  гд'Ь  же,  папенька,  мой  женихъ? 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Да,  гд*  господинъ  Златогоръ? 

ХИТРОЛИСЪ. 

Онъ  въ  своей  лаборатор1И. 

СОЛОМОНИДА. 

Ахъ,  папенька!  мн*  ужъ  скучно,  что  я  его  не  вижу. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Посмотрите  на  ея  невинное  желате.  Знаешь  ли,  моя  жюбез- 
ная  дочь,  что  мы  лучше  удивимъ  его  своимъ  нечаяннымъ  прихо- 
домъ,  когда  всЬ  къ  нему  нагрянемъ  вм1^ст^.  Я  еще  и  самъ  не 
бьпзалъ  въ  его  лаборатор1и. 

СОЛОМОНИДА. 

И  я  еще  Н'Ёть. 

ГЛУПИЛОВЪ. 
{Хитроли<^.) 

Я  очень  по  словамъ  вашимъ  любопытенъ  вцд'ёть  его  бога- 
тыя  золотьш  и  серебряньш  руды,  который  онъ  зд'Ьсь  открыл». 
{Къ  Соломонглд1ь,)  Ахъ,  мое  счастливое  дитятко!  Смотри  только,  отъ 
блеску  злата  и  сребра  не  ослепни.  Не  такъ  ли,  господинъ  Хж- 
тролисъ? 

хитролисъ. 

(Сквозь  зубы.) 

Можетъ  быть. 

МАТВ-ЁЕВНА. 
(ВТ  сторону.) 

Безсов'Ёстный!  теперь-то  обнаруживается  весь  его  обманъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 
{Въ  сторону.) 

Ну,  Я  теперь  пропалъ;  однакоже  съ  ними  идти  надобно. 

МАТВ-ЬЕВНА. 

Пойду  и  я,  чтобъ  вид'Ьть  его  плутни. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Что,  дитятко,  задумалась?  пойдемъ  въ  гротъ. 

СОЛОМОНИДА. 
{Смотря  въ  оный.) 

Штъ,  любезный  папенька,  я  не  пойду,  не  пойду,  тамъ  темно. 
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ТЛ7ПШЛ0ВЪ. 

Небойся,мы  скЬяъ  съ  собой  возьмемъ  нпроведемъ  тебя  сами. 

СОДОМОНИДА. 

Ахъ,  1г6тъ!  я  замараюсь. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Над'Ьнемъ  горное  платье.  —  Пожалуйте  въ  галлерею,  тамъ 
извольте  переод'Ьться. 

СОЛОМОНИДА. 

Это  горное  платье?  Папенька!  я  боюсь  до  смерти. 

ГЛУПИЛОВЪ. 
Не  бойся,  дитятко;  мы  В'ЬДЬ  съ  тобой  ВМ^СТ^.  (Уходятъ) 


ЯВЛЕН1Е  XVII. 
Мдтв'вввнд,  Лизд,  Мнловзоръ  и  несколько  людвй  съ  алатыгмв. 

МАТВЕЕВНА. 

Подите  сюды,  д'Ьти!  поскорМ! 

ЛИЗА. 

Мы  вс^  игь  проказы  издали  слышали. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Надобно  теперь  подумать,  т&мъ  бы  пом'бшать  игь  предпр1ЯТ1ю. 

ЛИЗА. 

Пойдемъ-ка  и  мы  за  ними. 

МАТВ-ЬЕВНА. 

Хорошо. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Пойдемъ,  пойдемъ;  тамъ  увидимъ  лучше,  чтб  намъ  делать. 

МАТВ'ЬЕВНА. 

(Жюдят,) 

Дайте  же  и  намъ  платье,  мы  его  зд'бсь  поскорее  над'Ьнемъ. 


ЯВЛЕН1Е  XVIII. 

Хитролнсъ,  Гдупидовъ  и  проч1е  возвращаются,  переод'Ьтые  въ  горное 
платье,  съ  над'^^тыми  на  головы  капишонами. 

ГЛУПИЛОВЪ. 
(Къ  СоАОмонид^) 
Пойдемъ,    ДИТЯТКО,    ты  тамъ   увидишь   твоего  жениха.    (Слуха 
одинъ  впередг  идешь  со  свлчою,) 
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ЛИЗА. 
{Тихо  подвертываясь  къ  Глупилову.) 
Дай-ка,  вместо  ея  я  СЪ  НИМЪ  пойду.  {Вершъ  ш  за  руку  и  уходятъ 
внутрь  1рота.) 

ХИТРОЛИСЪ. 

Пожалуйте  мн*]^  руку  вашу,  Соломсшида  Глупиловна,  я  хочу 
им'Ьть  честь  проводить  васъ. 

МАТВ-ЁЕВН/к. 
(Подскакиваетъ,) 
Я  ВМ'ЁСТО  ея.  {Беретъ  ею  аа  руку,  и  уходятъ  всллдъ  Хитролиса) 
СОЛОМОНИДА. 

Папенька,  папенька,  гд'ё  же  вы  остались? 

МИЛОВЗОРЪ. 

Вм'бсто  его,  я  васъ  провожу,  сударыня,  ежели  позволите. 

(Лодаетъ  ей  руку,  и  идутъ  туда  а/еъ.) 

СОЛОМОНИДА.  ' 

Вы  МОЙ  женихъ? 

МИЛОВЗОРЪ. 
{Въ  сторону,) 

Помилуй  меня  отъ  того,  Господи! 

СОЛОМОНИДА. 
{При  входл  вг  гротъ.) 

Ай!  ай!  св'Ёча  погасла. 

МИЛОВЗОРЪ. 
Не  бойтесь,  сударыня  :  я  и  ОЩ^ШЬЮ  доберусь.  (Уходятъ  въ  1ротъ.) 


ЯВЛЕШЕ  XIX. 

Театръ  представляетъ  даборатор1ю  Здатогора  съ  горнами,  м^^хами,  пла- 
видьными  горшками,  ретортами  и  со  всякими  другими  инструментами,  въ 
которой  Яковъ  и  ЗлАТогоръ,  въ  рабочемъ  пдать^^,  занимаются  рабо- 
той: первый  толчетъ  руду,  разсматривая  ее  почасту  на  ладони,  второй  при 
горн^^  дуетъ  м-Ьхами.  Слуга  стоить  при  вхом,^  съ  письномъ,  подъ  про- 
странною темною  аркою;  по  сторонамъ,  въ  падинахъ,  видны  ходы  въ 
пещеры. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
{Оставя  мпхи,) 

Не  такъ  ли,  Яковъ?  эта  руда,  кажется  мн*]^,  содержитъ  въ 
себ'Ё  больше  серебра,  ч']&мъ  прежняя,  а  въ  этой  много  золота. 

яковъ. 
Я  не  .знаю,  сударь,  которая  серебряная,  которая  золотая. 
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ЗЛАТОГОРЪ. 

Экой  безмозглый  баранъ!  да  в-ёдь  это  видно.  Подлинно,  ч'Ёмъ 
глубже  иду  я  въ  гору,  тЬмъ  лучшую  достаю  руд5'. 

СЛУГА. 

(Подаетъ  письмо  Златогору.) 

Господннъ  Хитролисъ  вел'Ьлъ  мн^  вручить  вамъ,  сказавъ, 
что  оно  отъ  вашего  тестя. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Письмо  ОТЪ  моего  тестя!  Поди  сюды.  {Беретъ.)  Ба!  Это  при 

ПИСЬМ!  ДавИШНЯЯ  П0ДШ1СаННая  мною  рядная.  (Надтая  очки,  читаешь 

про  себя  письмо,  потомъ  вслухы)  Умереть  надобно  СО  см'Ьху.  Не  такъ- 
то  легко  у  кореннаго  дворянина  получить  въ  супружество  дочь. 
Послушай-ка,  Яковъ,  какъ  мой  господинъ  будущш  тесть  отпот- 
чевалъ  многихъ  жениховъ;  ты  удивишься,  сколько  онъ  и  пре- 
красная моя  Солом^юшка  всЬмъ  другимъ  меня  предпочитаютъ. 

(Смгьется,  читая  письмо  вслухъ.)  «Уже  ОКОЛО  трИДЦатИ  ЖеНИХОВЪ  СВа- 

«тали  мою  дочь:  но  я  имъ  отказалъ:  н'Ётъ,  атому  не  бьшать;  а 
«ежели  вы  сейчасъ  же  отъ  меня  не  уберетеся,  то  я  васъ  про- 
«вожу  по  зашейкамъ».  Ха,  ха,  ха!  Во  гь,  Яковъ,  каковъ  я.  В^дь 
это  все  за  меня. 

яковъ. 

{Оъ  лукавой  миной.) 

Господинъ  Глупиловъ  хорошо  сд']^алъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
ГД*  ТОТЪ  ЧелОВ-ЬкЪ,  который  бы  со  мной  потягался?  {Читаешь 

далпе.)  «Итакъ  ОНИ  ушли  СО  стыдомъ  и  горестью;  ибо  моя  любез- 
«ная  Соломонида  всякому  ум'Ьетъ  вскружить  голову.  Иные  изъ 
«нихъ  клялись  отмстить  мн*,  друг1е,  если  вы  ее  не  возьмете,  — 
«насильно  увезти.  Но  я  тотчасъ  принялся  за  мечъ  мой  и  копье, 
«и  господа  любовники  въ  минуту  паправиша  вспять  стопы  своя, 
«подобно  зайдамъ, которыхъ  собаки  пресл'Ьд5^ютъ)>.(Сл1Л€тсл) Что, 
полно  пустое  говорить,  со  см'Ьху  и  читать  болЬе  не  могу. 

яковъ. 
Ахъ,  милостивый  государь!  позвольте  и  мн^^  надъ  вашимъ 
Глупиловымъ  и  его  заячьей  травлей  похохотать. 

ЗЛАТОГОРЪ.  ' 

Пожалуй  себ*  смейся,  сколько  хочешь. 

Соч.  Держ.  IV.  88 
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яковъ. 
(СмлетсЛу  а  Златаюрь  ему  вторить,) 

Ха,  ха!  ха,  ха! 
Чуть  живъ  я  съ  см-Ьху  только, 

Ха,  ха!  ха,  ха! 
Глупиловъ  вс-Ьхъ  отбрилъ. 
Его  кто  овцу  мныъ 
Изъ  пасти  взять  у  волка. 
Мой  мозгъ  и  шея. 
Грудь,  лобъ,  потЬя, 
Весь  животъ  трещить, 
Ха,  ха!  ха,  ха! 


ЯВЛЕН1Б  XX. 

Прм  вход'1Ь  въ  лаборатор1Ю,  подъ  аркою,  въ  темвотЬ  появляются,  вакутанвые 
въ  горвое  платье,  Глупнловъ,  Лиза,  Хитролвсъ,  Матвъевнд, 
СоломонвДА  и  Маловзоръ  пооарво,  ведя  по  стЬвамъ  ощупью  другъ 
друга;  яхъ  провожаетъ  вйсколько  слугъ. 

ЯКОВЪ. 

[Подгиедг  подъ  арку  и  глядя  внутрь  оной^  поетъ,  а  потомъ  и  дру\%в  попарно  и 

хоромъ.) 

Вашъ  тесть,  сосЬдъ  и  господинъ 
Идетъ  сюда,  и  не  одинъ, 
Съ  нев^^стой  вашей;  а  у  ней 
Любовь  блистаетъ  изъ  очей. 

{Глупиловъ  съ  Лизой  входятъ  въ  лабораторяю.) 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Блжитъ  имъ  съ  юрнымъ  фонаремъ  на  встрпчу,) 

Пожалуй,  пожалуй:  какое  восхиш;енье, 
Что  васъ  Я  вижу  у  себя 
Съ  нев'Ёстой  дорогой  моей! 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Вотъ  ваша,  вотъ  ваша  нев'Ьста.  О  зр'бньеГ 

(Озираясь  вкрухъ,) 

Она,  васъ  сильно  полюбя, 

Зр*ть  алчетъ  вашихъ  блескъ  очей. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

О!  какъ  я  радъ,  счастливъ  теперь! 
Завидна  жениха  рука! 
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ГЛУПИЛОВЪ. 

Цв'бти  въ  в'кЕЦ%  любезна  дщерь, 
Какъ  в-Ьтвь,  обвившись  вкругъ  пенька. 

ВМФСТФ  ВСФ. 

Какъ  рады  мы!  Цв*ти,  живи 
Нев^ещ  и  женихъ  въ  любви! 

ГЛУПИЛОВЪ,  ЛИЗА  и  ЗЛАТОГОРЪ. 
ГЛУПИЛОВЪ. 

Какъ  любятъ,  —  пламен'Ьютъ  всгёмъ. 

ЛИЗА. 

Когда  лишь  въ  в^Брноста  живемъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Клянусь  въ  томъ  въ  сердц*  я  моемъ. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

о  мужъ  по  моему  желанью, 
И  вотъ  теб*  рука  ея! 

{Скмлдываетъ  Лизы  и  Злетогора  руки  влпьстп.) 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Щплуетъ  руку,  и  обнимая  ее:) 

Залогъ  любви,  конецъ  вздыханью, 
Безц'Ьнна  мн*  рука  С1я! 

ЛИЗА. 
(Открывается.) 

Мой  опекунъ,  не  прогн'Ьвися; 
В'Ёдь  вамъ  не  обр}гченна  я. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Подноситг  фонарь  кь  лицу  и,  разематрывая  Лизу:) 

Кой  чортъ!  —  ахъ,  вижу  я:  ошибся! 
Нев'Ьста!  —  Лиза!  р'Ьчь  твоя? 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Ахти!  гд*  мы? — или  зашли  къ  гЬнямъ? 
Ужъ  впрямь,  не  в'Ьрю  я  моимъ  глазамъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
{Къ  Якову,) 

Гей,  Яковъ !  подь  подъ  сводъ  и  посмотри. 
Невесты  н*тъ  ли  тамъ,  пещеръ  внутри, 
яковъ. 

{Идетъ  подъ  арку  и  тотчасъ  возврауцается.) 

А,  вотъ  прип1ла!  —  ужъ  предъ  дверьми 
Идетъ,  со  всЬми  и  гостьми. 

88* 
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ЗЛАТОГОРЪ. 
(Увидя  Хитролиал,) 

Пожалуй,  Хитролисъ,  дружище! 
Сюда  ко  мн*:  такъ  ты  привелъ,  чтб  сердце  ждетъ? 

ХИТРОЛИСЪ. 

Вотъ  та  теб*,  что  сердце  ищетъ, 
Что  красотой  и  прелестьми  цв-Ьтеть. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

о,  какъ  я  радъ,  счастливъ  теперь! 
Завидна  жениха  рука! 

ХИТРОЛИСЪ. 

Цв']&ти  въ  в'бнц'Ь,  Любови  дщерь, 
Какъ  в^твь,  обвившись  вкругъ  пенька! 

вс-ь. 
Какъ  рады  мы!  Цв'Ёти,  живи 
Нев'бста  и  женихъ  въ  любви! 

ЗЛАТОГОРЪ,  ХИТРОЛИСЪ  и  МАТВФЕВНА. 

(Емшстп,) 

ХИТРОЛИСЪ. 

Какъ  любятъ,  —  пламен^^ютъ  вс^мъ. . . 

МАТВЪЕВНА. 

Когда  лишь  въ  верности  живемъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Клянусь  въ  томъ  ВЪ  сердц'Ь  я  моемъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 
{Подводя  Матвлевну.) 

Вотъ  та  теб*,  что  по  желанью, 
и  воть  теб*  рука  ея. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
{Цгьлуя  руку  и  обнимая  ея.) 

Залогъ  любви,  конецъ  вздыханью,    ' 
ЪезцкЕив.  мн^  рука  С1Я. 

МАТВЕЕВНА. 

(Открываясь) 

Мой  господинъ,  не  прогн'Ьвися: 
В^дь  вамъ  не  обрученна  я! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

(Оемкэда/!  ее  фокаремь.) 

Кой  чортъ!  опять  ужъ  я  ошибся: 
Въ  нев^сгб  ключница  моя! 
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ХИТРОЛИСЪ. 

Ахти!  гд^  мы,  —  или  зашли  къ  т^нямъ? 
И  впрямь,  не  в'Ьрю  я  монмъ  глазамъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Гей,  Яковъ!  подь,  прилежней  посмотри: 
Невеста  гд*?  пошарь  въ  горахъ  внутри, 
яковъ. 

{Вблмя  подъ  арку  и  возврагцсикь,) 

Ну,  точно,  зд-Ьсь  вотъ  предъ  дверьми 
Стоить  она  ужъ  и  съ  гостьми. 

{Соломонида  съ  Милоезоромь  восодятъ.) 
ЗЛАТОГОРЪ. 

Пожалуй,  пожалуй,  членъ  мой  предражайшШ: 
Такъ  ты  невесту  ужъ  мою 
Ко  мн'Ё  приводишь  наконецъ. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Привелъ,  привелъ  я  красавицу  сладчайшей 
Стезей  любви  къ  теб*  твою 
Въ  цв'Ьточну,  нЬжну  с*нь  сердецъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

О,  какъ  я  радъ,  счастливъ  теперь! 
Завидна  жениха  рука! 

МИЛОВЗОРЪ. 

Цв'Ёти  въ  в^нц*,  дворянска  дщерь, 
Какъ  в'Ётвь,  обвившись  вкругъ  пенька! 

.ВСФ. 
{Кромл  Зламоюра  и  Соломоииды.) 

Какъ  рады  мы!  Цв^ти,  живи 
Нев'Ьста  и  жегахъ  въ  любви! 

ЗЛАТОГОРЪ,   МИЛОВЗОРЪ  и  СОЛОМОНИДА. 
МИЛОВЗОРЪ. 

Какъ  любятъ,  —  пламен'Ьютъ  всЬмъ. . . 

СОЛОМОНИДА. 

Когда  лишь  въ  в'Ёрности  живемъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Клянусь  въ  томъ  ВЪ  сердц*  я  моемъ. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Вотъ  та  теб*,  что  по  желанью, 
И  ВОТЪ  теб*  рука  ея. 
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златогоръ. 

(Осматргмсм  съ  фонаремъ  Соломониду.) 

Залогъ  любви,  конецъ  желанью, 
Безц^нна  мн'Ё  рука  С1Я. 

{Цгьлуетъ  Ооломониды  руку  и  о(И1има€тъ  ее,) 
СОЛОМОНИДА. 

Нев'Ьста  я  вамъ,  сударь,  не  была, 
А  руку  я  ему  в'Ьдь  подала. 

(Указываетъ  на  Миловаара,) 
МИЛОВЗОРЪ. 

Какъ!  руку  мы*  дала? 
И  въ  умъ  такая  мысль  ми:Ь  не  пришла. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Гей,  Яковъ!  посмотри,  гд*  бъ  тамъ  даваться  ей. 

{Яковъ  хочетг  идти.) 
ГЛУПИЛОВЪ  И  ХИТРОЛИСЪ. 

(Якову,) 

Постой,  постой:  его  невеста  въ  ней. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Не  она  по  красотамъ. 

ГЛУПИЛОВЪ  И  ХИТРОЛИСЪ. 

Да!  да!  она  нев-Ьста  вамъ. 

СОЛОМОНИДА. 

Ахъ,  милый  папенька:  в^дь  этотъ  не  хорошъ. 
Коль  дать  мн'Ь  муженька,  такъ  этотъ  вотъ  пригожъ. 

{Указывая  на  Миловзора.) 
ЗЛАТОГОРЪ. 

Кто?  ЧТО  ЭТО,  какъ? 

ВС*. 
{Указывая  на  Миловзора.) 


Онъ! 


МИЛОВЗОРЪ. 

{Сь  удивленгемъ.) 


Я! 

СОЛОМОНИДА. 

Онъ,  папенька!  такъ. 
всъ. 

Ахъ! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Въ  моемъ  дому  меня  злодМски  такъ  обид'Ъть! 
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ВС*. 

Весь  духъ  такъ  нашъ  стЬсня!  изъ  этого  что  выдетъ? 

А  Д  л  в  г  Р  о. 

Какое  смущенье  межъ  насъ,  кутерьма! 
Бродимъ,  какъ  куры;  объяла  насъ  тма. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Не  покидая  игь  рут  фонаря,) 

Хотите  вы,  глупцы,  см'бяться? 
Ищите  же  межъ  васъ  его. 

ГЛУПИЛОВЪ  и  ХИТРОЛИСЪ. 

Кто  св'Ьтигь,  можетъ  имъ  казаться. 
Прилично  это  для  него. 

ЛИЗА  и  МАТВЪЕВНА. 

Женой  быть  хочетъ,  — дерзка!  —  Миловзора. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Мн*  хочетъ  быть  женою? — ахъ,  умора! 

ЛИЗА,  МАТВЪЕВНА  И  МИЛОВЗОРЪ. 

Чтобъ  чортъ  отъ  нашего  ее  взялъ  взора! 

ХОРЪ. 

Какое  смущенье!  какой  зд'бсь  содомъ! 
Вскружился  зд'Ьсь  всяюй  9  мозгомъ  И  лбомъ: 
Того  и  смотри,  ряхнется  что  домъ. 
Такъ  лучше  скорее  отсель  мы  уйдемъ. 

(Всуь  разб1ыаю1пся  еъ  разныя  стороны  по  пещерамъ.) 


Д-ЪЙСТВГЕ  ТРЕТШ. 


Театръ  представляетъ  ту  же  дабораторхю;  во  только  съ  той  стороны,  съ  ко- 
торой цо  персдектив'Ь  виденъ  уэк1Й  подземный  ходъ,  осв^^щенный  Фо- 
нарями. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

ЗлАтогоръ,  Гдупиловъ,  СоломонидА,  Хитролисъ  и  Яковъ 

входятъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 
(Златоюру.) 

Благодаримъ  почтеннаго  хозяина  за  хл'ббъ  и  соль;  но  за  что 
же  вы  давеча  такъ  разсердидися?  Я  не  хотЬлъ  за  столомъ  вамъ 
объ  этомъ  вспомнить. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Что  вамъ  сделалось? 
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златогоръ. 
Такъ  насмехаться  надо  мною  разв^  хорошо?  Всякаго  черта 
ко  мн*  приводятъ  вместо  невесты,  да  и  не  сердись !  Я,  право, 
усталъ  отъ  однихъ  поклоновъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 

По  чести,  я  не  могу  сказать,  какъ  это  сделалось,  что  въ  тем- 
ного я  подхватилъ  вашу  ключницу.  Но  это  ничто,  какъ  ошибка. 
Вамъ  показалось,  будто  мы  надъ  вами  смеялись;  вместо  того 

ВОТЪ  истинная  ЗД^СЬ  дочь  г.  ГлуПИЛОВа.  {Показываетъ  на  Соломониду.) 

Загляните  только  въ  вашу  рядную,  и  вы  увидите  тамъ  въ  по- 
дробности описанное  все  ея  дородство. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
( Осматриваясь,) 

А! — зд'Ёсь  она?  (Про  себя.)  То  есть,  сумма  въ  199,000  руб- 
лей? {Къ  Соломояидл.)  Я  ВИЖУ,  СударЬШЯ,  ЧТО  ЭТО  ТОЧНО  вы. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Конечно,  любезн^шшй  мой  зятюшка:  это  дочь  моя,  Солоно- 
нида  Глзгпиловна,  ваша  невеста.  (Къ  Соломонидп.)  А  ты  что  ничего 
не  говоришь,  мое  дитятко? 

СОЛОМОПИДА. 

Ахъ,  любезный  папенька!  Я  не  знаю,  чтб  вамъ  сказать;  но 
когда  вы  прикажите,  я  согласна;  однакожъ  давешнш  женихъ 
мн'б  все-таки  лучше  нравится. 

ХИТРОЛИСЪ. 

{Въ  сторону,) 

Вогь  прямое  чистосердеч1е.  Да  она  и  не  совсЬмъ  несправед- 
лива. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

И  этотъ,  мой  другъ,  придегь  по  дупгЬ  теб*,  лишь  только  будь 
его  женою.  {Кь  Златоюру.)  А  вы,  милый  женишокъ,  чтб  такъ  при- 
задумались? Скажите-ка  лучше  нев'ЬстЬ  вашей  какое-нибудь  ла- 
сковое словцо;  такъ  и  д'Ьло  пойдегь  на  ладъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Пов'Ёрьте,  моя  возлюбленная^  моя  дражайшая,  что  я  всё  упо- 
треблю силы  вамъ  понравиться.  Между  г]^мъ  позвольте  теперь 

ПОЦ'ЬлОВатЬ  прекрасную  вашу  ручку.  (Цплуетъ  руку,) 

ХИТРОЛИСЪ. 

Онъ,  в'1рно,  н'бжными  СВОИМИ  поступками  вамъ  полюбится, 
сударыня. 
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СОЛОМОНИДА. 

Когда  онъ  мн^&  прилюбится,  то  я  за  него  и  вы^. 

яковъ. 

(Хитролиеу  тихо,) 

Послушай-ка,  она  хочетъ  разомъ  за  двухъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Эдакая  невинность ! 

ГЛУПИЛОВЪ. 
(Соломонидл,) 

На  первый  случай,  другъ  мой,  будь  имъ  довольна.  Впрочемъ 
я  мою  дочь  въ  такой  воспиталъ  непорочности,  что  не  издержалъ 
ни  коп']^йки  ни  на  школу,  ни  на  аптеку  для  нея.  Каждый  изъ  бла- 
городныхъ  нашихъ  предковъ  ум^^лъ  жен'Ь  своей  самъ  препода- 
вать науку  и  ин'&гь  ее  только  для  себя. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

и  въ  гЬ  времена  сверстники  мои  счастлив'Ёе  были,  нежели 

НЫН^^,  когда  ВСЯК1Й  на  вышину  Л'ЬзеГЬ.  {Указывая  на  лобъ.) 

ХИТРОЛИСЪ. 

Помилуй  Богъ  всякаго  православнаго  христханина,  чтобы 
им'Ьть  жену  по  нынешнему  св'Ьту! 

ЗЛДТОГОРЪ. 

Яковъ!  подай-ка  стулья.  (Яодаетг.).  Покорнейше  прошу  сЬсть, 
милая  моя  Соломонида  Глупиловна. 

СОЛОМОНИДА. 

Благодарствую;  мн*  бы  желалось  осмотрЬть  удивительнью 
ваши  зд'Ёсь  р']&дкости. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Милости  прошу:  это  моя  лаборатор1я;зд'Ьсь-то  д^лаю  я  опы- 
ты, наприм'Ьръ:  какая  руда  сколько  въ  себ*  какихъ  частицъ  со- 
держитъ  и  сколько  изъ  нея  какого  металлу  получить  можно. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Прекрасно!  хог&дось  бы  мн^  видеть  золотыхъ  и  серебря- 

НЫХЪ  вашИХЪ  ЖИЛЪ.  Я  объНИХЪ  СЛЫШеиГЪЛС^отритънаХитралиса,) 

Думаю,  что  вы  уже  ихъ  совершенно  открыли.  Известно,  что  это 
должно  быть  тайною :  а  то  могутъ  выдти  непр1ятности. . .  Но  это 
между  нами. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Такъ,  любезный  другъ,  между  нами.  Я  нашелъ  признаки,  и 
тотчасъ  ихъ  вамъ  покажу.  Яковъ!  подай-ка  сюды  золотую  и  се- 
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ребряную  руду,  что  ты  теперь  толокъ.  Я  д^лаль  пробу,ипонсти- 

Н'! — чистое  ЗО/ОТО.  {Между  тпмъЯкоеъ  приноеишъ  на  ладони  толчонуюруду.) 

ГЛУПИЛОВЪ. 
(Къ  Соломонидп ) 

Посмотритко,  дитятко:  вотъ  чистое  золото. 

СОЛОМОНИДА. 

Это,  папенька?  какая-то  глина,  которою  у  насъ  чистятъ  ло- 
шадиные приборы! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Когда  очистить  огонь,  то  выдетъ  тутъ  золото. 

СОЛОМОНИДА. 

Разв-Ь  ее  прежде  жарить  надобно? 

ХИТРОЛИСЪ. 

Плавить,  сударыня. 

яковъ. 

{Въ  сторону.) 

Барышня,  видно,  любить  лучше  жареное,  ч-Ьмь  руды. 

ГЛУПИЛОВЬ. 

У  меня  вь  голов'Ь  только  что  и  вертятся  золотыя  и  серебря- 
ньш  жилы.  Я  бы  желаль  поскор'Ёй  видеть,  какь  он*!  лежать  вь 
горахь  и  какь  ихь  выкапывають. 

ЗЛАТОГОРЬ. 

Хорошо,  я  тотчась  вамь  это  покажу!  Яковь,  вели  ударить 
вь  звонокь,  чтобь  поскорее  были  готовы  рудокопы  сь  ихь  све- 
чами, и  прикажи  взорвать  мину  на  счастье  и  вь  особливую  честь 
моихь  почтенныхь  посЬтителей.  Давыдь  пусть  повел^ваеть  ими. 
{Яховъ  хочетъ  уйти,)11о  послушай-ка,  Яковь:  попроси  оть  меня  гос- 
подина коллежскаго  моего  сочлена,  чтобь  онь  сь  Лизою  пособилъ 
сп'Ьть  горную  молитву:  онь  давеча  редкое  искусство  показальвъ 

муЗЫК'Ь.  Теперь  поди  сь  БОГОМЪ.  (Яковъ  уходить.) 

ГЛУПИЛОВЬ. 
{Къ  Соломонид1ь.) 

Воть  теперь-то,  дитятко,  мы  все  увидимь. 

СОЛОМОНИДА. 

А  что  такое  увижу  я,  папенька? 

ГЛУПИЛОВЬ. 

Рудники  жениха  твоего,  господина  Златогора,  гд*  видна,  ска- 
зывають,  и  толстая  золотая  жила. 

СОЛОМОНИДА. 

Жила?  —  о1  ее  ыеЬ  давно  очень  хочется  посмотреть. 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


4%йств1Е  III,  явдвпш  п.  воз 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Пойдемте,  КОЛИ  такъ,  сударыня:  руды  зд'Ьсь  недалеко.  Только 
стоитъ  пройти  несколько  шаговъ. 

ГЛУПИЛОВЪ. 
ПоЙдеМЪ-Ка,  дитятко.  [Уходятъ  сквозь  оселгц^нный  подземельный  ходъ,) 
ХИТРОЛИСЪ. 
(Въ  сторону,) 

Я  много  нахвасталъ.  Такъ  теперь  встанетъ  пыль  столбомъ. 
О  бедная  моя  голова!  Ну,  да  какъ-нибудь  вывернусь.  (Уходитг 

всллдъ  за  ними,)  

ЯВЛЕН1Е  II. 

Театръ  представдяетъ  во  внутренности  рудника  простираюоцяся  по  камнямъ 
бдестяице  слои  золотыхъ  и  серебряныхъ  жилъ.  Сверху  видно  н'Ьсколько 
висячихъ  веревочныхъ  л-]^тницъ.  Въ  три  яруса  на  подмосткахъ,  другъ 
надъ  другомъ,  стоять  работающ1е  рудокопы;  а  внизу  разные  инстру- 
менты ,-какъ-то:  водяныя  колеса,  насосы,  вброты  и  на  канатахъ  бадьи, 
поднихаюпияся  съ  рудами  вверхъ:  словомъ,  все  д^Ьйетв1е,  какое  обыкно- 
венно бываетъ  въ рудникахъ.  Колоколъ  звеннтъ;  друпв  работники  по- 
артельно  выходятъ  иэъ  боковыхъ  пещеръ,  каждый  съ  своею  горною  св']^ч- 
кою  и  инструментами.  Давыдъ  ииъ  распред^^ляетъ  м^к^та,  и  между  ними 
въ  каждой  артели  по  одному  мальчику  съ  балалайками. 

ХОРЪ  РАБОТНИКОВЪ. 

{Виходящихъ  %1зъ  гиахтъ.) 

ПЕРВОЙ  АРТЕЛИ. 

Насъ  колоколъ  сюда  сзываетъ, 
Да  огнь  горы  разрываетъ. 
Мы  ночь  и  день  живемъ 
Въ  шахтахъ  зд']^сь  съ  огнемъ. 

(Голоеь,  мальчиками  повторяемый  балалайкою  и  аоромь,) 

Мы  горы  можемъ  разрубать, 

Доставать 
Сребро,  м^дь,  злато  добывать, 

Все  копать 
И,  на  Бога  положась, 
Въ  подземну  тЬнь 
И  въ  ночь  и  въ  день 
Ничего  л'Ьзть  не  страшась. 

ВТОРОЙ  АРТЕЛИ. 

Насъ  КОЛОКОЛЪ  сюда  сзываетъ, 
Да  ОГНЬ  горы  разрываетъ. 
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Мы  ночь  и  день  живемъ 

Въ  шахтахъ  зд^сь  съ  огнемъ. 

(Голосъ,  мальчиками  повторяемый  балалайкою  и  хоромъ.) 

Пусть  горы  могутъ  сталью  стать: 

Не  устать 
Намъ  ломать  ихъ,  разбивать, 

Разсыпать, 
С'Ьрой,  порохомъ  все  рвать; 
Когда  жъ  тамъ  вдругъ 
Громъ  грянетъ,  бухъ! 
Сколь  всякш  изъ  насъ  радъ! 

ТРЕТЬЕЙ    АРТЕЛИ. 

Насъ  колоколъ  сюда  сзываетъ, 
Да  огнь  горы  разрываетъ. 
Мы  ночь  и  день  живемъ 
Въ  шахтахъ  зд'Ьсь  съ  огнемъ. 

{Голосъ,  мсиьчиками  повторяемый  балалайкою  и  хоромъ} 

Какъ  станутъ  руды  расплывать, 

Клокотать, 
Тогда,  брось  на  нихъ  кто  взглядъ, 

Какъ  блестятъ! 
Когда  жъ  з.1ато  стапетъ  течь. 
Его  тотчасъ 
Въ  одинъ  мы  разъ 
Въ  прутья  лить  ну,  вскрывши  печь. 


ЯВЛЕШЕ  ПТ. 

ПРВЖН1В  РАБОТНИКИ,  ЗЛАТОГОРЪ,  М4ТВ1ЫВНА,  ГлУПИЛОВЪ,   СОЛОМО- 

нидА,  Лиза,  Миловзоръ,  Хитролисъ,  Давыдъ  и  Яковъ. 
ХОРЪ  ЗЛАТОГОРА  и  ПРОЧИХЪ  ПОСЕТИТЕЛЕЙ. 

Здорово,  братцы,  добры  люди, 
Богъ  помочь  зд^&сь  трудиться  вамъ! 
Мы  зр'Ьть  хотимъ  добыты  руды 
и  вапгамъ  мзду  отдать  трудамъ. 

ХОРЪ  РАБОТНИКОВЪ. 

и  мы  желаемъ  господамъ 
Съ  благодарностью  сердецъ. 
Да  лучшее  зд^сь  злато  вамъ 
Поможетъ  намъ  сыскать  Творецъ. 
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ЗЛАТОГОРЪ. 

{Давыдр.) 

Ну,  Давыдъ,  вели  работать, 
Машины  въ  ходъ  пускать  — 
Съ  Богомъ! 

ДАВЫДЪ 
{Работникамг,) 

Вамъ,  братцы,  воротъ,  помпы  качать, 
Свой  долгъ  отправлять  — 
Съ  Богомъ! 

РЛБОТЦИКИ. 

Ну,  ребята!  ну!  дружно  мы  ъс%  взглянь  лишь  глазъ, 
Вс*  въ  разъ! 
гости, 

[Со  СМ1ЬХ0МЪ.) 

Эдакой  рёвъ 
Будто  коровъ  — 
Ха,  ха,  ха,  ха! 

ЛИЗА  И  МИЛОВЗОРЪ. 
{Про  себЯш) 

Чуръ  не  шум'Ьть, 
А  ЛИШЬ  глядеть. 
Да,  да,  да,  да! 

ХИТРОЛИСЪ. 
{Гостямг,  указывая  на  машину.) 

Машиной  льетъ  въ  желобья  вода 
Зд'Ьсь  для  работъ  легчайша  труда. 

ДАВЫДЪ. 

Носильщики!  РУДУ  вамъ  таскать, 
Свой  долгъ  отправлять  — 
Съ  Богомъ! 

РАБОТНИКИ. 

Ну,  ребята!  ну!  дружно  мы  веб,  взглянь  лишь  глазъ, 
В(Л  въ  разъ ! 
гости. 

(Со  емл№омъ,) 

Вотъ  еще  на! 
Русь  мудрена! 
Ха,  ха,  ха,  ха! 
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ЛИЗА  и  МИЛОВЗОРЪ. 

{Про  себя,) 

Намъ  не  гам']^ть, 
А  лишь  глаз']&ть. 
Да,  да,  да,  да! 

ХИТРОЛИСЪ. 

Делится  отъ  глыбъ  злато  съ  сребромъ 
Зд'1&сь  печкой  иль  плавильнымъ  горшкоиъ. 

ДАВЫДЪ. 

Вамъ,  братцы,  идти  скалы  бурить 
И  ихъ  зарядить  — 
Съ  Богомъ! 

РАБОТНИКИ. 

Порохъ  намъ  зд^сь  осторожно  носить. 
Забойки  вложить, 
Крепчай  вколотить, 
Фитиль  подводить. 

гости. 
Вотъ  еще,  вотъ 
Огонь  всЬхъ  взорветъ! 
Ха,  ха,  ха,  ха! 

ЛИЗА  и  МИЛОВЗОРЪ. 

Намъ  не  робеть, 
А  лишь  смотр'Ьть. 
Да,  да,  да,  да! 

Д  7  Э  Т  Ъ. 
ХИТРОЛИСЪ  и  ЗЛАТОГОРЪ. 

Какъ  камни  пламень  зд'Ьсь  громко  рветъ, 
Будь  славенъ  такъ  и  Глупиловъ  родъ. 
Кому  кладъ  Богъ  дастъ,  тотъ  и  найдетъ. 
Сама  невеста  пусть  и  мину  зажжетъ. 

ДАВЫДЪ. 

Ребята!  теперь  со  скалъ  вы  прочь, 
Прочь!  прочь! 

СОЛОМОНИДА. 

Ахъ,  папенька  милый!  я  очень  боюсь. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Ай!  знай,  зажигай,  ничего  ты  не  трусь. 
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СОЛОМОНИДА. 

Какъ!  что  мн*  должно  тутъ  зажечь? 

ЗЛАТОГОРЪ,  ХИТРОЛИСЪ  и  ПР0Ч1Е. 

Поближе 

СОЛОМОНИДА. 

Мн*? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Фитилемъ  къ  затравке  прилечь, 
всъ. 
Да!  да! 

СОЛОМОНИДА. 
(Зажигаетъ  штапит^^  и  когда  взрывается  мина,  ока  отекакиваетъ) 

А!  а!  а! 

ВС*. 

Жилы  богатыя  злата,  сребра, 
Ура!  ура! 

РАБОТНИКИ. 

Примите  опытъ  зд^сь 
Счастлив'Ьйшихъ  трудовъ, 
И  вЫь  живите  весь, 
Являя  къ  намъ  любовь. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Я  вел  даютъ  имъ  деньги,) 

Вотъ  на  вамъ  на  пропой, 
Чтобъ  наше  здравье  пить. 
Прилежны  бывъ  душой, 
Трудъ  можете  свершить. 

РАБОТНИКИ. 

Спасибо  господамъ 
И  добрымъ  ихъ  гостямъ! 
Желаемъ  здравья,  благъ 
Во  вс']&хъ  вашихъ  д^лахъ! 

гости. 
Мы  тожъ  благодаримъ; 
Всякъ  хвальный  трудъ  вашъ  чтимъ, 

*  Штапйнъ,  или,  собственно,  стопйнъ  (съ  итадьян.  8<юрр1По),  —  тон- 
кая веревка,  крученая  изъ  хюпчатой  бумаги  и  пропитанная  растворомъ 
горючихъ  веществъ,  употребляемая  для  передачи  огня  при  взрав']^  минъ. 
Теперь  во  многихъ  случаяхъ  зам']&няюгъ  ее  электричествомъ. 
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Успеха  вамъ  хотимъ, 
И  Богъ  васъ  да  хранитъ! 

РАБОТНИКИ. 

О  добры  господа! 
Ура!  ура!  ура! 

(Машутъ  гаапками») 

гости. 
Мы  вамъ  хотимъ  добра: 
Ура!  ура!  ура! 

{Машутъ  шляпами,) 
ЗЛАТОГОРЪ. 

Теперь  провозгласип,  вамъ  часъ 
Мольбы  вечерней  Богу  гласъ. 

РАБОТНИКИ. 

Готовы  п'Ьть  Его  сто  разъ. 

ХОРЪ  РЛБОТНИКОВЪ. 

Хвалите  Бога,  славьте: 
Онъ  горъ,  долинъ  Творецъ; 
Ему  вашъ  хоръ  составьте: 
Онъ  нужный  памъ  Отецъ. 
Сребра  и  злата  жилы, 
Сокрытый  въ  земл*, 
Премудрости  и  силы 
Органъ  къ  Его  хвал*. 

{Лиза  и  Миловзаръ  тихо  уходятъ^  а  Соломонида,  смотря  всл^ьдъза  Ыиловзаром^ 
показываетъ^  что  хочетъ  упасть  еъ  обморокъ,) 

СОЛОМОНИДА. 

Ахъ,  папенька!  мн'ё  дурно  теперь. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

(Испугавшись,) 

Сошла  ты  съ  ума,  любезна  дщерь! 

СОЛОМОНИДА. 

Ахъ,  умираю! 

(Упадаетг  въ  обморокъ,  а  Глупиловъ  поддерживаешь. 
ХИТРОЛИСЪ. 

Что  я  взираю? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Весь  содрагаю! 

ВСФ. 

Ахъ,  помогайте! 
Что-нибудь  дайте. 
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ХИТРОЛИСЪ. 

Стулъ  принесите. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Да  посадите. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Осторожн'Ьй  быть 
И  дать  Л1Ш1Ь  ей  пить. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Дай,  Яковъ,  воды. 

(Яковъ  уходить.) 
ВС*. 

Принесите  сюды 
Воды  ей!  воды! 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Покой  бы  ей  дать, 
Махать,  опирать. 

{Машетг  Златоюръ  шляпойу  а  Глупиловъ  оттг1р(иетъ,) 
ХИТРОЛИСЪ. 

Спирит5'мъ,  маньякумъ! 
Оцетумъ,  Филакумъ! 
яковъ. 

{Приносить  ведро  воды.) 

Ну,  вотъ  вамъ  вода. 

всъ. 
Минетъ  авось  б'Ьда. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Пустить  бы  руда. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Не  вышло  бъ  вреда! 

ВС*. 
(Увидлвъ^  что  пргиводитъ  въ  чувство.) 

А!  да  вотъ,  вотъ 

Въ  себя  вмигъ  придеть. 

ГЛУПИЛОВЪ. 
(Соломонидл.) 

Что?  какъ  находишь  ты  себя, 
О  милое  дитя! 

СОЛОМОНИДА. 

Ахъ!  ахъ!  я  чуть  жива, 
Чуть  помню,  едва. 

Соч.  Д0р«.  IV.  89 
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Другаго  я  зд-Ьсь  жениха: 
Какъ  онъ  прекрасно  п^лъ ! 
Меня  забила  комоха®, 
Какъ  только  онъ  ушелъ. 

ВС*. 

Насъ  б'Ьсъ  съ  ума  всЬхъ  свелъ. 

ГЛУПИЛОВЪ. 
{Златоюру.) 

Что  сд'Ьлали  вы  вотъ 
Со  членомъ-то  своимъ? 

ХИТРОЛИСЪ. 
(Про  себя.) 

Ахъ!  пропадать  придетъ, 
Знать,  векселькамъ  моимъ! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Не  будетъ  ужъ  гостить 
Сей  дьяволъ  завтра  зд'Ьсь. 

СОЛОМОНИДА. 

Почто  его  бранить? 

Въ  моемъ  онъ  сердц*  весь. 

{Указываетг  на  сердце.) 

яковъ. 

(Про  себя.) 

Приданый,  знать,  что  кладъ 
Не  будетъ  намъ  впопадъ. 

хоръ  всьхъ. 
Ахъ!  какой  зд'Ьсь  разладъ! 

ГЛУПИЛОВЪ. 
(Къ  Златоюру.) 

Онъ  дочь  мою  прельстилъ 
И  въ  дуры  посвятилъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Мой  трудъ  ползетъ,  какъ  ракъ; 
Осм-Ьянъ  я,  —  дуракъ! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Онъ  съ  дочерью  у  насъ 
Весь  отнялъ  св*тъ  изъ  глазъ! 

•  Комохй^  комуха  —  лихорадка  (Обл.  Словарь). 
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СОЛОМОНИДА. 

я  не  сошла  съ  ума, 
А  влюблена  сама, 
яковъ. 

{Съ  СМ1ЬХ0МЪ,) 

Съ  казной  жену  кто  взялъ, 
Тотъ,  право,  паномъ  сталъ. 

ХОРЪ  вс-ьхъ. 
Насъ  мракъ  зд^сь  вс^^хъ  объялъ! 

ГЛУПИЛОВЪ. 
(Дочери.) 

Ты  спятила,  мой  другъ,  съ  ума; 
Вотъ  твой  передъ  тобой  жеяихъ. 

СОЛОМОНИДА. 

Н'Ьтъ!  н'Ьтъ! — кого  люблю  сама, 
Зд'Ьсь  Н'Ьтъ  того :  умру  я  вмигъ. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Вонъ,  вонъ  отсюда:  ужъ  я  не  прцду  назадъ, 

Коль  вашъ  пр1'&зж1й  членъ  такъ  будетъ  намъ  мешать. 

ХОРЪ. 

СОЛОМОНИДА  и  всъ. 
О!  что  за  смятенье  зд-Ьсь? 
Ажъ  мозгъ  во  лбу  вертится  весь! 
О!  что  за  смятенье  Зд'Ьсь? 
Насъ  всЬхъ  перекутилъ,  знать,  бЬсъ. 
глупиловъ. 

(Выюяяетъ  дочь,) 

Вонъ!  вонъ!  скор'Ьй  отсюда  вонъ! 

СОЛОМОНИДА. 

Пожалуй,  папенька,  постой. 

ВС*. 

{Къ  Глупилову.) 

Н'Ьтъ!  Н'Ьтъ!  пожалуй,  ты  съ  собой 
Не  объяснясь,  ея  не  тронь. 

(Глупилоеъ  съ  Соломонидои  уходятъ,  а  прочге  за  ними.) 


39* 
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ЯВЛЕН1Е  IV. 

Театръ  представляетъ  спальню  Златогора,  въ  которой  видна  кровать  подъ 
паввльйономъ,  посреАин'Ь  столъ  съ  двумя  св-Ьчами  и  кресла.  Миловэоръ 
и  Матвфевна. 

МАТВЪЁВНА. 

Миловзоръ!  ЭТО  ТЫ? 

МИЛОВЗОРЪ. 

я,  матушка. 

МАТВЪЕВПА. 

Поди-ка  ко  мн*,  дражайш1Й  сынъ  мой!  теперь  зд'Ьсь  никого 
н'Ьтъ,  я  теб*  важное  н'Ьчто  скажу.  Добрый  Яковъ  сказалъ  мн*, 
что  старый  нашъ  хрычъ  завтра  хочетъ  тебя  отсель  выслать, 
чтобъ  удалить  отъ  своей  невесты,  которую  охота  беретъ  выдтн 
за  тебя  лучше  нежели  за  него. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Какъ  бы  намъ  это  отвратить  и  какое  намеренье  исиолегить? 

МАТВЕЕВНА. 

Все  къ  тому  готово.  СосЬднхй  шаманъ  уже  зд'Ьсь  и  препо- 
даетъ  Лиз'Ь  свою  магш.  Силою  травъ  можетъ  онъ  сзывать  раз- 
ныхъ  гадовъ,  птидъ,  зверей  и  всяк1Я  д'Ьлать  чудеса,  а  ты  иску- 
сенъ  въ  химш,  механшс]^  и  оптик*]^.  Яковъ  и  люди  ьсЬ  съ  нами 
согласны:  то  мы  можемъ,  кажется,  надежно  свершить  наше  на- 
М'Ьреше  и  все  сегодня  кончить.  А  когда  планъ  нашъ  удастся,  то 
чтобъ  развеселить  нез^дачнаго  куромшу  ^,  мы  сд'Ьлаемъ  праздникъ, 
въ  которомъ  пускай  явятся  горные  дз^хи  и  попляшутъ  на  радостяхъ. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Хорошо,  матушка:  я  все  сделаю,  что  только  по  моей  наук*  могу. 

МАТВЕЕВНА. 

Чу!  знать,  старикъ  поел*  ужина  идетъ  ужъ  спать.  Лучше 
будетъ,  какъ  мы  съ  нимъ  зд'Ьсь  не  встретимся.  Поди,  поди  сюды, 

окаянный:  ЧаСЪ  твой  приближается.  (Ухоёять  въ  разнил  двери.) 


ЯВЛЕН1Е  V. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Въ  шА(1фрокп^  одинъ.) 

Мой  нареченный  тесть,  кажется  мн*,  сердить  ;обвиняетъ  мо- 
его члена  въ  причинен1и  болезни  его  дочери.  Напротивъ  того, 

■^  Куромгиа  —  курмахеръ.   Ср.   глагодъ   куромшить,  т.  III,   стр.   309 
и  357. 
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сей  молодой  химикъ  могъ  бы  тотчасъ  ее  и  магнизированхемъ  од- 
нимъ  вылечить.  О,  какъ  мн'ё  приятно,  что  нев'1&ста  моя  не  могла 
не  признаться  и  ко  мн'ё  въ  ея  склонности!  И  потому  нужно  лю- 
бовь ее  ко  мн*  усугубить.  Дай-ко,  посижу  на  простор*  несколь- 
ко и,  воспламенивъ  мое  стихотворческое  воображенхе,  напишу  ей 
стихи,  которые  в^рно  ее  тронуть  и  привлекутъ  ко  мн'Ь,  даже 
противъ  воли,  ея  сердце.  —  Гей,  Яковъ! 


ЯВЛЕН1Е  VI. 

Зддтогогъ  и  Яковъ,  входить. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Гд*  вы,  скоты,  живете?  Принеси  изъ  лабораторш  мой  бу- 
мажникъ,  перо  и  чернильницу. 

яковъ. 

{Про  себя.) 

Онъ  ничего  не  скажетъ  безъ  брани.  Наскучилъ  уже  я  таки- 
ми почетными  титулами.  (Уходхтъ.) 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Кричитъ  ему  всл1ьдъ.) 

Гей!  принеси  мн*  и  табакерку.  Хорошая  потяжка  табаку 
рождаетъ  высоюя  мысли;  такъ,  когда  Пегасъ  притуп*етъ,  то 
крепкое  С1е  зелье  его  подшпориваетъ.  —  Но  какъ  начну  я  вос- 

пЬватЬ  мою  любезную?  {Думаетъ,) 

яковъ. 

(Про  себя,  принося  бумажникъ,  чпрнильницу,  перо  и  табакерку  съ  разгорячн- 
тельиымъ  или  чихательнымъ  порошкомъ,) 

Попотчевать  тебя  за  твои  ласки  отуревомъ,  ошмаревомъ  ^. . . 

ЗЛАТОГОРЪ. 
{Вынявъ  изъ  бумсинсника  бплую  бумагу,  отдаетъ  оный  обратно  Якову.) 

Отнеси  назадъ  туда,  гд'Ь  взялъ.  Ми*  теперь  уединеше  по- 
требно: есть  НаДЪ  Ч*МЪ  поломать  голову.  {Яковг  съ  лукавою  улыбкою 
уходитъ,  а  Златогоръ,  задумавшись,  берешь  перо  и  ховоритъ)  Да,  Да,  таКЪ 
хорошо.  О  блешуща  планета!  (Въ  си  время  тихо  иаъ-за  кровати  по- 
являются за  нимъ  два  хорные  духа  и  сепчу  одну  послгь  другой  з(1дуваютъ;  но  онъ 
опять  ихъ  одну  отъ  друюа  зажитетъ.)  СкВОЗНОЙ  В'ЬтрЪ  ОТКуда-ТО  ВЫ- 
ХОДИТЬ. На  чемъ  бишь  я  остановился?  {Открываетъ  табакерку,  беретъ 
табакъу  оставляя  ее  незакрытою.)  Да  .  .  . 

®  Отура — пьяеое  пиво  (Обл.  Слов.);  ошлара— родъ  палицы  (Слов.  Даля). 
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МВДОДРАМА. 

О  блещ5'ща  планета ! 
Коль  мрачностью  од'Ьта 
Моя  душа  вся  безъ  тебя. . . 

Прекрасная  мысль!  (Пишетъ.) 

Пылаю  я,  —  тебя  любя. 

{Ехце  июхаетъ  и  задумывается,  а  между  тпмъ  столь  отъ  нею  отодвигается^  и 
оиъ  нечувствительно  съ  креслами  за  нимъ  1ьдетъ  и  пишетъ:) 

Твоей  красой  возжженна, 

Я  мышлю,  вся  вселенна 

И  въ  св'ЬгЬ  что  тебя  лгал'Ьй? . . . 

{Столъ  далпье  движется,  а  онъ  въ  восторт  еще  нюхаапъ.) 

О!  что  бъ  сказать  мн*  въ  риему  къ  ней? 
Да!  да! 

Твоихъ  цв-Ьтъ  щекъ  всЬхъ  зв'Ьздъ  алМ. 
Прекрасно;  но,  кой  чортъ,  отодвигается  у  меня  столъ? (Веретъ 

свпчу  и  заиядываетъ  съ  омою  подъ  етолъ,  отъ  которой  парикъ,  будучи  П4>д0' 
жженъ  неприметно  духсшщ  заюраапся.  Онъ  вскак1*ваетг  съ  крееелъ,  сбрасываетъ 
ею  съ  себя;  духи  исчезаютъ,  а  онъ  въ  превеликомъ  изступленги :)  Ахте1    ахТИ! 

самъ  дьяволъ,  знать,  меня  здЬсь  хочетъ  изжарить.  Я  право,  д^-- 
маю,  что  зд'Ьсь  какая-нибудь  нечистая  сила!  Это,  в^рно,  гор- 
ные духи?  Ужасъ  меня  объемлетъ!  морозь  подираеть  по  кожЬ, 
глаза  помрачаются.  Трепещу!  {Начинаапъ чихать,)  Я  хочу  писать  о 
любовномъ  пламени,  а  въ  голов']^  моей  уже  кажется  весь  адъ  пы- 

лаетъ;  не  лучше  ли  будеТЪ,  какъ  сяду?  {Садится  и  продолжаешь  бес- 
престанно чихать.) 

АР1Я. 

Проклятые  чохи  — 

Лхъ,  чохъ! 
Перхота,  вздохи  — 

Ахъ,  чохъ! 
Я  не  могу  глонуть  — 

Ахъ,  чохъ! 
Съ  напойки  отдохнуть  — 

Ахъ,  чрхъ! 
Чертовской  табаку  — 

Ахъ,  чохъ! 
Пришло,  какъ  дураку  — 

Ахъ,  чохъ! 
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Упасть  или  ползти  — 
Ахъ,  чохъ! 
О!  какъ  бы  помочь  мнЬ  найти! 

{Выбившись  изь  силыу  бросается  на  кровать.) 

ЯВЛЕШЕ  VII. 

Театръ  представдяетъ  прежв1е  рудники,  но  только  въ  гдубокомъ  мрак']^. 
Лиза  выскакиваетъ  изъ  земли  въ  поАоб1и  тЪни  первой  Златогорд. 
жены,  а  онъ,  бродя,  руки  врозь,  осязаетъ  вокругъ  себя  тму. 

ЗЛЛТОГОРЪ. 

Гд-Ь  Я?  куды  во  сн*  зашелъ? 

ХОРЪ. 
{За  кулисами.) 

Трясись,  дрожи,  б'Ёда  теб^! 

ЛИЗА. 

{Притворнымг  тихимъ  юлосомь,) 

РВЧИТАТИВЪ. 

Мщенье,  мщеньс  надъ  тобой! 

ЗЛАТОГОРЪ. 
( Останов  ляется,) 

Увы! 

ЛИЗА. 

О  плуть!  знакома  ль  я  теб*? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Ахъ,  н'Ьтъ!  —  кто  ближится  ко  мн*? 

ЛИЗА. 

Жена  твоя. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Стой,  тише,  стой! 
Трепещетъ  вся  душа  моя. 

ХОРЪ. 
{За  кулисами) 

Такъ,  такъ,  злодей!  къ  суду  иди, 
Достойну  казнь  себ^Ь  найди: 

Ты  отнялъ  нашъ  покой,  — 

Дрожи  кривой  душой. 

ЛИЗА. 

Твои  пресгупны  заклинанья 
Мн'Ь  в'Ьчныя  сулятъ  страданья: 
Освободи  меня  съ  тобой 
Огь  адской,  вечной  муки,  злой. 
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ХОРТ. 
(За  кулисами.) 

Освободи  ты  насъ  съ  собой 
Отъ  адской,  в-Ьчной  муки,  злой. 

ЛИЗА. 

Неверный!  преступилъ, 
Мужъ,  клятву  ты  святу. 

ХОРЪ. 
(За  кулисами,) 

Нев'&рный!  преступилъ, 
Мужъ,  клятву  ты  святу. 

ЛИЗА. 

Им^&н^я  лишилъ 
Ты  б'Ьдну  сироту. 

ХОРЪ. 
(За  кулисами.) 

Им'бшя  лишилъ 
Ты  б'Ьдну  сироту. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Помилуй!  помилуй!  что  хочешь  ты?  скажи! 

ХОРЪ. 

(За  кулисами.) 

Дрожи,  дрожи! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

я  слово  содержу, 
Им'Ьнье  возвраш^\ 

ЛИЗА. 

(Въ  сторону.) 

Теперь  достигла  цЬли  я. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Смягчилася  душа  моя. 

ЛИЗА. 

Быть  такь.  Посл'Ь  сего  признанья 

Ты  можешь  жить; 
Но  коль  не  сдержишь  обещанья, 
Тогда  еш,е  приду  теб'Ь  я  страшно  В1стить. 

РЕЧИТАТИВЪ. 
ЛИЗА. 

Въ  священномъ  мрак-Ь  я  пришла 
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Ко  твоему  спасенью. 
Внемдн!  —  и  горе,  коль 
Мои  глаголы  презришь! 
Оставь  обманъ  и  лесть. 
Когда  исправиться  лишь  только  можешь  ты, 
Проси,  чтобъ  быль  прощенъ  ты  Лизою  скорей. 
Знай!  сердцемъ  сопряженъ 
Твой  сьгаъ  ужъ  бракомъ  съ  ней. 
Прощай!  я  возвращу ся  вспять 
Въ  отчизну  земнородныхъ  вс^^хъ. 
За  гробомъ  мы,  мой  другъ, 
Свидимся  опять. 
Но,  доблестей  не  ставъ  врагомъ. 
Раскайся  —  и  впредь  будь  добръ,  честенъ. 
Слышь,  знай,  и  не  забудь, 
Чтобъ  твой  исполнить  долгъ. 
Не  трать  твоихъ  минуть. 

АР1Я  и  ХОРЪ  ДУХОВЪ. 
{За  кулисами.) 

Прочь  отъ  него!  прочь!  —  об-Ьту 
Коль  не  сдержитъ,  съ  св'Ьту 
Ждетъ  его  ужъ  адъ. 

Мстить,  жечь,  терзать. . . 
АР1Я  лизы. 
Иду  —  мой  гробъ  меня  ужъ  ждетъ: 
Ахъ,  слезная  судьбина! 
Скопъ  демоновъ  ко  мн^^  идетъ; 
Слышишь  свистъ  ты  ихъ,  трески, 
Звукъ  оковъ,  хохотъ,  плески? 

ХОРЪ    ДУХОВЪ. 
{За  кулисами.) 

Брось,  брось  его  въ  отверзтый  ровъ! 

АР1Я  ЛИЗЫ. 

Слышь!  адъ  весь  радъ 
Тебя  пожрать. 

ХОРЪ    ДУХОВЪ. 
{За  кулисами.) 

Возьмемъ,  возьмемъ  его,  въ  разверзтый  бросимъ  гробъ! 
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АР1Я  ЛИЗЫ. 

Чу!  слышишь  ты  трубный  ревъ? 
Се  зовъ  меня,  се  гулъ  б^совь. 
Мой  гласъ  тебя  да  научаетъ, 
И  горе,  —  мн-Ь  кто  не  впимаетъ! 


ЯВЛЕН1Е  УШ. 
Слышенъ  звукъ  ц^Ьпсй,  свистъ  в^^тровъ,  журчан1е  водъ,  удары  по  11']^лныхъ 
доскамъ;  страшныя  чудовища  и  зв-Ьри  показываются,  шипяиия  зн-Ьи  по 
стЬилиъ  ползаютъ,  совы  и  филины  взадъ  и  впередъ  передетываютъ, 
а  наконецъ  вдали  грснитъ  гроиъ,  блещутъ  молнЫ.  Златогоръ  сперва 
отъ  ужаса  стоить  какъ  окаисн-Ьлый,  потоиъ  въ  отчаянш: 

МВДОДРАМА. 

Ахъ!  что  вижу  я,  что  слышу? 
Въ  груди  со  страху  сердце  бьется. 
Проналъ!  нропалъ!  свершилось  все  со  мной! 
Что^  за  зраки,  привид'Ьнья?  —  во  сн*  иль  въ  яв4! 
Что,  вкругь  себя,  что  вижу? 
Увы!  —  хватаюгь,  ловятъ, 
Жел-Ьзы  ужъ  на  мн'Ь  звучать, 
Иль  въ  адъ  меня  тащатъ. 
Ну,  такъ!  —  такъ,  виненъ  я  —  иду. 

А  Р  I  я. 

Ахъ!  ахъ!  они  ид^тъ 
Со  ужасомъ  всЬмъ  ада. 
Ужъ  когти  на  меня  кладутъ! 

Что  за  орда 
Б'Ьсовская  хохочетъ?  —  да, 
Вкругь  грохотъ  слььшу,  шумъ  —  да,  да. 
Вся  дьявольска  сонмица 
Добычей  веселится. 
Погибъ!  погибъ  я  весь! 
Такъ  жизнь  мою  кончаю, 
Въ  край  мертвыхъ  я  вступаю. 
Я  умеръ,  —  ахъ!  —  исчезъ. 

{У71ада€тъ  въ  обморокъ.  Сильный  громъ  и  молнгя  близь  ею  ударястъ;  онъ  опамя- 
тываетсяу  ощупываешь  вокругъ  себя  и  встаетъ  веселие  прежияю.) 

Ужель  ятотъ  самый,  который  былъ?  Что  со  мною  сд'Ьлалось? 
Отъ  чего  дышу  я  теперь  свободнее?  Какой  небесный  огнь  стре- 
мится по  моимъ  жиламъ? 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


ДьУствш  III,  ЯВЛЕН1Б  VIII,  IX.  619 

(Сквозь  горную  расщелину  слыиленъ  голоеъ,) 

Исправься,  несчастный!  Три  года  уже  прошло сверхъ  сроку, 
какъ  ты  об']^щадъ  возвратить  Лиз^^  ея  насл^д1е;  послушай  моего 
ув^щанхя.  Честолюбхе  и  гордость  навлекли  на  тебя  схе  несчаст1е; 
но  ты  иснолнь  твой  об'Ьтъ:  отдай  обиженной  сирот*]^  ей  принадле- 
жащее, и  сынъ  твой  да  будетъ  ея  супругомъ,  а  мать  его  твоей 
женою.  Возврати  спокойствхе  твоей  совести,  избавишься  ты  в'Ьч- 
ныхъ  мукъ  и  будешь  съ  потомствомъ  твоимъ  благополученъ. 

(Громъ  перестаетъу  но  видно  изредка  между  скалъ  сверкающая  молнш,) . 

ЗЛАТОГОРЪ. 

О  Боже  всесильный!  неиспов'Ёдимы  пути  Твои.  Такъ,  често- 
любхе  было  моимъ  демономъ;  я  изгоню  его  изъ  себя  и  возвращу 
то,  ч-Ьмъ  несправедливо  обладаю. 


ЛВЛЕН1Ё  IX. 

Тотъ  ЖЕ,  Матвеевна  съ  Лизой  и  Яковомъ  вб'Ьгаютъ  съ  разныхъ 
сторонъ  съ  Фонарями. 

ЯКОВЪ. 

Ахъ,  сударь!  страшный  громъ  весь  домъ  вашъ  разбилъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Какъ  же  быть?  —  Боясья  власть! 

МАТВ-ЁЕВНА. 
(Оь  трепетомъ.) 

Мы  не  знали,  куды  укрыться.  Знать,  посл^днш  часъ  пришелъ. 

ЗЛАТОГОРЪ, 

Отъ  посл'Ьдняго  часа  никуды,  мой  другъ,  уйти  не  можно. 

ЛИЗА. 

о  горе,  горе!  погибаю! 

Я  слышала,  мн'Ь  духъ  кричалъ: 

Твой  опекунъ  теперь  пропалъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Ахъ,  любезная  моя  Лиза!  ты  только  мн'ё можешь  возвратить 
мое  спокойств1е.  Я  чувствую,  чувствую,  что  душа  моя  просну- 
лась отъ  того  ужаснаго  сна,  которымъ  я  лишенъ  былъ  пр1ятн*й- 
шаго  сердцу  моему  ч>вствован1я.  Я  былъ  жертвою  честолюб1я  и 
гордости,  въ  который  вовлекли  меня  мечты  превзойти  мое  со- 
стоян1е.  Я  хогЁлъ  возвысить  и  украсить  мои  горные  заводы, 
чтобъ  св'Ьтъ  имъ  удивлялся.  Для  сего,  расточивъ  мое  им']^н1е,  за- 
хватилъ  и  твое,  которое  мн'Ь  дядя  твой  поручилъ  на  сохранен1е 
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до  твоего  совершенно Л'ЬТХЯ.    (Веретъ  изъ  бумсижника  бумагу  и  отдаешь 

Лит.)  Вотъ  тбб'!^,  другъ  МОЙ,  вексбль  на  все  мое  им'Ьше,  который 
я  давно  на  твое  имя  приготовыъ  и  теперь  вверяю  твоей  чест- 
ности. {Смотря  на  небо  съ  простертыми  руками:)  БлаженНЫЙ  ДуХЪ  ПО- 
КОЙНОЙ жены  моей!  взгляни  на  меня  и  виждь:  я  исполняю  мой 
об'Ьтъ  и  твое  приказате. 

ЛИЗА. 

о  почтенный  мужъ!  могу  ли  я  то  присвоить  себ*,  что  вы 
толь  долговременнымъ  трудолюб1емъ  нажили?  Н'Ьтъ!  н-Ьтъ!  та- 

КОВЫМЪ    ПОСТуПКОМЪ    не    отягчу    я    моей    С0В^ЬСТИ.    (Кладетъ  бумагу.) 

Возьмите  вашъ  вексель.  Я  отказываюсь  отъ  вс']^хъ  правъ  моихъ 
и  признаюсь  вамъ  чистосердечно,  что  я  была  тотъ  духъ,  кото- 
рый васъ  устрашалъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Во  удивлены,) 

Какъ  ЭТО  возможно? 

ЛИЗА. 

Точно  такъ,  любезн'Ьйш1й  мой  Златогоръ.  Я  та,  которая  по- 
средствомъ  искусствъ  и  случайнаго  грома  представляла  видимыя 
вами  чудеса.  Ц'Ьль  моя  единственно  была,  чтобы  отвлечь  васъ 
отъ  несчастливаго  супружества  и  возвратить  спокойствхе  вашему 
сердцу. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Н'Ьтъ!  н'Ьтъ!  ты  не  могла  сама  собою  этого  произвесть.  Вы- 
сочайшее Провид'Ьн1е  вложило  въ  тебя  эту  мысль.  Оно  часто,  во- 
преки нашимъ  замысламъ,  нами  управляетъ.  Подлинно,  н^кая  въ 
душ'Ь  моей  дремлющая  сила  употреблена  была  для  извлечешя 
меня  изъ  напасти.  Чувствую,  что  освободился  я  теперь  отъ  ад- 
скаго  мучен1я,  всюду  меня  пресл'Ьдовавшаго  и  побуждавшаго  къ 
безчестнымъ  поступкамъ,  которыми  .сердце  мое  гнушалось.  (Яа- 
даетъ  на  кол1ьни.)  Боже  МОЙ!  благодарю  Тебя  за  мое  избавлеше  и 

СП0К0ЙСТВ1е.  (Вел  стоятъ  во  удивленги  и  смотрятъ  на  него  съ  радостными 
лицами.) 

ЛИЗА. 

Я  вн*  себя! 

МАТВ-ЬЕВНА. 

Кровь  остановилась  въ  моихъ  жилахъ! 

яковъ. 
ВсЬ  члены  мои  трепещутъ  отъ  радости! 
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ЗЛАТОГОРЪ. 

Другъ  мой,  Яковъ!  Скажи  вакмъ  въ  дом'ё,  чтобъ  пришли 
сюды  взять  участ1е  въ  истинномъ  моемъ  благополущи.  Скажи, 
что  я  нашелъ  самое  богатейшее  въ  св^г]^  сокровище:  я  возвра- 

ТИЛЪ  верную,  милую  сердцу  моему  супругу.  {Якоеъ  уходить,) 

МАТВ'ЁЕВНА. 

Коли  такъ,  все  позабываю :  молитвы  мои  къ  Богу  и  мое  един- 
ственное было  желаше,  чтобъ  только  дожить  до  сей  блаженной 
минуты.  Теперь  благодарю  ПровидЬнхе !  оно  исполнено. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Такъ,  мой  другъ!  соединимъ  сердца  наши  и  руки  съ  тобою 
навыки. 

МАТВ-ЁЕВНА. 
{Подаетъ  руку.) 

Я  согласна. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Но  гд'Ё  же  тотъ  сынъ  мой,  о  которомъ  духъ  мн']^  сказьшаль? 
Я  его  не  знаю. 

МАТВ1ЬБВНА. 

До  примирешя  нашего  не  см'ёлъ  теб'1^  показаться.  Онъ  тот* 
часъ  сюды  будетъ. 

(Златогоръ  съ  Матвпевною  цплуется.) 


ЯВЛЕН1Е  X. 

Т-ь  ЖЕ,  Гдупиловъ,  СолоионндА,  Хитродисъ,  Голяковъ,  Яковъ, 
Давыдъ  и  множество  слугь  со  св']&чами;  а  въ  то  же  время  вс%  шахты 
и  машины  освещаются  плошками  и  разноцветными  Фонарями.  Чрезъ 
некоторый  мзъ  вихъ  вода,  падая  на  колеса,  шумитъ  и  производить  оча- 
ровательный блескъ. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

(И  проч1е  про  себя;  увидя  Матв1ьевну  съ  Златогоромъ  цплующихся,  остапо- 

вляются  въ  дверяхъ.) 

Ба,  ба!  высокород1е  съ  ключницею  целуется! 

ХИТРОЛИСЪ. 

Что  это  значить? 

ГОЛЯКОВЪ. 

Мою  квартиру  занимаютъ! 

СОЛОМОНИДА. 

Папенька!  поэтому  и  мн^^  можно  съ  другимъ,  давешнимъ  же- 
нихомъ  целоваться? 
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ГЛУПИЛОВЪ. 

{Тихо.) 

Молчи,  дитятко;  посмотримъ. 

МАТВ-ЬЕВНА. 

{Усмотря  ихъ  вогиедшихь.) 

Боже  мой!  чего  они  хотятъ? 

ЛИЗА. 

(Про  себя.) 

Что-то  будетъ? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

А!  господинъ  Глупиловъ!  я  думалъ,  что  ты  уже  давно  съ 
горъ  моихъ  скатился. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Сильная  гроза  удержала. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Боже  сохрани!  я  думалъ,  чтобъ  чего  съ  вами  не  сд'&салось: 
такой  былъ  сильный  ударъ,  что,  кажется,  вся  земля  провалилась! 

голяковъ. 

Я  вскочилъ  благимъ  матомъ  сь  постели,  думая,  что  подкопъ 
какой  подорвало. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

А  притомъ  и  Солом^юшка  моя  захотЬла  еще  разъ  увид-Ьть 
горнаго  вашего  члена,  не  желая  ни  за  кого  другаго  выйти. 

СОЛОМОНИДА. 

Если  вы,  папенька,  меня  за  него  отдадите,  то  я  очень,  очень 
буду  рада;  а  за  старика  не  хочу. 

МАТВ1БЕВНА. 

Какъ  откровенна! 

ЛИЗА. 

Не  поздно  ЛИ  это? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

{Къ  Соломонид1ь,) 

Наша  съ  вами  свадьба  разошлась:  я  ей  слово  далъ.  (Указывм 

на  Матв$^вну,) 

ГЛУПИЛОВЪ. 
(Златогору,) 

Какъ  !(Хит1>одиеу.)  Что  жъ  СЪ  моимъ  будетъ  обязательствомъ? 

ХИТРОЛИСЪ. 
я  свое  Д']^ЛО  СД']&Лалъ.   {Смотря  на  Златоюра  и  Глупилоза.)  МСЖЪ 
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васъ  УСЛ0В1Я  разм'Ьнялъ.  [Голяхс^ву.)  А  теб*  квартиру  отвелъ.  Впро- 
чемъ,  какъ  угодно:  я  не  виповать,  когда  обстоятельства  пере- 
менились. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Какъ  такъ? 

ХИТРОЛИСЪ. 

Ну,  да  такъ:  в^дь  ты  далъ  ему  вексель  на  199,000  рублей; 
а  онъ  теб*  въ  рядной  написалъ  неустойку  въ  той  же  сумм*.  Те- 
перь разменяйтесь  по  прежнему,  и  всяк1Й  будетъ  лри  своемъ. 

•ЗЛАТОГОРЪ  и  ГЛУПИЛОВЪ. 
{Вдругг.) 

А  векселя-то  наши? 

ХИТРОЛИСЪ. 

я  ихъ  неотдамъ:  что  взято,  то  свято.  Это  указный  куртажъ, 
эксиденщя. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Что  съ  нимъ  сделаешь?  На  все  у  него  законы, 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Быть  такъ:  съ  нимъ  не  развяжешься. 

МАТВ-ЁЕВНА. 

Онъ  своей  овечки  не  упустить. 

ЛИЗА 

Нигде  себя  не  забудетъ. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Такъ-то  и  надобно.  Волки  сыты  и  овцы  ц^лы. 

голяковъ. 
А  мне  неужто  и  контрибущи  никакой  нету? 

ХИТРОЛИСЪ. 

Побей  разве  челомъ  у  Соломониды  Глупиловны. 

СОЛОМОНИДА. 
{Указывая  на  Голякова.) 

НЬть,  папенька!  Я  этого  старика  не  хочу,  а  дай  мне  мо- 
лодаго. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Выбери,  мой  другъ,  выбери  кого  хочешь:  у  тебя  много  же- 
ниховъ  будетъ  за  деньги.        

ЯВЛБШЕ  XI. 

Тъ  ЖЕ  и  Миловзоръ. 

СОЛОМОНИДА. 

Вотъ,  вотъ  его  же  я  и  выбрала. 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к 


624  Рудокопы. 

миловзоръ. 
Жал'Ью,  сударыня,  что  я  не  могу  быть  къ  усдзтамъ  вашЕмъ. 

МАТВЕЕВНА. 

(Взявъ  Миловзора  за  руку,  который  сбрасываешь  съ  себя  платье  алхимиста, 

подводить  кь  Златагору,) 

Вотъ  ЭТО  тотъ,  о  которомъ  вы  давеча  спрашивали  и  который 
двадцать  два  года  бьыъ  отъ  васъ  скрытымъ. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Боже  мой!  возможно  ли  это?  Сердце  мое  мн*  сказывало,  что 

ВЪ  неМЪ  кровь  моя,  что  ОНЪ  СЫНЪ  мой.  (Обнимаешь  Милаваора.) 

МИЛОВЗОРЪ. 

Батюшка!  Какой  для  меня  восторгъ  неизреченный,  что  я  за 
всЬ  мои  страдан1Я  васъ  обнимаю  и  тЬмъ  самымъ  ощущаю  толь 
сладчайшую  наград}'  въ  душ*  моей. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Прижимая  ею  кь  себ^ь,) 

Дай  на  себя,  мой  другъ,  насмотреться.  Ты  былъ  моимъ  то- 
варищемъ,  будь  теперь  моимъ  сьшомъ. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Природа!  коль  пр1ятно  и  восхитительно  первое  родительское 
прикосновен1е! 

ЗЛАТОГОРЪ. 

(Матвгьевн1ь.) 

Ангелъ-хранитель  мой  и  сына  моего!  такъ  это  ты,  которая 
намъ  даешь  обоимъ  новое  бьте  и  новую  жизнь?  Благодарю  тебя, 
Боже  мой,  за  С1И  н'Ьжн'Ьйшхя  чувствован1я  сердца  моего,  кото- 
рыхъ  я  прежде  никогда  не  зналъ!  Прости  мн'Ь,  д\'ша  моя,  за  то 
долговременное  оскорбленхе,  которое  я  причинялъ  матери  и  су- 
пруг* моимъ  безчувств1емъ. 

МАТВЕЕВНА. 

я  теб*  сказала,  что  все  позабываю.  Печали  ц*лаго  в*ка 

одна  минута  усладила.  БОГЪ  тебя,  мой  другъ,  простить.  (Обнимаешь 
и  цчьлуеть  Златоюра.) 

голяковъ. 

{Смот,ря  на  Хитролиеа,  тихо.) 

Видно,  мирная  капитуляц1я  подписана. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Знать,  что  такъ. 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Не  лишнее  ли  ты  зд*сь  бревно? 
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соломоиидА. 

Н'ЁТЪ,  папенька,  ты  меня  приладь  КЪ  этому.  (Указывая  на  Мило- 
взора.) 

ЗЛАТОГОРЪ. 

(Матвпевмь,) 

Послушай,  милая  моя :  мн-Ь  давеча  духъ  говорилъ,  чтобъ  сынъ 
нашъ  былъ  супругомъ  Лизы:  такъ  чего  ждать?  надобно  это  .ис- 
полнить. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Она  давно  мила  сердц}^  моему. 

ЗЛАТОГОРЪ. 
(Оборотясь  КЪ  Миловзору  и  Лизп.) 
ИтаКЪ,    Д'ЬТИ   мои,    теперь   ваша    очередь.    [Веретъ  ихъ  за  руки.) 

Сынъ  мой!  дочь  моя!  я  исполняю  волю  Всевьппняго.  Сочетавая 
васъ,  основываю  и  утверждаю  взаимное  паше  благоденствхе.  Бла- 
гословляю ВаСЪ:  будьте  ДруГЪ  ДруГОМЪ  счастливы!  [Складиваетъ 
ихъ  руки.) 

МАТВ']^ЕВНА. 

О  любезный  МОИ  д^ти!  и  мать  ваша,  днесь  осчастливленная, 
васъ  благословляетъ. 

СОЛОМОНИДА. 

{Хныкаетъ.) 

Ахъ,  папенька!  что  это  такое? 

ГЛУПИЛОВЪ. 

Что  делать?  ВИДНО,  и  безъ  наст»  д^ло  слажено. 

голяковъ. 
Знать,  подписано  всеми  воюющими  державами  мирное  со- 
глас1е. 

ХИТРОЛИСЪ. 

Видно,  такъ. 

ЛИЗА. 

Да  будетъ  благословенно  божественное  Провид']^ше!  Оно  ни- 
когда сиротъ  не  оставляетъ. 

МИЛОВЗОРЪ. 

Оно  награждаеть  ихъ  страдан1е. 

яковъ. 
Отъ  чистой  радости  и  мн*  какъ  будто  хочется  плакать. 

ДАВЫДЪ. 

И  я  этому  празднику  нив'Ёсть  какъ  радъ.  Да  посмотритетко 
и  на  вс^хъ,  въ  какомъ  удовольствш. 

Соч.  Дер».  IV.  ^      40 
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солононида. 

(Кукеитъ  глаэа.) 

Неправда. 

ГЛУПИЛОВЪ. 
(Соломонидл.) 

Не  плачь,  моя  сердечная:  выбери  еще  себ*  жениха. 

СОЛОМОНИДА. 
Выбрать,  папенька,  хорошо;  но  только  не  этого.  (Указывая  па 
ГоАякова.) 

голяковъ. 
Поэтому  мн*  ниоднаФортещя  не  хочетъ  надискрещю  сдать- 
ся. Гд*  же  мой  Фуражъ?  гд'Ь  лагерь?  гд*  контрибущя? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Останься-ка,  брать,  лучше  у  меня  въ  дом*.  Я  дамъ  теб* 
теплую  горницу,  да  хорошее  блюдо;  такъ  и  живи  себ'Ь  припе- 
ваючи. 

голяковъ. 

Коли  такъ,  ИНЪ  ладно.  ДаЙ-КО  руку!  {Злат<псръдаетъруку.)Те' 

перь  расположусь  на  непрем']^нныя  квартиры. 

МАТВЪЕВНА. 

Эдакой  чудакъ! 

ЛИЗА. 

Чего  онъ  хочетъ? 

МИЛОВЗОРЪ. 

Неужели  и  это  былъ  я^енихъ? 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Я  вамъ  посл-Ь  это  растолкую.  Теперь,  кто  мой  другъ,  тотъ 
порадуется  моему  благополуч1ю  и  возьметъ  въ  немъ  учаспе.  Сей 
день  я  почитаю  хчастливМшимъ  въ  моей  жизни:  возвратилъ  су- 
пругу, нашелъ  сьша,  пр1обр4лъ  достойнейшую  дочь;  въсей  день 
открылъ  неисчерпаемые  источники  радости  и  удовольств1я  въ  ду- 
га* моей  и  предпочитаю  ихъ  всЬмъ  богатствамъ,  чинамъ  и  су^ 
тамъ  св^та.  Вы  были  всему  тому  свидетели:  то  прошу  разде- 
лить и  удовольств1е  наше  въ  моемъ  праздник']^,  который,  правду 
сказать,  готовилъ-было  я  для  другаго  случая. 

ЛИЗА. 

Мы,  батюшка,  принаровили  его  къ  нынешнем}'. 

ЗЛАТОГОРЪ. 

Хорошо,  друзья  мои. 
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МАТВЕЕВНА. 
{Съ  Лизою  обнимем  Злато%ор(».) 

о,  какъ  мы  счастливы! 

ХОРЪ. 

Не  злата  блескъ,  не  знатный  родъ 
Счастье  въ  жизни  сей  даетъ; 
Но  дружба  и  любовь  сердецъ  — 
Блаженства  нашего  творецъ. 
Любовь  слё^дка,  дружба  мила! 
Будьте  нашимъ  В'ёкъ  добромъ: 
Ваша  ц'Ёпь  кого  пл']^нила, 
Тотъ  богатъ  въ  себ*!  самомъ. 


КОНЕЦЪ    ОПЕРЫ. 

ПРОГРАММА  БАЛЕТА. 

(Послп  оперы,  ежели  рсгзсудитея,  можетъ  быть  еллдующгй  приличный  балетъ, 

Театръ  представляетъ  РиФейсюй  хребетъ,  или  Уральсюя 
горы,  во  всемъ  природпомъ  ихъ  ужасномъ  великол'Ьти.  Сибирь, 
во  образ-Ё  величавой  древней  жены  въ  серебряной  одежде,  опу- 
шенной соболями,  гойющая  на  ше'Ь  изъ  драгоцЬнныхъ  самород- 
Ш)1хъ  криста.10въ  ожерелье,  на  глав*  златый  в'Ьнецъ,  въ  правой 
рук'Ь  того  же  металла  скиптръ,  а  л-Ъвою  облокотившись  на  свой 
щитъ,  сидитъ  напревознесенномъ  выше  всЬхъгоръ  прозрачномъ 
зеленоватомъ  яшмовомъ  холм*,  подъ  пав'Ьсомъ  блистающихъ  сн*- 
говъ  и  мрачныхъ  густыхъ  кедровъ,  окруженная  несколькими  се- 
дыми женами,  изъ  аматистпыхъ  Фхолетовыхъ  урнъ  своихъ  вели- 
шя  съшумомъ  р*ки  проливающими.  Погорамъ,  между  скалъ,въ 
разнообразныхъ  пещерахъ  видны  гномы  обоего  пола,  богатство 
изъ  н*дръ  земли  добывающ1с.  Иные,  на  оленяхъ,  въ  нартахъ  во- 
зить руды;  друг1е  махами  раздуваютъ  пламен^юпцеся  горны; 
трет1И  плавить  и  выпуш,аюгь  изъ  нихъ  ручьями  металлы;  четвер- 
тые куютъ  ихъ  на  наковальняхъ,  и  такъ  дал^е.  Несколько  ша- 
мановъ,  въ  волшебномъ,  имъ  свойствепномъ  од^яши,  съ  разныхъ 
сторонъ  выб'Ьгаютъ.  Пляшутъ  диюя,  иступленный  пляски  съ  не- 
истовыми и  страшными  оборотами,  помавая  таинственными  жез- 

40* 
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лами  и  ударяя  въсвои  бубны.  Гномы  иихъ  подруги  по  гдасу  ихь 
съ  горъ  къннмъ  сбегаются  и  участвуютъ  въихъ  пляскахъ.  Ша- 
маны просятъ  позволить  придти  къ  нимъ  для  отыскан1я  ихъ  бо- 
гатствъ  Росс1янамъ.  Гномы  не  соглашаются.  Шаманы  падаютъ 
на  кол'Ьни  и  простираютъ  съ  благогов*н1емъ  руки  свои  къ  Сибири. 
Она  помаваетъ  скипетромъ.  Гномы  ударяютъ  съ  шаманами  по 
рукамъ  и  уб'Ьгаютъ  въ  свои  пещеры.  Является  Росс1янинъ  и 
играетъ  на  свир'Ьли.  Шаманы  со  вниманхемъ  его  слушаютъ;  а 
увидя,  что  на  гласъ  его  собираются  соболи  и  прыгаютъ  по  де- 
ревьямъ,  сходятся  л'Ьш1е  и  русалки,  а  потомъ  и  разныхъ  племень 
сибирск1е  народы,  од'Ьтые  въ  разновидный  платыт,  какъ-то:  иные 
въ  листья,  друпе  въ  перья,  кору,  рыбьи  и  оленьи  кожи  и  т.  п.,  и 
уходятъ  на  горы,  и  даютъ  жезлами  своими  гномамъ  знать,  чтобъ 
они  вышли  изъпещеръ  и  отдали  Русскимъ  ихъ  богатства.  Гномы 
въ  берестовыхъ  кузовенькахъ  и  мЬхахъ  приносятъ  куски  золота 
и  серебра  и  разсьшаютъ  оные  передъ  ногами  Росс1янина,  кото- 
рый раздаетъ  ихъ  сибирскимъ  народамъ.  Они,  въ  знакъ  благо- 
дарности, сажаю'гь  его  на  мшистый  камень,  и  угащеваютъ  пло- 
далш  и  вьшосятъ  между  тЬмъ  изъ-л'Ьсу  дерновую  пирамид}',  по- 
средин'Ь  которой  является  въ  лучахъ  вензеловое  имя  перваго  оты- 
скателя  въ  Сибири  рудниковъ,  или  въ  честь  того,  для  кого  з^ре- 
жденъ  праздникъ.  Предъ  сею  пирамидою  н'Ьсколько  еще  пляшутъ 
разнородныхъ  сибирскихъ  танцевъ,  и  завеса  опускается. 
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БАТМЕНД1Й'. 

ОПЕРА. 

(НЕКОНЧЕННАЯ.) 

ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 

БАТМЕНД1Й,  волшебникъ. 
у  РАЗ  А,  дочь  его. 
ПодкАНъ,  богатырь  \ 

Судоправъ,  царевичъ,    1  "®^"«'«  «''«^ь"  славянск,е,  радеые 
Просто дюдъ,  цяревичъ,)  оратья. 

Дядька  Синбалда. 
Слуга  Личарда. 

У  каждаго  царедворцы,  вельиожи,  воивы  и  прочая  свитд^ 
безъ  словъ. 


ДЪЙСТВХЕ  ПЕРВОЕ. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

Театръ  представляетъ  волшебный  заиокъ  вида  готическаго,  весь  въ  огн'Ь 
горящ1й,  въ  средин-Ь  котораго  виденъ  отверзтый  храхъ  и  въ  немъ  три 
куиира,  изсЬченные  изъ  б-Ьлаго  мрамора. 

БАТМБНД1Й. 

Рокъ  приб.1ижился.  Да  разрушится  очарован1е  сего  ужаснаго 
м'Ьста,  и  сш  кумиры,  дЬти  моего  древняго  друга  Истинослава, 
магическою  силою  Черпобога,  врага  ихъ  родителя,  полторы  ты- 

^  Такъ  называется  небольшая  персидская  пов1>сть  Флор1ана,  издан- 
ная по-русски  первоначально  въ  1788  году*.  Оттуда  Державннъ  по- 
черпнулъ  основную  идею  своей  онеры.  У  Флор1ана  розоривш1Йся  бассор- 


*)  Въ  двухъ  видахъ:  отд11Льно,  въ  перевод1&  Пик.  Иванова  (въ  Москв*)  и 
въ  книжк-Ь:  Шесть  новостей  г.  Флор1ана  (въ  С.  ПетербурНЬ).  Поздн^&ЙШ1Й 
переводъ  этой  пов-Ьсти,  Н.  Мамонтова,  явился  въ  Петербург*  въ  1819  году. 
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сячи  л-бть  въ  безмолвномъ  и  неподвижномъ  челов'Ькоподобхи  пре- 
бывающ1я,  да  получать  ныегЬ  прикосиоветемъ  жезла  моего  паки 
быт1е  свое,  чувство  и  жизнь!  Но  при  самомъ  ихъ  рождеши  на- 
рекпгась,  ихъ  покровителемъ,  а  по  смерти  отца  ставъ  вместо  она- 

се1&  купецъ,  умирая,  велвтъ  четверымъ  сыновьямъ  своииъ  явиться  въ 
л']&съ  къ  генш  Альзнму,  который  посылаетъ  нхъ  отыскивать  какое-то 
таинственное  существо  Батмендн.  Старшаго  брата,  Бекира,  отправляетъ 
онъ  для  этого  полководцеиъ  въ  арм1ю;  втораго,  Месру,  придворнывсъ  въ 
Испагавь;  третьяго,  Саддера,  въ  Агру  съ  т^иъ,  чтобъ  онъ. сделался  поэ- 
тоиъ;  а  четвертый,  Тай,  затыкаетъ  себ-Ь  уши  и,  не  слышавъ  наставлешя 
Альзима,  нокупаетъ  у  братье  въ  васлЬдственный  домъ  ихъ,  въ  которомъ 
н  остается,  женившись  на  сос'Iдк^^.  Три  старш1е  брата  достигаютъ  въ 
короткое  время  усп^ховъ  и  славы,  во  такъ  же  скоро  теряютъ  ихъ,  и 
наконецъ,  сошедшись  другъ  съ  другомъ,  съ  уднвлен1емъ  находятъ  Тая 
въ  его  скромнонъ  жилищ!»  посреди  многочислен  наго  семейства,  а  вм^ст^ 
съ  ними  и  почтеннаго  старца  Батмендн.  Оказывается,  что  это — Счаспе: 
по  прим^чан1Ю  Флор1ана  въ  конц'Ь  его  пов-ёсти,-  батменди  по-персидски 
значитъ  счастге. 

По  объяснен1ю  6.  В.  Вельяминова -Зернова,  имя  Батменди  есть  иска- 
женное персидское  слово  ,ьД^  «^^^ ,  бахтмендъ  счастливый  (отъ  бахтг 
счастье). 

Имена  Д']^йствующихъ  лицъ:  Синбалда  и  Личарда  встр^^чаются  въ 
сказк*]^  о  1>ов9ъ  Королевичгь,  Объяснен1е  перваго  (81п1Ьа1(1о)  см.  въ  изсл^- 
дован1и  г.  Пыпнна  о  старинныхъ  пов']^стяхъ  и  сказкахъ  русскихъ  (Учен. 
Замлски  2-10  отд.  Лк,  Наукъ,  кн.  IV,  стр.  247). 

Въ  заглав1и  оперы  Державина  означено  пять  дМствШ,  но  написаво 
только  два.  Они  остались  въ  единственной  черновой  рукописи  со  мно- 
жествомъ  поправокъ  и  номарокъ.  Очевидно,  что  это  первая,  еще  вовсе 
не  обработанная  редакщя.  Она  набросана  съ  такою  посп']Ьшност1ю,  что 
в']Ьсколькихъ  м^^стъ  невозможно  было  разобрать,  почему  они  въ  нашемъ 
текст*  и  означены  точками.  Судя  по  характеру  почерка,  тетрадь  эта 
писана  не  позже  1790-хъ  годовъ.  Въ  опор'^  только  три  брата;  ихъ 
окружаютъ  лица,  заимствованныя  изъ  русскаго  сказочнаго  игра,  какимъ 
онъ  является  въ  сказкахъ  Попова,  Чулкова  и  другихъ  старинныхъ  сбор- 
викахъ  этого  рода  (т.  II,  стр.  132,  421;  т.  III,  стр.  94,  137,  138.) 


Московскаго  перевода  мы  не  могли  зд^сь  найти;  стар'Ьйш1й  петербургск1й 
(Ваеменди,  новость  персидская)  отличается  т']^мъ,  что  въ  начал']^  и  въ  ковд-Ъ 
его  прибавлены  сл1&дующ1е  стихи: 

1)  (гВъ  чемъ  счастье  состоитъ,  судить  о  томъ  всякъ  волевъ; 
Тотъ  счастливъ  для  меня,  кто  мадыиъ  всЬмъ  доволенъ». 

2)  «Министръ,  герой,  п!итъ  Баеменди  не  сыскали, 
Гонялся  старичокъ  и  самъ  онъ  за  сохой. 
МильЙовы  молодцовъ  въ  погонь  за  нинъ  скакали, 
И  кто  жъ  его  нашелъ?  крестьявинъ  Тай  съ  женой  1>. 
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го  и  сохрани  до  сего  времени  ихъ  невредимыми,  обязанъ  я,  преж- 
де нежели  оживотворю  ихъ,  помыслить  и  о  ихъ  жребш.  (Размы- 

тлятъ.)  Они  ДОЛЖНЫ  бЫТЬ  СЧаСТЛИВЫ. 

А  р  I  а. 
Счастье  смертнымъ  веЬмъ  природно, 

Ъ(Лмъ  оно  дано, 
Не  привязано,  свободно 
И  у  всЬхъ  равно! 
Счастье  всЬмъ  принадлежитъ, 
И  отъ  всЬхъ  оно  б'Ьжитъ. 
Такъ,  Ураза!  я  в'Ёдаю,  ты  ни  къ  кому  не  привязана.  Вс'Ьмъ 
ты  свою  благопрхятность  показываешь,  и  отъ  всёхъ  ты  уда- 
ляешься, а  прилепляешься  только  къ  тому  и  водворяешься  у  то- 
го, кто  ум'Ёетъ  искать  тебя  и  заключать  въ  своемъ  серд1^.  Воз- 
нам^рясь  воскресить  моего  друга  въсихъ  его  чадахъ,  въ  пламен- 
номъ  семь  замк'б  скрытыхъ,  безпрерывньшъ  горящихъ  жела- 
н1емъ  быть  благополучными,  по  окамен'Ьвъ  и  безъ  тебя  быть  та- 
ковыми не  могущихъ,  хочу  ихъ  соединить  съ  тобою.  Но  да  по- 
знаемъ  прежде  врожденный  ихъ  склонности  и  въ  которомъ  кто 
С0СТ0ЯН1И  обрасти  тебя  восхош.е'гь.  Въ  твоей  тогда  будетъ  вол* 
дать  кому  преимущество. 

УРАЗА. 

Для  меня  все  равно.  Я  во  всякой  участи  сотовариществовать 
готова.  Лишь  бы  былъ  меня  кто  достоинъ. 

АР1Я. 

Мн*  бы  кто,  Истинославу, 
Подражалъ  всегда  лишь  нраву, 
Хоть  вельможа,  хоть  пастухъ, 
Тотъ  пленить  нав'бкъ  мой  духъ. 

Съ  нимъ  на  трон*]^, 

Съ  нимъ  въ  корон*, 

Съ  нимъ  въ  пустью*, 
Наедин*. 

Жить  вов*къ  я  стану. 

Не  отстану,  не  отстану. 

БАТМЕНД1Й. 

Однакоже. . . 

УРАЗА. 

Да  будетъ  твоя  воля. 
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БАТМЕНД1Й. 

Становись  же  на  семъ  ы'ЬстЬ  и  пребудь  неподвижною.  Силою 
жезла  моего  приведу  я  сихъ  царевичей  изъ  окамен1тя  сперва 
въ  слабое  чувствован1е  и  погружу  въ  сонъ.  Потоиъ,  преобращая 
тебя  въ  разные  виды,  представлю  имъ  сновид'Ьшя,  свойственный 
гЬмъ  состоян1ямъ,  въ  которыхъ  ты  имъ  мечтаться  будешь.  То- 
гда посмотримъ  изъ  ихъ  минъ  и  движетй,  въ  которомъ  ты  кому 
понравишься. 

ЯВЛЕН1Е  II. 

У  ТАЗА  становится  на  показанное  ей  н-Ьсто,  Бдтненд1й  нашетъ  жсздонъ. 
Кумиры  показываютъ  движев1е  и  дремдютъ. 

БАТМЕНД1Й. 

Видишь  ЛИ,  ОНИ  уже  спять. 

УРАЗА. 

Вия{у. 

БАТМЕНД1Й. 

Превратись  въ  браноносицу! 


ЯВЛЕН1Е  III. 
Слышевъ  гдасъ  трубъ.  Урдзд  превращается  въ  образъ  Палады. 

УРАЗА. 

{Въ  величеетеенномъ  видл,) 

РЕЧИТАТИВ  Ъ. 

Уже  я  въ  образ*  Паллады. 

БАТМЕНД1Й. 

Величественна  р'Ьчь  и  взгляды ! 

УРАЗА. 

Вотъ  шлемъ,  копье  и  щитъ. 

БАТМЕНД1Й. 

Се  громъ  поб'Ьдъ  твоихъ  гремитъ! 

{При  семъ  еловп  слышенъ  вдалекп  громъ,) 

УРАЗА. 
АР1Я. 

Я  тучу  навожу, 

Я  молтей  б.1гистаю, 

Въ  страхъ  Зависть  привожу 

И  Гордость  покоряю. 
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За  мной  кто  пбйдетъ  всд'ёдъ, 
Мы  потрясеиъ  съ  тЬмъ  св'Ьтъ, 
Накажемъ  Злобу  дерзновенну; 

Блеснемъ, 

И  потрясемъ 

Вселенну. 

{Во  время  сей  арги  одинъ  кумирь  прстягива/етъ  руки  щъ  Уразп»  и  показываетг 
стр(1стныя  деижен%я ) 

БАТЫЕНД1Й. 

Вотъ  И  вижу  уже  одного  я  склонности. 

УРАЗА. 

Конечно,  онъ  будетъ  полководедъ. 

БАТЫБНД1Й. 

Всликш,  велик1Й! 

УРАЗА. 

Поснотримъ. 

БАТМЕНД1Й. 

Прими  видъ  Правосуд1Я. 


ЯВЛЕП1Е  IV. 

Слышевъ  позвонокъ  судейстй.  У  раз  а  превращается  въ  образъ  бениды, 
их'Ья  въ  рук'Ь  в^&сы. 

УРАЗА. 

Я  судить  И  царствовать  готова. 

БАТМЕНД1Й. 

Какая  божественная  пр1ятность  въ  семъ^преобращенш! 

Д  7  8  Т  Ъ. 

И  судъ  и  милость  сопряху, 
Повинныхъ  смерт1ю  казню, 

Построю  грады, 

Населю  степи. 
Пропущу  сквозь  горы  р^Ьки, 
Чтобъ  жили  счастливо 
Челов^ки. 

(Во  время  дуэта  второй  кумиръ  показывсгетъ  страстния  движенья  кг  У^ш.т.) 

БЛТМЕНД1Й. 

Вотъ  и  другаго  вижу  я  скV^онности. 

УРАЗА. 

Конечно,  будетъ  онъ  судья,  вельможа  и  мужъ  совета. 
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БАТМЕНД1Й. 

Да.  Устроитель  гражданства:  имъ  процв*тутъ  царства,  воз- 
высятся грады;  злоба  получить  месть,  а  добродетель — наград^^ 

УРАЗА. 

Да  даруютъ  небеса! 

БАТМЕНД1Й. 

Будь  поселянкой. 

ЯВ1ЕН1Е  V. 

Слышна  пастушЕкЯ  свир^^дь  и  мелодхя  п1&сни  русской.  Ураза  превращается 
въ  прекрасную  пастушку,  держитъ  подъ  рукою  снопъ  и  корзину  съ 
плодами. 

УРАЗА. 

Вотъ  ВО  мн'Ё  И  пастушка. 

БАТМЕНД1Й. 

Какъ  теб'Ь,  любезная  моя  дочь,  и  это  состояше  пристало! 
Какъ  ты  ВЪ  немъ  прелестна,  какъ  ты  вънемъ  хороша!  Мн4,  ка- 
жется, и  само  божество  С1яетъ  лучше  въ  простогЬ. 

Д  7  8  Т  Ъ. 

Вдовы  и  сироты, 
Б']&дные  и  немощные 
Получаютъ  отъ  него  пищу, 
Покровъ.  Онъ 
Осчастливить,  украсить 
Вселенную. 

(Во  время  дуэта  последнее  подобге  показываетъ  также  пргятную  мину  къ  Урат.) 

УРАЗА. 

Конечно,  будетъ  скопидомъ. 

БАТМЕНД1Й. 

Да,  онъ  будетъ  селенхямъ  покровитель  и  ободритель  хлебо- 
пашества. 

УРАЗА. 

Это  состояше  для  меня  кажется  лучше  всЁхъ.  Оно  —  длтпа 
гражданства^ 

БАТМЕНД1Й. 

Хорошо,  Ураза:  мы  теперь  видимъ  ихъ  склонности.  Такъ, 
Небо  никогда  предвозв*ст1я  своего  тщетно  не  показывало,  еже- 
ли смертные  съ  благогов'Ьн^емъ  оное  примечали.  При  самомъ  ро- 
жденш  сихъ  принцевъ  вид']^лъ  уже  я,  что  старш1й,  родшися  при 
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конц'6  жатвы,  будетъ  строитель,  средшй,  при  знак!  в'ёсовъ,  — 
мужъ  совета,  а  мдадш1й,  когда  по  прошествш  зимы  воины  гото- 
вить свои  оруд1я  и  выходить  вьполя, — полководцемь  быть  пред- 
знаменовань.  Воть  теперь  и  показали  они,  всяшй,  свои  природ- 
ный дарован1я.  Избирай  теперь,  Ураза,  сь  которыиь  ты  соче- 
та1ься  намерена. 

УРАЗА. 

Родитель  мой,  ты  в'бдаешь  мое  равнодуш1е:  во  всякомь  со- 
стоянш  я  быть  могу.  Но  ежели  должна  я  избирать,  надобно  мн^ 
узнать  ихъ  поведете  и  постоянство. 

БАТМЕНД1Й. 

Хорошо.  Ты  видела  страстный  ихъ  кь  себ']^  движешя.  Они, 
тебя  видя  во  сиЬ,  вь  тебя  влюбились,  образь  твой  впечатлялся 
вь  сердцахъ  ихь.  Я  ихъ  оживлю,  а  ты  скройся;  пусть  они  тебя 
ищуть. 

ЯВЛЕН1Е  У1. 

Бат11енд1Й  стучитъ  въ  полъ  жезлоиъ;  пламень  потухаетъ  н  представляется 
простой  царскШ  чертогъ.  Статуи  разваливаются,  и  являются  изъ  нихъ 
три  юноши.  Батмевдхй,  отступя,  стоить  въ  сторон'Ь. 

ПОЛКАНЬ,  СУДОПРАВЪ,  ПРОСТОЛЮДЪ. 
{Ваь  вдруьъ,) 

Каше  сны,  как1я  привид']^шя!  Какъ  они  прелестны! 

ПОЛКАНЪ. 

И  вы  вид'бли  сны? 

СУДОПРАВЪ. 

я  вид'Ёлъ  великол'Ёпный  сонь. 

ПРОСТОЛЮДЪ. 

я  —  чрезвычайно  прелестный. 

ПОЛКАНЪ. 

А  я  —  толико  величественный,  что  С1яше  и  слава  его  и  те- 
перь всю  душу  мою  наполняютъ.  Я  вид-Ьлъ  мужественную  богиню. 

СУДОПРАВЪ. 

Меня  кротость  ея  восхитила. 

ПРОСТОЛЮДЪ. 

А  мн*  полюбилась  ея  непорочность. 

ПОЛКАНЪ. 

Небесный  очи! 

СУДОПРАВЪ  и  ПРОСТОЛЮДЪ. 

Да,  да. 
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ТРХО. 
ПОЛКАНЪ. 

Сердце  славою  пылабтъ, 
Оболыцаетъ  звукъ  его, 
Поб'1^дить  оно  алкаетъ, 
Не  страшася  ничего. 

Я  пойду  богин^^  всл^дъ, 
Побйжду  я  съ  нею  св^тъ. 

СУДОПРАВЪ. 

Разумъ 

Правота  пленить  его. 
Учреждаетъ,  разсуждаетъ, 
Миль  порядокъ  для  него. 

Я  пойду  богине  ВСЛ']^ДЪ. 

ПРОСТОЛЮДЪ. 

Духъ  СП0К0ЙСТВ1Я  желаетъ; 
Непорочность  льстить  его; 
Безмятежно  пребываетъ 
Миръ  пр1ятный  ДЛЯ  него. 
Я  пойду  богинЬ  всл*дъ. 


[Бросаются  еъ  разный  стороны^  хотятг  б^ьжать,  но  не  знаютъ,  въ  кото}/ую 

сторону.) 

ПОЛКАНЪ. 

Да  куды  же  мы  пойдемъ,  братцы?  Дороги  не  знаемъ,  и  не 
знаемъ,  гд'б  пребываетъ  видимое  нами  божество. 

СУДОПРАВЪ. 
(Усмотря  въ  сторонп  Батмендья,) 

Кто  ни  есть,  скор'Ье. . . 

ПРОСТОЛЮДЪ. 

Покажи  намъ  путь. 

БАТМЕНД1Й. 

Куды? 

ПОЛКАНЪ,  СУДОПРАВЪ  И  ПРОСТОЛЮДЪ. 
{Ваь  вмуьстп.) 
Мы  ВИД'ЁЛИ  сонъ. 

БАТМЕНД1Й. 

Знать,  мало  трудились  и  много  спали. 

ПОЛКАНЪ. 

Н'Ьтъ,  это  не  простой  сонъ:  мы  вид'Ьли  н*кое  божество. 
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БАТМЕНД1Й. 

Боговъ  смертнымъ  вид'бть  не  возможно.  Это  иечта. 

СУДОПРАВЪ. 

Е.'кгь^  не  мощетъ  мечта  такъ  живо  представиться. 

ПРОСТОЛЮДЪ. 

Небесныя  очи! 

ПОЛКАНЪ. 

Величавый  видъ! 

СУДОПРАВЪ. 

Одежда,  какъ  сн'Ьгъ! 

БАТМЕНД1Й. 

Такъ  вы  веб  трое  порознь  одну  мечту  вид'Ьли?  Каждый  въ 
СВОЙ  путь  къ  одному  или  порознь  къ  тремъ  привид'Ьн1ямъ  идти 
хотите? 

ПОЛКАНЪ. 

Мы  сами  не  знаемъ. 

СУДОПРАВЪ. 

Только  покажи  намъ  путь  къ  башн-Ь. . . 

ПРОСТОЛЮДЪ. 

Которую  мы  вид'Ьли. 

{Всгь  влиьстгь,) 

Которою  сердца  наши  и  мысли  наполнены. 

БАТМЕНД1Й. 

Ну,  ИСПОЛНЮ  вашу  просьбу. 


ЯВЛЕН1Е  Vи. 

БАТМЕНД1Й  ударяетъ  въ  полъ  жезлонъ.  Выходитъ  изъ  земли  четлероугодь- 
вый  стодпъ,  ва  которомъ  на  всЬхъ  сторовахъ  видвы  надписи:  воину , 
гражданину  у  селянину,  а  къ  сторов'Ь  зрителей  —  вслмь. 

ПОЛКАНЪ,  СУДОПРАВЪ  И  ПРОСТОЛЮДЪ. 
{Всп  вмлстп,) 
БАТМЕНД1Й. 

Туды,  туды,  туды,  туды. 

(Обходя  круюмъ  столпа  и  указавъ  жегломъ  на  надпись,  уходить  пуочь,) 

ПОЛКАНЪ. 

На  ВС*  че-^ьфе  стороны. 

СУДОПРАВЪ. 

Изрядно  показалъ. 
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ПРОСТОЛЮДЪ. 


Я  пойду  прямо. 
Я  вправо. 


СУДОПРАВЪ. 


ПОЛКАНЪ. 

На  семъ  пути  да  обрету  я  блистательное  мое  божество,  ко- 
торое меня  пленило. 

ДФЙСТВШ  ВТОРОЕ. 
ЯВЛЁШЕ  I. 

Театръ  представляет ь  вдали  великол']Ьаяый  городъ,  нов']^йши11ъ  вкусомъ 
архитектуры  воздвигнутый ,  окрестъ  котораго  пр1ятныя  рощи  н  долина, 
а  на  ней  военный  лагерь. 

ЛИЧАРДА. 

Чудная  везд']^  перемена !куды  ни  погляжу,  все  новость.  Даже 
городъ  преобразилъ  свой  видъ:  домы,  башни,  мосты,  пристани, 
все  —  каменное  и  великол'Ёпное.  Изъ  хижинъ  выросли  палаты. 
И  это  сотворилось  все  въ  одну  ночь!  Тотъ  ли,  полно,  я,  что  быль 
вчерась?  Вечеромъ  легъ  въ  постель,  какъ  водится;  но  сегодня 
проснулся,  а  од'Ьяло  съ  меня,  какъ  камень,  въ  мелкхя  части  раз- 
леталось. Не  въ  другомъли  уже  я  св-ЬгЬРНевижу  Истинослава! 
Д'Ьти  его,  кром"!  облика,  совсЬмъ  не  похожи  на  бывшихъ  моихъ 
царевичей,  б^гаютъ  подобно  изступлепнымъ  за  какой-то  богиней, 
о  которой,  сказываюгь,^  пи  въ  сказкахъ  пересказать,  ни  перомъ 
описать  не  можно.  Вельми  прекрасна!  Не  Царя  ли  д-Ьвицу  они 
ишутъ,  у  которой  сквозь  сорочки  т-Ьло  видно  и  какъ  изъ  косточ- 
ки въ  косточку  мозжечокъ  переливается  ^?  Но  то  удивительно, 
что  одну  всЬ  красавицу  ищутъ,  а  розное  всЬ  д'Ьлаютъ. 

А  Р  I  я. 

Одипъ  кричитъ:  въ  походъ  пора. 

Тара,  та,  тра. 
Другой поутру  пишетъ. 


Туру,  туру,  туру. 

^  Ср.  то  же  самое  выражей1е  пъ  Эскиз^ь  Видлигя  Мурзы,  тоиъ  III, 
стр.  487.  Объ  этоиъ  сказочномъ  выражеп!!!  распространяются  Шпшковъ 
въ  своихъ  Разговорахъ  о  Словесности  (Спб.,  1811,  стр.  73  и  ел.)  п  Каче- 
новскШ  въ  разбор*  этой  книги  {В^ьсти,  Евр,,  ч.  1ЛЧ1,  №  13,  стр.  54). 
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Но  ЖЕзнь  третьяго  плоха: 
Пашетъ,  полетъ  рука  лень.  (?) 
Хаха,  хаха! 


ЯВЛЕН1Е  II. 
СННБАЛДА. 

Не  шуми,  Личарда,  и  удались  отсел^^  прочь.  Полканъ  нашелъ 
свою  богиню  и  возвратился  теперь  въ  свой  стань  съ  поб'Ёдою, 
съ  славою,  съ  трхумФОмъ.  Я  послалъ  оттого  провозвестить  его 
пришеств1е. 

ЛИЧАРДА. 

А  я  думалъ,  что  ты  у  Судоправа,  и  для  того  хотЬлъ  зд^сь 
въ  лагер*]^  предложить  мои  услуги  Полкану. 

СИНБАЛДА. 

Удались,  говорю.  Теб'Ь  ли  пристало  служить  герою?  Поди 
самъ  къ  нему  или,  лучше,  къ  Простолюду. 

ЛИЧАРДА. 

Простолюдъ  самъ  везд']^  смотритъ  и  самъ  работаетъ;  такъ  и 
безъ  насъ  обойдется:  я  пойду  къ  Судоправу. 

(Уходить,) 


ЯВЛЕН1Е  III. 
Слышенъ  гласъ  трубъ,  литавръ  и  барабана,  музыка  играетъ  маршъ. 

СИНБАЛДА. 

Вотъ  уже  Полканъ  и  приближается. 

{Отходить  кь  сторонп.) 


ЯВЛЕН1Е  IV. 

Полканъ  и  Ураза  въ  воинскомъ  плать']^  па  всликол'Ьпной  колесниц-Ь,  кото- 
рую, вместо  зонтика,  ос^^нястъ  простертыми  крылами  парящхй  орелъ. 
Колесницу  везутъ  пд'Ьнники,  окованные  узами.  За  колесницей  чиновники 
несутъ  бунчуги  и  значки  непр1ятельск1е  съ  обороченною  вннзъ  луною. 
Воинство  ПолкАново  шествуетъ  по  шатру  вдоль  лагеря  четырьмя  каре, 
между  которыми  въ  промежуткахъ  знамена  и  музыка.  Колесница  оста- 
навливается въ  средине,  а  каре  —  два  у  оркестра,  а  друпя  два  въ  глуби 
театра.  Полканъ  копьемъ  даетъ  знакъ  воинству,  которое  вдругъ  по 
обЬимъ  сторонамъ  составляетъ  дв1^  лин1и.  Музыка  умолкаетъ.  пленники 
преклоняютъ  главы  свои,  и  бунчуги  повергаются  къ  колесниц'6,  съ  кото- 
рой Полканъ  и  Ураза  сходятъ. 

ПОЛКАНЪ. 

Теб*,  несравненная  героиня,  долженъ  я  толь  славными  по 
б']^дами  надъ  врагами  моими. 
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УРАЗА. 

Твое  мужество. . . 

ПОЛКАНЪ. 

Н'Ьтъ,  богоподобная  и  прекрасная  Ураза!  ежелибъ  не  сча- 
ст1е,  ежелибъ  не  ты,  тщетны  бы  были  мои  подвиги,  и  моя  не- 
устрашимость не  могла  бы  стереть  гордыни  рогъ  моимъ  супо- 
статамъ.  Браноносная  твоя  десница  меня  предводительствовала. 
Разумъ  твой  подавалъ  мн*  совЬты  и  мужественное  твое  сердце 
въ  самыхъ  опасностяхъ  вливало  въ  сердце  мое  бодрость. 

УРАЗА. 

Такъ  ты,  Полканъ,  доволен ь  мною? 

ПОЛКАНЪ. 

Такъ,  несравненная!  Удивлеше  мое  неизреченно.  Величество 
и  слава  меня  окружаютъ;  все  противное  падаетъ  къ  ногамъ  мо- 
имъ, все  трепещетъ,  все  ожидаетъ  моего  мановенхя.  Зри  воин- 
ство мое!  Зри  моихъ  пл^нниковъ!  На  1Н&хъ  схяетъ  радость,  а  на 
другихъ  отчаяше,  и  все  С1е  безмерно  душу  мою  восхищаетъ. 

УРАЗА. 

Не  должно  никогда  предаваться  безмерному  восхипден1ю.  Сча- 
ст1е  непостоянно  и  превратно. 

ПОЛКАНЪ. 

Какъ,  несравненная  и  бонсественпая  Ураза!  Неужели  я  могу 
посреди  такого  могущества  и  власти  быть  несчастливымъ?  Не- 
ужели ты  меня  когда  оставишь? 

УРАЗА. 

Я  теб'Ь  отдала  мою  руку:  отътебя  зависитъ  удерякать  в^чно 
оную.  Признаюсь  теб'Ё  въ  моемъ  самонравш :  и  малМше  неспо- 
койство  сердца  меня  раздражаетъ.  Хотя  мало  будешь  недоволенъ 
мною,  нетерп^линъ  въ  прихотяхъ  моихъ,  неравнодушенъ  въ  мо- 
ихъ   ,  ежелибъ  я  тебя  на  малое  время  когда  удалилась. 

тотчасъ  увидишь  меня.  Я  требую  таинства,  я  требую  всего  тво- 
его сердца,  веЬхъ  мыслей  твоихъ.  Гордая  и  нужная  супруга  же- 
лаетъ  занять  все  твое  воображен1е,  всЬ  твои  склонности,  и  не 
смотря  на  ее  самонрав1е,  ести  ты  не  будешь  верить,  что  ты 
счастливъ,  не  могу  я  в-Ьчно  быть  съ  тобою. 

ПОЛКАНЪ. 

Ахъ!  несравненная  и  нужная  д^ва,  которую  столь  любятъ 
витязи,  которой  желаютъ  цари,  которую  всЬ  народы  во  вселен- 
ной оболсаютъ!  Возможно  ль  какому  смертному,  удостоясь  твоего 
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бдагопр1Ятства,  иолуча  твою  неоцененную  въ  залогъ  руку,  быть 
столько  нечувствитедьну,  неблагодарну  и  до  того  забыться,  чтобъ 
не  сохранить  къ  тебЬ  всей  своей  привязанности,  не  исполнить 
вс^^хъ  своихъ  желан1евъ,  не  заключить  тебя  въ  своемъ  сердц*  и 

не  упасть  къ  НОГаМЪ  ТВОИМЪ?  {Упадаетъ  на  комьни.) 

УРАЗА. 

Не  уничижайся  столь  много. 

ПОЛКАПЪ. 

Такъ,  прекрасная!  я  плЬпникъ  твой,  ив1Ьчно  таковьшъ  буд}\ 

УРЛЗА. 

Клянись  мн*  твоею  вЬчною  верностью. 

(Полканъ  даетъ  знакъ  знаменамъ,  которые  %1зъ  рядовъ  вониствъ  выходятъ  на  сре- 
дину театра  и  становятся  по  о01ь  стороны  предь  колесницею,  не  закрывсм  ея 
отъ  зрителей.  Ураза  садится  величественно  на  колесницу.) 

ПОЛКАНЪ. 

Провозвести,  Сиыбалда,  мой  героичный  бракъ,  мою  славу, 
мое  блаженство,  даруемое  мн*  божественною  Уразою. 

{Синбалда  становится  по  ллвую  сторону  впереди,  а  Полканъ  по  правую,) 

РЕЧИТАТИВ  Ъ. 
СИНВАЛДА. 

Народы,  внемлите. . . 

ПОЛКАНЪ. 

Мой  бракъ,  мою  славу. 

УРАЗА. 

Его  клятвы. 

СИНБАЛДА. 

Услышь,  молнхеносный  Перунъ. . . 

ПОЛКАНЪ. 

Любовь  мою  ко  слав'Ь. 

УРАЗА. 

Къ  Ураз*  верность. 

СИНБАЛДА. 

Благоволи,  Громовержецъ. . . 

ПОЛКАНЪ. 

Продолжить  счаст1е. 

УРАЗА. 

Удовольствхе  и  постоянство. 

СИНБАЛДА. 

Да  в^чно  съ  Полканомъ  пребудетъ! 

Со1.  Дере.  IV.  41  ■ 
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П01КАНЪ. 

Да  подастъ  мн^  в'&нецъ  свой  и  ру1^. 

УРАЗА. 

Сотвори  прежде  клятву! 

СИНБАЛДА. 

Клянись  Перуномъ. 

ПОЛКАНЪ. 

Клянуся. 

{Въ  ем  время  сверк(1етъ  молнгя  и  елыгиенъ  громъ:  Полканъ  и  Синбсида  падантъ 
на  колтьни  и  енимаютъ  шиимки.  У  раза  сходитъ  съ  колесницы,  подходытг  п 
Полкану,  беретъ  у  нею  шиишкъ,  накладываешь  на  нею  лавровую  в1ьтвь   и  по- 

даетъ  ему  свою  руку.) 

УРАЗА. 

Вотъ  теб*  моя  рука  и  мой  в'Ьнецъ.  Помни  свою  клятву,  уго- 
ждай моему  самонрав1ю. 

ПОЛКАНЪ. 

О,  какъ  я  благополученъ! 

УРАЗА. 

Зависитъ  отъ  тебя  всегда  быть  таковымъ. 

ДУЭТЪ, 
ПОЛКАНЪ. 

Коль  такъ  же  ты  ко  мн'ё  пылаешь,  - 
Какова  къ  теб'Ё  любовь  моя, 
Какой  восторгъ  въ  меня  вливаешь, 
О,  какъ  благополученъ  я! 

УРАЗА. 

Коль  ты  то  клятвой  об'Ьщаешь, 

Чего  желаю  я, 
Свое  блаженство  утверясдаешь, 
Пребуду  я  всегда  твоя. 

{Въ  то  время^  какъ  они  поютъ,  входитъ  БатмендШ.) 


ЯВЛЕШЕ  V. 
ПОЛКАНЪ. 

Что  вижу  я?  Почтенный  старедъ!  это  ты,  который  мн*  по- 
казалъ  путь,  на  коемъ  обрасти  божественную  Уразу,  мое  счаспе! 

БАТМЕНД1Й. 

Ты  доволенъ? 

ПОЛКАНЪ. 

о,  безконечно! 
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БАТМЕНД1Й. 

Благодарю  боговъ. 

ПОЛКАНЪ. 
я  ДОЛГЪ  шЛю  Перуну  изъявить  мою  благодарность.    {Къ  Сын- 

балдп>,)  Возв-Ьсти  ВО  град*,  чтобъ  народъ  къ  торжеству  изгото- 
влялся, чтобъ  отверзты  были  храмы,  чтобъ  курились  жертвен- 
ники, чтобъ  по  стогнамъ  и  домамъ  огни  блистали,  чтобъ  д-Ьвы 
выходили  съ  цв^^тами  на  ср'1тен1е  мое. 


ЯВЛЕН1Е  VI. 

БАТМЕНД1&. 
{Взявъ  на  сторону  Уразу  и  т%1Хо) 

Искуси  его  постоянство. 

УРАЗА. 

Въ  сей  часъ. 

БАТМЕНД1Й. 
(Еъ  ДоАкану,) 

Я  теб*  показалъ  четьфе  пути  къ  божеству,  которое  тебя  въ 
сновид^ши  пленило:  ты  избралъ  изъ  нихъ  тотъ,  который  теб'Ё 
показался  лучшимъ.  Ты  нашелъ  на  немъ  Уразу,  ты  нашелъ  на 
немъ  твое  счастхе.  Отъ  тебя  зависитъ  теперь  владеть  и  насла- 
ждаться онымъ. 

{Въ  то  время,  какъ  Полканъ  разъовариваетъ  съ  БатмендгемЪу  У  раза  приближает- 
ся къ  одному  молодому  воину,  глядитъ  на  него  умильно  и  усм1ьх(1ется.) 

УРАЗА. 
(Къ  Полкану,) 

Ум'Ьй  всегда  быть  доволенъ,  не  раздражайся  нетерп'Ьнхемъ. 

ПОЛКАНЪ. 
{Подстрекаемый  ревнивостгю,  схватывая  Уразу  за  руку,  приближаетъ  къ  себгь,) 

Ты  едина  составляешь  мое  блаженство,  жизнь  мою,  радость 
мою.  Ты  пребудешь  всегда  со  мною.  Терп'Ьшю  некогда  огорчать 
меня.  {Къ  воинамъ)  Отыдите. 


ЯВЛЕН1Е  VIТ. 

Воины,  оруж1е  свое  и  знамена  ставя  въ  пирамиды,  уходятъ  въ  палатки; 
колесница  съ  пл-Ьиниками  отъ']&зжаетъ. 

УРАЗА. 

(Съ  неудовольетв4емъ,) 

Почто  ЭТО? 

41* 
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ПОЛКАНЪ. 

До  кол^Ь  во  град-Ь  пр1уготовляется  торжество,  пусть  успо- 
коится победоносное  наше  воинство;  а  мы  съ  тобою,  божествен- 
ная Ураза,  наедин']^,  бсзъ  шума,  безъ  великол'Ьтя,  безъ  свиде- 
телей,   ,  да  вкусимъ  прежнее  блаженство  наше. 

УРАЗА. 
{Съ  усмпшкою  къ  Батмендгю.) 

Отыди  же 'и  ты  отсель,  почтенный  и  незнакомый  старецъ,  I 
если  не  обременю  твоей  ослабевающей  долгол^йемь  силы,  то 
прошу  тебя  поведать  Судоправу,  что  я  не  зтчосню  посетить  его. 

(Ватмендгй  отходить.) 

ЯВЛЕШЕ  VIII. 
полклнъ. 

{Съ  безпокойствомъ.) 

Старца,  показавшаго  мне  путь  сыскать  тебя,  изгоняешь  и 
обещаешь  посетить  Судоправа :  и  то  и  др^тое  странно. 

УРА  ЗА. 

Ты  желалъ  быть  безъ  свидетелей:  то  къ  чему  же  зд-^сь  сей 
старецъ?  Судоправъ  меня  ищетъ;  для  чего  жъ  не  посетить  его? 

полклнъ. 
Ты  мне  сочеталася  вечно. 

УРАЗЛ. 

Ты  обещалъ  творить  волю  мою. 

полклнъ. 
Я  обетовъ  моихъ  не  перемЬняю. 

УРАЗА. 

я  не  переменяю  моего  самонрав1я. 

полклнъ. 
Жестокосердая! 

УРЛЗА. 

.   Ревнйвецъ! 

полклнъ. 
Я  признаю  мою  вину,  драншйптя,  слабость  мою,  отъ  любви 
происходяи;5'ю. 

УРАЗА. 

Признан1С  —  надеж1юе  средство  къ  примиренш.  Но  помни, 
Полканъ:  ежели  ты  будешь  нетерпеливъ,  неспокоенъ  во  вс-Ьхъ 
случаяхъ,  то  мною  обладать  не  будешь. 
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ПОЛКАНЪ. 

Я  в-Ьчно  об'Ьтовъ  моихъ  не  забуду.  Блаженства  моего  ничто 
нарушить  не  можетъ. 

Д  7  8  Т  Ъ. 

Когда,  Ураза,  ты  со  мною, 
Благополученъ  я  тобою 
И  громкая  слава 
За  мною  идетъ  всл'Ьдъ. 


ЛВЛЁН1Е  IX. 
ГонЕцъ  приносить  письмо  и  отдаетъ  Полкану. 

ПОЛКАНЪ. 
{Р(»екрываеть  письмо  и,  съ  безпокойетвомъ  прочи1П€1вг,  кричитъ:) 

Къ  ружью!  къ  ружью! 

УРАЗА. 

Новыя  тревоги,  новое  безпокойство!  Я  не  могу  жить  непре- 
станно ВЪ  таКОВОМЪ  СМутНОМЪ  СОСТОЯШИ.  {Уходитъ.) 

ПОЛКАНЪ. 

Гд*  она?  куды  сокрылась,  неблагодарная?  Ураза  удалилась, 
счаспе  мое  исчезло.  Неизречеиныя  Фур1И  терзаютъ  мое  сердце. 
Ступай,  строй! 


(КОНЕЦЪ  ВТОРАГО  ДФЙСТВ1Я.) 
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РАЗОКАЗЪ  ТЕРАМЕНА  Ч 

(Д-ЬЙСТВХЕ  V,   ЯВЛЕН1Е  VI.) 

Едва  мы  за  собой  оставили  Трезенъ, 
На  колеснице  оыъ,  бывъ  стражей  окруженный, 
Стопами  тихими  уныло  провожденный, 
Задумчиво  сидя,  къ  Мецен*  путь  смонядъ 
И  пущепныхъ  изъ  рукъ  возжей  не  напрягалъ. 
Прекрасные  кони,  бывъ  прежде  горделивы, 
По  голосу  его  и  кротки  и  ретивы. 
Шли,  преклоня  главы,  и  тускомъ  ихъ  очей 
Казались  сходны  съ  нимъ  печал1ю  своей. 
Тутъ  вдругъ  ужасный  шумъ  сквозь  моря  влагу  бурну 
Возсталъ  и  возмутилъ  всю  тишину  лазурну; 
Стонъ,  гулами  изъ  н-Ьдръ  подземныхъ  отразясь, 
Вкругъ  глухо  отв'Ьчалъ  на  волпъ  ревущихъ  гласъ. 
Проникъ  намъ  мразъ  сердца,  застыла  кровь  симъ  дивомъ, 
У  см-Ьтливыхъ  коней  возстали  гривы  дыбомъ. 
Изъ  черныхъ  безднъ  тогда  средь  бл'Ьдна  лона  волнъ 
Поднявшися,  возсталъ  огромный  водный  холмъ; 
Предъ  нимъ  б'Ьгущ1й  валъ  скача,  плеща,  стремился, 

^  Отрмвокъ  этотъ  изъ  переведепной  Державинымъ  трагед1и  Расина 
(см.  Предислов1в  къ  настоящему  тому)  пом-Ьщается  зд'Ьсь  только  потому, 
что  онъ  уже  былъ  напечатанъ,  прп  жизни  поэта,  въ  Чтенгяхъ  въ  Ееспдл 
любителей  русскаю  слова,  въ  З-й  книжк*]^  этого  нздан1я,  пом']^ченной  цен- 
зоромъ  31  Ш1Я  1811  гола  (стр.130).  Въ  конц*  рукописи  полнаго  пере- 
вода трагед1и  означено;  «Кончена  августа  27  дня  1809  года».  Для  этого 
труда  подстрочный  переподъ  сд^ланъ  былъ  Державину  старшею  племян- 
ницей его,  Ёлисаветой  Николаевной  Львовой.  Пьеса  была  играна  на 
домашвемъ  его  театр*!}. 
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и  въ  п^нистыхъ  клубахъ  въ  немъ  чудный  зв^рь  явился: 

Широкое  чело,  рогастое,  грозить, 

Какъ  м'Ьдна  чешуя,  блестя,  на  немъ  горитъ; 

Подводный  былъ  то  волъ,  или  драконъ  ужасный; 

Крутя,  горбя  хребетъ  и  ошибъ  вьюшдй  страшный, 

Завыдъ,  —  и  со  бреговъ  вдругъ  отгласился  вой; 

Померкли  небеса,  его  зря  подъ  собой. 

Земля  содрогнулась,  весь  воздухъ  заразился; 

Приеесшш  валъ  его  вспять  съ  ревомъ  откатился; 

Б'Ёжало  въ  страх*]^  все,  не  см^я  противъ  стать, 

И  всякъ  искалъ  себя  въ  ближайшемъ  храм^  спасть; 

Но  только  Ипполнтъ,  достойный  сынъ  героя. 

Коней  остановя,  какъ  бы  среди  покоя, 

Беретъ  свое  копье,  къ  чудовшцу  летитъ 

И  въ  чрев'Ь  язву  имъ  широкую  творитъ; 

Страшилище,  съ  колья  вспрянувъ,  остервен^&ю; 

Но  падши  подъ  коней,  тропещуш;и  рев'Ьло, 

Каталось  по  песку,  з'бвъ  рдяный  разверзавъ, 

Рыгало  кровь  и  дымъ  и,  пламенемъ  дыхавъ. 

Коней  страшило,  жгло.  —  Т>тт>  кони  обуяли 

И  въ  первый  разъ  еще  внимать  его  престали; 

Не  слушаютъ,  летятъ,  сталь  въ  зубы  закуся, 

Кровь  съ  п'Ьпой  съ  броздъ  Л1ютъ,  чрезъ  все  его  неся; 

И  даже,  говорятъ,  что  въ  страшномъ  семъ  разсказ* 

Богъ  н'Ьмй  ихъ  чрева  бодалъ  во  пыльномъ  мракЬ; 

Съ  размаху  вринулась  упряа;ка  мея;ду  скалъ. 

Ось  хряснула,  сломясь,  —  и  твой  безстрашный  палъ 

Со  колеспицы  сья1Ъ,  ее  зря  раздробленной; 

Помчался  всл-Ьдъ  коней,  возжами  заплетенный. 

Прости  М1г6,  государь,  мой  плачь!  —  Сей  страшный  видъ 

По  гробъ  мой  жалости  слезъ  токи  источить! 

Самъ  вид'Ьлъ,  государь,  —  иначе  бъ  не  пов-Ьрилъ: 

Твой  в.1екся  сынъ  коньми,  которыхъ  онъ  лел'Ёялъ; 

ХотЬлъ  остановить;  но  гласомъ  ихъ  пужалъ, 

Поколь,  самъ  кровью  весь  облившись,  трупомъ  сталъ 

Стенаньми  нашими  окрестность  оглашалась; 

Но  ярость  конская  отнюдь  не  уменьшалась. 

Остановилися  ужъ  сами  близъ  гробницъ, 

Гд'Ь  древнихъ  прахъ  царей  почхетъ  и  царицъ. 
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Б*гу  туда,  воплю,  —  и  стража  вся  за  мною; 

Истекша  кровь  струей  вела  насъ  за  собою; 

Покрыты  камни  ей,  обвитъ  власами  тернъ, 

По  коему  онъ  быль  порывисто  влеченъ. 

Пришедъ,  его  зову.  Онъ,  длань  простри  мн*  бл'Ьдну, 

Открылъ  полмертвый  взоръ  и  ниспустилъ  духъ  въ  бездну, 

Сказавъ:  «Безвинно  рокъ  мои  отъемлетъ  дни. . . 

«Арис1ю  по  мн'Ь,  любезный  другъ,  храни; 

«И  выдетъ  мой  отецъ  когда  изъ  заблужденья, 

«Къ  сыновней  злой  судьб'Ё  окажетъ  сожаленье, 

«Проси,  печальну  гЬнь  спокоилъ  чтобъ  мою, 

«Ко  пленниц:!  явилъ  щедроту  бы  свою 

«И  ей  бы  возвратилъ »  При  сихъ  словахъ  мгновенно 

Оставилъ  намъ  герой  лишь  гбло  обагренно,  — 
Печальн'Ьйшш  предметъ  свир-Ьпости  боговъ,  — 
Кого  бы  не  позналъ  и  самый  взоръ  отцовъ. 
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ПРШОЖЕНШ. 

ОТРЫВКИ 

Ш  ОвРЕВЕДЕНННП  I ЗАНЙСТВОВАННЫХЪ  ДЕРЖАВНВНМЪ  ПЬЕСЪ. 
ИЗЪ  ТРАГЕД1И  «ЗЕЛЬМИРА»*. 

ДФ&СТВ1Е  П. 

ЯВЛЕН1Б  I. 

АнтЕворъ,  РлмяЕсъ,  воины  врак1Йск1е  и  лесбоссюе;  аЗвлъиира 
и  Эимл  въ  отдален1и. 

Антвноръ    За  смерть  Азорову  благодарю  я  вамъ, 
Что  вш  хотите  мстить,  и  тучная  богамъ 

*  Д'1^йствующ1я  лица:  Полидоръ,  король  лесбоссюй;  Зельмнра,  дочь 
его;  Иллюсъ,  принцъ троянсюй,  супругъея;  Антеноръ,  лесбосскхй  принцъ 
крови;  Рамнесъ,  полководецъ  арыхи  лесбосской ;  Эмма,  наперсница  Зель- 
миры;  Эврхллъ,  начальникъ  троянск1й;  воииъ  ерак1Йск!й.  Д-1&нств1е  въ  Лес- 
бос^^.  Полидоръ  сверженъ  съ  престола  сыномъ  своимъ  Азоромъ  и  скрывается 
въ  гробниц'Ь  между  горами;  но  Аяора  унерщвлястъ  Антеноръ,  который  также 
стремится  къ  верховной  власти  и  хочетъ  устранит1^отъ  престола  малол-]^тнаго 
сына  Зельмиры.  При  открыт1и  2-го  д'&йсто1я  уб1йца  Азора  еще  не  изв-&стенъ. 
—  Подлинную  французскую  трагед1ю  «2с1т1ге»  можно  найти  въ  4-й  части 
многотомнаго  драматическаго  сборника,  напечатаннаго  въ  начал-]^  нын^&шняго 
стол^т1я  въ  С.-Петербург-Ь  (см.  том ъ  II  нашего  издан1я,  стр.  158).  Авторъ 
Зельмиры  Де-Беллуа  (Р1егге  Ьаигеп^  Вт'геие  с1е  ВеНоу),  род.  1727,  ум.  1775  г., 
сд']&лался  по  страсти  къ  театру  актеромъ  и  при  Елисавет']^  Петровн^^  пробылъ 
въ  этомъ  зваши  долгое  время  въ  Петербурге,  гдЬ  императрица  осыпала  его 
своими  милостями*.  Изв']Ьстн-Ьйшая  трагед1я  его.  Осада  Кале  (Ье  зхё^е  с1е  СаЫз), 
появившаяся  въ  1765  г.,  доставила  ему  въ  Париж^^  блестящ1Й  усп^хъ  и  замЬча- 
тедьна  особенно  какъ  первый  опытъ разработки,  во  Французской  драм'Ь,пред- 
иетовъ  изъ  отечественной  истории.  Другая  трагед1я  его,  Титг,подражан1е  зна- 
менитой опер"!^  Метастаз1я,  переведена  на  русск1й  языкъ  Як.  Благодаровымъ  и 


*  Энцикл.  Лексиконъ  Плюшара.  О  пребыван1и  Де-Беллуа  въ  Россхи  мы  ни- 
тхк  не  нашли  бол^е  подробныхъ  св'ед'ен1Й,  ни  даже  въ  «КонуеПе  В10$гарЪ1С 
ипхуегзсПе»,  т^^  лучшая  о  немъ  статья. 
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Предъ  адтаремъ  отъ  васъ  что  принесется  жертва. 
Когда  повергнете  царсуб1вцу  мертва. 

На  подвнгъ  сей  вамъ  вождь  въ  Раннее^  нзбранъ  мной  (ука- 
зывая на  Рамнеса). 
Пусть  кровь  преступника  течетъ  его  рукой. 
Онъ  храбръ,  премудръ,  сего  достонвъ  права 
Отмщать  за  смерть  царя  ему  прилична  слава. 
Пойдемъ  виновника  пресл'Ьдовать  и  мм, 

напечатана  въ  Москв-1^  Типографической  компанхей  въ  1787  году.  Въ  Зельмнр* 
Де-Беллуа  подражалъ  также  Метастаз!ю  *.  Рукопись  полиаго  перевола  Держа- 
вина начинается  ел  1^дующииъ,  начерно  собственной  его  рукой  набросанньигь 
обращен1смъ  Къ  ушпателямъ:  аТрагед1я  с1я  во  угожден1е  одного  иэъ  мокгъ 
прхятелей  переведена  наскоро  подражательно  и  даже  въ  н^Ькоторыx'ь  вгЬстахъ 
сокра1ценно.  Я  не  ручаюсь  также  и  за  красоту  ноихъ  стиховъ;  но  д-Ьло  уже 
сд-]&лано.  При  первомъ  представлен1и  въ  Париж-]^  принята  она  публикою  благо- 
склонно. Вольтеръ  въ  письм-]^  своемъ  къ  автору  изъяснялся  са^^дующжнъ 
образомъ:  ((«  Вы,  говоритъ  онъ,  любите  слогъ  басенный  и  на  то  можете  им^ть 
свои  причины.  Вы  къ  красот)^  стиховъ  присоединили  достоинство  театраль- 
ныхъ  д'1кйств1й,  чего  я  весьма  желалъ,  ибо  иностранные  насъ  слишкомъ  много 
упрекали,  что  трагед1и  наши  ничто  иное,  какъ  любовные  или  политичесск 
разговоры»».  Сочинитель  (продолжаетъ  Державинъ)  въ  подтверждеше  того 
ссылается  самъ  на  театръ  древнихъ,  какъ-то  Ёврипида  и  прочикъ.  В-ъ  уче- 
ныхъ  журналахъ  1762  года  *♦  не  упоминается  ничего  о  погр'1кшяостях-ь^  въ 
Зельмиргь  находящихся;  но  находить  ее  весьма  занимательною.  Но  г.  Лагарпъ 
въ  своемъ  Лице^ь  много  находить  въ  ней  погр-]^шностей.  Онъ  говоритъ,  что 
характеры  главныхъ  лицъ  совс^мъ  не  вероятны,  что  кинжальные  удары,  вы- 
жидающ1е  удобнаго  часа,  зрителей  не  возмущаютъ,  злодЬи  безъ  страсти  ж 
минутный  опасности  производятъ  бод^^е  удивлеш'я  нежели  ужаса.  Зам^чаетъ 
опъ  и  красоты,  подражательны  я  однако  Метастаз!ю,  по  которымъ  и  принята 
была  Зельмира  хорошо.  Первое:  когда  царица,  обвиняемая  предъ  суаругомъ 
въ  уб1йствЪ  отца  ея,  не  см^Ьетъ  оправдать  себя  въ  сей  ужасной  клеве-гЁ,  ибо 
подвергла  бы  т^^мъ  погибели  отца  своего.  Второе,  гд']^  Зельмиринъ  супругъ, 
бывши  ув-1^ренъ  разными  обстоятельствами  въ  умерщвлен1и  ею  отца  ея,  уви- 
д'Ьвъ  Полидора,  вскрикиваетъ:  Зельмира  невинна!  С1и  два  положешя  на- 
ходитъ  Лагарпъ  истинно  трагическими,  но  при  всемъ  томъ,  при  тп^ательиомъ 
разсмотрЪя1и  читателемъ,  —  такими,  который  произошли  изъ  многнхъ  нев^- 
роятностей,  и  проч.  Я  скажу,  что  вообще  вся  с1я  трагед1я  натянута  какъ  по 
м^^сту  д-Ьйств^я,  такъ  и  по  происшеств1ямъ,  который  въ  виду  города  прв 
мавзоле!^  не  могли  совершиться  правдоподобно».  Таковъ  безпристрастныВ 
судъ  самого  Державина  надъ  переведенною  имъ  трагедгею,  которая  въ  свое 
время  пользовалась  однакожъ  большииъ  уважен1емъ;  ее  переводидъ  также 
Хмельницк1Й  {Отсч.  Зап.  1855,  ч.  ХС1Х,  «Дневникъ  Чиновника»,  стр.  893). 

Переводъ  Державина   сд^Ьланъ  былъ,    какъ  видно  изъ  его  Запнсокъ,   до 
1813  года. 


*  Именно  н^которымъ  сценамъ  его  оперы  1з81р11е  (Нур81ру1е). 

**  Трагед1я  <г2е1т1ге»  въ  первый  разъ  представлена  и  напечатана  въ 
Париж"]^  1762-го  года;  въ  сл']^дующемъ  году  она  съ  похвалою  разобрана  въ 
^ои^па1  (1е8  Затапз.  Подробный  зам^^тки  объ  этой  пьес*]^  ем.  въ  СЬеГз-д^Оеитгез 
йе  Бе  ВеПоу.  Рапз.  1789. 
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Ыасъ  богн  просв^тятъ  средь  сей  ужасной  тмы.  (Уходить  съ 

послгьдователями,  Зельмира  и  Эмма  появляются   и, 

глядя  на  есть  стороны:) 
Зельмира.    Храмъ  затворенъ  вокругъ,  и  вс4  стремятся  къ  граду. 
Я  стерегла  его  вакъ  иристааь  и  ограду. 
Ужъ  Н'Ьтъ  зд1;сь  никого.  Благодарю  боговъ, 
Что  отъ  отечесЕихъ  укрылася  враговъ. 
Ахъ!  если  бъ,  вопреки  вс^хъ  нашихъ  увловешй, 
Кто  насъ  изъ  воиновъ  узр']^лъ  зд'Ьсь  въ  совровеньи? 
Но  доброд']Ьтельныб  насъ  спасъ  бы  Автеноръ.  (Даетъ  знать 

рукою  Эмм$ь^  чтобъ  надзирала  около,  а  ссша,  отво- 

ривъ  гробницу,  возглагааетъ:) 
Родитель  мой!  яви  изъ  мрачности  твой  взоръ.  (Про  себя:) 
Л  разсважу  ему  все  двешне  приключенье. 

ЯВЛЕН1Е  II. 
Зельмира  и  Полидоръ. 

Зельмира.    Надежды  разд'Ьли  со  мной  хотя  мгновенье. 

Тотъ  Антеноръ,  кого  ты  сердце  чтилъ  п  умъ, 

Не  помрачилъ  и  днесь  своихъ  пзящныхъ  думъ. 

Отъ  царскаго  в^нца  отказываясь  нын')^, 

Жедаетъ  зр^ть  его  на  юпомъ  моемъ  сын*. 

Суди  же  ты  о  немъ,  кавъ  будстъ  восхищенъ, 

Когда  узваетъ  то,  что  мною  ты  спасенъ. 

Благоволишь  ли,  чтобъ  во  время  столь  смятенно 

Пов-^^рпла  ему  я  жреб1й  нашъ. 
Полидоръ.  Безб-Ьдно 

Въ  немъ  уповап1е  мы  можемъ  полагать; 

Онъ  первый  мы-Ь  открылъ,  что  умышлялъ  твой  братъ; 

Но  самъ,  къ  несчаст1ю,  узналъ  о  томъ  ужъ  поздно. 

Чтожъ  онъ  по  мн*  служплъ  Азору  въ  время  грозно, 

Какъ  в']&рный  подданный  хоть  могъ  душей  страдать; 

Но  предержащу  власть  былъ  должевъ  исполнять. 

Подп,  вручи  ему  жпзнь  нашу,  скорбей  полну, 

Его  лишь  честпостп  хранеп1я  достойну. 

Боль  сыпа  онъ  в'Ьнчалъ,  отца  ли  твоего... 

ЯВЛЕН1Е  III. 
Полидоръ,  Зельмира  и  Эмма,  подшсдъ  къ  Полидору. 

Эмма.-  Ты  знаешь,  государь,  врак1яна  того, 

Чей  см'квый  духъ  теб^^  отверзъ  врата  темницы; 
Чрезъ  множество  преградъ  дошедъ  до  сей  гробницы, 
Онъ  хочетъ  н'Ькос  событ1е  открыть. 

Полидоръ.   Какимъ  злосчастьемъ  рокъ  еще  насъ  поразить? 

Зелъмпра.    Пускай  придетъ  сюда.  Мой  духъ  весь  въ  трепетаньи.  (Эмма 
уходить  и  магиетъ  рукою,  чтобъ  подошелъ  воинъ.) 
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ЯВЛЕН)Е  IV. 

Зельмира,  Полидоръ  и  врак1Йск1Й  воинъ. 

Воинъ    (Зельмиргь),  Давъ  небо  ъш"^  узреть  твое  отцепитавье, 
Вел'Ьдо,  чтобъ  я  твой  свпд^тельствовадъ  пдачъ, 
Повергш1Г1  въ  скорбь  вародъ.  Уб18ца  п  падачъ 
Азора  —  Антеноръ. 

Зельмира.  Какъ!  Аптеноръ? 

Полпдоръ.  Овъ? 

Вопвъ.  В-Ьрио, 

Усердье,  государь,  мое  къ  тебЬ  безм']^рво. 
Ты  вид'Ьлъ  санъ,  какъ  скрмдъ  я  твой  поб'Ьгъ 
И  стражу  воивовъ  какъ  осл'ёпилъ  я  вс11хъ, 
Что  предъ  вачальствомъ  всю  оплошвость  ихъ  оправнлъ, 
И  съ  ними  самъ  себя  отъ  б']&дств1я  избавилъ. 
Я,  следуя  стезямъ  твопмъ,  такой  далъ  впдъ, 
Что  будто  бы  меня  Азорово  стремить 
Веленье  отыскать  убежище  то  мрачно, 
Въ  воторомъ  скрылся  ты.  Дворъ,  воинство  ужасно 
Прошелъ  и  никому  я  не  открылъ  себя, 
Позналъ  и  мысли  всЬхъ  къ  услугамъ  для  тебя. 
Межъ  г^мъ  присматривалъ  и  вс']^хъ  я  войскъ  движенье 
До  времени  того,  какъ  наше  удаленье 
Могли  мы  предпр1лть  съ  тобой  въ  Пр1амовъ  градъ. 
Но  въ  нощь  с1ю  пришедъ  къ  Азору  я  назадъ, 
Чтобъ  дать  ему  отчетъ  мн*  дЬла  поручеина, 
Узр1}лъ  лежаща  близъ  одра  окровавленна, 
Тремя  ударами  его  пронзенна  въ  грудь. 
«Коль  я  прошу,  мой  другъ,  средь  смертныхъ  спхъ  минуть 
с<Мн'Ь  помощи  какой»,  —  овъ  рекъ  мн1}  гласомъ  томнымъ: 
«То  въ  память  лишь  хощу  изм'Ьнамъ  в^роломнымъ, 
«Я  кров1Ю  моей  па  хартьи  начертать 
«То  сердце  адское,  то  острхе  назвать, 
«Которое  меня  свир']^по  столь  сразило». 
Посл'Ьдцсе  его  такъ  мужество  скр']Ьп11ло, 
Что  паписалъ  письмо  и,  мн1>  вручи  въ,  сказалъ: 
пСп']Ьи1и,  что  Иллюсъ  бы  мою  отомщевалъ 
«На  Антенор'Ь  смерть».  Потомъ,  сливъ  крови  съ  товомъ 
Онъ  слезъ  ручьи,  тебя  именовалъ  со  вздохомъ. 
Но  я  какъ  рекъ  ему,  что  ты  еще  въ  живыхъ, 
Въ  восторг-Ь  радостномъ  онъ.  внявъ  меня,  утпхъ 
И,  преклоия  главу  на  перси  мн^,  скончался. 
Неи.зречеииимъ  тутъ  я  ужасомъ  объялся, 
и  обвинен пымъ  чтобъ  въ  злод'Ьйств']^  семъ  не  быть, 
Чрезъ  силу  могъ  оттоль  трепещущи  уйтнть. 

Полпдогъ.   О  сынъ  мой,  сыиъ!  ахъ,  чья  рука  тебя  сгубила, 
И  добродетели  и  жизнь  твою  затмила? 
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Сколь  ип^  ты,  Антеноръ,  въ  спхъ  раыахъ  двухъ  жестокг! 

Взорь  мра«1ны&,  пролива  А  отцовсЕов  скорби  токъ. 
Зельыыра.    Творецъ  тодикпхъ  золъ  лишь  хогъ  столь  лицен']^рить, 

Я,  отче  МО  А,  тебя  ему  хотела  вв'Ьрить. 
Полидоръ  (воину).  Вручи  Азора  мн*  ты  харт1ю  хроваву, 

Да  Антеиора  ей  предъ  воАскомъ  кознь  лукаву 

Одвой  рукой  открыв'ь,  всю  гоуспость  покажу; 

Другою  жъ  —  грудь  его  жел'Ьзомъ  снмъ  пропжу. 
Зельыцра.    Родитель,  удержись. . . 
Воинъ.  На  что  ты  зюгъ  р']Ьшиться! 

Не  зюжешь,  государь,  пичЬмъ  ты  оправдпться : 

Не  выслушавъ,  тебя  безвинно  обвинятъ. 

Л,  согладательми  везд'Ь  бывъ  самъ  объятъ, 

Страшился  при  себ^^  пм^^ть  С1е  лисанье; 

Оно  сокрыто  мной  во  мрачномъ  п']^коиъ  здань*^. 

Въ  полнощь  сыскавъ  его,  Зельмир'!^  я  отдаиъ. 

Но,  вирочемъ,  разв*!}  то  еще  безвестно  вамъ. 

Что  Антеноръ  и  съ  нимъ  Рамнесъ  во  престуаленьн 

Вс'1^хъ  обвинлютъ  т^хъ,  кто  съ  вами  былъ  въ  сношенья 

По  дружбе  и  родству!  Везд-Ь  кричатъ  они, 

Что  мстители  отца  прис^Ькли  сына  дни. 

II  такъ,  воскресша  зря  тебя  средь  ихъ  собора, 

Не  будутъ  ужъ  искать  другнхъ  уб1йцъ  Азора. 
ЗвльмиРА.    Ты  мнишь,  родитель  мой,  что  врагь  твой  хитрымъ  быть 

Не  см'Ьетъ  и  тебя  безгласно  обвинить? 

Изъ  слабыхъ  рукъ  твоихъ  похнтивъ  начертанье, 

Онъ  на  тебя  жъ  взведетъ  безстыдно  клеветанье, 

Лжесоставныиъ  сочтя  письмо  рукой  твоей; 

Ц  брата  хитростью  чтобъ  обольстя  моей, 

Клятвопреступно  я  и  тайно  изменила 

И  изъ  оковъ  его  отца  освободила, 

Давъ  стороной  ему  ударъ  сей  самому. 

Благоволи  внушить  сов-Ьту  моеиу 

и  взять  обдуманны,  надежны  лучши  м-Ьры 

Дать  мц']^н1ямъ  моимъ  усердаымъ  больше  в^ры. 

Письмомъ  снабденны  симъ  мы  къ  Иллюсу  уйдемъ, 

Который  въ  Тро1^  днесь  тЪхъ  устрашитъ  мечемъ, 

Достаия  царствамъ  мпръ,  поб']^дъ  С1яетъ  славой; 

То  возвратясь  сюда,  мы  подъ  его  державой 

Вс4  силы  обратимъ  здод-Ьйство  обличить 
Полидоръ  (Змьмируь),  Ты  мыслишь,  сой  ноб-Ьгъ  легко  намъ   совершить? 
Воинъ  Съ  моею  иомощью.  Хоть  низка  часть  п  слезна, 

Но  иногда  она  въ  цесчаст1и  полезна. 

Въ  готовы хъ  корабля хъ  Зельмир!;  на  отъ1>здъ 

Отряду  вел'Ьно  воилскому  возс^сть 

И  проиодить  ее.  Какъ  вопць,  въ  иемъ  со  миою 

Ты  можешь,  государь,  приплыть  безбедно  въ  Трою 
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И  счастливо  свершить  тобой  пр1дтый  путь. 
Усп'Ьхъ  намъ  небеса  и  недруги  даютъ. 
Хотя  бъ  мн'Ь  умереть  въ  ссиъ  подвиге  случиюсь, 
Но  счаст1е  мое  т-^мъ  паче  бъ  совершилось, 
Что,  воивъ  бывъ  простой,  я  жизнь  царя  сберегъ, 
Боговъ  бы  на  себя,  всЬхъ  смертвыхъ  взоръ  привлеЕъ. 

(Уходитг). 

ЯВЛЕН1Е  V. 

Полидоръ  и  Зедьмирд. 

Полидоръ.    Сво^ь  благородный  духъ  въ  столь  визкомъ  сосгояньи! 

Вотъ  для  вельможъ  уроЕЪ,  но  тщетенъ  въ  лхъ  блнстаньн. 

Въ  злосчастьп  къ  нищему  подъ  кровъ  прпходптъ  царь; 

А  зр^^лъ  ли  онъ  съ  высотъ  С1Ю  во  прах'Ь  тварь, 

Не  мстящую  ему  за  прежнее  презренье, 

Являюшу  любовь,  услугу,  сожал*нье, 

Д']Ьлящу  съ  нинъ  напасть?  А  твой,  Зельмира,  сынъ  — ' 

Прельщеше  очесъ  и  цвФтъ  моихъ  сЬдинъ  — 

Ужель  останется  во  власти  у  тирана, 

До  зр']^лыхъ  л'Ьтъ  его  въ  правленш  избранна, 

Кавъ  мы  съ  тобой  уйдемъ?  Н^тъ,  н'&тъ!  Окор-Ье  самъ 

Повергнуть  соглашусь  пеннамъ  злымъ  и  львамъ 

Безц^^нну  плоть  его  на  сп1^жь  въ  л1}сахъ  лесб1йскихъ 

И  въ  н'Ьжныхъ  чувств1яхъ  другъ  въ  другу  въ  сердц-Ь  близвихъ: 

Ужель  твой  долгъ  въ  отцу  сильп']^й  въ  д'Л^тямъ  любви? 

Зельмира  (указывая  на  грудь).  Не  мнишь  ли,  отче   мой,   что  зд^сь    въ 

твоей  вровп 
Любовью  матерней  не  можетъ  сердце  биться? 
Природа!  ты  ва  то  ль  судила  жв±  родиться? 
Кого  я  предпочту  межъ  сыяомъ  и  отцомъ? 
О  выборъ  тягостный  въ  бореньи  чувствъ  съ  умоиъ! 
Люблю  супруга  я,  люблю  и  сына  страстно, 
Готова  жертвой  быть  за  обоихъ  всечасно. 
Ёдинаго  на  еъ^тъ  я  сей  произвела, 
Другаго  черезъ  бравъ  теб']^  въ  сыны  прпчла; 
А  ты  у  насъ  одинъ,  нашъ  ворень  нами  чтимый, 
Въ  Любови  и  въ  родств']^  союзъ  неразрешимый. 

Полидоръ.    И  сына  за  меня  ты  въ  жертву  мнишь  принесть!... 

Зельмира.    За  нимъ  ужъ  не  страшна  и  самая  мн*!}  смерть. 

Полидоръ.   Возможно  ль  пром'Ънять  остатвп  дней  несчастныхъ 
На  нить  развитую  дпеП  юныхъ  и  прекрасныхъ? 
Ступить  отъ  гроба  шагъ,  мигъ  жизни  мн%  сберечь, 
И  въ  колыбели  вЬтвъ,  надежду  царства  ссЬчь? 
Ахъ!  тавъ  ли  ты  сама  природу  чтила  прежде? 
Зиай,  въ  внук^  всЬ  права  ая,  въмоей  надежде, 
А  мой  пред'Ьлъ  коль  мы'Ь  ужъ  время  совершить, 
Зач']^мъ  мн'Ь  отъ  меня  рождспвыхъ  пережить? 
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Зв1ьнирА.    Роднтедь!  Горесть  васъ  обопхъ  тыитъ  напрасно. 
Возможекъ  ли  спасти  мы  то  литя  вес<1астно, 
Которое  тиравъ,  ища  меня  карать, 
Кавъ  жертву,  для  себя  лишь  хочетъ  увенчать? 
Какъ  ты  погибнешь  зд^сь,  его  спасть  средствъ  не  знаю. 
Бовъ  Автеиора  весь  вполне  я  нрониваю. 
Боится,  чтобы  какъ  въ  неиъ  не  былъ  кЬчъ  открыть, 
Въ  залоге  моего  дерам^ть  овъ  сыва  мнитъ. 
О  сынъ  мой!  да&е  имъ  ты  будешь  сохравяеиъ. 
Жестокой  хитростью  къ  притворству  побуждаемъ. 
Но  Иллюсъ  какъ  сюда  съ  мечемъ  въ  рукахъ  придетъ, 
Страшилище  С1е  прямой  свой  видъ  возьметъ. 
Тогда,  о  государь!  и  мы,  птенца  къ  спасенью, 
Пойдемъ  противъ  врага,  приложпмъ  рвевье  къ  рвенью. 
Изм'Ьна,  пламень,  мечъ,  позволитсл  все  намъ, 
П  злато,  что  ко  вс']Ьиъ  находитъ  путь  сердцамъ. 
Послужить  намъ  сыскать  оруд1Л  избраввы. 
Съ  надеждой  сей  лечу  къ  супругу  въ  путь  желанный. 


ИЗЪ  ОПЕРЫ  «ТИТЪ»*. 

Д(Б&0ТВ1Ё  I. 
ЯВЛЕШВ  I. 

Театръ  представляетъ  чертогъ  Вителл'и.  Витвдлхя  вдеть  скоро, 
за  ней  Секстъ. 

ВитЕЛЛтя.  Умолкни,  Секстъ,  прошу  тебя: 

Доколь  одно  н  то  жъ  мн'Ё  слышать? 

Давно  ужъ  знаю  наизусть^ 

Что  Лентулъ  въ  заговорь  вписался, 

*  ВитБлдхя  —  дочь  прежде  бывшаго  императора  Вителля;  Секстъ  — 
рииск!й  патрищй.  Д'&Йств]е  въ  РимЬ.  Это  переводъ  (сС1етеп2а  Л  Т1и)»  Ме- 
тастаз1я,  съ  н'!^которыми  сокращен1ями,  такъ  что  трп  акта  подлинника  заи^^- 
нены  двумя.  Сверхъ  этой  перед^^дки  Державина,  на  русскомъ  языки  есть  три 
Тита.  Въ  первый  разъ  переведена  была  ко  дню  коронащи  Елисаветы  Пе- 
тровны (1742)  названная  опера  Метастаз1я;  переводъ  этотъ,  подъ  заглав1емъ: 
Милосердье  Титова^  тогда  же  напечатанъ  въ  Москв1Ь  (Зап,  Ах,  Наукъ,  т.  VIII, 
кн.  И,  статья  П.  Пекарскаго  «Дополнит.  св']Ьд'Ьн1я  длябхограФШ  Ломоносова», 
стр.  18  и  19).  Потомъ,  по  желан1ю  Екатерины  II,  Княжнинъ,  въ  подражан1е 
той  же  итал1яиской  опер']^,  написалъ  трагедию  (съ  хорами  и  балетами)  Титова 
Мгиосердхе,  нашедшую  м*Ьсто  въ  ХХХИ-й  части  «Росс1Йскаго  театра». 
Наконецъ  Благодаровъ  перевеяъ  трагедхю  Де-Беллуа  Титъ^  напечатанную  въ 
Москве  въ  1787  г.  (см.  выше  прим^>чаше  наше  къ  отрывку  изъ  Зельмиры). 
Кром^^  оперы,  изъ  которой  зд'1^сь  предлагается  одна  сцена,  въ  бумагахъ  Дер- 
жавина нашлось  начало  трагед1я  Титъ,  в']&роятно  также  заимствованной  изъ 
Де-Беллуа.  Почеркъ  Державина  въ  посл']^дненъ  отрывк'!^  заставляетъ  думать^ 
что  этотъ  трудъ  былъ  предпринятъ  имъ  еще  въ  1780- хъ  годахъ. 
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Что  изготовлено  ужъ  все, 
И  вапитол1я  какъ  вспыхыетъ, 
Ппзвержется  съ  престола  Титъ. 

Секстъ.      Вителл1я!... 

В11ТЕЛЛ1Я.  Ужель  хотите 

Вы  съ  Бсрепнсой  допустить 
Бракъ  пмператора  столь  слаба, 
И  должво  ль,  Рпмляпе,  мн'Ь  ждать, 
Повол-Ь  иностранка  сядетъ 
На  тронъ,  отъатыГх  у  меня? 
О  стыдъ!  а  васъ  зовутъ  мужами: 
Зач']^мъ  же  медлите?  скажи. 

Секстъ.      Ахъ,^евсъ!  — 

ВптЕЛлхя.  Вздыхаешь,  лншь  вздыхаешь! 

Секстъ.       Любезная!  какъ  можешь  ты 

Надъ  иашимъ  мужествомъ  смеяться, 
Пожертвовать  желая  т'Ъмъ, 
Отца  отечества  въ  вомъ  видимъ, 
Кто  благодЬтель  нашъ  и  другъ? 
О!  приведи  себ^  на  намять 
Красотъ,  велпч1Я,  добротъ 
И  полна  доблсстьми  героя, 
Ботораго  вся  жизнь  соборъ 
Д'Ьяшй  славныхъ,  благородныхъ: 
Такъ,  такъ,  заслугамъ  ли  воздать 
Онъ  мнптъ,  —  его  сокровищъ  мало! 
Карать  ли  преступленье,  —  онъ 
До  т-Ьхъ  поръ  жалостливъ  и  медленъ, 
Покуда  ч^мъ  по  извиинтъ, 
И  словомъ,  день  пропадшимъ  числнтъ. 
Не  сд-Ьлалъ  если  онъ  добра. 

ВптБЛЛХя.  Прочь  отъ  меня!  Врага  смертельна 

Хвалить  въ  глаза  мп*,  милый  Секстъ! 
Забылъ  ли  ты,  что  онъ  на  трон!-), 
Его  отцомъ  у  моего 
Похищенномъ,  сидитъ  коварно? 
Или  не  знаешь  и  того, 
Какъ  онъ  манилъ  меня,  лаская, 
До  т*хъ  поръ  (признаюсь  теперь), 
Что  я  ого  почти  любила; 
А  тутъ-то  Вере  пи  су  вдругъ 
Онъ,  внзвавъ  пзъ  угла  вселенной, 
Мн-Ь  «м'Ьетъ  пын*  предпочесть,  — 
Римляпк*  древней,  благородной, 
Дочь  императора  презря. 

Секстъ.       Сама  ты  знаешь:  Береписа 

Прх-Кхала  безъ  зпа,  безъ  всхр'Г.чъ. 
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Вите  л  л  л.  Такъ  кяеъ  и  то,  что  сей  дуваведъ 
Намедыя  слезы  о-Ьжеы  лилъ, 
Зря  отъ  себя  се  идущу, 
Сегодня  жъ  съ  радостью  встр^чалъ. 
Шь  то  все  ничего  не  значитъ? 
Не  правда  ль?  И  Вителья  что 
Кружитъ  свой  умъ,  груститъ  напрасно, 
Въ  нпхъ  видя  нужную  любовь? 
Не  такъ  ли? 
Сёкстъ.      Ревность  что  ль,  княжна? 
ВитЕЛлхя.  Да,  ревность.  —  Не  терплю  презр'Ьнья. 

Ты  любишь,  говоришь,  иевя? 
Секстъ.  (вмвъ  ее  за  руку).  Ахъ,  сердце  бъ  ты  иое  коль  ар'^ла! 
ВнтЕлл1я.  И  ты  не  см'Ъешь  моего 

Открытой  прхобр-Ьсть  ц*ною 
П  разделить  со  мной  престолъ? 
Поди  жъ,  мой  Секстъ,  смиренный,  мудрый, 
Свободе въ  отъ  об*товъ  будь. 
Д^ятельн'^й  тебя,  быть  можетъ, 
Найду  отмстителя  себЬ  (хочетъ  уйти). 
Секстъ.       Вителл1я!  одно  лишь  слово. 
ВитЕлл1я.  Прости. 

Секстъ.  Постой,  —  по  признаюсь. 

Что  я  медлев1ю  причиной; 
Но,  днесь,  внем^ите  клятвы  вновь, 
О  боги!  сделаю,  что  хочешь.  (Музыка  ^ьереходитъ  въ  дуэть;  въ 

продолженге  риторне-гя  Вителлья  возвращается  на- 

задъ  11,  лаская  еьОу  обнимаетъ). 
дуэт». 
Сексгъ.       Требуй,  иели,  решаюсь, 

Властвуй  надъ  моей  душой. 

Ты  жизнь  моя,  ты  судьба: 

Все,  все  исполию  я. 
ВитЁЛля.  До  солнечна  заката 

Сбрось  хищника  мнЬ  съ  трона; 

Носима  имъ  корона  — 

Насл1;дствсино  моя. 
Секстъ.       Зри,  какъ  меня  вспаляеть. 
Витвлл1я.  Чтожъ  ею  по  пронзаешь? 
Сбкстъ.      Взгляда  только  ожидаю, 

Что  будешь  ты  моя. 
Оба  вмьст*  (каждый  въ  свою  сторону). 

Страши ыхъ  мучен1й  адъ 

Грудь  мою  разрыбаетъ. 

Ахъ!  что  не  прплетаютъ 

Дни  сиокойств1я  назадъ? 

Соч.  Дврж.  IV.  42 


01д1!12ес1  Ьу 


Соо^к      _ 


658  Приложвшя. 


ИЗЪ  ОПЕРЫ  •вЕМИСТОКЛЪ»*. 

ДФ&0ТВ1Е  Ш. 

ЯВЛЕН1Е  XI. 

КсЕРКСъ,  АспА31я,  Неокдъ,  Роксана,  Лиэииахъ,  Оемистоклъ 
и  Севастъ  подъ  присиотромъ  **. 

Ксеркс ъ.  И  такъ  ты,  всмистовлъ,  решился 

Быть  лругоиъ  паконецъ  монмъ? 

Приди,  —  да  царь  тебя  обннметъ  (хочетъ  обнять). 
Оеиистоклъ  {удаляясь  съ  почтенгемг).  Постоб. 
КсБРВсъ.  Зач^иъ? 

Оеиистоклъ.  Не  си-^ю  я, 

Да  прежде  учинюсь  достобнымъ. 
КсЕРКсъ.  Священна  чаша  предстоитъ, 

На  жертвенвиБ-Ь  ужъ  готова: 

Желанву  нн'Ь  присягу  даА, 

И  б'Ъдства  Гр'Ьковъ  да  начнутся. 
вБиистовлъ.    Изыдь  ИЗЪ  заблужденья,  Ксерксъ; 

Я  слово  далъ  придти,  —  не  клясться. 
БсЕРВсъ.  Но  ты... 

Оеиистоклъ.  Внемли,  о  государь! 

И  вы,  стоящи  съ  Лизпиахомъ! 

Вс*  купно  вемистокла  р-Ьчь: 

Рокъ  непрхязненный  доводитъ 

Меня  неблагодарнынъ  быть 

Или  лредателемъ  отчизны; 

Изъ  золъ  сихъ  выберу  ль  одно? 

Н^^тъ!  Смерть  отъ  нихъ  спасти  лишь  можетъ. 

Жизнь  наша  есть  небесный  даръ, 

И  состоитъ  онъ  въ  нашей  вол]^: 

Путь  мною  избранный  есть  —  гробъ. 
.ТизпмАХЪ  (про  себя).  Что  слышу! 
Ксерксъ  (тоже).  О  прев']^чны  боги! 

Оеиистоклъ  (вынимсм  изъ^за  пазухи  ядъ),  Вотъ  въ  ссылк'Ь  в1!рный  спут- 

пикъ  мой. 

Онъ  въ  чаш*]^  все  свершитъ  священной. 

О  божества  вс^хъ  дуиъ  моихъ! 


*  Переводъ  изъ  Метастаз1я.  *См.  предислов!е  къ  настоящему  тому. 
♦♦АСПА31Я  и  Неоклъ  —  д-Ьти    Ксеркса;  Роксана  ~  царевна    пер- 
сидская ;  ЛизимАХъ  —  посолъ  аеинсшй  ;Севастъ— царедворецъ  Ксеркса. 
ДЬйстп1С  въ  Суз^Ь. 
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Ты,  Б"Ьрность  сердца,  благодарность, 

Въ  се&  вольной  жертве  будьте  мн^ 

Везд1:  вы  соприсущны  славой. 
АсиА31л  (про  себя).  Кончаюсь. 
Ксврксъ  (также),  Въ  пзумленьи  я! 

Оеиистоклъ.     Ув'Ьрь,  о  Лызимахъ!  Аеины, 

Мой  другъ,  ты  въ  верности  моей 

И  исороса  благоволенье 

Ихъ  къ  праху  моему;  а  я 

Прощаю  ихъ  въ  моемъ  изгнаны! 

И  въ  б^дствахъ,  кои  снесъ  отъ  в  ихъ, 

Боль  тамъ  мол  гробница  будетъ, 

Гд^  прежде  колыбель  была. 

А  ты,  царь,  не  раскаявайся 

Въ  благод']Ьяв1лхъ  твоихъ. 

Ты  возданъ  будешь  удввлеаьемъ 

За  нихъ  потомства;  я  же,  какъ 

Ужъ  отслужить  другимъ  безсилевъ, 

То  долгъ  мой  —  молча  чтить  тебя 

И  умирать.  О  рогъ  жестошй! 

Но  милосерды  боги!  Коль 

Мольбы  невинности  посл^дни 

Идутъ  до  васъ,  услышьте  ихъ, 

И  сохравяючн  Аеины,     « 

Подъ  кровь  примите  хвои  сего 

Царя  и  ВСЁ  его  вы  царства. 

Да,  Бъ  Грекамъ  Ксерксъ  склонясь  душою, 

ймъ  будетъ  другъ,  и  гн'Ьвъ  его 

На  нихъ  съ  моей  да  пройдетъ  смертью. 

Царь,  Д'Ьти,  другъ,  народъ,  прости!   (подноситъ   чашу  къ 

устамъ). 
КсЕРксъ.  Что  д']Ьлаешь?  Остановися, 

Да  чаша  не  косиется  устъ! 
Оемпстоклъ.    а  чтожъ? 

Ксерксъ  (отнимая  чашу),  Мн!;  снесть  сего  не  можно, 
бвмпстоклъ.    Зач^иъ? 
Ксерксъ.  Причины  мпогн  суть, 

И  ихъ  изречь  вдругъ  не  ум'Ъю. 
вЕмпстоклъ.    Нельзя  смерть  у  меня  отнять; 

Царей  она  не  подъ  начальствомъ. 
Ксерксъ  {бросая  чашу).  Лгиви,  великШ  мужъ,  честь  дней 

Монхъ  и  в^чпо  прославленье! 

Люби  отечество,  и  я 

Съ  тобою  въ  томъ  согласенъ. 

И  можно  ль  невавид1^ть  край 

Счастливый,  въ  св'Ьтъ  гд*  происгаелъ 

Такой  велик1й  мужъ,  какъ  ты? 

42* 
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Оемистоблъ.    Могла  ль,  о  боги!  столь  высоко 

Моя  надежда  воспарить? 
КсЕРВСЪ.  Внемли,  и  позавидуй  власти 

Моей  те6±  соревновать: 

На  томъ  же  алтар^},  гд-Ь  клясться 

Ты  противъ  Грековъ  должен ъ  былъ, 

Клянусь  днесь  самъ  1П1ъ  иъ  в'Ьчномъ  мир-]^; 

Да  будутъ,  в1}рвый  граждан  и  аъ, 

Великодушный  пхъ  изгнанннкъ, 

Обязаны  они  теб'Ь 

Единственно  своиыъ  спокойствонъ. 
Оемистоклъ.    Какое  ты,  изящный  царь, 

Обр']Ьлъ  торжествовать  искусство! 

Столь  смертный  могъ  ли  быть  великъ? 

О,  сколько  Греки  п  Аеины 

Вы  счастливы,  меня  нзгнавъ! 
АснАЗХя.  О  радостный! 

Неоклъ.  о  день  желанный! 

ЛизимАХъ.        Позвольте  же  и  мв^  летать 

Дать  Грецьн  вЬсть  о  состязаньи 

Толь  велнчайшихъ  дуагъ.  Она 

Признательной,  конечно,  будегъ 

И  мпродавцу  и  теб1;, 

Вел0к1й  за  нее  о^одатай. 
Се  влет  ъ  {броссмсь  къ  ноюмъ  Ксеркса.)  За  преступленье  мн^  изречь 

Прошу,  Ксерксъ,  казнь,  —  жнзвь  бремя. 
КсЕРКСъ.  Возстань,  Се«астъ!  Я  днесь  хощу 

Дышать  лишь  радостью  единой: 

Прощенъ  ты  мной.  Даю  въ  любви 

Свободу  и  теб*,  Аспазья, 

Какъ  должну  мзду.  Теб*  жъ  мою, 

За  в-Ьриость  мн*Ь,  Роксана,  руку, 
АСИА31Я.  Ахъ,  Лизимахъ! . . . 

Роксана.  Ахъ,  Ксерксъ!  ты  мой! 

Оемистоклъ.    Благопр1язнецные  боги! 

Даруйте  средство  изъявить 

Мою  вы  Ксерксу  благодарность. 
Ксерксъ.  Молю  и  я  пхъ  блюоть  тебя: 

Что  въ  доблесть  ты  меня  влюбивши, 

Далъ  больше  мн'^,  ч^мъ  мной  лр1ялъ. 
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ИЗЪ  ОПЕРЫ  «ЭСФИРЬ»*, 

ДФ&СТВ1Е  ш. 

ЯВV1ЕНIЕ  VII. 
Ассуръ,  Эсеирь,  Млрдохей,  Гл1й,  Оохагь,  дфвы,  евнухи 

и  ЦАРЕДВОРЦЫ. 

Ассуръ  (обнимая  Мардохея)  О,  вебесамъ  любезный  смертный! 

Подпора  трона,  честь  моя! 

КаЕимъ  обд:^анъ  я  призвапьемъ 

И  благодарностью  тебФ, 

Что,  жизнь  ц  скиптръ  мн'1;  сохраняя, 

Прогналъ  ты  мглу  съ  очей  мопхъ, 

Коварствомъ  вкругъ  меня  лежавшу; 

Что  д-Ьву  милу,  какъ  Эсенрь, 

Ты  воспиталъ  ин'Ь,  возлел'Ьллъ, 

Котора  славу  и  блаженство 

Мое  составить  можетъ  вв']Ькъ. 

О,  тавъ!  великимъ  хоть  я  чтуся 

Поб^^дой  ФранБОвъ,  Сир1янъ; 

Но  внутреннихъ  враговъ  победа 

Сильн'Ьйшпмъ  д'Ьлаетъ  царя; 

А  благонравная  супруга 

Смиренною  ея  душой 

Св^тл1^е  всЁхъ  ему  в'2)Нцопъ. 
Мардохей.    Благололучн']^е  считаться 

Она  должна  вс^хъ  въ  си^т^  женъ, 

Что  сделалась  благоугоднои 

Столь  сердцу  мудраго  царя; 

А  паче,  коль  она  на  милость 

Его  прекдонитъ  спасть  нашъ  родъ. 
Ассуръ  {взяеъ  скиптръ  и  прикасаясь  г^чъ  къ  Эсфири),  Да  предковъ  жезлъ 

сей  мой  священный 

Закон  о  въ  силою  отдастъ 

Теб*  не  только  безопасность, 

Но  и  всему  народу  жизнь, 

Права,  свободу,  какъ  и  Персамъ, 

*  Трагед1я  Расина  Эсфирь  еще  въ  1780- хъ  годахъ  была  два  раза  переве- 
дена на  русск1Й  языкъ.  Впосл-Ьдстти  она  явилась  еще  разъ  въ  перевод-Ь  Ка- 
тенина. Но  опера  того  же  имени  по  видимому  заимствована  не  оттуда;  по 
крайней  м^р-Ь,  лица  въ  обЬихъ  пьесахъ  не  совс^Ьмъ  гЬ  же,  и  ходъ  д-Ьйств1я 
въ  каждой  особый.  Оперы  Эсфирь  на  другомъ  язык-]^  намъ  не  удалось  оты- 
скать. 
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И  да  цв'Ьтетъ  Юдея  такъ, 

При  Кх^р"]^  какъ  цв'1ла  она. 
Мардохей  (упадая  въ  йоги).  Н*тъ  словъ  изречь  благодаренье... 
Ассуръ  (поднимая  Мардохея),  Возстань!  та  мзда  еще  мала, 

Коль  в']Ьрны&  рабъ  благословится; 

Но  царь  дов!.ревиость  свою 

Да  д'!;лцтъ  съ  оимъ  на  самомъ  д'Ьл'1^, 

Давъ  власть  счасгливмми  пю^тъ (отдаешь  Мардохею  скиптръ.) 

Вотъ  СБиптръ,  будь  соаравитель  царства 

Мн1}  моего,  какъ  былъ  Амаиъ. 
Мардохей  (м€  принимая  скипт/^а).  Ц'Ьтъ,  царь!  владей  ты  имъ  съ  царицей, 

Да  будетъ  тайною  теб± 

Она  помощницей,  ноднорой, 

Приб-Ьжпще  сиротъ  и  вдоаъ, 

Невннныхъ  щитъ  и  пригЬсыениыхъ 

И  общая  народа  мать. 
Ассуръ.         Сов-Ьтъ  твой  мудрый  я  ир1емлю: 

Да  соцаритъ  со  мной  Эсеирь. 
Эсфирь  (съ  смиренному др^мъ),  О  тлжк1й  долгъ  супруги  царской 

И  купно  сладостный  притомъ, 

Чтобъ  управлять  его  душою, 

Своей  ему  подвластной  бывъ! 

Д  у  8  Т  Ъ. 

Ассуръ  и  Эсэирь. 
Любви  къ  отечеству  и  правды 
Орудьемъ  быть  благпмъ  богамъ, 
Друг1я  не  желать  награды, 
Какъ  благоденств1я  людямъ, 
Да  будетъ  нашныъ  общимъ  долгоыъ 
И  въ  томъ  другъ  другу  мы  залогомъ. 

ТРЮ. 

Ассуръ,  Мардохей  (съ  арфою)  п  Эомарь. 
Да  славится  великодушна, 
Смиренномудрая  Эсфирь, 
Что,  небу  ставъ  послушна, 
Не  для  С1ян1я  порфиръ, 
Но  для  людей  своихъ  спасенья 
Пр1яла  бодро  дерзновеиье 
Себя  па  жертву  принести, 
На  гн^въ  царя,  на  смерть  идти! 

КВАРТЕТ  Ъ. 

Да  славится  великодушный 
Благ1й  я  кротк1й  Артаксерксъ, 
Что  гласу  правды  сталъ  послушный, 
Отеръ  пародныхъ  токи  слезъ 
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И,  алость  отъ  трона  удалял, 
Клеветъ  оковы  расторгая, 
Вь  блескъ  доблестей  себя  облевъ, 
Въ  цар'Ь  ставъ  богъ  и  челов']^къ! 


НАЧАЛО  ОПЕРЫ  «СЧАСТЛИВЫЙ  ГОРБУВЪ»*. 

Д'Ь&0ТВ1Е  I. 

ЯВЛЕШЕ  I. 
Театръ  представляетъ  великолепную  царскую  палату,  въ  которой  Царь- добрый 
чедов-Ькъ  возс^даетъ  на  престол-)^  для  правосуд1я  своего  народа.  Сов^^тъ 
его  составляющхе  бояре  си д ять  по  об*]^  стороны  престола.  За  ниии  пред- 
стоять во  мяожеств']^  придворные  и  стража  съ  &1лебардахи.  Кругомъ,  на 
хорахъ,  мусик1йск1е  лики. 

Хоръ  Какъ  полный  м'Ъсяцъ  среди  зв^здъ 
На  голубомъ  небесъ  пространстве» 
Обширность  осв']^щаетъ  м^отъ: 
Царь-добрый  челов'1къ  въ  убранств*]^ 
Такъ  зд^сь  среди  боаръ  сидитъ, 
Сердца  народа  веселитъ, 
Вс^^хъ  гонитъ  иракъ,  р']Ьшнтъ  всЬхъ  прю. 
О,  слава  доброму  царю! 
Царь  Провозгласи,  бирючъ,  страны  моей  народу. 
Что  видеть  я  себя  даю  теперь  свободу. 
Бирючъ  (трубитъ  и  пот'омъ  возглашаетъ).  Слушай,  народъ  православ- 
ный!  я  Еличу  кличъ   по  повел'Ьн1ю   царскому.  Кто  хочетъ  вид'Ьть   пре- 
св']^тлыя  его  очи,  слышать  его  слова  медоточиыя  и  вид']^ть  его  милость, 
судъ  и  правду,  —  ступайте,  б-Ьгите:  двери  всЬмь  къ  нему  отверзты! 

ЯВЛЕШЕ  п. 
Съ  об'Ьихъ  сторонъ  выходятъ  челобитчики  разнаго  состояшя,  богатые  и  убо- 
пе,  старые  и  младые,  здоровые  и  ув-]^чные,  ин-1Ья  на  г.^ловахъ  своихъ  гра- 
мотки, и  кланяются. 

Хоръ.  Видя  въ  теб*  отца  втораго, 

Бьемъ  челомъ  до  лица  земваго. 

*  Въ  рукописи  къ  заглав1ю  прибавлены  слова:  «опера  въ  пяти  д']^Йств1яхъ1). 
Эта  пьеса  была  задумана  Державиаымъ  въ  подражан1е  повести  Карамзина: 
«Прекрасная  царевна  и  счастливый  карла»,  напечатанной  въ  Московскомъ 
Журналчь  (августъ  1792).  Д-Ьйствующими  лицами  преднаэначились:  Царь-добрый 
челов^^къ;  царевна  Прекраса,  дочь  его;  четыре  царевича,  женихи  Прекрасы; 
ко.1лунъ;  бирючъ;  Счастливый  Горбунъ,  любовникъ  Прекрасы;  дядька  Син- 
балда;  слуга  Личарда;в^^стникъ;  вельможи  и  воины.  За  пом^щаемымъ  зд'Ьсь 
отрывкомъ  сл-]^дуютъ  въ  рукописи  еще  два  куплета,  очевидно  имйющ1е  связь 
съ  предметомъ  предположенной  пьесы,  но  написанные  такъ  торопливо,  что 
ихъ,  за  исключенхемъ  н^^которыхъ  отд^льныхъ  словъ,  разобрать  невозможно. 
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Слезы  отри  ты  взъ  глазъ; 

Выслушай,  выслушай  насъ. 
Царь.  Гой  еся,  милый  ной  дядька  Синбалда 

И  в'1&рный  мой  слуга  Личарда! 
Просьбы  пхъ  примите 
И  МЕ'Ь  ихъ  разскажите. 
{Дядька  Синбалда  и  слуга  Личарда,  стоявшк  по  обпимъ 
сторонамъ  совпта^  выходятъ  па  середину^  и  каждый 
съ  своей  стороны  07пбир<летъ  прошенгя  у  челобнтчи" 
коеъ^  станоеится  предъ  царемъ  и  совптомъ. 
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Письмо  къ  супругу  въ  Новый  1780  годъ 261 

Желан1е  зимы 265 

Н.  А.  Львову 275 

Отрывокъ 294 

Кантата • 296 

Пирушка  Англпчанъ 298 

Милорду,  моему  пуделю 304 

Крестьяпск1Й  праздннкъ 308 

Похвала  Комару 311 
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Стр. 

А.  с.  Хвостову 320 

На  то,  что  было  п  что  нын-Ь 336 

Въ  записную  книжку  Петруш-Ь  Львову 346 

Датская  п'Ьсия 348 

Къ  молодому  Злобиву — 

Фнз10гномнстъ  или  хиромантикъ 352 

Амуръ  и  Гименей 353 

Солдатск1й  или  народный  диеирамбъ 356 

Молодому  Капнисту 357 

11ДИЛЛ1Я 361 

Бывалыцана 364 

Сонетъ 365 

Похвальные  стихи  Суровцову 366 

Молитва 367 

Изъ  поэмы  с(  По2арск1и  » 369 

Отрывокъ 373 

Стансы  КдарисЬ 374 

Молитва 375 

Кантата  на  день  военнаго  ордена 376 

Подражанге  псалму 378 

Молитва 382 

Воинская  п-Ьснь : . .  384 

Въ  альбомъ  Е.  Д.  Балашевой 400 

На  гробъ  княгин-Ь.  А.  В.  Горчаковой 410 

Лирикъ 411 

Изъ  2-й  п*сни  Моисеевой 412 

Кубокъ 413 

11ослан1е  къ  великой  княгпн'Ь  Ёкатернн'Ь  Павловн']^ 414 

22  басни  (дв-Ь  остальныя  см.  въ  сл-Ьдующемъ  списке).. . .    427 — 452 

Сверхъ  того  180  надписей  и  другихъ  ыелкихъ  пьесъ  подъ  №№  30. 
31.  33—47.  49  —  58.  60—82.  84—87.  90-94.97.  99—101.104.  106. 
ПО.  112.  114—126.  128.  131.  134.  135.  139—145.  152.  159  —  165. 
169—199.  201—226.  230. 

Припвсанвыя  Державину: 

Къ  Павлину.. 461 

Резолюц1я  на  просьбу  протопопа 463 

Надпись  на  положен1е  медали  на  гробъ  Петра  Великаго., . .  468 

ТОМЪ  IV. 

Евпракс1я,  трагед1я 248 

Предис10В1е  къ  Трагед1и  Темный  (Къ  читателю) 322 

Атабалибо,  иеконченная  трагедия 399 

Дурочка  умн1;е  умныхъ,  комическая  народная  опера 434 

Грозный,  или  11окорен1е  Казани,  опера 491 

Рудокопы,  опера 540 

Батиенд1й,  иеконченная  опера 629 

5  отрывковъ  изъ  переводныхъ  и  занмствованныхъ  пьесъ.    649 — 664 
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СШСОКЪ  СОЧИНЕШЙ  ДЕРЖАВИНА, 


КОТОРЫД 


ВЪ  ПЕРВЫЙ  РАЗЪ  ВОШЛИ  ВЪ  С0БРАН1Е  ТРУДОВЪ  ЕГО, 

но  БЫЛИ  УЖЕ  ПРЕЖДЕ  ПОМЕЩЕНЫ  ВЪ  ЖУРНАЛАХЪ  И  СБОРНИКАХЪ 
ИЛИ  ОТД-ЬЛЬНО  ИЗДАНЫ. 

(всего  55  ОЬЕСЪ.) 


ТОШЪ  Ь  ^^ 

Разлука  (Моск.  Журналъ) 16 

Модное  остроумхе  (Собесгьдникъ) 25 

Эпистола  И.  И.  Шувалову  (была  въ  I  части,  наиечатавной  1798  г. 

ВЪ  Москв*]^,  но  посл']^  исключена  изъ  вс^хъ  издав1й) 29 

Анекдотъ  (Памятникъ  отеч,  Музъ) 74 

Къ  портрету  княгини  Е.  Н.  Орловой  (Моск.  Журналъ) 104 

Левъ  и  волкъ  (СоСеаьди,) 123 

Эаитаф1я  мудрецу  нын^шняго  в^ка  {Собеспдн.) 125 

На  пос']Ьщен1е  въ  Тамбове  типограф1н  епископомъ  веофиломъ  (Моск. 

Журн.) 150 

На  пророчество  при  рожден1И  Петра  Великаго  (Моск.  Журн.) 315 

Надпись  къ  портрету  Екатерины  11  (Моек,  Журн.) 316 

Бъ  портрету  графини  Александры  Васильевны  Враиицкоб,  рожден- 
ной Эягельга])дтъ  (Моск.  Журн.) 343 

Эицтаф1я  Екатерин'^  11  (Лониды) 537 

томъп. 

А.  в.  Храповицкому  (Раутъ) 36 

На  пос']^щвн1е  Званкн  Евген1емъ  (Маякъ) 411 

томъпь 

Русскпмъ  Грац1ямъ  (Цвлтникъ) 5 

На  мечъ  вел.  князя  псковскаго  Гавр1ила  (Сынъ  Отеч.) 96 

Къ  портрету  графа  Витгенштейна  (Сынъ  Отеч.) 96 

Эпитафхя  Завоевателю  (Сынъ  Отеч.) 97 

Сочинительниц*  стиховъ :  Къ  фаптазги  и  На  смерть  подруги(Сынъ  Отеч.)  144 

На  шеств1в  императрицы  въ  Казани  (Спб.  Втьстникъ.), 184 

Па  маскарадъ,  бывш1й  въ  Казани  (Спб.  Вгьстникъ) — 

На  поднесен!е  ел  величеству  титлаЕкатерины  ВелтпоЪ(Спб. Вгьстникъ)  188 

Выв'Ьска  (Записки  Ак.  Наукъ) 189 

На  сороку  въ  зап1ищен!е  кукушекъ  (Библгограф.  Записки) 190 
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668  Соч.   ВЪ  ПЕРВЫЙ  РАЗЪ  В0ШВДШ1Я  ВЪ  С0БРАН1Е  ТРУДОВЪ  ДВРЖ. 

Стр. 

На  случаП  раэломБП  носковскаго  Ереиля  (Спб,  Блстникъ.) 191 

На  Петергофъ  (Спб.  Вп^стникъ) 194 

На  6раЕосочетав1б   воликаго  князя  Павла  Петровича  съ  Натальею 

Алексеевною  (отд-кльно) 197 

Ода  ва  смерть  генералъ-аншефа  Бибикова,  напечатанная  въ  другихъ 

собран1яхъ  сочинеа1й  Дерясавина  только   по  поздн^^йшей  ре- 

дакц1и  (ЧиталагайЫя  оды) 227 

На  статую  Петра  Велнкаго  (Спб.  Вгьстнг^къ) 250 

На  изображен1е  Петра  Великаго  {Опб.  Впстнгып) 252 

На  гробъ  Петра  Великаго  {Спб.  Влсткикъ) — 

На  открыт1е  нам^стничествъ  (Спб,  В^мтникъ) 253 

На  изображен1е  беофана  (Спб,  Впстникъ) 254 

На  Кантемира  (Спб.  Вуьстникъ) 255 

На  Поповскаго  (Спб,  В^ьстникъ) — 

На  Лосенкова  (Спб,  В}ьстникъ) 256 

На  Чемесова  (Спб.  В^ьстникъ) — 

П1}снь  Екатерин']^  Великой  (Академии,  Изтстхя) 257 

Кь  портрету  Ломоносова  (Спб.  Впстншъ) 259 

Резолюц!я  (Разелеченге) 274 

Даш"!  приношен1б  (Библшрафич.  Записки) 282 

Къ  портрету   преосвященнаго   Иннокент1я  псковскаго   (Памятникъ 

отеч  музъ) 291 

и,  И.  Диитр1еву  (Москвитянинъ) 300 

Къ  портрету  императора  Александра  I  (Пам,  отеч.  Муэъ) 301 

Къ  портрету  императрицы  Елисаветы  АлексЬевны  (Пам,  от,  Музъ).  — 
Къ  портрету  великаго  князя  Константина  Павловича  (Пам.  от,  Музъ)  302 

Прпказъ  моему  привратнику  (Библгоьрафич.  Записки) 326 

На  осв^^щен1е  эрмитажнаго  театра  (Драматич.  Впстникъ) 336 

Въ  защиту  Станевнча  (Драматич.  В^ьстникъ) 338 

Прп  лосылк'Ь  соч]1нен1Й  Державина  сестр-)^  его  (Маякъ) 342 

Загадка  (Спб.  Влстникъ) 368 

Правило  жить  (Библготека  для  Чтенхя) 379 

Приписаноое  Державину: 
На  Радищева  (Вчера  и  Сегодня) 461 

ТОМЪ  IV. 

Темный,  трагед1Я  (отдельно) 325 

Отрывокъ  перевода  изъ  «Федры»  Расина  (Чтен.  въ  Бес.  люб,  р.  ел.) .    646 
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алфавитный  указатель 

КЪ  I,  II,  III I  IV  ТФМАМЪ 

СОЧИНЕШЙ    ДЕРЖАВИНА. 


Въ  этотъ  Указатель  вошли  главны нъ  образоиъ  собственный  имена  лит.; 
но  въ  яенъ  можно  найти  и  друг1я  назвап1я,  частью  м-Ьстъ,  частью  прсдметовъ 
Само  собою  разумеется,  что  овъ  относится  столько  же  къ  прим-ЬчанЕянъ, 
сколько  къ  тексту.  При  именахъ,  по  большей  части,  означены  и  аредметы,  о 
которыхъ  всяк1й  р8зъ  идетъ  р^чь.  Этого  не  д1^лалось  только  тогда,  когда  обо- 
значить предметъ  въ  немногихъ  словахъ  было  затруднительно  или  когда  такое 
обозначеше  казалось  излишнимъ  по  малому  числу  ссмлокъ.  Относительно  Объяс- 
ненгй  Державина  считасмъ  нелишиимъ  напомнить,  что  въ  нихъ  вс)^  подробности 
могутъ  быть  легко  отыскиваемы  съ  помощ1ю  одного  указан1я,  находящагосн 
везд'Ь  въ  нашвхъ  прим-йчанхяхъ:  именно,  при  каждомъ  стихотворея1и,  въ  при- 
х-^^чаши  1-мъ  означевъ  нумеръ  этого  ст1Цсотворен1я  по  издан1ю  1808  г.  (если  оно 
тамъ  пом'Ьщено);  этимъ  же  самымъ  нумеромъ  отм']^чеио  стихотворен1е  въ  Обг- 
яененхяхь.  Напр.  въ  1-мъ  примЪчан1и  къ  од-Ь  Водопадъ  сказано,  что  она  напеча- 
тана въ  издан1и  1808  года,  ч.  I,  хып:  поэтому  прим-Ьчан1я  къ  ней  самого  Дер- 
жавина тотчасъ  могутъ  быть  найдены,  если  читатель  обратится  къ  Объясненгямъ, 
въ  ковц-Ь  111-го  тома  нашего  издан1я,  и  тамъ  по  ааголовкамъ  вверху  страницъ, 
отьлщетъ  ч.  I,  хып. 

Въ  настоящемъ  Указатсл'1Ь  большая  римская  циФра  означаетъ томъ,  малень- 
кая же  римская  и  арабская  ~  страницу. 

Гокраи^ешя:  Тж.  =  тамъ  же;  сл.  =  сл'Ьдующая;  слл.  =  слЪдующ1я  (страницы.) 


Абрамовъ,  Л.  М,  секретарь  Дср- 
жаввва  I,  290.  II,  411.  Ш,  V.  173. 
355.  426. 

Августинъ  II,  307. 

Августъ,  нмператорь  I,  227.  III, 
511. 

Августъ  III,  король   по.1ьск1А   III, 

Авзвв1й  II  269. 

Аврел1й  II,  13.  III,  541 

Адднеоиъ,  аыг^.  писатель  I,  142. 

Адресъ- календари.  Когда  издава- 
■  ись  при  Ёкатерпн'Ь  Вт.  I,  218. 

Адр1аиъ  VI.  II,  188. 

Академическое  издан1е  соч.  Дер- 
ка.в1ша.  См.  Держаиинъ. 


Академ1я  Наукъ.  Издала  сочинеи1Я 
Ломоносова  I,  V.  —  При  ней  нечата- 
лись  оди  Державина  III,  204.  208. 

Академ1я  РоссМекая.  Предполагала 
издавать  русскпхъ  писателей  I,  V. — 
Издала  соч.  Ломоносова  I,  V  п.  — 
Посвлщен1е  ей  трагед1н  Державина 
IV,  III.  179.— Ея  вызовъ  къ  сочинению 
трагед1и.  Тж.  IV,  319.  326.  Готови- 
ла Опытъ  Славенскаю  словаря  11,456. 

Акроетихъ  Державина  III,  302. 368. 

Аксакввъ,  К.  С.  Любимые  его  сти- 
хи у  Державина  II,  33. 

Аксаковъ,  С.  Т.  О  Гарновскомг  I, 
314.  —  О  прилетной  дичи  II,  56. — 
Статья  о  Мартинпстахъ  II,  143.  — 
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Алфавитные  указатк.ть  къ  т.  1 — IV.  Алекс — Алекс. 


О  вяд*  Звапкп  II,  411.  —  Объ  Ари- 
стипповой  бать  III,  67.  —  Объ  Иро- 
д^ь  и  Маргамюь  IV,  180. —  Объ  Ата- 
балиб^ь  IV,  399.  400.— Упом.  II,  254. 

III,  319.  408.  619.  IV,  ш. 
Александра  Павловна,  осл.  кплжоа 

II  183.  332.  Планъ  ея  бракосочета- 
П1Я  съ  королемъ  швелскпмъ  I,  418. 
513  и  слл.  —  Стпхп   па  сговоръ   ея 

I,  512.  516  II  ел.  —  О  ней  въ  пье- 
с*  Хариты  I,  494.  —  Смерть  ея  II, 
371.  372.  111,581.— Св^д'Ьшя  о  ней 
1,514  и  ел.  II,  191  II  ел.  372  н  ел. — 
Стихи  аа  бракъ  ея  съ  палатиноиъ 
вевгерсвимъ  II,  192  и  ел.  —  На  бюстъ 
въ  ]|едал10Н'Ь  ея  III,  279. — Къ  портре- 
ту ея  III,  289— Наетавницаея  III,  406. 

Александровская  мануФактура  II, 
413. 

Александровски  садъ  въ  Павлов- 
ске (Александровка)  I,  93.   II,  372. 

Александровское    седо    III,    264.^ 

IV,  17. 

Александръ  ВелнкМ  Его  дов-^^рхе 
къ  врачу  I,  75.  III,  224.  —  Еще  о 
вемъ  I,  431.  478.  II,  25.  156.  310. 
III,  70.  302.  492.  531.  534.  556. 

Александръ  Невск1й.  На  перепесе- 
В1е  нощей  его  III  263. 

Александръ  I  Павловичъ  I,  хш.  ххх. 
Ода  на  рожденге  его  I,  50.  52.  53. 
361.  363.  —  Объ  одахъ  на  его  ро- 
2лен1е  другихъ  поэтовъ  1, 53. —  Сказ- 
ка для  пего  о  царевиче  Хлор*  1, 90. — 
Азбука,  для  него  составленная  Ека- 
териною Вт.  I,  100.  III,  482.— Уча- 
ствуетъ  въ  кадрили  на  Потемкин- 
скоиъ  праздник*  I,  290.295. — Сти- 
хи на  сговоръ  его  1,381.  —  Подаетъ 
Державину  помощь  I,  387.  —  На 
бракосочетан1е  его  I,  390.  392.  — 
Посвященъ  въ  Мальт1йск1е  кавалеры 

II,  140.  —  Велимй  прюръ  ордена  II. 
142. — Введете  его  въ  присутствхе 
сената  II,  133. — Ода  на  его  восше- 
ствге  напрестолъ  II,  184.  227.  231. — 
Подарокъ  за  эту  оду  11,232.  234. — 


Начало  его  царствовашя  II,  232. 
233.  234.  —  Зав'Ьщан1в  о  немъ  Еаа- 
теринм  Вт.  II,  232.  —  Приписывае- 
мая Державину  падппсъ  къ  портре- 
ту Александра  Павл.  II,  234. — Сти- 
хи на  коропащю  его  II,  239.  242. 
243.  246. — Прогулка  съ  императри- 
цей II,  238.  —  Гимнъ  кротости  II, 
246. — Ауд1енц1я  Державина  передъ 
отправлен1емъ  въ  Калугу  (Беспда  еъ 
Генгемъ)  II,  249.  —  Нам'Ьренъ  осво- 
бодить крестьянъ  II,  250.  —  Посла- 
В1е  къ  Е^щ  (Даревичу  Хлору)  11^  2ЬЪш 
262. — Черты  его  характера  и  обра- 
за жизни  II,  262.  263.  333.  338. 
414.  III,  440.  564  и  ел.  592.  — 
Оти*няетъ  назван1е  пытки  II,  247. 
330.  Ш,  577.  —  На  отъ-Ьздъ  его  въ 
арм1ю  II,  360.  401.  402.  —  На  вы- 
раженхе  его  удовольствхя  петербург- 
скимъ  жителямъ  II,  363. —  Строгость 
его  за  злоупотреблен1я  въ  арм1и  II, 
421. — Выговоръ  Державину  за  «С*- 
тованЁе»  II,  433.— Законоучитель  его 

II,  372. —  Его  ожидаютъ  въ  Бесп^ 

III,  61.  —  На  отъ*здъ  его  въ  арм1ю 
въ  1812  г.  III,  100.— Отзывъ  о  сра- 
жении подъ  ЛюценомъШ,  125. 126. — 
На  возвращен1е  его  111,161. 162. — 
На  «ср*тен1е»  его  III,  163.  169.  — 
Къ  портрету  его  III,  301.  —  Сбли- 
жен1е  его  съ  Каподистргей  н  баро- 
нессою Крюднеръ  III,  178. — Посвя- 
щен1е  ему  II,  VI.  III,  410.— На  пр1емъ 
его  въ  Москв'Ь  III,  312. — Ему  подно- 
сятъ  титулъ  Благословеннаго  III, 
352.  —  На  иолодыхъ  сподвпжниковъ 
его  III,  449.  451.—  Сооружаетъ  въ 
Казани  памятникъ  IV,  527. —  Сран- 
неше  съ  ннмъ  1оанна  Грознаго  IV, 
492.  —  Упоминан1в  о  немъ  I,  264. 
354.  475.  510.  II,  IV.  18.  164.  160. 
255.  256.  258.  285.  288.  300.  317. 
372.  373.  374.  386.  387.  401.  413. 
420.  428.  429.  III,  40.  79.  96.  125. 
160.  331.  417.  446.  447,  454.  462. 
464. 
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Александръ,  иринцъ  виртехберт- 
СК1&  I,  296.  347. 

ЛмксЬевъ,  вице-губсрнаторъ  пе- 
тербургск1&  I,  442.  III,  517. 

Ллскс^евъ,  прото1ереА  III,  95. 

ЛлексЬй  Михайловичъ,  царь.  Его 
доступность  народу  III,  610. 

Алена  Поповичъ  III,  91. 

Алкнв1адъ.  Си.  Алциб1адъ. 

АлФеровъ,  С.  Н.  На  дочерп  его 
женитсн  Дашковъ  I,  154. 

Алцнб1адъ  I,  328.  III,  523. 

АльОедмль,  флигель-адъютантъ.  По- 
сланъ  въ  Казань  на  С1'^дств1е  II,  247. 

АльОедмь,  баронъ  III,  ш.  II,  456. 

АльФр€1ТЪ  I.  II,  188. 

АмврвеМ,  преосвященный  II,  456. 
III,  139. 330.  —  На  гробъ  его  111,3*97. 

Амуръ,  р']^ва  1]^  285. 

АмкревмтнческЫ  н^еии  Державине. 
1-е  ихъ  издав1е  I,  Х1п.  хуш.  хгх. 
ххуш  —  Другое  I,  хху.  —  Рукопись 
вхъ  I,  хш.  17.  —  Поводъ  въ  сочп- 
нен1Ю  ихъ  II,  47.  48.  151.  236.  III, 
285.  —  Сужден1б  о  ннхъ  Печерина 
II,  82. —  С.  Глинкп  III.  6.  — Поводъ 
къ  ихъ  пздан1Ю  II,  151. — Упои.  1, 53. 
II,  46. 

Аиакреонъ  И,  366.  III,  285.  Ода 
Га1у(№апрпписывается  ему  нев']Ьрно11, 
250. — 11одрав;ан1я  еиу  а  переводы  I, 
203.  300. 313.  471.  472.  533.  11,у.43. 
45.  46.  75.80. 82.83.84. 86. 109. 112. 
169.  269.  272.  275.  276.  277.  279. 
280.  283.  — Переводъ  Н.  А.  Львова 
I,  367.  411.  II,  43.  —  Св*д*н1я  объ 
Анакреон*  II,  46.  150.  152.  —  Рус- 
ск1е  его  подражатели  II,  47  и  ел. — 
Статья  о  немъ  Плетнева  II,  47.  — 
Статья  г.  Бодовозова  II,  48. — Мн*- 
В1е  о  немъ  Вцльмева  II,  151.  152. 
Комментаторы  его  11,270.  271.  439. 

Амстасевнчъ,  В.  Г.  I,  375.  III, 
407.  Переводидъ  Сафо  II,  225. 

АвастасШ,  архимандритъ  I,  486. 

Англичане.  На  пирушку  ихъ  въ 
Петербург-Ь  III,  298. — -На  опаозп- 


Ц1Ю  ихъ  парламента  о  торговл*]^  но- 
вольпнкамц  III,  299.  —  Англ1йск1я 
художники  III  571. 

Ангола,  котъ  II,  252. 

АидреевЪуН.  О  Нарышкин!  1,504. 

Аидроникъ,  греч.  ими.  II,  148. 

Айна  Всеволодовна,  великая  княж- 
на III,  46. 

Анна  1оаниовиа,  императрица  1Г, 
24.  —  За  что  наказывались  въ  ея 
время  I,  99.  100.  III.  481.  —  Ея 
шуты  I,  100.  III,  482.  —  Свадьба 
при  не  А  въ  ледяномъ  дом'Ь  I,  100. 
III,  481.  —  М'Ьняется  подарками  с ъ 
королемъ  лрусскимъ  II,  67. 

Анна  Павловна,  великая  княгиня 
III,  83.  144, 

Айна  Ярославна,  вел.  княжна  1У, 
321. 

Аинемковъ,  Н.  I,  160. 

Аиненковъ,  П.  В.  Издалъ  соч.Пуш- 
кипа  въ  хронологическомъ  порядке 

I,  XXVI.  536. 

Аитолог1я  греческая  П,  346.  По- 
дражан1Я  ей  II,  82.  111  и  ел.    150. 

Антонолиии,  Положплъ  на  музыку 
стихи  Державина  III,  162. 

АитоискШ.  См.  Прокоповичъ, 

Анокалинснческое  число  (666),  при- 
менен, къ  имени  Наполеона.  III,  120. 

Анраксниъ,  шутъ  Анны  1оанноввы 
I,  100. 

Аракчеевъ.  Избранъ  въ  почетные 
члены  Академ1И  Художествъ  11,143. 
—  На  прогулку  въ  грузинскомъ  его 
саду  III,  310.  —  Басня  на  него 
(Листа)  Ш,  438.  —  На  него  лп  бас- 
ня Цвптъ  и  Паукъ?  III,  447. 

Арановъ  IV,  180. 

Арбенева,  Мареа  Ив.  Экспромптъ 
на  нее  III,  398.  —  Свед'1н1Я  о  неП 
тж.  III,  399. 

Арбеиевъ,  1оасафъ  1евл.111,398исл. 

Ареопагъ  1У,  491. 

Арзамасское  общество  II,  423. 

Арнстидъ  I,  230.  423,  III,  512. 
529. 
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Лристштъ  III,  67.  68. 

Лристоиъ  I,  419.  III,  514. 

Аристотель  II,  316.  394.  III,  514. 

АрнФроиъ  Сик1оискШ.  Его  гимнъ 
богин*  здрав1Я  I,  469.  II,  111. 

Лрманъ.  Си.  Ришелье. 

Лридтъ  I,  515. 

Лрсеньевъ,  Ив.  Мнх.  О  родстиЪ 
съ  Державинымъ  III,  394.  р]го  сы- 
новья. Тж. 

Лртемьевъ,  Алексаидръ  Ив.  Напе- 
чаталъ  Разлуку  Державииа,  какъ  не- 
изданное сочинон1в  I,  16. 

Архаровъ,  Н.  П.,  11етербургск1й 
генералъ-губернаторъ  III,  479. 

Архенхольцъ.  Шм'Ьстилъ  нъ  жур- 
нал^^  М1пегуа  бюграф1ю  Потемкина 

I,  288.  290. 

Архилохъ.  Подражав1с  ему  II,  76. 

Арцыбашевъ,  Нив.  Оерг.  III,  458. 
IV,  249. 

А€1аз1я  III,  4. 

Ассебургъ,  РУССК1Й  иов'!>реины&  въ 
Дармтатадг-Ь  111,  203. 

Атабалнбо  (Аталибо),  трагед1я  IV, 
ш.  V.  399. 

Атлаятъ  II,  12.  III,  540. 

АттилаП,  12.  III,  541.  —  Потомокъ 
его  (псепдонимъ  Державииа) III,  204. 

Аустерлнцъ.    Сражеп1е  при   немъ 

II,  374. 

Ахвердовъ,  Н.  И.  III,  83.  460. 

Аоаиасьевъ,  А.  Н.  Мн'Ьнхе  его  объ 
одной  басн']Ь  Деряи1вива  I,  125. — 
Наиечаталъ  вар1антъ  оды  на  восше- 
ств1е  на  престолъ  Александра  Павл. 

II,  23  3.  —  Его  Пародиыя  русскхя  скс^зки 

III,  90.  — Уном.  III  271. 
Баграт1онъ,  князь  П.  И.  Женатъ 

на  Скавровской  II,  124.  —  Смерть 
его  II,  306.  III,  123. —  На  подвиги 
его  II.  364*.  365.  III,  297.  298  и  ел.— 
О  немъ  II,  420.  III,  33.  — Неудачи 
его  III,  33.  451. 

Багримъ,  иредокъ  Державина  I, 
94.  492.  505.  Ш,  330.  475.  IV, 
324.  326. 


Бажемвъ,  А.,  переводчнкъ  Ана- 
креона II,  48.  271. 

Баженввъ,  Вас.  Ив.,  архитевторъ. 
Св*д1;и1я  о  немъ  II,  17.  III,  191. 
192.  540. 

БазилевекШ,  живой исецъ  II,  253. 

Байроиъ.  Его  стихи  о  Наполеон'Ь 

III,  133. 

Бакмейстеръ,  И.  I,  20.  III,  251. 
Бакмейстеръ,  Г.  Л.  I,  34. 
Баконъ  III,  548. 
Бакунина,  Люб.  Петр.  II,  114. 
Бакуиннъ,  Мих.  Вас.  II,  114. 
Бакунины,  родственницы  Держа- 
вина, живапя   въ  дон-Ь   его  II,    274. 

IV,  178.  —  Стихи,  нмъ  иосвящен- 
пы^  II,  113.  115.  117.  120.  160. 
251. 

Бакунины,  братия  (Петръ  Василье- 
иичъ)  II,  114. 

^Баланева,  Бк.  Дм.  Въ  альбомъ  ея 
III,  400. 

Баланевъ,  А.  Д.  Св'Ьд^н]'я  о  немъ 
III,  400. 

Баллада,  Звачон1е  ея  попонят1яыъ 
Державина  III,  84.  93.  138.  420. 

Ба.1ясный  II,  183. 

Бантышъ-Камеигк1й  I,  262  О  По- 
темкин* и  Репнин-Ь  I.  307.  — О  Зу- 
бов* I,  509.— ОЧичагов'Ы11,271. — 
О  КапннстЬ  II,  71.— Уном.  II,  19. 
26.  189.  196.  III,  272  и  ел.  338. 

Барановъ,  ДмитрШ.  Стихи  его  къ 
Державину  па  переподъ  Пнвдара. 
II,  216 

Баратаевъ,  князь  Мих.  Петр.  II, 
144. 

Бардинъ,  купецъ  III,  137. 

Барды  I,  168.  169. 

Баргуковъ,  Н.  П.!.  III,  138  и  ел. 

Бартеневъ,  П.  II.  Зам'Ьчап1я  его  о 
соч.  Державина   I,   35.  47.  81.  437. 

II,  33.277.  422.433.457.323.  254.' 

III,  56.  290.  395.  619.  —  Указалъ 
на  первое  издап]е  оды  «Властите- 
лямъ  и  судьямъ»  I.  73.  —  О  Вельл- 
минов'Ь  I,  467.  —  Написалъ  бюгра- 
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1>1ю  Шувалова  I,  35.  II,  89.  90.  — 
У  пом.  III,  390, 

Барт1янек1й.  См.  Бортвянсюй. 

Барятннск1й.  См.  БорлтннсЕ1&, 

Басеиокъ  III,  475.  IV,  324. 

Баснп  Державина  I,  124.  н  ел.  II, 
258.  III,  VI.  425  п  ел. 

Басиопиецы.  Судъ  Державина  о 
нихъ  III,  408. 

Баста донъ,  Яковъ,  отецъ  первой 
жены  Державина  I,  37.  См.  Держа- 
вина Екатерина  Яковлевна. 

Батмеид1й,  опера  IV,  ш.  у.  629. 

Батый  III,  46.  528.  IV,  249  и  ел. 
319. 

Батюшковъ,  К.  Н.   О  Державин"! 

I,  337.  II,  118.  171.  215.  — Невер- 
ность етиха  его  о  Сун*1, 33  9. —  У  п.  I, 
68.  303.  III  33.  —  Стихи  къ  Сафо 

II,  31. 

Бедемаръ,  маркиз7>.  Соетавилъ  за- 
говоръ  въ  Венец1и;  очеркъ  его  б10- 
граф1и  I,  236.  III,  512. 

Безбородко,  гр.  Илья  Ли.  II,  323. 

БезбородкОу  князь  А.  А.  Екатери- 
на Вт.  передаетъ  ему  рукопись  соч. 
Державина  I,  Х1У.  —  Державинъ  по- 
сылаетъ  ему  сйО^Апекдотъ  1,75.  III, 
478  —  Для  него  Левицк1й  написалъ 
нортретъ  Екатерины  Вт.  I,  114.  — 
О  пршбр'Ьтеиги  Крыма  1, 130. — Пись- 
мо Еънему  Потемкина  I,  489  и  ел. — 
Названъ  хохломъ  I,  182.  183.  III, 
608.  —  Рекомендованъ  Екатерин* 
Вт.  Румянцовымъ  I,  183.— Покрови- 
тельетвовалъ  Н.  А.  Львову  I,  366. 
368.— Отношенхя  его  къ  Державину 
1,  368.  465.  III.  293— Его  сибарит- 
ство I,  441.  —  Приглашенъ  къ  Дер- 
жавину на  об-Ьдъ  I,  465.  —  Празд- 
нвкъ  у  него  въ  честь  шведекаго  ко- 
роля Густава  1,279.  514. — Мрамор- 
ный Эротъ  въ  дом-Ь  его  I,  531.  — 
Св-Ьд-Ьмя  о  немъ  II,  139.  111,477.— 
Провозглашаетъ  принятге  Павломъ 
титула  гросме&стера  Мальпбекаго 
ордена  II,  141. — Им-Ьлъ  отъ  Екате- 

Соч.  Держ.  1У. 


рины  Вт.  бумаги  о  великомъ  еняз']^ 
П.  233. — Ми.'гость  къ  нему  импера- 
тора Павла  II,  230.  —  Его  картин- 
ная галлерея  II,  323.  —  На  смерть 
его  III,  293.  —  На  гробъ  его  III, 
292.— Упом.1, 346.  388.  486.  II,  255. 

Безсоновъ  II,  146. 

Безъеровъ.  См.  Лабзпнъ. 

Бекетовъ,  П.  П.,  дядя  Дмитр1ева 

I,  353.  376.  III,  479. 
Беклешовъ,  А.  А.,  генералъ-проку- 

роръ.  Заирещаетъ  изданхе  оды  Дер- 
жавина на  восшеств1е  на  престолъ 
Александра  Павловича  II,  231  пел. 
Ш,  561.  —  Заметка  о  немъ  II,  199. 
200.259. — Отношен1е  къ  нему  Дер- 
жавина II,  443.  234.  —  МосковекШ 
военный  губернаторъ  III,  397. 

Беллсрмапъ  II,  41. 

Бе.тлуа.  См.  Де-Беллуа. 

Бельмопти  Ш,  190. 

Бельтъ  (Балт1йское  море)  I,  113. 

II,  284.  392.  III,  33. 
Бенигсенъ,  Л.  Л.  Участ1с  его  въ 

д-Ьл*  при  Прейсишъ-Эйлау  II,  393. 
394.  414.  420. 

Бередниковъ,  Я.  И.  Изъ  его  раз- 
бора оды  Богъ  I,  141.   142. 

Березина,  Надежда  Ильпнишна  II, 
304.  См.  Львова,  Надежда  Ильинишна. 

Березятпя,  деревня  II,  162. 

Бернгарди  II,  46.  150.  152. 

Бертьё,  французск1й  генералъ11,93. 

Бестужевъ  I,  183. 

Беседа  любителей  русскаго  слова 
II,  423.111,61.  92. 175  и  ел.  IV,  491. 

Бехт1^евъ,  ма1оръ.  Тяжба  его  съ 
А.  Н.  Зубовымъ  I,  353.  III,  509. 

Бецк1й,  И.  И.  О  портрет^}  Екате- 
рины Вт.  I,  115. —  Ода  на  кончину 
его  I.  482.  485. — Св-Ьд-Ьнхя  о  немъ 
I,  485  и  елл.  III,  566. 

Бибиковъ,  А.  И.  Стихи  на  смерть 
его  I,  13.  и  елл.  III,  227.  229.  230. 
246  и  ел.  524  и  ел. — Масонская  и^снь 
въ  честь  его  I,  15  и  ел. — На  гробъ 
его  III,  395.  468. 
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Алфавитный  указатель  къ  т.  I — IV.  Бивл  —  Брад. 


БяОл1втека,  Императорская  Пу- 
бличная. Въ  неб  рукописи  Держави- 
на I,  XI.  хп.  III,  326.  —  У  пом.  III, 
179.  462. 

Б|0д1отека  казанскаго  универси- 
тета. См.  Увиверситетъ  казанск1й. 

Бнбл1втека  ШевскоЁ  семинар1и  III, 
339. 

Бнлярск1й,  П.  С.  Готовить  мате- 
р1алы  для  61ограф1и  Ломоносова  I,  тх. 

Бмронъ  I,  122.11,  56.65.111,499. 

Б1оиъ  II,  151. 

Благов'ЬщеяекШ,  Н.  М.,  професоръ 
II,  120.  412. 

Благодаровъ,  Як.,  переводчикъ  1У, 
649.  655. 

Блаикеияагель  I,  177. 

БлудоБЪ,  трафъ  Д.  Н.,  президентъ 
АЕадем]и  Наукъ.  Одобряетъ  мысль 
объ  издан1н  соч.  Державина  I,  Т1. — 
Его  разсказы  1, 57. 100. 140.  II,  291. 
307.  341.  342.  423.  367.  III,  210. 
301.  323.  406. 

Блумъ  III,  257.  275. 

БоОровъ,  Оем.Серг.  Перевелъ  оду 
Горац1Я  Къ  ключу  Бандуаги  I,  49.   - 

Бова  Королевшчъ  I,  97.  III,  94.  и 
ел.  IV,  630. 

Богдановичъ,  Ип.  I,  254.  114. 

Богдаиовичъ,  М.  И.  III,  98.  120. 
121.  125.  127.  355. 

Бодмеръ  I.  406. 

Бодряга.  На  гробъ  его  III,  361. 

Болгары,  селев1е  I,  35.  IV,  499. 

Боливаръ  III,  27. 

Болотовъ,  А.  Т.  Изъ  его  Записокъ 
объ  импер.  Павл-Ё  II,  16.  18.  58.  248. 

Болтинъ,  И.  Н.  II,  170. 

Бодювмтиновъ,  См.  Бвген1&  Бол- 
ховитиновъ. 

Бомарше.  «Женитьба  Фигаро»  II, 
146. 

Боргъ,  И.  М.,  переводч.  I,  438. 

Борнеъ,  См.  Голуновъ. 

БоровиковскШ,  Вл  .1ук.  Рисовалъ 
портретъ  первой  жены  Держ.  1, 37.  — 
Портретъ  императора  Павла  11,132. 


Бороздина,  Прасковья  Ник.  II,  290, 
403.  III,  355.  410.  —  Годы  ея  рож- 
дешя  и  смерти  II,  290. 

Бороздинъ,  Б.  М.  Получаетъ  мно- 
пя  рукописи  Державина  I,  х. — Отецъ 
его  II,  114. — Его  дочь,  Елена  Кон. 
(Корсакова)  I,  х. —  Принесъ  въдаръ 
Казанск.  Унив.  рукопись  Дерд^ави- 
на  I,  хш. — Его  путешеств1е  II,  313. 

Бороздииъ,  М.  Кор.  II,  114. 

Бортиянск1й,  Дм.  Ст.  Положилъ  на 
музыку  соч.  Державина1,  хгх.  III,  62. 
297. 

БорятинскШ,  кн.  И.  С.  Состоялъ 
при  воспитав1и  вел.  кн.  Павла  Пе- 
тровича I,  57. 

БоекамФЪ  III,  393  и  ел. 

Ботта,  маркизъ,  мнимый  авторъ 
итал1янскаго  гимна  Богу  1, 136. 137. 

Ботта,  посланникъ  I,  137. 

Боуръ,  адъютантъ  Потемкина  I, 
294.  331. 

Боямъ.  Приписанны&  ему  гимнъ 
III,  137. 

Браге,  миеол.  имя  III,  84. 

Брайко.  Перевелъ  оду  Галлера 
(сВ^чвостьп  I,  134. 

Браждтъ,  Лк.  Лавр.,  казансшй  гу* 
бернаторъ  III,  525. 

Браницкая,  графиня  Александра 
Васильевна  I,  161.  II,  300. — Фдвть 
съ  Потемкинымъ  изъ  Яссъ  I,  381. 
и  ел.  343.  347. — Къ  ея  портрету  I, 
343.  ^-  Была  при  встр^ч']^  Блисаве- 
ты  Алексеевны  I,  362.  —  На  Гри- 
горьевскую больницу,  учрежденную 
ею  въ  память  Потемкина  111,278. — 
На  монументъ,  воздвигнутый  ею  По- 
темкину Ш,  278.  —  На  медал10нъ 
Александры  Павловны,е&  подаренный 
Ш,279.  — Намеда^^онъ  ея  III,  279. 
499. 

БранететерЫу  братья  I,  280. 

БратаювскМ,  Анастасе.  Говорлдъ 
надгробное  слово  Шувалову  II,    89. 

БредФордъ,  г-жа  11,248.  Передаетъ 
разсказъ  вн.  Дашковой  I,  100. 
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БрнгАдиръ.  Объ  уво  ЛЬНеЕ1И  въэтонъ 
чин*  I,  178, 

Броккесъ,  Б.  Г.,  н*мецк1&  поэтъ, 
которому  будто  бы  подраа&алъ  Дер- 
жавинъ  въ  од*  Богъ  I,  138.  141.  — 
Св^д-Ьн^я  о  немъ  I,  146. — Его  «Ве- 
лич1е  Боше»  1,146  и  елл, — Изъ  его 
стнховъ  I,  481  и  ел. 

Бронницы  1У,  107. 

Броунъ»  англ.  писатель.  Подража- 
Н1е  ему  (Цпленге  Саула)  Ш,  9. — Св^Ь- 
д^шя  о  немъ  III,  21  н  ел. 

Брусиловъ,  Н.  И.  Отв'1^тъ  на  его 
дпнграмму  III,  404. 

Брутъ  I,  378.  III,  513. 

Бруцел1усъ  I,  515^ 

Брюловъ,  А.  П.  Фантастическое 
лзобраген1е  Водопада  I,  335. 

Брюмеръ  II,  363. 

Буало  II,  28. 

Буарозъ,  вапитанъ.  Взялъ  кре- 
пость I,  252.  III,  492. 

Будбергъ,  баронъ,  руссшй  посолъ 
въ  Швец1и  I,  513.  II,  402. 

Буксгевденъ  III,  26.  336. 

БулАВкинъ.  Отв-Ьтъему  Тромлети- 
ва  III,  403  н  ел. 

Булг&ковъ,  Л.  И.,  посолъ  въ  Бон- 
ставтиноиол'Ъ.  Разговоръего  съ  Дер- 
жавин ымъ  I,  111.  III,  595. 

Булгаринъ,  9.  В.  О  Нарышкинахъ 

I,  475.  503.   505,  —  О  Хвостов*  и 
Давидов*  П1,2С.~Ул.  1, 2С9.  II,  300. 

Булгаръ.  См.  Ёвгенхй  Булгаръ. 

Буличъ,  Н.  Н.,  профессоръ  III,  209. 

Бунина,  А.  П.  Стихи  о  ней  Ба- 
тюшкова 11,31. — Родство  ея  съМи- 
лоновымъ  И,  189. — На  присланную 
ею  идилл]ю  III,  341. 

Бунинъ,  Ае.  Ив.  II,  163. 

Бухаринъ,  начальниБъ  охотскаго 
порта  III,  25. 

Былины  руссшя.  Черты  изъ  вихъ 

II.  421.  III,  92.  IV,  I?.  107. 
Быетровъ,  И.  I,  135.  III,  145. 
Бычковъ,  А.  е.,  академикъ  III,  271. 

294.  398.  461. 


БЪдинск1й,  Б.  Г.  О  хронологиче- 
СЕОмъ  порядк*  при  издаши  автора  I, 
XXV.— Объ  од*  «Впд*н1е  Мурзы».  О 
поэзш  Державина  I,  116. — Упом.1, 
255. — Не  в*рнтъ  слуху  о  кнтайскомъ 
перевод*  оды  Богъ  1, 135. — О  Держа- 
вин* I,  335.  536.  II,  79.  316.— Его 
отзывъ  о  стихахъ  Тредьяковскаго  III, 
413. 

Б'6лорусе1я.  Екатерина  II  обозр*- 
ваетъ  ее  I,  64.  61. 

Б'ЬлосельскШ,  кн.  Алексавдръ  Мих. 
Перевелъ  па  французсюй  языкъ  оду 
Державина  на  восшеств1е  па  пре- 
столъ  ими.  Александра  Павл .  II,  2  3  2 . — 
На  его  трагедш  Лжедмитръй  III,  274. 
и  ел. 

Б'Ьлые  стихи.  Первый  опытъ  ихъ 
у  Державина  I.  129. 

БЪлышева.  Стихи  къ  вей  (Сочи- 
нительница стиховъ:  къ  Фантапи  и 
проч.)  III,  144  и  ел. 

Бюсты  Державина  1, 428.  Ш,  528. 

Ваднмъ  новгородскШ  1У,  35. 

Валкалъ  (Валгалъ)  II,  168.  169. 
170.  457.  1У,  27. 

Валки  (Балкирш)  II,  168.  169. 
III,  33.  85. 

Вадуевъ,  П.  С ,  оберъ-церемоши- 
мейстеръ  II,  147. 

Варенцовъ,  А.  III,  179. 

Вар1анты  въ  академпческомъ  изда- 
Н1И  Державина  I,  ххуи. 

Варшава.  Ода  на  ея  взят1е  въ 
1794  г.  I,  443.  449.  II,  299.— Сти- 
хи  на  ея  взят1е  въ  1813  III,  355. 

Варяги  III,  556. 

ВасилШДмитр1евнчъ,вел.кп.1У,322. 

Васил1й  Темный,  трагедхя  1У,  у. 
322.  325. 

Васильева,  Мар.  Ал.  См.  Орлова- 
Денисова. 

Васильевъ,  гр.  Алекс*й  Ив.  Про- 
тивъ  него  Державинъ  за  злоупотре- 
блен1я  II,  110.  —  Св*д*н1я  о  немъ 
II,  422.  421.  1У,  17.  —  Посреднпкъ 
въ  д*д*  Дмитрхева  III,  479. 
43* 
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Васко*де»Гамо  II,  301. 
Вахрушевъ  И  143. 
Вапмейстеръ,   пленный   шведсшй 
адмиралъ  I,  211  и  ел. 

Ваоиллъ    (въ    одахъ    Анакреона) 

II,  152. 

ВведеяскШ,  И.  И.  Объ  цта11ан- 
СЕОиъ  перевод*!}  оды  Богъ  1, 137, 138. 

Вейротеръ,  полковнпкъ  II,  185. 

Вейсманъ,  баронъ  Отто  фонъ-  I, 
348.  III,  523. 

ВелизарШ  I,  36. 320.  III,  183. 270. 
512,  520. 

Ве.1ькеръ  II,  31. 

Вельяминовъ-Зерювъ,  В.  В.  Бго 
объяснешя  II,  25.  263.  264.  1У, 
630. 

ВедьямнноБЪ,  П.  Л.  Стпхи  къ  не- 
му I,  466.  II,  331.  332.  173.— Св4- 
д^н1Я  о  неиъ  I,  466  в  ел.  468.  II, 
333. — Письмо  къ  нему  Н.  А.  Льво- 
ва I,  367.  466. 

ВсревкинЪу  М,  И.  Перевелъ  запи- 
ски Оюлли  I,  252.  —  «Жит1е  Конфу- 
щуса»  I,  309.  —  О  его  комедхи  III, 
607.  IV,  14. 

ВередьскМ  миръ  I,  219.221.  516. 

Вернгина,  Е.  И.  См.  Тучкова. 

Вернгина,  И.О.  (Плещеева)  11,16. 

Вериго  И,  143. 

ВернерЪу  прус,  ген  I,  15. 

Вигель,  Ф.  Ф.  О  Беклешов'Ь  II, 
232.  —  О  начал*  царствовашя  Але- 
ксандра Павловича  II.  232. — ОДер- 
яи1вин']^  II,  231.  —  Объ  Арбеневыхъ 

III,  398.— Изъ  его  Заппсокъ  I,  160. 
161.  514.11,63.162.300.386.388. 
393.  III,  79.  128.  178.  322.  — Изъ 
его  письма  I,  211. 

ВндертЪу  фонъ-.  О  мнпмомъ  заим- 
ствован1и  оды  Боп  съ  итал1янскаго 
I,  136. 

ВилламоБЪ,  Григ.  Иван.  III,  83. 
406. 

Вилдамовъ,  1оаннъ  Гот.,  в*]^».  поэтъ 
Св'Ьд4н1я  о  немъ  и  его  дочери,  Ели- 
савет*  (Ланской)  III,  406, 


Вшльменъ.  Его  мв^ше  объ  Ана- 
креон* II,  151.  152.  —  О  Клеанто- 
вомъ  гимн*  II,  207.  209. 

Виракохъ,  царь  перуанскгй  1У,  403. 

ВнргилШ  I,  129.  347.  III,  319. 
311.  523.  II  256. 

Висковатовъ,  А.  О  Потемкин*  I, 
299.  344.  —  О  подвиг*  Сакена 
III,  29. 

Висконти  II  122. 

Витгеиштейнъ,  графъ.  Псковъ  под- 
несь ему  икону  III,  96.  —  Къ  пор- 
трету его  III,  96.  —  О  немъ,  III, 
123. — Участ1е  его  въсражен1и  подъ 
Люценомъ  III,  126.  —  На  подвигъ 
его  III,  296  и  ел. 

Витовтъ  IV,  322.  324. 

Виттъ,  Софья  (ваосл*дств1и  гра- 
флвя  Потоцкая)  I,  248.  345. 

Внша,  деревня  II,  163. 

В1ельгорск1й,    См.  Вьельгорск1&. 

Влади!н1ровъ,  купецъ  II,  285.  287. 

Владнм1ръ  (Святой)  1У,  95. 

Владыкинъ  III,  204. 

Воанергесъ  III,  97.  99. 

Водовозовъ,  В.  Его  переводъ  нзъ 
Сафо  II,  29.  225.  —  Статья  его  о^ 
Анакреон*  II,  48. 

Воейкова,  В*ра  Ник.  II,  384.  Жи- 
ла въ  дом*  Державина  II,  290.  — 
Стихи  къ  ней  II,  403.  III,  345. 

Воейковъ,  А.  О.  Приписанные  ему 
стихи  III,  325. —  Противъ  Станева- 
ча  III,  339.  340. 

Воейковъ,  Алекс*й  Алекс*евичъ. 
Доставилъ  матер1алы  для  издан1я  Дер- 
жавина I,  X. 

Воейковъ,   Алекс*й  Вас.  III,  354. 

Вознесенская  губерп1я.  Устроена 
Пл.  Ал.  Зубовымъ  I,  418. 

Волга  III,  205.  373.  См.  Ра. 

Волкова,  Анна  III,  27. 

ВолкоиекШ,  кн.  М.Д.  II,  254.402. 

Волкоиск1й,  кн.  М.  Н.  III,  247. 

Волконск1й,  кн.,  шутъ  Анны  1оак- 
новны  I,  100. 

Волхвъ  новгородск1й.  См.  Злогоръ. 
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Волювъ,  р^ка  II,  23в.  306.  304. 
412.  III,  33,  IV,  26.  —  Сказаше  о 
неиъ  III.  138. 

Волыиецъ.  См.  Мамаево  побопще. 

Вольскъ,  городъ.  Происхождеше 
его  III,  350. 

ВолыеръП,  323. 324.400.  III,  408. 
Изъ  стпховъ  его  на  взят1е  Хотииа  I, 
1 4. — Письмо  къ  нему  Екатерпоы  Вт. 
I,  94.  —  Написадъ  оду  «Ье  уга!  В1еи» 
I,  133.  — О  немъ  П,  399.  404,  III, 
220.  270.319.311.  547.— Переводъ 
изъ  него  III,  367  и  ел.  —  Подража- 
Н1е  ему  Ш,  369.  400.  —  Переводы 
его  Генргади  III,  369.  370.— О  его 
Маргамчгь  IV.  181.  —  Его  отзыв-^  о 
Зельмг1рп  Де-Беллуа  IV,  650. — Сти- 
хи объ  отв'Ьт']^  ему  Пирона  III, 
404. 

Вороишииъ,  архптекторъ  III,  79. 

Воронцова,  гр.  III,  549. 

Воронцовъ,  гр.  А.  Р.  Подозр'Ьвает- 
ся  Екатериною  Вт.  I,  388.  —  Про- 
тпвъ  Державина  II,  234. — Покрови- 
тельствовалъ  Радищеву  III,  461. 463. 

Воронцовъ,  гр.  С.  Р.  III,  118 

Восемь  морей  окружаютъ  Росс1Ю 
I,  204.  III,  95. 

Востоковъ,  А.  X.  II,  339.  Отзнвъ 
его  объ  Оленин']^  II,  313. — Перевелъ 
оду  Горац1я  III,  76. 

ВсеволожскШ.  Д'кю  съ  нимъ  'Дми- 
тр1ева  III,  479. 

Всемила,  искусственное  имя  I,  3. 

Второвъ,  И.  А.  Отрывокъ  изъ  его 
дневника  II,  233.  234.  264. 

Второвъ,  Н.  И.  II,  233.  Ш,  462. 

Второзакон1я  книга  III,  412. 

ВулъФЪ,  америкавецъ  III,  26  п  ел. 

Выбутскъ  III,  32  и  ел. 

Вышеглавцевъ  I,  498. 

Вье.1ьгорск1И,  Мих.  Юр.  Переводъ 
его  стпховъ  II,  382. 

ВЪстникъ  с.-петербургск1й,  журналъ 
О  времени  у  частая  въ  немъ  Держа- 
вина I,  XI.  —  Книжка  его  съ  одою 
Властителлмъ  и  судьямъ  прюстановле- 


на  I,  73.  —  Посл^дше  стихи  Держа- 
вина въ  этомъ  журнал'}}  I,  78. 

Вяземская,  княгиня  Е^ГЬна  Пики- 
тишна.  Стихи  къ  князю  отъ  ея  име- 
ни III,  261.  263.->На  садъ  ея  <сКа- 
призъо.  III,  264. 

ВяземскМ,  ки.  А.  А.  Чрезъ  его 
канцеляр1ю  отправлена  ода  въБ^до- 
русс1Ю  I,  64.  Взглядъ  его  на  стихо- 
творство I,  78.  91.  106.  126.  III, 
484. —  Играетъ  въ  карты  съ  Держави- 
ннмъ  1;94. — Читаетъ  съ  нимъ  романы 
1, 98.—  Неудовольствхе  на  Державина 
1,91.  134.  156.  183.  232.  296.  III, 
395.  475.  484. 496.608. — Отношенхя 
къ  кн.  Дашковоб  I,  155. —  Положеше 
при  немъ  Державина!,  1 81.111, 263. — 
Даетъ  праздникъ  въ  честь  импера- 
трицы I,  287.  295.  —  Г)0л4з11Ь  и 
смерть  его  I,  439.  III,  515.  —  При- 
казалъ  прикрыть  въ  сенате  нзобра- 
жеше  Истины  III,  485.  —  О  эконо- 
м1и  п  правосуд1П  I,  527. — Отзывъ  о 
немъ  Державина  III,  496.  551.  — 
Празднество  въдень  его  свадьбы  IV, 
17. — Зависимость  его  отъ  Потемки- 
на I,  527.  III,  551.— Стихи  къ  нему 
отъ  имени  жены  его  III,  261.  263.— 
Св'Ьд'Ьн1Я  о  немъ  III,  350  и  ел.  IV, 
17.— Дача  его  III,  264.  —  На  гробъ 
его  III,  395.  468.  —  Упоминаше  о 
немъ  III,  323.  337. 

ВяземскМ,  кн.  П.  А.  Объ  одномъ 
стих*  оды  Клю^  I,  50.  —  О  стнхахъ 
Дмитриева,  напечатанныхъ  Держави- 
нымъ  I,  451.  —  О  гр.  Хвостов*  II, 
307.  —  Стихъ  изъ  Державина  II, 
119.  —  Объ  Объясненгяхг  Державина 
III,  472.  —  Изъ  письма  къ  нему 
Нел.  Меледкаго  III,  162.— Упом.  II, 
307.  III,  210. 

Вязмитнновъ,  С.  К.,  военный  ми- 
нистръ  II,  363.  421.  III,  274 

Гавр1илъ,  митрополитъ  новгород- 
ск1&  и  с.-иетербургск1й.  Его  приме- 
ру сл*дуетъ  преосв.  Оеофилъ  1,150. 
Новопостроенвая  имъ   церковь  III, 
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269.  —  На  нраыорпое  изображеше 
его  III,  270.  —  Св'Ьд'Ьн1я  о  немъ. 
Тж.— Упом.  II,  89.  III,  267. 

Гавр1ПЛЪ,  11СК0ВСЕ0&  БНЛЗЬ  III,  96. 

Гага,  графъ.  См.  Густавъ  IV. 

Гагарина,  кн.  Нат.  Ник.  II,  255. 

Гагарииъ,  князь,  Г.  Г.  II,  254. 

Гагарннъ,  кн.  Ив.  Серг.  II,  253. 

Гагаринъ,  кн.  Гав.  Пет.  III,  288. 

Гагарннъ,  кн.  Пап.  Гав.  III,  544. 

Гагедорпъ,  н:Ьмецк1&  поэтъ  1,134. 
535.  III,  428.  471. 

Галакт1оновъ.  Фантастическое  изо- 
бражеи1е  Водопада  I,  335. 

Галаховъ,  А.  Д.  Его  замЬчаехя  о 
соч  Державина  I,  58.  59.  92.  137. 
138.  466.  535.  II,  117. 168.  332.  379. 
420. — О  Клеантовомъ  гимн*  II,  207. 

Галлеръ.  О  духовной  воэз1н  I, 
134.— Подражан1я  ему  I,  58. 140.  II, 
117.  —  Державинъ  пробовалъ  пере- 
вести его  Вечность  I,  139.  —  Стихи 
на  смерть  жены  I,  406.  —  О  его 
поэм*  Альпы  II,  188. 

Ганимедъ  1,454.  И,  356.  111,533. 

Ганннбалъ  II,  309.  178. 

Гаральдъ  иорвежск1Гг  III,  93. 

Гарнереиъ,  воздухоплаватель  II, 
256.  III,  324. 

Гарновек1й,  полковеикъ,  управи- 
тель Потемкина.  Посланхе  къ  нему 
I,  311.— Домъ  его  I,  312.  н  слл.Ш, 
381. — Его  злоупотреблен1я  и  судьба 

I,  313  и  ел.  III,  572.  —  Эпиграмма 
на  него  III,  380  п  ел. 

Гартунгъ,  переводчикъ  Пиндара. 

II,  34.  216.  217.  219.  355.  357. 
Гасвнцк1||,  П.  А.  I  ххх.  III,  471. 
Гатчина  II,   183.    191.    192.  199. 

290.  III,  83. 

Гатчииск1е  пруды.  Стлхи  на  нихъ 

III,  288. 

ГаФПзъ,  перс.  п-Ьвецъ  II,  269. 
Гвард1я.    На  выступлен1е    ея   II, 
400.  —  На  возврап1ен1е  ея.  III,  170. 
Гваренгн  II,  142. 
Гварипи.  См.  Гуарини. 


Гдаискъ.  См.  Дапцигъ. 

Гедеонъ  (ветхозаветный)   II,  128. 

Гедике,  переводчикъ  Пиндара.  Ему 
сл^дуетъ  Державинъ  II,  215.  217. 
218.  355.  356.  357.  358. 

Гейпз1усъ  III,  153. 

Гекингъ,  п'Ьм.  поэтъ  III,  404. 

Геллертъ,  поэтъ  I,  134. 

Ге.10нъ  II,  218.  355. 

Гельбигъ  II,  24.  26.  300.— О  Зу- 
бовыхъ  I,  421.  —  О  Бецкомъ  I  487. 

Гельмерсенъ,  Гр.  Петр.,  академикъ. 
Нарисовалъ  видъ  Кивача  I,  337. 

Ге.минъ,  Тулл1й  II,  111. 

Геннадн,  Г.  Н.  Статья  его  о  дра- 
матическпхъ  сочинешяхъ  Екатери- 
ны Вт.  I,  94. — Доставилъ  матерхала 
и  св-Ьд^шя  III,  464.  466.  1У,  14. 

Генрпхъ  1У  I,  254. 

Гепр1ада.  Русскхе  переводы  ея  Ш, 
369  и  ел. 

Георги -Безакъ  II,  56.  65. 

Георг1й  иоб'Ьдоносецъ.  Легенда  о 
немъ  П.  134.  III,  545. 

ГеоргШ,  принцъ  Ольденбургсий 
Ш,  2.  32. 

Георг1я  св.  орденъ.  См.  Орденъ. 

Гераковъ,  Г.  В.  О  подвиг'!  Ильи- 
на II.  300.  III,  569. 

Гервинуеъ.    Объ    анакреонтпкахъ 

II,  269.— О  Козегартен*  III,  54. 
Гердеръ.  О  его  стихотворен1и  Вогъ 

I,  138.  —  Его  переводы  изъ  грече- 
ской АнтологшП,  41. 111.  150.207. 
269.  400.  III,  5. 

Геренъ  II,  207. 

Героетратъ  1, 2  2  7. 4  2  2.111, 511.529. 

Гёте  II,  150. 269.272.— Переводъ 
его  стихотворен1Я  II,  394. 

Гстце,  Петръ,  переводчикъ  Держа- 
вина. Св'Ьд'1>Н1я  о  немъ.  III,  117. 

Гецель,  профессоръ.  О  имени  На- 
полеона III,  120.— Св15Д'Ьн1я  о  немъ 

III,  120. 

Гецъ,  н^'.м.  апакреонтпкъ  II,  346. 
Гимнъ  Богу  II,  204. 
Гнмнъ  Бояповъ.  С^г.  Боянъ. 
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Гимиъ  Кротостн  II,  244. 
Гиииодам1я.  Си.  Ипаодан1я. 
Пероклъ,  неоилатоннкъ  III,  ЗвЗ. 
Пероиъ,    царь  сиракузскхй.    Бну 
посв']^щены  дв^  п'Ьсни  Пиндара  II, 
215.  216.  355. 

Глазуиовъ,  книгонродавецъ1,х1х. — 
и.  И.,  кнпгопродавецъ.  Издаетъ  соч. 
Державина  I,  ххш,  IV,  181. 

Глиика,  С.  Н.  О  портреИ  Бвате- 
ряны  Вт.  I,  115. — Оправдываетъ  кн. 
Ю.  В.  Долгорукова  1,  353. — О  Бель-. 
«00191»  Державина  I,  441. — О  Потеи- 
кин-Ь  I,  527. — Печатаетъвъ Русском^ 
В$кетни1егь  соч.  Державина  II,  455. 
Ш,  6. — Объ  Анакреонтичесхихъ  шьс- 
няхь  Деракавива  III,  6.  —  О  Чупято- 
в^  I,  440.  --  О  Л.  А.  Нарашкин^  I, 
502. — Упоминается  II,  388.  III,  28. 
Глупловъ.  Эпиграмма  на  него  III. 
408. 

Г|1Ьдить,  Н.  И.  Надпись  его  къ 
гробу  Суворова  II,  222.  —  Переводъ 
изъ  Анакреона  II,  272. — Надпись  его 
къ  гробу  Кантемира  III,  255. — Упом. 
I,  262.  II,  313. 

Гоголь,  Н.В.  О  Бодопоа»  1,335. — 
Объ  изображеши  Басп1Я  II,  25. — О 
другихъ  ствхахъ  Державина  I,  204. 
И,  33.  III,  67. 

Годуиовъ,  Борисъ  I,  237.  111,512. 
Гозоио,  Мальт1йск1й  кавадеръ  П, 
187. 

Голеищевъ  Кутузовъ.  См.  Буту- 
вовъ. 

Голиковъ,  и.  И.  Содержитъ  отку- 
па въ  Петербург*.  Прхобр^лъ  из- 
вестность изданхемъ  аД*ян1&  Петра 
Великаго»  I,  67. 

Голшковъ,  М.  С,  курск1&  купецъ 
Ода  къ  нему  I,  65.  67.  68.  311.111, 
514. 

Голищына,  княгпня  Варвара  Ва- 
сильевна, урожденная  Энгельгардтъ, 
племянница  Потемкипа.  Ей  посвя- 
щена ода  Осень  во  время  осады  Оча- 
кова I,  156.  159.  160.  161.  162.  — 


Ея  литературный  трудъ.  Тж.  —  Къ 
ея  портрету  III,  261. 

Голнцыша,  княгиня  Екатерина  Ива- 
новна II,  162.  196. 

Голшцьгаа,  княгиня  Софья  Владп- 
М1ровна.  См.  Строганова. 

Голицыиъ,  князь  Александръ  Мп- 
ха&ловичъ.  Стихъ  о  немъ  I,  6.  7.  — 
Открываетъ  петербургскую  гтберн1ю 
I,  64. 

Голвцыиъ,  князь  Александръ  Ни- 
колаевпчъ  П,  146.433.  111,330.340. 
464. — На  домовую  его  церковь  III, 
127.  128. 

Годшцывъ,  кн.  Александръ  ведо- 
ровичъ.  См.  Про8оровск1&  Голицынъ. 

Годшщыиъ,  князь  Алекс']^&  Бори- 
совичъ  III,  98. 

Голшцышъ,  князь  Алексей  Ивано- 
вичъ.  Ода  на  восшеств1е  на  престолъ 
Александра  Павл.  II,  234.  —  Св^д*- 
В1Я  о  немъ  II,  235.  III,  370. 

Голицынъ,  князь  Борисъ  Андрее- 
вичъ  II,  306. 

Годнцыи'Ь|  кн.  Гр.  Серг.  II,  162. 

Годшщыиъ,  кн.  Дмптр1й  Владпмь 
ровнчъ  I,  264, 

Годшцынъ,  кн.  Михаилъ  Алекс^е- 
внчъ,  шутъ  Анны  1оанновны  I,  100. 
III,  481. 

Голвцыиъ,  князь  Н.  III,  394. 462. 

Голшцьгаъ,  князь  Петръ  Михай- 
ловичъ.  Св*д*н1Я  о  немъ  I,  162.  III, 
247.  625.  — На  »ро5г  его  III,   385. 

Голицынъ,  князь  Серг'Ьй  ведоро- 
вичъ.  Обращенхе  къ  нему  I,  158. 
159.  161.  162.  —  Письмо  къ  нему 
I,  162. — Св'Ьд'Ьн1Я  о  немъ  I,  161. — 
Разговоръ  его  съ  Державинымъ  II, 
24.  Ш.  554. 

Голицынъ,  князь  ведоръ  Николае- 
вичъ.  Шуваловъ  передаетъ  ему  из- 
дан1е  соч.  Державина  I,  хт.  —  Пись- 
ма къ  нему  Державина  I,  ху.  XVI. 
209. 

Гол1аеъ  II,  128,  135. 

Го.10Винъ,  В.  М.  II,  301. 
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Головмиъ,  трафъ  Петръ  Гаври- 
ловичъ  III,  83. 

Годовнинъ,  В.  М.,  адииралъ.  При 
его  посредств']^  ода  Богъ  перепедена 
по-японски  I,  134  и  ел.  —  У  пом. 
III,  27. 

Голубипая  почта  II.  250.  263. 

Голубковъ,  П.  II,  155.  168. 

Голубцовъ,  0.  А.  II,  367. 

Гомеръ.  Его  продолжатель  Пин- 
даръ  II.  215.  —  О  любви  къ  роднн'Ь 

II,  119. —  Мн-^ше  о  немъ  Держави- 
на III,  488.  530.— Упом.  II,  47.  439. 

III,  319.  311. 

Гомпешъ.  Посл^дн1&  гросмейстеръ 
Мальт1Йскаго  ордена  II,  139  и  ел. 

Горац1й.  Подражашя  ему  1, 49.  57. 
59.  121.  154.  182  и  ел.  312.  и  ел. 
352  и  едл.  356.  '363.  368.  534.  и 
ел.  II,  24.72.  74.  86.100.101.  102. 
105.  151.  256.  269.  285.  286.  303. 
316.  325.  335.336.  412.  111,36.62. 
63.  70.  76.  77.  93.  406.  508.  — 
Упом.  I,  535.  III,  256.  388. 

Горголи,  Ив.  Сав.  Гд'&  бумаги  его 

I,  487. 

Горд1евъ  узелъ  III,  556. 
Горе  богатьфь   (Наполеонъ)    III, 
418.  и  слл. 

Горе-богатырь,  опера  1, 1 8 1 .  IV,  1 07. 
Горнчъ,  Ив.  Петр,  1,441.111,517. 
Горки,    городъ    Могилевской  губ. 

II,  161. 

Городчапиновъ,  профессоръ.  Объ 
одномъ  м^^ет^  оды  Богъ  I,  143.  — 
Изъппсьма  БЪ  нему  Евгешя  1П,  137. 

Горчакова,  княжна  Аграфена  Ив., 
въ  замужетв'Ь  графиня  Хвостова  II, 
189. 

Горчакова,  княгиня  Анна  Василь- 
евна, сестра  Суворова  III,  409  и  ел. 

Горчаковъ,  князь  Алексей  Ив., 
военный  мпнпетръ  II,  189.  —  Къ 
портрету  его  1П,  409. 

Горчаковъ,  князь  Анд.  Ив.  III,  409. 

Горчаковъ,  кн.  Ив.  Ром.  III,  409. 

Горчаковъ,  Н.  II,  71.  III,  192. 


Горы,  местечко  Могилевсдой  губ. 

II,  161.  162.  164. 
ХостомыслъШ,  136.11, 423.  IV,34. 
Грай,  докторъ  III,  119.  120. 
Грамчатинъ,  Н.  9.  I,  3.  III,  117. 
Гребеиево,    подмосковное    им^ше 

Хераскова  I,  49.  —  ГребеневсБ1й 
ключъ  II,  366. 

Грей  II.  338. 

Грейгъ,  адмнралъ.  Победа  его  надъ 
Шведами  I,  211.  —  На  отраженге 
пмъ  Шведовъ  III,  268. 

Гремислава  I,  498.  501.  И,  196. 

III,  537.  См.  Екатерина  II. 
Греческ1е  цодлшниикн.    Ода  Сафо 

II,  28.  —  Гимнъ  Лпо,глону  II,  40.  — 
Горючгй  ключъ  II,  82.  —  Оковы  III,  5. 

ГреческШ  ироектъ  I,  254.  344. 

Гречъ  1,375.  485.  III,  323. 

ГрибовскШ,  А.  М.  Ув'Ьдомилъ  Дер- 
жавина о  смерти  Потемкина  1, 334. — 
О  суммахъ  въ  раепоряженш  Потем- 
кина I,  354. — Служилъ  при  Держа- 
вин* I,  418.  —  Изъ  его  Записокъ  I, 
203.  204.  354.  418.  II,  29.  64.  65. 
66.  247.  248.  III,  279. 

Грибо1Ьдовъ,  А.  С.  Повторплъ  стнхъ 
Державина  П,  118. 

ГригорМ,  мптрополитъ  с.-петер- 
бургск1й  II,  42. 

Григоровнчъ,  в.  И.  III,  329. 

Грозный.  См.  Иванъ  Вас.  Грозный. 

Громовъ,  Картина  Кива'Ш  въ  его 
дом-Ь  I,  335. 

Грузине,  им1}Н1е  Аракчеева.  На 
прогулку  въ  тамошпемъ  саду  III, 
310  и  ел. 

Грузинцевъ,  А.  III,  397. 

Гуарини,  итал.  поэтъ.  Стихи  изъ 
него  II,  346. 

Губерп1и.  Разд^иевхенаннхъ  Рос- 
сш  I,  207.  III,  485. 

Губерн1я  Вознесенская.  См.  Возне- 
сенская губерн1Я. 

Губкииъ,В.В.  квигопродавецъ  I,  хх. 

Гудовнчъ,  Андрей  Вас.  Св'ЬдЬнхя 
о  немъ  II,  19.  III,  541. 
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Гудовичъ,  гр.  Ив.  Вас.,  тамбовск1Й 
гепералъ-губернаторъ'1, 156.  IV,  4.— 
Названъ  гудкомъ  I.  182.  III,  508. — • 
Жалобы  на  Державина  1, 183. — Отво- 
шешя  къ  Державину  I,  232.  465. 
II,  19.  III,  618.  —  Отзывъ  о  немъ 
Державина  III,  496. 

Гумбольдтъ,  А.  О  Бсалы^^  103-иъ 

I,  170. 

Гунны.  По  мн1}Н1ю  Державина, 
первобытные  обитатели  Росс1и  1, 205. 

II,  316.  III.  494. 

Гурьевъ,  гр.  Избранъ  въ  почетные 

члены  АБадем1И  Художествъ  II,  143. 

Густавъ  Ш.  Въ  войн^  съ  Росс1ею 

I,  178.  212.  221.  —  Опера  на  него 
Горе-богатырь  I,  181.  221.  —  Его 
самовласт1е  III,  526. — У  пом.  I,  210. 
358   о67. 

Густавъ  IV,  король  шведсшй.  Сго< 
воръ  его  съ  великой  княжной  Але- 
ксандрой Павловной  I,  223.  418. 513. 
и  слл.  —  Св-Ьд-Ьши  о  немъ.  Тж.  516. 

II,  192. 
ГуФе.1апдъ  III,  125. 
Гютри,  Матьё  II,  271. 
Давидъ,  царь  I,  73.  II,  128. 
Давыдовъ,  Гавр.  Ив.,  флотск1й  офи- 

церъ.  Стихи  въ  память  его  III,  23. — 
Св±д^н1я  о  немъ  III,  25  и  слл. 

Давыдовъ,  Левъ  Денис.  Женатъ 
на  графиц*]^  Самойловой  I,  315. 

Д'Агессо  III,  617. 

Дажъ-богъ  II,  457.  IV,  34.  и  слл. 

Даль,  Вл.  Ив.  I,  354.  III.  95.  267. 
310.  393.  441.  1У,  443.  447  и  ел. 
453.  456.  468.  473.  570.  II,  170. 
277. 

Дамаекинъ  III,  259. 

Даптъ  II,  255.  256.  269. 

Данцигъ.  Особый  права  его  1, 178. 
и  ел. 

Даеье  II,  270. 

Даша.  См.  Державина,  Дарья  Але- 
ксеевна. 

Дашкова,  княгиня  Ек.Ром.  О  при- 
сылке сочицен1й  Ломоносова  для  из- 


дан1а  I,  у.  —  Бя  разсказъ  о  Ржев- 
скомъ  1, 70. — Сообщаетъ  Державину 
критику  неизвестнаго  на  некоторый 
выражен1я  «Фелицы»  I,  96.  —  Доро- 
жила участ1емъ  Державина  въ  ея 
изданш  I,  112,  214.  —  У  пом.  III, 
257.  617. —  Открываетъ  Собеспдникъ 
«Фелицею»  I,  91.  92.  III,  483.  — 
Просить  у  Державина  стиховъ  въ 
честь  Потемкину  I,  121.  123.  III, 
500. — Статья  о  литературныхь  тру- 
даосъ  ея  I,  125. — Ей  посвяпхена  ода 
на  смерть  гр.  Румяниовой  I,  154.  — 
Св'Ьд'Ьнхя  о  ней.  Тж.  I,  155  и  ел. 
III,  270.  507.— Ея  отзывъ  о  кн.  Вя- 
земскомъ  I,  155.  —  Покровитель- 
ствуетъ  Державину  I,  202.  —  Пере- 
печатываетъ  его  соч.  въ  Лов,  ^  Еже- 
млсячныхг  соч.  I,  214.  221  и  ел.  — 
Объ  Анжелике  Кауфманъ  1,  462.  — 
речь  ея  въ  Росс.  Академш  осмеяна 
Л.  А.  Нарышкинымъ  III.  507. — Охла- 
ждвн1е  къ  ней  императрицы.  Тж.  — 
О  графин*  Орловой  II,  248.  —  Къ 
портрету  Дашковой  III,  270  и  ел. 

Дашк^въ,  Дм.  Вас.  III,  98. 

Д^шковъ,  Пав.  Них.  Женится  про- 
тивъ  воли  матери  I,  154. 

Де-Беллуа,  Его  трагед1я  Оав^оп  е1; 
Вауаг(1  И,  158.  —  Авторъ  переве- 
денной Державивымъ  трагед1И  Зель- 
мира  IV,  V.  649.  650.  655.— О  пре- 
быван1и  его  въ  Росс1н  III,  649.  — 
сЮсада  Кале»  III,  649. 

Девять,  число.  Миеическое  его  зна- 
чен1е  II,  170. 

Делагарди,  графиня  Елпс.  ведор., 
урожд.  Штсрнбергъ  II,  75.  384. 

Де.1Н.1ь  II,  63.  146. 

Демидовъ,  Павелъ  Григ.  СведЬихл  о 
немъ  II,  285.  286. 

Демидовъ,  Провоф1Й  Акине.  III, 
338. 

Денница.  Пророкъ  Иса1я  о  пей  II, 
136.  III,  133. 

Дербентъ.  На  покорете  ею  I,  507.  и 
слл.  11,25. — Значеше  его  именп11,25. 
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Держава,  сынъ  Багрпма  III,  475. 
1Т,  326. 

ДержавиваДарья  Алекс^^евва,  вто- 
рая жепа  поэта.  Кому  завещала  его 
рукописи  I,  X.  —  По  словамъ  Евг. 
Волхов.,  старалась  собрать  стихо- 
творен1я,  положееныя  на  музыку  I, 
XIX, — Любительница  музыки.  Тж.  — 
Годъ  смерти  ея  I,  х.  312.  409. — За- 
мужство  ея  I,  368.  408.  465.  —  Ея 
личность  I,  408. — Стихи  па  сговоръ 
съ  нею  (Мечта)  I,  409.  411. — Стихи 
къ  Мут  II,  39.  —  Стпхи  къ  ней 
{Желанге)  II,  67. —  Стихи:  Дашл  при- 
ношЫе  I,  17.  III,  282.  285.  —  Къ 
портх^ету  ея  III,  401.  —  У  пом.  II, 
114.  252.  III,  318.  357  н  ел.  — На- 
звана Миленой.  См.  Милева. 

Державина,  Екатерина  Яковлевна, 
первая  жена  поэта.  Отрывокъ  изъ 
письма  къ  ней  II,  246.  и  ел.  —  Со- 
брала его  сочинен1я  I,  хт. — Стихи  о 
ней  I,  17.  —  Стихи  па  сговоръ  съ 
нею  {Нев^ъстиь)  I,  37.  —  Изв4ст1Я  о 
ней.  Тж. —  О  женитьб*  на  ней  Дер- 
жавина I,  40.  —  Стихи  на  бракъ  съ 
нею  I,  462. —  Сделала  сидуэтъ  Хеа- 
нидера  III,  386. — Стихи  на  препят- 
ств1в  къ  свиданью  съ  ней  I,  42.  — 
Сд-Ьлала  силуэты  Ржевскихъ  I,  70. 
III,  479.  —  Дружба  ея  съ  Львовыми 
I,  368.  408.  468.  —  Болезнь  ея  I, 
397.  —  Смерть  ея  I,  хт.  399.  403. 
406. — На  гробъ  ея  I,  405. — Печаль 
Державина  о  ея  потер-]^  I,  405.  406. 
408.  III,  275.— Бюстъ  ея  I,  431.— 
Отрывокъ  изъ  письма  къ  ней  II, 
246.  —  Названа  Пл-Ьпирой.  См.  Пл-Ь- 
нпра— Упом.  I,  394.  401.  II,  47. 

Державина,  Нат.  Ив.  См.Мидлеръ. 

Державинъ,  Гав.  Ром.  Начало  акаде- 
мическаго  изданхя  соч.  его  1,У1. — Раз- 
нообраз1е  мн-Ьшй  онемъ  1,у1. —  Его 
звачепхе  I,  уи. — Идея  и  планъ  нздашя 
соч.  его  I,  VI.  VIII.  430. — О  его  руко- 
писяхъ  п  бпбл1отек*  I,  х.  и  слл.  — 
Хлопочегъ  о  печатай!»  своихъ  сочн- 


нешй  I,  XIV  и  слл. —  Понимаетъ  по- 
требность обозначать  время  сочине- 
шя  произведен!  й  I,  ххуь  —  О  его 
рукописяхъ  по  отношен1ю  къ  орео- 
графхи.  См.  Ореограф1я. — О  необхо- 
димости вар1антовъ  при  его  сочпне- 
шяхъ  I,  XXVII. —  Сознавалъ  необхо- 
димость объяснительныхъ  прпм^ча- 
шй  и  написалъ  ихъ  I,  ххуш.  III, 
471  и  слл.  —  О  наблюден1яхъ  надъ 
языкомъ  его  I,  ххх. — О  своеобразно- 
сти его  языка  и  слога  и  отношен1е  къ 
народному  языку  1, 61 .  90.  II,  ш,  420. 
111,67.  425.  IV,  ш.— О  ривм*  и  64- 
лыхъ  стихахъ.  См.  Риема. — Его  мн*- 
Н1е  объ  употреблен1и  н'^Ькоторнхъ 
словъ  III,  605. — Увлеченхе  понятхя- 
ми  о  благозвучхи  I,  300. — Эпиграфы 
I,  XXXI.  II,  V  и  ел.— О  хронологиче- 
скомъ  порядке  его  соч.  См.  Хроно- 
логически порядокъ. — Д'Ьятельвость 
поэта  посл-Ь  Екатерины  Вт.11,1У. — За- 
нимаетъпостъ  министра.Тж. — О  позд- 
нМшихъ  его  стихахъ  II,  т. — О  шеро- 
ховатости его  стиховъ.Тж. — Письмо 
его  къ  Капнисту  I,  хуш.  —  Письмо 
къ  нему  Зв'1Ьрева  I,  хх. — Н.  А.  Льво- 
ва II,  171  и  слл.  —  Письма  его  къ 
кн.  е. Н.Голицыну  I,  XV  и  ел. 209. — 
Печатаетъ  свои  стихи  безъ  подписи 
1, 42.  57.  —  О  своей  молодости  1, 47. 
61. — Егопредсказан1я1,53. 217.  314. 
315.  428.  429.  430.  506.  509.  II, 
93.  III,  40.  419.  545.  555.  557.  — 
Отправилъ  оду  въ  Б'1лорусс1Ю  I,  64. — 
Подвесъ  Екатерин*  Вт.  рукопись 
своихъ  сочинен  1й  I,  хи.  Х1У.  40.  73. 
III,  474.  477.  —  Подвергается  не- 
пр1Ятвостямъ  за  оду  Властителямь 
и  судьямг  I,  73.  III.  477.  —  Защи- 
щаетъ  ее  I,  73.  76.  Ш,  477. —  По- 
сл'1дстб1я  Фелицы  I,  91.  92.  III,  483 
и  ел.  487. —  Первое  блестящее  про- 
явлеше  его  таланта  I,  57.  —  О  по- 
степенномъ  развит1и  его  таланта  1, 
72. — Называетъ  себя  мурзою  I,  94. 
492.  Ш,  475.— Возражен1я  его  крн- 
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тику  Собес^ъдника  I,  96.  99.  102.  II, 
279.  —  О  времени  перехода  къ  но- 
вому пер10,ту  въ  его  поэтической  дея- 
тельности I,  42.  —  Взглядъ  его  на 
призвав1е  поэта  1,75.  102. — Отзнвъ 
о  яемъ  неизв-Ьстнаго  I,  104.  —  От- 
з[лвъ  о  пемъ  А.  К.  Шторха  I,  113. — 
Подарокъ  ему  за  Фелицу  I,  91.  114. 
111,484.  —  Его  представлен1в  Ека- 
терин* В  г.  за  эту  оду  I,  115.  —  По- 
пытка излагать  въ  стихахъ  филосо- 
фичесЕ1Я  предметы  I,  47. — О  духов- 
ныхъ  одахъ  I,  333  и  ел.  III,  159. — 
Аллегорпчесюя  сочииеи1я  I,  52.  — 
Мн^ыхе  о  содержав1п  его  стпхотво- 
решй  I,  178.  —  Участвовалъ  въсо- 
ставден1и  словаря  Росс.  Ак.  1,128. — 
Поездка  его  въ  Нарву  для  оконча- 
Н1Я  оды  Бохъ  I,  134.  III,  476. —  По- 
чти не  ппсалъ  стиховъ  въ  Петроза- 
водск* I,  149.  —  Отношен1я  къ  кн. 
Вяземскому.  См.  Вяземск1&,  кн.  А.  А.  — 
Обвиняется  за  оду  на  Счаст%е1^178, — 
Похвалами  Екатерин*  прослужплся 
у  вельможъ  I,  182.  213.  —  Уволенъ 
отъ  тамбовскаго  губернаторства  I, 
170.  180.  189.208.  232.— Объясне- 
п1е  о  томъ  съ  императрицей  I,  208. 
III,  496. — О  строптивости  его.  Тж. — 
Отдапъ  подъ  судъ  III.  395. — Ищетъ 
покровительства  гр.  Зубова  1,202. — 
Отпошен1я  къ  И.  П.  Шувалову  1,34. 
81.  II,  90.  —  Его  взглядъ  на  искус- 
ство I,  203.  IV,  182.  322.  —  Былъ 
приглашаеыъ  въ  ложи  масоновъ  I, 
21.  —  О  его  застольныхъ  пЬсняхъ  I, 
29.  —  О  подражан1и  Ломоносову  въ 
эпистол*  В.  И.  Шувалову  I,  35.  — 
Вообще  о  подражан1и  .1омоносову 
см.  Ломоносовъ.  —  О  знакомств*  съ 
Херасковымъ  I,  49.  —  О  ВЛ1ЯН1Н  на 
него  Юнговыхъ  Шочей»  I,  57.  58. 
59.  139.  142.  См.  Юнгь.  —  Страсть 
къ  картамъ  I,  94.  См.  Карты.  —  О 
подражан1П  Горащю  I,  121.  См.  Го- 
рац1й.  —  О  басняхъ  его  I,  124  и  ел. 
Ш,    425.   п  ел.  —  О  зпакомств*  съ 


древними  классиками  I,  129.  —  Н*- 
мецк1е  поэты,  которыхъ  читалъ  Дер* 
жавннъ  I,  134.  139.  —  Объ  учрежде- 
Н1И  типограф1и  въ  Тамбов*  1, 1 50. — 
О  подражан1и  псалмамъ.  Си.  Псал- 
мы.  —  О  знакомств*  его  съ  полити- 
кой I,  179.  —  Его  любимый  пргемъ 
въ  стихотворен1яхъ  I,  204.  —  Пода- 
рокъ за  оду  аНа  взят1е  Измаила»  I, 

248.  —  Объ  анакреонтическомъ  на- 
правлен1и  въ  его  поэз1и  I,  300.411. 
См.  Анакреонъ.— О  влхяши  па  него 
скандинавской  поэз!н  и  Осс1ана  I, 
251.  253.  338.  339.  340.  401.  II, 
168.  169.  См.  Осс1анъ.  —  Его  миео- 
догическ1я  понят1Я.  См.  Мивологхя. — 
Переписка  съ  Дмитр1евымъ.  См.  Дми- 
трхевъ  И.  И.  —  Отношеше  къ  нему. 
См.  тж. — Мц*н1е  его  о  французской 
революц1И  I,  377.  См.  Революц1я  — 
Зам*чан1е  о  неиъ  Плетнева  1, 413. — 
Понят1е  о  первобытныхъ  обитате- 
дяхъ  Р0СС1И  I,  205.  II,  316.  —  Его 
всторическ1Я  познашя  I,  207.  233. 
236.  252.  II,  421.  III,  249.— Хода- 
тайствуетъ  оразр*шен1и  напечатать 
исключенные  цензурою  стихи  I,  208 
и  ел.  —  Н*которыя  его  словосостав- 
лен1я  и  зам*чательные  стихи  I,  233. 
263.  443.  464.  II,  25.  26.  33.  43. 
109.  118.  202.  456.  413.  III,  67.— 
Его  отношен1я  къ  Потемкину  1,122. 

249.  288.  III,  248.  —  Его  мн*н1е  о 
пемъ  I,  344.  —  Знакомство  съ  Дми- 
тр!евымъ  н  отвошен1Я  къ  ному  I, 
263.  289.  II,  338  и  ел. — Объ*зжаетъ 
Олонецкую  губ.  I,  336.  —  Опред*- 
ленъ  секретаремъ  императрицы  I, 
352.  354  и  ел.  368.  429.  III,  379. 
509  п  ел.  515. — ХраповицкШ  о  Дер- 
жавин* I,  352.  354.  —  Характеръ 
Державина  I,  355.  II,  24. — Разоча- 
рован1е  въ  Екатерине  Вт.  I,  355. 
384.  III,  379.  —  Получилъ  награду 
чрезъ  гр.  Безбородко  I,  368.  —  О 
женитьб*  его  I,  368. — О  дружб*  съ 
Львовымъ,  Н.  А.  I,  365.  368.  —  О 
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ВЛ1ЯВШ  на  него  Н.  А.  Львова  1, 367. 
366.  460.  И,  292.  —  Отвошен1я  къ 
Храповицкому  1, 383.  II,  33.— Оправ- 
далъ  Якоб1я  I,  385.  429.— Протнвъ 
Логинова.  Тж. — Несчастное  даден1е 
въ  Царскомъ  СедЬ  1, 387.  III,  535. — 
Охлаждев1е  къ  нему  Екатерины  Вт. 
I,  387.  388.  —  На  опредЬлеше  его 
президентомъ  Коымерц7>  -  кодлег1п 
(Меркургю)  I,  392.  393.  415.  482. 
III,  274.  288. —  Собдюдаетъ  право- 
суд1е  безъ  лихоимства  I,  393. — Пре- 
терп'Ьваетъ  бурю  I,  389  и  ел.  III, 
560.  — Назначенъ  севаторомъ.  Тяь. — 
Правитель  канцеляр!»  государствен- 
наго  совета  1,415.  —  Пресл-Ьдуеть 
таможенвыя  злоупотреблен1я  I,  389 
II  ел. —  Оплакиваетъ  смерть  жены  I, 
399.  402.  405  и  ел.  408.  —  Отно- 
шешя  къ  Платону  Зубову  I,  416. 
418.  II,  151.  —  Бюсты  Державина 
I,  428.  III,  528.  —  О  самомъ   себ* 

I,  429.  456.  II,  288.  414.  III,  43. 
339.  411.  446.  528.  530.  552.  554. 
563.  601.  603.  IV,  180.— Обвинешя 
противъ  него  I,  429  и  ел.  —  Домъ 
его  I,  311.  431.  467.  II,  121.  160. 
Ш,  400.  —  Участвуетъ  съ  Самойло- 
вымъ  въ  должности  гевералъ-проку- 
рора  I,  439.  516.  —  Издалъ  стихи 
Дмитр1ева  I,  450  и  ел.  —  Терпнтъ 
непр1ятвости  за  свои  стихи  I,  443. 
525.  II,  96.  —  Отношен1я  къ  А.  Г. 
Орлову  I,  525.  —  Его  сознаше  въ 
поэтическомъ  призвашн  I,  492.  535. 

II,  315  и  ел.  —  Началъ  новое  на- 
дравдеше  въ  поэз1и  I,  92.  536.  — 
Пигаетъ  оду  опальному  II,  24.  III, 
554.  —  Переводптъ  изъ  Анакреона 
II,  46  и  слл.  —  Его  идея  о  дух*  II, 
6  и  ел. — Посредникъ  въ  тяжб-Ь  Шу- 
валова съ  Мусинымъ  -  Пушкинымъ. 
II,  90. — Подвергается  опасности,  по 
получаегъ  награду  за  оду  II,  96.  — 
Возстаетъ  въ  стихахъ  противъ  силь- 
ныхъ  людей  за  здоупогребленхя  II, 
ПО. — Могилы  родителей  его  11,118. 


III,  402.  —  Отношен1я  Державиныхъ 
въ  роднымъ  II,  120  и  ел.  —  Знакок- 
ство  его  съ  русскпмъ  сказочнннъ 
М1ромъ  II,  132.  421.  III,  91  и  слл. 
137  и  ел.  505.  IV,  630.  — Съ  рус- 
скими  нравами  IV,  ш.  —  Его  со- 
перничество съ  Эмннымъ  и  незлоб1е 
II,  151. —  Его  начитанность  I,  236. 
II,  187. — Зам-^^чанхе  о  немъ  Карам- 
зина II,  216. —  Переводптъ  Пиндара 
II,  215  и  ел.  209. — Его  особенность 
въ  подражанш  II,  72.  75.  —  О  по- 
дражаиш  Пиндару.  См.  Пиндаръ.  — 
Броуну.  См.  Броунъ.  —  Вольтеру. 
См.  Вольтеръ.  —  Заимствован1я  нзъ 
Козегартена.  См.  Козегартенъ — Пе- 
реводилъ  изъ  Сафо.  См.  Сафо — Сти- 
хи къ  нему  Дм.  Баранова  о  томъ, 
что  онъ  ее  долженъ  переводить  П, 
216. — Егосближен1е  съ  Суворовымъ 
II,  221  и  ел.  —  Придумываетъ  ему 
эпнтаф1ю.  Тж. — Державикъ  и  гр.Петрь 
Яамимг, статья.  II,  222. — Стихи  къ  не- 
му Б.  3.  по  случаю  ковчивы  Суворова 

II,  222.  —  Получаетъ  подарокъ  за 
оду  на  восилествге  на  престолъ  импе- 
ратора Александра  II,  232.  234,  — 
Разговоръ  съ  Трощинскимъ  II,  234. — 
Приписываемая  ему  надпись  къ  пор- 
трету Александра.  Тж.  —  Пасквиль 
на  Державина.  См.  Пасквили.  —  Не 
искалъ  наградъ  и  не  льстплъ  II,  382. 

III,  563.  II,  24.  III,  468.  554.— Не- 
удовольств1я  съ  Баченовсквмъ  II, 
338.  339.  341.  —  Гв^въ  и  милость 
императора  Павла  къ  поэту  II,  15. 
16.  —  Его  еов-Ьтъ  Орлову-Денисову 
II,  26.  —  Мн'Ья1е  Б-Ьдинскаго  о  его 
П0Э31И  II,  79.  См.  Б-ЬлинскШ.  —  Его 
пр1ятель  Колокол ьцовъ.  См.  Боло- 
кольцовъ.  —  Посвящен1е  ему  «Эди- 
па» Озерова  II,  366.  —  Приглашенъ 
къ  царскому  столу  за  Гимпъ  Крото- 
сти II,  246.  —  Посланъ  въ  Калугу 
на  сл'Ёдств1е  II,  249.  258. — Мн']^в1е 
его  о  кр']Ьпостномъ  прав!;  II,  250. — 
Мн^н1е  о  своемъ  развит1н  II,  257. 
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III,  490.  —  Взглядъ  его  на  Славянъ 
н  Австр1Ю  И,  374.  —  Рапи1Я  п  не- 
издавныд  его  стихотворен1я  III,  IV. — 
Характеръ  вгопоэз1п  111,389. — Три 
эпохи  его  поэтической  д1>лтельно- 
сти  III,  IV. — Мн-Ьнае  его  о  русскнхъ 
быдннахъ  III,  92. — Его  мистическое 
направлеи1е  III,  173.  —  ПослЬднхе 
стихи  его  III,  178  и  ел.  —  Смерть 
его  и  похороны  III,  179. — Разврат- 
ная жизнь  его  въМоскв'1  111,194. — 
Знакомство  его  съ  провинц1ализма- 
ми  III,  267.  310.  —  Отпошенхе  его 
Еъ  Шишкову  III,  339. —  Его  недви- 
жимое им'Ьнхе  III,  380.  —  Писатели, 
о  которыхъ  онъ  отзывался  враждеб- 
но III,  391.  —  О  лоздн'Ьйшихъ  его 
псправлев1яхъ  въ  стихахъ  III,  42 С. — 
Б10графическое  значенхе  его  чита- 
лагайскихъ  одъ  III,  209  п  ел. — От- 
в4тъ  ему  А.  С.  Хвостова  III,  325. — 
Язвительный  отв'Ьтъ  ему,  приписы- 
ваемый однофамильцу  его  III,  332.-- 
Слабость  къ  похваламъ  III,  339.  — - 
Его  зам^чан1е  о  своихъ  филологиче- 
скихъ  З1№н1яхъ  и  о  подражателяхъ 
Карамзина  III,  339.— Въ  молодости 
отрекается  отъ  торжественной  оды 
III,  361.  —  Его  незлоб1е  III,  395. 
498.  —  Составилъ  правила  третей- 
скаго  суда  II,  263.  317.  —  Увольне- 
ше  его  орь  должностей  министра  II, 
288.  —  Мн']^Н1е  его  о  мнрномъ  при- 
звавш  Р0СС1И  II,  310.  364.  —  О  иа- 
мятникахъ  II,  330.  —  Предвид'Ьлъ 
паден1е  Наполеона  пписалъ  па  него 
сатирическ1е  стихи  I,  182.  См.  На- 
полеонъ. — Друзья  Державина  II,  72. 
332  и  ел. — Его  отношен1Я  къ  Озеро- 
ву II,  366  и  ел.— Недоволенъ  свопмъ 
положешемъ  въ  отставк-Ь  II,  377. — 
Его  образъ  жизни  11,279.  412.  и  ел. 
253. — Его  ироисхожден1е  Ш,  475. — 
Его  рожден1е  III,  476. — Объясняетъ 
свое  благогов']Ьн1е  къ  Екатерине  Вт. 
III,  490. — Взглядъ  его  на  льстецовъ 
и  одоинсцовъ  III,  487.  490. — Поло- 


жение его  при  императоре  Павл^  III, 
500  и  ел.  542  и  ел.  —  Эпптафхя  са- 
мому с€б1ь  III,  396.  —  На  гробы  его 
родителей  III,  402.  —  Приписывае- 
мые ему  стихи  111,457  ислл.  620. — 
Д-Ьйствхя  его  въ  Тамбов*  на  пользу 
просв-Ьщенхя  111,606  ист.  1У,  13. — 
Подиесъ  ли  Екатерин*  Вт.  книгу  Ра- 
дищева III,  463. Его  драматиче- 

СК1Я  сочинен1я  и  переводы  IV,  V  и 
ел.  180.  181.  322.  491.  541.  III, 
580.  —  Пьеса  «Кутерьма  отъ  Кои- 
дратьевъ»,  какъ  эпизодъ  изъ  домаш- 
няго  его  быта  IV,  164.  177  и  ел. — 
Его  мн-Ьихе  объ  опер* . IV,  ш.  491. — 
Его  поипман1е  русскаго  нац1ональ- 
наго  характера  IV,  321. — /Куриаль- 
ный отзывъ  о  пемъ  въ  1785  г.  I, 
70.  —  Въ  1831  г.  III,  458.  —  Его 
стихи  расходились  въ  сипскахъ  I, 
443.  —  Отношен1Я  къ  Л.  А,  Нарыш- 
кину I,  502,  —  Отзывъ  о  пемъ  Дер- 
жавина I,  503  и  ел. — Отношен1е  къ 
Тутолмину.  См.  Тутолминъ.—Къ  Ка- 
рамзину. См.Карамзинъ. — Къ  Львову. 
См.Львовъ,Н.А. — Къпоэзш  Шиллера. 

См.  Шнллеръ Къ  Васильеву.  См. 

Васидьевъ,  гр.  А.  И.  —  Къ  Заводов- 
скому  и  Козодавлеву.  См.  Заводов- 
сшй  и  Козодавлевъ. — Къ  Жуковско- 
му. См.  Жуковск1й. — Къ  Аракчееву. 
См.  Аракчеевъ.  —  Къ  Сперанскому. 
См.  Сперанск1й.  —  Къ  Строганову. 
См.  Строгановъ,  гр.  А.  С. — Къ  Кап- 
нисту. См.  Капнистъ,  В.  В.— Къ  Па- 
нину. См.  Панинъ,  гр.  П.  И.  —  Къ 
Сумарокову.  См.  Сумароковъ.  —  Къ 
Суворову.  См.  Суворовъ.— Къ  Баку- 
нинымъ.  См.  Бакунины. —  Къ  Шиш- 
кову. См.  Шишковъ. 

Державинъ,  Ив.  Сем.,  оберъ-свя- 
щевникъ.  Ссора  съ  нимъ  Державина 
III,  328  и  ел.  326.  —  Св-Ьд-Ьнхя  о 
немъ  III,  330  и  ел. 

Державин1|1,  родители  поэта  II, 
118.  III,  402. 

Дец1й.  Его  подвигъ  III,  492.  569. 
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Джонсоиъ  П,  25.  263. 

Джуиковск1й,  С,  авторъ  поэмы: 
Александрова  I,  93.  И,  372. 

Джуствн1дни ,  пмпровизаторъ.  О 
мнпмомъ  запмствован1п  оды  Богъ  съ 
итальяпскаго  I,  137  п  ел.  144. 

Димсдэль,  англ.  врачъ  I,  210. 

Днтрихштейнъ,  гр.  II,  193. 

Дицъ,  муаывантъ.  Стихи  къ  нему 
III,  290  и  ел. 

Д1онис1й,  авторъ  гпмпа  Аполлону 
II,  40,  111. 

Д1онис1й  снравузсЕ1&  III,  68. 

Дмитревск1й,  И.  А.  III,  325.  1У, 
180.  320. 

Дмитр1евъ,  А.  И.  (братъ  поэта)  I, 
251.  338  и  ел. 

Д1митр1евъ,  И.  И.  Поправки  н  за- 
и'!}чан1Я  его  къ  соч.  Державина  I,  хх. 
XII.  14.  21.  49.  59.  70.  74.  81.  99. 
100.  106.  117.  129.  130.  142.  143. 
155.  160.  170.  181.  209.  211.  217. 
218.222.  232  и  елл.  249.251  и  слл. 
260  и  ел.  263.  300.  309.  356.  II, 
289.  290.  339.  III,  432. — Карманный 
ппсенникъ  I,  29.  III,  276.  —  Объ  эпи- 
стол* Шувалову^1,  34. — Знакометво 
его  съ  Державины мъ  и  отношен1я 
къ  нему  I,  47.  57.  263.  289.  II,  71. 
338.  III,  402.  477.  IV,  180.— Пора- 
жевъ  одою  на  смерть  кн.  Мещер- 
скаго  I,  57. — Объ  од*  Бидпте  Мур- 
зы I,  112.  116.  —  О  Державин*  I, 
116.  263.  289. — На  смерть  Потем- 
кина I,  334.  —  О  Водопада  I,  335. 
334.  —  Переписка  съ  ннмъ  Держа- 
вина I,  375.  402.  405.  450.  477. 
501.  512.  515.  II,  290.  338.  339. 
341.  342.  III,  281.  301.  304.  IV, 
319  и  ел. — Пзъпксемъкъ  нему  Карам- 
зина. См.  Карамзинъ,  —  Изъ  письма 
къ  нему  Л\уковскаго  III,  618.  — 
Ода  П.  П.  Бекетову  I,  353. — Стихи 
его  къ  статуЬ  Румянцова  I,  429. — 
О  Вельможп,!^  437. — Стихи  его  Глас* 
паупргота  изданы  Державин ымъ  I, 
450  и  ел.  II,  300.  —  Пзъ  Записокъ 


его  I,  289.  466.  II,  413.  III,  210. 
618. — Отношен1я  его  къ  Дубянскому 

I,  512. — Его  эпитаф1я  Шелехову  I, 
530.  —  Подражания  Горащю  II,  24. 
72. — Страсть  къ  Дмитриеву  Буниной 
и  Плюсковой  II,  31.  318. — Перевелъ 
оду  Анакреона  Голубка  П,  250.  — 
Стихи  къ  нему  II,  343. — Отв-Ьтъ  его 

II,  343.— Пм'Ьв1еего11,  343.— Мн±- 
В1е  его  о  Чнталагайскихъ  одахъ  III, 
208.  210.-— Стихи  его  на  игру  Дица 

III,  291.  —  Стихи  на  3-ю  часть  его 
сочинен1й  III,  300  и  ел.  —  Къ  пор- 
трету его  III,  402. — Мн*ше  Держа- 
вина о  его  басняхъ  III,  408.  425. — 
Какъ  относится  къ  себ*  III,  301. — 
Его  родственникъ  А.  Д.  Балашевъ  III, 
400. — Д-Ьло  Дмятр1ева  съ  Бсеволож- 
СЕимъ  III,  479. — Двустиш1е  о  Купи- 
дон* II,  324.  —  Эпитаф1я  Еропкину 
Ш,  397.  —  Отношешя  его  къ  Клу- 
шину  III,  460.— Упом.  I,  405.  536. 
II,   47.  74.  291.  335.  345.  III,  343. 

Дмитр1евъ,  М.  А.  Объ  од*  Вид^^нге 
Мурзы!^  112.  117. — О  Бельямынов** 
I,  466.— О  Лабзин*  II,  14а.  146. — 
Объ  И.  И.  Дмитриев*  II,  318.  342. — 
Упом.  I,  338.  III,  358.  396. 

Дмитр1евъ-Мамоновъ,  графъ  Але- 
ксандръ  Матв.  I.  416. 

Дмитр1евъ,  Н.  Д.  Его  статья  Ки- 
вачъ  I,  337. 

Дмитр1евъ,  е.  М.  II,  343. 

Дмитр1й  Донской.  Легенда  о  его 
поб*д*  II,  134,  III,  545. 

ДмитрМ  Юрьевнчъ.  См.  Шемяка. 

Диохввек1й  III,  247. 

Добантонъ  II,  286. 

Добрада,  волшебница  II,  333.  447. 
455.  IV,  40.  107. 

Добро.иобовъ,  Н.  А.  Перепечаталъ 
стихи  Державина  Модное  остроум1е1^ 
26. — Мн*в1е  его  онихъ.  Тж. — При- 
нялъ  опечатку  за  вар1антъ  I,  69,— 
Отзывъ  его  о  стихахъ  Кътворцу  Фелииы 
I,  92.  —  О  возражен1яхъ  Державина 
критику  I,    96.  —  Объ  Изобхтж,  Фе- 
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лицы  I,  206.  —  О  Державине  I,  42. 
335. 

Добрыня,  дранатич.  сочинен1е  Дер- 
жавпва  IV,  ш.  36. 106  и  С1. — Въ  немъ 
пом']Ьщева  П']^сня  Разлука  I,  16.  — 
Упомпнаше  о  Добрын'Ь  II,  417.  III, 
92.  136. 

Довмонтъ,  князь  III,  96. 

Долгорукая,  княгиня  Екат.  вед. 
Угохдеюя  е&  Потемкина  I,  345. 

ДолгорукШ,  князь  Вас.  Мих.,  Крым- 
СК1&.  Стихи  о  немъ  I,  7.  8.  III,  99. 
378. 

ДодгорукШ,  князь  Дм.  Ив.  III, 
358. 

ДолгорукШ,  князь  Ив.  Мих.  О  Ека- 
терин* В.  I,  502.  III,  390.  1У,  442. 

Долгоруковъ,  П.  М.  II,  139.  189. 

Долгоруковъ,  князь  ^ЮрШ  Влади- 
инровичъ  I,  353. 

Додгоруковъ,  князь  Як.  ведор.  I, 
424.  442.  III,  517.  530.  — Къ  пор- 
трету его  III,  288. 

ДольекШ  III,  394. 

Домашпевъ,  Ник.  Гарас.  Печаталъ 
отд^^ъ  Лкадемическихъ  Изв1ьстгй  безъ 
буквы  ъ.  III,  392. 

Драматическая  поэз1я  Державина 
IV,  III  И  слл.  См.  Опера. 

Другъ  Просв1Ьщеи1я,  журналъ.  Его 
издатели  I,  375  и  ел.  —  Стихи  на 
этотъ  журналъ  III,  303. 

Дубровск1й,  Петръ  Петр.  Ему  по- 
дарены Державинымъ  дв*  рукописи 
I,  XII.  IV,  326. — О  собранш  его  ру- 
коиисеб  I,  хп. 

ДубянскШ,  вед.  Мих.  Смерть  его 
I,  512.  — На  гробъ  его  III,  280.— 
Св*д'1н1я  о  немъ  Тж. 

Духовная  ноэз1я  I,  133  и  ел. 

Дьякова,  Авд.  Петр.  II,  114.  121. 

Дьякова,  Дарья  Алекс']^евна.  См. 
Державина. 

Дьяковъ,  АлексЪГ!  Аеан.  I,  367. — 
Дочери  его  I,  368.  408.  II,  71.  74. 
304.  III,  35. 

Дьяковъ,  Ник.  Алекс^евичъ,  шу- 


рннъ  Державина.  Отдаетъ  на  ком- 
мисс1го  его  книги  I,  хх.  —  Послан1е 
къ  нему  II,  334  и  ел. — Къ  портрету 
его  III,  394.  —  Св'Ьд'Ьн1я  о  немъ  I, 
375.  II,  335  и  ел.  III,  395. 

Дьяковъ,  Сем.  Алексеев.  На  па- 
мятнпкъ  его  III,  395. 

Дюмарескъ,  англ.  пасторъ  въ  Пе- 
тербург* III,  21. 

Дюпоръ  III,  323. 

Дюпре  I,  413. 

Дятлова,  Кат.,  троюр.  сестра  Дер- 
жавина III,  394. 

Евген1й  Бодховштниовъ ,  преосв. 
Объ  издавш  соч.  Державина  I,  Х1х. — 
Проснлъ  у  Державина  бюграфиче- 
скнхъ  св'1}д^н1&  и  пояснен1&  къ  сти- 
хамъ  I,  ххуш.  III,  471.— О  басняхъ 
Хемницера  I,  125. — Изъ  его  словаря 
I,  405.  III,  245.  271.  292.— Его  за- 
и^чашя  II,  171.  279.  —  Сближенхе 
его  съ  Державинымъ  II,  279.  III, 
69. — Стихи,  ему  посвященные  (Жизнь 
Зваиская)!!,  404.  411.  — (Эхо)  III, 
68. — Св-Ьд-Ьшн  о  немъ  II,  307.  41 1^ 
412.  414. — Его  четырестиш1е  о  Дер- 
жавин*]^ II,  411. — Переписка  его  съ 
Державинымъ  III,  69.  93.  417.  IV, 
425  и  ел. — О  русскихъ  былинахъ  III, 
93. — Объ  «эпистол-Ь»  Дераеавива  III, 
417. — О  баяновомъ  гимн']^  III,  137. — 
О  Евпраксги  Дерасавина  IV,  320.  — 
Вл1яше  на  Державина  III,  137. — 
Прпписываетъ  Державину  эпиграмму 
на  Румянцовыхъ  III,  620. — ^Его  пись- 
ма Македонцу  Ш,  619  и  сл.-«Упом. 
I,  405.  Ц,  207.  307.  257.  258.  301. 
Ш,  339.  355.  468.  619. 

Евген1й  Булгаръ,  преосвящ.  Напи- 
салъ  эпптаф1ю  Потемкину  I,  347. — 
Прим^чашя  къ  переводу  Анакреона 
I,  367.  II,  47.  83.  152.  270  273.— 
Издаше  его  сочив ешй  II,  439. 

ЕвгенШ  Савойск1Й  II,  178. 

Евиракс1я,  вел.  княгиня  рязанская 
III,  46.  IV,  250.  319.  —  Трагед1я  о 
ней  IV,  III.  V.  251.  319  и  слл. 
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Евтерпа.  См.  НарышЕпна,  Марья 
Львовна. 

Егорьево,  село,  гд^  похоронены  ро- 
дители Державина  II,  118.  III,  402. 

Екатерина  Вторая.  Державнпъ  под- 
носить ей  рукопись  своихъ  соч.  I, 
XII.  XIV.  XXXI.  17.  40.  73.  111,474.  — 
Ея  историческое  представлеше:  На- 
чальное управлете  Олега  I,  345.  IV, 
IV.  —  Надпись  на  поб-Ьды  ея  надъ 
Турками  I,  6. — Поэты  зовутъ  ее  Ми- 
нервою I,  14.  254.  —  Стихи  на  пу- 
тешествхе  ея  въ  Белорусе! ю  I,  61. 
64.  —  Прив-Ьтствують  ее  стихами. 
Тж.  —  Холодность  ея  за  оду  Вла- 
апшпелямъисг/дьямъ!,  73.  75. — Сказ- 
ка ея  о  царевить  Хлоргь  1^  90.  93.  98. 
III,  482. — Почему  названа  киргнзъ- 
кайсацкою  царевной  I,  91. — Не  мо- 
жетъ  писать  стиховъ  1, 94.  III,  480. — 
Не  дюбитъ  ыасоновъ  I,  94.  95.  — 
Мысль  о  торговл-Ь  съ  Востокомъ  I, 
95.  430.  509.111,527.— Думала  про- 
гнать Турокъ  изъ  Европы  и  возста- 
новить  Грец1ю  I,  8.  130.  254.  430. 
III,  486. — О  путешествви  ея  отъ  Твери 
до  Симбирска  I,  36. — Разсылала  оду 
«Фелиц}'»  I,  92.  III,  487.  —  Занима- 
лась сочинен1емъ  законовъ  I,  94.  — 
О  ея  «азбук']Ь»  I,  100. — Мп4н1е  Ек. 
ополуученыхъ  I,  98. — Отказывается 
отъ  поднесенныхъ  ейтитуловъ  I,  99. 
210.  III,  188  и  ел.  —  Презр'Ьн1е  ея 
къ  злор'Ьч1ю  I,  99. — Ея  кротость  I, 
101. — Блапя  учреждешя  I,  101. — 
О  политическомъ  преобладаши  въ 
Еврои*  I,  178.  430.  III,  506.— Объ 
изо6ражен1и  ея  I,  203  и  ел. — О  ея 
царствовавш  I,  205. — Ея  взглядъ  на 
секты  I,  206. — Похвала  ей  I.  218. — 
Отношен1я  ея  къ  гр.  А.  С.  Строга- 
нову I,  261. — Исчисден1с  стихотво- 
рев1й  Державина  въ  честь  ея,  доФе- 
лвцы  I,  102. — Сказка  оцаревитьФе- 
ееп  I,  114.  121  и  ел.  287.— Ея  об- 
разъ  жизни  и  занят1я  I,  122.  180. 
III,  279.  482.  499.— Ея  былиинебы- 


лицы  I,  122  н  ел.  180.  —  Считаетъ 
магнетизмъшарлатанствомъ!,  177. — 
Ея  драматическ1я  сочинешя  1,  94. 
177.  179.  180.  181.  212  и  ел.  261. 
345.  383.  II,  169.  291.  423.  111,33. 
90.  482.  498.  IV,  V.  34.  106.  — Ея 
исторнческ10  труды  IV,  34.  319. — 
Ея  благотворительный  и  друг,  учреж- 
дешя I,  180.  205  и  слл.  209  и  ел. 
III,  259.  482.  494  и  ел.  497.  507.— 
Отм']Ьняетъ  въ  подписяхъ  слово  рабъ 
I,  205.  —  Ея  доступность  I,  208. — 
Ея  благогов'Ьн1е  къ  Петру  В.  I,  208. 
210. — Ее  посЬщаютъ  государи  I, 
210.— Прививаетъсеб'Ь  оспу  I,  210. 
III,  259.  497.— Ея  слабости  I,  213. — 
Празднуетъ  миръ  съ  Швец1ею  I, 
221.  —  Паграждаетъ  Державина  за 
оду  На  взятге  Измагиа  I,  248. — Ея 
письма  къ  Потемкину  по  случаю  взя- 
Т1Я  Измаила  I,  285. — Ея  мраморная 
статуя  I,  293. — Любовь  ея  къ  Пар- 
скому  Селу  I,  303  и  ел. — Охлажде- 
В1е  и  пеблаговолен1е  къ  Потемкив7 
I,  286.  306.  346.354,— Къ  портрету 
ея  I,  316. — Требуетъ  отъ-Ьзда  Потем- 
кина въ  арм1ю  I,  330. — Соглашается 
отозвать  Румянцева  I,  342.  —  Па- 
граждаетъ Потемкина  I,  286.  341. 
344.  346. — Отзывъ  ея  о  Потемкин-^ 
I,  347. — Оплакнваетъ  его  I,  347. — 
Недовольна  Державинымъ  1,352.354. 
355.  387.  388.111,510.— Уб'Ьждаетъ 
его  писать  стихи  въ  род'1^  Фелицы  I, 
355.  384.  III,  379.  — Письмо  ея  къ 
Н.  П.  Румянцеву  I,  362. — Отношен1я 
ея  къ  Храповицкому  I,  383.  —  Спа- 
саетъ  охтянку  I,  396  и  ел. — Пере- 
писка ея  съ  Потемкинымъ  I,  285  в 
ел.  306.  330.  417.  420.  490.-0 
Зубовыхъ  I,  417.  419.  —  Отзывъ  о 
Фелит  I,  429.  III,  484.  —  Награж- 
даетъ  Суворова  I,  450.  455. — Недо- 
вольна одою  на  взятге  Варшавы  I,  451 
И  ел. — Заслуга  покорешя  Польши  I, 
445. — Яр|*«ош«<»в  государыне  I,  490. 
491. — На  ея  рожден1е  I,  498. — На- 
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чаю  н  конецъ  ел  царстоовавхя  I,  528. 
527.  521. — Отзывъ  ея  н  сочпиен1е  о 
Л.  А.  Нарышкив*  I,  501.502. — Лю- 
бимое ея  изречев1е  I,  502. — Празд- 
никъ  въ  честь  ея  у  Нарышкина  I, 
505. — Искала  союза  съ  Шьец1ею  I, 
513. — Причина  внезапной  смерти  ея 

I,  515. — Ея  деятельность  1,  525. — 
Лихоимство  въ  ея  царствован1е  I, 
527. — Надгробная  ей  п-Ьснь  I,  536. — 
Эпитаф1я  I,  537. — Пос1)Щен1е  Смодь- 
наго  монастыря  II,  56.  —  Воспоми- 
шя  о  ней  въ  Царскомъ  СелЬ  II,  63 
и  ел. — Заводитъ  сношен1я  съ  Маль- 
Т1Йскииъ  орденомъ  II,  137.  138. — 
Еврейская  ода  на  кончину  ея  II, 
164. — Какъ  бы  воскресаетъ  въ  пмп. 
Александр'Ь  Павл.  II,  232.  —  Ея  за- 
в'Ьщаие  о  немъ  II,  232.  III,  561. — 
Образова.7а  легкш  полсвыя  команды 

II,  300. — Указъ  объ  отм-Ьн*!^.  пытокъ 

II,  329  п  ел.  III,  577. — Мп'Ьн1е  ея  о 
генерале  Каменскомъ  II,  387. — Вы- 
зываетъ  Броуна  для  устройства  учи- 
лпщъ  III,  21.— Разработывала  темы 
народныхъ  сказан1й  III,  92. —  На  ея 
ш«ст«1бвъ  Казань  III,  183. — Напод- 
несеше  ей  титла  Великой  III,  188.— 
Ода  ей  III,  184.  —  На  день  ея 
рожден1я  III,   230.  234.— П-Ьснь  ей 

III,  257.  —  На  ея  пзображен1е  III, 
269. — Переводъ  Велнсар1я  Мармон- 
теля  I,  36.  III,  183.  270.— Надписи 
ея  къ  бюсту  Чичагова  III,  272.271. — 
Ея  «Наказ  о».  См.  лНаказъ».  —  На 
освящеп1е  храма  въ  кэбинет1>  ея  III, 
277.  —  Антики  ея  работы,  подарен- 
ные графин*  Браницкоп  III,  279.— 
Наея  кончину  III,  286.  — Къея  ста- 
тут. Тж. — Къ  бюсту  ея  у  Самарина. 
Тж. — Намедалшнъ  ея  у  Протасовой. 
Тж. — У  гр.  Мусннон-Пушкпнои  III, 
287. — Характеристика  ея  въ  басняхъ 
III,  432.  437.  —  Въ  прозапческомъ 
эскизе  Вид1ьнгя  Мурзы  III,  487  п  ел.  — 
Бя  мн'1н1е  о  характер'Ь  Державина 
III,  496. — Послаблен1я  въ  конц*  ея 

Соч.  Дорж.  IV. 


царствован1я  III,  552. — Заботы  ея  о 
сювар'!^  ннородческпхъ  языковъ  III, 
21.  —  Ея  зам'Ьчан1я  на  книгу  Ради- 
щева III,  463.  461  и  ел. — Вл1ян1в 
ея  драматическихъ  сочинен1й  на  Дер- 
жавина IV,  106. — О  ея  в-Ьк-Ь — слова 
Жуковскаго  III,  ()18. — Обезопасила 
Росс1Ю  со  стороны  Аз1п  IV.  248. — 
Воиросъ  о  ея  дарствован1п  I,  205. — 
Упом.  I,  366.  440.  442.  452.  489. 
523.  525.  527.  II,  10.  12.  16.  19. 
26.  55.  66.  70.  91.  190.  196.  262. 
310.  314.  372.  387.  III,  190.  203. 
224.  257.  267.  270.  308.  319.  342. 
350.  380  и  ел.  403.  404.  468.  479. 
493.  524.  526.  529.  537.  542.  561. 
617.  618.  655. — Названа  Гремпсла- 
вою.  См.  Гремислава. 

Екатерина  Павловна,  вел.  княжна. 
Бракъ  ея  съ  припцемъ  Георг1емъ 
Ольдепбургскпмъ  III,  2.  —  Св'Ьд'Ьнхя 
о  ней  III,  2.  417  п  ел. — На  прх'Ьздъ 
ея  въ  Петербургъ  (Шествге  по  Вол- 
хову и  пр.)  III,  29.  32. — Пос.1ан1екъ 
пей  III,  414.  417.  —  Отногаен1я  къ 
ней  Карамзина  III,  417.  618. 

Елагипъ,  И.  П.  Ппшегъ  стихи  д.1я 
Екатерины  Вт.  I,  94. 

Елагинъ,  Н.  II,  247. 

Елагинъ  оетровъ.  Сзг.  Мишинъ 
островъ. 

Блепа  Павловна,  вел.  княжна.  На 
бракъ  ея  II,  190.  192.— Св^д'Ьшя  о 
ней  II,  193.  183.  332.  I,  358. 

Елнсавета  Александровна,  великая 
княжна  II,  160.  384.  386.  446. 
457. 

Елнсавета  Алскс1Ье9на,  императри- 
ца. Читала  въ  рукописи  соч.  Держа- 
вина I,  хш.  11,232.  —  Ода  па  пр1- 
*здъ  ея  въ  Росс1ю  I,  353. 362.  363.— 
Стихи  на  сговоръ  ея  I,  381.  —  Ей 
поднесена  ода  на  Тильзитск1й  миръ 
II,  428. — ^^2^отъ1ьздъ  ея  въ  армгю  III, 
139.  141  и  ел. —  На  возвращенге  ея 
изъ  чужпхъ  краевъ  III,  ,174.  —  Къ 
портрету  ея  III,  301. — На  рожден1е 
44 
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дочери  ея  Мар1н  Александровны  IV, 
23.— Упом.  II,  162.  233.  238. 

Блнсавета  Петровна,  императрица. 
11аображен1е  ея  Екатериною  Вт.  и 
Державннымъ  I,  122.  III,  85.  95. — 
Ея  охоты  въ  Царскомъ  Сел*  II,  64. — 
Упом.  I,  94.  114.  II,  73.  III,  256. 
547.  577.  IV,  649.  655. 

Брмолаевъ,  А  И.  II,  313. 

Ермоловъ,  Петръ  АлексЬевичъ  I, 
439. 

Бронкинъ,  Петръ  Дм.  На  иону- 
ментъ  ему  III,  396.  —  Св-Ьд^шя  о 
немъ  III,  397. 

Ершова  (рожд.  Жегулина),  Авдотья 
Семеновна  II,  219  и  ел. 

Ершовъ,  И.  3.  II,  219. 

БФремовъ,  П.  А.  I,  15. 

Жегулна,  См.  Ершова. 

ЖедЪзиякъ,  запорожецъ  IV,  434 
и  слл. 

Жихаревъ,  С.  П.  Изъ  Записокъ  его 
I,  280.  507.  524.  II,  26.  238.  246. 
253.  254.  291.  333.  335  и  ел.  347. 
864.  366.  388.  111,323  и  ел.  IV,  ш. 
320. 

Жоржель,  мальт1йск1й  депутатъ  въ 
Петербург*  II,  124.  141,  —  Его 
«Уоуа^е  ^  8к-Рё1:ег8Ьоиг8»  I,  96. 

Жуковек1й,  Андрей  Гр.,  б*лорусск1& 
помощи  къ  II,  163. 

ЖуковекШ,  Васил1б  Авдр.  Издан- 
ное имъ  Собранге  образцовыхъ  сочиненгй 
I,  XXIX.  III,  352. — Перевелъ  ожу  Богъ 
по-французски  I,  134.  —  Стихи  къ 
нему  за  это  III,  293.  —  Взялъ  эпи- 
графъ  изъ  Юнга  I,  142. — Изъ  письма 
его  къ  Державину  I,  438. — Переводъ 
изъ  Сафо  II,  31.  —  Чему  обязапъ 
своей  фамил1ей  II,  63.  —  О  двз^ъ 
стихахъ  Державина  II,  33. — Два  сти- 
ха изъ  Одиссеи  II,  119. — Подражалъ 
Державину  II,  420.  —  Въ  Царскомъ 
Сел-Ь  II,  62.  —  Изъ  письма  къ  Дми- 
тр1еву  III,  618.  —  О  стих'Ь  «Разда- 
вайся громъ  иоб1)ды»  Тж.  — О  Мар1И 
веодоровп'Ь  II,  57. — Навлекъ  на  себя 


неудовольств1е  Державина  III,  352. — 
Сти^и  къ  нему  II,  163.  III,  293. 
352.  —  Его  баллады  прежде  Держа- 
впнскихъ  III,  93. — О  Ппвцпвъстанп 
русскихъ  воиновъ  III,  98.  117.  —  О 
стихахъ  его  на  кончину  Екатерины 
Павловны  III,  417.  —  Упом.  I,  303. 
П,  47.  197.  216.  373.  367.  388.  III, 
355. 

Жуковъ,  В.  Стихи  его  къ  Держа- 
вину I,  92. 

Журданъ.  На  поб-Ьду  надъ  нимъ 
эрцгерцога  Карла  III,  292. 

Журналы  «разноцв-^тные»  (1806 
г.).  Эпиграмма  на  нихъ  Ш,  303. 

Завадовская,  гр.,  урожд.  Аправсп- 
на  I,  183. 

ЗавадовскШ,  графъ  П.  В.  Его  лич- 
ность и  языкъ  I,  182.  —  Отношея1Я 
къ  Державину  I,  183.  232.  465.  П, 
96.  Ш,  508.  <—  Возвышен1е  его  при 
Екатерин*  Вт.  I,  183.  184.  428. — 
Очеркъ  его  бюграфш  I,  183. 184. — 
Подиоситъ  Екатерин*  В.  стихн  Мерз- 
лякова  I,  222.  —  Им*лъ  статую  Ру- 
мянцева I,  428.111.618. — Вызывалъ 
Деряшвина  написать   стихи  П,   96. 

III,  543.  —  Дов*р1е  къ  Вельяминову 
П,  333. 

Завалишинъ,  Иринархъ.  На  его 
Сувороиду  III,  280. 

Загадки  Державина  III,  347.  368. 

Загоскопъ,  М.  Н.  IV,  107. 

Закревская,  см.  Нарышкина,  Ма- 
рина Осиповна. 

Заруцк1Й  (во  время  междуцарствгя) 

IV,  110. 

Захаровъ,  Ив.  Сем.  I,  297.  Св*- 
д*шя  о  немъ  II,  423. 

Захарьннъ,  однодворецъ.  О  пронз- 
несенпой  имъ  р*чи  I,  180.  III,  266. 
IV,  14.  —  Стихн  ему  (Желанъе  зимы) 
III,  265.  — Его  Лрфаксадъ,  Ш,  266 
и  ел.  IV,  163.  — Его  Пажарскгй  IV, 
163. 

Званка,  им^нхе  Державина.  Бар- 
тина  ея  II,  237. —  Нын-Ьшнее  ея  со- 
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стояше  II,  412.  414.  —  Св'Ьд4н1я  о 
вей  II,  121.  279.  306.  307.  411. 
412.  Ш,  311.  318.  —  Стпхи:  Жизнь 
званская  II,  404.  414.  —  Таиошв1Й 
холмъ  II,  307.  III,  137.  —  Званское 
эхо  II,  412.  Ш.  69. 

ЗвЪревъ,  В.  Письмо  къ  Державн- 
ву  I,  XX. 

ЗвЪревъ,  С.  К.,  комнисс10неръ  Дер- 
жавина I,  XX.  XXI. 

Зельмнра,  трагедш  Де-Беллуа  1У, 
V.  649.  650. 

Зсвдъ-Авеста  II,  263. 

Зеноб1я  Ш,  568. 

Зекоиъ  II,  203. 

Зерца.1а  въ  лрисутствихъ  I,  527 
II,  314.  III,  571. 

Зиаитовъ  хошъ  и  монастырь  въ 
Казани  IV,  501.  527. 

Зпмстерла,  Зимцерла  II,  238.  239. 
IV,  33. 

Зшновьева.  См.  Орлова,  гр.  Е.  Н. 

Зшновьевъ,  А.  А.  III,  460. 

Знновьевъ,  Н.  И.  III,  618. 

3.1обинъ,  Васпл1й  Алекс^евичъ  III, 
350  и  слл. 

Злобниъ,  Константинъ  Василье- 
вичъ.  Посланхе  еъ  нему  и  св'Ьд']^н1я 
о  немъ  Ш,  348.  350.  351. 

Злобннъ,  Константинъ  Константп- 
новпчъ  III,  351. 

Злогоръ,  цовгородск1&  волхвъ.  Пре- 
дав1е  о  немъ  II,  414.  III,  134.  137 
и  ел. 

ЗнамснскШ,  Антон1и  II,  7.  8. 

Знцчъ,  священный  огонь  II,  238. 
IV.  33. 

Зороастръ  I,  208.  210.  212.  II, 
259. 

Зоеимы,  братья  II,  439. 

Зритель,  журналъ.  Првводнтъ  сти- 
хи изъ  соч.  Державина  IV,  69. 

Зубовъ,  Алсксандръ  Никол.  При- 
своплъ  себ*  чужое  влад-Ьнхе  I,  353. 
1П,  509. 

Зубовь,  гр.  Балер1анъ  Ал.  II,  35. 
151.  Прпсланъ  съ  изв'Ьстхемъ  о  взя- 


Т1и  Измаила  I,  248.  418. — Стихи  къ 
нему  I,  419.— Св1;д4н1я  о  немъ.  Тж. 
I,  508.  II,  23.  24.  25.  307.  Ш,  553 
и  ел.  Отзывы  о  немъ  Державина  I, 
420.  421.  509.  II,  26.  III,  554.  — 
Потеря  ноги  I,  420.  421.  —  Ода  на 
взят1е  пмъ  Дербента  I,  507.  509. — 
Планъ  персидскаго  его  похода  1, 509. 
III,  528.  553. — Возвращен1в  его  изъ 
Перс1п  II,  19.  III.  553  и  ел.  —  От- 
зывъ  Жихарева  И,  26. — Смерть  Зу- 
бова II,  27. 

Зубовъ,  графъ  Николай  Ал.  I,  417. 

Зубовъ,  гр.  Платонъ  Ал.  Получилъ 
рукопись  соч.  Державина  и  нродер- 
жалъ  у  себя  I,  хху. — Державинъ  по- 
сылаетъ  ему  .<1м«хдотг  1,75. 111,478. — 
Державинъ  ищетъ  его  покровитель- 
ства I,  202.  416.  —  Зубовъ  ссоритъ 
Державина  съ  Н.  Эминнмъ  I,  249. 
357.  —  Отношешя  къ  Потемкину  I, 
290.  330.  348.  417.  III.  524.— Его 
забавы  I,  355.  —  Поведете  при  во- 
цареши  Павда  I,  357.  —  Отношен1я 
Зубова  къ  Державину  I,  357.  Ш, 
515  и  ся.  517.  532. — Ему  посвяще- 
на ода  На  ум9ьренность  I,  357.  — 
Былъ  при  встр-Ьч*  Елисаветы  Але- 
ксеевны I,  362.  —  Св'6д1>в1я  о  немъ 
I,  356  и  ел.  416  и  слл.  г—  Прочить 
Державина  въ  гепералъ-прокуроры  I, 
439.  III.  515.  —  Намеки  па  него1, 
441  п  ел.  487.  510.  525.  529.  — 
Свойства  его  I,  348.  356.  357.  417. 
442.  Ш,  510.  553.  —  Позволилъ 
напечатать  оду  на  взятге  Варшавы 
I,  452. — Приглашенъ  къ  Державину 
на  об-Ьдъ  I,  465. —  Принять  Суворо- 
вымъ  I,  488.  —  Любитъ  похвалы  I, 
525.  —  На  конную  артиллер1ю,  имъ 
введенную  III,  387. —  Упом.  I,  501. 

Зубриловка,  село  кн.  С.  О.  Голи- 
цына I,  159.  160.  161. 

Ивановъ,  А.  И.  О  Кивач'Ь  I,  337. 

Ивановъ,   Ив.    Алексеев.,    худож- 
никъ.    Рисункп  его  въ  рукописяхъ 
Державина  I,  XIV.  335.  II,  313. 
44* 
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ИвАНовъ,  НиЕОлаб,  переводчивъ 
IV,  629. 

НвАНЪ  Васндьевочъ,  великхй  внязь 
I,  342.  III,   139. 

Иванъ  Васильсвичъ«  Грозный,  ц1в1рь 
Ш,  138  и  ел.  IV,  III.  V.  248.  492. 
493.  500.  527. 

Иванъ  ВеликШ,  колокольня  II,  240. 

Ивашевъ.  О  Суворов']^  I,  488. 

Игорь,  великш  князь  III,  33. 

Издан1я  соч.  Державина.  Академи- 
ческое I,  VI.  —  Обзоръ  прежнихъ  I, 

XIV — XXV.  111,  III  Н  СЛ. 

Измайдовск1й  полкъ«  Школа  при 
иемъ  I,  14.  366. 

Измайяовъ,  А.  Е.  О  гимш  лиро- 
эпич.  напрогнаиге  Французовъ  Ш^  117. 

Измаилъ,  городъ.  Взят1е  его  1, 248. 
343.  348.  —  Праздникъ  по  этому 
случаю  I,  285. 

НловайскШ,  Д.  К.  III,  253.  271. 

Ильо11СК1Й,  секретарь  гр.  Хвостова 

I,  136. 

Ильинъ.   Подвигъ  его  при  Чесм*! 

II,  300.  III,  569. 
Императорская   Публичная  *  Библ1о- 

тека.  Си.  Би6л1отека. 

Инвалидный  домъ,  каменноостров- 
ск1Гг.  Стпхн  на  освященге  его  I,  39. 

Иннокеит1й,  арх1еи.  псковской.  Бъ 
портрету  его  III,  291. 

ИнсФеидар^асъ  II,  263. 

ипнодам1я.  Сказаше  оне&.  11,357. 

Цродъ  и  Мар1амиа,  трагед1я  III, 
325.  IV.  III.  179  и  ел.  181.  320. 

Исаковъ,  Л.  А.  I,  536. 

Иеторикъ  надутый  н  хромоног1й. 
Эинграмма  III,  289. 

1срусалимъ.  Тамошняя  овчая  ку- 
пель III,  08. 

1оакимова  лЬтопнсь  III,  33.  IV, 
34  н  СЛ. 

1оаннъ  Васнльевичъ,  См.  Иванъ 
Васнльевичъ. 

[оанпъ  1еру€алимск1Й,  орденъ  его. 
См.  Мальт1йск1Г1  ордепъ. 

1орданъ,  е.  П.,  ирофессоръ.  Гра- 


внровалъ  портрегъ  Державина  II, 
253. 

1осиФЪ  II,  пмператоръ  австр1йск1й. 
Свидан1е  съ  нимъ  Екатерины  Вт.  въ 
Могилев*  I,  64.  366.  —  Ободренъ 
взят1емъ  Очакова  I,  178.  —  Упом. 
II,  210. 

1осиФЪ,  палатинъ  веигерск1й.  Св-Ь- 
д'Ёшя  о  иемъ  II,  155. 192. 193.  371. 

1о€ИФЪ  Флав1й  Ш,  173.  IV,  181. 

Кавалергардск1й  корпусъ  I,  416. 

Кавалькабо,  маркнзъ,  пов'1^ренны& 
русскаго  двора  въ  Мальт*]^  II,    137 

И   СЛ. 

Кавказъ.  Стихи  о  немъ  II,  20.  25. 

КазаиекШ  соборъ.  На  освященге 
его  III,  77. — На  построен1е  его  ХП, 
403. 

КазаиекШ  Университетъ.  См.  З^ни- 
верситетъ  вазанск1&. 

Казань.  Тамъ  намнсана  эпистола 
къ  Шувалову  I,  34.  —  Сл-Ьдствге  по 
бывшеП  тамъ  пытк*  II,  247.  —  На 
защищен1е  Казани  Михельсономъ  III, 
238.  245  и  СЛ.  —  Памятникъ  тамъ 
IV,  527.— Упом.  IV,  501.  504.  529. 

Казаки.  Ихъ  прим1^ты  II,  420.  — 
Анекдотъ  III,  123. 

Каземъ-бекъ,  ярофессоръ  II,  25. 

Кайсаровъ,  АндреЁ,  миеологъ  III, 
94. 

Ка^тайдовнчъ,  К.  9.  II,  421.  III,  92. 

Ка.18гула  I,  438.  III,  515. 

Каменевъ  III,  462  п  ел. 

Каменская,  жена  Ржевскаго  I,  70. 

Каменск1й,  гр.  Мих.  Оедот.,  фельд- 
маршалъ  III,  33.  592.  —  Назначеше 
его  главнокомандующимъ  II,  386  и 
СЛ.  414.  —  Его  жестокость  II,  388. 

Камеиск1й,  графъ  Ник.  Мих.  III, 
33.  451. 

Камеронова  галлерея  1, 429.  Н,  64. 

Камнл.1Ъ  I,  436.  Ш,  517. 

Каннцъ  I,  406. 

Кантаровск1й,  Лк.  I,  343. 

Кантемнръ,  кн.  А.  Д.  Новое  нзда- 
ше    сочиненШ   его  предпринято   въ 
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МосквЬ  I,  VI. — Перевелъ  Анакреона 
II,  47.  —  Надпись  на  него  Ш,  255. 
254. 

Каиц1АИИ,  балетмейстеръ  I,  296. 

Каоииетъ,  Александра  АлексЬевва 

I,  368.  II,  71  н  ел. 

Канииетъ,  Алекс^^й  Вас.  II,  71  н  ел. 

Каниистъ,  В.  В.  Письмо  къ  нему 
Державина  I,  хуш. — Разснатриваетъ 
п  исправляетъ  Соч.  Державина  I,  хи. 
XVI.  г\11.  23.  46.  91.  106.  117.  165. 
170.   232.    и   слл.    263.    392.    400. 

II,  70.  71.  III,  371.  483.  —  Пере- 
водитъ  для  Державина  стихи  изъ 
древнвхъ  класснБОвъ  I,  129.  183. — 
Его  ода  «На  счастье»  I,  177.  — 
Его  ода  на  истребленхе  яазвангя  раба 

I,  205.  —  Его  Отвлтъ  Рафаэля  мьв- 
цу  Фелгщы^  и  возражен1с  Держави- 
на I,  213.  214  и  ел.  —  Его  подра- 
жан1я  Горац1ю  и  переводъ  I,  313. 
353.  535.  II,  100.  101.  316.325.— 
11р1язнь  его  съ  Львовынъ  I,  366. 
368.  468.  и,  71.  —  Стихи  къ  нему 
Храповнцкаго  I,  384.  —  Изъ  его 
стиховъ  I,  59.  82.  368.  409.493.— 
Св*Д"Ьшя  онемъ  II,  70.  71.  73.  171. 
333.  —  Родство  съ  Державинымъ  I, 
368.  408.  II,  71.  —  Его   потомство 

II,  71  и  ел.  —  Стихи  его  на  прпбы- 
Т1е  Суворова  11,155. — Его  француз- 
ское двустпга1е  III,  381 . — Къ  портре- 
ту его  III,  387.  и  ел. — О  стихахъ  его 
къ  Озерову  II,  367. — Стихи  его  «На 
тл-Ьнносгь»  Ш,  179. — Упом.  I,  405. 
501.  II,  67.257.  313.  367.  III,  323. 
406. 

Каннистъ,  Вас.  Петр.,  отецъ  поэта 
II,  73. 

Капнпстъ,  Екат.  Вас.  Въ  альбомъ 
ей  III,  410. 

Капннстъ,  Ив.  Вас.  II,  72.  111,67. 

Капнястъ,  Ив.  Сем.  Доставляетъ 
матер1алы  дляиздан1я  соч.  Держ.  I,  х. 

Каннистъ,  Петръ  Васил  ь  е  впчъ  II,  70. 

Капиистъ,  Сем.  Вас.  II,  72.  74. — 
Сгпхи  къ  нему  III,  357  п  ел. — Св*- 


д*Н1Я  о  немъ  II,  71.  111.358.  IV,  VI. 

Каииистъ,  Софья  Вас.  См.  Свалонъ. 

Капризъ,  садъ  княгинп  Е.  Н.  Вя- 
земской III,  264. 

Карабановъ,  П.  М.  I,  153.  250. 
334.  II,  124.  III,  286. 

Каразииъ,  В.  Н.  Защищаетъ  Дер- 
жавина I,  178.  —  Приводитъ  стихъ 
его  11,118. — Объ  0бьяснен1яхъ  Дер- 
жавина III,  472.  —  Упом.  II,  183. 

Карамзинъ,  Н.  М.  НаОлюдаетъ  за 
печатан1емъ  соч.  Державина  I,  XV  и 
слл.  —  Испраилялъ  иунктуац1ю  Дер^ 
жавпна  при  корректур*  стпхотворе- 
шй  I,  XVII.  XVIII.  —  Пвчатаетъ  въ 
своемъ  журнал*!  стихи  Державина 
1,104.112.214.232.  289.308.  358. 
399.  III,  399.  —  Объ  од-Ь  Видгьнге 
мурзы  I,  112.  —  Исправлллъ  стихп 
Дерясавпна  1,40.  111.  155.  —  О  ие- 
ревод^Ь  Коцебу  Изображетя  Фелицы 
I,  203. —  Отношен1Я  къ  Державину 
I,  XV.  303  и  ел.  III,  339.  399.  IV, 
320.  —  Посвятплъ  Державину  пере- 
водъ изъ  Осс1ана  I,  339. — ОбъН.  А. 
Львов*  II,  291.  —  Стихи  Карамзина 
I,  409.  477.-^Осм'Ьянъ  кн.  Шахов- 
скимъ  I,  477.  —  Мп'Ьн1е  его  о  кан- 
тат* Руссо  Цирцея  Ц,  338.  —  Изъ 
писемъ  къ  Дмитр1еву  I,  217.  303. 
451.  465.  486.  —  Приводитъ  сказку 
о  Волхов*  III,  138.  —  На  его  лю- 
бовь къженщинамъ111,281. — Къпор- 
■трету  его  111,399. — Отношен1я  его  къ 
вел.  кн.  Екатерин*  Павловп*1,  208. 
III,  417. — Карамзинъ^  какъ  оптимистЪу 
статья  Галахова  II,  207.  —  При- 
м*чаше  Кар.  къ  1'й  пивич.  пп^сни 
Пиндара  II,  216.  —  Не  его  ли  ра- 
зу м*лъ  Державппъ  въ  Снишрп?  II, 
222. — Ода  Карамзина  на  восшеств1е 
на  престолъ  Александра  Павлов.  II, 
184.  231.  —  Получаетъ  за  нее  пер- 
стень II}  234. —  Державппъ  о  немъ 
п  его  подражателяхъ  III,  332.— Его 
сентиментальность  не  всегда  нрави- 
лась Державину  III,  399.  —  Его  за- 
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М']^чан1е  о  филантроп1п  III,  345.  — 
Упом.  I,  254.335.  338.11,110.  204. 
216.  301.  318.  III,  84.  137.  400. 
460.  618. —  Подраж<ан1е  ему  у  Дер- 
жавина IV,  VI.  663. 

Кар^шдашевъ.Н.,  переводчикъ  Бак- 
леПстера  I,  20.  III,  251. 

Карлъ,  герцогъ  Зюдермандапдск1Й, 
ПрМ^здъ   его  въ  Пстербургъ  I,  513. 

Карлъ  \Н  I,  431.  III,  488.  513. 

Карлъ  IX  III,  510. 

Карлъ  V  И,  137.  148. 

Кар.1Ъ,  эрцгерцогъ  II,  182.  Напо- 
б'11ду  его  надъ  Журданомъ  III,  292. 

Карты,  любимое  заняпе  при  дво- 
р-Ь  18-го  стол'Ьпя  I,  94.  —  Страсть 
къ  нимъ  Державппа.  Тж. 

Карусель  1766  г.  I,  207.  111,367. 

Касальгапъ,  м']^стопребавап1е  ха- 
повъ  Золотой  орды  IV,  251. 

КаспШское  море.  Стихи  о  немъ  II, 
25.  —  Обпл1в  птпцъ  на  немъ   II,  56. 

Каетельветро,  итал.  писатель  И, 
423. 

Катенинъ,  П.  А.  Перевелъ  аЭсеирь» 
Расипа  IV,  661. 

Катп.1И11а  I.  231.  III,  512. 

Катковъ,  М.  Н.  II,  171. 

Катопъ  III,  512. 

Кату.1ЛЪ  II,  151.  269. 

КауФмапЪу  Анжелика.  Стихи  къ 
ней  I,  461. — Св-Ьд-Ьихл  о  ней  1,461. 

Ка\овек1й,  генералъ  II,  387. 

Качеповск1Й,  М.Т.  Неудовольствгя 
съ  нпмт,  Державина  II,  338.  339. 
341.  342.  III,  209.  339.  — Отноше- 
п1я  къ  Дмптр1еву  II,  338.  341. — 
СвЗДипя  о  немъ  III,  289.  —  Упом. 
о  немъ  II,  290.  Ш,  338.  441. 

Квашппнъ-Самаринъ.  См.  Сама- 
рппъ. 

Кеиь,  городъ  I,  389.  III,  560. 

Кеневичъ,  В.  О.  III,  29.  354. 

Кепиеиъ,  П.  И.  I,  376.  III,  472. 

КеФалаеъ,  Копст.  II,  46. 

Кивачъ,  иодопадъ  I,  335  и  ел.  337 
и  ел.  339.  349. 


Киигетонъ,англ1Йская  герцогиня  въ 
Россш  I,  291  и  ел.  298.  314. 

Киочакъ  II,  417.  IV.  499.  503. 

Кярьякъ  I,  290. 

Киселевъ,  Н.  III,  619. 

Клапротъ  II,  25. 

Клариса.  Стансы  ей  III,  374. 

Клеантовъ  гимнъ  II,  1 1 1 .  203.  206. 
207.  —  Буквальный  переводъ  его  II, 
208. 

Клеантъ,  греческхй  философъ  II, 
203.  207.  208. 

Клейстъ,  поэтъ  1,134.  II,  105.111, 
260.  —  Подражан1в  ему  III,  381. 

Клопштокъ.  Сомнительная  ссылка 
на  него  у  Державина  I,  4.  —  Напи- 
салъ  оду  на  императора  Александра 
Павл.  I,  53.  —  Духовныя  его  оды  I, 
134.  140.  143.  —  Вл1ян1е  на  него 
Броккеса  I,  146. — Какъ  наставнпкъ 
Державина  въ  германской  миеолог1П 
II,  168.  —  Упом.  II,  439.  III,  54. 

КлушниЪу  А,  И.  Написалъ  оду  Че- 
ловпкъ  III,  459  п  ел. 

Ключаревъ,  О.  П.,  издатель  бы- 
линъ  11,421.  III,  92.  93.  IV,  IV.  107. 

Книжная  торговля  въ  1812г.1,2сх. 

Княжевнчъ,  Дм.  Макс.  Письмо  его 
изъ  В^^ны  II,  364. 

Кяяжиинъ,  Л.  Б.  О  торжествен- 
ныхъ  одахъ  I,  95. — Его  стансы  Богу 
I,  133.  140.  143.  —  Его  нереводъ 
Генр1ады  III,  370.  —  Его  трагед1Я 
аТптово  Милосерд1е»  IV,  655. — Мн-Ь- 
Н1е  о  немъ  Державина  III,  408.  — 
Упом.  I,  303.  II,  393.  III,  204. 

Коваленек1й,  М.  И.  Св1>д']Ьн1я  о  неиъ 
I,  177.  —  Его  жена  была  ясновидя- 
щая I,  177. 

«Коварный»,  комед1'я.  На  подъяча- 
го,  свиставгааго  въ  ней  III,  296. 

Кожевникова,  А.  ГГ.  II,  114.  27  4 
Ш,  345. 

Кожевниковъ,  А.  П.  II,  333.  III 
323. 

Козегартеиъ,  н'1иецк1Й  поэтъ.  За- 
нмствован1Я   изъ   него  III,   54.    56 
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и  С1.  60. —  Св^д'Ьн1Я  о  немъ  III,  54. 

Козяцк1й,  Грвг.  Вас.  Св']Ьд'Ьа1я  о 
пемъ.  II,  29. 

КозловскШ,  О.  А.  Сочпннлъ  поль- 
СК1Й  къ  хору:  «Громъ  победы  разда- 
ва&ся»  I,  269.  —  Св'Ьд'Ьн1я  о  н»мъ. 
II,  196.  IV,  18. 

КозляиювА,  с.  А.  III,  325. 

Козодавлевъ,  О,  П.  Даетъ  ходъ  од*! 
а^лица  I,  91.  92.  III,  483.  — Стихи 
его  къ  Державину  I,  92. —  Разсказъ 
Державина  о  характер'^  Бозодавле- 
ва  II,  96.  III,  543.  —  Получилъ  отъ 
Радищева  кпигу  для  Державина  III, 
463. 

Кодбасянъ,  Е.  Статья  его  о  гр. 
Хвостов*  II,  306. 

Код1ивщи1а.  См.  Уианьская  р-^зня. 

Коддо,  д'Ьвица  III,  251. 

Коляоградъ.  См.  Холмоградъ. 

Колокольщовъ,  О.  М.  Стихи  на 
него  II,  164.  —  Св'Ьд'Ьн1я  о  немъ. 
Тж.  —  Стихи  къ  нему.  III,  290. 

Кодон1я  саратовск1я  III,  208  и  ел. 

Колоннада  царскосельскаго  двор- 
ца. См.  Камеронова  галлерея. 

Кодоеовъ,  СтахШ.  II,  7. 

Колтовская,  Нат.  Алекс']^евна.  Въ 
альбоиъ  ея  и  св-^^д-Ьтя  о  ней.  II,  441 
н  слл.  458. 

Комаръ.  «Похвала»  ему.  III,  311. 
318  и  ел. 

Комен1усъ.  Его  ОгЫз  р1С(а8  въ 
русскомъ  перевод*.  III,  331. 

Коммодъ,  рим.имп.1,  22.111,  518. 

Конде'у  прннцъ.  Пожалованъ  въ 
Мальт1йск1е  кавалеры.  II,  140. 

Кондрат1й.  Трое  слугъ  этого  име- 
ни въ  дои*  Державина.  III,  329. 
610.  —  Комед1я  о  япхъ.  IV,  VI.  164. 
177. 

КонебевскМ  III,  464. 

Конетантнионоль I,  253.  254.  343. 
430.  III,  33.  378. 

Коястаятияъ  ВелякШ.  Вид*н1е  его 
II,  134. 

Конетантяяъ   Павловнчъ,    велишЛ 


князь.  Азбука,  для  него  составл. 
Екатериною  Вт.  I,  100.  —  Виды  на 
него  Екатерины  Вт.  I,  130.  254. 
III.  486.  —  Праздникъ  по  случаю 
рожден1Я  его.  I,  287.  —  Посвященъ 
въ  Мальт1йск1е  кавалеры.  II,  140. — 
Участхе  его  въ  птальяпскомъ  похо- 
^^*.  II,  186  н  ел.  192.  310.  —  Къ 
портрету  его.  III,  302.  —  Праздне- 
ство въ  честь  его.  III,  336.  —  Отно- 
шеше  къ  в.  кн.  Екатерин*  Павлов- 
ы*.  III,  417.  Упом.  II,  310,  372. 

Конетантяяъ  Падеодогъ  I.  130. 

КояФуцМ  I,  308  н  ел. 

Кончаяскъ,  им*н1е  Суворова  II, 
27.  80. 

КоячезерекМ  заводь  I,  336  п  ел. 

Кояъ,  ботаникъ  II,  269. 

Копьевъ  III,  290.  325. 

КорабдецкШ  III,  464. 

Корбелецк1й,  8.  Ш,  464. 

Коряел{й  III,  408. 

Корсакова,  Елена  Константинов- 
на, насл*дница  рукописей  Держави- 
на I,  X. 

Корсаковъ,  Влад.  Сем.  Сообщаетъ 
нног1я  рукописи  для  издашя  соч. 
Державина  I,  х.  IV,  V. 

Корсуяовъ,  авторъ  статьи  о  Ра- 
дищев* III,  462. 

КорФЪ,  баронъ  М.  А.  Испросплъ 
для  Публичной  библ1отеки  портретъ 
Екатерины  Вт.  Левнцкаго  I,  114.  — 
Доставленныя  имъ  св*д*н1я  I,   93. 

II,  15.  63.  65.  67.    200.   312.    372. 

III,  351.  —  Разбиралъ  бумаги  графа 
Литты  II,  122  и  ел.  Упом.  I,  362. 
III,  446.  619. 

Косеель  II,  316. 

Коесовичя,  И.  А.  и  К.  А.,  братья 
1,  469.  II,  119  и  ел. 

Костогорова,  вдова.  См.  Костого- 
ровъ. 

Костогоровъ,  полковникъ.  Убитъ 
Горичемъ  I,  441.  III.  517. 

Костомаровъ,  Н.  И.  III,  350  п  ел. 

Костровъ,  Е.  И.  Написалъ  од}'  на 
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рожден1е  Адевсавдра  Павл.  I,  53. 
68.  —  Приписанное  ему  сочиненхе 
Державина  I,  81.  —  Стихи  его  къ 
Державину  I,  92.  —  Эпистола  Суво- 
рову I,  250.  —  Перевелъ  Оссхана  I, 
339.  401.  168  и  ел.  186.  —  Эпи- 
грамма на  него  {На  Хмельнина)  III, 
393.  — Упом.  I.  498. 

Костюшко.  Отвратилъ  изб1ео1е  Рус- 
свихъ  I,  449.  —  Разбить  Ферзеномь 

I,  450  и  ел. 

Котта,  авторъ  итальянскпхъ  гпн- 
новъ  Богу  I,  137.  138.  146.  —  Его 
«Гимнъ  Богу»  1,143  и  ел. — СвЬд'Ьшя 
о  немъ  Тж. 

Коцебу.  Переводы  его  пзъ  Держа- 
вина I.  113.  203.  —  О  Мальт1йско& 
гвард1И  II,  142.— Его  драма  Баярдъ 

II,  158. 

Кочубей,  графъ  В.  П.  III,  140. 

КраевскЫ,  А.  А.  II,  193. 

Красная  мыза  НарышЕиныхъ.  На 
колонну  Бъ  ней  III,  267.  505. 

Красноп1^вковъ,  духовпивъ  импе- 
ратора Александра  Павл.  III,  330. 

Краснощековъ  II,  422. 

Креби.1ьенъ  III,  408. 

Крезъ  I,  350.  353. 

Кремль  М0СК0ВСК1Й.  На  разломву 
его  III,  191. 

Крестовек1й,  В.  II,  29. 

КрпницкШ,  П.  В.,  духовникъ  импе- 
ратора Александра  Павл.  III,  330 
и  ел. 

Кристянъ,  агентъ  руссваго  прави- 
тел1»ства  I,  514. 

Критика  сочинен!^  Державина. 
Не  входнтъ  въ  планъ  комментар1Я 
БЪ  якадеыичесЕОму  издашю  ихъ  1,ххх. 

Кромвель  I,  226.  378.  III,  511. 
513. 

Кронъ,  греч.  богъ.  I,  454. 

Кропоткинъ,  Енязь  Д.  А.  III,  458. 

Крузенштернъ,  мореплаватель  II, 
301.  III,  26. 

Крузъ,  А.  И.,  адмиралъ  II,  310. 
Къ  портрету  его.  III,  272. 


Крыдовъ,  П.  А.  Послаше  къ  нему 
гр.  Хвостова  I,  312.  —  Его  стжп 
аКъ  счаст1юо.  Подражалъ  Дерхавн- 
ну  I,  177.  —  О  соловь*  I,  478-  П, 
456.  —  Изъ  его  басень  I,  376.  Щ 
379.  ^30.  437.  —  Мн-Ьше  о  немь 
Державина  III,  408.  425. — Упон.  I, 
69.11,  118.455.  207.  313.  III,  442. 
449.  459.  460.  IV,  472. 

Крымъ.  Присоедпвен1е  его  къ  Рос- 
сш  I,  126.  128.  130.  III,  485. 

Кр1Ьпостиое  право  II,  250. 

Крюднеръ,  баронесса  Ш,  178. 

Крюковской  1У,  163. 

Кубра,  р1^чка  II,  306. 

Кузиечнкъ.   У  древнпхъ    поэтовъ 

II,  271  и  ел. 

Ку.1ИбянггЛй  Фонарь  I,   522.    528. 

III,  435.  552. 

Ку.1Ибпнъ,  неханикъ.  Св-Ьд'Ьшж  о 
немъ  I,  528.  III,  552. 

Кульлаиъ,  Ёлисавета.  Переводила 
Анакреона  II,  47. 

Купгдзей.  См.  Ковфуц1Гг. 

Куникъ,  А.  А.,  академикъ  I,  113 
и  ел.  452.  II,  307.  Ш,  204.  304. 
406. 

Куракинъ,  князь  Александръ  Бор. 
Заключаетъ  конвенц1ю  съ  Мальт1&- 
скнмъ  ордепомъ  II,  139. — Кавалеръ 
орденаП,  140.— Упом.Ш,  290.  501. 

Куракинъ,  князь  Алекс:ЬГ1  Бор. 
Державнпъ  обращается  къ  нсху  по 
изданхю  свопхъ  соч.  I,  ху.  —  Объ- 
являетъ  Державину  повел^Ьн1е  импе- 
ратора Павла  о  стпхахъ  его  I,  209. 
— Державнпъ  протнвъ  него  за  зло- 
употрсблен1я  II,  110.  —  Упом.  П, 
139  и  ел.  III,  290. 

Куракины  II,  17.  III,  290.  540. 

Курись,  Пв.  Онуфр.  Изъ  письха 
БЪ  нему  о  смерти  Суворова  II,  221. 

Курц1Й..  Его  иодвпгъ  I,  251.  Ш, 
492.  —  Изобра^кенъ  на  медали  въ 
честь  гр.  Г.  Г.  Орлова  I,  251. 

Куря,  печен']^жсБ1б  ввязь  1У,  249. 

Кутузовъ    (Голенищевъ),    М.    .1., 
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князь  СмоленсБ1&.  Появлен1е  орла 
надъ  его  головой  III,  97  и  ел.  122. 
— Письмо  къ  Державину  III,  99. — 
Раны  его  III,  99.  —  Назначенхе  его 
главпокоиандующимъ  III,  121. — На 
смерть  его  III,  125.  130.  132,— На 
победы  его  въ  1805  г.  Ш,  297  и 
ел.  —  Къ  портрету  его  III,  354. — 
Упом.  III,  121.  123.  127.  355. 

Крузовъ  (Голевнщевъ),  П.  II.,  пе- 
реводчикъ  Пиндара  II,  215.  225. — 
Издатель  Друш  Проевньщенгя  I,  375 
и  ел.  II,  29,  307. 

Кушияковъ,  с.  С.  I,  375. 

Лаба  III,  394. 

Лабзииъ,  А.  9.  Наблюдаетъ  за 
11здан1емъ  соч.  Державина  I,  хх. 
XXI. — Св^д-Ьмя  о  немъ  II,  136. 142. 
143  н  слл.  439. 111,1У.392.— Посла- 
ше  къ  нему  II,  439.  III,  343. — Его 
псевдонимъ  Безъеровъ  III,  392. 

Лавалетта  II,  139. 

Лагарпъ,  крнтикъ.  О  траг.  аЗель- 
мпр'Ь»  IV,  650. 

Ла д огоиъ  (Ладожское  озеро)  III,  3  3 . 

Лазарева,  В-Ьра  Петровна,  сестра 
адмнраловъ.  Жила  въ  дом']^  Держа- 
вина III,  345.  —  Стихи  на  ел  близо- 
рукость III,  405.  —  Стихи  ей  (В-Ьр* 
за  ц-Ьночку)  III,  344. 

Лазаревъ,  П.  Гавр.,  другъ  Держа- 
вина III,  345. 

Лайбовъ  (псевд.  Добролюбова)  I, 
335.  См.  Добролюбовъ. 

Лам  ни,  1оаннъ  Баитистъ  III,  432. 

ЛангсдорФъ,  академикъ.  Св^*а^в[е 
о  немъ.  III,  26. 

.1аиская,  Ел.  Ив.,  урожденная 
Вилламова.  ОтвЬтъ  Державина  для 
ея  альбома  н  св'Ьд'Ьнтя  о  неб  III, 
405  п  ел. 

Лаяск1е  III,  353.  406. 

Ласточка.  Народное  о  пей  пов'Ьрье 
I,  400. 

Ласточкнпъ.  Его  статья  о  Кнвач*]^ 
I,  337. 

ЛаФайетъ  I,  231.  III,  512. 


ЛаФонтенъ  III,  425.  428  и  ел. 
431.  449. 

Лашмаиы.  Басня  н  св^д']^Н1Я  о 
нихъ  III,  440  и  ел. 

Лебедевъ,  П.  С.  Матер1алы  его 
для  пстор1п  царствован1я  Екатерины 
Вт.  I,  306.  333.  523.  —  Брошюра 
его  о  Паннныхъ  I,  165.  417.  III, 
203. 

Лебедь.  Символическое  его  значе- 
Н1е  II,  316. 

Левицк{й.  Писанный  нмъ  портретъ 
Екатерины  Вт.  I,  114. 

Лейпцигъ.  На  победу  при  немъ 
III,  132. 

Лекдеркъ  II,  170. 

Лель  II,  238.  240.  242.  IV,  33. 

Леонндъ,  спартанскШ  герой  1,230. 
III,  511. 

Леопольдъ,  герцогъ  австр1йск1й 
II,  188. 

Лермонтовъ,  М.  Ю.  I,  ххуг.  Изъ  его 
Героя  нашею  времени  I,  102. 

Лееепедъ  II,  286. 

Лжедмитр1й,  см.  самозвавецъ. 

ЛивенЪу  гр.  II,  402. 

Лнвеиъ ,  Шарлотта  Карловна, 
статсъ-дама  I,  510. 

Линь,  де-,  принцъ.  О  Екатерин'^ 
Вт.  I,  94.  441.  — О  Нарышкин*,  Л. 
А.  I,  503. 

Лирпкъ.  Стихи  о  немъ  III,  411. 

Литта,  графиня  Екат.  Вас.  (рожд- 
Энгельгардтъ,  въ  первомъ  брак* 
Скавронская)  I,  162.  II,  396.  — 
Стихи  на  замужество  ея  и  св'Ьд'Ьпхя 
о  ней  II,  121.  123.  —  Къ  портрету 
ея  III,  387. 

Литта,  графъ  Ю.  П.  I,  162.  — На 
бракъ  его  и  св'Ьд1;п1я  о  немъ  II,  122 
и  слл.  138.  142. — Подпоситъ  импе- 
ратору Павлу  зиаки  Мальт1йскаго 
ордена  II,  139.  Склоняетъ  его  при- 
нять титулъ  гросмейстера  II,  132. 
140.  146. 

Ляхтверъ,  н^Ьмецк1Гг  писатель  III, 
440. 
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Лицей  царскосельск1Й  II,  63.  372. 

Лобанова  II,  221. 

Лобановъ,  Леон.  Мпх.  III  422. 
•Логпвовъ,  Пв.  Влас,  откупщпкъ. 
Осужденъ  ко  взыскан1Ю  I,  385.   III, 
538. 

Локкъ  III,  256.  ' 

Ло  (Ьо\уе),  шотландецъ.  Объ  од* 
Погъ  I,  139. 

Ломопосовъ.  Соч.  его  изданы  Ака- 
демхей  НауЕъ  и  Росс.  Ак.  I,  V.  VI. — 
Матер1алы  для  бшгр.  его  I,  VI.  — 
О  печатае1а  его  соч.  Шуваловымъ 
И.  и.  1,  XV.  —  Его  ореограф1Я  I, 
XXVII.  —  О  посвящен1яхъ  И.  И.  Шу- 
валову I,  35. — О  духовной  поэзш  I, 
133.  — О  букв'Ь  р  III,  619.  —  Его 
надпись  къ  статуе  Петра  В.  I,   21. 

—  Стихи  о  немъ  I,  29.  444.  —  Изъ 
соч.  его  I,  65.  74  и  ел.  82.  101  и 
ел.  111.  113  п  слл.  116.  141.  170. 
204.  217.  234  и  ел.  237.  249.  250 
и  слл.  316.  338.  376.  389.  456. 
479.  511.  530.  534  и  ел.  536.  II, 
25.  45.  62.  67.  88.  91.  159.  183. 
379.  186.  III,  3.  23.  32.  95.  119. 
188.204.224.617.  IV,IV.  11 1.  — Его 
нодражашя   Анакреону  I,  203.   303. 

II,  47.  86.  112. -272.  — Его  непра- 
вильный ударен1я  I,  233  —  Мн'Ьн1е 
о  немъ  Львова  I,  255.  —  Его  бюстъ 
на  царскосельской  Колоннад'Ы,  429. 

III,  530.  —  Его  описаше  соловья  п 
навлина  I,  477  и  ел.  481.  —  Ему 
подражалъ  Державинъ  I,  35.  65. 
511.  III,  95.  141.  187  и  ел.  204. 
249.  458  и  ел.  IV,  163.  — Портретъ 
ею  гравировалъ  И.  И.  Шуваловъ  Ц 
90.  —  Мн'1'>Н1е  о  немъ  Озерова  II, 
366.  —  Приводить  сказку  о  Волхов* 
III,  138.  —  Державинъ  зап;ищаетъ 
его  протинъ  Сумарокова  III,  189. — 
Эпитаф1я  ему  Сумарокова  III,    189. 

—  Его  мп'Ьн1е  о  предкахъ  Русскихъ 
III,  204.  —  Къ  портрету  его  III, 
259.  —  Его  гимнъ  бород*  III,  319. 
311.  —  Почему  иереложилъ  не  весь 


псаломъ  103.  I,  170. — Упом.  I,  78. 

II,  86.  91.  120.  272.  428  и  ел. 
456.  III,  145.  251.  294.  343  и  ел. 
307.  406.  547. 

Лонгиновъ,  М.  Н.  Библ1ографиче- 
ск1я  зам*чан1я  его  I,  92.  100.  162. 
338.346.  II,  189.  220.  III.  27.  370. 
617  пел. 

Лонгинъ  II,  28  и  ел. 

Лонгосъ  II,  346. 

1оп^ер1егге  II,  84. 

Лопухина,  княжна  Анна  Петровна 

III,  544. 

^  Лопухинъ,  Ив.  Вл.  О  слухахъ  про 
масоновъ  I,  94.  —  О  пеудовольств1и 
противъ  мартинистовъ  и  объ  пллю- 
минатахъ  1, 179.  —  Окняз*  Репнин* 
I,  307.  —  Положен1е  его  при  пмп. 
Павл*  III,  540.  — Упом.  II,  15.  17. 
39.  III,  394. 

Лопухпиъ,  калужск1й  губернаторъ. 
Отправлен1е  Державина  въ  Калугу 
для  изсл*дован1Я  его  поступковъ  II, 
249.  282.  —  Басня  на  него  II,  258. 

Лопухпяъ,  кн.  П.  В.,  ген.-прокуроръ. 
Державинъ  противъ  него  за  злоупо- 
треблеи1Я  II,  110.  —  Велншй  вомав- 
доръ  Мальт1йскаго  ордена  И,  142. — 
Премии  къ  Державина  по  министер- 
ству II,  336.  —  Упом.  II,  259. 

Лосснко,   А.   П.   Надпись   на  него 

III,  256.  254. 

Лубя110вск111,  9.  П.,  адъютантъ  кв. 
Репнина.  О  Репнин*  I,  306.111.501. 

Лудвигъ  IX,  ландграфъ  гессенъ- 
дармшт.  III,  203. 

Лукпнъ  I,  384. 

Львова,  В*ра  Ник.  См.  Воейкова. 

Львова,  Елис.  Нив.  Доставляетъ 
рукописи  Державина  I,  х.  Ш,  473. 
—  Ояъ  диктуетъ  ей    Объяспепхя    къ 

СВОИМЪ    С0ЧИиеН1ЯМЪ    I,    XXVIII.    212. 

437.   II.   269.   303.  III.   471    и   ел. 

IV,  36.  —  Стихи  для  нея  II,  267. 
403.— -(Оховм).  III,  4.  5.  — (Лиз*  за 
книжку)  III,  344. — Помогаетъ  Дер- 
жавину ВЪ  переводахъ  IV,  VI.  646. 
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Львова,  Марья  Алевс']^евва  I,  368. 
408.468.  II,  290.  III.  387.  IV,  178. 

—  На  смерть  ея  II,  429  п  ел. 
Львова,  Над.  Александровна  II, 

348. 

Львова,  Надежда  Пльпнншна  III, 
347. — Стихи  въ  память  ея  (Наде- 
жда). III,  33.  35. 

Львова,  Нат.  Нив.  II,  254. 

Львова,  ПрасЕООья  Нпе.  См.  Бо- 
роздина. 

Львовъ,  Алексанцръ  Нпк.  II,  254. 
290. 

Львовъ,  .Теонидт  Леонид.  Доста- 
вляетъ  рукописи  Державина  I,  х. 
367,  369.  III,  276.  IV,  V. 

Львовъ,  Леонидъ  Ник.  Получаетъ 
н'Ъкоторыя  рукописи  Державина  I,  х. 

Львовъ,  Ник.  Ал.  Участв.  въ  из- 
готовлен1И  рпсунковъ  къ  соч.  Дер- 
жавина I,  367  —  Издалъ  портретъ 
первой  жены  Державина  I,  38.  — 
Разснатрнваетъ  и  псправляетъ  соч. 
Державина  I,  46.  91.  249.  251.  253 
и  слл.  367.  396. — Изобр'Ьлъ  сюжеты 
для  барельефовъ  въ  сенат'Ь  1, 65.  366. 

—  Ему  принадлежнтъ  мысль  портре- 
та Екатерины  Вт.  Левоцкаго  I,  114. 

—  Пмъ  ли  написаны  дв4  иуотя  бас- 
ни у  Хемницера?  I,  124.  —  Мн'6н1е 
его  о  Ломоносов*  I,  254  и  ел.  -^ 
Послашя  къ  нему  I,  363.  467  и  ел. 
Очеркъ  его  б10графш  I,  365  и  слл. 
II,  289  и  слл.  292.  —  Труды  его  I, 
366  и  ел.  411.  II,  274.  290  и  ел. 
313.  III,  576.  IV,  106.  —  Вл1ЯН1в 
его  на  Державина  I,  366  и  ел.  411. 
460.  II,  47  и  ел.  151.  292.  III,  92. 
483.  IV,  106. — Его  дочь  Елпс.  Ник. 
I,  XXVIII.  —  Его  внучка  кн.  М.  А. 
Прозоров. — Голицына  1,160. — Обра- 
к*  его  I,  368.  —  Стихи  ему  «Другу» 
I,  467.  —  Жена  его,  см.  Львова, 
Марья  Алексеевна.  Объ  од*  Капни- 
ста II,  173.  III,  619.— Отврылъ  ко- 
пи каменнаго  угля  II,  291.  —  Его 
значен1е  Тж.  —  Изъ  ппсемъ  его  I, 


177.  368.  II,  153.  171  и  слл.  --  От- 
в-Ьтъ  его  Державину  I,  369.  —  Пере- 
велъ  п^снь  Гаральда  храбраго  I, 
460.  —  Письмо  его  къ  Вельяминову 

I,  367.  466.  —  Друзья  его  I,  368. 
468.  II,  71.  313.  333.  — Перевелъ 
Анакреона  I,  367,  411.   471.   53.8. 

II,  43.  45.  47.  48.  84.  109.  112. 
250.  251.  270.  273.  275.  279.  288. 
313.  277.  280.  III,  347.  — Былъ  въ 
милости  у  императора  Павла  II,  114. 
147.  III,  288.  —  Очеркъ  псторш 
Мальт1Асваго  ордена,  сост.  Льво- 
вымъ  II,  147  и  ел.  —  Стихи  его  на 
Мальт.  кавалеровъ  II,  148.  —  Отно- 
шен1я  въ  Державину  II,  168. — Пзо- 
бр-Ьтенное  имъ  земляное  строен1в  II, 
173.  290  и  ел.  III,  325.  576.— 
Стихи  Львова  на  оду  въ  честь  Су- 
ворова II,  172.  —  Стихи  насмерть 
Львова  II,  289  и  ел.— Эпитаф1Я  ему 
11,291.  III,  347.— Д-Ьти  его  II,  290. 
— Стихи  къ  его  дочерямъ  {Мои  Гра- 
ихи)  II,  403.  —  Стихи  на  его  сол- 
датскую ппсню  III,  275  и  ел. —  Сол- 
датская 1гЬсяя  на  взят1е    Варшавы 

III,  276.  —  Издан1е  имъ  басевь 
Хемницера  III,  386.  —  Нзъ  пись- 
ма Державина  къ  нему  о  смерти  Су- 
ворова II,  221.  —  Экспромитъ  его 
въ  отв*тъ  А.  С.  Хвостову  III,  323. 
—  Время  смерти  II,  289  и  ел.  III, 
619.  —  Упом.  I,  317.  394.  II,  75. 
133.  221.  250  и  ел.  274.  302.  348. 
439.  III,  620.  IV,  541. 

Львовъ,  Пав.  Юр.  II,  456. 

Львовъ,  Петруша.  Стихи  къ  нему 
Ш,  295.  346  и  ел. 

Львовъ,  Петръ  Петров.  III,  345. 
405. 

Львовъ,  Петръ  Сем.  Его  п'1^сня: 
(сУжъ  какъ  лалъ  тумаиъ»  I,  466. 

Львовъ,  Серг'Ь&  Лаврептьевнчъ  I, 
331.  III.  324. 

Львовъ,  Оедоръ  Петр.  Задумываетъ 
новое  издан1е  сочиненгб  Державина 
I,  XXII.  —  Издаетъ  его  ОбъяснЫя  I, 
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XXV.  XXVIII.  212.  II,  162.  269.  Ш, 
472.  —  Составцлъ  б10граф1Ю  Н.  А. 
Львова  I,  366.  —  Св'Ьд*н1Я  о  немъ 
II,  302  и  слл.  384.  III,  347.— Сти- 
хи  д'Ьтямъ  его  II,  389.  Си.  Львовъ, 
Петруша.  —  Въ  память  его  жены 
(Надежда)  III,  33.35. — Сод'Ьнствуетъ 
А.  Ф.  Смврдину  въ  издан1ц  соч.  Дер- 
жавина I,  ххп. — Уиом.  II,  221.  291, 
374.  III,  345. 

Львовъ,  е.  е.  II,  143. 

Львовы,  дочери  Николая  Алсксав- 
дровича  III.  345.  —  Стихи  къ  нимъ 
II,  403.  —  Играли  на  домашнемъ 
театр-Ь  Державина  IV,  177  и  ел. 

Львовы,  Бвязья  II,  420. 

ЛюбарскШ.  См.  Платонъ. 

Любословъ  (псевдопимъ).  Зам']^ча- 
Н1Л  его  иа  соч.  Державина  I,  53.90. 

Людвпгъ  XVI.  См.  Людовикъ. 

Людовнкъ  XVI  I,  180.  208.  —  Из- 
в-Ьстхе  о  казпи  его  I,  375.  —  Ода  на 
его  панихиду  I,  377.  380.  III,  513. 

.Ъоценъ.  На  ио6±л,у  при  немъ,  III, 
125  и  ел. 

ЛюциФеръ  III,  97.     . 

Магницк{й,  М.  Л.  Писалъ  стихи  I, 
477. 

Мазепа  III,  548. 

Майковъ,  А.  Ник.  11,150.111,425. 

Майковъ,  В.  И.  Написалъ  оду  на 
рождсн1е  Александра Павл. I  53.111, 
617.— Какъ  баснопнсецъ  111,4  25.429. 

Майковъ,  Л.  Н.  Доставплъ  тетрадь 
стихотвореи1Й  Державина  III,  178. 

Майръ,  Христофоръ,  граверъ,  1, 37. 

Мдкаровъ,  М.  Н.  II,  256. 

Македонецъ,  Къ  нему  письма  Евге- 
н1я  Болховитинова  III,  619  и  ел. 

МакФерсоиъ  I,  338. 

МалиновскШ,  В.  О.   I,  93.  II,  372. 

Маллетъ.  Его  Введете  въ  Исторгю 
датскую  I,  460.  II,  171.  168. 

Малыковка,  село  III,  350. 

Мальгинъ,  Т.  С.  IV,  35.  249. 

МалышскШ  орденъ.  Въ  честь  его 
основанъ  Инвалидный  домъ  I,  39. — 


Исторхя  его  II,  136  и  слл.  146  и 
слл.  —  Устройство  его  II,  137.  — 
Французская  просьба  рыцарей  II,  146 
и  ел. — Зпакъ  ордена  II,  133.  141  п 
ел.  147.  —  Пожалованъ  Державину 
II,  132.— Суворову  II,  155.  156.  — 
Покровительство  императора  Павла 
II,  139.  140  и  слл.  III,  543. 

Мамаево  побоище.  Изъ  сказанхя  о 
немъ  II,  134  и  ел.  III,  545. 

Мамонтовъ,  Н.,иереподчикъ1У,629. 

Манштейнъ.  Его  Записки  I,  100. 

Маратъ  I,  422.  III,  528. 

Марешъ,  придворный  згузыкавтъ. 
См.  Роговая  музыка. 

Марина  (во  время  мсждударств1д) 
IV,  НО. 

МаринИу  итальянсюй  поэтъ  I,  146. 

Мар1амнА.  См.  Иродъ. 

Мар1анъ,  схоластикъ.  Подражав]*е 
ему  II,  82. 

Мар1я  Александровна,  дочь  Але- 
ксандра Павл.  II,  386.  —  На  рожде- 
ше  ея  II,  160.  IV,  23. 

Мар1я  Павловна,  великая  енягпвя. 
Стихи  на  ожидап1е  ее  изъ  чужохъ 
краевъ  II,  455.  —  О  поднесенныхъ 
ей  соч.  Державина  III,  их. 

Мар1я  ОеодоровнА,  великая  княги- 
ня, виослФдствхи  императрица.  Сти- 
хи о  ней  I.  38.  —  На  обручен1е   ея 

I,  40.  Ш,  254.  —  На  пр1'Ьздъ  ея  въ 
Смольный  монастырь  II,  43.  —  На 
ираздииБъ  Смольнаго  монастыря  въ 
честь  ея  II,  55.  —  Д-Ьятельность   ея 

II,  56.  413.  —  Моргенштернъ  о  ней 
II,  57.— Названа  Добрадой  II,  333.— 
Ей  поднесена  ода  па  Тильзптсб1й 
миръ  II,  428.  —  Перелож.  псалма: 
«Надежда  на  Бога»  II,  432. — Стихи 
на  пре6ыван1е  ея  въ  Павловск1^  II, 
455.  —  Жуковск1й  о  ней  II,  57.  — 
Стихи  напребыван1е  ея  вьТатчин* 
(Жилище  богини  Фртги)  III,  79.  83. — 
Къ  портрету  ея  III,  301  и  ел. —  Въ 
альбомъ  ея  Ш,  397.  —  Уиом  II,  58. 
231.  263.  ЗЗО!  373.   III,  162.   591. 
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МаркоФруиъ  III,  95. 

Маркъ  Аврел1й.  См.  Аврел1й. 

Мармонтедь.  Его  Велисарш^  пере- 
всдеиный  Екатериною  Вт.  I,  86.111, 
183.  270.  —  Инки  IV,  399.     ^ 

Мармонъ,  ыаршалъ  II,  139. 

Маронъ.  См.  Биргил1Г[. 

Марсъ  I,  350.  III,  509.  IV,  107. 

Мартини.  Сочиняетъ  музыку  для 
оперы  Горе-богатырь  I,  181. 

Мартинисты.  Названы  мартышка- 
ми I,  179.— Гонеше  на  нпхъ  1,179. 

Мартосъ  II,  373. 

,  Мартыновъ,  И.  И.  Переводнлъ 
Пнндара  II,  215. — Написалъ  б10гра- 
ф1ю  гр.  Завадовскаго  I,  184.  —  Из- 
далъ  переводъ  Анакреона  II,  47.  — 
83.  276.  —  Вызвапъ  пзъ  полтавской 
семипар1и  III,  330.  —  Переводнлъ 
гымиъКлеантаП,  207. — Упом.1,469. 
489.  501.  II,  29.  339.111,  431.449. 

Марченко  II,  312. 

Масоны.  П'Ёснь  пхъ  насмерть  Би- 
бикова I,  15  и  ел.  —  Поютъ  п-Ьснь 
Петру  В.,  соч.  Державина  I,  20.  — 
Общ1й  духъ  пхъ  п-Ьсень  1,20. — Дер- 
жавинъ  приглашается  въ  пхъ  ложн 
I,  21. — Ихъ  портретная  галлерея  въ 
Стокгольм-^  I,  40.  —  П^снь  ихъ  о 
вел.  кн.  Павл-Ь  Петровнч'Ь  II,  17. — 
Отпошен1е  Екатерины  Вт.  къ  масо- 
наыъ  I,  94  и  ел. —  Къ  псторхи  ложъ 
I,  39.  95.308  11,144  и  ел.  111,351. 
395.  502. 

Массена,  генералъ  II,  186. 

Массонъ,  авторъ  Заппсокъ  П,  372. 

Матв'Ьевъ,  Андрей  Арт.  I,  153. 

Матв1Ьевъ,  Артамонъ  Серг'1евичъ, 
бояринъ  I,  315.  III,  573. 

Мах1авель.  Стихи  ему  II,  281  пел. 

МедзоФанти,  кардпналъ.  Какъ  прп- 
нялъ  птальянсюй  переводъ  оды  Ба%ъ 
I,  138. 

Межевой  департаментъ.  Стихи  (Ре^о- 
ля>щл)набывгаеевънемъд'Ь.1о111,274. 

Мезоинёвъ,  истор10графъ  Мальт1Г1- 
скаго  ордена  II,  143. 


Мей,  Л.  Переводнлъ  Анакреона  II, 
48.  280. 

Мельгорнъ,  издатель  Анакреона  II, 
46.  48.  271  и  ел. 

Мельгуновъ.  А.  П.  Стихи  на  бы- 
вавш1е  у  него  пикники  I,  24.  —  О 
Тончи  II,  257.  —  Св'Ьд'Ьн1я  о  немъ 

I,  25. 

МемФИСЪ  III,  253. 

Меидельсонъ  I,  134.  — Съ  его  пе- 
реложен1ями  псалмовъ  соображался 
Державинъ  I,  190. 

Меншиковъ,  П.  И.  III,  464. 

Мерзляковъ.  Его  стихи  на  швед- 
ск1й  миръ  I,  222. —  Переводъ  гимна 
Клеантова  II,  207  и  ел. — Гимна  Сафо 

II,  225. — Письма  къ  нему  Державина 
I,  455.  II,  428  и  сл.Ш  474.— Пере- 
велъ  стихотворен1е  Ши.тлера  II,  341 
и  ел.  —  Переводъ  изъ  Пиндара  II, 
356  и  слл.  —  Его  разборъ  оды  «На 
взят1е  Варшавы»  I,  453.  455.  II, 
429.  —  Объ  од*  «Богъ»  I,  136. 

Мертваго,  Дм.  Бор.  Державинъ  по- 
сылаетъ  ему  оду  Водопадъ  I,  334. — 
Въ  дом*  его  видъ  Званки  П.  411. 

МерцдорФЪ  II,  207. 

Местръ,  де-,  гр.  1осифъ  III,  74.99. 

Метастаз1й.  Подражашяему  1,317. 
IV,  V.  VI.  649  и  ел.  655. 

МещерскШ,  кн.  А.  И.  Ода  на  смерть 
его  I,  54.  —  Св-Ьд'Ьнхя  о  немъ  I,  56. 

МеоодШ,  преосв.  II,  456. 

Микромегасъ  III,  311. 

Милена  (Д.  А.  Державина)  I,  408 
и  ел.  461  и  ел.  II,  74.  III,  274. 

Милнц1я  1807  г.  II,  413.  III,  310. 

Мнллеръ,  Нат.  Ив.,  двоюродиап  се- 
стра Дерл1авина.  Стихи  при  посыл- 
к**  ей  его  сочииеп1й  III,  342. 

Мнллеръ,  Никита  Ив.  III,  342. 

Милоновъ,  Мих.  Вас,  сатнрикъ. 
Его  двустпшхе  на  гр.Хвостова  и  Су- 
ворова II,  1 89. — Св'Ьд'11Н1Я  о  немъ. Тж. 

Милорадовпчъ,  гр.  Мих.  Андр.  II, 
143.  —  Къ  портрету  его  III,  354.  и 
ел.  —  Стихи  къ  нему  на  взят1е  Вар- 
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шавы.  Тж. — Кантата  на  подвнгъ  его 
III,  296  и  ел. 

Мвлордъ,  пудель  Державина  II, 
252.— Стихи  къ  нему  III.  304.  307 
п  ел.  —  На  намятиикъ   его  III,  340. 

Мильт1адъ  III,  531. 

Мнлютппъ,  Д.  А.  Пзъ  его  истор1и 
войны  1799.  И,  17.  86.  170.  182. 
143.  184.  185.  186.  188.  192.  193. 
196. 

Мпиерва  I,  506  п  ел.  520.  526. 

Мининъ,  Козьма  I,  424.  II,  34. 
283.  III,  529.  IV,  110. 

Мнянхъ,  фонъ-,  гр.  Эрнстъ,  на- 
чал ьникъ  князя  А.  И.  Мещерскаго 
I,  56.  III,  608. 

Мирабо  I,  231,  III,  512. 

Миръ.  См.  Тильзитсшй  н  Шведскхй. 

МитроФаяовъ,  п^Ьвецъ  III,  319. 

Мнхаилъ  Архапгелъ,  Пов'Ьствова- 
ше  о  немъ  II,  136. 

Мпхаилъ  Павловячъ,  вел.  князь. 
Стихи  на  рожден1е  его  II,  94.  96. — 
Предв'Ьщан1е  ему  победы  II,  136. — 
На  отбыт1е  его  къ  арм1И  III,  143. 

Михайловск1Й-Даиилевск{й,  А.  И.  II, 
17.  142.  363.  388.393.  401.111,98. 

1Мяхайлов€к1й  замокъ  II,  65. 

Мн\аЙловск1й,  М.  Н.  Доетавилъ 
н4еколько  оттисковъ  стпхотворешй 
Державина  I,  288.  Ш,  169. 

Мпхельсонъ.  Эпистола  къ  нему  III, 
238.  245ПСЛЛ. — Д^Ьйств1е  его  про- 
тивъ  Пугачева  III,  246.  248. 

Мнцкевнчъ.  Объ  од*  Безсмедтге 
души  II,  6.  7.  —  Объ  од-Ь  Христосъ 
III  153  и  ел. 

Мншннъ,  или  Ёлагинъ  островъ 
Стихи  иа  бывш1е  тамъ  пикники  I, 
24.  —  Кому  прпнадлежалъ.  Тж. 

Мнеолог1я.  См.  Скандинавская 

Славянская  миеолог1я. 

Мовтер1|!й,  См.  Мопертюи. 

Моисеева  вторая  п-Ьснь.  Перело- 
жен1е  ея  III,  412. 

МоисЪеиковъ,  6.  П.  I,  460.  II, 
171. 


МонгольФьеръ,  изобретатель  аэро- 
стата I,  182.  III,  508. 

Мопертюп.  Ода  къ  нему  и  съ^х^' 
шя  о  немъ  Ш,  218.  220. 

Мораяъ  II,  186. 

Моргенштернъ,  деритск1&  профес- 
соръ.  Объ  императриц'^  Мар1и  Эео- 
доровн'Ь  II,  57. 

Морлвннова,  Нат.  Ник.  См.  Льво- 
ва, Н.  Н. 

Мордвнновъ,  Н.  С.  Покровите1ь- 
ствова.1гъ  Захарьину  III,  267.  — 
Уиом.  III,  446. 

Мордовцевъ  I,  205. 

Морковь,  гр.  А.  И.  I,  514. 

Морозовъ,  П.  III,  458. 

Моря.  См.  Восемь  морей. 

МоековскШ  Уннверснтетъ.  См.  Уни- 
верситетъ  Московск1Й. 

Москотнльннковъ  III,  462. 

МосеЪу  шутъ  Потемкина  I,  96. 

Моехъ,  поэтъ  II,  151.  269. 

Моцеянго,  графъ  I,  355. 

Мудровъ,  Матв.  Лковл.  II,  144 
и  слл. 

МузовскШ,    прото1ерей    II,    373. 

Муравьева,  Екат.  бед.  I,  хх.  II, 
164. 

Муравьевъ-Апостолъ,  И.  М.  II, 
118.  373. 

Муравьевъ,  Мих.  Ник.  II,  164. 
286.  439.  III.  122. 

Мураторц  II,  429. 

Мурза )  вазван1е  Державина  I, 
492.  505  и  ел.  II,  252.  III,  475. 

Муръ  I,  135. 

Мусина -Пушкина,  гр.  Ек.  Аде- 
кс'1>евиа.  На  медал1онъ  Екатерины 
Вт.  у  нея  III,  287. 

Мусивъ-Пушкииъ,  графъ  А.  И.  У 
него  была  лервоначальная  рукопись 
соч.  Державина  I,  хг. — О  его  библ1о- 
тек-Ь.  Тж.  Разговоръ  на  об-Ьд-Ь  у 
него  I,  73.  III,  477.  —  Пзъ  письма 
его  о  стихахъ  Державина  I,  375. — 
О  неудовольсгв1и  императрицы  на 
Державина  I,  452.  III,   532.  —  Из- 
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бралъ  Державина  посредникомъ  въ 
тяжб^  съ  И.  И.  Шуваловымъ  II,  90. 
—  Упом.  III.  287. 

Мутонетъ  де  КлерФонъ  II,  270. 

Мытарства.   Ихъ  значенхе  II,  316. 

Мышецкая.  См.  Дьякова,  Ав.  Петр. 

Мышецкая,  бняж.  Люб.  Петр.  (Ба- 
кунина) II,  114. 

Мышецкая,  кн.  Пр.  Петр.  II.  274. 

Мюллеръ,  Максъ.  О  Екатерин*]}  Вт. 
III,  21. 

Мюратъ.    На  отражен1е    его   III, 

296  и  ел. 

МясоЪдовъ,  калужсши  воевода  I, 
527.  III,  552. 

Навннъ,  1исусъ  II,  128. 

Надеждянъ,  И.  И.  Объ  од'Ь  На 
взятхе  Измаила  I,  248.  —  О  Потеи- 
кнн^^  I,  286. 

Надиръ,  шахъ  I,  226.  III,  95. 
505.  511. 

Надннся,  заданныя  С.-петербург- 
скими учеными  Ведомостями  III,  254. 

Назомовъ.  Эпиграмма  на  него  {Бы- 
вальщина) III,  364  и  ел. 

Наказъ  Екатерины  Вт.  ИзвлечбН1я 
изъ  него  и  ссылки  на  него  I,  99. 
101.  205.  233.  III,  227.  —  Упом. 
III,  493. 

Нам1ЬстниБН.  О  ихъ  поведен1н  I, 
180. 

На.>11Ьстночест'^а.  Учрежден1е  ихъ 
I,  180. — На  открытхе  ихъ.  III,  253. 

Наполеояъ.  Характеристика  его  I, 
428.  II,  93.  IV,  492.  —  Завоеваше 
Пта.11п  II,  93.  300.  —  Завоеванхе 
Мальты  II,  140.  —  Предсказанге  его 
падошя  II,  93.  297.  330.  III,  40, 
96.  —  Названъ  Саламандромъ  II, 
394.  420.  421.  III,  99.  297.  — Про- 
тивъ  него  II,  365  III,  37.  40.  74. 
96    и  слл.    102   и  слл.    118   и   слл. 

297  и  слл.  331.  338.  548  586.  IV, 
492.  —  Объ  Эйлауской  битв-Ь  II, 
393.  —  Имя  его,  переложенное  въ 
цифры  III,  120.  —  О  выбитой  имъ 
будто   бы    въ   Москв-Ь    медали    III, 


122.  —  Сравпен1в  его  съ  Денницей 

II,  136.  III,  133.  — На  неудачу  его 
въ  1805  г.  III,  298  и  ел.  —  На  его 
паден1е  {Горе -богатырь)  III,  418  и 
слл.— Упом.  I,  182.  II,  IV.  223.  255. 
387.  388.  420.  429.  III,  3.  125. 

Нарва,  городъ.  Зд'1сь  копчены  оды 
Видпнге  Мурзы  и  Богъ,  I,    112.    134. 

III,  476. 

Нарзесъ  I,  231.  III,  512. 

Нартовъ,  А.  А.,  президвнтъ  Рос. 
Ак.  I,  376.  II,  VI.  456.  IV.  180. 

Нарышкина,  Анна  Нпкитишна  I, 
416.  II,  197.  III,  267. 

Нарышкина,  Марина  Осиповна  I, 
503.  II,  161.  197. 

Нарышкоиа,  Марья  Антоновна. 
Характеристика  ея  I,  475.  —  Стихи 
къ  ней  {Лстгазги)  III,  3. 

Нарышкина,  Марья  Львовна  (въ 
замужств'Ь  Любом1рская)  Любима  По- 
темкинымъ  I,  217.  472. 

Нарышкина,  Наталья  Львовна.  См. 
Соллогубъ. 

Нарышкинъ,  Александръ  Алекс, 
оберъ-шенкъ  I,  416.  II,  197.  III, 
267.  —  На  колонну  въ  «Красной 
мыз*»  ихъ  III,  267. — Упом.  I,  505. 

Нарышкинъ,  Дм.  Льв.  Стихи  для 
него  I,  472.  475. 

Нарышкинъ,  Л.  А.  Мн']^н1е  совре- 
менниковъ  о  его  случа-Ь  I,  125. — 
Дочери  и  внуки  его.  I,  217.  II,  197. 
—  Сыновья  его  I.  475.  —  Стихи  къ 
нему  I,  498.  510. — Св'Ьд*Н1Я  о  немъ 
I,  501  и  слл.  II,  196  и  ел,  III,  536. 
567.  —  Пр1язнь  къ  Державину  I, 
502.  —  Загородный  домъ  его  I,  505. 
III,  268.  —  На  смерть  его  II,  193. 
195  и  ел.  Ш,  468.  —  Осм'Ьивалъ  кн. 
Дашкову  III,  507.  —  Упом.  II,  72. 
161.  III,  267.  468. 

Нарышкинъ,  Сем.  Кир.  11зобр1^лъ 
роговую  музыку  I,  97.  II,  65. 

Нарышкины  I,  475. 

Наталья  А.текс^евна,  великая  кня- 
гиня. Бракосочетан1е  ея  съ  вел.  кня- 
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земъ  Павдомъ  Петровпчемъ  III,  197. 
203  и  ел. 

Н4укъ,  академыкъ  II,   120.   346. 
III,  76. 

Наумовъ,  Егоръ  Александр.,  чденъ 
Боепноб   коллепи  при  Екатерине  В. 

II,  329  II  ел.  III,  576  п  ел. 
Наумовъ  III,  94.  468. 
Нева  II,  238. 
Невзоровъ  III,  394. 
Невольники.    Объ    огм-Ьи']^    торга 

ими  III,  299. 

Нев1Ьжда  (псевдопнмъ),  крнтиЕъ 
а  Собеседника».  Зам4чан1я  его  на 
соч.  Державина  I  96.  99.  102. 

Нейкомъ,  Еомиознторъ  II,  270. 
402.  431.  433. 

Неклюдовъ,  П.  В.  На  гробницу 
ею  III,  291. 

Неледппск{й-Мелецк1й,  10.  А.  Воз- 
пращаетъ  Державину  рукопись  его 
I,  XIV  н  ел.  III.  474.  —  Доставдяетъ 
Державину  иодарокъ  императора 
Павла  II,  96.  —  О  неудачномъ  сти- 
х^  Державина  III,  162  п  ел. — У  пом. 
I,  307. 

Нелидова,  Екатерина  Ив.   II,    17. 

III,  540. 

Нелндовъ,  В.  И.  IV,  320, 

Неилюевъ,  Семенъ  Александр.,  се- 
наторъ  Межсваго  денартамента  III, 
274. 

Нероиъ  I,  226.  III,  511.  518. 

НигрияЪ)    волшебникъ    III,    261. 

IV,  492. 

Ннкавля.  См.  Савекая  царица. 

Николай  Павловнчъ,  велиши  князь, 
впосл'Ьдетв1и  императоръ.  На  кре- 
щеи1е  его  I,  510.  —  На  отбыт1е  его 
къ  арм1п  III,  143.  —  Упом.  II,  142. 
256.  314. 

Нпко.1евъ,  Н.  П.  I,  136.  250,— 
На  его  рондо  Петру  В.  III,  281. — 
Эпиграмма  на  него  III,  391. 

Нпкольск1йу  Владим.  Вас,  нрофес. 
Александровскаго  лицея.  Зам-Ьчашя 
его  о  стпхахъ  Державина  I,  29.   60. 


95. — Доетавилъ  книгу  Броуна  III,  22. 

Никольское,  пм'Ьн!е  .1ьвовыхъ  II 
290.  333.  III,  347  п  ел. 

Ннлова,  Елисавета  Корнил.,  писа- 
тельница II,  114. 

Нилова,  Пр.  Мих.  II,  114. 

Ниловъ,  А.  П.  О  московскомъ  из- 
данш  оды  Богъ  I,  249.  —  Упом.  II, 
114. 

Ниловъ,  П.  А.  II,  113,  114. 

Ниловы,  пргятели  Державина  II, 
114. 

Нилъ,  р^ка  II,  128. 

Новнковъ,  Н.  И.  Въ  журналъ  его 
Утрептй  свуьтъ  не  принята  «эписто- 
ла» I,  34.  —  О  Ржевскомъ  I,  70. — 
О  Храповпцкомъ  I,  384.  —  Заточе- 
нде  его  и  возвращеше  III,  540. — 
Упом.  II,  17.  III,  138. 

Новоперова  I,  3. 

Ново€И.1ЬЦОвъ,  А.  В.  I,  524. 

Новоснльцовъ,  И.  Ф.  I,  524. 

Новоси.1ьцовъ,  Н.  Н.  III,  440.  446. 

Норовъ,  А.  С.  II,  188. 

Оберъ- секретари  сената  I,  527. 

Обуховка,  пм'};н1е  Капнистовъ  II, 
73.  333.  III,  410. 

Общество  любителей  росс{йекой  ело* 
весности  I,  ут. 

Объясиеи1я  къ  сочинешямъ  Дер- 
жавина,  имъ  самимъ  соегавлеиныя 

I,  XXVIII  и  СЛЛ.  III,  VI.  471    И  слл. 

д'Обюссонъ  II,  148. 

ОвидШ.   Объ  умудренности  I,   356. 

—  Стихи  изъ  него  II,  119.   III,   69. 

—  Упом.  II,  86,  269.  III,  37 
Одннъ,    скандинавеюи    богъ     II, 

169.  III,  81.  IV,  26  и  ел. 

Озерецков€к1й,  И.  Л.  О  Кнвач']^  I, 
335.  336.  337. 

ОзерецковскШ,  П.  Я.  II,  330. 

Озерки,  дача  Потемкина  I,  287. 

Озеровъ,  Владнел.  Алекс.  Послаи1е 
къ  нему  II,  365.  —  Посвящеше  Дер- 
жавину Эдгта  II,  366.  III,  580.  — 
Ихъ  отношеп1я  II,  366.  367.  IV,  гп. 
180,— Св'Ьд'Ьн1ЯобъОзеров'1  II,  367. 
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313.  —  Письмо  къ  нему  Державина. 
П,  367.  —  На  несправедливую  рецен- 
зш  его  ФинюлаШ,  300.  —  Изъ  Фин- 
гала I,  253.  II,  367. 

Окуиевъ  I,  383. 

Оденииъ,  А.  Н.  Презвдентъ  Ака- 
дем1и  Художествъ.  Рнсовалъ  виньет- 
ки къ  соч.  Державина  I,  хи.  250.11, 
311.  —  По  его  старанш  Императ. 
Публичная  Библ10тека  прюбр^ла  ас- 
пидную доску  съ  посл'Ьдними  сти- 
хами Державина  III,  179.  —  Посла- 
ше  къ  нему  II,  310.  —  Св-Ьд'Ьная  о 
немъ  II,  311  и  слл.  366.  III,  386. 
476.  571. 

ОлоФернъ  II,  128.  III,  545. 

Ольга,  великая  княгиня,  мать  Свя- 
тослава I,  358.  III,  33. 

Ольга  Павловна,  великая  княгиня. 
Стихи  на  рождев1е  ея  I,  358.  —  На 
ед  кончину  I,  457.  460. 

Одьхинъ,  А.  В.,  коымерщи  сов^т- 
никъ  I,  XX. 

Оииръ.  См.  Гомеръ. 

Онера.  Ея  зыачепхе  по  понят1ямъ 
Державина  IV,  IV.  111.  491  и  ел. 
540. 

Онищь,  ц1иецк1й  поэтъ  III,  153. 

Ордена.  Когда  раздача  нхъ  усили- 
лась I,  178. 

Орденъ  ев.  Влад1м1ра.  Учрежденхе 
его  I,  114  и  ел.  178.  —  Рисунокъ 
его  составленъ  Львоъымъ  I,  366. 

Орденъ  св.  Георг1я.  Кантата  на 
день  его  III,  376.  378. 

Орденъ  Мальт1йск1Й.  См.  Мальпй- 
ск18  орденъ. 

Орелъ,  корабль.  На  спускъ  его 
III,  401. 

Орлова,  графивя  Ан.Ал.  I,  524. — 
На  пляску  ея  II,  247.  —  Представ- 
лен1е  ея  Екатерине  В.  Тж.  —  Кн. 
Дашкова  о  гр.  Орловой  II,  248. 

Орлова,  графиня  Екатерина  Ник., 
рожд.  Зиновьева.  Къ  портрету  ея  I, 
104.  Ш,  618. 

Орловъ,  гр.  А.   Г.   Стпхи  о  немъ 

Соч.  Деря.  IV. 


I,  8.  Шутъ  его  I,  97. — Стихи  о  немъ 
въ  Фелицп  I,  97.  III,  480. — Способ- 
ствуетъ  къ  возведенш  Екатерины 
Вт.  напрестолъ  III,  549. — Его  б-Ьгн 
и  скачки  въ  Москв'Ь  I,  97.  523  н 
ел.  Екатерина  Вт.  приглашаетъ  его 
на  службу  I,  523.  —  Его  т'Ьлесная 
сила  I,  526.  524. — Любилъ  простую 
русскую  жизнь  I,  526.  —  Св^д']^н1я 
о  немъ  I,  523  и  слл.  II,  248.  III, 
378.  549  и  слл.  —  Напечаталъ  за 
границей  стихи  Дерашвива  Развали- 
ны II,  63. — Его  памятнпкъ  въ  Цар- 
скомъ  сел-Ь  II,  66.  На  гробъ  его  III, 
400.  —  Отношен1в  къ  нему  Держа- 
вина III,  550.  — Ода  къ  нему  {Леи- 
нейскому  витязю)  I,  518.  523.  П, 
215. — Представляетъ  Екатерин*]^  Вт. 
дочь  свою  II,  248.  —  Упом,  о  немъ 
I,  507.  Ш,  237. 

Орловъ,  гр.  В.  Г.  I,  70. 

Орловъ,  кн.  Гр.  Гр.  Забавляется 
роговой  музыкой  1, 97. — Смерть  его 
I,  104.  —  Медаль  въ  честь  его  I, 
251.  —  Ворота  въ  Царскомъ  Сел^ 

I,  344.  —  Упом.  I,  356.   523.   525. 

III,  618. 

Орловъ,  гр.  ведоръ  Гр.  На  кончи- 
ну его  I,  506.  —  Св±д'Ьв1я  о  немъ 
Тж.  523. 

Орловъ-Деннсовъ,  графъ  Вас.  Вас. 
Сов-Ьтъ  ему  Державина  11,26  и  ел. — 
За  вимъ  крестница  Деря1авина  II,  422. 

IV,  18. 

Орловы  III,  538.  617. 

ОрФСЙ  I,  419.  II,  35. 

ОроограФ1я  Державина  1,хху11. 143. 

II,  120.  III,  40. 

Осс1анъ.  Знакомство  съ  вимъ  Дер- 
жавина  л  подражан1я  ему  I,  251. 
253,  338  и  слл.  342.  343.  401  п  ел. 
453.  460.11, 168НСЛ.  186. Ш,  83.— 
Упом.  II,  367. 

Оетерлицъ.  См.  Аустерлицъ. 

Остермаиъ,  графъ  А.  И.  II,  Г)8. 
Какъ   прннятъ   Суворовымъ  I,   489. 

Остолоповъ,  II  9.  Пздалъ  Игючъ 
45 
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въ  сот.  Державина!,  ххуш.  шх.  II, 
307.  Ш,  471.  —  Зам^чан1я  его  на 
соч.  Державина!,  47.  67.  165.  190. 
206.  232.  385.  442.  462.  477.  П, 
8.90.  170.  196.  297.  304.  307.  III, 
187.  207.  209  и  С1. 

ОстрожскШ,  квяэь  Янушъ.  Зав^- 
щав1е  его  въ  пользу  Ма1ЬТ1йСБихъ 
рыцарей  II,  137. 

Отреньевъ.  См.  Самозванецъ. 

Очаковъ,  осада  его  I,  156.  348. 

Паведъ,  апостодъ  III,  35. 

Паведъ  I  Петровичъ,  императоръ. 
Учреждаетъ  Инвалидный  домъ  на  Ка- 
меннонъ  острову  I,  39.  —  Молочная 
сестра  его  выходить  за  Державина 

I,  40.  — Лица,  С0СТ0ЯВШ1Я  при  его 
восннташн  I,  57.  —  Не  благоволить 
къ  Потемкину  I,  165.  313.  333.— 
Запрещаетъ  два  стиха  Державина  I, 
209.  —  Велнк1я  княжны,  дочери  го- 
сударя I,  358.  370.  494.  II.  183. 
192.  193.332. — Велитъ  снять  бюсты 
съ  царскосельской  колоннады  I,  430. 
Ш,  530. — Ода  на  восшествхе  его  на 
престолъ  I,  XVII.  II,  15.  164.  165. — 
Первый  д'Ьйств1Я  его  II,  16  и  слл. 
58.  93.  III,  540  и  ел.  —  Принадле- 
яюлъ  къ  масовскимъ  ложамъ  I,  39. 

II,  17.  —  Отзываетъ  гр.  Вал.  Зубова 
изъПерсш11,23.— Коронащя  его  II, 
39.  —  Возвращен1е  изъ  Москвы  II, 
40,— Встреча  его  народоиъ  въ  Мос- 
кве II,  41.  42. — Мирная  его  полити- 
ка въ  начал'Ь  И,  17.  23.  58. — Пре- 
небрежев1е  къ  Царскому  Селу  II,  62. 
63.  —  Неудовольств1е  на  Суворова 
II,  86.  —  Уважен1е  къ  памяти  И.  И. 
Шувалова  II,  90.  —  Отношешя  его 
къ  Суворову  II,  183.  219.— Намекъ 
на  императора  въ  стихахъ  Держави- 
на II,  231.  —  Бумаги  о  немъ  у  Без- 
бородко  II,  233. — Обстоятельства  его 
парствовав1Я  II,  93.  96.  97.  108. 
110,  232.  III,  561.  IV,  24.— Награж- 
даетъ  Державина  за  оду  II,  96.  Ш, 
543.— Пос-Ьщаетъ  Казань  II,  118. — 


Покровительство  его  Мальт1йскому 
ордену  II,  122.  123.  138  и  слл.  III, 
543.  —  Принимаетъ  зван1е  гросмей- 
стера  II,  141.  132.  146.  —  Учреж- 
даетъ орденъ  1оанна  1ерусалнмскаго 

II,  141, —  Подкр']&плябтъ  Турщю  II, 
135.  —  Вызываетъ  Суворова  нзъ 
ссылки  II,  155.  —  Отнравляетъ  его 
«спасать  царей»  II,  156. — Нераспо- 
ложеше  его  къ  Суворову  II,  183. — 
Вводить  великаго  князя  Александра 
Павловича  въ  сенатъ  II,  199. — Сти- 
хи на  первое  бракосочетанхе  его  III, 
197.203  и  ел.  —  На  изображеше  его 

III,  287.  —  На  Гатчинсюе  пруды  Ш, 
288. — Сего  характере  Ш,  290.  436. 
438.  540  и  слл.  608.  1У,  24.  —  На 
обручен1е  его  III,  254.  —  Изъ  его 
рескрипта  Суворову  II,  188  и  ел. — 
При  немъ  уничтожены  сов']^ные 
суды  III,  479.  —  Даетъ  Державину 
новую  должность  Ш,  500  и  с^. — 
Упом.  I,  357  и  ел.  452.  II,  IV,  11. 
13  и  ел.  23.  26.  55,  72.  132.  108. 
114.  124.  133  и  ел.  136.  140.  143. 
161.  217.  222.  231.  290.  300  и  ел. 
372  и  слл.  442  и  ел.  Ш,  79.  436. 
438.  474.  548.  561  и  ел. 

Павдовекъ.  Тамошн1й  храмъ  Фе- 
лицы  I,  93.  —  Фальшивая  тревога 
II,  300.  —  Монументъ  Александр'^ 
Павловн']^  II,  373. 

11ажеск1й  корцусъ.  Къ  псторш  за- 
нимаемаго  имъ  дома  II,  142. 

11анз1эдло,  композиторъ  1У,  1. 

ПакатекИ,  Гавр.  Абрам.,  свяшев- 
никъ.  Съ^а^е\я  о  немъ  III,  331  и  ел. 

Палата  «съ  чутьемъ»  III,  507. 

Палеиъ,  гр.  П.  П.  Женатъ  наСка- 
вронской  II,  124. 

Палнцыиъ,  Авраам1й  III,  609.  1У, 
110. 

Палнцыиъ,  Ал.  Ал.  III,  339. 

Палласъ  II,  56.  306. 

Панаевъ,  В.  И.  III,  176.  329.392. 

Панаръ,  французск1й  поэтъ  III, 
346. 
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Пмнп,  гр.  Н.  И.  Ш,  203.— Вос- 
питатель императора  Павла  II,  18. 

Паниъ,  гр.  П.  И.  Стихи  о  немъ 
Т,  6.— ^Любитъ  охоту  I,  97.— Стихи 
ва  тробъ  его  Ш,  268.  —  Отношен1Я 
въ  Державину  III,  247  и  ел.  268. — 
Удомннаетсд  Ш,  319. 378.  395.468. 

ОанФ1Довъ,нротопресвитеръ  1, 5 1 0. 

Парижъ.  На  покорев1е  его  III, 
159.  —  Торжество  въ  память  вздт1Д 
его  Ш,  176.  —  У  пом.  III,  166. 

Пардамемтъ  англ1йсш&.  На  опио- 
зищю  его  о  торг^  невольниками  III, 
299. 

Оаеквмдм  на  Державина  II,  234. 
364.  III,  332.  467.  —  Отзывъ  на 
пасквиль  Ш,  335. 

Пассекъ,  В.  В.  Изъ  Запнсокъ  его 
I,  440.  1П,  394. 

Оашкевт»  придворвай  музнкантъ 
I,  382. 

ПекарскШ,  П.  П.,  академикъ  I,  98. 
170.  486.  602.  II,  29. 

Пеловсъ.  Миеъ  о  немъ  II,  356 
и  ел. 

Переводы  изъ  Державина  I,  352. 
356.  438.  III,  117  и  ел. 

Пересв^тъ,  инокъ  II,  135.  417. 

Пермкдъ  I,  81.  326.111,  509.  523. 

Перунъ  IV,  27. 

ПерФМДьевъ,  С.  В.  Другъ  князя  А. 
И.  Мещерсваго  I,  57. —  Посвященхе 
ему  оды  аНа  смерть  князя  Мещер- 
скаго»  Тж. 

Петербургъ.  Наводнен1е  1777  г. 
I,  68.  —  Стахн  по  случаю  стол'Ьпя 
съ  основашя  его  III,  468.—  См.  Пе- 
трополь. 

ПетергоФЪ.  Стихи  на  него  III,  194. 

Лет1оиъ  I,  378.  III,  513. 

Петрарка.  Переводы  нзъ  его  со- 
ветовъ  II,  443  и  слл.  —  Упом.  II, 
269. 

ПетровекШ,  М.  П.  III,  464. 

Петровъ,  Вас.  Петр.  Стихи  изъ  его 
одъ  I,  58.  82.  296. — Переводъ  Эне- 
иды I,  129.  —  На  взят]е  Очакова  I, 


165.  344. — Стихи  по  поручевш  По- 
темквна  I,  288.  297.  —  Элег1я  на 
смерть  Потемкина  I,  334.  347.  III, 
523.— Св^д'Ьв1Я  о  немъ  I,  292.  297. 
—Упом.  I,  207.  438.  III,  608. 

Петровъ,  сынъ  лирика  Ш,  118. 

Петровъ,  П.  Н.  I,  114.  265.  II, 
254.  III,  257. 

Петронавдовская  крЪиоеть.  Сделан- 
ная въ  ней  надпись  II,  330. 

Петроиодь  I,  68.  II,  238. 

Петръ  БедикШ.  Дв^  застольный 
п^сни  въ  честь  его1, 17.20  и  слл. — 
Уважеше  къ  нему  Маеоновъ  I,  21. — 
Объ  отношен1яхъ  къ  тр.  М.  А.  Ру- 
мянцевой I,  154. — О  памятнике  его 
III,  251.  —  Пророчество  при  рожде- 
В1И  его  I,  315.  —  Стихи  о  немъ  I, 
227.  424.  427.  432.  445.  П,  308. 
314.  400. 1У,  14.— Какъ  накавывалъ 
вельможъ  I,  100. — ^Ёгоуказъ  о  лаш- 
манахъ  III,  441.  —  Ивречеше  его  о 
законахъ  I,  207.  Ш,  495.— Его  не- 
удача при  ПругЬ  I,  342.  Ш,  521.— 
Его  слова  къ  бюсту  Ришелье  I,  430 
и  ел.  III,  531.  —  На  статую  его  III, 
250  и  ел. — На  изображев10  его  III, 
252.— На  гробъ  его  Тж.П1,  468.— 
На  рондо  ему  III,  280  п  ел.  —  На 
смерть  его  III,  383.  — Исправляетъ 
Болгары  1У,  499.  —  Упом.  I,  208. 
527.  II,  12.  137.  324.  360.  384. 
III,  389.  571. 

Петръ  III,  Упом.  II,  19.  124.330. 
III,  549.  577.  IV,  435. 

Печеримъ.  Его  статья  о  греческой 
эпиграмм'Ь  I,  471.  —  О  стихотв.  Го- 
рюч1й  ключь  II,  82. 

Пизарро  IV,  400. 

Пмкмиериые  полки  при  Екатерин'^ 
В.  III,  319. 

Пикъ,  балетмейстеръ  I,  296. 

Пидь,  Ив.  Алферовичъ,  ирвутсвш 
генералъ  -  губернаторъ  послФ  Якоби 
I,  339. 

Пндаръ.  Сочувствхе  къ  нему  Дер- 
жавина I,  272.  523.  II,  209.  215.— 
46* 
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Характеристика  Пипдаровыхъ  пес- 
ней I,  272  и  ел.  II,  355  и  слл.  — 
Переводы  Доржавлва  пзъ  него  не- 
точны II,  215.  —  Его  1-д  олнмпиче- 
свая  п^^снь  II,  350. — Его  1-я  ииеи- 
чесвая  п^снь  II,  209. — У  Державина 
она  не  безъ  прим-^нешй  II,  217. — 
Подражан1я  Державина  I,  345.  — 
Уяом.  II,  35.  207.  218.  292.  366. 
429.  III,  361.  388. 

Ппто,  левторъ  итальянскаго  язы- 
ка.   Доставилъ  гимны  Богу,  Котты 

I,  137. 

Пиронъ.  Отв'Ьтъ  его  Вольтеру  Ш, 
404. 

ПнррпШ.  Объ  употреблен1И  этой 
стопы  въ  русскихъ  стихахъ  III,  343. 

Пнсаревъ,  А.  II,  401. 

Пюагоръ  III,  486. 

Пдамдьцнковъ.    Его    типограф1я 

Ш,  IV. 

Пдавильциковъ,  П.  А.  I,  440. 
Платовъ,  М.  И.,  донской  атамаиъ 
Послаше  къ  нему  и  св-^д^нхн  о  неиъ 

II,  416.  420.  Ш,  123.  585. 
Платонъ  ЛюФарекШ,  архииандритъ. 

Его  Извгьстге  о  дп>йств%яхъ  Пугачева  еь 
Казани  III,  246. 

Платонъ,  митрополитъ.  Къ  портре- 
ту его  III,  389. 

Платонъ,  философъ.  Ему  приписы- 
вается анакреонтическая  ода  I,  470. 
II,  82. 

Пдетневъ,  П.  А.  Подъ  его  предс*!- 
дательствомъ  Отд']&леше  русс.  яз.  и 
слов,  предпринимаетъ  издан1е  соч. 
Державина  I,  п. — Издалъ  соч.  Пуш- 
кина I,  XXVI. — О  стихахъ  Державина, 
прнведенныхъ  въ  некрологе  его.  I, 
71.  —  Объ  анакреонтической  од*! 
Мечта  I,  412. — Объ  Анакреон')^.  Тж. 
II,  47.— Его  письмо  о  русскихъ  поэ- 
тахъ  I,  507. — Объ  од*  на  кончину  гр. 
Орлова  I,  507. — Статья  въ  фннлянд- 
скомъ  альманахе  II,  168. — Зам'Ьтка 
объ  одф.  Монументъ  милосерды  II, 
331. 


Одецеевъ,  Сергей  Ив.  Св^д'Ьни 
о  немъ  II,  15. 

ИлвмМ  мл.  Эииграфъ  изъ  него  Е 
УХ.— Оиис.  соловья  I,  477  в  ел.  481. 

II,  456. 

Пл1Ь|нра  (Бк.  Як.  Державина)  I 
17.  37.  48.  114.  304.  368.  397.392. 
402.  403.  405  и  слл.408.  451.  461. 

III,  274.~См.  Державина,  Ек.  Як. 
Плюскова,   Нат.   Яковл.   II,    31& 
Пнмъ  I,  141. 

Погодвмъ,  М.  П.  Доставилъ  св4ц(1- 
шя  и  матерхалы  II,  115.  222.  Ш. 
323.  325.  329.  —  Его  перевохъ  та 
Овид1Я  III,  69. 

Поднмваловъ,  В.  С.  Печатаеть  въ 
своемъ  журнале  стихи  Державни! 
I,  460.  478  и  ел.— Его  закЬчашя  о 
пиррихш  III,  343. 

ПожарскШ.  Противоиологается  н^- 
которымъ  вельможамъ  I,  232.  Ш. 
529.  609.  —  Благогов^вйе  къ  нежу 
Державина  I,  235.  424.  442.  45>. 
III,  369. — Начало  эпической  лоэмн 
о  немъ  III,  369  и  слл.  —  На  гробъ 
его  III,  373.  —  Драматич.  сочввеше 
о  немъ  IV,  ш.  109. 

Позд1Ьевъ  III,  395. 

Полевой,  Н.  А.  Составилъ  бхогра- 
ф1ю  Державина  I,  ххш. — ^Мысль  его 
о  долномъ  изданш  соч.  Державвиа 
I,  XXIV.  —  Признаетъ  важность  хро- 
нологическаго  порядка  при  вздашх 
автора  I,  ххт.  —  Не  верить  слуху  с 
китайскомъ  перевод^^  одн  Бо9\  I, 
135.~Участ1е  его  въ  Штукинско» 
издан1и  Державина  I,  ххох.  III,  209. 
— Написалъ  Историческ1я  сцены  Ом 
Фелищь  1, 94. — Объ  Иродл  и  Мар%амшч 
Державина  IV,  180. 

Полевой,  П.  Н.  III,  319. 

ПолежаевЪу  поэтъ  III,  390. 

Полетнка,  Алекс']^й  Ив.  III,  410. 

Лолвкратъ  II,  150.  152. 

Полканы  III,  81.  86.  I,  97.  И. 
132.  IV,  629. 

ПолоискШ,  Я.  П.  II,  272  и  ел. 
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Полторацкая,  Близ.  Марковна,  въ 
замужств']^  Оленива  II,  312. 

Полторащкая,   Тат.  Мих.  П,  114. 

ПолторащкМ,  Д.  М.  I,  524. 

ПолторацкШ,  С.  Д.  Зам^Ьчаи1я  его 
о  соч.  Державина  I,  74.  212.  308. 
— *0  переводахъ  оды  Багъ  1, 1 34  и  слл. 
141.  —  Переписка  съ  внмъ  объ  этой 
од*  I,  137. — Объ  Изображенш  Фгми- 
цы  I,  203.  206.  212.  214.— О  коме- 
Д1И  Екатерины  Вт.  I,  212. — Оттиски 
отъ  него  I,  262.  II,  184,— Упом.  III, 
324. 

ПолуденекМ,  М.  П.  III,  467. 

Польша.  Тамошн1я  сиуты  I,  449  и 
слл.  II,  93.  —  Басня  на  второй  раз- 
д'Ёлъ  ея  III,  492. 

Под1повъ,  Ди.  Бас.  Доставляетъ 
рукописи  и  друт1е  матер1алы  для  пз- 
лан1я  соч.  Державина  I,  х.  III,  209. 
IV,  V. 

Помье,  франц.  поэтъ  III,  346. 

ПовятовскШ.  См.  Станиславъ. 

Попе,  англ1йсшй  поэтъ  II,  105.111, 
256.  319. 

ПоповекШ,  Н.  Н.  Надпись  на  него 

III,  255  н  ел.  254. —  Стпхъ  изъ  его 
перевода  Опыта  о  человпкл  I,  58.  — 
У  ном.  III,  547. 

Поповъ,  Б.  С,  правитель  канцеляр1и 
Потемкина1, 82.  306.333.11,  387. — 
Его  донесен1я  о*(Гол']^знн  Потемкина 
I,  331.  —  Чнтаетъ  имаератриц'1  оду 
Державина  На  взятге  Варшавы  I, 
451.  III,  531. — ^Приказаше  ему  им- 
ператрицы I,  306.  —  Распоряжается 
деньгами  Потемкина  I,  354.  —  Вл1я- 
Н1е  его  на  Потемкина  1,527. — Пись- 

\     МО  къ  нему  Державина  III,  96. 

I  Поповъ,  Миханлъ  II,  456.  III,  92. 

IV,  IV.  630. 

Порошинъ,  С.  А.  1,57. — Изъзаин- 
сокъ  его  II,  138.— Упом.  I,  261. 

Поте:мкппъ,  князь  Григор1&  Але- 
ксандр. Мечтаетъ  о  завоеван1Н  Индш 
и  Персш  I,  95.— О  немъ  въ  Фелицп 
I,  95  п  сл.1.— Шутъ  его  I,  96.— Ха- 


рактеръ  Потемкина  I,  116.  122.  III, 
499.— ОдаРлш€л«мс4у  I,  118.  121,— 
Отношешеего  къ  Державину  I,  122. 
123.  III,  499. — Его  преобразован1я 
въ  арм1и  I,  123.  III,  500. —  Потре- 
бовалъ  для  прочтен1я  оду  Фелиц'Ь 
III,  483.  —  Его  родня  I,  161.  162. 
316.  439. — Стихи  на  взятхо  Очакова 
I,  162.  165. —  Отсов'Ьтовалъ  играть 
оперу  Горе-богатырь  1^  181.  III,  507. 
—  Рукопись  о  немъ  въ  Публичной 
библштек*  I,  162.  181.  183.  288. 
330. — Удалеше  отъ  двора  I,  183. — 
Интриги  противъ  него  I,  184. — По- 
с^щаетъ  Марью  Льв.  Нарышкину  I, 
217.  —  Р^1шается  на  взятхе  Измаила 
1,248. — Гречесый  проектъ  I,  254. — 
Донесенхе  Потемкина  о  взят1н  Изма- 
ила I,  285. — Оиисашс  праздника  въ 
Таврич.  дворц"!  I,  264.  285  и  слл. 
488.  II,  215.  —  Ох^тажденхе  къ  По- 
темкину государыни  I,  286. — Празд- 
нвкъ,  данный  имъ  по  случаю  рожде- 
шя  Константина  Павловича  I,  287. 
290. — Б10граф1Я  Потемкина  въ  жур- 
нал-Ь  Мшегуа  I,  288.  —  Стихи  отъ 
его  имени  къ  императрице  I,  290. 
297.— Привычка  его  держать  въ  ру- 
кахъ  брильянты  I,  298. — Образъ  жиз- 
ни въ  посл'Ёднее  пребываше  въ  Пе 
тербург-Ь  I,  299. — «Лгобовныя  иска- 
ШЯ1>  его  на  праздник']^  въ  Тавричес- 
комъ  дворце  I,  299  и  ел. — Отноше- 
Н1Я  къ  кн.  Репнину  I,  306  и  ел. — 
Бол'^знь  и  смерть  Потемкина  I,  307 
и  ел.  330  п  слл.  342  п  ел.  347.  — 
Хлопочетъ  о  продаж'Ь  своего  дома  I, 
314.  489  и  ел. — Погребете  Потем- 
кина I,  333. — Памятникъ  ему  I,  332 
и  ел.  —  Предположенхе  воздвигнуть 
ему  памятникъ  I,  333.  II,  66. — Его 
отношения  къ  Румянцеву  I,  341  и 
ел. — Планы  его  I,  344.— Оц-Ьнка  его 
I,  344.  III,  499.  509.  521.  522.— 
Роскошная  походная  жизнь  I,  344. 
280.— Его  женолюб1е  I,  344.  348. — 
Любовь  къ  нему  войска  I,  345  и  Сл. 
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Награда  ему  I,  286.  341.  844.  346. 

—  Случай  при  погребвн1и  принца 
виртембергскаго  I,  347. — Отношен1Я 
его  къ  императору  Павлу  I,  165. — 
Звалъ  слабость  БЕатеривы  В.  I,  102. 
— О  душевной  его  борьб*  I,  330. — 
Отзывъ  о  немъ  Екатерины  В.  I,  347. 

—  Ея  переписка  съ  нииъ.  См.  Ека- 
терина Вт.  О  зависти  къ  П.  М.  Го- 
лицыну п  предаи1е  о  смерти  Голи- 
цына III  247.  —  Какъ  доставались 
ему  богатства  I,  490.  —  О  продаж* 
его  дома  I,  489  и  ел. — О  влхянш  на 
него  Панова  и  Фалеева  I,  527.  — 
Какъ  обращается  съ  казенными  день- 
гами I.  354.  385.  527.  Ш,  509.  ~ 
Бывш1я  у  него  въ  распоряжен1п  сум- 
зш  I,  354.  385. — Шевъ  кавалергард- 
скаго  корпуса  I,  416.  —  Отношвн1я 
его  къ  Зубовымъ  I,  417.  420. — На- 
меки на  него  въ  Вельмоо/сл  I,  438. 
441. — Его  сибаритство  I,  441. — Его 
письма  къ  Безбородк*  I,  489  и  ел. 
— Вл1ян1е  его  на  кн.  Вяземскаго  I, 
527. — Отзывъ  его  о  подвиг*  Сакена 
Ш,  29. — На  монументъ,  воздвигну- 
тый Потемкину  въ  Б*лой  Церкви  ГО, 
278.  —  Двустишхе  на  его  нам'Ьреше 
постричься  Ш,  379.  —  На  Григорь- 
евскую больницу  Ш,  278. — Его  при- 
хотливый нравъ  Ш,  487. —  Упом.  I, 
82.  353.  356.  481.  П,  35.  168.  196. 
387.  215.  III,  381.  435.  468.  485. 
523. — См.  также  Р*шемыслъ. 

Потемкнпъ,  М.  С.  I,  162. 

Потемкянъ,  Павелъ  Сер1'*евпчъ. 
Св*д'Ьи1я  о  пемъ  III,  246  и  слл.  — 
Жепа  его  I,  345.  —  Отпошеп1я  къ 
Державину  III,  248. 

Потоцкая,  графиня.  См.  Виттъ. 

ПотоцкШ,  графъ  I,  262.  —  Мв*н1е 
его  о  служб*  дворянъ  Ш,  504. 

Поэтъ.Словапд*лаего  11,33.111,459. 

Прачъ.  Издалъ  русск1я  л*сни  I, 
280.  II,  291. 

Прейсишъ  •  Эйлау.  Сраженге  при 
немъ  И,  393.  394.  414.  420. 


Прекраса  Ш,  30.  33.  487. 
Прел1Ьпа  III,  91. 

Пр1911&ча|1я  къ  академическому  из- 
дашю  соч.  Державина  I,  ххуш  и  слл. 
Прнтчн  Ш,  426.— См.  басни. 
ПрозоровекМ  -  Голицымъ,  кн.  А.  9. 

I,  159.  —  Супруга  его,  кн.  Марья 
Александровна  I,  160. 

Прокововнчъ  -  Анто1€к1й,    Впкторъ 

II,  8. 

Протасова,  Анна  Степановна  (впо- 
сл-Ьд.  графиня)  I,  218.  343. — На  ме- 
далюнъ  Екатерины  В.  у  нея  III,  286. 

Псалмы.  Подражан1я  имъ  у  Дер* 
жавина  (псаломъ  1)  I,  189  и  ел. — 
(пс.  8)  III,  79.  —  (по.  18)  I,  497 
и  ел.  —  (пс.  23)  Ш,  169.  —  (пс. 
36)  П,  318.  321.  —  (пс.39)  Ш,  378 
и  ел.  —  (пс.  41)  Ш,  128.  —  (пс. 
45)  II,  430  и  ел.  —  (пс.  48)  I,  495 
и  ел.  —  (пс.  50)  III,  129  и  ел.  — 
(пс.  52)  II,  321  и  ел.— (пс.  88)  Ш, 
71.— (пс.  65)  Ш,  74.  —  (пс.  70)  II, 
436  и  ел.— (пс.  74)  I,  414.— (пс.  81) 
I,  71  и  ел.  —  (пс.  83)  П,  36.  38. — 
(пс.  91)  И,  433.  435.— (пс.  96)  III, 
6  и  ел.— (пс.  100)1,189. — (пс.  101) 
П,  432  и  ел.  —  (пс.  102)  III,  79.— 
(пс.  103)   I,  166.   170.  —  (пс.  117) 

III,  156.— (пс.  120)  I,  387  и  ел.— 
(пс.  127)  1,70.— (пс.  132)  II,  163.— 
(пс.137)  II,  435  н-сл.- (пс.  146)  I, 
149.  Ш,  618. 

Псевдонимы  Державина  Ш,  204. 

Пугачевъ  I,  13.  15.  210.  II,  422. 
III,  224.  229.  350.  —  Деятельность 
Державина  во  время  его  возстанхя 
I,  429.  III,  208.246.— ДМств1я  Пу- 
гачева подъ  Казанью  III,  245  и  слл. 
248  и  ел. — М-Ьры  противъ  него  III, 
248.  525.  —  Первая  поимка  его  III, 
350. 

Пултускъ.  Сражен1е  при  немъ  II, 
414. 

Пунаревъ,  А.  Г.  Собиралъ  област- 
ння  слова  въсимбцрско&  губ.  I,  128. 

Пушкина.  См.  Мусина-Пушкина. 
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Пункма,  тетБа  БозодавА1ева  Ш, 
483. 

Пушкнъ,  А.  С.  Объ  8Ш1таф1и  Би- 
бикову I,  15.  —  О  своей  молодости 
I,  61.  —  Сравнеи1е  съ  нимъ  и±стъ 
изъ  Державина  I,  254.  453.  604. 
507.  535  и  ел.  и,  25.  74  н  ел,  86. 
150.  185.  281.  414.  321.  — О  Цар- 
скоиъ  сел*!  11,62. — Подражадъ  Ана- 
вреону  II,  47.— Державину  I,  535. — 
Зам'Ъчанхе  его  ва  два  стиха  Держа- 
вина П,  33.  —  Объ  Анакреои'Ь  II, 
86. — О  Державин*  Ш,  191.  —  Упо- 
мянуть I,  ХХУ1.  303.  460.  III,   142. 

246.  331. 

Пункт,  В.  Л.  П,  325. 
Пункинъ.  Си.   Мусинъ  -  ПушБинъ, 
гр.  А.  И. 

Пыпянъ,  А.  Н.  Ш,  94.  1У,  630. 
Пытка.    Поводъ  къ  отм']^н*  ея  II, 

247.  —  Мн*н1е  о  ней  Наумова  II, 
329. — Ён  уничтожеше  II,  330.— По 
поводу  ед  сгЬдств1я  въ  Казани  II,  247. 

ШЬсемннкъ,  всеобпцй  новоизбран- 
иц&.  Заключаетъ  въ  себ'Ь  много  сти- 
хотворен1й  Державина  I,  хх1х. 

?9  буква.  ИсБлючен1е  ея  изъ  сти* 
ховъ  I,  300.  II,  67.  81.  159.  163. 
237.  273.276.  288.111,  368.  392,— 
О  ней  Ломоносовъ  Ш,  619. 

Ра,  р^ка.  Житель  ея  (псевдонииъ 
Державина)  III,  204. 

Раднщевъ,  А.  Н.  Отзывъ  его  о  Фе- 
лить  I,  93. — Эпиграмма  на  него  Ш, 
457.  461.— Книга  его  III,  457.  461 
и  слл.  —  О  глубокомъ  уважен1и  къ 
Державину  III,  462.  —  О  матер1ал'Ь 
для  его  бхографш  III,  462.  —  Пере- 
велъ  молитву  Вольтера  III,  368. 

Раднщевъ,  Н.  А.  I,  123.  III,  462. 

РаевскМ,  Н.  Н.  III,  122. 

Раевек1й,  Н.  Лъенатъ  на  Самойло- 
вой I,  315. 

Разстрига.  См.  Самозванецъ. 

Разсужден1е  о  лирической  поэзхи 
(соч.  Державина)  II,  207.  III,  92. 
137.  IV,  IV.  491. 


аРазеужден1е  о  стихотворстве  рос- 
С1ЙСБ0мъ»,  статья  I,  253. 

РазумовскШ,  гр.  Алексей  Грнгорье- 
вичъ.  даитаф1я  ему  I,  385  и  ел. 

РазумовекМ,  гр.  Алексей  Корил. 
III,  274. 

Разумовск1н,  гр.  Андрей  Кирило- 
вичъ  I,  177.  II,  155.  —  Письмо  къ 
нему  Суворова  II,  187.  III,  188. 

Разумовск1й,  гр.  К.  Г.  III,  389. 

РазумовскШ,  Петръ  АлексЬевичъ. 
Им'Ьлъ  рукопись  «Вельможи»  I,  437. 
Ш,  619. 

Рамлеръ.  Знакомство  Державина 
съ  его  соч.  I,  49.  475.  II,  455.  III, 
346.  —  Переводилъ  ли  Пиндара?  II, 
215. 

Рарокъ,  полков.  I,  421. 

Расмнъ,  фран11.  трагивъ  II,  207. — 
Переводы  изъ  него  IV,  т.  646.  661. 
Ш,  408. 

Растопчннъ.  См.  Ростопчинъ. 

Расторгуева,  Наталья,  нздательнн- 
оды  Христосъ  III,  154. 

Расторгуевъ,  Иванъ  III,  351. 

Растрелли  I,  261.  II,  142. 

РаФаедь  I,  203.  II,  256.  366. 

Рашетъ,  скульпторъ  I,  428.  Изго- 
товил ъ  барельефы  для  Сената  1, 65. — 
Бюстъ  Державина  I,  421.  425.  428. 
III,  528.— Статуя  Румянцева  1,429. 
III,  530. — Бюстъ  Державиной  1,431. 

РеволииЦя  французская.  Отношевхе 
къ  ней  оды  На  коварство  I,  232.  — 
Ода  на  нее  I,  371.  374.  —  Д4йств1е 
ея  на  Екатерину  Вт.  I,  375.  III, 
477.  —  Мн']^ше  о  вей  Державина  I, 
353.  358.377.  11,133.189.  111,437. 
544  и  ел.  559. 

Реднръ.  См.  Куря. 

Резановъ,  Н.  П.  Св-^^д^нхи  о  немъ 
II,  300.  301.  III,  25.  27.  569. 

РеИмерсъ  II,  39.56. 63.143. 323.— 
О  Потемкине  I,  299. 

РеЙФЪ,  лексивографъ  IV,  108.  570. 

Ренпинъ,  кн.  Ц.В.,  смоленск1й  ге- 
нералъ-губернаторъ  I,  64.  —  На  но- 
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б4ду  его  ири  Мачин-Ь  1,304.306. — 
СI^'Ьд^^н^я  о  немъ  I,  306  и  ел.  308. 
309.  III,  479.  500  и  слл.— Столкно- 
иен1е  съ  нимъ  Державина  при  импе- 
ратор* Павл-Ь  III,  500  и  слл.  —  По- 
сланъ  на  Донъ  III,  541. 

Реноловъ,  бояринъ  1У,  323. 

РжевскШ,  А.  А.  Стихи  для  него  I, 
69.  70.  III,  479.-05^^0  о  немъ 
I,  70. 

РжевскШ,  А.  И.  III,  617. 

Рибасъ,  де-,  Настасья  Ив.,  урожд. 
Соколова  I,  487. 

Рибопьеръ,  гр.  Александръ  Иван., 
оберъ-камергеръ  II,  124. 

РомскШ-Корсаковъ  II,  182.  186. 

Рисунки  въ  сочинен1ямъ  Держа- 
пина  I,  XIV.  250.  II,  66.  III,  475. 

Ришелье  I,  430  и  ел.  II,  35.  III, 
531. 

Риома.  Поият1е  о  ней  Державина 
I,  14.  129.  160.  II,  341.  III,  425. 

Робеспьеръ  111,^44. 

Роганъ  II,  138  и  ел. 

Роговая  .музыка.  Изобр'Ьтенхв  п 
.  сущность  ея  I,  97.  II,  65. 

Родзянко,  Сеиевъ.  Перевелъ  по- 
французски  оду  Бо1ъ  I,  1 34.  —  Сти- 
хи къ  нему  Державина  III,  293  и  ел. 

РождествеискШ,  И.  В.,  прото1ере& 
III,  332. 

Роза,  любимый  предметъ  подз1и  II, 
269.— Мивъ  о  ея  происхождеши  II, 
271. 

РозОергъ,  М.  III,  458. 

Рокруа,  довторъ  III,  119.  120. 

Роксолане  III,  204  и  ел. 

Романсъ  по  понятхямъ  Державина 
III,  92  и  ел.  420. 

Романъ.  См.  Тоипловъ. 

Роисаръ  II,  81. 

Роелавлевы  III,  617. 

Ро€с1яда.  См.  Херасковъ. 

Ростовская,  Мар1я  Оод.  Доста- 
вляетъ  рукописи  I,  х.  428. 

Ростовцова,  графппа  В']^>ра  Нико- 
лаевна II,  151. 


Р«€Т«вщ«въ,  1ак.  Ив.  И,  42. 

Ростовтапъ,  гр.е.  В.  П,  182.255. — 
Изъ  письма  его  въ  Суворову  II,  86. — 
Противъ  гр.  Литты  II,  124. — Упра- 
вляетъ  Мальт1йекимъ  орденомъ.Тж. — 
Велив1й  ванцлеръ  ордена  II,  142.— 
Доложилъ  императору  Павлу  о  пере- 
ход* черезъ  Альпы  П,  183. —  Отно- 
шешя  къ  Лабзину  П,  145. — О  ппсь- 
махъ  къ  нему  великоА  кв.  Екатери- 
ны Павловны  Ш,  417. 

Рвстъ,  Я.  III,  397. 

РубанЪ|  В.  Г.  Написалъ  стихи  на 
закладку  церкви  при  Инвалидномъ 
дом11  I,  39.  —  Надгробная  его  п'1^ень 
Потемкину  I,  332. 

Рубиин  II,  254. 

Рудневъ  I,  385.  III,  538. 

Рукописи  Державина.  Обзоръ  ихъ 
I,  X  — XIV.  II,  152.  III,  VI  и  ел.  IV, 
V.  —  Одна  изъ  иихъ  посылалась  имъ 
въ  Англш  I,  250.  II,  311. 

Румянцева,  графипл  М.  А.  Ода  на 
смерть  ея  I,  150.  —  Св'1д'11в1я  о  ней 

I,  153  п  слл. 

Румяицовъ,  гр.  Н.  П.  II,  303.  — 
Письмо  къ  нему  Екат.  Вт.  I,  362. — 
Его  распоряжен!е  въ   память  отца 

II,  330.  III,  577.  — Избранъ  въ  по- 
четные члены  Академ1и  Художествъ 

II,  143. 

Румянцовъ,  гр.  П.  А.  Стнхъ  о  немъ 
I,  6.  —  Рекомендуетъ  императриц* 
Завадовскаго  и  Безбородко  I,  183. 
428.  —  Заводитъ  каре  вместо  рога- 
токъ  I,  296.  342.  II,  309.  III,  520. 
608. — О  пемъ  въ  Водопадгь  1,340. — 
Страдаетъ  отъ  Потемкина  I,  340  я 
слл.  442.  III,  518.  520.  —  Тр!ум- 
фальныя  ворота  въ  КоломиЬ  I,  344. — 
Застольная  п4снь  въ  честь  его  I, 
490.  491.  III,  385.  — Статуя  его  I, 
428.  429.  III,  530.  618.  —  Назна- 
ченъ  главнокомавдующпмъ  въ  Поль- 
шу I,  437.  442.  449.  —  Ода  Вельмо- 
жа въ  честь   его   I,  431.   437.  442. 

III,  224.  226.— МнЬв1е  о  пемъ  Ёка- 
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теривы  Вт.  II,  66.  —  Смерть  ею  II, 
73.  85  и  ел.  —  Похвала  ему  II,  85. 
86.  —  Отзывы  о  немъ  I,  346.  III, 
344. '378.  520.  —  Взглядъ  иа  него 
Державина  I,  442.  —  Упом.  I,  354. 
443.  Ш,  620.  IV,  435. 

Румямщовы.  Эпиграмма  на  нлхъ 
Ш,  620. 

Русановъ,  е.  Г.  III,  330. 

Руесо,  Ж.  Б.  Его  ода  «Насчастхе» 
I,  177.  234.  —  Державы нъ  перевелъ 
его  кантату  II,  338.  339.  341.  — 
Броунъ  нротивъ  него  III,  121. 

Рыл'Ьевъ,  оберъ  -  полиц1ймейстеръ. 
Разговоръ  съ  ннмъ  императрицы  Ека- 
теривы  Вт.  I,  295. 

Рычковъ»  П.  И.  III,  380. 

«Р1Ька  временъ»,  историческая  кар- 
та Ш,  179. 

Р1Ьшемы€ЛЪ  (Потемкинъ)  I,  118. 
121.  287,  309.  См.  Потемкинъ. 

Рюрмкъ.  II,  168  и  слл.  423.  IV, 
34  и  ел. 

Саввантовъ,  П.  И.  III,  292. 

Савельевъ-Ростммдвнчъ,  Н.  Б.  Со- 
ставилъ  б10граф1ю  Державина  I,  ххш. 

Савская  царица  Ш,  155.  173.259. 

СакенЪ)  фонъ-,  Христоф.  Ив.,  мор- 
ской офицеръ.  Гибель  его III, 28 цел. 

Са.1амандръ.  См.  Наполеонъ. 

Садма,  татарское  кушанье  I,  504. 
III,  329. 

Салтыковь,  гр.  Грпгор1А  Серг'Ьев., 
одпнъ  изъ  издателев  Дри^  Просел- 
щенгя  1,  375. —  О  стнхахъ  его  II,  306. 

Салтыковъ,   гр.  Ив.  Петр.  I,  354. 

Салтьковъ,  гр.  Ник.  Ив.  I,  357  и 
ел.  416.  417.  510.  II,  124.  142.  — 
Намекъ  иа  него  бь  баснЬ  III,  435. 

Салтыковъ,  гр.  П.  С.  П1,  190. 

Салтыковъ,  Мих.  Александр.  1, 375. 

Салтыковъ,  Серг'1!&  Петров.,  пред- 
седатель Вольн.  Общ,  Росс,  Словесн. 
I,  375. 

Самаринъ  (Квашнтшъ-),  П.  9.  Къ 
бюсту  Екатерины,  у  него  III,  286. 

СамборскШ,  о.  Л.  Л.  Сп'Ьд'Ьн1я  о 


немъ  .1,  93.  II,  372  и  слл.  Ш,  581 
и  ел. 

Самозваяецъ  (первый)  I,  226.  378. 
III,  511.  513.  IV,  110. 

Самойлова,  графиня  II,  123.  124. 

Самойловъ,  графъ  А.  П.,  генералъ- 
прокуроръ.  Его  родство  съ  Потем- 
кинымъ  I,  162.  315.  —  Поддержи- 
ваетъ  Логинова  I,  385.— Намеки  на 
него  въ  од^  Вельможа  I,  438.  —  На- 
значенъ  генералъ-прокуроромъ  1, 439. 
442.  III,  501.  516.  — Сво&ства  его 
I,  529.  Ш,  435.  552  и  ел.  —  Упом. 
I,  347.  III,  247.  517. 

Саиохваловъ.  Эпиграмма  на  него 
III,  406. 

Саиеояъ  II,  128. 

Сашуновъ,  Н.  Н.  I,  376. 

сСапктпетербургск1йМеркури1»,жур- 
налъ  III,  459  и  ел. 

Сапктиетербургъ.  См.  Петербургъ. 

Сарское  Село.  См.  Царское  Село. 

Сарти,  придворный  капельмейстеръ 

I,  XIX.  345.  380.  392.  II,  291. 
СаФагирей  IV,  502. 

СаФО.  Гимнъ  ел  Венерп  П,  223. 
225.  —  Буквальный  переводъ  его  II, 
225.  —  Ода  къ  подруг*  II,  28.  30. 
31.— Подражашо  ей  II,  29. —  Упои. 

II,  151.  269.  III,  6. 

Свеаборгъ.  На  взятхе  его  III,  Я  36. 

Сведенборгь  II,  441. 

Свмньнна.  Бя  подражанге  Держа- 
вину II,  63. 

Свиньннъ,  Пап.  Петр.  О  Кпва<11; 
I,  337. 

Св1яжекъ,  городъ  IV,  500. 

Святпый  (произн.  Святпбй),  препо- 
даватель. О  мнпмонъ  заимствовап!!! 
оды  Богъ  съ  и^мецкаго  I,  138. 

Святославъ,  вел.  князь  IV,  249. 

Священное  пнсан1е.  Подражания  III, 
43.  68.  —  Парафразисъ  на  запов-Ьди 
блаженства  III,  60.  —  Ссылка  па 
него  III,  154  и  слл.  —  О  пыпискахъ 
изъ  него  Державина  III,  173. 

Севастьяновъ,  псреводчикъ  III,  166. 
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Сегюръу  графъ.  Изъ  его  ЗапвсоЕъ 
I,  94.  96.  153.  154.  181.  207.  217. 
341.  374.  504.  П,  66.  388. 

Сезострисъ  II,  262. 

СемевскМ,  М.  И.  II,  308. 

Семеновъ,  Петръ  Ник.  I,  314.  II, 
189. 

Семеновъ,  П.  П.  П,  42.  III,  208. 

СемковекШ,  О.  И.  II,  171. 

Сенъ-Готардъ,  гора  II,  182.  184. 
185.  187.  188. 

Сеиъ-Пьеръ.  Переводъ  его  сочнне- 
Еешя  о  всеобщемъ  пир*!  I,  254. 

Сепявннъ,  Дм.  Ник.,  адниралъ.  Къ 
портрету  его  III,  338. —  Св:Ьд']^В1я  о 
немъ.  Тж. 

СерНй,  св.,  Радонешск1&  II,  127. 
135.  III,  645. 

СиФарияне  Ш,  517. 

Сибирь.  Картина  ея  I,  282.  1У, 
627. 

Сибиряковъ  II,  254. 

Сцверсъ,  графъ ЯковъЁф.  111,253. 
257.  393  н  ел. 

Сн.1еиц1арМ,  Павелъ  III,  5. 

Симеонъ  Оодоцк!И.  Пророчество  его 
при  рохдеши  Петра  В.  I,  315. 

Снряковъ,  переводчикъ  III,  370. 

«С1онск1И  В1Ьстнпкъ»,  шурналъ  II, 
145. 

Скавронекая,  графиня.  Си.  Литта. 

СкавронскМ,  графъ,  Пав.  Март.  I, 
161.  II,  124. 

Сказки  русскЫ  I,  97.  II,  132.  Ш, 
90  н  слл.  IV,  630. 

Скалоиъ,  Соф.  Вас,  урожд.  Кан- 
нистъ  II,  71. 

Ска.1ьды  II,  169.  III,  84. 

Скальковск1й,  А.  IV,  436. 

Скаидияавская  иоэз1я  н  инеологЫ. 
Знакомство  Державина  съ  нею  1, 461. 
П,  168  и  ел.  Ш,  84  и  ел.  IV,  34. 

Скворцовъ,  А.  Его  изд.  «Сокра- 
щенный курсъ  русскаго  слова»  Ш, 
343. 

Сковорода,  писатель  I,  177. 

Скоиихннъ.  Си.  Собакинъ. 


Сдавеяекъ,  древн1&  городъ  Ш,  33. 
138. 

Славяне.  Взглядъ  Державина  на 
ихъ  родство  съ  Русскнни  П,  374. 

Славянская  миволог1я  II,  283. 457. 
III.  134.  IV,IV.34  и  ел. См.  Дажъ-богъ. 

Славян€к1я  древиоети.  СагЬшеше 
ихъ  съ  скандинавскими  III,  84  и  ел. 
138.  IV,  107. 

СладковскМ,  авторъ  иоэмы  Петръ 
Велишй  III,  281. 

Сдовщовъ,  П.  А.  Ш,  330. 

Смирдинъ,  А.  Ф.,  книгопродавецъ. 
Издаетъ  соч.  Державина  I,  ххи  в  ел. 
XXIV.   7.  68.  Ш,  210.   468.  IV,  181. 

Смириовъ,  Н.  II,  420. 

Смиряовъ,  П.  А.  Доставилъ  любо- 
пытный вкземнляръ  соч.  Державина 

I,  XVI.  XVII. 

Смоднковъ.  Написалъ  картину  Ки- 
вача  I,  335. 

Смольный  монастырь  I,  485  и  ел. 

II,  43.  55.  56. 

Снегиревъ,  И.  М.  II,  256.  О  Ка- 
ченовсконъ  III,  289. 

Собакинъ.  Стихи  на  него  II,  283. 
285. 

«СобесЪдникъ»,  журналъ.  Выходъ 
1-й  книжки  его  I,  91. — Пнсьмо  Дер- 
жавина въ  редакц1Ю  его  I,  129.  — 
Причина  упадка  этого  журнала  Ш, 
509. 

Соболевск1й,  С.  А.  Ш,  28. 

Соколова.  Си.  Рибасъ,  Наст.  Ив. 

СоколовЪ|  П.  И.  Печатаетъ  сочн- 
нешя  Державина  Ш,  т.  IV,  180. — 
Стихи  къ  нему  на  «разноцв^^тные 
журналы»  Ш,  303  и  ел. 

Сократъ  I,  227.  III,  511. 

Содлогубъ,  графиня  Екатерина  Ива- 
новна. См.  Голицына,  княгиня. 

Соллогубъ,  графиня  Наталья  Львов- 
на, урожденная  Нарышкина  II,  161. 
162. 

Соллогубъ,  графиня  С.  И.  Изъ 
письма  къ  ней  Плетнева  о  русскихъ 
поэтахъ  I,  507. 
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СФЛДОгу#ъ,  графъ  II,  161.255.111, 
462. 

Солицевъ  II,  313. 

Соловьевъ.  Изъ  его  аИстор1И  Рос- 
С111»  IV,  249. 

Соломовъ.  I,  500.  П,  396.  Его 
П^снь  песней  П,  399.  —  Оппсан)е 
храпа  его  Ш,  173. — Его  нзречен1я 
IV,  251. 

Сомковъ,  В.  С.  Неверный  его  по- 
казан1я  относительно  соч.  Держави- 
на и  другихъ  I,  46.  81.  90.  203. 
214.  Ш,  207.  618. 

СоФОКЛЪ  Ш,  408. 

СеФья  Витовтовиа  IV,  322  в  ел. 

СоеранскМ,  гр.  М.  М.  I,  102.  III, 
264.  КрнтпБОвалъ  оду  Богъ  1, 140. — 
О  немъ  въ  басн%  Выборг  мингмтра 
III,  446. — Въ  басн^  Цвптъ  и  Лаукъ 
III,  447.— Упом.  II,  312.  Ш,  330, 

Спнрндовъ,  Григ.  Андр.,  адииралъ. 
Къ  портрету  его  III,  385. 

Сореягоортеиъ,  баронъ.  Св^Д'1н1Я 
о  немъ  II,  404. 

Ставнцк1й  II,  393. 

Станевнчъ»  Бвстаф1&.  Стихи  въ  за- 
щиту его  в  ев'Ь}1,1»Е1а  о  неиъ  III,  338 
и  слл.  458. 

Стаяиелавъ  Лвгуетъ,  король  поль- 
скШ  II,  39.  138.  255. 

€тарчевек)И  IV,  326. 

Стейябокъ,  графиня  Екатер.  Але- 
ЕС']^евяа  И,  74.  384.  404. 

Стейнбокъ,  графъ.  Женатъ  на  Дья- 
ковой I,  408.  II,  384.— Его  И1гЬн1в 
II,  384.— Стихи  для  графини  II,  403. 
404. — Упом.  II,  75.  382. 

СтеФАяуеъ,  Ге&нрихъ  II,  46. 

Стявенсъ,  Мар1анна  Ш,  351. 

Страееъ  III,  179. 

Страховъ,  Н.  I,  524. 

Стрекаловъ,  С.  9.  III,  483. 

Строганова,  графиня  Софья  Вла- 
димировна (урожден,  кн.  Голицына). 
Стихи  наея  помолвку  I,  263  и  ел. — 
Св'Ъд1>н1я  о  ней  I,  264. 

СтрогаиовЪ|  графъ  А.  С.  Занимал- 


ся алхим1ей.  Комед1я  на  него  Екате- 
рины Вт.  I,  177.  261.—  Очеркъ  его 
бюграфш  и  характера  I,  261  и  ел. — 
Отношен1Я  къ  нему  Державина  1, 262. 
Ш,  504.  —  Упом.  I,  503.  II,  312. 
III,  79.  297. 

Строгановъ,  графъ  П.  А.  I,  264. 
III,  440. 

СтруЙ€к1й,  Дм.  Юрьев.  Ш,  390. 

СтруйскШ,  Нив.  Ерем.  Его  эпита- 
ф1Я  Разумовскому  III,  386. —  Стихи 
на  него  и  св']^д'Ьн1я  о  немъ  11Ц  390 
в  ел. 

Стурдза,  А.  С.  Стихи  ей  (Поли- 
гимши)  III,  177  и  ел.  —  Св*д'Ьн1я  о 
ней  Ш,  178. 

Суворова,  Анна  Васильев.  См.  Гор- 
чакова, княгиня. 

Суворовъ,  Александръ  Вас.  Штурмъ 
Измаила  I,  251.  III,  522.— Стихи  о 
немъ  I,  443.  —  Походъ  къ  Варшаве 

I,  449.  442. — Пожалованъ  въ  фельд- 
маршалы I,  450.  —  На  пребыван1е 
его  въ  Таврич.  дворц*  I,  488. —  От- 
ношенге  къ  Державину.  Тж.  —  За- 
стольная п']Ьснь  въ  честь  его  I,  490 
и  ел.  Ш,  385. — Планъ  его  учасия  въ 
персидскомъ  поход']^  I,  509. —  Опала 
его  и  ссылка  II,  27.  86.  155.  196. 
III,  555.  556.  —  Избранъ  Австр1ею 
для*  военныхъ  д'Ьйств1й  II,  155.  — 
Отправлен]е  его  противъ  Французовъ 

II,  156.  III,  513.  556.  IV,  35.  — 
Взглядъ  его  на  французскую  рево- 
ЛЮЦ1Ю  II,  156.  —  Его  д^йств1я  въ 
Италш  II,  167.  168.  III,  556  и  ел.— 
Получаетъ  титулъ  князя  П,  170.  — 
На  его  переходъ  черезъ  Альпы  II, 
173.  182.  184НСЛЛ.  188.  Ш,  557.— 
Его  разум'Ьлъ  Державинъ  подъ  Хи- 
рономъ  въПиндаровой  п'Ьснп  11,217 
и  слл. —  Отношсн1е  къпмпер. Павлу 
II,  183  п  ел.  196.  219. — Кончина 
П,  221.  III,  619.  —  СближвН1в  его 
съ  Державинымъ  II,  221  и  ел.  — 
Надробная  ему  надпись  II,  222.  — 
Похороны.  Так. —  Сочувств1в  къ  нему 
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Державвна.  Тж.  —  Образъ  жнзвп  II, 
223.  III,  532.  559. 586.— Притворвое 
шутовство  II,  223.  III,  560. — Мнимая 
жестокость  II,  223.  III,  560.  —  По- 
здравляетъ  императора  Павла  съ  во- 
вымъ  стол-^тхемъ  II,  231. —  Принад- 
дежавш1б  ему  экземвляръ  соч.  Дер- 
жавина I,  209.  453. — На  взображе- 
Н1е  его  при  отставк*]^  III,  287  и  ел.  — 
На  смерть  его  III,  294  и  ел.  —  На 
гробницу  его  1П,  295. —  Письмо  его 
къ  гр.  Андр.  Кир.  Разумовскому  II, 
187.  188.  —  Награды  ему  отъ  сар- 
динскаго  короля  II,  189. — Его  пра- 
вило благотворительности  III,  67. — 
Стихи  ему  въ  Роченсальмъ  III,  273. — 
На  медаль  въ  честь  его.  Тж.  —  На 
Сувороиду  III,  280.  —  Упом.  I,  250. 
452.  II,  IV.  85.  134  и  ел.  171.  187 
и  ел.  190.  231.  373.  III,  274.  355. 
409  и  ел.  528.  555. 

Суворовъ,  Арв.  Александр.  II,  197. 

Суламнта.  О  значении  этого  слова 
II,  399. 

Сумдроковъ,  А.  П.  Его  надпись  къ 
стату*  Петра  В.  1,21. 23.  III,  251. — 
Его  ореограф1я  I,  ххун. — Его  п']^сни  I, 
6. — Духовная  П0Э81Я 1, 133. — О  пере- 
ложеши  псалма  103.  I,  170, — Объ 
отношев1яхъ  къ  нему  Державина  III, 
189  и  слл. — Изъего  соч.  I,  26.113. 
141.  438. —  О  Храповицкомъ  и  Лу- 
кнн'Ь  I,  384.  —  Заимствован1е  изъ 
него  I,  441.  —  Переводилъ  Анакрео- 
на П,  45.  47.  48.  86.  —  Его  эпита- 
ф1я  Ломоносову  III,  191.  —  Эпиграм- 
мы на  него  Ш,  189  и  слл.— Его  эпи- 
грамма на  Москвичей  III,  191.  — 
Ссылки  на  него  III,  204.  217.  319. 
363.488.— Мн']Ьше Державина  о  немъ, 
какъ  о  трагик*  III,  408.  —  Притчи 
его  III,  226.  425.  428.  430  и  ел. 
433.  449.  —  Его  оперы  IV,  492.  — 
Уном.  I,  233.  303.  II,  29.  86.  III, 
547. 

СумОека.  Стихъ  о  пей  I,  35. 

Супа,  р4ка1, 336. 339.349.  II,  366. 


Суровцовъ,  Гавр.  Андр.  Похваль- 
ные ему  стихп  III,  366. 

Сутердандъ,  банкиръ  I,  355. 

Сухомдиновъ,  М.  И.,  академикъ. 
Указалъ  на  экз.  Шувалов,  пзд.  соч. 
Державина  I,  XVI. — Упом.  I,  170. — 
Доставилъ  автографъ  Державина  п 
св'Ьд*Н1я  II,  279. 

Сункова,  М.  В.,  урожд.  Храповиц- 
кая. Стихи  ея  къ  Державину  1, 92. — 
О  ея  перевод^^  I,  134.  1У,  399. 

Сушковъ,  Н.  В.  О  ХраповицЕОмъ 
I,  384.  II,  34.— Объ  А.  С.  Хвостов* 
III,  324.  325.  —  О  стихахъ  Держа- 
вина къ  АрбеневоА  III,  398  — Упом. 

III,  293. 

Сушковъ,  посредникъ  въ  д*л*  Дми- 
тр1ева  съ  Всеволожскимъ  Ш,  479. 

Сциа1опъ  I,  230.  III,  512. 

Сюлли.  Стихъ  о  немъ  I,  30.  — 
Ссылка  на  его  Записки  I,  252.  III, 
492. 

ТаврическМ  дворещъ.  Краткая  ис- 
тор!я  его  I,  286.  489  и  ел. — Данной 
въ  немъ  Потемкинымъ  праздникъ  I, 
288  и  слл. 

Тайка,  собачка.  На  могилу  ея  III, 
403. 

Тайная  канцелярЫ  при  Анн-1  1о- 
анновн']^  I,  99. 

Таиса,  любовница  Александра  Ма- 
кедонскаго  I,  477. 

Тантадъ.  Миеъ  о  немъ  II,  356. 
357. 

ТарновекМ  II,  72.  П1,  388. 

Тарховъ  II,  73. 

Тассъ  II,  269. 

Татарск1я  племена  1У,  248. 

Татнщевъ,  историкъ  II,  423.  III,  46. 

IV,  34.  107. 

Тацитъ.  Эппграфъ  нзънего  1,ххх1, 
493. 

Текстъ,  принятый  въ  основание  при 
академичссЕомъ  изданш  соч.  Держа- 
вина I,  XXVI. 

Темиръ-Аксакъ  III,  492. 
Темный.  См.  Васил1й  Темный. 
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Теокрптъ.  Си.  Оеокритъ. 

Тереза.  Ея  отношен1е  къ  Алексан- 
дре Павловн']^  II,  371.  374. 

Терснтъ.  Си.  бирсъ. 

Тнвд1я,  р^Ька  I,  313. 

Тяльзитск1й  мнръ.  Стихи  по  слу- 
чаю его  II,  428. 

ТимковскШ  II,  189.  221. 

Тимотей,  греч.  музыкантъ  I,  478. 

III,  534. 

Тярсвсъ.  Си.  бирсъ. 
ТитЪ|  РИИСК1&  ниператоръ  I,  423. 
II,  13.  III,  529.  —  Трагед1я  и  опера 

IV,  V.  655. 

ТнФей,  гигантъ  II,  217. 

Тихонрдвовъ,  Н.  С.  Мн-^нхе  его  о 
двухъ  басняхъ  Хеиницера  I,  124. 

ТодорскМ.  Ода  его  на  восшествхе 
на  престолъ  ыиператора  Александра 
Павловича  II,  235. 

Толбухинъ  III,  155. 

Толмачевъ,  Л,  II,  VI. 

Толстой,  графъ  П.  А.  И,  402.  За- 
щищалъ  оду  Б&гь  противъ  Споран- 
скаго  I,  140.  III,  475. 

Толстой,  Ил.  Н.  III,  18&. 

Томиловъ,  Роиавъ  Никиф.,  сена- 
торъ  Межев.  департаиента  III,  274. 

Тоисонъ,  апгл.  поэтъ  I,  146. 

Тончи,  живописецъ.  Послан1е  къ 
нему  II,  252.  253. — Отзывъ  о  неиъ 
Жихарева  II,  253.  •—  Писалъ  порт- 
третъ  Державина  I,  428.  II,  253. 
254.  257.  —  Очеркъ  бюграфхи  Тон- 
чи II,  254  и  слл. 

Товчи,  Мар.  Николаевна  II,  254. 
257. 

Торгъ  невольниками.  Объ  оти-^^н^ 
его  III,  299. 

Торопъ,  сказочное  лицо  IV,    107. 

Торсуковъ  II,  259. 

Трагики.  «Судъ»  о  нпхъ  III,  408. 

Тредьяковск1й,  В.  К.  Его  переводъ 
пзъ  Горац1я1,  154. — Подражаше  его 
стихаиъ  1, 412  и  ел. — У  пом.  III,  406. 

Третейскаго  суда  правила,  состав- 
ленныя  Державиныиъ  П,  263.   317. 


Тр1умвиратъ  III,  440.  446. 

Тромнетииъ.  Отв^тъ  его  Булавки- 
ну  III,  403  и  ел.  413. 

Трощинск1й,  Д.  П.  II,  259.  Разсиа- 
триваетъ  соч.  Державина,  который 
посылаетъ  еиу  свой  Анекдотъ  1,  75. 
III,  478.— Служба  его  1,368.388. — 
Наветы  на  Державина  I,  442.  Ш, 
517. — Объявляетъ  Державину  жела- 
В1е  императора  Александра  Павлов, 
о  нераспростраиен1и  оды  на  восше- 
ств1е  его  на  престолъ  II,  234. 

Трубецкая,  кн.  Анна  Никитишна. 
Си.  Нарышкина. 

Трубецкая,  княжна  Елена  Ник. 
Си.  Вяземская,  княгиня 

Трубецкой,  князь  (во  вреия  между- 
царствия) IV,  110. 

Трубецкой,  книзь  И.  Юр.  I,  485. 

Трубецкой,  кн.  Н.  Юр.  III,  263. 

«Трудолюбецъ»  (Покоящ1йся),  жур- 
налъ.  Отзывъ  его  о  Державин!^  1,70. 

ТрутовскМ.  Переложилъ  на  музы- 
ку п^снь  Державина  Кружка  I,  29. 

Тугутъ,  баронъ,  австр.  министръ 

II.  187.  192  и  ел. 

Туманск1й,  Михаилъ  II,  168. 

Туманск1й,  6.  О.  Издавалъ  журна- 
лы: Зеркало  свп>та  I,  73. —  Тоссьйскгй 
Музеумъ  II,  119.  —  1Р(УСс1йстй  Мага- 
зинъ  I,  222. 

Тургеиевъ,  А.  И.  III,  352. 

Тургеиевъ,  П.  П.  II,  144. 

Турецкая  войва  I,  354.  С1'ихи  на 
нее  III,  195  и  слл.  220  и  слл.  224. 
I,  211. 

Турчавиновъ,  А.  П.  II,  196. 

Турчапиновъ,  П.  И.,  сослужи  вецъ 
Державина  приЕкатерин^^Вт.  1,387. 

III,  535. 

Турчаниновь,  горнозаводчикъ  II, 
443. 

Тутолминъ,  Т.  И.,  олонецый  гене- 
ралъ-губернаторъ  Ш,  618. — Столк- 
новев1е  съ  нимъ  Державина  I,  149. 
389.  465.  482.  III,  460.  560.  — От- 
зывъ  о  немъ  Державина  III,  496. 
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Тучкова,  Е.  И.  III,  325. 

Уднссъ  III,  514. 

Уманьская  р1Ьз1Я  1У,  436. 

Умвла  II,  423.  IV,  35. 

Унжа,  р11ка  III,  373. 

Уииверентетъ  ГельсингФорсски.По- 
дарилъ  Публичной  библ10тек'Ь  Чита- 
лагайсБ1я  оды  III,  209. 

Умверсатетъ  КазанскШ.  Рукопись 
его  I,  XI.  хш.  17.  409.  534.  II,  V. 
152.  III,  285.  460. 

Умнверснтетъ  Московск1й.  Пожер- 
твован1Д  Демидова  въ  пользу  его  II, 
286. — Его  типограф1Л  — О  печата- 
н1н  въ  ней  соч.  Державина  I,  XV.  XVI. 

Ураза  IV,  629. 

Урсвнусъ  II,  206. 

Усладъ  IV,  35. 

Уткннъ,  Н.  И.,  граверъ  Ш,  25в. 

«Ученый  В1Ьдомоет1»  (Спбургсш). 
Заданвыд  ими  надписи  III,  254. 

Унакевъ  I,  524  и  слл. 

Ушаковъ,  таибовск1в  вице-губер- 
паторъ  III,  394. 

Ушаковъ,  6.  О.,  адмиралъ  III,  29. 

Фальконетъ,  скульпторъ.  Изготов- 
ляетъ  статую  Петра  В.  I,  20. —  Его 
статуя  Купидона  II,  322.  323.  — 
Св']^д^Н1Я   о  неиъ  II,  324.  III,  251. 

Фал1кевъ,  ст.  сов.,  служнвшхй  при 
ПотемБнн'Ь  I,  331  и  ел.  —  Вл1яше 
его  на  Потемкина  I,  527.  III,  551. 

Фаэтоитъ  новый.  На  его  падеше. 
Ш,  289. 

Федоровъ,  Б.  М.  Напечаталъ  н-Ь- 
сколько  неизданннхъ  соч.  Держави- 
на I,  7.  74. — Свид-Ьтельства  его  II, 
36. — О  знакомстве  съ  вимъ  ДеряЕа- 
вина  I,  135. 

Федръ,  баснописецъ  III,  429.431 
449. 

Фелица  I,  83.  94.  96.  112.  121. 
366.  384.  441.  491  и  ел.  II,  249. 
III,  187.  475.  482.  489.  —  Отзывъ 
императрицы  объ  од-Ь  I,  429. — Зна- 
чеше  имени  Фелица  I,  91.  —  Совре- 
менная критика  на  эту  оду  I,  92. 


93.  96.  —  «Благодарность  Фелиц^» 
I,  104. — аИзображен1е'»  ея  1,190. — 
Храмъ  Фелицы  въ  Павловске  I,  93. 

Ферзенъ,  гр.,генералъ  1,450.  451. 

Феррм-де-Ппны.  Перевелъ  оду  Боьъ 
по-французски  I,  136.  137. 

Фетъ,  Ае.  Ае.  Его  переводы  нзъ 
Горац1Я  I,  57.  59.  154.  313.  352. 
535.  11,24.  73  н  ел.  100  н  слл.  285. 
287.  304.  317.  III,  76. 

Ф|лаптро|1я.  Эпиграмма  на  нее 
Ш,  345. 

Фмдарегь,  арх1ецискоиъ  Чернигов- 
СК1Й  II,  279.  —  Его  зам^чаше  объ 
од^   на  смерть   князя  Меп;ерскаго 

I,  59. 

Фвдаретъ,  мптрополитъ  москов- 
СВ1&  Ш,  157. 

Фмдарегь  Нмкнтвчъ  I,  378.  424. 

III,  513.  529. 
Филармоническое  обцеетво  I,  138. 
Фнднмнъ,  апостолъ  Ш,  335. 
Фммгадъ.  См.  Озеровъ. 
Фнидяндская  война  III,  443. 
Фмнмы  III,  494. 

Фдав1й.  См.  1осифъ  Флав1й. 

Фдор1анъ,  франц.  писатель.  Заии- 
ствоваие  изъ  него  IV,  629. 

Фогтъ,  авторъ  драматической  кан- 
таты: а^елица,  матерь  народовъ»1,94. 

Фонъ-Внзнмъ.  Одинъ  пзъ  его  во- 
дросовъ  I,  125.— На  смерть  Потем- 
кина I,  334.  340.  —  Упом.  III,  323. 

IV,  442. 

Фоесъ.  Переводплъ  Пиндара  II, 
215. 

Французы.  Отзывы  о  вихъ  I,  353. 

II,  413.  420.  111,121  исл.  309.341. 
559.  IV,  492.  —  На  поражен1е  ихъ 
Испанцами  III,  337.  —  Упом.  III, 
298  и  ел.  См.  Революц1Я. 

Фредро,  гр.  Прасковья  Нпколаевна, 
урожд.  Головина  I,  216. 

Фригга,  богиня  III,  79.  84. 

Фрнддандъ.  Наубитыхъ  танъ  вои- 
новъ  III,  320. 

Фри  дрихъ  Внльгельмъ,  король  прус- 
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СК1&.  Оставляетъ  Русскихъ  въ  ноль- 
скомъ  аоход'Ё  I,  454.  III,  532.  — 
Упои.  II,  67. 

Фрндрпъ  П,  Еороль  пруссв1&.  О 
прозаичесвонъ  переводе  его  одъ  Дер- 
ашвинвмъ  I,  Х1т. —  Уваженхе  его  къ 
А.  И.  Бибикову  I,  15.  —  Письмо  его 
къ  Бибикову  I,  15.  III,  229.  525. — 
Имя  его  ненавистно  Русскимъ1,23. — 
Державннъ  нереводилъ  его  сочиве- 
Н1Я  I,  47.  111,209нслл.  215.220.— 
Ск>ставнлъ  комментар1И  къ  своимъ 
соч.  III,  471.  —  Намекъ  на  него  въ 
стнхахъ  Ш,  95.  259.  518. — Письмо 
къ  нему  нмнер.  Павла  II,  58.  —  За- 
жЬчлвге  его  о  Дашковой  П1,  270 
и  ел. 

Фрндрмхъ  Лудвигъ  меклевбургск1й 
II,  192  я  ел. 

ФрязннешекШ.  Его  эпистола  И.  И. 
Шувалову  I,  34. 

Фукеъ.  Ёгоръ  Борис.  О  Суворове 
II,  155.  156.  187.  189.  231.  Ш, 
355. 

Ханемко,  И.  II,  342.  457. 

Ханыковъ,  П.  II,  25. 

Хвоетовъ,  А.  А.  III,  324. 

Хвоетовъ,  А.  С.  Исправляетъ  соч. 
Державина  I,  хуи.  46.  1У,  180.  — 
Пр1язнь  съ  Львовамъ  п  Держави* 
внмъ  I,  366.  III,  322.  323. — Посла- 
ше  къ  нему  Ш,  320.  —  Св']&дЬн1я  о 
вемъ  111,322  и  ел. — Его  ответь  Дер- 
жавину III,  325.  —  Поэтическая  съ 
внмъ  переписка  III,  342  и  слл. 

Хвостовъ,  В.  С.  I,  хуц. 

Хвостовъ,  гр.  Д,  И.  О  написанной 
нмъ  одФ  Боп  1, 136.  111,407.— Про- 
сить ствховъ  у  Державина  I,  875.— 
Издаетъ  Другъ  Просе.  Тж.  III,  303. 
304.— Получаетъ  графсий  титулъ  II, 
189.  —  Изъ  его  послашя  Крылову  о 
Гарновскомъ  I,  312.  —  Сов'Ьтъ  ему 
Державина  III,  570. — Эпиграмма  на 
вето  {На  Скриплева)  III,  392  и  ел. 
391.  — (Ла  Самохеалова)  III,  406  и 
ел.— Смерть  Суворова  въ  дом^  его 


П,  221.— Им^В1е  ег^  II,  306.— Мн^- 
ше  о  немъ  Державина  II,  307  и  ел. 

III,  303.  —  Его  И8В'Ьст1Я  о  Тончп 
П,  256.—  Изъ  письма  къ  нему  Дер- 
жавина II,  258. —  Упом.  I,  262.  III, 
323.  343,  344.  391.  440.  617. 

Хвоетовъ,  Ник.  Ал.,  флотсв1&  офи- 
церъ.  Стихи  въ  память  его  III,  23. — 
Св'Ъд^&Н1Я  о  немъ  III,  25  и  ел. 

Хемннцеръ.  Кто  авторъ  напеча- 
танныхъ  въ  его  сочннен1яхъ  чуоюихъ 
басенъ  I,  124  и  ел.  —  Проязвь  съ 
Львовнмъ  I,  366.  468.  —  Посвятилъ 
своп  басни  М.  А.  Львовой  I,  368. 
Ш,  387.  —  1-е  посмертное  издан1е 
его  басенъ  II,  313.  —  Пр1язнь  съ 
Державинымъ  П,  332  и  ел.  III,  425. — 
Къ  силуэту  его  III,  386.  —  Мв'Ьв1е 
о  немъ  Державина  Ш,  408.  425.  — 
Упом.  III,  323.  430.  618. 

Херасковъ,  М.  М.  О  знакомстве  съ 
Державпнамъ  1,49. — Егоода«Богъю 
I,  133. — Стнхъ  изъРосс1Ядн1,22. — 
Ода  въ  похвалу  его  I,  49  и  ел.  — 
Стихи  при  чтеши  Россхядн  III,  260. 
и  ел. — Эпиграмма  111,261. — Къ  пор- 
трету его  III,  320.— Мн^нхе  о  немъ 
Державина  III,  391.— Опера  Добры^[и 
солдатъ  III,  608.  1У,  18.  —  Прем1Я 
ему  за  трагедш  IV,  179.  —  Ода  его 
на  восшеств!е  на  престолъ  императ. 
Александра  Павл.  П,  231.  —  Упом. 
I,  303.  II,  47.  III,  204.  343.   547. 

IV,  492. 

Хмдковъ»  князь  I,  524. 

Хмронъ  (См.  Перонъ). 

Хмтрово  III,  617. 

Хдоръ,  царевичъ.  Сказка  о  немъ 
I,  90.  93.  98.  121.  201.  II,  249. 
333.  III,  482.  —  Послан1е  къ  нему 
П,  259. 

ХиедынцкМ,  Иванъ  III,  332. 

ХиедьнищЕ1й,  Ник.  Ив.  Родство  съ 
внмъ  Эмина  II,  151.  —  Переводнлъ 
трагедаю  «Зельмира»  1У,  650. 

ХодаковскШ  (Долепга)  III,  96. 

Холмоградъ  1У,  107. 
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1омяковъ,  А.  €/.  III,  95. 

Хореъ  IV,  107. 

ХраповицкШ,  А.  В.  Пишетъ  стихи 
для  Екатерины  В.  I,  94. 181.  383. — 
Записки  его  I,  181.  212.  342.  347. 
358.  362.  375.  381.  383.  420,  488. 
III,  508.  —  Храповпцк1й  о  Держави- 
в'Ь  I,  354.  —  Послап1л   къ  нему  I,  " 

382.  384.  II,  32.  36.  ~  Очеркъ  его 
бюграф1н  I,  383  и  ел.  III,  324.  537. 
—  Гд-Ь  напечатаны  его  Записки  I, 

383.  — Какъ  писатель  I,  384.— От- 
иошев1я  его  къ  Деракавнну  I,  383 
и  си.  II,  33.  —  Зам^чаше  о  неиъ 
Державина  I,  384. —  Письмо  его  къ 
Капнисту.  Тж.  —  Уговаривалъ  Дер- 
жавина писать  стихи  Фелиц-Ь  I,  384 
и  ел.  —  О  Чупятов-Ь  I,  440.  —  Сти- 
хи его  къ  Державину  II,  34.  35.  — 
Анекдотъ  о  немъ  I,  388.  II,  36.  — 
Упом.  I,  388.  III,  462. 

Храпов1цк1й,  М.  В.  I,  133. 

Хронологически  порядокъ.  Важ- 
ность его  при  издан1п  автора  I,  хху. 
II,  V.  III,  V. 

Хроиологнческ1я  показаи1я  Держа- 
вина о  его  соч.  не  всегда  в'Ьрны  I, 
XXVI.  46  и  ел.  II,  152.  166.  III,  472. 

Хутыш,  монастырь.  Тамъ  погре- 
бены Державинъ  и  вторая  жена  его 
I,  409.  11,279.  411.  III,  179.— Пре- 
данье о  немъ  III,  138. 

Царское  Село  I,  114.  303  и  ел. 
429.  II,  65  и  ел. — Прогулка  тамъ  Дер- 
жавина I,  303.  —  О  названш  м'Ьста 
I,  303.  II,  64.  —  Увеселешя  тамъ  I. 
526. —  Стихи  на  запуст'Ьнхе  Царска- 
го  С.  при  имп.  Павл*]^  II,  59  и  ел.  63. 

Царствъ  книга.  Подражаше  ей  III, 
411. 

Царь-ДЪвица.  Сказан1я  о  ней  III, 
90  п  слл.  —  Стихи  о  ней  III,  85  и 
слл.  —  Подъ  нею  разум-Ьется  Ёлиса- 
вета  Петр.  III,  95. 

ЦвЪтковъ,  М.  I,  334. 

Цензура  Духовная  II,  7.  8. 

Цензурный  взм1&нен1Я  въ  стихахъ 


Державина  1,  ху.  73.  165.  208.  II, 
8.  III,  157.  IV,  326. 

Цертелевъ,  кн.  И.  А.  II,  203.  Раз- 
сказы  его  о  гр.  Хвостов!  I,  136.  II, 
190. 

Цесарь  II,  178.  309.  111,511.  520. 

Цикада.  См.  Бузнечикъ. 

Циммерманъ.  Съ  нпмъ  нерсппсн- 
валась  Екатерина  Вт.  I,  177. 

Цинциинатъ  11,  180.  III,  559. 

Цмрщей,  генералъ  II,  135. 

Цмрцея  I,  434.  II,  135.  336.  338. 
339.  341.  III,  517. 

Цицеронъ  I,  236.  356.  Ш,  512. 

Цугн  1,  96.  347.  П,  263. 

ЧарторыжскШ,  кн.  Адамъ  111,440. 

Челищевъ  III,  463. 

Чемесовъ,  Е.  П.  Надпись  на  него 
III,  256  и  ел.  254. 

Черемчщы.  См.  Никольское. 

Черньшевъ,  гр.  Ив.  Григ.  I,  347. 
Осм^иваетъ  Дашкову  III,  607. 

ЧерняИ,  запорожецъ  1У,  434  н  слл. 

Черский.  Перевелъ  оду  Богъ  по-ла- 
тыни  I,  134. 

Чертковъ,  В.  А.  III,  350. 

Чесменской,  А.  А.  III,  408. 

Четвертннская.  См.  Нарышкнна, 
Марья  Антоновна. 

Чипчакъ.  См.  Кипчакъ. 

Число  апокалипсическое  (666).  См. 
Апокалипсическое  число. 

Чистовичъ,  Илар.  Алексеев.  1, 487, 
III,  331  ц  ел.  IV,  320. 

Читалагай,  гора  I,  XIV.  III,  208. 

Читалагайск1я  оды  I,  гх.  хгт.  14 
и  ел.  46.  47.  101.  437.  III,  204. 
205 — 238.  207  и  ел. — Число  п  зна- 
чен1е  ихъ  III,  209  п  ел.—  Отзввъ  о 
ннхъ  Дмитр1еиа.  Тж. 

Чичаговъ,  Вас.  Лк.,  адмиралъ.  Св^- 
д^Н1Я  О  пемъ  II,  310.  III,  271.  — 
Къ  бюсту  его  III,  271  и  ел. 

Чичаговъ,  Павелъ  Вас,  адмиралъ. 
Эпиграмма  па  него  III,  354. 

Чичерииъ.  Нпк.  Ив.,  сенаторъ  Ш, 
264. 
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Чудковъ,  М.  Д.,  издатель  Сказокъ 
I,  3.  II,  57.  132.  465.  457.  III,  91 
и  ел.  IV,  IV.  107.  630. 

Чуоя^овъ,  купецъ  I,  439  и  ел.  1П, 
516. 

Шаликовъ,  кн.  П.  И.  III,  289.  397. 

ШатоФр1анъ.  Его  брошюра  о  Бо- 
напарте и  Бурбонахъ  Ш,  166. 

ШаФгаузенъ,  колошя  111,208 пел. 

Шаювской,  кн.  А.  А.  Насмешка 
надъ  Бараизинымъ  въ  Ловомъ  Стернл, 
I,  477. —  Затрудняется  принять  на 
театръ  пьесу  Деракавина  1У,  320. 

ШаювскоИ,  кн.  Ив.  Андр.  Стихи 
въ  похвалу  еиу  II,  107  и  ел.— Св^- 
.  А^те  о  немъ  II,  108.  III,  549. 

Шаховской,  князь,  адъютантъ  имп. 
Павла  II,  16. 

Шаховской,  кн.  Я.  П.  I,  123. 

Шахтвнъ,  вымышленное  иия.  См. 
Ярцовъ. 

Шведеиборгъ.  См.  Сведенборгъ. 

Шведская  война  н  мкръ.  См.  Гу- 
ставъ  III  и  Верельсшй  миръ. 

Шевыревъ,  С.  П.  Его  зам^чан1я  о 
ствхахъ  Державина  I,  58.  —  Позна- 
комилъ  Дгустин1ани  съ  соч.  Держа^ 
вина  I,  138.— О  стихахъ  Мерзляко- 
ва  на  шведсшй  миръ  I,  222.  —  О 
Тредьяковскомъ  III,  413. 

Шелсховъ,  Г.  И.  Надгробная  еиу 
надпись  I,  529.  Св'1д'ЁН1я  о  веяъ. 
Тж. — Тесть  Резанова  II,  301. 

Шельтингъ  Ш,  26. 

Шемяка  (Дмитр1й)  1У,323  и  ел. — 
Пов^)Сть  о  «Шемякиноиъ  суд'Ь»  III, 
226. 

Шепелева.  См.  Шувалова. 

Шепелевъ,  женатый  на  племянни- 
це Потемкина  I,  161  и  ел.  III,  247. 

Шерсметсвъ,  Б.  П.  Мальт1йск1й  ка- 
валеръ  II,  137. 

Шереметевъ,  графъ  Ник.  Петров. 
СъЪ}Лв1Я  о  немъ  П,  285  и  ел.  III. 
274. 

ШешковскМ,  С.  И.  Слухъ,  что  ему 
вел'Ъво  допросить  Державина  1,73. — 

Соч.  Держ.  17. 


Бремя  смерти  его  III,  247.  —  Упои. 
Ш,  394.  477. 

Шядлеръ.  Державинъ  перевелъ  его 
етихотвореше  И,  338.  341  н  ел. 
464.  —  Подражаше  ему  III,  35.  — 
Стихи  на  него  Ш,  388  и  ел.  —  От- 
ношеше  Державина  къ  его  поэз1в 
Ш,  388  и  ел.  — Упои.  II,  187.  III, 
35.  93. 

ШвФмеръ,  А.  А.,  академикъ  III,  92. 

Шяшковъ,  А.  С.  Объ  одномъ  и^- 
ет^  оды  Багъ  I,  143.  —  Объ  отпра- 
влен1и  Суворова  въ  Италш  II,  156. — 
Стихи  его  на  гробъ  Суворова  П, 
189. — На  смерть  В.  Зубова  II,  307. — 
Его  реценз1я  трагедхи  Озерова  П, 
367. — Его  отношеше  къ  молодымъ 
талантамъ  П,  367.  —  Мв^п1я  его  о 
словахъ  I,  68.  II,  455.  Ш,  605.  — 
«Разсужден1е  о  старомъ  и  новоиъ 
слог*!»  Ш,  338  и  ел.  —  Отношев1е 
къ  нему  Е.  Станевича  III,  339. 338. — 
Отношен1е  къ  нему  Державина  III, 
339.  —  Составилъ  Опытъ  Славенскаго 
Словаря  II,  456.  —  Св^д']^Н1Я  о  немъ 
II,  312.  III,  26.  340.  019.— Мн^ше 
его  о  Державин'^  I  430.  —  Упои.  II, 
43.  151.  346.  III,  26  и  ел.  325.  409. 
449. 

ПЬсдовъ.  Таиошн1е  Евреи  подне- 
сли имп.  Павлу  оду  П,  165. 

Шдецеръ.  О  роговоб  музыке  I,  97. 

Шмндтъ,  граверъ  III,  256  и  ел. 

Шноръ,  типографщикъ.  Печатаетъ 
соч.  Державина  I,  хунт.  хх.  II,  203. 

Штаркъ.  Объ  Анакреоне  П,  27 1  и  ел . 

Штсйнбокъ.  См.  Сте&нбокъ. 

Штеймъ,  прусек1й  ииннстръ  III, 
417. 

Штслинъ.  Описалъ  подробности  ро- 
говой музыки  I,  97.  —  Упои.  I,  112. 

Штемдеръ.  Издана  ииъ  «Латыш- 
ская грамматика»  I,  138. 

Штерибергъ,  Елис.  бед.  II,  75.  — 
См.  Делагарди. 

Штольбергъ.  Перевелъ  гимнъ  Апол- 
лону II,  41. 

46 
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Шторхъ,  А.  К.  Отзывъ  его  о  Дер- 
жавине I,  113.  —  Оппсалъ  Потем- 
кинсюй  празднпкъ  I,  288.  290.  Ш, 
83.  265.  267. 

ШтубендорФЪ,  бывш1й  иркутсшй 
губернаторъ.  О  портрет*  Держави- 
на, писан.  Тончи  II,  254. 

Штукпнъ,  Д.  П.,  Бнигопродавецъ 
Издалъ  соч.  Державина  I,  ххш.  II, 
285.  III,  209  и  ел. 

Штурцъ,  издатель  Клеантова  гим- 
на II,  207.  209. 

Шубинъ,  9.  И.,  сЕульпторъ  1, 265. 

Шувалова,  графиня  Мавра  Егор. 
II,  91.  III,  547. 

Шувалова,  гр.,  супруга  А.  П.  Шу- 
валова (^Салтыкова)  I,  362. 

Шуваловъ,  И.  И.  Издаетъ  сочин. 
Державппа  I,  ху.  хуп.  35.  II,  90.  III, 
474. — Эпистола  къ  нему  I,  XV.  34. — 
Стихи  на  выздоровленхе  его  I,  78. — 
Державпнъ  хвалитъ  его  бескорыстно 
1,81. — Загородный  домъ  его  1, 216. — 
Отногаешя  его  къ  Державину  I,  82. 
465.  II,  89  и  ел.  III,  483.  647.  — 
На  смерть  его  (Урна)  II,  87.  —  По- 
хороны его  II,  89. — О  его  бхографш 
I,  35.  —  Р4залъ  на  м^Ьди  погреть 
Ломоносова  II,  90.  —  Избралъ  Дер- 
жавина посредникомъ  въ  тяжб*]^  съ 
Мус.-Пушкпнымъ  П,  90.  III,  547.— 
Способствовалъ  къ  отм'Ьн'Ь  смертпой 
казни  II,  90.  III,  548. — Изъ  письма 
къ  нему  III,  183  и  ел.  —  Упом.  I, 
261.  III,  468.  508  и  ел. 

Шуваловъ,  гр.  П.  И.  Характери- 
стика его  II,  91.  547. —  На  гаубицы 
его  III,  387.  620.— Разсказалъ  По- 
темкину объ  од*  Фелиц*  III,  483. 

Шугуровъ,  М.  е.  II,  323.  О  гроб- 
ниц*. Потемкина  I,  333. 

Шуты  Орлова  и  Потемкина.  См. 
эти  имена.— Анны  Ьанновны  1,100. 
Ш,  482. 

Щебальск1й,  П.  1У,  436. 

Щербатовъ,  кн.  М.  М.  О  Шувало- 
ве, П.  П.  Ш,  620. 


Щербдтовъ,  кн.  О.  в.,  преемвикъ 
Бибикова  въ  военныхъ  д*&ств1яхъ 
противъ  Пугачева  I,  15.  III,  229. 
247.  248.  525. 

Щербачевъ,  А.  Л.,  сеиаторъ  II,  153. 

Эврипидъ  Ш,  408. 

Эдвнндд,  супруга  Рюрика  1У,  34 
и  ел. 

Эденеида,    итальлн.  поэма  Тончи 
П,  256. 
'  Эдигеръ.  Стихи  о  немъ  I,  35. 

Эзовъ  III,  408.  428.  430.  449. 

Эккерманъ  П,  457. 

Эльменъ  I,  288. 

Эминъ,  Н.  6.  Передаетъ  Зубову 
стихи  Державина  I,  202. — Бранитъ 
оду  На  взятте  Измахиа  I,  249. — Его 
Подражания  древиимъ  II,  84.  225.  271. 
150.  151.  III,  285.  —  Св-Ьд^шя  о 
немъ  II,  151.  —  Эпиграмма  на  него 
III,  285.  391.  — Его  басня  на  Дер- 
жавива  III,  460. 

Эммануилъ  IV,  король  сардинск1&. 
Награждаетъ  Суворова  II,  189.  — 
Гр.  Хвостова  II,  189. 

Энгельгардтъ,  женатый  на  сестр* 
Потемкина  I,  161. 

Эпгедьгардтъ,  Александра  Вас.  См. 
графиня  Брапицкая,  А.  А. 

Энгельгардтъ,  Варвара  Вас.  См. 
Голицына,  княгиня  В.  В. 

Энгельгардтъ,  Вас.  Вас.  I,  161. 

Энгельгардтъ,  Екатерина  Вас.  См. 
Литта,  графиня. 

Энгельгардтъ,  Л.  П.,  авторъ  Запн- 
сокъ.  о  Рейнин*  1^  306.  307.  —  О 
Потемкин*  I,  332.  344  и  ел.  354. — 
О  Вал.  Зубов*  I,  421.  —  О  взятш 
Праги  I,  449. — Объ  опал*  Суворова 
II,  86.  —  Упом.  II,  387. 

Энгельгардтъ,  Надежда  Вас.  1,161. 

Энгельгардтъ,  Тат.  Вас.  См.  Юсу- 
пова, княгиня. 

Эненда  Виргил^я  I,  129. 

Эпаминондъ  I,  230.  423.  III,  512. 
629. 

ЭинграФы  къ  первоначал ьнымъ  Н8« 
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дад1дмъ  соч.  Державина  I,  ххп.  II, 
V  и  сд.  183.  190. 

Эрианъ,  издатель  берлинскаго  жур- 
нала «Архива  для  научныхъ  св-^д^- 
Н1&  о  Россш»  I,  139. 

Эрмитажный  тедтръ.  На  осв^^ще- 
В1е  его  III,  336.  —  Эрмитажная  би- 
бл10тека  III,  462. 

Эроетратъ.  См.  Геростратъ. 

Эрот1ческ1я  пьесы  Державина  II, 
48.  —  См.  АнаБреоитичесшя  л^сви. 

Эсилъ  Ш,  408. 

Эсеирь,  трагед1я  и  опера  IV,  V.  66 1 . 

Эттингеръ,  е.  А.  Ш,  466. 

Эхо,  нимфа  Ш,  68  и  ел. 

Эшенбургъ.  Его  понят1е  о  роман- 
се и  баллад']^  III,  93. 

Юдифь  II,  128. 

Юл1анъ,  императоръ  II,  135.  III,  545. 

Юл1й.  См.  Цезарь. 

Пвг'Ь*  англ.  подтъ.  Изъ  его  Ночей 
I,  58.  142.  143.  356. —  Подражан1Я 
ему  I,  57.  58.  59.  139. 

10р1й  Дмнтр1евнчъ,  князь  IV,  322. 

Юр1й  Нгоревнчъ,  князь  рязанск1& 
IV,  249.  319. 

Юсупова,  Бпяг.  Тат.  Бас.  I,  162. 
470. — Стихи  въ  ея  альбомъ  II,  395. 

Юсуповъ,  кн.  Н.  Б.  П,  256. 

Язонъ  I,  350.  III,  509.  558. 

Языковъ,  Д.  И.  Вар1антъ  въ  Дер- 
жавину  изъ  рукописнаго  сборника 
его  II,  233. 


Якобп,  Ив.  Варе.,  иркутск1&  гене- 
ралъ-губернаторъ.  Оправдавъ  Дер- 
жавинымъ  I,  385.  386.  388.  429. 
III,  530.  535. 

Якобинцы.  Переложили  81-й  пса- 
ломъ  I,  73.  76.  III,  477. 

Якобсъ  II,  41.  112. 

Яковкинъ.  о  Царскомъ  Сел^  1, 303. 
II,  63  и  слл. 

Яковлевъ,  А.  А.  III,  464. 

Ярцова,  Любовь  Аникит.  II,  349. 

Ярцовъ,  Аникита  Серг.  Св'1д']&н1я 
о  немъП,  348.  349.111,  578.  IV,  541. 

Яссы.  Пребыванхе  тамъ  Потемки- 
на I,  330  и  ел. 

Яхонтовы,  родственники  Держави- 
на II,  274.  384.  I,  411. 

Яцснковъ,  цензоръ  IV,  181. 

еалесъ  II,  356. 

Оедоровъ,  См.  Брасвоп^^вковъ.  — 
См.  Федоровъ. 

еемистокдъ  I,  427.  Ш,  531.  — 
Опера  IV,  V.  658. 

Оеодоръ,  сынъ  рязанск.  князя  Юр1я 
Ивгоревича  IV,  249  и  ел.  319.  III, 
46. 

ееокрнтъ  II,  83.  84.  151.  269. 

ОеоФанъ.  На  изображеше  его  III, 
254. 

ееоФИдактъ  П,  456.  Ш,  330. 

О^оФНДЪ,  тамб.  епископъ.  Стихи 
на  пос']^щен1е  имъ  типограф»  1,150. 

еирсъ  (берситъ)  I,  428.  III,  524. 
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'  ПОПРАВКИ. 


с^  ВЪ  I  ТОМЪ: 

65  Во  2-мъ  прим.  сюва  о  рисунк']^  въ  СБобкахъ  излишни. 
335  Въ  конц*]^  прин-Ьчашл  вн'|1Сто  Озерцовск1&  читай  0зерецБ0всБ1Й. 

ВО  П  ТОМФ: 

114  На  2'-й  строк*^  вместо  Машецкой  читай  Мышецкой. 

—     Въ  внносв^^  ви'Ёсто  Н.  А.  Львовъ  читай  Н.  А.  Львова. 

152  Во  2-мъ  прин']&чати  вместо  Евгев1й  Бугларъ  читай  БвгешйБужгаръ. 

292  Въ  8-мъ  прим^чавш  в1г1сто  118  должно  бнтъ  269. 

322  Въ  14-мъ  стих*!  св.  вм'1сто  мой  читай  пой. 

ВЪ  Ш  ТОМФ: 

269  Въ  1-мъ  прим^чан1и  вм'1сто  445  читай  316. 

345  Въ  вонц']^  прин^чашя  вм-^сто  А.  И.  Кожевниковой  читай  А.  П.  Ко- 
жевниковой 

391  Въ  1-мъ  прим^^чаши  при  имени  гр.  Хвостова  вместо  301  читай 
II,  307.  П1,406  и  ел. 

631  Въ  Общемъ  алфавитномъ  епяск^^  кежду  надписями  опущена  Над- 
пись на  поАОЖше  медали  на  ^^о&ь  Петра  В,  по  случаю  столппия 
а-Пет^^буриг  III,  468. 

Тж.  на  стр.  641,  при  назван1п  Эпитафгя  завоевателю^  вместо  цифръ  1, 97 
должно  быть  III,  97. 
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